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Gedachtig  aan  de  uitspraak  van  den  ff  et  gever  op  den 
Franschen  Zangberg: 

II  est  c«clave  né  de  quiconque  Tachcte: 

zouden  wij  het ,  na  ons  uitvoerig  Prospectus ,  aan  ons  Tijd- 
schrift hebben  overgelaten  ,  zich  zelf  aan  te  bevelen  ,  indien 
de  tvijze,  waarop  de  Recensent  der  Prachtwerken  bij 
BEUEBI5CK,  til  het  10do  Nommcr  der  Vadcrlandsche  Let- 
teroefeningen voor  1836,  goed  vond ,  die  aankondiging  te 
beantwoorden ,  ons  niet  verpligtle,  dat  bescheiden  stil- 
zwijgen af  te  breken. 

}Vij  zouden  echter  de  vletjende  verwachting  van  het  pu- 
bliek ,  dat  ons  met  eene  talrijke  inteekening  verheugde,  te 
leur  stellen,  en  de  vereer ende  medewerking  van  verdienste- 
lijke mannen  ,  ons  in  ruime  mate  ten  deel  gevallen ,  onwaar- 
dig worden ,  indien  wij  een  aanzieidtjker  deel  van  ons  Tijd- 
schrift, dan  deze  weinige  bladen  V oorrede ,  aan  het  voeren 
tan  den  twist  met  den  Letteroefenaar  toewijdden.  Plegtig 
verzekeren  wij ,  dat  de  kamp  met  het  oude  Maandwerk  ons 
aangenaam  zou  geweest  zijn,  indien  dezelve  niet  in  lage 
aanvallen,  maar  in  een'  edelen  strijd  voor  de  zaak  van  Let- 
terkunde en  Wetenschap  had  mogen  bestaan ;  indien,  in  de 
sinds  ons  Prospectus  in  hel  licht  verschenen  Nommers  der 
Letteroefeningen ,  derzelver  Redactie  slechts  een'  oogenblik 
getracht  had ,  door  wezenlijk  verdienstelijke  bijdragen  haar 
kooggeroemd  Tijdschrift  slaande  te  houden.  Doch  wat  zul- 
len wij  zeggen  van  het  zonderling  verband ,  waarin  de  ge- 
dreigde val  der  Letteroefeningen  al  aanstonds  met  een  Voor- 
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schrift  voor  de  vallende  ziekte  gebragt  is ;  —  wat  van  het 
Iets  over  btroic  of  het  Stukje  over  den  weduwlijken  staat  van 
duiven  en  zwanen ;  —  wat  van  de  sentimenteele  bijdrage :  Twee 
wezens  in  een'  kerker ,  —  wat  van  de  onheusche  beantwoor- 
ding ,  die  een  vriend  en  volgeling  van  hbgel  ,  op  %ijne  zoo 
regtmatige  uitdaging ,  ontving  ?  ÏV %t  eindelijk  van  het  vers 
en  den  brief  op  den  omslag  van  het  14do  Nommer  geplaatst? 
Naauwelijks  gelooven  wij ,  dat  de  laatstgemelde  schrij- 
ver door  ons  aangezocht  is.  Immers  in  onze  eenvoudig- 
heid meenden  wij  ons  slechts  tot  fatsoenlijke  geleerden  te 
hebben  vervoegd/ 

De  Recensent  der  Prachtwerken  heeft  ons  bij  voorraad 
der  boekerij  van  ieder  fatsoenlijk  man  onwaardig  gekeurd. 
In  weerwil  van  het  bedreigd  gevaar  geene  lezers  te  vin- 
den ,  willen  wij  eenen  anderen  stijl  en  toon,  dan  die  van  den 
steller  van  het  Iets,  enz.  aannemen.  Want  te  diep  ligt  ons 
pope's  regel  in  het  geheugen: 

Without  good-breeding  truth  is  disapproved 
That  on\y  mak  es  superior  sense  bcloved;  (*). 

*ƒ  waarheid  en  wellevendheid  de  pen  van  onze  tegenpartij 
bestuurd  hebben,  moge  het  publiek  beslissen. 

Evenmin  als  hij  naar  ons ,  willen  wij  naar  hem  onderzoek 
doen.  Onder tusschen,  zoo  als  het  gaat,  het  publiek  heeft  gegist, 
en  als  den  schrijver  van  het  Iets  eenen  man  genoemd,  dien 
wij  openlijk  verklaren  er  niet  voor  te  houden.  Die  man  toch 
is  een  voorstander  der  Christelijke  verdraagzaamheid,  en 
zoude  daarom  meer  dan  één  oogenblik  geaarzeld  hebben  ons 
op  de  regterwang  te  slaan.  Die  man  is  welsprekend:  d.  i. 
hij  bezit  de  gave  overeenkomstig  tijd  en  omstandigheden  te 
spreken  ;  maar  daarvoor  dreunen  door  het  gansche  geschrijf 
te  veel  bevroren  preëkioonen  heen;  wie  muüchhauseh's  lot- 
gevallen  gelezen  heeft ,  weet  wat  bevroren  preëkioonen  zijn. 
Die  man  ts  een  beschaafd  man,  en  een  beschaafd  man  zat 


(*)  Deze  woorden  uit  het  Essay  on  Critieüm ,  lijn  in  de  rolgende  regelen  , 
wat  dt  hoofdzaak  betreft ,  vertaald. 
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mei  de  beschuldiging  van  oneerlijkheid  terughoudend  zijn. 
Die  man  is  een  geleerd  man ;  maar  geleerdheid  geeft  nog 
geen  regt,  om  over  kunst-  en  prachtwerken  uitspraak  te 
doen.  Die  man  heeft  de  waarheid  lief;  maar  een  waarheid- 
lievend man  zal  niet  betwijfelen ,  dat  de  Letteroefeningen  nu 
en  dan  der  Chronique  Scandaleuze  eene  plaats  hebben  inge- 

niet  kent,  als  wat  zij  al  of  niet  weten.  Die  man  draagt 
een  Hollandsch  hart  in  den  boezem  om  ;  maar  de  stijl  van 
het  Iets  doet  ons  betwijfelen,  dal  deszelfs  steller  in  ons 
Vaderland  het  eerste  levenslicht  aanschouwde.  Die  man 
is  een  man  van  jaren,  maar  echter  niet  zoo  oud,  dat  hij 
vergeten  kan  zijn ,  dat  in  zijne  jeugd  de  verhouding  tus- 
schen  den  boekverkooper  meijer  en  den  dichter  nomsz,  den 
boekverkooper  allart  en  den  geleerden  vak  hamels  veld  , 
ten  voordeele  der  beide  boekverkoopers  was.  Die  man , 
ai  en  nei  puoaeri  ons  noemae ,  is  een  man  van  onoespronen 
wandel,  en  zulk  een  man  heeft  niet  zoo  als  caesar  brutusjes, 
waarom  hij  vreezen  zou,  tegen  ons  te  moeten  zeggen :  »Ook 
gij,  mijn  zoon!" 

Doch  de  eer  van  de  onderneming  zelve ,  de  eer  van  Uit- 
gever en  Redactie  is  op  het  grievendst  beleedigd,  door  de 
beschuldiging  van  oneerlijkheid,  wraaklust,  aanmatiging, 
misleiding  en  hebzucht. 

tPtj  zouden  op  de  eerste  beschuldiging:  Oneerlijkheid 
kunnen  antwoorden,  dat ,  waar  wij  ooit  in  ons  Vaderland 
het  onsterfelijk  meesterstuk  van  molière  zagen  opvoeren , 
de  zaal  van  toejuiching  daverde  bij  den  bekenden  regel  : 

Ifous  Tivons  sou»  tin  Prince  ennemi  de  la  fraude; 

* 

wij  zouden  voorts ,  stuk  voor  stuk ,  de  overige  ons  toege- 
voegde scheldwoorden  met  scheldwoorden  kunnen  beant- 
woorden; doch  wij  haasten  ons  liever  eene  betuiging  te 
doen,  waarbij  onze  lezers,  en  vooral  onze  geachte  medewer- 
kers ,  het  grootste  belang  hebben. 


L 
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»Ook  in  liet  vak  van  geleerdheid  en  boekhandel,"  dus 
luidt  de  klagt  van  den  op  eene  zonderlinge  wijze  in  een 
laudator  temporis  ajoti  herschapen  Letteroefenaar,  —  dien 
Mr.  i.  da  costa  moeite  zal  hebben  te  fier  kennen;  »ook  in  het 
vak  van  geleerdheid  en  boekhandel  is  onze  leeftijd  veelzins 
het  tegenbeeld  van  de  vorige  eeuw.  Voorheen  waren  boek- 
verkoopers  hetgene  zij  naar  den  aard  der  zaak  bchooren  te 
wezen,  medehelpers,  handlangers  der  geleerden,  middel- 
personen tusschen  de  auteurs  en  het  publiek.  Onze  wet- 
steijxs ,  LUCHTMAitsEif ,  meijers  en  anderen  hielden  zich  met 
dezen  bescheiden'  titel  tevreden :  thans  heeft  het  omgekeerde 
plaats,  onze  geleerden  zijn  handlangers  der  boekverkoopers 
geworden." 

Waren  deze  woorden  op  onzen  uitgever  toepasselijk, 
waarlijk,  alleen  onkunde  zoude  kunnen  zeggen,  dat  hij  iels 
nieuws  dreef;  tot  stichting  van  alle  boekverkoopers  mogen 
hier  de  zoo  pikante  woorden  van  een  schrijver,  die  in 
de  eerste  helft  der  vorige  eeuw  leefde,  van  buruak  den 
Ouden,  eene  plaats  vinden: 

))ffet  ondragelijk  geweld,  ja,  wat  meer  zegt ,  de  heer- 
schappij en  de  tirannij,  welke  de  boekverkoopei's  zich  aan- 
matigen op  de  geleerde  wereld  uit  te  oefenen ,  ken  ik  bij 
ondervinding,  en  weet  hoe  zij,  ten  koste  van  den  arbeid  en 
het  zweet  der  schrijvers,  zich  dikwijls  benijdenswaardige 
schatten  verzamelen.  Het  is  of  eene  staatswet  dat  volk  hun 
regt  had  gegeven,  en  of alle  geleerden ,  bij  regierlijk  vonnis, 
zoo  tot  eeuwige  slavernij  waren  verwezen ,  dat  het  hun  niet 
meer  vrij  stond  van  boekver koopcr  te  veranderen ,  wanneer 
zij  den  hunnen ,  ik  zeg  niet  als  lastig  en  karig ,  maar  als 
heerschzuchtig ,  ondankbaar  en  aanmatigend  hebben  leeren 
kennen.  Hoe  vele  groote  en  geleerde  mannen  zou  ik  kun- 
ncn  aanhalen,  wier  geschriften  vol  zijn  van  de  jammer- 
klagten  over  de  listen ,  de  bedriegerijen  en  de  \mile  witislen 
der  boekverkoopers/  Tot  mijn  ongeluk  heb  ik  dikwijls  men- 
schen  van  dat  slag  aangetroffen  ,  die ,  door  hun  vriendelijk , 
gul  en  eenvoudig  voorkomen ,  van  mij  ,  die  alle  veinzerij 
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en  kunstenarij  als  de  dood  hale ,  alles  wal  zij  wilden  ge- 
daan kregen,  en  ,  omdat  ik  nooit  hebzuchtig  mijnen  arbeid  op 
prijs  stelde ,  met  een  klein  honorarium,  het  verschrikke- 
lijk slooven ,  dat  ik  voor  hen  deed ,  beloonden. 

» Nooit  gaf  ik  een  werk  ter  perse,  of  het  was  geheel  vol- 
tooid; nooit  liet  ik  den  drukker  een  uur,  ik  laat  staan  een 
dag,  wachten;  terwijl  ik  mij  hunne  traagheid  en  uitstellen 
liet  welgevallen.  Niemand  van  den  ganschen  troep,  althans 
niet  de  uitgevers  van  mijnen  otidius  (*) ,  zullen  het  mij 
heelen  liegen,  dat  ik  altoos  geduld  geoefend  en  voor  hunne 
belangen  gezorgd  heb:  maar  zelve  zullen  zij  best  weten,  hoe 
zij  mij  opgehouden  en  met  hoe  vele  onaangenaamheden  zij 
mij  hebben  gekweld.  Wanneer  gij  jegens  hen  welwillend, 
schikkelijk ,  vlijtig  en  voortvarend  zijt ,  dan  lagchen  zij  u 
luidkeels  uit,  worden  brutaal  tegen  uwe  goedheid  in,  of 
bedanken  u  op  zijn  hoogst  met  allerlei  laffe  komplimenten. 
Ik  zeg  juist  niet ,  dat  er  onder  het  'gansche  gild  van  boek- 
ver koopers  niet  één  is ,  die  den  arbeid  der  geleerden  op  den 
reglen  prijs  schat.  Er  zijn  er,  maar  ze  zijn  zeer  weinige 
in  getal,  en  die  weinigen  hebben  nog  de  hoogmoedige  mee- 
ning ,  dat  de  roem  en  de  achting  der  geleerden  er  van  af- 
hangt,  dat  hunne  Werken  in  eenen  wereldberoemden  boek- 
winkel uitgegeven,  worden,  en  dat,  daar  deze  beunha- 
zen de  geheele  wereld  door  handel  drijven,  men  eerst 
door  hun  toedoen  vermaardheid  krijgen  kan.  En  die  be- 
roemdheid van  hunnen  winkel  plegen  zij  zoo  onbeschaamd 
op  te  vijzelen ,  dat  zij ,  om  hunnen  fatsoenlijken  naam  ,  hel 
grootste  gedeelte  van  het  honorarium  korten.9' 

Lager  slavernij  kennen  wij  niet ,  dan  wanneer  de  oor- 
deelkunde van  den  boekhandel  afhankelijk  is.  Een  nog 
versch  voorbeeld  versterkte  dien  weerzin!  liet  behoort  on- 
der onze  geliefkoosde  ontwerpen,  onze  Faderlandsche  Let- 
terkundigen van  het  juk  der  bescheidene  wetsteirs  onzer 


(*)  De  hoog^eprezene  wetsteirs  zelve ,  welke  te  Amsterdam  in  den  bock»  in- 
kel  woonden,  waar  het  borstbeeld  tan  GROTtr.t  in  den  gevel  staat. 
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dagen ,  van  de  schoolplak  der  oppermagtige  Letteroefenaars 
te  ontslaan. 

Wij  hebben  op  den  vermeenden  titelroof  nog  slechts  te 
antwoorden:  dat  wij  de  uitgave  van  een  Letterkundig  Tijd- 
schrift voor  geen  privilegie,  voor  geen  monopolie  houden , 
en  niemand  er  van  zullen  beschuldigen ,  die  morgen  verkie- 
zen mogt,  Allernieuwste  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
uit  te  geven.  Wij  hopen  geenszins  ons  Tijdschrift  als  een 
erfgoed  onzen  kinderen  na  te  laten ,  en  kennen  in  het  ge- 
bied der  Letterkunde  geen  ander  erfregt ,  dan  dat  van  den 
kundigste,  den  meest  verlichte,  meest  bescheidene ,  meest 
onpartijdige. 

Over  de  andere  punten  kunnen  wij  korter  zijn.  Geen  wraak- 
lust over  de  ongunstige  recensie  der  prachtwerken  spoorde  ons 
tot  onze  onderneming  aan.  Wij  deden  ons  oudst  Maandwerk 
misschien  te  veel  eer,  door  het  voor  het  eerste  te  houden;  des- 
zelfs  gebreken  echter  wettigden  onzen  aanval.  Het  plan  van 
dit  Tijdschrift  was  intusschen  reeds  voorjaren  ontworpen,  en 
alleen  de  min  gunstige  tijdsomstandigheden  verhinderden 
de  oprigting  van  hetzelve  tot  heden;  wij  zouden  dit,  des 
noods ,  met  bewijzen  kunnen  staven.  Ben  steller  van  het  Iets 
enz.  laten  wij  het  over,  zijn  gemoed  te  toetsen,  of  dat  laag 
gevoel  wel  zoo  vreemd  aan  zijn  gemoed  was  ,  toen  hij  de 
ongevraagde  beoordeeling  van  niet  ingezonden  Werken  op 
zich  nam ,  de  eerstelingen  in  die  soort  ten  onzent ,  doch  van 
welke  Duitschland  en  Frankrijk  sinds  jaren  het  voorbeeld 
leverden» 

Wat  aanmatiging  en  misleiding  betreft ,  een  jaargang 
van  ons  Maandwerk  moge  beslissen ,  —  de  tijd  is  de  ge- 
trouwe bondgenoot  der  waarheid. 

En  nu  hebzucht!  Wij  zouden  deze  beschuldiging  onbeant- 
woord hebben  gelaten  ,  gerust,  dat  het  gezond  verstand  eener 
handeldrijvende  natie  ons,  in  dat  opzigt ,  regt  zal  doen ,  indien 
de  toon  van  het  pamflet  hier  niet  beleedigend  werd  voor 
onzen  Uitgever.  Inderdaad,  die  gemeene  uitval  wettigt 
onzen  twijfel ,  wanneer  wij  het  hoofd  schudden  ,  als  het  al- 
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gemeen  ons  eenen  man ,  niet  uit  de  heffe  des  volks ,  als  den 
schrijver  van  hel  Iets  doodverft ;  wanneer  men  het  iemand 
doet,  die  een  geleerd ,  en  ,  wat  meer  zegt,  een  fatsoenlijk  man 
is.  Want  ook  lüthbr  was  geleerd en  toch  noemde  hij, 
vrij  lomp  ,  den  Paus  een  ezeltje ;  want  ook  calyijn 
was  geleerd,  en  echter  noemde  hij,  zeer  onverdraag- 
zaam, Catholijken  en  Lutheranen  honden  en  dwazen;  want 
ook  beza  was  geleerd,  en  evenwel  schold  hij ,  ruw  genoeg , 
tillemak  ,  een*  aap ;  want  ook  scioppius  was  geleerd ,  en 
niet  minder  stofte  hij  er,  aller onchristelijkst,  op  ,  den  dood 
van  casaubohus  en  scaliger  te  hebben  veroorzaakt.  Maar 
een  fatsoenlijk  man  l  —  wie  aldus  twist ,  is  eeuwen  in  be- 
schaving ten  achteren. 

Neen!  wij  herhalen  het  nog  eens,  onze  Uitgever,  die  lust 
noch  regt  heeft ,  zich  in  de  gevolgen  van  onzen  arbeid  te 
zien  betrokken,  is,  hoeveel  achting  zijn  persoonlijk  karakter- 
ons  moge  inboezemen,  slechts  onze  Uitgever;  tusschen  hem 
en  ons  was  er  sprake  van  inschrijving  noch  van  handlangers. 

Hoeveel  aangenamer  zoude  het  ons  geweest  zijn,  indien  wij, 
in  plaats  eener  wederlegging  dier  beschuldigingen  te  moeten 
schrijven,  door  de  Letteroefeningen  onze  bedenkingen  (indien 
mogelijk)  bescheiden  hadden  zien  wederleggen,  of  voor  het 
minst,  in  plaats  van  de  Chronique  Scandaleuse  van  caesar, 
aan  het  slot  eene  belofte  van  verbetering  dier  gebreken  had- 
den gevonden ,  welke  men  raadzaamst  geoordeeld  heeft,  met 
stilzwijgen  voorbij  te  gaan.  Waarlijk,  bij  de  vergelijking 
van  den  Letteroefenaar  met  den  Romeinschen  dwingeland 
was  het  ons ,  of  wij  een  anderen  marcus  an  toitius  ,  met 
de  woorden  van  shakespeare,  bij  het  lijk  van  dien  anderen 
caesar  hoorden  uitroeven: 

.  0 !  -welk  een  val  was  dat ,  mijn  Landgenooten ! 
Bij  Tkl!  en  gij,  en  ik,  wij  allen  rielen  meé ! 

Waarlijk,  wanneer  de  gunstige  geicius  onzer  Letterkun- 
de onzen  Gids  dwingt  voor  betere  Tijdschriften  het  veld 
te  ruimen,  wenschen  wij  niet,  dat  er  zoo  teel  gedruisch 


Digitized  by  Google 


VIII 


om  onzen  dood  zij.  IVij  halen  ten  troost  van  den  Letter- 
oefenaar  intusschen  nog  eenmaal  woorden  van  Pope  aan; 
het  kan  geen  kwaad  voorteeken  zijn,  dat  wij ,  bij  den  aan- 
vang van  een  Tijdschrift ,  ons  meermalen  de  lessen  van  dien 
uitstekenden  criticus  herinneren: 

Lcaru  to  live  well ,  or  fairly  mak»-  Your  will ; 

You  Ve  play'd  ,  and  lovcd  ,  and  ate  ,  and  drank  Your  lil! . 

Walk  sober  off ,  before  a  spright'lier  age  , 

Comcs  Uttering  on  ,  and  sbovea  you  from  the  stage  j 

Leave  such  to  trifle  with  more  grace  and  eaae  , 

Whom  folly  plcases ,  and  whose  follica  plcasc. 

Doch  (want  het  spijt  ons ,  dat  onze  arbeid  onder  ge- 
schillen begonnen  is),  wij  wenschen  den  Letteroefenaars , 
aan  wie  het  gezegde  ons  eerste  en  laatste  woord  zal  wezen , 
zoo  zij  geen'  fatsoenlijker  loon  aannemen ,  dat  zij  ,  door 
onzen  aanval  uit  den  doodslaap  gewekt,  spoedig  als  waar- 
dige kampvechters  voor  / Vetenschap  en  Smaak  mogen  ver- 
schijnen op  dat  veld,  hetwelk  ruim  genoeg  is  voor  hen  en 
voor  ons! 

Amst.  Dcc  1836.  I>«  Redactie  van  den  Gms. 
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BOEKBEOORDEELINGEN. 


Verhandelingen  en  losse  Geschimpte*  van  V .  van 
Limburg  Brouwer.  Te  Groningen,  bij  W.  van 
Boekeren,  1836.  8°.  XVI  en  302  bl. 

Behoort  het  tot  de  kenmerken  eener  voortgaande  en  meer  en  meer 
algemeen  verspreide  beschaving,  dat  gelijk  wijsbegeerte  of  staat- 
kunde hare  diepzinnige  beschouwingen  in  de  vlugtige  dagbladen- 
lektuur  overgiet,  zoo  ook  de  andere  wetenschappen  de  enge  per- 
ken van  het  studeervertrek  ovei^schrijden ,  en  op  een  ander  veld, 
dat  der  gehoorzaal,  hare  lauweren  trachten  in  te  oogsten?  Of 
heeft  ons  geslacht,  bij  het  driftig  jagen  naar  genot,  de  kunst 
gevonden,  om  hetgeen  droog  en  somber  scheen  tot  een  aange- 
naam spel  te  maken ,  en  der  ernstige  studie  eene  afwisseling  voor 
toonkunst  en  schouwtooneel ,  als  eene  verpligte  schatting  aan  des- 
zelfs  luim  ,  afgedwongen  ?  Wij  geloovcn  het  laatste.  Er  was  een 
tijd,  en,  helaas!  zijne  sporen  zijn  nog  versch,  er  was  een  tijd, 
waarin  de  verhandelaar  meende  zich  de  toga  eens  ouden  redenaars 
te  moeten  omhangen,  met  de  kracht  van  cenen  devostüeives  eene 
deugd  aanprijzen,  welke  door  niemand  gelaakt,  met  de  sierlijke  be- 
schroomdheid van  een  en  cicero  eene  waarheid  verdedigen,  welke 
door  niemand  betwist  werd ;  waarin  de  redenaar  van  zijn  hoog 
standpunt  het  algemeens  nut  moest  beoogen,  en  met  anderhalf- 
ponds  woorden  eene  geestdrift  opwekken ,  die ,  wanneer  zij  langer 
geduurd  had  dan  de  verhandeling,  in  het  huisselijk  verkeer  den 
gehoorzamen  hoorder  allerbespottelijkst  zou  misstaan  hebben.  In- 
derdaad, ik  kan  mij  naauwelijks  begrijpen,  hoe  twee  verhandelaars 
in  die  dagen  elkander  hebben  kunnen  aanzien  en  huimen  ernst 
bewaren.  Thans  echter  wordt  door  de  groote  meesters  in  de 
kunst  wel  het  onderwerp  niet  verwaarloosd ,  maar  de  aanmatigin- 
gen des  verhandelaars  zijn  minder  geworden:  bij  de  keuze  der  stof 
raadpleegt  men  de  algemeene  belangstelling j  men  kiest  dezulke, 
die  de  beschaafde  wereld  met  levendige  belangstelling  in  hare  ge- 
sprekken opneemt:  men  wil  geen  verder  doel,  dan  vorming  van 
smaak  en  veredeling  van  gevoel  j  door  vrolijke  scherts  ontplooit 
B.  -  1 
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men  het  gefronste  voorhoofd,  en  men  is  tevreden  met  den  lol', 
van  rijn  gehoor  wel  voldaan,  dat  is,  door  een  bevallig  onder- 
houd, gedurende  een  uur  van  ontspanning  te  hebben  geboeid. 

Verre  zij  het  van  ons,  dat  wij  ons  over  den  ondergang  dier 
verhandelaars-deftigheid  zouden  beklagen;  veeleer  achten  wij  de 
navolging  der  rhetoren  voor  de  gehoorzaal  geschikter,  dan  die 
iler  oratoren.  De  tijd  en  de  maatschappij,  die  zooveel  kracht  van 
zeggen  en  zulke  hooge  onderwerpen  vercischen ,  zijn  verre  van  de 
gelukkigste  te  zijn.  Men  mecne  niet,  dat  de  tegenwoordige  wijze 
de  oppervlakkigheid  bevordert.  Het  tegendeel  heeft  plaats.  Vroe- 
ger trachtte  men  onkundigen  te  verlichten,  onbeschaafden  te  be- 
schaven, en  offerde  aan  ecne  valsche  populariteit  de  waardigheid 
der  wetenschap  op ;  thans  geeft  een  wetenschappelijk  verhandclaar 
aan  een  gemengd  gehoor  slechts  datgene  ten  beste,  wat  voor  allen 
begrijpelijk  en  vermakelijk  is,  terwijl  hij  met  karige  hand  terug 
houdt  hetgene  dieper  ligt :  hij  vertoont  het  bonte  poppenspel  zijner 
mysteriën,  zonder  het  groote  geheim  te  ontwijden. 

Uit  dit  oogpunt  voldeed  ons  het  aangekondigde  Werk  van  den 
Hooglceraar  var  limburg  brouwer  uitstekend.  De  door  zijne  ge- 
schiedkundige en  aesthetisehe  onderzoekingen  zoo  te  regt  beroemde 
geleerde  levert  ons  in  deze  verhandelingen  en  losse  geschriften  ecne 
reeks  van  redevoeringen  over  zijne  lievelingsvakken ,  den  oorsprong , 
de  zeden  en  de  tooneclkunst  der  Grieken.  Maar  alle  zijn  zóó  geko- 
zen en  behandeld,  dat  dezelve  voor  den  smaak  eens  gemengden 
pubheks  bij  uitstek  berekend  waren;  terwijl  zij  tevens  voor  den 
geletterde  belangrijke  herinneringen  en  nuttige  wenken  bevatten. 
De  stijl  is  onderhoudend ,  eenvoudig,  zuiver,  bevallig,  zonder  jagt 
naar  sieraden  en  meestal  door  geestige  scherts  gekruid  ;  alleen  de 
voorafspraken  hadden  wij  wat  korter  en  minder  gelijkluidende 
gewen  scht. 

In  de  Voorrede  kondigt  de  schrijver  p.  vi  en  vu  aan ,  dat  de 
hier  medegedeelde  resultaten  hun  ontstaan  te  danken  hebben  aan 
het  onderzoek  der  oude  schrijvers,  aan  hetwelk  hij  zich  geheel 
onpartijdig ,  zonder  eenig  gevoelen ,  wil  of  begeerte  gezet  heeft. 
Wij  billijken  dien  koninklijken  weg ,  en  het  geheele  Werk  bevestigt 
doorgaans  de  waarheid  zijner  betuiging.  Meest  overal  is  de  Oud- 
heid in  haren  eigendom  mei  ij  ken  geest  voorgesteld  en  uit  haar 
eigen  standpunt  beoordeeld,  zoodat  wij  zelfs  de  gave  des  redenaars 
^bc  won  deren .  om  zijnen  hoorders  juiste  begrippen  te  geven  ,  zonder 
dat  het  verledenc  naar  den  hedendaagschen  smaak  misvormd 
wordt.  Eene  enkele  maal ,  dunkt  ons,  verzaakt  de  redenaar  zijnen 
stelregel,  en  dat  wel  ten  koste  van  plato,  tegen  wien  de  heden- 
daagschc,  uit  andere  beginsels  ontleende,  aan  een'  anderen  maat- 
staf getoetste  begrippen  der  hoorders  te  wapen  worden  geroepen 


Digitized  by  Google 


VAIf   P.   VAK   LIMBURG    BROUWER . 


3 


Wij  Moeien  den  aanval  op  de  een  weinig  uit  haar  verband  ge- 
rukte plaatsen  uit  de  Republiek  p.  74  en  75.  Waarom  mogt, 
even  zoo  als  aristopbanes  in  de  verhandeling  over  de  Kikvorschen 
uit  het  standpunt  van  zijnen  tijd  geregtvaardigd  wordt,  niet  even 
zoo  plato  hier,  met  hetgeen  te  Sparta  nog  steeds  plaats  greep, 
met  hetgeen  van  de  Pvthagoraschc  school  en  hare  staatkundige 
instelliugen  overgeleverd  was,  met  de  dikwijls  harde  kritiek  zijne r 
voorgangers  omtrent  bohercs  en  zijne  helden,  met  de  paradoxe 
hevigheid  van  beraclitus  tegen  de  bestaande  maatschappij ,  verde- 
digd of  ten  minste  verschoond  worden?  Gelukkiger,  geestiger, 
juister  heeft  de  schrijver  m  den  Charicles  en  Euphorion  zijn  hart 
tegen  de  eenzijdige  vereering  van  den  Griekschen  wijsgeer  lucht 
gegeven. 

Nog  eenc  algemeene  aanmerking  houde  ons  de  schrijver  ten 
beste!  Zonder  iets  terug  te  nemen  van  den  lof,  dien  wij  aan 
de  streng  historische  methode,  welke  de  geleerde  schrijver  bij 
lijn  onderzoek  volgt ,  gaven ,  terug  te  nemen  ,  dringt  zich  echter 
«le  bedenking  aan  ons  op ,  of  de  Geschiedenis  ddar,  waar  zij  zich , 
zonder  bepaald  wijsgeerigen  grondslag,  op  het  gebied  der  oude 
volksgevoelens  en  mythen  waagt,  niet  een  weinig  in  de  lucht 
zal  hangen?  Wij  willen  onze  bedoeling  door  een  voorbeeld  ophel- 
deren. In  de  verhandeling  over  de  denkbeelden  der  Ouden  over 
den  oorsprong  tan  het  Menschdom  worden  de  gevoelens  van 
besiodgs  en  andere  dichters  over  de  gouden  eeuw  en  de  ver- 
slimmering  drs  menschelijken  geslachte  zóó  opgegeven ,  als  waren 
zij  de  resultaten  der  oudste  geschiedkundige  overleveringen ,  als 
ware  b.  v.  de  overlevering  omtrent  de  volstrekte  werkeloosheid 
der  eerste,  gelukkige  aardbewoners  later  en  minder  oorspronkelijk  , 
dan  de  eenvoudiger  verhalen  van  hesiodvs  en  aratus.  Zie  M.  178. 
Intusschen  gelooven  wij ,  dat  al  deze  voorstellingen  veeleer  haren 
oorsprong  hebben  uit  eene  zekere  wijsgeerige  bespiegeling,  ten 
minste  voor  zoo  verre  het  eerste  besef  der  meer  onbeschaafde  en 
te  gelijk  dichterlijke  menschen  omtrent  de  ontwikkeling  zoo  van 
zich  zelve  als  van  hunne  natuurgenootcn  dien  naam  verdiende. 
Men  kon  zich  namelijk  geenen  voortgang  zonder  werkzaamheid, 
gcene  werkzaamheid  zonder  ontwikkeling  van  zedelijk  en  natuur- 
lijk goed  en  kwaad ,  en  het  laatste  niet  vercenigd  met  volkomene 
onschuld,  denken.  Van  da^r,  dat  bij  alle  volken  de  geschiedenis  der 
beschaving  tevens  die  der  verbastering  is,  (gelijk  de  Heer  brouwer 
dit  ,  in  de  Geschiedenis  der  Dteren,  bl.  253,  gedeeltelijk  schijnt 
aan  te  duiden);  van  d6ar  dat,  naarmate  men  zuiverder  begrippen 
omtrent  den  gang  des  menschelijken  geslachte  vormde,  de  gou- 
den eeuw  des  te  meer  in  een  en  staat  van  volstrekte  werkeloosheid 
terugzonk. 
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De  eerste  verhandeling,  over  de  voornaamste  denkbeelden  in  het 
Griekiche  Treurspel  heerschende ,  met  betrekking  tot  deszelfs  doel- 
matige werking  op  het  menschelijk  hart,  is  voorzeker  de  minste 
van  den  bundel.  Zij  heeft  iets  duisters  en  onvolledigs,  dat  echter 
grootendeels  door  de  aan  de  verhandeling  verbondene  aanmerkin- 
gen Treurspel  en  Tragisch  Genot  opgeklaard  en  aangevuld  wordt. 
Met  dat  al  heeft  ook  dit  stuk  zijne  verdiensten.  Uitstekend ,  onder 
andere ,  is  het  plan  der  Aulische  ipbigihia  ontvouwd.  Bij  het  ge- 
deelte ,  waar  het  geloof  aan  een  albesturend  Noodlot  als  een  der 
hoofddenkbeelden  der  Grieksche  treurspelen  voorgesteld  wordt , 
hadden  wij  gaarne,  met  een  enkel  woord,  van  de  blij-eindende 
hetzij  treurspelen ,  hetzij  trilogiê'n ,  gerept  gezien.  Door  deze  toch 
wordt  de  duistere  gang  des  noodlots  opgehelderd  en  de  aan- 
schouwer gerust  gesteld  omtrent  de  wijsheid  van  het  beschikte 
ongeluk.  Wij  spreken  hier  met  het  oog  op  den  ontbonden'  Pro- 
methcus  der  verloren  trilogie,  de  Eumeniden,  den  Philoctctes, 
den  Orestes,  de  Andromachc,  de  zonderlinge  Helena  en  andere. 
Meermalen  #toch  heeft  eubifides  dit  troostende  denkbeeld  aan  hel 
slot  zijner  treurspelen  gevoegd : 

»In  verschillende  gestalten  openbaart  zich  de  Godheid:  vele 
dingen,  die  naauwelijks  gehoopt  werden,  volvoeren  de  Goden; 
hetgene  verwacht  werd,  gebeurt  niet,  en  voor  hetgeen  onmo- 
gelijk scheen,  vindt  God  eenen  uitweg." 

De  geleerde  schrijver  geeft,  met  alle  regt ,  het  vermaak  van  het 
medelijden  als  de  bron  van  het  tragisch  genot  op;  maar  indien 
niet  het  geloof,  niet  alleen  aan  eene  algemeenc  en  regtvaardige 
lotsbeschikking,  maar  ook  aan  eene  wijze  en  het  eindelijk  goed 
des  lijders  bedoelende  Voorzienigheid,  hetzij  bij  de  hoorders  on- 
dersteld, hetzij  door  den  treurspeldichter  uitgedrukt  wordt,  is  het 
vermaak  des  medelijdens  onmogelijk,  en  het  medelijden  zelf  een 
bij  den  mensch  misplaatste  hartstogt. 

In  de  verhandeling  orer  het  onderscheid  tusschen  den  Xeno- 
phoniischen  en  Platonischen  Socrates  verdedigt  de  redenaar  de 
eerste  voorstelling  als  de  waie ,  met  zijdelingsch  oogmerk ,  om  het 
onbestemde  in  de  kritiek  van  ast  über  Platos  Leben  und  Schrif- 
ten aan  te  wijzen.  Met  groote  zorg,  in  keurigen  stijl,  door  een' 
belangrijken  rijkdom  van  zaken,  dringt  de  schrijver  zijn  gevoelen 
aan.  Misschien  was  echter  het  vraagstuk  minder  voor  de  perken 
eener  verhandeling  geschikt.  Althans  in  den  Xenophontischen 
Socrates  hebben  wij  altoos  moeite  gehad,  den  leerling  van  aiuxa- 
goeas  en  ABCDBL4D8 ,  den  leermeester  van  plato,  iocudes,  ahtistbi- 
ms  en  abistippcs  te  herkennen,  om  van  den  Socrates  van  abisto- 
phares,  en  hetgeen  wolfp  en  beisig  daaromtrent  aangemerkt  heb- 
ben, niet  te  gewagen. 
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De  redevoering  over  de  Kikvorschen  van  aristopuajies  is  een 
meesterstuk  in  hare  soort.  De  Hulde  aan  de  nagedachtenis  van 
■.  p.  tah  weseli  scboltei» ,  eene  hartelijke  en  schoone  uitstorting 
van  dankbaarheid  aan  dien  voortreffelijken  man,  dien  ook  wij  het 
geluk  hadden  van  te  kennen  en  te  vereeren. 

Uitvoeriger  en  van  meer  wetenschappelijken  aard  is  de  Verhan- 
dclinq  over  de  denkbeelden  der  Grieken  en  van  sommige  andere 
<hi de  Volken  (Egyptenaars ,  Indiërs,  Persen  en  Romeinen);  over 
<len  oorsprong  van  het  Jtfenschdotn ,  over  des  zelfs  vroegst  en  toestand 
en  trapswijze  verbastering ,  zoo  in  het  natuurlijke  als  in  het  ze- 
delijke. Met  groote  vlijt  en  geleerdheid  zijn  hier  de  getuigenissen 
der  Ouden  omtrent  deze  belangrijke  punten  beknoptelijk  bijeen- 
verzameld, en  hier  en  dddr  in  aanteekeningen  opgehelderd.  Ge- 
wigtig  en  vruchtbaar  zijn  de  opmerkingen  des  schrijvers  omtrent 
den  ondergang  van  het  koperen  geslacht  en  de  verwarring  van 
de  gouden  eeuw  van  Saturnus  met  het  leven  op  de  gelukzalige 
eilanden.  Bij  de  behandeling  van  het  gevoelen  der  Romeinen  ver- 
wonderde het  ons,  in  het  geheel  geene  opgave  te  vinden  van  de 
beschrijving,  welke  lecbetius  ons  in  zijn  vijfde  boek  over  het  ont- 
staan ,  den  eersten  toestand  en  de  ontwikkeling  des  menschdoms ,  zoo 
uitvoerig  heeft  medegedeeld.  Al  te  spitsvondig  kwam  ons  de  ge- 
volgtrekking voor  uit  de  woorden  van  nzsioous  (op  bl.  50) ,  dat 
.igpitei  het  vuur  voor  de  menschen  verborg.  Daaruit  blijkt  on- 
zes  inziens  met,  dat  zij  het  vroeger  gehad  hadden,  maar  dat 
jtprrzR  het  vroeger  kende,  die  het,  volgens  de  uitlegging  van  pioclus, 
bij  de  wereldschepping  gebruikt  had.  De  vuurroof  van  pronetbeus, 
ten  gevolge  waarvan  het  vuur  voor  menschelijke  handwerken  en 
kunsten  gebruikt  wordt,  staat  ook  bij  besiodqs  in  te  naauw  ver- 
band met  den  verzwaarden  arbeid  en  het  vennoeijelijkt  leven  der 
ongelukkige  menschen,  dan  dat  wij  het  vroeger  gebruik  dezer 
hoofdstoffe  kunnen  toegeven. 

Even  belangrijk  is  de  verhandeling  orer  de  beoefening  der  Ge- 
neeskunst bij  sommige  oude  Folken.  Treffend  toont  de  redenaar 
aan ,  op  hoeveel  lageren  trap  die  wetenschap  bij  hen  ,  dan  bij  ons 
stond ,  en  hoe  zij  door  stelselzucht ,  zeker  niet  minder  door  bijge- 
loof,  veel  erger  misvormd  was. 

Er  schiet  over ,  van  de  laatste  en  naar  ons  voorkomt  voortreffen 
lijkste  stukken  van  den  ganschen  bundel  te  gewagen.  Met  eene 
koele  ironie ,  die  ons  den  trant  der  Ouden  bij  dergelijke  onderwer- 
pen te  binnen  brengt ,  beantwoordt  de  redenaar  de  vragen  ,  of 
men  geene  geschiedenis  der  dieren  zou  kunnen  schrijven ,  even  als 
eene  geschiedenis  der  menschen,  en,  zoo  ja,  hoe  men  dit  het 
beste  zou  bewerkstelligen  ? 

In  het  eerste^ gedeelte  betoogt  de  schrijver,  dat  de  dieren,  ook 
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volgens  de  mecning  der  Ouden ,  om  hunne  vaak  buitengemeene  ta- 
lenten en  verdiensten  jegens  het  menschdora,  allezins  zulk  eene 
geschiedenis  waardig  rijn.  Met  eene  kwistige  hand  brengt  de  spre- 
ker ,  uit  den  schat  zijner  geleerdheid ,  onderscheiden  voorbeelden 
uit  de  Oude  Geschiedenis  ten  bewijze  bij ;  en  wij  eerbiedigen  het 
vernuft ,  dat  zoo  klassiek  schertsen  kan.  Thans  volgt  het  betoog , 
dat  het  dierenrijk  eene  geschikte  stof  voor  de  Geschiedenis  oplevert , 
omdat  ook  dieren  werkeiijken  invloed  op  de  raenschen  geoefend 
hebben  en  zoowel  de  geslachten  als  de  individus  genoegzame  ver- 
scheidenheid opleveren.  In  het  tweede  gedeelte  worden  de  hoofd- 
trekken der  voorgeslagen  geschiedenis  opgegeven  ,  en  regt  aardig  ook 
de  diergeschiedenis  in  oude,  nieuwere  en  middeleeuwsche  verdeeld. 
De  oude  is  vooral  een  ruim  veld  voor  den  aanstaanden  historio- 
graaph.  De  diervereering,  de  zielsverhuizing,  de  metamorphose  , 
de  wigchelarij  geven  gelegenheid  genoeg  aan  de  hand ,  om  de 
dwaasheid  des  menschelijken  geslachts  scherp  te  hekelen.  Van  al 
dien  vroegeren  luister  is  den  armen  dieren  niets  overgebleven, 
dan  de  rang,  dien  rij  aan  het  stargewelf  hebben  behouden.  En 
toch  ontving  ook  de  hond  de  lofspraak  van  den  goddclijken 
plato.  (Ter  loops  hadden  wij  van  den  geleerden  schrijver  gaarne 
eene  uitlegging  ontvangen  van  den  bekenden  Sokratischen  eed 
of  basterdvloek). 

Doch  wij  willen  niet  verder  een  dor  geraamte ,  maar  veeleer,  als 
proeve,  de  beschrijving  van  de  gouden  eeuw  der  dieren  mede- 
dcclen.  Na  over  derzelver  oorspronkelijken  toestand  gesproken  te 
hebben ,  vervolgt  de  redenaar : 

«Evenwel  ik  gevoel  al  het  gewigt  der  bedenking,  die  daartc- 
»gen  zou  kunnen  gemaakt  worden.  Wij  mogen  ons  in  een  ge- 
»schiedkundig  onderzoek  aan  deze  schitterende  voorstellingen  vau 
»het  dichterlijk  vernuft  niet  toevertrouwen,  en  wij  behoeven  dit 
5>te  minder,  daar  wij,  in  dat  onderzoek  voortgaande,  zelfs  in  de 
» onbetwijfelde  daadzaken  der  geschiedenis,  tafereelen  kunnen  aan- 
» treffen,  die  inderdaad  niet  schooner  kunnen  rijn,  al  waren  rij 
»door  de  rijkste  dichterlijke  verbeelding  gestoffeerd  geworden.  Ik 
»liedoel  den  gelukkigen  toestand  der  dieren  in  een  der  vroegst 
» bevolkte  gedeelten  des  aardbodems,  het  vruchtbare  Egypte ;  een' 
w toestand,  die  voorwaar  de  gulden  eeuw  der  dieren  genoemd  mag 
«worden.  Het  is  toch  bekend ,  dat  de  Egyptenaren  eene  menigte 
» diersoorten  voor  heilig  en  onschendbaar  hielden,  en  ze  niet  alleen 
«nooit  zouden  dooden  of  verminken,  maar  voor  hen  de  teeder- 
wste zorg  droegen,  ze  zelfs,  wanneer  rij  ze  in  vreemde  landen  von- 
»dcn,  opvingen  en  medenamen,  om  ze  in  het  dierlievende  Egypte 
»ecn  gelukkig  leven  te  bezorgen;  het  is  bekend,,  dat  rij  van  som- 
»mige  soorten  een  individu  voor  de  wezenlijke  woonplaats  van 
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«een  goddelijk  wezen  hielden,  cn  deze  niet  alleen  koesterden  en 
«verzorgden,  maar  letterlijk  als  goden  vereerden.  0  konden  onze 
«arme  runderen,  die  al  tevreden  zijn,  als  zij  hun  dagelijksch 
«voedsel  erlangen,  en  die  hun  leven  meestal  op  eene  gewelddadige 
«wijze  moeten  eindigen,  konden  zij  zich  eenig  denkbeeld  vormen 
«van  de  prachtige  woning  van  den  Egvptischen  Apis,  van  de 
«rijke  tapijten,  welke  voor  zijne  voeten  werden  uitgespreid,  van 
«de  kostbare  en  geurige  spijzen,  welke  hem  werden  voorgezet, 
»van  de  schoon e  ,  bevallige  koeijen,  uit  welke  zijn  harem  bestond, 
uvan  de  eerbe  wijzin  gen,  welke  hem  werden  toegebragt,  hoe  zou- 
nden  zij  het  lot  van  hunnen  egyptischen  voorvader  benijden !  — 
«En  niet  alleen  Egypte  was  het,  waai  de  dieren  zoo  vereerd 
«werden;  ook  in  Syrië  werden  ten  minste  de  visschen  en  duiven 
«met  den  meesten  eerbied  en  de  teederste  bezorgdheid  behandeld. 
«Beide  waren  toegewijd  aan  de  godin  der  liefde,  en  werden  rond- 
»om  hare  tempels,  de  eerste  in  vijvers  van  kristalhelder  water, 
«de  laatste  in  de  prachtigste  duiventillen,  opgekweekt.  Wat  heb- 
«ben  zij  er  van  overgehouden,  de  arme  dieren!  De  lieve  tortels, 
«ja,  ziet  men  nog  wel,  schoon,  helaas!  alleen  op  de  kartonnen 
•omslagjes  van  minnedichtjes,  voor  de  luchtkoets  der  beminnelijk- 
«ste  van  alle  godinnen  gespannen,  maar  zij  zelve  genieten  geen 
«enkel  meer  der  voorregten,  welke  haar  geslacht  vroeger  genoot, 
«en  van  de  visschen  weet  naauweüjks  iemand  meer,  dat  zij  ooit 
«in  het  bezit  van  zulk  een  uitstekend  geluk  geweest  zijn." 

De  Heer  v.  L.  B.,  die  in  zijnen  Roman  Charielee  en  Eupkorion 
den  trant  der  Ouden  zoo  gelukkig  heeft  nagebootst,  geeft  als 
aanhangsel  tot  de  vorige  zamenspraak ,  op  naam  van  denzelf- 
den cliarchus,  een  verhaal  van  de  ontmoeting  van  ulysses  met 
den  door  circi  in  een  zwijn  veranderden  gbyllis.  Het  denkbeeld 
is  uit  het  gelijknamig  geschrift  van  plutarcbcs  ontleend.  Hetgeen 
de  Grieksche  wijsgeer  uitvoeriger,  b.  v.  over  de  matigheid  en 
kuischheid  der  dieren  in  vergelijking  met  den  mensch,  behandeld 
had ,  is  hier  korter  voorgesteld ;  daarentegen  ,  hetgeen  óf  door  den 
ouden  schrijver  zelvcn  ons  onthouden  óf  door  den  tand  des  tijds  ons 
ontscheurd  was,  b.  v.  het  punt  der  regtvaardighcid  en  wijsheid,  door 
den  Heer  v.  L.  B.  in  een'  allerbevaHigsten ,  geestigsten,  al  is  het 
dan  ook  minder  eenvoudigen  stijl  ontwikkeld.  Wij  aarzelen 
niet,  het  kleine  stukje  een  treffelijk  gedenk  teek  en  te  noemen  van 
den  klassieken  smaak  en  het  vernuft  des  schrijvers. 

Het  zoude  ons  voor  den  smaak  onzer  landgeuooten  leed  doen, 
indien  deze  bundel  niet  met  belangsteüing  en  genoegen  gelezen 
werd;  het  zou  ons  leed  doen,  indien  de  Hooggeleerde  Schrijver 
zich  daardoor  niet  vond  aangemoedigd,  om ,  zoowel  in  den  en- 
gen  omtrek  der  gehoorzaal  als  in  den  ruimeren  kring  van  het 
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lezend  publiek ,  door  dergelijke  proeven ,  steeds  nieuwe  toejuiching 
in  de  ruimste  mate  te  verdienen.  S. 


Astraea.  —  Verzameling  van  de  belangrijkste  Regts- 
gedingen  in  Europa. 

Jam  rtdit  •!  y%rgo  ,  rêdttmt  Satumalia  r»g*a. 

Te  Rotterdam ,  bij  T.  J.  Wijnhoven  Hendriksen. 
lcSt.,  1835,  116  bl.    2-  St.,  1836,  126  bl. 

Wij  houden  voor  zeker,  dat  de  Redacteur  van  dit  Tijdschrift 
geen  Regtsgeleerde  is:  want  een  Regtsgeleerde  zou  toch  het  suum 
cuique  niet  uit  het  oog  hebben  verloren.  Alles,  wat  in  boven 
vermelde  beide  stukjes  voorkomt,  (ten  minste  negen  en  negentig- 
honderdste) is  woordelijk  vertaald  overgenomen  uit  eenige  nummers 
<ïer  Gatette  des  Tribunaux ,  zonder  dat  hiervan,  noch  in  het 
voorberigt,  noch  in  het  Werkje,  een  woord  melding  wordt  gemaakt. 

In  het  voorberigt  zegt  de  Redactie,  dat:  «onder  alle  de  tijd- 
» schriften,  welke  in  ons  Vaderland  het  licht  zien,  er  nog  niet 
«een  van  zoodanigen  aard  is,  als  hetgene  zij  thans  het  lezend 
» publiek  aanbiedt.  Dat  er  wel  regtsgeleerde  werken  worden  ge- 
«schreven,  dat  er  wel  romantische  tafereelen  uit  de  geschiedenis 
«der  lijfstraffelijke  regtspleging  het  licht  zien,  maar  dat  eene  ver- 
vzaineling  van  belangrijke  Regtsgedingen  van  onderscheidenen 
»aard  bij  ons  nog  geheel  ontbreekt:  en  dat  dit  den  uitgever  tot 
«deze  onderneming  heeft  doen  besluiten."  Wij  stemmen  het  der 
Redactie  toe,  dat  eene  met  smaak  en  oordeel  bewerkte  verzame- 
ling van  belangrijke  Regtsgedingen,  van  onderscheidenen  aard,  een 
nuttig  en  aangenaam  geschenk ,  zoo  voor  Regtsgeleerden ,  als  voor 
gemengde  lezers ,  zou  wezen ;  maar  wij  vreezen ,  dat  de  aangekon- 
digde Astraea  aan  haar  doel  niet  zal  beantwoorden:  Regtsge- 
leerden toch  zullen  in  deze  beide  eerste  stukken  niet  veel  vinden , 
hetgeen  hun  niet  reeds  van  elders  bekend  is ,  en  voor  hun  Vak , 
voor  hunne  wetenschap ,  met  meer  nut  de  Werken  van  uil»,  gnusv , 
DaLLOZ ,  de  Jurisprudence  du  dtx-ncuv iètne  Siècle,  de  Gazettes  des 
Tribunaux  enz.  kunnen  raadplegen;  en  voor  gemengde  lezers  is 
een  tijdschrift  van  dezen  aard  geene  behoefte.  Wij  kunnen  dus  den 
uitgever  van  deze  verzameling  niet  veel  heils  op  zijne  onderne- 
ming voorspellen.  Misschien  zou  hij  beter  doen,  met  uit  de  ge- 
noemde Gasettes  des  Tribunaux,  waarvan  nu  reeds  bijna  4000 
nummers  het  licht  zien,  de  belangrijkste  regtsgedingen  bij  een  te 
zamelen  en ,  vertaald ,  in  een  of  meer  boekdoelen ,  uit  te  geven. 
Maar  ze  bij  wijze  van  Tijdschrift  te  leveren ,  dit  raden  wij  hem  af. 
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Als  gemoedelijk  Recensent  vinden  wij  ons  echter  verpligl,  van 
de  beide  stukken  een  meer  breedvoerig  verslag  te  geven. 

In  het  eerste  bekleedt  een  regtsgeding,  op  den  25»te°  Julij  1835, 
voor  het  Hof  van  Assises  van  het  Departement  de  Seine ,  behan- 
deld ,  de)  eerste  en  grootste  plaats.  Hetzelve  is  geheel  uit  de  meer- 
genoemde  Gazette  overgenomen.  De  beschuldiging ,  welke  het  on- 
derwerp van  het  geding  uitmaakte,  was:  moord  aan  eene  vrouw, 
mei  hare  toestemming,  door  haren  minnaar  gepleegd ,  —  eene  regts- 
pleging,  belangrijk  zoowel  als  bijdrage  tot  de  kennis  van  het 
menschel  ijk  hart  en  deszelfs  zwakheden,  als  ook  uit  hoofde  van 
het  regtspunt.  De  lezing  wekt  belangstelling ,  en  de  zaak  l>ew ijst , 
(om  de  woorden  van  den  kundigen  Advokaat  van  den  beschul- 
digde te  gebruiken)  »tot  welke  verwarring  van  denkbeelden  het 
» roman tism us ,  hetwelk  zich  thans  van  de  letterkunde  meester 
9 maakt,  den  mensch  kan  vervoeren." 

Het  tweede  regtsgeding,  mede  uit  de  Gas.  d,  Trib.  overgenomen, 
heeft,  wat  het  regtspunt  betreft,  niets  belangrijks,  doch  is  een 
ijzingwekkend  voorbeeld  van  de  diepte,  waarin  de  mensch  door 
geldzucht  kan  gesleept  worden.  Het  onderwerp  is  moord  door 
eenen  broeder,  bijgestaan  door  zijnen  zoon ,  aan  eenen  broeder 
gepleegd.  Deze  zaak  werd,  in  Julij  des  jaars  1835,  voor  het  Hof 
van  Assises  te  Boetta,  in  Corsica,  behandeld.  Wij  lezen  op  bl.  73, 
dat  eenige  vrouwen  deel  aan  de  bijwoning  der  debatten  namen, 
en  dat  hare  tegenwoordigheid  eene  aangename  verwondering  ver- 
oorzaakte; want  dat  het  de  eerste  maal  was,  dat  men  in  Corsica 
vrouwen  bij  de  debatten  van  het  Hof  van  Assises  tegenwoordig  zag. 
Wij  zouden  die  verwondering  onaangenaam  noemen,  indien  bij 
ons,  bij  de  behandeling  van  zulk  eene  zaak,  vrouwen  tegenwoordig 
waren.  Wij  zagen  ze  liever  nimmer  ongeroepen  in  de  zaal  van 
het  Hof,  zelfs  niet  bij  het  uitspreken  der  arresten,  tegenwoordig. 

Het  derde,  in  het  eerste  stuk  voorkomend  regtsgeding,  is  ddt,  het- 
welk op  den  10den  October  1835,  voor  het  Hof  van  Assises  der  Seine, 
gevoerd  is  tegen  den  Graaf  de  kergoklw  en  den  Heer  dibüdé,  gelas- 
tigde van  de  Quotidienne,  beschuldigd,  wegens  eenen  brief  in  dit 
dagblad  opgenomen ,  van  aanslagen  tegen  de  regten  van  den  Koning 
der  Franschen  en  tegen  de  koninklijke  waardigheid.  Men  vindt  dit 
regtsgeding  uitvoeriger  in  de  Gom.  d.  Trib.  van  den  lld,n  October 
1835,  N°.  3165.  Hetzelve  is  voor  ons  Nederlanders  van  geen  belang 
en  kon  gerust  zijn  weggelaten.  De  Redactie  heeft  dit  gevoeld ,  en 
zegt  daarom  in  de  aanteekening,  bl.  88,  dat  deze  zaak  » alleen  op- 
ji merking  verdient,  omdat  zij  een  juist  denkbeeld  geeft  van  de  te- 
ngenwoordige  regtspleging  in  Frankrijk"  Indien  de  lezer  die  regts- 
pleging  niet  van  elders  kent ,  vreczen  wij ,  dat  deze  zaak  hem  wel 
niet  veel  juister  denkbeeld  van  dit  punt  zal  verschaffen. 
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Hierop  volgen  een  paar  zaken ,  behandeld  voor  de  llcgtbank 
van  Correctionneelc  Policic  te  Parijs.  Zij  hebben  beide  niets  om 
het  lijf.  De  éenige  zaak,  welke  onder  het  rubriek  Burgerlijke  Jiegts- 
pleging  voorkomt,  is  niet  meer  dan  eene  aardigheid,  hoogstens 
geschikt  ter  plaatsing  in  eenen  Almanak  voor  blijgecstigcn ,  maar 
Asiraea  onwaardig.  Het  geding  over  de  toepasselijkheid  van  art. 
1052  en  1953  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  op  den  6de»  Augustus 
1835,  voor  de  Regtbank  van  Koophandel  gevoerd,  is  ook  voor  onze 
herbergiers  van  belang.  —  Drie  kleine  stukjes,  onder  het  rubriek 
Mengelingen  ,  besluiten  dit  eerste  stuk :  het  eerste  is  lezenswaar- 
dig, het  tweede  naauwelijks  goed  voor  den  minsten  Almanak,  en 
het  derde  had  ook  gerust  kunnen  weggelaten  worden. 

Wij  gaan  over  tot  het  tweede  stuk. 

In  dit  tweede  stuk  worden  vier  crimineelc  en  drie  correctioiineele 
regtsgedingen  en  eindelijk  eeuige  mengelingen  medegedeeld.  Het 
eerste  crimineele  regtsgeding  is  gevoerd  voor  het  Hof  van  Assises  van 
Tarn  (Alby),  op  den  3041611  Julij  en  volgende  dagen  van  1835, 
en  behelst  eene  beschuldiging  van  moord  en  diefstal  door  eene 
bende  aan  drie  personen  gepleegd.  Hetzelve  beeft  geen  het  minste 
regtskundig  belang  en  is  tamelijk  onduidelijk  vertaald  of  geschreven. 
Het  tweede  is  gevoerd  voor  het  Hof  van  Assises  van  Beauvais ,  op 
den  14d"*  Sept.  1835,  (Gas.  d.  Trib.  van  den  23»le»  dier  maand) 
en  bevat  eene  opéénstapeling  van  de  schrikkelijkste  misdaden, 
waarvoor  de  menschheid  gruwt.  Met  huivering  leest  men  dit  ver- 
haal, en  innig  getroffen  door  de  diepte,  waartoe  de  mensch  kan 
zinken,  b spelt  de  gevoelige  lezer  de  woorden  van  bilderüije  : 

»Zoo  ooit  zich  ann  mijne  oogrn 
»Ern  bedorven  aifl  verraadt , 
»Die  zich  last  schept  ait  het  kwaad: 
uLcer  mij  dan,  u  Alvermogen, 

üStDUBKN  DAT  GlJ  UK  OOIT  TUUll! 

Met  belangstelling  leest  men  aan  het  einde  van  dit  verbaal , 
dat  destijds  de  doodstraf  sedert  vier  jaren  door  het  Hof  van  Beau- 
vais  niet  was  uitgesproken. 

De  volgende  zaak  hield  hetzelfde  Hof  op  den  volgenden  dag 
bezig,  en  betrof  eenen  man,  beschuldigd  van  zijne  vrouw  ver- 
giftigd en  zijne  minnares  verdronken  te  hebben;  van  welke  dub- 
bele beschuldiging  hij  echter  is  vrijgesproken.  Zij  is  woordelijk 
overgenomen  uit  de  Gaz.  d.  Trib.  van  den  24»le»  Sept.  1835, 
N*.  3150. 

Het  vierde  crimineele  regtsgeding  werd  op  den  10ücn  der  ge- 
noemde maand  voor  het  Hof  van  Assises  te  Partje  behandeld 
en  behoort  zeker  niet  tot  de  belangrijkste. 

Het  eerste  geval,  dat  onder  het  rubriek  correctionneele policie  voor- 
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komt,  behoort  (de  Redactie  vergeve  het  ons!)  daar  niet  toe:  het 
onderwerp  is  een  eisch  voor  het  vredegeregt  tot  schadevergoeding 
ten  gevolge  van  eene  grap:  en  is  ook  niet  meer  dan  eene  grap. 

De  drie  volgende  zaken  zijn  voor  correctionncele  regtbanken  be- 
handeld ;  twee  van  dezelve  zijn  van  geen  het  minste  belang ,  en 
slechts  aardigheden,  en  aan  de  laatste,  overgenomen  uit  de  Gaz. 
d.  Tril.  van  den  23»tcn  Sept.  1835,  ontbreekt  het  slot,  hetwelk 
men  in  de  Gazette  van  den  25»len  dier  maand  had  kunnen  vinden. 
Van  de  mengelingen  zouden  wij  de  beide  eersten  naar  de  anecdo- 
ten  in  eenen  Almanak  verwijzen.  De  laatste  zal  menigeen  niet 
zonder  aandoening  lezen. 

lit  bovenstaand  verslag  zal  men  kunnen  opmaken,  dat  het  Werk  , 
tot  dus  verre,  aan  den  titel  weinig  beantwoordt,  daar  al  de  ge- 
vallen in  de  beide  stukken  voorkomende,  met  uilzondering  van 
het  laatste  verhaal  in  de  mengelingen,  in  Frankrijk  te  huis  be- 
hooren,  en  dat  alzoo  de  vermelding  van  Europa  weinig  gratie  heeft , 
tenzij  men,  pars  pro  toto,  Frankrijk  voor  Europa  wil  doen  doorgaan. 

De  vertaling  der  stukken  is  (met  uitzondering  van  het  eerste 
in  het  2de  Nummer)  doorgaans  goed  en  in  eenen  duidelijk  en  stijl 
overgebragt.  De  taal  is  vrij  zuiver ,  schoon  hier  en  daar  met  vrij 
van  gebreken.  Wij  gaan  een i ge  taal-  en  drukfouten  met  stilzwijgen 
voorbij,  en  willen  tot  die  gebreken  niet  brengen  het  gedurig  ge- 
bruik van  alle  de ,  alle  deze ,  enz.  voor  al  de ,  al  deze  ;  en  van 
altoos  voor  altijd.  Wij  zien  dit  wel  niet  gaarne:  doch  de  groote 
HLDKiDUK  heeft  dit  laatste  ook  wel  gedaan,  en  zulke  voorbeelden 
zijn  besmettelijk.  Doch  wij  geven  den  Vertaler  in  bedenking ,  of 
de  uitdrukking  «hier  valt  de  getuige  (de  beschuldigde,  enz.)  zich 
«zeiven  in  de  rede,"  (zie  bv.  hl.  41)  wel  juist  zij?  Wij  voor 
ons  zijn  van  meening,  dat  men  wel  een'  ander,  maar  nimmer  zich 
zeiven  in  de  rede  kan  vallen.  Op  bi.  67  wordt  gezegd,  dat  al 
de  bijzitters  opstaan,  dit  zal  moeten  zijn  aanwezigen.  Ook  is  de 
verklaring  der  gezworenen  [la  déclaration  du  Jury)  minder  juist, 
bl.  71  en  72,  een  verdict  genoemd.  Op  bl.  72  leest  men,  »dat 
o het  hoofd  der  Jurij  veranderd  was;"  deze  uitdrukking  is  even 
onduidelijk  als  dubbelzinnig.  Indien  wij  dezelve  wèl  begrijpen, 
moot  het  bcteekencn ,  dat  het  gelaat  van  het  hoofd  der  gezworenen 
veranderd  was :  dat  zijn  gelaat  eene  andere  plooi  had  gekregen. 

Ook  is  de  vertaling  van  chef  des  jurés  door  hoofd  der  gezwo- 
renen minder  gelukkig:  wij  zouden  liever,  even  als  ziüks  in  de 
Nederduitsche  vertaling  van  art.  348  van  het  Wetboek  van  Straf- 
vordering is  geschied,  hoofd  van  de  vergadering  der  gezworenen 
schrijven.  Ook  merken  wij  aan,  dat  niet  de  Procureur  des  Ko- 
nings,  (zoo  als  bl.  169  wordt  gezegd) ,  maar  de  gezworenen  (de 
Jury)  eenen  beschuldigde  schuldig  of  onschuldig  verklaren. 
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De  vertaling  van  het  eerste  stuk  in  het  2de  N°.  is  minder  goed 
en  zeker  niet  van  dezelfde  hand,  als  die  der  overige  stokken. 
Op  M.  117  wordt  gesproken  van  den  Advokaat  C,  Regter  bij  de 
Kegtbanh  te  Alby ,  als  Feor&itter  van  het  Hof  van  Assises  aldaar; 
maar  weet  de  vertaler  dan  niet,  dat  een  Regter,  veel  min  een 
Voorzitter  van  het  Hof  van  Assises,  geen  Advokaat  kan  zijn?  Zoo 
ook  wordt  het  Fransche  Mr.  Ie  Président,  op  bl.  144,  herhaalde 
malen  Vertaald  door  Mr.  de  President.  Wat  eene  voorkomende 
waarheid,  opbl.  127,  moet  beduiden,  weten  wij  niet :  welligt  had 
er  moeten  staan ,  het  voorkomen  van  waarheid.  Op  bl.  132  zijn 
de  woorden  zitting  van  den  31,len  Julij  blijkbaar  bij  vergissing 
geplaatst. 

Wij  zijn  in  deze  onze  beoordeeling  welligt  breedvoeriger  ge- 
weest, dan  het  aangekondigde  Werkje  oppervlakkig  wel  schijnt 
te  verdienen.  Doch  de  Redactie  stelt  zich  voor,  van  dit,  (zoo  als 
het  op  het  omslag  wordt  genoemd) ,  belangrijk  Werk ,  telkens  om 
de  drie  maanden ,  vier  stukken  het  licht  te  doen  zien.  Wij  hebben 
dus  onze  lezers  in  eens  met  den  geheelen  omvang  van  dit  Tijd- 
schrift willen  bekend  maken,  en  tevens  de  Redactie  ons  gevoelen 
op  dit  punt  willen  mededeelen.  Wil  de  laatste  het  ingeslagen 
spoor  blijven  volgen ,  dan  vreezen  wij ,  dat  wij  spoedig  den  dich- 
ter, aan  wien  het  motto  van  dit  tijdschrift  is  ontleend,  zullen 
moeten  nazingen  : 

»  —  —    —  terras  Attraea  reliquit" 


SCHRIFTEN    OVER  DE  HOMOEOPATHIE. 

Bij  het  beoordeclen  der  schriften  vóór  en  tegen  de  Homoeó- 
patbische  geneeswijze,  zullen  wij  ons  onthouden  van  den  be- 
slissendcn  ,  doorgaans  afkeurenden  toon ,  welke  ons  hier  en  daar 
in  Journalen,  maar  vooral  in  binnenlandsche ,  is  voorgekomen. 
Wij  zullen  gedachtig  blijven  aan  de  woorden  van  den  Medicus 

OSWALD  CEOLL  (1). 

»Man  soll  andcrer  Erfindungen,  mit  Anhang  odcr  Beipflich- 
»tung  einer  Secte,  nicht  allerdings  verachten,  sondern  allen  Secten, 
» so  viel  ihrer  auch  sind,  fleissig  nachforschen.  Sin  tem  al  nach  des 
nüberaus  gelehrten  Philosophi  pici  muukdulim  Zeugniss  in  einer 
«jeden  etwas  Vortrefüichcs  zu  finden,  so  et  wan  eine  andere 
» nicht  hat." 

Moeijelijk,  maar  voorzeker  eerlijk ,  is  de  opregt  gemeende  poging, 
in  te  dringen  in  de  meeningen  van  anderen  en  die  te  ontle- 


(1}  Zie  cene  Doitschc  vertaling,  die  in  1620  in  Frankfort  uitkwam.  SeitS  67. 
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den,  om  zoo  doende  het  goede  en  bruikbare,  dal  daarin  mogt 
worden  gevonden,  aan  te  wijzen,  het  ongegronde  te  doen  op- 
merken; moeijelijker  en  eerlijker,  maar  minder  voorzigtig  en 
minder  gemakkelijk  dan  de  doorgaans  gebruikelijke,  om  gevestigde 
opiniën  en  leerstellingen  te  blijven  huldigen  en  al  het  nog  wankele 
stoutweg  te  verwerpen.  Immers ,  er  is  geenc  kracht  toe  noodig , 
om  het  welgevestigde  te  oudersteunen,  en  hij,  die  daaraan  vele  woor- 
den verspilt ,  schijnt  ons  meer  te  steunen  op  het  gezag  van  ande- 
ren, dan  op  dat  van  hem  zeiven.  Hij,  die  het  wankeleen  onzekere 
met  vele  woorden  en  grooten  omslag  tracht  omverre  te  werpen, 
schijnt  ons  toe,  met  weinig  kracht  eene  groote  vertooning  te  wil- 
len maken ,  en  gaarne  iets  te  willen  schijnen ,  zonder  iets  te  kun- 
nen zijn.  Het  opkomende  en  zwakke  kind  aan  te  vallen ,  het  on- 
derdrukte nog  meer  te  onderdrukken,  was  nimmer  een  kenmerk 
van  een  zelfdenkend  hoofd  en  van  een  edel  karakter.  Daarom 
trachte  men  liever  eene  opkomende  en  nog  twijfelachtige  zaak 
?an  alle  kanten  te  bezien,  het  goede  en  bruikbare  te  erkennen, 
en  den  weg  aan  te  wijzen ,  waarop  het  nadeelige  en  dwalende  zou 
kunnen  worden  verbeterd,  opdat  men  niet  slechts  afbreke,  maar 
ook  opbouwc,  opdat  men  het  groote  doel  van  iedere  letterkundige 
bemocijenis,  den  voortgang  in  wetenschappelijke  en  practische  ken- 
nis, niet  uit  het  oog  verlieze,  en  het  geschrijf  niet  in  lastig  ge- 
kijf of  pronkend  woordenspel  ontaarde. 

Het  schijnt  wel ,  dat  bij  dc  twee  partijen ,  welke  op  het  punt 
der  Homocópathischc  methode  tegen  elkander  overstaan  ,  hetzelfde 
heerscht,  wat  doorgaans  bij  al  wat  partij  is  en  partijzucht  voedt, 
wordt  gevonden,  verblinding  namelijk.  Uct  is  zeker,  dat  beide 
deze  partijen  zich  ongunstig  hebben  doen  kennen,  de  eene  door 
Doctor  HAüxEBATiif ,  den  stichter  der  Homoeö pathische  methode,  te 
vergoden ,  de  andere  door  dicnzelfden  man  tot  eenen  lagen 
schelm  te  vernederen.  De  eene,  door  al  wat  buiten  dc  Homoeöpathic 
is  te  verachten  ;  de  andere ,  door  al  wat  in  de  Homoeöpathie  is 
te  verachten.  De  eene,  door  hypothesen  voor  waarheden,  en  leu- 
gens voor  daadzaken  te  houden ;  de  andere ,  door  waarheden  voor 
hypothesen  en  daadzaken  voor  leugens  uit  te  krijten.  De  eene,  door 
het  gebied  der  mogelijkheden  wat  te  ver  uit  te  breiden;  de  an- 
dere, door  het  gebied  der  mogelijkheid  wat  al  te  zeer  te  beperken. 

Met  zulke  regters  komt  er  geen  einde  aan  den  strijd  ,  en  zoo 
wij  al  niet  gelukkiger  mogtcn  zijn,  wat  het  resultaat  onzer  be- 
moeijenissen  aangaat,  wij  willen  voor  het  minste  andere  mid- 
delen in  het  werk  stellen,  en  trachten  daarbij  een  zuiver  doel 
in  het  oog  te  houden. 

Wij  dan  willen  trachten  ons  te  plaatsen  buiten  den  kring  der 
gewone  geneeskundige  denkbeelden ,   en  den  bril  af  te  zetten , 
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waardoor  men  ons  geleerd  heeft  de  voorwerpen  uit  een  genees- 
kundig oogpunt  te  bezien.  Want  het  spreekt  van  zelf,  dat, 
wanneer  ik  van  het  standpunt  der  heerschende  meening  in  de  Ge- 
neeeskunde  deze  nieuwe  methode  beschouw,  dezelve  mij  zeer  be- 
lagchelijk  moet  voorkomen,  en  dat  ik  volstrekt  niet  in  staat  ben 
juist  te  zien,  wanneer  in  mijn  oog  reeds  andere  beelden  en  mee- 
ningen heerschende  geworden  zijn.  Wij  hebben  hier  drie  kleine 
schriften  vóór  ons  liggen,  waarvan  het  eerste  de  nieuwe  leer 
als  heilzaam  verkondigt,  en  een  fakkeldrager  voor  Nederland  schijnt 
te  moeten  wezen,  opdat  het  toch  ook  moge  deelen  in  dat  onbe- 
grensde heil ,  hetwelk  zich  buitenslands  reeds  sedert  vele  jaren  aan 
velen  heeft  kenbaar  gemaakt.  Het  tweede  is  over  de  nieuwe  leer 
zóó  verontwaardigd,  dat  het  naauwelijks  maat  in  deszelfs  vergui- 
zing en  bespotting  weet  te  houden;  en  het  derde  is  een  product 
van  een'  hardnekkig  tegenstander  der  Homocöpathic ,  die  den  Ho- 
mocöpathcn  ook  door  andere  schriften  voorzeker  al  menig  onaan- 
genaam oogenblik  heeft  berokkend,  en  wicn  het  volle  ernst  is,  deze 
methode  met  wortel  en  tak  uit  te  roeijen.  Wij  willen  deze  drie 
kleine  schriften  één  voor  één ,  en  niet  al  te  vlugtig ,  beschouwen. 

1°.    Kort  Overzigt  van  het  zekere  en  heilzame  der  Ho- 

MOEÜPATHISCHE  GENEESKUNST ,   door  /.   G.  HoZetlsietH , 

Med.  Dr.  te  Rotterdam,  naar  het  Hoogduitsch  van 
/lering,  Med.  Dr.  te Philadelphia.  Te  Rotterdam, 
bij  Wijnhoven  Hendriksen,  1836,  8°.,  83  bl. 

Al  aanstonds  valt  ons  oog  op  een  paar  spreuken ,  die,  gelijk  dit 
thans  de  mode  is,  vóóraan  het  bocksken  geplaatst,  den  geest,  waarin 
het  boek  geschreven  is,  moeten  te  kennen  geven. 

De  eerste.  «Twijfelt  gij  —  laat  de  ondervinding  beslissen.  In  zulk 
eene  zaak  op  bloot  vermoeden  te  hooren,  ware  misdadig.  Onder- 
vinding is  de  zekerste  standaard ,  om  echte  waarde  te  bcoordeelen." 

De  tweede.  «Wispelturigheid  in  veranderingen ,  op  bloote  hypo- 
thesen en  meeningen,  stelt  bloot  aan  onophoudelijke  veranderingen, 
ten  gevolge  van  de  eindelooze  verscheidenheid  van  hypothesen  en 
mecningen." 

Wat  deze  laatste  aangaat,  men  weet,  dat  Dr.  bozenstuk  voor 
eenige  jaren  een  volgeling  van  beoussais  geweest  is  en  thans  de 
Homocopathie  voorstaat. 

Wat  de  eerste  spreuk  aangaat,  zij  heeft  een  solide  aauzien; 
maar  wat  is  dan  toch  die  geprezene  ondervinding  in  de  Genees- 
kunde? » Experimentum  fallax!"  heeft  de  Oudheid  ons  reeds  toe- 
geroepen ,  en  wij  bouwen  nog  op  daadzaken. 

Op  daadzaken  beriep  zich  altijd  ieder  stelsel  in  de  Geneeskunde , 
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en  met  daadzaken  heeft  men  het  wederlegd,  en  de  systematicus 
stelde  daar  weder  daadzaken  tegenover.  Het  is  daarenboven  aan 
onzen  tijd  eigen,  zeer  veel  te  hechten  aan  daadzaken  en  bang 
te  zijn  voor  theoriifn;  men  hoort  en  leest  in  alle  maandschriften 
niet  dan  van  daadzaken ;  dikke  boeken ,  die  practisch  heeten,zijn 
roet  daadzaken  opgevuld.  De  practicus  par  excellence ,  die  dus 
ook  practische  boeken  noodig  heeft,  leest  jaar  uit  jaar  in  niet 
dan  louter  daadzaken.  Hij  beproeft  (d.  i.  probeert)  het  eene  nieuwe 
middel  voor,  het  andere  na,  en  eindigt  met  om  de  zes  jaren  eene 
andere,  (juist  niet  altijd  betere)  materia  tnedica  te  hebben.  Dat 
steunen  op  daadzaken  is  heerlijk ,  want  men  behoeft  er  niet  bij  te 
denken ;  dat  lezen  van  daadzaken  is  nuttig ,  want  men  kan  het 
aanstonds  nadoen. 

Maar  welke  is  nu  de  waarde  van  die  daadzaken,  Tan  die  practi- 
sche lectuur,  van  die  practische  geneeswijze?  Zoude  er  wel  eene 
wetenschap  zijn,  die  rijker  in  middelen  en  zekerder  in  uitkomst 
was,  dan  de  Geneeskunde,  wanneer  alle  practisch  welgestaafde  ge- 
neeswijzen en  onfeilbare  geneesmiddelen  hadden  stand  gehouden? 
Niets  is  onzekerder  dan  practijk  en  ondervinding,  zoo  het  slechts 
practijk,  slechts  ondervinding,  slechts  eene  indigesta  mok*  van 
daadzaken  is.  Nóg  blijft  de  ondervinding  enkel  bedrog,  zoo  die 
moles  slecht  gedigereerd  was,  zoo  die  hoeveelheid  van  daadzaken 
eenzijdig  en  met  vooroordeel  werd  bezien,  zoo  èène  meening  op 
die  daadzaken  moest  gebouwd  worden. 

Men  weet  het  genoeg,  hoe  de  meeste  zich  enkel  practisch  noe- 
mende geneesheeren  aan  intellectuecle  indigestie  laborecren ,  en  men 
weet  ook  wel ,  hoe  alle  systematici  aan  anormale  digestie  van  het 
intellect  us  ziek  zijn;  daarom  geldt  van  hunne  ondervinding  het 
aexperimentum  fa  11a  x ,"  bij  uitnemendheid.  Evenwel  geldt  dat  »cx- 
perimentum  fallax"  in  de  Geneeskunde  ook  van  dezulken,  die 
met  veel  verstand,  weinig  vooroordeel,  en  tamelijk  wat  scepticisme 
rijn  bedeeld ;  want  dezulken  weten  het  zeer  wel,  dat  zij  met  een 
veranderlijk  voorwerp  te  doen  hebben,  dat  hunne  middelen  zelve 
niet  weinig  onzeker  zijn,  en  dat  de  omstandigheden  almede  zeer 
veel  wijzigenden  invloed  kunnen  uitoefenen.  Daarom  dan  zij  men 
in  geen  geval  zoo  vlug  met  eene  alles  afdoende  stem  aan  het  ex- 
periment ,  en  aan  het  experiment  van  een  ieder ,  toe  te  kennen ,  en 
daarom  moesten  de  Homoeöpathen  ook  niet  zoo  veel  van  onder- 
vinding gewagen;  want,  wij  weten  het  uit  hunne  eigene  beken- 
tenissen, en  uit  de  ziektegeschiedenissen,  die  in  de  Jahrbücher 
der  Uomoeop.  Lehr-  und  JJeilanstalt  su  Leipziy  worden  vermeld , 
de  ondervinding  leverde  niet  altijd  resultaten  ,  welke  voor  hunne 
geneesmethode  gunstig  spraken. 

De  Voorrede  leert  ons,  dat  wij  door  dc  Homocöpathic,  na 


Digitized  by  Google 


16  SCHKIPTEK   OVER    DE  HOMOEÖPATHIE. 

*-euwen  van  dwaling  tot  waarheid  zijn  gekomen ;  —  dat  Doctor 
H4B9UUKR  aan  de  menschheid  dit  geschenk  heeft  gedaan;  —  dat 
» er iNG  ons  in  de  volgende  bladen  waarheid  geeft.  Ofschoon  wij  nu 
toestemmen ,  dat  bering  ,  naar  Noord- America  verhuisd  zijnde ,  d£a"r 
sedert  eenige  jaren  veel  gedaan  heeft ,  om  de  homoeöpathie  te  ver- 
spreiden en  proselieten  te  maken ,  zijn  wij  het  met  Dr.  iozehsteih 
niet  eens  omtrent  de  soliditeit  van  Dr.  bering:  n kring  toch  heeft 
zich  ook  onder  de  Homoeöpathen  doen  kennen  als  iemand,  die 
zeer  gaarne  nieuwigheden  zoekt  en  verbreidt,  zelfs  voordat  dezelve 
zijn  afgewerkt,  want  dat  heeft  bering  met  de  Isopathie  gedaan. 

Nu  volgt  er  eene  korte  aanwijzing  van  de  voordeelen  der  homoe- 
ópathische  methode,  en  daaronder  zegt  Dr.  bozbnstein  :  «bij  sle- 
» pende  ziekten  staat  de  oude  geneeskunst,  ten  spijt  van  eeuwen 
«vlijt  en  ervaring,  "veeltijds  slechts  als  noodhulp  ddar.  Duurzaam 
»zulke  ziekten  te  doen  verdwijnen ,  schijnt  voor  haar  in  vele  ge- 
nvallen eene  zware  taak  te  zijn ;  want  na  jaren  lang  zoeken  en 
«rondtasten  ziet  men  dikwerf  den  lijder  nog  ellendiger  worden; 
»en  wanneer  het  al  gelukt,  eenige  verligting  of  verzachting  toe 
«te  brengen,  is  dit,  helaas!  slechts  van  korten  duur.  De  Homoeö- 
» pathische  daarentegen  heeft  zekere  wapenen,  om  haren  vijand  te 
«bestrijden." 

Hier  tegenover  stellen  wij  het  gezegde  van  een'  geneesheer,  die 
reeds  veele  jaren  de  homoeöpathie  heeft  uitgeoefend ,  en  die  reeds 
belangrijke  stukken  over  de  homoeöpathie  heeft  geschreven,  ge- 
lijk hij  vroeger  aan  de  allopathische  geneeskunde  Werken  van 
waarde  heeft  geschonken ;  —  deze  zegt :  »  Chronische  Krankheiten  sind 
nsehr  oft,  wie  sie  auch  behandelt  werden,  eine  wahre  Crux  Medi- 
ncomm ,  bieten  der  grössten  artzlichen  Sorgfalt  trotz  und  sind  be- 
«sonders  dann  urn  so  schwerer  homoeopa thisch  zu  heilen ,  wenn 
«bei  irgend  ejncm  sich  ziemlich  glcich  bleibenden  Leiden  zu  wenig 
«Symptomen  vorhanden  sind ,  urn  uns  bestimmte  Anzeige  zur  An- 
«wendung  eines  passenden  Mittels  zu  geben."  (Zie  g.  l.  bad,  das 
Nerven-Fieber,  pag.  497).  Meer  dan  deze  eerlijke  bekentenis  uit 
den  mond  van  een'  ervaren'  Homoeöpaath  kan  men  niet  verlangen, 
en  als  Dr.  rozensteik  nu  ook  eens  eenige  jaren  de  Homoeöpathie 
heeft  uitgeoefend,  zal  hij  zich  waarschijnlijk  met  het  gezegde  van 
Dr.  bad  vereenigen. 

De  voorrede  eindigt  met  de  aanwijzing  van  «een  groot!!  punt," 
ik  zoude  haast  zeggen  eene  groote  onverstaanbaarheid ;  dat  groote 
punt  «zijn  de  ziekelijke  ontstemmingen?!  des  gemoeds,  gelijk  door 
)>  schrikken ,  toorn  ,  ergernis  enz.  De  oude  school  met  hare  aderla- 
» tingen,  braakmiddelen  enz.  verwijdert  de  oorzaak  niet.  Veel 
«ligter  is  het  der  homoeöpathie  om  de  ziekte  in  hare  kiemen  te 
«verstikken." 
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Maar  wat  is  hier  dan  oorzaak  van  »dic  ziekelijke  ontstcmmin- 
ogcn  des  gcmocds,"  immers  schrik,  toorn,  ergernis,  en  neemt 
uu  de  homoeópathie  deze  weg,  dat  zij  dan  kome,  dan  voorzeker 
zal  zij  ons  nuttig  zijn,  al  ware  het  maar  om  ons  de  ergernis  te 
ontnemen  over  zulke  volzinnen,  en  over  het  ongeluk,  dat  de  ho- 
moeópathie door  zulke  verdediging  en  voorstellingen  wordt  bclag- 
chclijk  gemaakt. 

Het  schijnt,  dat  de  schrijver  hier  zeggen  wil,  dat  de  homoeópa- 
thie dynamisch  deze  ongesteldheden  geneest;  dit  doet  evenwel  de 
allopathie  ook ,  maar  op  eene  andere  wijze ,  dan  de  homoeópathie. 
Beide  wijzen  kunnen  zeer  gevoegelijk  naast  elkander  hestaan,  en 
naar  omstandigheden  worden  aangewend,  zoodat  de  medicus,  die 
beide  wijzen  kent,  rijker  in  hulpmiddelen  is,  dan  hij,  die  maar 
van  eene  enkele  hooren  wil,  of  die,  zoodra  hij  eene  nieuwe  ge- 
vonden heeft,  terstond  de  oude  als  waardijloos  wegwerpt. 

Na  deze  voorrede  van  den  vertaler  volgt  eene  inleiding  van 
Dr.  imusr.,  die,  meer  woorden  dan  zaken  en  meer  snork mj  dan 
waarheid  bevattende,  in  ijdele  klanken  ons  de  voortreffelijkheid 
der  homoeópathie  opdringt  en  kortelijk  dcrzelver  overplanting  en 
voortgang  in  Noord- Amerika  mededeelt 

Het  stuk  zelf  is  eigciüijk  eene  verhandeling  over  de  homoeöpa- 
thische  leer,  voorgedragen  in  een  horaoeöpathisch  gezelschap  te 
Philadelphia.  Men  kan  den  geest,  waarin  het  geschreven  is,  uit  den 
aanhef  al  aanstonds  kennen:  »Hem,  voor  wicn  de  Hahnemannsche 
«geneeskunst  iets  nieuws  is,  en  aan  wien  zij  zoo  in  hare  gansche 
rulmaking  op  eenmaal  wordt  voorgesteld,  moet  zij,  uit  hoofde 
u  har  er  bijzonderheid,  zeer  in  het  oog  vallen,  ja  zij  moet  hem, 
m dewijl  zij  zoo  geheel  ongemeen  afwijkt  van  de  geneeswijze,  waar- 
•<aan  ieder  tot  hiertoe  gewoon  was,  bij  de  eerste  beschouwing  ver- 
n dacht  voorkomen:  ook  heeft  het  kolossale  van  dezelve  en  de  on- 
gehoorde omvang  harer  grondslagen  voor  de  mecsten  iets  af- 
« schokkends." 

Hier  volgt  de  Historie  van  Hahnemanns  ontwikkeling  en  eene 
historie  der  homoeópathie,  alles  even  opgesmukt,  om  niet  te  zeg- 
gen onbeschaamd  met  snorkerijën  doorweven.  Het  geheele  stuk  is 
vreemd  aan  echt  wctenschappelijken  geest,  en  schijnt  bestemd,  om 
bij  den  leek  indruk  te  maken. 

Dit  eerste  gedeelte  bevat  als  onderdeden:  Ontdekking  der  homocö- 
pathische  geneeskunst,  —  Onderzoek  der  geneeskunst  aan  gezonden, — 
Ontdekking  van  het  potenzcren  der  geneesmiddelen,  —  Uitbreiding 
der  nieuwe  geneeskunst,  —  Volmaking  derzelve  door  Hahnemanns 
laatste  Werk.  Het  tweede  gedeelte  bevat  onder  het  opschrift  van  : 
Tegenwoordige  volmaaktheid!:  De  nieuwe  geneesmiddelleer ,  —  De 
nieuwe  onderzoeking  der  ziektegevallen,  en  de  keuze  der  raiddc- 
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len ,  —  De  nieuwe  dieet,  —  De  nieuw  ontdekte  specifieke  middelen,  — 
Beoordeeling  der  nieuwe  geneeskunst  door  den  zieke,  —  Slot. 

Het  doet  ons  leed,  dat  de  keuze  van  den  vertaler  op  dit  stukje 
gevallen  is;  het  is  niet  geschikt,  om  aan  de  homoeöpathie  bij  den- 
kende artsen  of  leeken  een  gunstig  onthaal  te  verzekeren:  inte- 
gendeel kan  het  slechts  dienen,  om  den  dunk  omtrent  deze  me- 
thode te  doen  dalen.  Wanneer  men  dan  iets  over  homoeöpathie 
vertalen  wil,  neme  men  liever  de  Werken  van  eau,  hartman k  cn 
caspahi  in  handen.  IMiir  zal  men  ten  minste  helder  oordcel  en 
waarheidsliefde  vinden,  en  dart  zal  de  homoeöpathie  niet  altijd 
cn  voor  allen  even  helagchelijk  voorkomen. 

{IVordt  voortgezet  in  N°.  2.) 
Reize  haar  de  Oost-  en  Westkust  van  Zcid-Amerika 

EN  VAN  OAAR  ,    NAAR   DE  SaNDWICHS   EN  PhILIPPIJNSGHE 

Eilanden,  China  enz.  gedaan  in  de  jaren  1826,  1827, 
1828  en  1829,  met  het  koopvaardij-schip  fVilhelmina 
en  Maria,  door  J.  Boelen,  Joh.  Zoon,  destijds  Lui- 
tenant ter  Zee  Vu  klasse  en  Ridder  van  de  Militaire 
Willems-orde  4de  klasse,  thans  Kapitein-Luitenant. 
Drie  declen  met  platen  en  kaarten,  in  1835  en  I83G 
uitgegeven  te  Amsterdam ,  bij  Ten  Brink  en  de  Vries. 

Namens  de  Redactie  der  Nieuwe  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
uitgeuoodigd  eenc  boekbeoordeeling  te  leveren  in  het  vak  der  Ge- 
schiedenis en  Aardrijkskunde ,  aarzelde  ik  niet ,  daartoe  een  Werk 
te  kiezen ,  waarvan  ik  juist  de  lektuur  van  het  derde  en  laatste 
deel  had  geëindigd.  Onze  hedendaagsche  Letterkunde  is,  helaas ! 
niet  zoo  rijk  aan  belangrijke  boeken  van  dien  aard,  dat  de  Lezer 
betwijfelen  kan ,  of  het  de  beschrijving  der  Rcize  was ,  door  den 
Heer  j.  boelen  joh.  zoo*  in  1826*  ondernomen  cn  in  182Ü  volbragt. 

Ecnige  oogenblikken  nadenkens,  over  de  wijze  hoe  aan  dit  ver- 
zoek te  voldoen  ,  waren  genoeg,  om  mij  te  overtuigen,  dat  ik  door 
deze  vrijwillige  belofte  mij  tot  iets  zeer  moeijelijks  verbonden  had. 
Want  indien  ik  mij  bloot  bepaalde  tot  het  geven  van  een  kort 
verslag  dezer  reize,  dan  zoude  de  dorste  vermelding  te  veel  ruimte 
beslaan,  om  in  dit  tijdschrift  ecne  plaats  te  kunnen  vinden;  wie 
er  aan  twijfelen  mogt,  sla  slechts  de  bloote  inhouds-opgave  dei- 
dertig  Hoofdstukken  na,  die  men  vóór  ieder  deel  geplaatst  vindt. 

Een  zeer  vlugtig  oordcel  dan?  maar  het  Werk  is  er  te  verdien- 
stelijk toe.  Eindelijk  scheen  het  mij,  dat  ik  mijn  doel  het  best 
bereiken  zoude,  door  mij  zclvcn  af  te  vragen:  Welke  zijn  de  roor- 
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naamste  vereischten  cener  goede  reisbeschrijving?  Ik  geloof  gecne 
wederspraak  te  zullen  ontmoeten,  indien  ik  beweer,  dat  het  on- 
der de  hoogste   verdiensten  dezer  schrijfsoort  behoort,  dat  het 
werk  volledigheid  aan  duidelijkheid  paart;  dat  het,  wanneer  het 
tevens  tot  een  algemeen  leesboek  bestemd  is,  niet  minder  hem,  die 
het  enkel  tot  uitspanning  in  handen  neemt,  dan  hem,  die  zijnen 
geest  met  nuttige  kennis  zoekt  te  verrijken,  boeit  en  bezig  houdt; 
dat  het  een  juist  oordeel  teckent  en  groote  waarheidsliefde  ver- 
raadt. Wie,  als  ik,  het  Werk  van  den  Heer  boelen  aan  deze  alge- 
meenebepalingen toetst ,  zal  moeten  erkennen,  dat  zijne  mededee- 
lingen  in  alle  opzigten  zóódanig  zijn,  als  men  zulks  mag  verlan- 
gen, omtrent  oorden  zoo  onvolledig  ten  onzent  bekend,  als  de 
meeste  der  door  hem  bezochte  streken.   Immers,  de  zeevarenden 
vinden  hier  ecne  naauwkeurige  opgave  van  den  loop  der  stroomen, 
de  ligging  der  kusten  en  hetgeen  bij  het  inzeilen  van  havens  valt 
op  te  merken.    De  handelaar  ontvangt  in  hetzelve  de  noodige  in- 
lichtingen, over  de  te  voldoenc  in-  en  uitgaande  regten,  over  de 
goederen ,  welke  hij   in  de  onderscheidene  havens   met  goede 
winst  slijten  kan,  over  de  waren,  die  men  voegzaamst  in  ruiling 
weder  inlaadt,  en  over  den  koers  der  verschillende  gangbare 
muntspeciën.    De  geschiedkundige  zal  er  zijne  nieuwsgierigheid  in 
kunnen  bevredigen,  over  het  meest  wetenswaardige,  dat  tot  land- 
en volkenkennis  betrekking  heeft,  terwijl  hij  zich  tevens  ziet  in 
staat  gesteld  een'  blik  te  werpen  op  de  eigenlijke  oorzaken  en  ge- 
volgen der  volksberoeringen  en  omwentelingen,  die  het  door  den 
reiziger  bezochte  gedeelte  van  Zuid-Amerika  getroffen  hebben. 
Voegt  men  hier  bij ,  dat  de  Heer  boelen  in  groote  mate  het  talent 
bezit ,  alles ,  wat  hem  wedervoer,  op  belangrijke  wijze  te  vertellen ,  — 
eene  kunst,  welke  men  wel  eens  beweerd  heeft,  dat  den  opmerkzamen 
Nederlandschen  Zeeman  zoo  bijzonder  eigen  is,  —  dat  alles  in  gelei- 
delijke orde  duidelijk  wordt  voorgesteld,  dan  zal  men  vermoeden, 
welk  cenc  onderhoudende  lektuur  dit  Werk,  rijk  aan  vele  wetens- 
waardige  bijzonderheden ,  oplevert.  Gaarne  toch  zal  ieder  man  van 
smaak ,  iedere  vrouw ,  wier  hersenen  niet  met  romaneske  grillen 
zijn  opgevuld,  den  Heer  boelen  op  zijne  hier  beschrevene  togten 
vergezellen,  en  zoo  hij  of  zij,  nu  en  dan,  de  eene  of  andere,  meer 
bepaald  voor  zeevaart  of  handel  bestemde  opgave,  overslaat,  hem 
met  genoegen  volgen  op  zijne  reizen  door  het  binnenland ,  op  de 
jagtcn   en  strooptogten  der  Zuid-Amerikanen,  bij  de  beschrijving 
van  zijn  scheepsgezelschap  of  in  de  woningen  der  bevallige  Dames 
van  Lima  of  Chili,  wier  zeden,  gebruiken  en  toiletten  hij  ons 
even  naauwkeurig  beschrijft ,  als  hij  gezorgd  heeft  ons  die  door  keu- 
rige teekenpen  en  graveerstift  aanschouwelijk  te  maken. 
Wij  zeggen  dus   niet  te  veel ,  verzekerende,  dat  dit  boek  eer- 
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stelijk  onmisbaar  is  voor  ieder ,  die  eene  reize  wil  ondernemen  naar 
de  door  Kapitein  boeles  bezochte  streken,  ja  dat  het  als  een  hand- 
boek en  gids  aan  boord  van  ieder  schip,  dat  naar  Zuid- Amerika 
stevent,  behoorde  te  worden  medegenomen ;  dat  het,  ten  tweede, 
volkomen  waardig  is  de  boekerij  van  den  beoefenaar  der  Geschiede- 
nis te  versieren ,  en  in  de  derde  plaats  bijzónder  geschikt  mag  hee- 
ten  tot  eene  aangename  en  onderhoudende  lektuur  van  ccnigzins 
naar  degelijkheid  strevende  gezelschappen.   De  prijs  is,  wel  is  waar, 
niet  gering,  maar,  in  aanmerking  der  vele  fraaije,  voor  een  ge- 
deelte gekleurde  platen  niet  te  hoog;  het  Werk  blijft,  ook  nadat 
het  afgelezen  is,  eene  duurzame  waarde  behouden,  omdat  waar- 
heid en  onpartijdigheid  des  schrijvers  pen  alom   bestieren.  Er 
zijn  er  geweest ,  die  den  Heer  bo r. l k  s  te  groote  wijdloopigheid  heb- 
ben ten  laste  gelegd ;  mij  beeft  deze  niet  gehinderd :  —  moest  ik  eene 
aanmerking  maken,  zij  zoude  de  ongelijkheid  van  den  stijl  betreffen , 
welke  ik  tusschen  dien  van  het  tweede  deel  en  dien  van  het  eerste 
en  derde  deel  heb  meenen  op  te  merken;  het  is  alsof  men  den 
schrijver,  die  voor  het  eerst  als  zoodanig  optreedt,  heeft  zoeken  diets 
te  maken  ,  dat  de  stijl  van  het  eerste  deel  minder  gunstig  was 
uitgevallen,  en  dat  hij  toen  in  het  tweede  dcnzelveu  eenigzins 
heeft  trachten  te  wijzigen,  om  echter,  en  hij  deed  er  wèl  aan, 
in  het  laatste  tot  de  oude  manier  terug  te  keeren.    De  Heeren 
tes  ■rink.  Etc  db  vries  hebben  zich  loffelijk  van  de   uitgave  dezes 
Werks  gekweten.  II. 


Proeve  van  beu  Handboek,  voor  Jongelieden,  tot  Gods- 
dienstig Bestuur  van  iedeeen  dag  tan  bet  jaar, 
volgens  ebne  daarbij  opgegevene  Bijbelspreuk,  door 
A.  B.  van  Meer ten ,  geb.  Schilperoort .  VierDeelen, 
te  Zaltbommcl,  bij  Johannes  Noman  en  Zoon,  1835. 

Het  is  gecne  gemakkelijke  taak,  over  de  Godsdienst  voor  de  jeugd 
te  schrijven :  hij,  wiens  pligt  het  is  jongen  lieden  van  onderscheiden' 
stand  en  jaren  cathechetisch  onderwijs  te  geven,  weet  zulks  door  eigen 
ondervinding  het  best;  vooral  wanneer  hij  over  dit  belangrijk  ge- 
deelte van  de  roeping  eens  Godsdienst-leeraars  niet  los  henen 
glijdt.  Doelmatig  is  het  daarom  voorzeker  te  achten,  te  dien 
einde  niet  te  veel  leerlingen  te  zamen  te  vereenigen,  en  zoo  veel 
mogelijk  die  van  genoegzaam  gelijk  ontwikkeld  verstand  bijeen 
te  voegen,  iets  dat  door  sommigen,  die  het  anders  met  dit  onder- 
wijs wèl  meenen,  te  dikwijls  wordt  voorbij  gezien.  Gelijke  zwa- 
righeden ,  bij  het  schrijven  van  een  Godsdicnstig-handboek  voor 
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jonge  lieden,  geheel  te  overwinnen,  is  welligt  niet  mogelijk  en  dus 
ook  san  de  schrijfster  van  het  vóór  ons  liggend  handboek  niet  te 
vergen;  indien  de  verdienstelijke  vrouw  hare  vcrtoogen  echter  meer 
bepaaldelijk  voor  jonge  lieden  van  zekeren  leeftijd  had  ingerigt, 
zoude  menig  struikelblok  uit  den  weg  geruimd  zijn,  hetwelk  de 
algemeene  verspreiding  van  dit  Werkje  thans  zeker  moeijelijk  zal 
raaien.  Welke  voortreffelijkheid  wij  toch  overigens  in  dezen  arbeid 
▼an  Mevrouw  var  ieirte*  mogen  huldigen,  wij  vinden  er  te  veel 
vertoogen  voor  eigenlijke  kinderen  in ,  om  het  algemeen  bruikbaar 
te  achten  voor  dat  gedeelte  der  jeugd ,  hetwelk ,  om  ecne  oude  spreek- 
wijze te  bezigen,  de  kinderschoenen  reeds  heeft  uitgetrokken,  en 
gewoonlijk  onder  de  jonge  lieden  gerekend  wordt,  en  hebben  , 
bij  het  gebruik  in  den  huisselijken  kring,  hiervan  meermalen  de 
rwarigheden  ondervonden.  Ook  mag  het  niet  verzwegen  wor- 
den, dat  het  somwijlen  te  duidelijk  in  het  oog  valt,  dat  het 
een  of  ander  vertoog  opzettelijk  ten  dienste  van  eene  bijzondere 
persoon  of  gelegenheid  geschreven  werd ,  een  gebrek ,  dat  t  met 
eene  kleine  verandering  zoo  ligt  had  kunnen  worden  vermeden. 
De  schrijfster  schijnt  dit  zelve  gevoeld  te  hebben,  daar  zij,  in  het 
toor-v -oord,  dat  zij  tot  de  lezen  en  de  lezeressen  van  dit  Handboek 
rigt,  van  het  opgevat  voornemen  gewaagt ,  de  vertoogen  te  splitsen 
in  dezulken ,  die  meer  bepaald  toor  kinderen,  en  dezulken,  die  voor 
jonge  lieden  boven  de  vijftien  jaren  bestemd  zijn.  Wij  zouden  dit 
regt  doelmatig  rekenen,  ofschoon  in  dat  geval  het  Werk  zóó  diende 
te  worden  uitgegeven ,  dat  de  kooper  zich ,  naar  de  behoefte  van  zijn 
gezin,  konde  aanschaffen  wat  hij  verkoos;  —  de  kosten  zouden 
anders  velen  niet  ten  önregte  afschrikken.  Moet  dit  echter  tot 
tenen  ticeeden  druk  wachten,  dan  vreezen  wij,  dat  het  geheel  zal 
achter  blijven,  want  tot  onze  groote  verbazing  zien  wij  uit  de 
Naamlijst  der  Inteekenarcn,  dat  dit  getal  uiterst  gering  is:  misschien 
heeft  de  groote  drang,  dien  men  gebezigd  heeft,  om  deze  Proeve 
den  Nederlander  smakelijk  te  maken,  hier  eene  verkeerde  uitwer- 
king gehad.  Zóó  iets  wil  niet  gedrongen  zijn ,  en  de  parforcejagt , 
die  sommige  Uitgevers  ondernemen,  om  inteekenaren  te  bekomen, 
neemt  doorgaans  meer  tegen  dan  voor  de  Werken  in. 

Het  belang,  dat  wij,  en  vele  Godsdienstige  huisvaders  en  huis- 
moeders in  zulk  een  Handboek  stellen ,  door  eene  vrouw  geschre- 
ven, daarvoor  zoo  in  alle  opzigten  berekend  als  Mevrouw  van  meir- 
tin ,  noopte  ons  tot  deze  uitweiding ;  het  deert  ons ,  dat  wij  moesten 
beginnen  met  te  laken.  De  verdienstelijke  schrijfster  trooste  zich  met 
onze  gulle  bekentenis,  dat  wij  over  het  algemeen  van  de  bewer- 
king zelve  niets  dan  goeds  hebben  te  zeggen:  de  behandeling  der 
tekstwoorden,  aan  het  hoofd  van  ieder  vertoog  geplaatst ,  is  meestal 
hoogst  doelmatig;  de  verklaring,  waar  zij  te  pas  komt,  duidelijk, 
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kort  en  eenvoudig;  de  aanwending  zeer  geschikt,  om  de  aandacht 
levendig  te  houden;  de  toepassing  eindelijk  ongezocht  en  indruk- 
makend. Niet  alle  vertoogen  zijn  echter  even  gelukkig  geslaagd, 
gelijk  b.  v.  dat  op  den  24»len  Augustus,  3d°  Deel  bL  109  voorko- 
mende; sommige  dragen  de  sporen  van  cene  te  overhaaste  bear- 
beiding, in  andere  hinderen  de  te  veelvuldige  toespraken  en  gedu- 
rige uitroepingen  van  O!  gelijk  b.  v.  in  het  anders  zoo  goed 
bewerkte  vertoog  voor  den  15den  Augustus  bestemd ,  op  bladzijde  115 
van  het  derde  deel  te  vinden.  Weinige  stukjes  zijn  ook  in  een'  te 
gezochtcn  en  opgesmukten  stijl  geschreven,  zoo  als  b.  v.  dat  voor 
den  19den  September,  bij  den  tekst  aan  Lukas  XXIV,  v.  29  ont- 
leend, terwijl,  want  onze  aanmerkingen  worden  te  vele,  enkele 
niet  zóó  behandeld  ayn  als  wij  in  een  Godsdienstig  Handboek  van 
hare  hand,  billijker  wijze,  mogen  verlangen,  gelijk  b.  v.  dat  voor 
den  26«ten  September  over  Spreuken  XII ,  vers  10.  Hoeveel  beter  partij 
zoude  er  van  den  zoo  dikwijls  bij  de  jeugd  uit  het  oog  verloren' 
tekst:  De  regtvaardige  kent  het  leven  van  zijn  vee,  niet  te  trek- 
ken zijn? 

Deze  vlekjes,  intusschen,  ontsieren  slechts  hier  en  daar  een  goed 
geheel ,  —  Mevrouw  va»  heerten  gaf  slechts  eene  Proeve ,  zeker  om 
daarover  het  oordeel  van  anderen  te  vernemen,  en  later  een  meer 
volmaakt  handboek  te  leveren;  daartoe  moedigen  wij  haar  aan,  in 
de  overtuiging,  dat  zij,  bij  mindere  overhaasting,  ons  een  Werk 
kan  schenken,  dat  haren  naam  in  duurzame  zegening  zal  doen 
blijven  bij  allen,  die  er  belang  in  stellen  voor  de  huisselijke 
Godsdienst  een  handboek  te  bezitten,  bijzonder  voor  kinderen  en 
jonge  lieden  geschikt.  Of,  in  alle  geval,  echter  de  stukjes  er  niet  bij 
zouden  winnen,  zoo  de  schrijfster  zich  minder  streng  binnen  de 
enge  grenzen  van  twee  bladzijden  beperkte,  geven  wij  haar  in 
overweging;  langdradigheid  en  gerektheid  keuren  wij  ten  hoog- 
ste af,  maar  dergelijke  afmetingen  bij  een  Werk  van  dien  aard 
doen  dikwijls  het  onderwerp  aan  den  vorm  opofferen.  Waar  de 
denkbeelden  meer  ontwikkeling  vercischen,  en  het  gevoel  grootcr 
ruimte  vergt,  leggc  de  voortreffelijke  vrouw  zich  niet  aan  boeijen 
en  vergete  zij  schaal  en  passer.  De  gelegenheden  zullen  uit  den 
aard  der  zaak  altijd  zeldzaam  blijven. 

Dit  uandbobk,  dat  naar  onze  schatting  ook  in  zijnen  tegenwoor- 
digen  vorm  in  bruikbaarheid  boven  het  Dagboek  ten  gebruike  bij 
den  BijbeUchen  jélmanak  uitgegeven,  verdient  gesteld  te  worden, 
wordt,  zoo  wij  ons  niet  bedriegen ,  nog  slechts  door  weinigen  gebe- 
zigd; het  verdient  echter,  niettegenstaande  de  met  vrijmoedigheid 
hier  aangewezene  onvolkomenheden,  (die  het,  gelijk  ieder  men- 
schenwerk,  aankleven),  in  teler  handen  te  zijn;  daartoe  willen 
wij  medewerken,  door  voor  dezulken,  die  het  niet  kennen,  het 
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^rtoog  af  te  schrijven  voor  den  dag  bestemd,  op  welken  wij  deze 
beoordeeling  stellen. 

8  September. 

LUCAS  II,  vs.  19. 

»En  liiii  bewaarde  deze  woorden  alle  te  zaaien,  die  orerleggende 

»in  haar  harte." 

»A1  wisten  wij,  lieve  kinderen!  niets  van  maeia,  zoo  zouden  wij 
toch  veilig  kunnen  veronderstellen,  dat  het  cenc  voortreffelijke 
Jonkvrouw  moet  geweest  zijn;  omdat  zij,  boven  alle  vrouwen, 
de  eere  waardig  gekeurd  werd,  den  Verlosser  van  het  mensch- 
dom  ter  wereld  te  brengen,  aan  haren  boezem  te  koesteren,  en 
in  hare  armen  te  wiegen. 

Maar  wij  weten  nog  meer 3  wij  weten  wel  weinig,  maar  toch 
zeer  edele  trekken  van  haar. 

Allereerst  zien  wij  haar  als  een  beeld  der  reinste  onschuld,  der 
vroomste  onderwerping  aan  Gods  wil,  schoon  zij  dezen  niet  begrij- 
pen mogt:  »Zic,"  zegt  zij  bij  de  aankondiging  van  den  Engel 
Gabricl ,  »Zie ,  ik  ben  de  dienstmaagd  des  Hcercn ,  mij  geschiede 
«naar  uw  woord!"  En  wie  maakt  zij  nu  deelgenoot  van  hare 
wondervolle  verwachting?  Eene  jeugdige  gezellin?  Neen,  zij  had 
Jen  Engel  hooren  spreken  van  hare  hoogbejaarde  Nicht  elisabeth, 
naar  deze  wil  zij  henen  en  getroost  zich  drie  mocijclijkc  dagrei- 
len  door  het  gebergte  te  doen,  om  haar  geheim  in  den  boezem 
harer  moederlijke  Vriendin  elisabeth  uit  te  storten.  —  Ook  dit  geeft 
ons  ecnen  goeden  dunk  van  haar,  gelijk  het  ons  van  ieder  jong 
meisje  geeft,  die  moeds  genoeg  toont,  om  het  geheim  van  haar 
hart,  der  moeder  of  der  bejaarde  Vriendin  toe  te  vertrouwen, 
van  wie  zij  den  besten ,  al  is  het  ook  met  den  aangenaamsten 
raad  kan  verwachten. 

Daar  komt  zij  bij  de  edele  vrouw,  daar  hoort  zij  zich,  nog 
vóór  dat  zij  elisabetd  iets  gezegd  had,  reeds  als  de  aanstaande 
Moeder  van  den  Heer  begroeten. 

Dit  doet  haar  hart  van  vreugd  zwellen,  en  zij  stort  het  gevoel 
van  hare  nu  geloovendc  ziel  uit,  in  cencn  schoonen  lofzang,  die 
Wijken  draagt,  niet  alleen  van  hare  nederigheid,  maar  ook  van 
hcoge  geestbeschaving  en  kennis  in  de  heilige  schriften,  en  tevens 
van  krachtige  zielsverheffing.  En  toen  ,  na  de  geboorte  van  haar 
wondervol  Goddelijk  kind,  engelen  die  geboorte  bezongen j  ook 
herders,  ja  wijzen  uit  verre  landen  Hem  gebiddigd  hadden,  toen 
een  siieom  en  eene  asha  in  profetische  verrukking  over  Hem  ge- 
raakt waren,  lezen  wij  niet,  dat  zij  zich  daarop  verhief,  o  neen! 
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mama  bewaarde  al  deze  dingen ,  die  overleggende  in  haar  harle. 
Wij  lezen  dezelfde  woorden,  toen  zij,  twaalf  jaren  later,  met 
moederlijke  bezorgdheid  haren  zoon  gezocht,  en  in  den  tempel 
gevonden  had,  en  zij,  noch  jozef  den  regten  zin  van  zijn  ant- 
woord begrepen  hadden. 

Nadenken  schijnt  een  hoofdtrek  van  de  stille  godsdienstige  maria 
geweest  te  zijn ,  cii  ook  deze  stelde  haar  te  beter  in  staat,  tot  vor- 
ming van  haren  verhevcnen  zoon,  voor  zoo  verre  Hij  die  als  kind 
en  jongeling  van  haar  noodig  had.  Dit  nadenken  bragt  haar  tot 
een  vast  geloof,  tot  een  stil  berusten,  ook  in  dat  gene,  wat  zij 
nog  niet  begreep;  en  dit  zal  haar  allengs  meer  en  meer  licht  ge- 
geven hebben  in  de  hooge  betrekking  en  bestemming,  van  haren 
zoon.  Dit  blijkt  reeds  bij  hare  hulpvaardige  bemocijing  op  de 
bruiloft  te  Ka  na  ,  waar  zij  de  zwarigheid  van  den  ontbrekende!  i 
wijn  dadelijk  Hem  openbaart,  en  ofschoon  zij  nog  gcenc  belofte 
van  hulp  Ixrkomt,  vol  vertrouwen  op  Hem,  beveelt,  dat  men  Hem 
in  alles  gehoorzamen  zal.  Nu  verliezen  wij  maria  voor  ecnen  ge- 
ruimen  tijd  bijna  uit  het  oog,  om  haar  in  de  smartelijkste  om- 
standigheden weder  te  vinden,  staande  aan  den  voet  van  hel 
kruis  op  Golgotha,  om  de  laatste  woorden  van  haren  dierbaren , 
zoo  zwaar  lijdenden  zoon  op  te  vangen  en  in  stomme  smart  Hem 
te  zien  sterven.  Zie!  daartoe  behoorde  niet  alleen  liefde,  maar 
ook  nadenken,  geoefende  moed  en  zielskracht;  om  bij  het  gevoel 
der  wonden  van  het  zwaard ,  dat  simeon  haar  reeds  voorspeld  had, 
toch  nog  kracht  te  behouden,  om  haren  zoon  in  zijuc  laatste 
oogenblikkcn  bij  te  staan.  Vcrcercn  wij  dan,  mijne  jeugdige 
Vriendinnen!  vereeren  wij  dan  mama  hoog;  trachten  wij  haar  ia 
hare  deugden  na  te  volgen;  maar  vooral,  streven  wij  er  naar, 
om  in  eerbied,  liefde  en  tccdcrc  aankleving  van  haren  Goddelij- 
ken  zoon ,  al  is  het  maar  van  verre ,  haar  voorbeeld  na  te  wandelen." 

De  letterdruk  van  het  Werk  is  vrij  goed;  het  vignet,  zonder 
door  nieuwheid  van  vinding  zich  te  onderscheiden,  niet  onbeval- 
lig geördonnanceerd :  maar  waarom  het  voor  ieder  stukje  op  nieuw 
geplaatst  is,  begrijpen  wij  niet;  de  laatste  afdrukken  zijn  door 
het  trekken  van  te  veel  exemplaren  allerellendigst  uitgevallen :  men 
geve  gcene  vignetten  —  of  goede ! 

Handleiding  tot  het  stellen  tan  Bliksem- Afleiders, 
door  den  Luitenant- Generaal  Baron  Kraijenhoff,  te 
Nijmegen,  bij  C.  A.  Vieweg.  1836, 61  bl.  Met  eene  plaat. 

Onder  de  wetenschappelijke  voortbrengselen  van  de  toegepaste  Na- 
tuurkunde bekleedt  voorzeker  de  Afleider  eene  eerste  plaats.  Hulde 
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zij  steeds  bij  voortduring  aan  den  grooten  fiukklik  voor  dit  zijn  ge- 
schenk  aan  het  menschdom,  en  eere  ook  aan  den  schrijver  dezer 
Handleiding,  die  van  zijne  jeugd  tot  in  ccnen  hoogen  ouderdom 
met  ijver  aan  de  wetenschappen  en  hare  toepassing  is  toegewijd! 

Met  genoegen  hebben  wij  deze  Handleiding  gelezen.  Het  doel 
van  dit  geschrift  is  geheel  practisch.  Kort ,  doch  bondig,  wetlcrlegt 
deze  Handleiding  de  vrees,  die  men  wel  eens  voor  deze  uitvinding 
hoort  opperen ;  de  geleidende  en  niet  geleidende  ligchamen  worden 
opgenoemd;  naar  behooren  de  aaiüassing  der  metalen,  die  men 
tot  de  afleiders  wil  bezigen,  voorgedragen.  Elk  deel  van  den  af- 
leider, als  het  bovenpunt,  de  soldeering,  de  verbinding  of  verspreiding, 
en  het  beneden -eind  ,  worden  met  de  noodige  klaarheid  behandeld. 
Ten  aanzien  van  het  gebruik  van  platina-spitsen  is  dit  Werkje  ont- 
kennend. Het  bedekken  der  afleiders  met  menie-olieverw  wordt 
zeer  aangeprezen,  en  kan  zeker,  zoowel  tot  conservering  als  tot 
gemak  in  het  telkens  zoo  noodige  nazien,  veel  nut  aanbrengen.  De 
bevinding  der  ontlasting  van  het  electrieke  vuur ,  door  den  schrijver 
zeiven  waargenomen,  bi.  22,  is  hoogst  merkwaardig. 

De  slechte  afleiders  ontstaan  óf  uit  onkunde,  óf  uit  slechte  en 
slordige  zamcnstelling,  óf  kunnen  veroorzaakt  worden  door  het  weg- 
nemen of  wegraken  van  een  gedeelte  der  gelei-staven  of  rcepen; 
zij  eischen  mitsdien  steeds  een  kundig  toezien.  Eene  l>cschrijving  van 
den  afleider  van  den  toren  van  Doesburg  door  den  schrijver  in 
zijne  jeugd  opgcrigt,  met  een  geschiedkundig  overzigtvan  dcnzelven,se- 
dert  dien  tijd  tot  heden  ,  geeft  aanleiding  tot  menige  nuttige  aanmer- 
king. Het  omtrent  den  Arnhetnschen  afleider  medegedeelde,  in  de 
Letterboden  van  1836  N°.  21  en  22,  ondergaat  op  bl.  40  eene 
belangrijke  wijziging. 

Onder  de  bezwaren  tegen  het  gebruik  van  den  afleider  worden ,  zegt 
deze  Handleiding,  de  kosten  gesteld.  Dat  deze  echter  voor  eene  ge- 
meente- of  stedelijke  kas  niet  buitengewoon  hoog  zijn,  wórdt  in 
§  12  aangetoond;  welke  ontwikkeling  tevens  kan  dienen  tot  het 
juist  plaatsen  van  ecnen  afleider.  De  bijgevoegde  plaat  zal  niet 
weinig  toebrengen,  om  deze  zaak  voor  minkundigen  op  te  helderen. 
Het  geheel  der  onkostberekening  is  ingerigt  voor  twee  afleiders  van 
eene  dorpskerk  en  toren  en  bedraagt  te  zamen  met  alle  onkosten 
ruim  f  234. 

»Is  dan,"  zegt  deze  Handleiding,  »de  ronde  som  van  ƒ  234  zoo 
•schrikbarende,  dat  zij  de  Gemeente-Besturen  zoude  moeten  terug 
«houden,  om  (ten  minste,  voor  den  tijd  van  meer  dan  eene  halve 
aeeuw)  tegen  de  dreigende  vernielingen  van  een'  torenbrand  gc- 
«waarborgdle  blijven?  vooral  wanneer  men  daarbij  in  aanmerking 
«neemt,  dat  deze  de  kosten  voor  hcee  afleiders  bevat,  die  zoo  zeld- 
flzaam  vercischt  worden." 
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Kortclijk  wordt  cr  ook  gewag  gemaakt  van  het  plaatsen  van 
afleiders  op  molens ;  jammer  voorzeker ,  dat  het  niet  in  het  plan 
d<s  schrijvers  lag,  ook  over  de  afleiders  voor  schepen  te  spreken. 

Zoo  men  de  berigten  gelooven  mag,  is  deze  Handleiding ,  van  we- 
ge  het  Staatsbestuur,  aan  de  overweging  en  dus  waarschijnlijk 
ook  aan  de  betrachting  der  Gemeentebesturen  aanbevolen;  wij  ver- 
heugen ons  in  deze  zoo  doelmatige  opwekking,  en  hopen,  dat  ook 
Nederland  zich  niet  op  nieuw  over  ongelukken  van  nalatigheid  ten 
dezen  zal  hebben  te  beklagen;  dat  het  steeds  een  doelmatig  gebruik 
zal  maken  van  de  middelen,  die  eene  wijze  Voorzienigheid  thans 
den  mensen  doet  ontdekken.  De  vervulling  van  dezen  wensch  zal 
zeker  de  beste  bclooning  zijn  voor  den  schrijver  van  dit  hoogst  be- 
langrijke Werkje  voor  zijne  bcmoeijing  in  deze. 


Het  Lever  en  de  Lotgevallen  var  een'  Zee-Officier  , 
door  Kapitein  Marryat.  Naar  het  Engehch.  In  twee 
deelen.    Te  Amsterdam  bij  C.  L.  Schleijer,  1836. 

»Mahryats  schetsen  van  de  zee  en  hare  kinderen,"  zegt  allaii 
cukiurgham,  »zijn  naar  het  leven  geteekend  en  slechts  hier  en  daar 
»door  de  vingeren  der  verdichting  opgetoetst;"  wij  weten  den  le- 
zer geen  juister  denkbeeld  te  geven  van  dit  waarlijk  onderhoudend 
boek.  Verre  van,  zoo  als  scorr,  de  Muze  der  Geschiedenis  het  rijk 
der  Verbeelding  in  te  voeren ,  beschrijft  de  zeeman  ons  allcdaag- 
sche  karakters  en  gebeurtenissen,  zonder  die,  gelijk  oöthe,  in  een 
wijsgecrig  licht  te  plaatsen,  of  zijne  veder,  als  roesseau,  in  den  vuur- 
vloed der  harlstogtcn  te  doopen.  Doch,  wij  haasten  ons  het  er 
bij  te  voegen,  indien  hij  zich  niet  tot  de  hoogte  dier  drie  groote 
meesters  verheft,  hij  daalt  even  weinig  tot  het  scntimenteclc ,  on- 
waarschijnlijke ,  of  liederlijke  van  lafortaihb  ,  tromlitz  ,  of  cl acre* 
af,  en  verlaagt  zich  zelvcn  nimmer,  door,  naar  het  voorbeeld  der 
hedendaagschc  Fransche  romanciers,  talent  en  tijd  aan  de  ontle- 
ding van  allerlei  gruwelen  te  verkwisten.  Kapitein  harrtat  geelt 
ons  den  mensch  gelijk  hij  is,  meer  dwaas  dan  slecht;  de  wereld, 
zoo  als  lieden  van  zaken  haar  kennen,  een  zonderling  mengelmoes 
van  schijn  en  wezen ,  waarin  de  eerste  te  vaak  over  het  laatste  zege- 
viert; —  hij  is  dikwerf  luimig  —  zelden  vervelend  —  altijd  waar, 
en  streeft;  er  minder  naar,  om  ons  tot  schreijens  toe  te  bewegen,  dan 
ons  tot  schuddens  toe  te  doen  lagchen ;  the  most  amusing  novels, 
indeed,  welke  de  negentiende  eeuw  opleverde. 

Een  bock  van  dien  man,  zoo  goed  vertaald,  zoo  fraai  uitgevoerd, 
als  het  vóór  ons  liggende,  dat  even  vermakelijk  als  leerzaam  hee- 
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tcii  raag ,  zal  vele  lezers  vinden ,  —  het  verdient  die  onderschei- 
ding. Uet  is  een  waar  genot ,  ons ,  in  het  hoekje  van  den  haard  , 
door  den  held  der  geschiedenis  zijne  afwisselende  lotgevallen  te 
laten  vertellen;  de  lezer  vergezelt  den  onhedachtzamen  jongeling 
van  zijne  geboorte  af,  tot  op  zijnen  bruiloftsdag  toe.  »En  houdt 
»het  leven  cciis  Zee-Officiers  dan  met  zijnen  echt  op?"  vraagt 
misschien  de  schalksche  zeventienjarige  bruid  van  een'  onzer  zee- 
robben; wij  laten  het  aan  den  vertaler  over,  haar  op  te  helde- 
ren, waarom  hij  zich  die  zonderlinge  verandering  des  Titels  ver- 
oorloofde. 

Even  vermetel  als  het  zoude  wezen  te  onderstellen ,  dat  deze  be- 
oordeeling ooit  onder  de  oogen  des  oorspronkclijken  Schrijvers  zal 
komen,  is  misschien  de  hoop,  dat  deze  schrijfsoort  bij  ons  geluk- 
kige beoefenaars  zal  vinden.  Eu  echlcr  houden  wij  het  laatste 
voor  minder  hersenschimmig  dan  het  eerste.  Ons  huisselijk  en 
burgerlijk  leven  is,  ja,  rijk  aan  schoone  en  treffende,  maar  ook 
aan  grillige  en  bclagchclijke  zijden ;  voor  hem ,  die  talent  bezit  de- 
zelve waar  te  nemen,  kunnen  eenige  wenken,  wat  wij  in  marryat 
minder  navolgenswaardig  keuren,  vcclligt  nuttig  zijn.  En  wij  wij- 
den liever  de  ons  overblijvende  ruimte  aan  die  aanmerkingen,  dan 
aan  ccne  ondankbare  inhoudsopgave  toe ,  welke  te  overtolliger  zoude 
zijn,  daar  wij  door  ecne  korte  proeve  zullen  bewijzen,  hoe  zeer  de 
schrijver  de  kunst  verstaat ,  zelfs  de  onbeduidendste  voorvallen  door 
zijnen  boeijenden  en  luimigen  stijl  belangrijk  te  maken. 

Het  is  geen  gebrek  aan  lange  redeneringen  van  zedelijke  strek- 
king, —  het  verjaard  verwijt  door  overdreven  ij  veraars  tegen  de 
Gilblassen  aller  volkeren  ingebragt,  —  dat  ons  in  maeryat  mis- 
haagt; integendeel,  wij  zijn  geneigd  de  afwezigheid  derzelvc  eenc 
verdienste  te  noemen ,  want  hij  slaagt  er  doorgaans  gelukkig  in , 
zijnen  held  ongezocht  de  gevolgen  zijner  loszinnigheid,  overijling 
en  gebrek  aan  godsdienst  te  doen  inoogstcn ;  ccne  toepassing  der 
zedewetten ,  welke  veel  meer  indruk  maakt  in  een  dergelijk  Werk , 
dan  vervelende  predikatiën.  Het  is  de  dubbele  liefde  voor  kugehia 
eu  iMiLU,  onnatuurlijk  in  ecu  gemoed  als  dat  van  fhv  nk  mildxay  ; 
ecne  afwijking  van  gewone,  niet-Oostersche ,  karakters ,  welke  slechts 
door  sTOLiEBG  iti  ccne  bulladc  (1 ),  en  door  gótuk  in  een  tooncel- 
spcl  (2)  gelukkig  is  behandeld.  Wij  begrijpen  niet ,  waarom  de 
schrijver  deze  feil  tegen  het  karakter  beging,  en  dat  te  minder, 
dewijl  gecnerhande  daaruit  voortvloeijende  schoonheden  dezelve 
verontschuldigen.  Het  is  vooral  de  zonderlinge  bckcering  van  den 
held ,  aan  het  einde  van  het  tweede  deel ,  ccne  zeer  romaneske 

(l)  Graf  Gleichen,  cinc  Ballade  von  ».  t.  sTOLirar.. 

ft)  SUlla,  eiu  Spiel  für  Liebendcn. 
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inderdaad,  —  welke  wij  afkeuren,  en  die  ons  in  het  vermoeden 
versterkt,  dat  men  in  Engeland,  even  als  bij  ons,  velerlei  dwaas- 
beden kan  opdisschen,  mits  men  den  schotel  slechts  met  eenige 
stichtelijke  aanmerkingen  kruide.  Hoe  goed  deze  op  zich  zelve 
zijn,  hier  verdienen  zij,  als  misplaatst,  te  worden  gelaakt ;  dc 
schrijver  leere,  indien  hij  volstrekt  leeren  moet,  uit  de  karakter- 
schildering van  eenen  vrolijken  roman ,  menschen-  en  wereldkennis ; 
maar  inca  hange  geene  eafacl's  tusschen  ostade's  en  jaji  steeh's  op! 
Wee  hem,  die  zijne  godsdienstige  begrippen  uit  a  tort  et  a  travers 
ingeweven  doodsbed- of  kerkhof-bekceringen  putten  moet!  —  die 
doeiloozc  vermenging  van  het  heilige  en  onheilige  is  ons  een  gruwel. 

De  overvloed  van  stof  maakt  ons  de  keuze  ccner  proeve  moeije- 
lijk.  Zal  het  dc  leugenaar  zijn,  die  in  Schotland  ingelegde  zalm 
gezien  had ,  die  niet  dood  was ,  maar  levend  in  vijvers  rondzwom , 
zoo  vlug  als  alen  en  zoo  hongerig  als  ratten  ?  Of  de  Kapitein  ge- 
worden Lord,  die  zijne  orders  op  de  onverstaanbaarste  wijze  ter 
wereld  gaf,  door  van  niets  dan  van:  » Mijnheer  Ding*  "  en  »het 
hoe  heet  het?"  en  »het  hoe  noemt  gij  het?11  te  spreken?  Of  het 
grappig  tooneel  tusschen  den  Admiraal,  Sir  hüreicani  humbug  en 
Jufvrouw  jellybag?  Wij  zouden  het  laatste  kiezen,  ma  la  cosa  è 
Mcabrosa;  wij  slaan  het  bock  nog  eenmaal  open,  en  bepalen  ons 
tot  het  begin  van  het  4dc  Hoofdstuk,  eene  les  voor  ouders,  een 
aardige  tegenhanger  van  zoo  menige  roerende  tehuiskomst. 

VIERDE  HOOFDSTEK. 

»Aan  het  welbekende  verblijf  mijns  vaders  gekomen  zijnde, 
klopte  ik  zacht  aan  de  voordeur,  en  vloog,  zonder  een  woord  tot 
den  knecht  te  spreken ,  naar  het  einde  van  dc  tafel  en  viel  mijne 
moeder  om  den  hals,  die  uitriep:  »0  Hemel,  mijn  kind!"  en  in 
zwijm  viel.  Mijn  vader,  die  juist  bezig  was  de  soep  rond  te  die- 
nen, sprong  op,  om  mij  te  omhelzen  en  mijne  moederbij  te  staan. 
Het  gcheele  gezelschap  vloog  op,  als  eene  vlugt  patrijzen;  eene  dame 
had  eene  nieuwe  rooskleurige  zijden  japon  bedorven,  door  een' 
stoot  van  haren  buurman,  juist  toen  een  lepel  vol  soep  het  voor- 
portaal van  haren  mond  had  bereikt.  Carlo,  het  windhondje,  hief 
een  geweldig  geblaf  aan,  en  binnen  eene  minuut  waren  alle  schik- 
kingen van  het  geheele  feest  in  wanorde. 

» Spoedig  echter  was  dc  orde  weder  hersteld,  mijne  moeder  kwam 
tot  zich  zelve,  mijn  vader  schudde  mij  de  hand,  het  gezelschap 
vond,  dat  ik  een  knappe,  aardige  jongen  was,  de  dames  herna- 
men hare  plaats,  en  ik  had  het  genoegen  te  bespeuren,  dat  mijne 
plotselinge  komst  haar  haren  eetlust  niet  had  benomen.  Spoedig 
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overtuigde  ik  beu,  dat  ik  te  dezen  aanzien  een  goed  leerschool  ge- 
had had.  Mijn  kadettenstand  had  mij  noch  onbekwaam,  noch  af- 
keerig  van  de  genoegens  der  tafel  gemaakt,  en  ik  leide  niet  den 
minsten  schroom  of  bedeesdheid  aan  den  dag ,  als  de  Hccren  mij 
uitnoodigden  wijn  te  drinken.  Ik  beantwoordde  elke  vraag  met 
zulk  eene  spraakzaamheid  en  zulk  een'  vloed  van  woorden ,  dat  het 
somtijds  den  vrager  berouwde  mij  tot  spreken  uitgelokt  te  hebben. 

»Ik  gaf  eene  zeer  schitterende  beschrijving  van  het  gevecht;  prees 
fommigc  admiraals  en  kapiteins  om  hunnen  moed ,  haalde  over  an- 
deren de  schouders  op,  en  beschuldigde  ecnigc  weinigen  regtuit 
zich  slecht  gedragen  te  hebben.  Nu  en  dan,  om  mijne  toehoor- 
ders volkomen  te  overtuigen,  deed  ik  mijne  beschuldigingen  met 
een'  vloek  gepaard  gaan,  waarbij  mijn  vader  een  ernstig  gezigt 
zette,  mijne  moeder  mij  met  den  vinger  dreigde,  de  Hecren  lach- 
ten, en  ai  de  Dames  met  een'  glimlach  zeiden:  ndie  lieve  jongen  — 
welk  een  vuur  —  hoeveel  verstand  —  welke  scherpzinnigheid!"  — 
Ik  dacht  bij  mij  zeiven:  «Gij  zijt  allen  een  hoop  schaapshoofden, 
zoo  groot  als  ik  ooit  zag." 

«Den  volgenden  morgen  begon  ik  bij  het  ontbijt  tegen  mijn' va- 
der en  moeder  over  de  kist  te  spreken;  gelukkig  voor  mij  begon 
mijn  vader  uit  zich  zeiven,  door  te  vragen,  hoe  mijne  kleedcrcn 
er  uit  zagen? 

«Slecht  genoeg,"  zeidc  ik,  terwijl  ik  het  derde  eitje  naar  binnen 
doeg,  want  ik  had  nog  honger  bij  mijn  ontbijt. 

«Slecht  genoeg!"  herhaalde  mijn  vader.  »Gij  waart  toch  volko- 
men uitgerust  met  alle  zaken." 

»Dit  is  wel  waar,"  zeide  ik,  «maar  gij  weet  niet,  hoe  een  oor- 
logschip in  staat  van  gevecht  gesteld  wordt;  al  wat  te  zwaar,  of 
te  heet  is,  wordt  roet  zoo  weinig  komplimenten  over  boord  ge- 
worpen, als  ik  dit  broodje  op  eet."  »Van  wien  is  die  hoeden- 
doos?" —  »  Van  Mijnheer  spratt,  SirP1  —  »Ik  zal  Mijnheer  spratt  lee- 
ren  op  een'  anderen  tijd  zijne  hoedendoos  beter  te  bewaren;  weg 
er  mede,"  —  en  daar  ging  hij  over  den  doorloop  te  lijwaarts. 
Sfeatt,s  vader  was  een  hoedenmaker  in  Londen,  dus  lachten  wij 
er  allen  om. 

»En  ik  bid  u,  pra.uk!"  zeidc  mijne  moeder,  »giug  uwe  doos  den- 
zelfden  weg?" 

»  Denzelfden  weg,  dat  verzeker  ik  u.  Ik  zag  ze  met  betraande 
oogen  achterna,  daar  ik  bedacht,  hoe  boos  gij  zijn  zoudt." 

«Goed,  maar  nu  de  kist,  frank,  wat  is  er  van  de  kist  gewor- 
den? Gij  zeidet,  dat  de  Wandalen  ecnig  ontzag  voor  zware  stuk- 
ken hadden,  en  de  uwe,  dat  weet  ik,  aan  hetgeen  zij  mij  gekost 
heeft,  was  geducht  zwaar." 

»Dat  is  wel  waar,  Sir,  maar  gij  weet  niet,  hoeveel  dezelve 


Digitized  by  Google 


30    HET  LEVEÏf   E5   DE  LOTGE VALLEK  VAK  EBW*  ZEE-OFF1GIEK  , 

verligt  was,  den  eersten  dag,  dat  het  schip  in  zee  stak.  Ik  lag 
er  op ,  zoo  zeeziek  als  een  walvisch ;  de  eerste  luitenant  en  de  stuur- 
man kwamen  beneden,  om  te  zien  of  de  ligplaatsen  der  manschap- 
pen in  orde  waren.  Ik ,  op  mijne  arke  Noachs,  lag  vlak  in  den 
weg.  —  »Wien  hebben  wij  hier?"  vroeg  Mijnheer  haudstonb.  — 
«Dat  is  Mijnheer  xildmay  en  zijne  kist  maar,  jSiV,"  zeide  de  serjant  der 
mariniers,  van  wiens  grondgebied  ik  een  groot  deel  besloeg,  dat 
moet  ik  bekennen.  —  «Maar!!!"  hernam  de  luitenant,  »ik  dacht, 
dat  het  een  van  de  groote  steenen  voor  de  nieuwe  brug  was,  met 
een'  dronken  Icrschcn  zwijnenhoeder  er  op."  Ik  was  te  ziek  om 
te  luisteren,  naar  hetgeen  zij  verder  zeiden." 

«Gij  vergeet  uw  ontbijt,"  zeide  mijne  zuster. 

«Mag  ik  u  om  nog  een  broodje  en  een  kop  koffij  verzoeken?" 
zeide  ik. 

«Die  arme  jongen!"  zeide  mijne  moeder,  «wat  moet  hij  uit- 
gestaan hebben!" 

«O,  ik  heb  u  de  helft  nog  niet  verteld,  ik  verwonder  mij 
slechts,  dat  ik  nog  in  leven  ben." 

«Dat  is  wel  waar,"  zeide  mijne  tante  julia,  «hier,  mijn  lieve  , 
hier  hebt  gij  iets  om  u  te  helpen,  dat  goed  aan  te  koopen,  dat 
gij  in  dienst  van  uw  Vaderland  verloren  hebt.  Die  brave  jongen ! 
Wat  zouden  wij  beginnen  zonder  zecmagt?" 

«Ik  stak  de  kleine  gift  in  mijn'  zak  —  het  was  ecne  banknoot 
van  tien  pond ;  —  eindigde  mijn  ontbijt  door  nog  ecne  snede  ham 
en  een  broodje  bij  het  reeds  gescheepte  te  voegen,  en  vervolgde 
daarna  mijn  verhaal. 

«liet  eerste  woord  wat  Mijnheer  bahdstoke  zeide,  was,  dat  mijne 
kist  te  groot  was,  en  zijn  tweede  woord  was,  «roep  den  tim- 
merman! —  Hier,  adge,  neem  deze  kist  en  verklein  die  een  voet 
in  de  hoogte  en  een  voet  in  de  lengte.  —  «Ja,  ja,  iSt'r,  Sir" 
zeide  adge,  «kom  aan,  jonge  heer,  er  af,  en  geef  mij  den  sleutel/' 
Ik  wist,  dat  voorstellingen  en  verzoeken  even  nutteloos  zouden 
zijn;  dus  krabbelde  ik  er  af  zoo  ziek  als  ik  was,  en  gaf  den 
timmerman  mijn'  sleutel,  die  de  kist  zeer  bedaard  opensloot,  en 
spoedig  al  mijne  schatten  er  uitlaadde.  Al  de  kadetten  kwamen 
er  rondom.  De  potjes  met  konfituren,  en  de  koeken,  die 
gij,  mijne  lieve  moeder,  zoo  netjes  voor  mij  ingq>akt  hadt,  wer- 
den met  gretigheid  opgepakt  en  voor  mijne  oogen  verslonden. 
Een  hunner  stak  zijn'  morsigen  poot  in  een'  pot  met  zwarte  bes- 
sengelei, die  gij  mij  voor  de  heeschheid  hadt  mede  gegeven,  en 
hield  er  mij  een  handvol  van  voor  den  mond,  terwijl  hij  wist 
dat  ik  ieder  oogenblik  zeeziek  was." 

«Ik  zal  nooit  weder  gelei  onder  mijne  oogen  kunnen  dulden  ," 
reide  mijne  zuster. 


Digitized  by  Google 


DOOK    KAPITEIN  MARRYAT. 


31 


»Dic  onbeschofte  beesten!"  riep  mijne  tante. 

»Nu,  al  mijne  lekkernijen  gingen  weg,"  hernam  ik,  »en  ik, 
100  ziek  als  ik  was ,  had  er  vrede  mede  j  maar  toen  zij  lachten  en 
oneerbiedig  van  u  spraken,  mijne  lieve  moeder!  had  ik  wel  willen 
opvliegen  en  hen  de  oogen  uitkrabben." 

»Denk  er  niet  om,  mijn  beste  jongen!"  zeide  mijne  moeder, 
«wij  zullen  alles  weder  in  orde  brengen." 

»Dat  zullen  wij  wel  moeten,  denk  ik,"  zeide  mijn  vader,  »maar 
geen  gelei  en  koek  racer,  als  gij  wilt,  mijne  lieve!  Ga  voort  met 
uw  verhaal,  fiutsk." 

»Wel  Sir,  binnen  een  uur  was  mijne  kist  weder  klaar,  maar 
toen  zij  er  aan  bezig  waren ,  hadden  zij  er  nog  wel  een*  voet  kunnen 
afnemen,  want  ik  had  plaats  genoeg,  om  alles  te  bergen,  wat  de 
plunderaars  hadden  overgelaten.  De  konfiturenpotten,  die  allen 
ledig  waren,  gaf  ik  aan  de  mariniers ;  en  daar  ccnige  andere 
groote  stukken  weg  waren,  behoefde  ik  niet  langer  te  vragen, 
waar  ik  ze  bergen  zou.  Daarna  hadden  wij  don  slag,  zoo  als  gij 
weet,  en  toen  ging  de  kist  en  het  beddegoed  en  alles  naar 
den  -» 

«Worden  al  de  kisten  en  al  het  beddegoed  bij  die  gelegenheid 
over  boord  geworpen?"  vroeg  mijn  vader,  mij  koel  en  strak  in 
het  gelaat  ziende,  met  een'  blik,  dien  ik  met  moeite  doorstond. 

»Ja,  altijd  alles,  wat  in  den  weg  staat,  en  mijne  kist  stond 
inden  weg,  en  weg  ging  ze.  Gij  weet,  Sir,  ik  kon  den  eersten 
luitenant  niet  uit  den  weg  stootcnj  men  zou  mij  aan  den  nok 
van  de  ra  hebben  opgehangen." 

«Goddank,  dat  gij  het  niet  deedt,  mijn  beste!"  zeide  mijne 
moeder.  »Wat  gebeurd  is,  kan  hersteld  worden,  maar  dat  ware 
nimmer  over  te  komen  geweest.  En  uwe  boeken,  wat  is  daar- 
van geworden  ?" 

«Die  gingen  alle  mede.  Zij  zijn,  ongeveer  bij  den  ingang  van 
de  straat  van  Gibraltar,  allen  weg  geraakt,  behalve  mijn  Bijbel, 
omdat  ik  daarin  gelezen  had,  in  mijne  hut,  den  avond  vóór  de 
slag  begon." 

«Die  brave  jongen!"  riepen  mijne  moeder  en  mijne  tante  te- 
gelijk uit,  »hij  spreekt  zeker  de  waarheid." 

»Ik  hoop  het,"  zeide  mijn  vader,  »schoon  men  bekennen  moet, 
dat  deze  zeegevechten,  hoe  roemrijk  ook  voor  Oud-Engeland ,  zeer 
kostbaar  zijn  voor  de  ouders  van  dc  kadetten,  ten  ware  de  jon- 
gens met  een  sneuvelen." 

»0t'  mijn  vader  lont  begon  te  ruiken,  dan  of  hij  schrikte,  om 
meer  vragen  te  doen,  uit  vrees  van  nog  meer  haverij  te  hooren, 
weet  ik  niet;  maar  ik  was  blijde,  toen  ik  het  verhaal  geëindigd 
had,  en  ik  er  zegevierend  afgekomen  was. 
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wDc  bijlx.1  ,  die  mij  zoo  zeer  in  mijn  moeders  gunst  luid  doen  rij- 
zen ,  was,  het  zij  tot  mijne  schande  gezegd,  slechts  eenmaal  geopend , 
sedert  ik  van  huis  gegaan  was,  en  dit  was  om  te  zien  of  er  ook 
banknoten  tusschen  de  bladeren  zaten,  daar  ik  wel  eens  gehoord 
had,  dat  men  zulks  wel  eens  gedaan  had,  alleen  om  te  beproe- 
ven of  de  jonge  Heeren  de  Schrift  wel  onderzochten." 

De  Ucer  oosterhdis  geve  ons,  bij  eene  volgende  gelegenheid ,  toch 
eindelijk  eens  andere  aangezigten,  dan  de  overbekende,  welke  hij 
ons  reeds  zoo  dikwerf  deed  aanschouwen ;  —  het  gelaat  van  den 
marinier  op  den  voorgrond  hebben  wij  in  drie  maanden  drie  ma- 
len op  drie  onderscheidene  vigucttcn  gezien  j  ditmaal  in  de  aller- 
onbevalligstc  houding;  —  de  ijverige  kunstenaar  houde  ons  de 
aanmerking  ten  goede!  E.  E. 

Het  Slot  te  Volleïïiioyen  ,  of  Vrijheidsmin  E5  Hel— 
deii deugd.  Eene  [Een)  Geschiedkundige  Roman ,  uit 
de  (den)  opstand  der  Stellingwerver  F riezen  tegen 
Bisschop  Gui  van  Utrecht,  in  1311-1313.  Door 
A.  D.  van  Buren  Schele.  Te  Amsterdam ,  bij  J.  Allart 
Rietberg,  1836.  !      - 1       1  •  5 

Schoon  de  Wereld  eer  niet  wyser  waer  als  na, 

(lik  vrees  sy  was  't  nochtans  ,  en  sie  geen'  sterren  lichten 

Dien  't  voor  die  van  eertyds  niet  toe  en  stae  te  swichtcn) 

Dit  weet  ick ,  wat  Papier  bevolen  is  geweest , 

Wal  sckerlick  de  vrucht  van  een'  bedaerden  geest: 

Die  schryver  satt'  er  toe  en  waer  het  in  't  vermogen 

Vau  syn  vernuft  geweest  syn  selven  't  overpoogen 

tn  doen  meer  dan  hy  deed'  en  beter  dan  by  schreef, 

Hot  hadd  in  't  Wilt  gestaen ,  de  schaal  hingh  recht  en  scheel 

Kn  wipte  menighmael  ter  «.linker  en  ter  rechter, 

Eer  hy ,  syn  eigen  Roe  ,  syn  eigen  scherpe  Rechter , 

Del  vonnis  vellen  dorst  en  seggen  eens  op  *t  lest , 

Ick  weet  het  naawer  niet  te  siften,  dit  's  myn  beat. 

nriMM, 

Schoon  slechte  boeken  van  alle  tijden  zijn,  miju  lezer  1  denk 
bij  die  klagt  van  een'  schrijver,  uit  de  eeuw  van  dooft  en  vohdcl, 
aan  geen  lang  vergeten  Werk,  dat  den  lieer  van  zdtucuex  in  zijne 
verwachting  bedroog;  noch  stel  u,  om  die  knorrigheid  natuurlijk 
te  vinden ,  den  Zanger  van  Uoftcijck ,  bij  het  berijmen  dcrzclvc , 
in  eene  dier  hangmatten  voor,  wier  gestadige  slingering  Prins 
HAViiTsvan  Nassau,  als  hij,  ter  afleiding  ccner  regt  adellijke  ziekte, 
plagt  te  bezigen.  Een  weinig  rondsnuffelen»  in  de  Zeeêtraei 
(vergeef  ons  het  hondschc  beeld !  wij  zouden  ons  ter  wettiging  van 
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hetzelve  op  een'  onzer  oorspronkelijkste  kanselredenaars  kunnen 
beroepen)  dat  prulschrift  noch  podagra  er  schuld  aan  was ,  dat 
de  enkele  herinnering,  hoe  dikwerf  hij  vergeefs  het  nut  van  een' 
steenen  weg  naar  Scheceningen  hetoogd  had,  hem  dezelve  ontlokte, 
toen  hij  eindelijk  had  gezegevierd  en  zijne  geliefde  Hagenaars ,  — 
de  danten  in  glazen  kasten,  ter  zijde  hunner  joffertjens,  —  naar 
het  strand  rollen  zag. 

Verwonder  er  u  nog  minder  over,  dat  wij  die  woorden  tot  de 
onze  maken ;  wij,  die  altijd  beweerden ,  dat  de  geschiedkundige  ro- 
man, onder  de  dichtsoorten,  eene  aanzienlijke  plaats  verdient  te 
bckleeden ,  maar  er  dan  ook  in  ecnen  adem  op  heten  volgen ,  dat  er 
niet  minder  talent  dan  studie,  met  minder  genie  dan  kennis  tot 
denzelven  vcreischt  wordt,  en  ons  echter,  dagelijks,  door  elkander 
snel  opvolgende  proeven  van  gebrek  aan  al  die  gaven,  de  verze- 
kering hooren  opdringen,  dat  men  den  steenen  weg  der  theorie 
niet  behoeft,  om  in  de  zandige  vlakte  der  praktijk  het  doel  te  be- 
reiken, —  die  ons,  in  andere  woorden,  de  ellendigste  misge- 
boorten voor  waarachtige  meesterstukken  zien  aanbieden !  Vrees 
echter  niet,  dat  wij  u  thans  op  nieuw  met  eene  uiteenzetting  dier 
gevoelens  kwellen  zullen ;  het  groot  aantal  lezers  der  Roos  van 
De  karna  zal  voor  ons  worden  wat  de  schare  wandelaars  op  de  Zee- 
straet  voor  hcygeïis  was  :  het  bewijs ,  dat  wij  gelijk  hadden. 

Voor  heden  willen  wij  slechts  het  Werk  van  den  Heer  vak 
icies  schele  aan  de  schets,  welke  hcyglss  van  de  papieren  kinde- 
ren eens  goeden  schrijvers  ontwierp,  toetsen  j  u  ten  overvloede 
verklarende,  dat,  indien  wij  inderdaad  aan  eene  vlaag  van  jicht 
leden ,  deze  recensie  nimmer  het  licht  had  gezien ,  dewijl  er  tot 
dezelve  meer  geduld  vcreischt  wordt,  dan  ooit  een  podagrist  bezat. 

»Eene  smaakvolle  poort,"  (een  geestig  vreemdeling  heeft  het  ge- 
zegd,) » kondigt  de  pracht  van  het  inwendige  des  gebouws  aan,  en 
daar  eene  voorrede  de  ingang  tot  een  boek  is ,  moet  zij  door  hare 
schoonheid  uitlokken;  de  Italianen  noemen  haar  niet  ten  onregte 
de  saus  van  het  Werk."  De  kortheid  der  voorrede  van  het  Slot 
ran  Vollenhoven  doet  ons  besluiten  haar  u  geheel  mede  te  deelen: 

»Het  gunstig  onthaal  hetwelk  mijne  :  «Magdalcna  Moons,  of  het 
Beleg  van  Leyden,"  bij  vele  letterminnaars  mogt  ten  deel  vallen, 
heeft  mij  andermaal  aangemoedigd ,  tot  de  bewerking  van  ecnen 
tweeden  Geschiedkundigen  Roman  j  waarbij  ik  bovenal  getracht  heb, 
om  de  karakters  der  hoofdpersonen  in  een  gelijkmatig  daglicht  te 
stellen ,  en  door  ecnen  vloeijenden  stijl,  aan  eene  onderhoudende 
lectuur  vereenigd,  in  staat  te  wezen  den  gunstigen  lezer  eenige 
aangename,  en  misschien  niet  geheel  als  onnut  doorgebragt  te  be- 
schouwenc  oogenblikken  te  verschaffen,  aan  welks  doel  beantwoord 
ziende,  de  wensch  zal  voldaan  zijn  van  de*  schrijver.''' 

B.  3 
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Wij  zouden  ons  zeer  in  u  Iiedriegeu ,  indien  gij  niet  geneigd 
zijt  met  ons  te  vragen ,  hoe  het  mogelijk  is,  dat  iemand,  diegecne 
hetere  voorrede  kan  schrijven,  zelfvertrouwen  genoeg  bezit,  te  ge- 
loovcii ,  dat  wij  336  bladzijden  vau  diezelfde  hand  zullen  lezen  ? 
Doch  in  plaats  van  die  vraag  te  beantwoorden  ,  troostten  wij  ons, 
na  de  lezing,  dat  wij  wel  eens  cene  fraaijc  voorrede  voor  een 
slecht  W  erk  aantroffen ,  en  het  dus  niet  onder  de  onmogelijkheden 
behoorde,  dat  hier  de  Horaau  het  mislukt  voorspel  konde  vergoe- 
den ;  bij  dergelijke  gelegenheden  aan  den  inval  van  een  sarcas- 
tisch vernuft  denkende,  dat  op  de  aanmerking,  dat  men  twee  zoo 
verscheiden  ligchamen  nimmer  had  moeten  zaracnvoegen,  het  ant- 
woord gaf:  «niets  ongeoorloofds  in  zulke  huwelijken  te  zien,  daar 
de  personen  zich  niet  in  den  bloede  bestonden." 

Wij  waagden  de  lezing,  —  wij  wierpen  het  boek  ter  zijde,  — 
wij  namen  het  weder  op ,  gij  vermoedt  den  uitslag.  —  Dat  de  stijl 
gezwollen  en  onuitstaanbaar  is ;  —  dat  het  verhaal  weinig  de  kleur 
van  den  tijd  draagt ;  —  dat  een  bekwamer  schrijver  een  belang- 
rijker feit  zoude  hebben  gekozen;  —  dat  boeijende  episodes  er  ge- 
heel aan  ontbreken;  —  dat  de  geschiedenis  dier  donkere  dagen 
door  dezen  Roman  aanschouwelijker  noch  duidelijker  wordt;  — 
dat  de  verdichting  ons  in  geene  nieuwe  streken  van  haar  g  ren  zen- 
loos gebied  voert :  —  ziedaar  zoo  vele  stellingen ,  welke  wij  gereed 
zijn  te  bewijzen,  indien  een  der  lezers,  —  die  het  bock  waar- 
schijnlijk reeds  gevonden  heeft,  —  dit  van  ons  verlangen  mogt. 
Van  eene  ontleding  der  intrigue  onthouden  wij  ons  opzettelijk , 
omdat  een  gedeelte  des  publieks,  —  het  talrijkste  misschien,  — 
een  dergelijk  boek  slechts  leest  om  het  slot  te  weten.  Voor  hen 
is  het  nieuwe,  het  verrassende,  de  afloop,  de  hoofdzaak,  en,  zoo 
weinig  als  wij  gclooven,  dat  deze  onze  recensie  zullen  inzien,  zoo 
weinig  lust  gevoelen  wij  den  Heer  illait  ei  et i erg  een  wezenlijk 
nadeel  toe  te  brengen  ,  door  hem  van  dezelve  te  bcrooven ,  ofschoon 
hij ,  door  de  allerslordigstc  uitvoering  van  het  bock ,  die  genade 
bijna  verbeurde.  De  lektuur  moge  hun  hunnen  tijd  kosten ,  hunne 
zedelijkheid  loopt  bij  dezelve  geen  gevaar;  en  indien  de  lieer  vah 
ntiRE>  schele  of  zijn  uitgever  had  kunnen  goedvinden  een'  minder 
weidschen  titel  te  kiezen,  en  het  Slot  te  Vollenhoven,  in  plaats 
van  een'  geschiedkundigen  roman ,  kost  voor  onverlekkerde  monden, 
of  iets  dergelijks,  te  noemen,  wij  hadden  er  vrede  mede  gehad. 

Ten  bewijze ,  hoe  weinig  dit  Werk  regt  heeft  zich  een'  rang  aan 
te  matigen,  welken  zelfs  de  Schrijvers  van  Eduard  Dalhorst,  Her» 
mingard  van  de  Eikenterpen  en  den  Pleegzoon  niet  voor  hunne 
verdienstelijke  proeven  eischten,  deelen  wij  het  begin  van  drie 
Hoofdstukken  mede;  onze  aanmerkingen  zouden  nog  meer  ruimte 
vereischen  en  den  schrijver  verbitteren ;  oordeel  dus  zelf : 
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«ZESDE  HOOFDSTUK. 

Vreesachtig  ia  kat  meieje  nogj  »oor 
•pook  en  uilengekras  ;]  een  groot 
gevaar  dreigt  Herinan'f  hoofd  :] 
nu  beeft  tij  niet;  tij  vreet t  niet 
meer  !]  en  kinderliefde  togen- 
praalt]   op  het  vaderlijke  hart.] 

«Reeds  sedert  eenige  uren  heeft  Phebus  zonnen  wagen ,  deszelfs 
loop  volbragt;  Boreas  met  opgezette  kaken,  blaast  uit  al  zijne  magt, 
en  bruiscbend  storten  de  golven  der  Zuiderzee  tegen  de  hechte, 
de  magt  van  neftdiiis  trotseerende  muren  van  het  slot  te  Vollenho- 
ren.   Slechts  eenige  weinige  schildwachten  waken  nog  op  de 
torentransen  des  kasteels,  en  huiveren  van  koude,  terwijl  de  ove- 
rige bewoners  in  eenen  diepen  slaap  gesust,  weinig  of  niets  van 
deze  beroering  der  elementen  gewaar  worden.    Alleen  voor  een 
klein ,  in  het  lood  gezet  raampje  in  den  regtervleugel  van  het  slot, 
op  de  binnenplaats  uitziende,  vertoont  zich  nog  eenig  licht;  en 
dit  licht  wordt  veroorzaakt  door  de  stralen  eener  zilveren  aan  het 
verwulfsel  hagende  lamp,  die  helder  flikkert  in  het  vertrek  van 
idi  de  zeventienjarige  dochter  des  slotvoogds.    Voor  een  borduur- 
raam gezeten  arbeidt  nu  met  onvermoeide  ijver  aan  eene  kostbare 
sjerp;  eene  sjerp  bestemd  om  den  volgenden  dag  door  de  hand 
eener  dankbare  en  liefdevolle  dochter  aan  den  braven  en  dapperen 
heb  sa  if  van  Vollenhoven ,  op  zijn  vijftigste  jaarfeest  te  worden  aan- 
geboden.   Digt  in  de  nabijheid  van  het  ijverige  meisje  leunt  iu 
eenen  gemakkelijken  armstoel  de  oude  brigetta  ,  sedert  den  vroeg- 
tijdigen  dood  harer  moeder  de  opvoedster,  ja,  wat  liefde  en  zorg 
aanbetreft,  de  tweede  moeder  van  in».    Om  den  tijd  te  verkorten 
en  den  slaap  uit  de  oogen  harer  jeugdige  lieveling  te  verwijde- 
ren ,  houdt  de  goede  oude  zich  bezig  het  meisje  eene  spookgeschie- 
denis uit  de  vorige  eeuw  te  verhalen;  eene  geschiedenis  die  zoo 
zeker  gebeurd  is,  dat  de  grootmoeder  van  iiugett*.  dezelve  steeds 
ak  eene  zuivere  waarheid  aan  hare  kleinkinderen  opgedischt  had. 
Zoo  verre  is  zij  reeds  met  haar  verhaal  gevorderd;  dat  de  onver- 
gelijke  schoon c  Prinses  giaduejata,  naar  onnoemelijke  rampen,  vree- 
selijke  vervolgingen,  en  onbegrijpelijke  lotgevallen  ondergaan  te 
hebben;  nu  in  een  paleis  geheel  van  goud  en  diamanten,  haar, 
door  eene  haar  gunstige  tovergodin  ten  geschenke  gegeven ;  de  be- 
koorlijke hand,  in  blankheid  het  albast  verre  overtreffende ,  aan 
den,  in  dapperheid  en  deugd  onovertrefbaren  Prins  idoropaheti, 
voor  het  altaar  toereikte.  Maar  dit  hemelseh  geluk  met  haren  prins 
vereenigt  te  zijn,  mogt  giadvkuta,  niet  smaken;  het  kostbare  pa- 
leis door  eenen  magtigen  geest  op  deze  bekoorlijke  prinses  hevig 
verliefd  ;  tot  op  deszelts  grondvesten  geschud,  stort  eensklaps  in, 
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ID0R0PA5RI  en  zijne  hovelingen  werden  onder  goud  en  diamanten 
begraven;  terwijl  een  geest  van  ecne  gedrogtelijke  gedaante,  de 
schoone  gudikuta.  met  zich  door  de  lucht  voerde.  Zoo  verre  zeide 
ik ,  was  brigitta  met  haar  verhaal  gevorderd ;  en  juist  op  dit  oogen- 
blik  kondigt  de  doffe  klank  des  kasteels  klok  het  uur  van  midder- 
nacht aan. 

»  Id4  verbleekt ,  de  borduurnaald  beeft  in  de  hand  der  jonge  kun- 
stenares en  schroomachtig,  zonder  op  te  durven  zien,  rust  haar 
blik  op  het  borduurraam,  terwijl  eene  zucht  de  boezem  van  het 
meisje  ontsnapt.  Brigetta  door  haar  eigen  verhaal  bevreesd  ge- 
worden, ziet  schuw  om  zich  heen.  Maar  o  hemel!  plotseling  be- 
ginnen de  glazen  te  rinkelen,  een  vleugelgeklap  doet  zich  duide- 
lijk hooren ,  een  heesch  geluid  galmt  door  het  vertrek ,  i  iu  vliegt 
op,  brigetta  vliegt  op,  stoel,  borduurraam,  alles  rolt  ten  ondersten 
boven,  en  onbeweeglijk,  zoo  bleek  als  waren  zij  zelve  geesten, 
staren  onze  twee  heldinnen  elkander  aan. 

»  Ten  alle  gelukken  doet  zich  echter  geen  verder  gerucht  hooren ,  — " 
Heldinnen!  fai  ri ,  me  voilé  désarmé;  maar  welk  eene  spelling, 
welk  een  stijl! 

Wij  gaan  over  tot  het  twintigste  Hoofdstuk.  In  de  motto's,  die 
een  kort  begrip  van  den  inhoud  zijn,  heerscht  een  zonderling 
Rhytraus,  dat  ons  hoop  doet  voeden,  den  Heer  v.  b.  schele  eerlang 
in  den  Nederl.  Muzen- Almanak  te  zien  optreden.  Vergelijk ,  Lezer! 

TWINTIGSTE  HOOFDSTUK. 


Motto. 

De  dappere  borgt  iaat  Juioht  I  ter- 
wijl da  Vriee  beaield  met  inert 
weer  naar  tijne  baardatée  keert:  — 
■aar  reeda  bealuit  men  in  'a  Bia- 
achopa  raad  ;  dat  vuur  eniwaard  , 
en  bijl  eo  atrop,  gaaacb  Steil  in  g- 


Rijmclooze  Verzen. 

De  dappre  hurgtaat  juicht  yan  vreugd  , 
Terwijl  de  Trial,  be.ield  met  amart , 
V¥eér  naar  tijn  baardateé  keert  i 
■aar  men  bealuit  in  'a  Bieachopa  Raad  , 
Bat  vaar  en  twaerd  ,  en  bijl  en  atrop, 
Ganecb  Stellingwerf  -rerwoeet' ! 


Lees  thans ,  naar  de  afscheidingsteekenen  ,  welke  wij  zoo  vrij 
waren  er  tusschen  te  plaatsen,  ook  dat  van  het  zesde  Hoofdstuk, 
en  gij  zult  ons  toestemmen,  dat  het,  behoorlijk  gescandeerd,  niet 
zoo  ondragelijk  zoude  zijn  geweest. 

» Alles  is  nu  op  het  slot  te  Follenhoven  als  met  een  nieuw  le- 
ven bezield;  door  moed  en  volharding,  een  langdurig  en  hevig 
beleg  onverschrokken  doorgestaan,  en  ten  laatsten  den  vijand  tot 
ecnen  schandelijken  vlugt  genoodzaakt  hebbende,  zien  de  burgt- 
zaten  met  verlangen  de  komst  des  Bisschops  te  gemoet,  want  met 
regt  moge  deze  dapperen  lof  en  beloning  van  hunnen  Heer  ver- 
wachten. 

«Gering  is  dc  tijd  welke  hun  hiertoe  overschiet  (?),  maar  met  des 
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te  meer  ijYer  houdt  elk  zich  bezig,  den  Prelaat  zoo  luisterrijk  als 
naar  de  tegenwoordige  omstandigheden  mogelijk  is,  te  ontvangen. 
Des  middags  omstreeks  drie  uren,  verkondigt  het  hoorngetoet  des 
schildwachts  op  den  torentrans  de  aannadering  des  Bisschops,  die 
aan  het  hoofd  van  een  talrijk  leger,  uit  Hollandsche,  Stigtsche  en 
eenige  Ovcrijssclsche  benden  te  zamen  gesteld,  zich  nu  weldra  voor 
het  kasteel  vertoont 

» De  Slotvoogd,  de  Ridder  van  J ut f 'ha as  en  nog  eenige  officieren 
der  bezetting,  ontvangen  hunnen  Heer  aan  de  voorburgt;  zeer 
vriendelijk  worden  deze  dapperen  door  den  Bisschop  bejegend.  — 
Wij  erkennen  u  als  eenen  onverschrokken  held,  en  achten  u  onze 
vriendschap  waardig,  herman!"  zegt  gui  met  luider  stemme,  ter- 
wijl hij  in  het  aanzien  der  edelen  en  soldaten  den  slotvoogd  omhelst. 

uDezc  onderscheiding  hem  door  zijnen  Heer  bewezen,  doet  het 
rocrabegeerig  hart  des  edelen  hermans  juichen;   met  een  gelaat 
waarop  geluk  en  zelfsvoldoening  geteekend  zijn,  geleidt  hij  nu 
den  Bisschop,  door  jan  van  arrel,  dirk  van  brederode,  nfcolaas  van 
petten  en  eenige  andere  Hollandsche  en  Utrechtsche  Edelen  verge- 
zeld, naar  de  ridderzaal  van  het  slot,  aan  welks  hoogcr  einde  de 
bisschoppelijke  zetel  met  vlaggen  en  triomfteekenen  pralende,  geplaatst 
is.    Aan  beide  zijden  van  den  weg  die  van  de  voorburgt  naar  het 
kasteecl  geleid ,  staat  in  volle  wapenrusting  de  bezetting  geschaard, 
die  hunnen  Heer  terwijl  hij  door  hunne  gelederen  gaat  de  gebrui- 
kelijke eer  bewijzen;  de  zaal  binnen  tredende  wordt  de  Bisschop 
door  de  muzijkanten  van  het  Garnizoen  met  blijde  triomfliederen 
verwelkomd ;  naauwclijks  heeft  hij  nu  zijnen  troon  bestegen  en 
hebben  de  Edellieden  volgens  rang  hunne  plaatsen  genomen,  of 
op  eenen  wenk  des  Slotvoogds  vliegen  de  vleugeldeuren  van  een 
aan  de  zaal  grenzend  vertrek  open,  een  officier  in  pracht-uniform 
draagt  den  standaard  op  de  Vriezen  veroverd,  en  de  troon  nade- 
rende ontrolt  hij  dit  zegenteeken  aan  de  voeten  des  Bisschops. 

«Vrijheid  of  de  dood!...  roept  de  Prelaat  vertoornd  uit,  dc  leus 
op  het  blasocn  lezende;  het  eerste  gedeelte  van  uw  verlangen  is  u 
gemist  rebellen!....  maar  het  tweede  zult  gij  misschien,  uws  on- 
danks vervuld  zien!....  wat  dunkt  u  ridders?...  zullen  wij  de  ver- 
metelen  dadelijk  achtervolgen?.... 

n Gaarne  zullen  wij  ons  des  aangaande  aan  het  oordeel  uwer 
Hoogeerwaard  onderwerpen :  —  lk  denkt  echter  dat  eer  onze  ben- 
den allen  hier  vercenigd  zijn,  den  dag  reeds  te  ver  verstreken 
zal  wezen,  om  met  goed  gevolg  iets  tegen  den  vijand  te  kunnen 
ondernemen,  zegt  jan  van  arrel." 

Hoe  volkomen  in  den  geest  van  eenen  jan  van  areel  ;  welk  eene 
juiste  en  fraaije  teekening  des  üjds!  En  nu,  want  eene  ontleding 
van  dc  gebreken  zoude  beleedigend  voor  u  zijn ,  het  begin  van  het 
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vijfentwintigste  Hoofdstuk,  welks  motto,  vooral  in  het  laatste 
gedeelte,  eene  soort  van  klanknabootsende  poczij  heeten  mag. 

»Weg  beulen,  weg!"...  100  gilt  de  maagd, 
en  even   al*  het   klimop  den  boomstam 

■cboon  tot  in  de  aiel  ontroerd  ,  geen 
krijgsman  i»  tno  stout  dei  Bitschopt  wraak 
te  Urlea,  act  icheidt  den  talg  Tan  't  ou- 
derhart .  ea  sidderend  ,  dat  haar  't  lig. 
chaam  schudt  en  suiieleod  als  door  kooru 
verhit ,  tinkt  tij  bewusteloos  nader. 

»Be  dag  is  daar,  de  vreesselijke  dag  waarop  het  bloed  des  Slot- 
voogd* zal  stroomen j  de  beenen  uitgestrekt,  met  den  rug  tegen 
den  mum  der  gevangenis  leunende,  zit  rnuuuit  in  eene  peinzende 
houding;  zijn  blik  staart  op  de  boeijen  die  zijne  handen  gekluis- 
terd houden.  »Gu!  gei!  gij  zijt  onregtvaardig!"  roept  hij  uit,  «deze 
ketenen,  zelf  mijn  dood  kan  ik  u  vergeven,"  maar  dat  gijeenen 
vader  weigert  zijn  ongelukkig  kind  te  zien  en  te  troosten,....  dit 
vergeef  ik  u  in  der  eeuwigheid  niet!....  Maar  kan  de  Bisschop  zoo 
wreed  zijn,....  kan  hij  dit?  —  0  God!"  indien  mijn  verzoek  mij 
slechts  onthouden  werd,....  omdat  mijne  ioa  door  wanhoop  op  het 
ziekbed  geworpen,....  of  misschien  reeds  dood....  neen,  neen,  dood 
is  zij  niet!  mijn  kind!  mijn  rampzalig  kind!  —  Ha!....  men  ver- 
schuift de  grendels  mijner  gevangenis,  zou  het  uur  reeds  daar  zijn 
dat  men  mij  ter  strafplaats  zal  voeren?....  Wel  nu,  uw  slagtoffer 
is  bereid  Bisschop.  —  Maar,  »wat  zie  ik!....  een  meisje,....  hemel 
mijne  ida!"  schreeuwt  de  Slotvoogd,  de  vreugde  doet  hem  een 
oogenblik  zijne  kluisters  vergeten,  bij  wil  het  geliefde  kind  te 
gemoet  ijlen,  maar  vreesselijk  rammelt  het  ijzer  cn  bonzend  stort 
hij  op  zijne  legersteede  terug. 

nMijn  vader!"  gilt  het  meisje,  terwijl  zij  nederknielt  en  zich  in 
tranen  smeltende,  om  zijnen  hals  werpt. 


»0  God  vader!....  uwe  liefde  vernietigt  mij.  — •  Gilt  het  meisje, 
terwijl  zij  siddert  gelijk  de  blode  duif  als  zij  door  eenen  vrecsse- 
lijkcn  roofvogel  vervolgt  wordt."  enz. 

Wie  geeft,  boven  zulk  eene  wijze  der  achtbare  Geschiedenis  den 
bonten  mantel  der  Romantiek  om  te  hangen,  niet  de  voorkeur 
aan  onze  oude  kronijken,  wanneer  zij  ons,  op  naï ven  toon,  verha- 
len: „  l)ac  pi&onVp  «3 l)i)c  van  lltrcfijt  uit  *r  (tócftaRgtntesr  *"  t>U- 
mtngrts  tut  ^irrihjff  quant;  —  1)0*  &ttv  Wlunt  tan  foliant,  san 
Urne,  bifn  om  MntorlnA  ontfing,  rn  tyt  tan  "Knusse ,  lit  w- 
raftrotsst  ontsaa.  nut  nctl  toid\s  in  fcr  £ttk  wrfcronk!" 

w>       Wr  mw  ww  w^rwr^      ^  ww  ^  w  ww  wy  j       saaa;  aj      ap  al  wr  w>      aa>  ww  "        w  ww      WW  aa       ^wr  %  **  *      wr  wr  a>  ww  ^  wr  ^www  m 

Wij,  voor  het  minst,  hooren  veel  liever  van  den  Reuse  kicoue» 
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kimif,  den  bekende  uit  vokdii.  ,  en  de  Zeeuwsche  Vrouwe,  die 
met  elke  hand  een  Hamburger  vat  zonder  moeite  ophief,  dan  van 
den  wijzen  Armeniër ,  die  in  dit  boek  wordt  opgevoerd  en  volgens 
de  lijst  der  drukfeilen  een  Chaldecr  moest  zijn ,  —  eene  alleraar- 
digste vergissing  van  den  zetter!  —  en  roepen  bij  dergelijke  romans 
met  QUTOEin  uit: 

0  dooden  die  noch  ryt,  O  Boccken  die  ick  eere, 

£n  soo  gemack'lick  en  soo  geerne  me  terkeere 

Hoe  komt  ghy  my  le  atae,  dien  't  ydele  gerucht 

Van  dagelicks  gcklapp  noch  vreughd  en  geeft  noch  vracht. 

■ 

Verdediging  der  Rbgtbn  van  Nederland  tegen  de 
Aanmatiging  en  van  Groot-Br  ittannicn  ,  met  betrek- 
king tot  het  T raciaal  op  den  17drn  Maart  1824, 
tusschen  de  beide  Bij  ken  gesloten.  (2°  Druk).  Te 
Amsterdam  bij  A.  Zweesaardt ,  1830,  8°.  32  bl. 

Veel  is  er,  sedert  de  laatste  maanden,  in  onze  dng-  en  weekbla- 
den geschreven  over  de  aanmatigingen  van  Groot-B rittanniën ,  met 
betrekking  tot  de  door  ons  Gouvernement  gehevene  belasting  op 
den  invoer  van  Engelschc  goederen  in  onze  O.  I.  Bezittingen.  De 
kooplieden  van  Engeland  beweren,  dat  ons  Gouvernement,  tegen- 
strijdig met  het  Tractaat  van  17  Maart  1824,  van  die  goederen 
25  percent  heeft  geheven.  De  woorden  door  Eng  eland s  eersten 
Staats-dienaar  Lord  palmerston  in  het  Parlement ,  te  dezen  opzigte , 
gebezigd,  beschuldigen  ons  Gouvernement  van  aan  het  opgemeld 
Tractaat  niet  te  hebben  voldaan.  Geen  wonder  derhalve,  dat  men 
hier  te  Lande  ijverde,  om  de  ongegrondheid  dier  aanmatigingen 
aan  te  toonen,  en  om  ahoo  ons  Gouvernement  van  de  blaam  van 
ontrouw  en  woordschennis  te  zuiveren.  Zoo  verre  ons  bekend  is, 
traden  tot  dus  verre  slechts  drie  naamloozc  schrijvers  op,  om  in 
afconderlijkc  schriften  dit  verschil  te  behandelen  ,  en  wel,  de  schrij- 
ver van  het  hier  boven  aangekondigd  Werkje ;  die  van  eene  in  d*; 
Fransche  taal  geschrevene  brochure  ,  getiteld :  Appel  de  la  Bolland* 
a  la  justice  et  a  la  raiton  de  la  Grande  JJretagne ,  waarvan  zich  nader 
als  schrijver  heeft  doen  kennen  de  lieer  Mr.  n.  box;  welke  beide  l»e- 
weren,  dat  ons  Bewind  geenszins  tegen  den  inhoud  van  het  be- 
doeld Tractaat  heeft  gehandeld  ;  en  de  schrijver  van  ccn  stukje , 
getiteld:  Iet»  over  het  Tractaat  betrekkelijk  het  grondgebied  en 
den  handel  in  de  Oost-Indien,  geteekend  ie  Londen,  17  Maart  1824, 
welke  van  een  tegenstrijdig  gevoelen  is. 

Wij  zullen  de  door  ons  aan  het  hoofd  dezer  geplaatste  Verdedi- 
ging niet  breedvoerig  beooideclen.    Ikt  zal  genoegzaam  zijn  de- 
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-zelve  aan  te  kondigen.  De  spoedige  noodzakelijkheid  van  cencii 
tweeden  druk ,  even  spoedig  uitverkocht  als  de  eerste ,  bewijst,  met 
welke  belangstelling  dit  stukje  is  ontvangen.  Het  is  al  zoo  reeds 
in  handen  van  velen ;  en  hun,  die  het  nog  niet  gelezen  hebben , 
kunnen  wij  raden  tot  de  lezing  spoedig  over  te  gaan. 

De  schrijver  van  deze  Verdediging  was  de  eerste,  die  optrad ,  om 
de  onregtmatigheid  der  vorderingen  van  Engeland  ten  deze  te  be- 
toogen.  Hij  heeft  getoond,  bij  uitnemendheid  hiertoe  geschikt  te 
zijn.  Hij  leert  ons  de  aanleiding,  den  oorsprong  en  het  onder- 
werp van  het  bedoelde  Tractaat  kort  en  duidelijk  kennen;  hij 
deelt  ons  den  inhoud  van  het  betwiste  artikel  mede  (1) ;  hij  toont 
aan,  dat  bij  het  Tractaat  slechts  over  schepen  en  personen ,  niet  over 
goederen  gehandeld  wordt;  hij  toetst  de  uitlegging  van  het  Trac- 
taat aan  eenigc  regelen  en  beginsels  van  het  volkercn-regt ,  en 
doet  bij  elk  derzclve  zien ,  dat  de  vorderingen  van  den  Engelschen 
handel  ten  eencmale  ongegrond  zijn.  Alles  is  in  eenen  zuiveren, 
duidelijken  en  hoogstbevattelijkcn  stijl  geschreven.  Ecre  en  erkente- 
lijkheid zij  derhalve  den  kundigen,  naamloozen  schrijver,  die  door 
dit  geschrift  de  goede  trouw  van  ons  Bewind  heeft  gehandhaafd ! 
Wij  herhalen  het,  wij  bevelen  de  lezing  dezer  bladen  iederen  Ne- 
derlander nadrukkelijk  aan.  Zoo  wij  iets  moesten  aanmerken ,  het 
zou  zijn,  dat  wij  hier  en  dadr,  vooral  in  den  aanvang,  eenige 
scherpe  uitdrukkingen  tegen  de  Staatkunde  van  Groot- Brittannïè 
aantroffen.  Zulke  uitdrukkingen  hadden  achtergelaten  kuimcn 
worden.  Men  had  hetgeen  men  wilde  betoogen,  even  goed  zon- 
der die  scherpe  uitdrukkingen  kunnen  doen.  Dit  bejammeren  wij 
in  dit  geschrift  te  meer,  omdat  van  hetzelve  eene  Engelsche  ver- 
taling is  uitgekomen.  Door  zulke  uitdrukkingen  wordt  het  goede 
dikwerf  over  het  hoofd  gezien;  een  Brit  ten  minste  zal  nu  met 
minder  genoegen  deze ,  anders  zoo  goed  geschrevene  bladen  lezen  , 
en  zich  minder  gemakkelijk  door  eenen  schrijver  laten  overtuigen , 

—  —  —  ■  -  . 

(1)  De  woorden  van  dit  Artikel  luiden: 

«De  onderdanen  en  schepen  van  de  eene  natie  zullen,  bij  den  in-  en  uitvoer  , 
«in  en  van  dc  havens  der  andere  in  Oostersche-Zeeën ,  gecne  regten  betalen  hooger 
*>dan  teu  bedrage  van  het  dubbele  van  die,  waarmede  de  onderdanen  en  schepen 
»der  natie ,  aan  welke  de  haven  toebehoort ,  belast  rijn." 

»»De  regten  voor  den  in-  en  uilvocr  met  Nederlandscbe  bodems  in  eene  Britsche 
«haven  op  het  vaste  land  van  Indié  of  op  Ceylon  betaald  wordende,  rullen  in 
'•dercr  voege  worden  gewijzigd,  dat  deswege,  in  geen  geval,  meerder  berekend 
i» worde,  dan  het  dubbele  der  regten  door  Britsche  onderdanen  en  voor  Britsche 
i  bodems  te  betalen."  • 

»Met  betrekking  tot  die  artikelen,  op  welke  geen  regt  gesteld  is,  wanneer  rij 
i. worden  in-  of  uitgevoerd  door  de  onderdanen,  of  in  de  schepen  der  natie,  aan 
«welke  4c  haven  toebehoort,  zullen  de  regten,  aan  de  onderdanen  der  andere  op 
ute  leggen,  in  geen  geval  meer  bedragen  dan  zes  ten  honderd."  — 
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die  hem  in  eene  kwade  luim  heeft  gebragt.  Is  dan  de  Fransche 
Staatkunde  zoo  veel  beter?  Groot-Brittannïë  is  onze  bondgenoot  j 
nog  onlangs  heeft  Z.  M.  onze  geëerbiedigde  Koning  van  den  troon 
gezegd,  »dat  Zijne  betrekkingen  met  de  vreemde  Mogendheden 
»op  denzelfden  voet  van  vriendschap  blijven  voortduren,  en  dat 
»de  bestendige  zorg,  door  Hoogstdcnzelven  aangewend,  om  alle 
•vraagstukken,  welke  zich  in  onze  buitenlandschc  Staatkunde  ter 
>•  regeling  aanbieden,  aan  de  beginselen  van  regt,  billijkheid  en 
•goede  verstandhouding  te  toetsen ,  de  gewenschte  vruchten  heeft 
■gedragen."  Waartoe  volkshaat,  vooral  bij  eene  handeldrijvende 
^atie,  opgewekt  en  aangekweekt?  Men  verdedige  zijne  regtcn 
roet  klem  en  waardigheid,  maar  verwijdere  van  die  verdediging 
alles,  wat  daaraan  vreemd  is  en  zijne  tegenpartij  zonder  noodzaak 
kan  verbitteren.  De  kundige  schrijver  vergevc  ons  deze  aanmerking ! 

De  Engclsche  vertaling  van  dit  Werkje  is  bij  denzelfden  uitge- 
ver in  de  maand  October  jl.  in  het  licht  gekomen;  zij  kenschetst 
eene  bekwame  hand.  De  uitgever  en  drukker  heeft  niets  gespaard , 
om  voor  eenen  keurigen  druk  en  eene  nette  uitvoering  van  deze 
bladen,  in  beide  talen,  te  zorgen.  Hij  verdient  hiervoor  lofTelijkc 
vermelding.  Hij ,  zoowel  als  de  drukker  van  dit  ons  tijdschrift  en 
eenige  weinige  andere  drukkers,  hebben  in  de  laatste  jaren  veel 
bijgedragen ,  om  onze  drukkunst  uit  den  kwijnenden  toestand  , 
waarin  zij  verkeerde ,  op  te  beuren ,  en  met  die  van  andere  Natiën 
gelijken  tred  te  doen  houden. 

Am$i.,  10  Hovemb.  1830.  Candore  el  ardore. 

Vorstenspiegel.  Naar  het  Boogduitsch  van  Jokann 
Jacob  Engel ,  Schrijver  van  Laurens  Starck.  Te 
Amsterdam ,  bij  J.  C.  van  Kesteren  1836.  In  gr.  8°. 
108  bl. 

Engel's  Fürstenspiegel  zal  zekerlijk  voor  velen  niet  nieuw  zijn; 
doch  verre  zij  het  van  ons ,  om  alleen  het  nieuwe  behagclijk ,  en , 
wat  meer  zegt ,  alleen  het  nieuwe  nuttig  te  vinden.  Neen  i  er  is 
zekerlijk  bij  onze  Hoogduitsche  naburen  nog  veel,  wat  reeds  dertig 
en  meer  jaren  telt,  maar  overwaardig  is,  om  uit  de  vergetelheid  op. 
gedolven ,  of  meer  algemeen  bekend  gemaakt  te  worden.  De  ver- 
taler heeft  dus  geen  overtollig,  of  nutteloos  werk  verrigt,  door 
zijne  landgenootcn  (die  zulks  nog  niet  mogten  f  i/ft)  bekend  te 
hinken  met  denkbeelden  over  eene  goede  Staatsregering,  over  eigen- 
schappen der  Vorsten  enz.,  vaneenen  man,  die,  gelijk  ekgel,  door 
zijne  toenmalige  betrekking  geroepen  was,  om  daarover  bepaald 
na  te  denken ,  en  ook  de  bevoegdheid  had ,  om  daarover  te  oordee* 
len.  Echter  geven  wij  hem  in  bedenking,  of  hij  zijne  bloemlezing 
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niet  ook  met  cenige  uittreksels  van  's  mans  andere  Werken  had 
kunnen  Terrijken,  en  daardoor  meer  afwisseling  in  het  geheel  bren- 
gen. De  vertaling  is  over  het  algemeen  vloeijend;  hier  en  daar 
evenwel  zijn  de  zoo  gevaarlijke  klippen  van  het  Germanismuê  niet 
zorgvuldig  genoeg  vermeden,  gelijk  bl.  10,  ieder  ouderdom  (Altw?) 
voor  elke  leeftijd,  bl.  58,  Wacht  voor  belagchen  enz.  Enkele  ge- 
wrongen woordvoegingen,  naar  ons  taaleigen  te  gerekte  en  zamen- 
gestelde  volzinnen,  en  het  » genadige  Heer"  herinnerden  ons  ook 
den  Duitschen  bodem,  liet  opschrift  /  orn ten-wellust  is  bezwaar- 
lijk vrij  te  pleiten  van  dubbelzinnigheid ,  en  wordt  eerst  na  de 
lezing  verstaanbaar. 

Voor  het  overige  hopen  wij,  dat  de  vertaler  niet  afgeschrikt  zal  wor- 
den, om,  gelijk  hij  in  het  voorbcrigt  meldt,  «meer  andere  voort- 
brengselen van  den  beroemden  bugel  te  verzamelen;"  want  schoone 
gedachten,  schrandere  opmerkingen,  voortreffelijke  vermaningen  zijn 
bij  menigte  in  dit  Werkje  te  vinden,  en  velen  zullen  het  zeker 
met  genoegen  ter  hand  nemen,  als  zij  het  ccnigzins  leerden  ken- 
nen. Wij  eindigen  ons  verslag  met  aan  te  merken ,  dat  dit  boekje 
voor  eiken  Nederlander  te  meer  waarde  heeft,  omdat  hij  niet  ver- 
legen  is  met  de  lofspraak  op  een'  voortreffelijken  Vorst ,  waarmede 
het  besloten  wordt,  toe  te  passen. 

Ten  overvloede  een  paar  staaltjes:  »Mcn  vergete  het  toch  nooit , 
»dat  alle  deugden  der  ziel  aan  éénen  gcmeeiischappelijken  heiligen 
vband  verbonden  zijn ,  wiens  ligtzinnige  scheiding  ten  hoogste  ge- 
Bvaarlijk  is.  Men  ontbindt  den  knoop  aan  het  einde  van  de  koord, 
»cn  vermeent  slechts  eenc  parel  te  laten  afglijden;  maar  zie!  al  de 
■overige  glijden  mede." 

ui)  m<:  en  es  is  een  voortreffelijk  grappig  man,  zoo  lang  hij  zijn 
» lantarenlicht  op  anderen  laat  vallen;  maar  hij  wordt  onverdra- 
»gehjk,  zoodra  hij  zich  tot  ons  wendt,  en  ons  in  het  licht  stelt." 


Auswahl  wiBDERLaHDiscHER  Gedichte.  Ins  DeuiscJie  über- 
tragen ,  und  mit  kurzen  hütorischen  und  biographt  - 
9chen  Erlauterungen  begleitet  von  F.  W.  v.  Mauvillon. 
(Essen,  bei  G.  D.  Badeker.  1836.) 

V.  Maivillon,  van  geboorte  een  Duilscher,  diende  als  krijgsman 
onze  Gewesten  in  verschillende  belangrijke  betrekkit] gen,  totdat  hij , 
bij  de  oprigting  van  het  Koningrijk  ffêsipkalen,  in  het  leger  vau 
dat  Rijk  werd  ingelijfd.  In  lateren  tijd  wijdde  hij  zich ,  als />ri- 
vatus,  onafhankelijk  aan  de  beoefening  der  Letterkunde,  zoowel 
van  het  Land  zijner  geboorte ,  als  dat  zijner  vroegere  keuze. 

Wij  zijn  gecne  voorstanders  van  gedrukte  naamregisters  der  in- 
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teekenaren ;  en  toch,  onze  belangstelling  in  den  grijzen  oud-die- 
naar  van  onzen  Staat  werd  merkelijk  verhoogd,  door  vóór  zijn  Werk 
te  rinden  de  namen  van  mannen,  die  ons  leger  thans  ten  steun  en  sie- 
raad zijn,  onder  die  van  de  Zonen  van  het  Koninklijke  Huis. 
Streelender  voldoening  kon  mac  villos  niet  verwachten  van  zijne 
vroegere  krijgsmakkers,  die,  na  meer  dan  dertig  jaren  tot  de  schit- 
terendste rangen  verheven,  in  geheel  uiteenloopenden  werkkring, 
sedertdien  tijd,  van  hem  verwijderd,  nog  bewijzen,  zijne  verdiensten 
niet  vergeten  te  zijn,  en  hem  cene  onafgebroken  achting  toedragen. 

Hoezeer  dit  echter  onze  belangstelling  in  den  persoon  vermeer- 
dert, zoo  mag  het  geene  aanleiding  geven  tot  vooringenomenheid 
met  zijn  Werk.  Wij  zullen  beschouwen,  zonder  te  beslissen,  toet- 
sen zonder  haarkloverij,  om  geen  unmerciful  fault- finder  te  wor- 
den, waarvan  wij  ergens  lazen:  censuring  cicero  for  being  too 
terbote ,  and  virbil  for  using  rustic  language. 

Mauvulor  vertaalde  (zie  de  Voorrede),  ten  einde  dezen  of  genen 
meester  in  bet  vak,  onder  zijne  landgqnooten ,  op  te  wekken, 
grootere  meesterstukken  van  onze  Poëzij  in  het  Duitsch  over  te 
brengen.  De  tijd  moge  leeren :  maar  wij  vreezen,  dat  zijn  loffelijk 
doel  niet  gezegend  zijn  zal  j  ofschoon  hij  alles  in  zich  vereenigt , 
wat  hij,  voor  zijne  ons  vlcijende  taak,  behoeft. 

Zoolang  een  Dr.  wowgaso  henzbl  botweg  de  leer  predikt,  dat 
eindelijk  wéér  de  Hollandsche  letterkunde  in  de  Duitsche  moet 
wegsmelten,  omdat  (rb.)  het  getal  der  Hollandsche  schrijvers  te 
klein  is  (!"?);  zoo  lang  zulk  een  orgaan  op  eigen  gezag  profeteert, 
, eenmaal  de  eigenzinnige  dochter  (de  Hollandsche  Letterkunde)  in  den 
schoot  van  hare  groote  moeder  (de  Duitsche)  te  zullen  zien  terug - 
ieeren ,  omdat  de  natuurwet  dit  vordert  ( ! ! ) ;  zoo  lang  de  Heidel- 
berger  Jahrbücher  der  Literatur  gelooven,  dat,  wat  bij  ons  nog 
lezers  vindt,  het  meer  beschaafde  DuiUchland  (?)  niet  tot  lcering 
strekken  kan :  266  lang  is  het  den  Mooriaan  gewasschen ,  om  niet 
te  zeggen  parelen  eoor  de  twijnen  geworpen  (1). 

Mabvillor  schrijft,  en  wij  gelooven  niet  ten  onregte ,  die  mis- 
kenning onzer  Letterkunde  in  het  algemeen ,  maar  die  onzer  Poëzij 
in  het  bijzonder,  toe  aan  de  verwantschap  en  het  daardoor 
Ogenschijnlijk  verband  van  onze  taal  met  het  plat-Duitsch.  Vaa 
ncisTORFF,  dit  toestemmende,  voegt  cr  eone  tweede  oorzaak  bij, 
als  hij  zegt :  der  Grund  dieeer  Gering  schütsung  der  hollandischen 


(1)  Wien ,  die  de  hier  bedoelde  recensiên  over  VAR  ixfürap's  Pleegzoon,  en  den 
Johan  de  Witt  van  F.  siross  las,  steeg  niet,  met  ons,  het  bloed  in  het  aangc- 
«igi?  Uit  I/eidelberg  wordt  dus  bewezen  ,  dal  de  pogingen  van  een'  iioffran  tor  $ 
utttasiziKi  nutteloos  rijn.    Men  vergelijke  de  Komt-  en  Letterboden  van  1830 , 
W  en  43. 
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Literatur  liegt  theils  in  dem  Hauptcharakler  der  Nation ,  dem  jene 
gefallige  Jnmuth  zu  mangein  scheint ,  ohne  welche  die  Musen 
nie  zu  fesseln  eind.  Dit  kan  cr  nog  even  door  bij  vos  mcbstorff, 
die  ter  goeder  trouw  zulks  vermeent,  omdat  hij,  (waarover  wij 
hartelijk  lagchen)  gelooft :  daes  die  Holldndische  Jugend  nicht 
poëtisch  iet;  sie  schwindelt  niemaU  hinauf  zu  den  Regionen  der 
Ideale,  sie  hat  nie  von  unendlicher  Liebe  getraumt ,  und  keiner 
der  Jünglinge  hat  noch  eine  unendliche  Sehnsucht  gefuhlt.  Toen  von 
ucnsTORFF  dit  schreef,  was  hij  nog  in  de  jaren  (zoo  als  hij  zelf 
erkent)  wo  man ,  sowohl  in  der  Kunst  als  itn  Lehen ,  mehr  fühlt 
als  nachdenkt.  Daarom  vergeven  wij  dien  Wolfgang-Menzelachti- 
gen  onzin  den  jongen  Dichter,  die  het  overigens  goed  met  ons 
racende. 

Wij  kennen  iemand,  in  het  hartje  van  Bolland  geboren  en  op- 
gevoed, die*  wel  eens  evenzeer  van  eindeloozc  liefde  gedweept  heeft  , 
als  de  Jj^itscher,  die  zulks  doet,  totdat  er  aan  die  eindeloosheid  een 
einde  komt:  —  die  zijne  luchtkasteelen  vaak  hooger  optrok,  dannoodig 
was,  om  te  reiken  in  die  Duitsehe  Regionen  der  Ideale;  —  die, 
zonder  dichter  te  zijn,  toch  wel  eens  oogenblikkcn  gehad  heelt 
van  nooit  te  beschrijven  verrukking,  niet  onderdoende  voor  dat 
Gennaansche  Poëtische:  —  die,  tot  op  den  huidigen  dag,  nog 
door  eene  unendliche  Sehnsucht  bezield   wordt,   om  datgene, 
slechts  van  verre,  nabij  te  komen,  wat  hij  trouwens  evenmin  als 
de  Duitscher  ooit  vinden  zal.    Het  is  iemand  ,  die  met  Uollandsche 
jongelingen  uit  verschillende  standen  en  rangen,  in  hemelsbreed 
uiteenloopende  werkkringen  ,  achtereenvolgend  in  naauwere  betrek- 
king stond  ;  wiens  gezag  ons  bijkans  even  voldoende  is ,  alsof  het  ons 
eigen  gevoelen  ware j  en  toen  wij  dezen  die  zinsnede  uit  eichstorff 
voorlazen,  zcide  hij,  grimlagchend  de  schouders  ophalende:  » ge- 
loof mij ,  Vriend !  ik  was  een  Schwarmer,  dikwerf  het  grenzen  loos 
overdreven e  nabij  komende  j  en  hier  meer  en  daar  minder ,  maar 
toch  overal  vond  ik  weerklank  in  de  harten  van  velen."  Vos 
eicostorff  is  thans  elf  jaren  ouder,  dan  toen  hij  dit  schreef;  en  wij 
vertrouwen ,  dat  hij  thans  niet  door  zulken  waanzin  de  verheerlijking 
van  een'  Dr.  wolfgang  mexzel  zich  zou  willen  waardig  maken ,  om  in 
dit  opzigt   (let  wèl  in   dit  opzigt)  het  asinus  asinum  fricat  op 
zich  te  zien  toepassen."    Hierop  vertrok  onze  vriend,  en  liet  ons 
weder  alleen  met  mac  villos. 

Deze  beklaagt  zich,  met  burger,  over  de  armoede  der  Duitsehe 
taal  aan  rijmwoorden,  en  noemt  er  de  onze  rijk  aan.  Onze  taal 
moge  rijker  aan  rijmwoorden  zijn  j  zij  is  daarentegen  des  te  stren- 


(1)  r.  r.  i.  vos  Éichstorft,  Deutsche  Blumenlese  aus  niederlêndüchen 
Dkhtern.    Namur.  1826. 
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ger  in  derzei  ver  regelen.  De  Duitscher  heeft  daarin  vrijheden, 
welke  bij  ons  niet  te  dulden  zijn ,  omdat  wij  gecne  uitzonderin- 
gen erkennen,  iets  waardoor  bij  de  Duitschers  welligt  het  aantal 
rijmelaren ,  in  verhouding  met  dat  der  onze,  nog  zoo  veel  grootcr  is. 

Mauvtllon  verklaart  alle  slaafs*  :he  vertaling  vermeden  te  heb- 
ben; hetgeen  ieder  allezins  zal  goedkeuren,  die  weet,  dat  een 
dichterlijk  vertaler  geen  be'êedigd  translateur  is.  Hij  is  getrouw 
gebleven  aan  Form  und  Raum ,  en  zal  daardoor  wel  eens  on- 
dervonden hebben,  wat  in  eene  neue  Ars  poëtica  van  h.  fucdta 
gezegd  wordt: 

Leicht  tww  dünkt  es  mir ,  im  Geist  die  Gedanken  zxx  sammeln ; 
Aber  der  Form  Herrschaft  übt  unertrïglichen  Drück. 

In  weerwil  daarvan  geeft  hij  goede  overzettingen  van  stukken, 
met  smaak  en  oordeel  gekozen.  —  Eenigen  er  van  zullen  wij  nader 
beschouwen.  Tollens  heeft  hem  meer  stof  geleverd  ,  dan  (Je  overi- 
gen ;  en  daarom  zullen  wij  daarmede  aanvangen.  Wij  vinden 
vooreerst :  Ons  Folkslied  bij  uitnemendheid ,  zoo  als  wij  het  »  ff  ten 
Neèrlandsch  bloed"  gerust  durven  noemen.  De  vertaling  van  mau- 
villos  beviel  ons  beter,  dan  de  vier  coupletten ,  vroeger  er  van  ten 
dienste  van  den  Zanger  veugt  in  Hamburg  vertaald.  Eerst  kwam 
het  ons  voor,  dat  maüvillon  die  bewerking  van  een'  onbekende  er 
bijgevoegd  had,  om  zijne  meerderheid  des  te  duidelijker  in  het 
oog  te  doen  vallen.  Wij  kwamen  echter  van  dit  minder  gunstig 
gevoelen  terug,  toen  wij  in  aanmerking  namen,  dat  matjvillon , 
blijkens  zijne  Voorrede ,  vroeger  wel  eens  ten  onregte  van  Pla- 
giaat schijnt  beschuldigd  geweest  te  zijn. 

Mauvillon  zegt  (zie  Aanteek.),  dat  tollens  in  het  vóórlaatste  cou- 
plet het  oog  gehad  heeft  op  de  vroegere  partijen  der  Prinsge zin- 
den en  zoogenaamde  Patriotten.  Dit  zou  door  tollens  alléén  be- 
slist kunnen  worden:  ware  dit  zoo  niet ,  wij  zouden  deze  aan- 
merking beschouwen  als  bchoorende  tot  de  menigvuldige  commen- 
tatièny  die  mogelijk,  vermoedelijk,  zelfs  waarschijnlijk;  maar  nooit 
te  bewijzen  zijn. 

Zijn  Bededag  doet  niet  onder  voor  de  van  vroeger  ons  bekende 
vertaling  j  terwijl  de  fierdaagsche  Zeeslag  de  denkbeelden  van 
tollens  over  het  algemeen  even  treffelijk  teruggeeft  als  de  Overwin- 
tering op  Nova  Zembla  ,  waaraan  echter ,  (volgens  ons  oordeel),  hier 
en  d£dr,  die  gemakkelijke,  vloeijende  versificatie  ontbreekt,  aan 
tollens  zoo  eigen;  maar  die  vooral  in  Franschc  overzetting  bij- 
kans geheel  verloren  raakt  (1). 


(1)  Wij  herinneren  ons  nog,  onder  anderen  ,  eene  oreraelting  tan  de  Echtschei- 
ding, waar  Tan  de  fransehe  trippelmaat  ons  deed  rillen  en  beten. 
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Stout  is  de  stap,  dien  xac villos  gewaagd  heeft  in  de  overzetting 
van  den  Feestzang  bij  hei  4J«  eeuwfeest  der  boekdrukkunst.  Stout 
zeggen  wij,  niet  zoo  zeer  wat  de  behandeling  aangaat,  al*  wel 
wat  het  onderwerp  zelf  betreft.  De  strijd  over  de  eer  der  uitvin- 
ding staat  tusschen  de  beide  partijen  op  nieuw  uit  te  breken.  Er 
is  een  voorvechter  van  guttkhbihg  opgestaan ,  die  beloofd  heeft  ein- 
delijk te  zullen  bewijzen ,  wat  scbaai  in  zijne  Geschichte  der  Er- 
findung  der  Buchdruckerkunst  niet  heeft  kunnen  bewijzen.  Intus- 
schen,  ware  de  zaak  voor  DuitscbJand  zoo  onbetwistbaar,  dan  be- 
vreemdt het  ons,  dat  Mainz  geaarzeld  heeft,  haar  4da  eeuwfeest  der 
boekdrukkunst  in  het  afgeloopen  jaar  door  te  zetten:  zoo  als  had 
moeten  gebeuren.  Maüvilloï!,  zich  buiten  advijs  houdende,  schijnt 
toch  wel  een igzins  tot  onze  zijde  over  te  hellen.  Hij  keurt  het  Werk 
van  schaai  geheel  af,  erkent  de  meesterlijke  wederlegging  van  scdilteha, 
maar  voegt  er  bij :  Wo  schelteia  den  Uebersetzer  hergenommen  hat, 
iet  tnir  unbegreiflich.  Er  sagt  (de  vertaler)  zwar  in  seiner  Porrede, 
er  sei  ein  Deutscker.  Aus  seiner  Uebersetzung  aber  lasst  es  sich 
nicht  ersehen,  von  der  man  beinahe  sagen  sollte,  es  sei  Niederlün- 
disch  mit  deutschen  Lettem  gedruckt. 

Dit  Werk  moet  overigens  in  Duitschland  weinig  bekend  rijn. 
Ten  slotte  treedt  hauvilloh  als  judex  pacificator  op ,  om  de  twis- 
tende partijen  over  te  halen  tot  eene  verbroedering ,  waardoor  het 
eeuwfeest  afwisselend  te  Mainz  en  te  Haarlem  zou  moeten  gevierd 
worden;  door  aan  deze  de  eer  der  uitvinding,  aan  gene  de  op- 
voering tot  hoogere  volkomenheid  toe  te  kennen.  Wij  voor  ons 
kunnen  niet  bewilligen  in  dit,  als  ware  het,  kinderlijk  te  zamen 
deelen,  alsof  het  het  bezit  van  een  stuk  speelgoed  gold.  Aan 
eeuwfeesten  krijgen  wij  evenmin  als  Duitschland  gebrek.  Ofschoon 
niets  bestendig  is  dan  de  onbestendigheid  (zoo  als  helmies  zegt) , 
zoo  nemen  de  feata  saecularia  zóódanig  toe,  dat  latere  geslachten  voor 
onze  kwart-  en  halve  eeuwfeestjes  den  neus  nog  eens  zullen  op- 
halen, of  ten  minste  voor  die  kleinigheden  geen'  tijd  meer  zullen 
vinden.  Het  is  hier  te  doen ,  niet  om  de  eer ,  maar  om  de  waar- 
heid ;  en  deze  duldt  geene  transactiën. 

Wij  wilden  wel  eens  een'  voorvechter  van  NRMM  de  vol- 
gende regels  zien  lezen: 

Völker,  preiset,  jang  und  alt, 
Niederland  und  Haarlems  Wald, 
Der  znerat  daa  Licht  aah  glimmen. 

Hoe  goed  maüvilloï»  het  gehccle  stuk  gevolgd  heeft;  hoe  vele 
Duitsche  geleerden  van  ons  gevoelen  zijn;  hoe  zeer  de  verschui- 
ving van  het  Mainzer  eeuwfeest  in  dit  jaar  besef  van  zwakheid 
verraadt;  zoo  twijfelen  wij,  of  dit  stuk  over  het  algemeen  aan  Duitsch- 
land welgevallig  wezen  zal. 
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Hierop  volgen  de  ovei zettingen  van  iillait's  Roosje,  -waarop 
dadelijk  de  plompe  Sinn  plompe  Min  van  cats  volgt ,  om  het  ver- 
band, dat  in  beiden  bestaat;  die  hïj  even  goed  overgebragt  heeft 
als  de  episode  van  va»  hare*,  onder  den  titel  Iloaamunde  (het  22»to 
bock  uit  de  Geuzen).  Een  stuk,  dat  ook  door  eichstorff,  naast  den 
Zeeslag  van  Medina  (doch  niet  op  eigen  gezag)  als  het  meesterstuk 
van  va*  hare*  beschouwd  wordt. 

Wij  kunnen  van  dit  Roosje  van  bbllamt  niet  scheiden,  zonder 
stil  te  staan  bij  het  gezegde  van  macvillo*  ,  dat  brllabt,  als  hij 
niet  zoo  vToeg  gestorven  ware,  welligt  met  feite,  ja  met  bilderdlik 
gewedijverd  zou  hebben:  iets,  dat  wij  niet  zoo  gaaf  durven  be- 
slissen; in  weerwil  van  de  verdiensten,  die  wij  onzen  Nederland- 
schen  höltt  niet  kunnen  ontzeggen. 

Bij  het  Nederland  in  1832  van  vak  dam  van  isselt,  een  drietal 
stukken  van  var  waleê,  bildebdijk  en  deszei  Is  echtgenoote,  benevens 
drie  niet  minder  "voldoende  vertalingen  van  een  drietal  stukken  van 
ongenoemden,  kunnen  wij ,  om  niet  te  uitgebreid  te  worden,  niet 
stil  staan.  —  De  Meineed  van  witrcys  was  de  onderscheiding  van 
iacvtllok  allezins  waardig ;  omdat  dit  stuk  alleen  genoegzaam  is,  wit- 
dvts  als  den  grooten  dichter  te  doen  kennen,  al  ware  het,  dat 
wij  het  aantal  stukken  missen  moesten,  die  hem  naderhand  on- 
der onze  eerste  zangers  te  regt  hebben  doen  rangschikken.  —  De 
Legende  van  vak  leknep,  Het  Huis  ter  Leede,  zullen  wij  voor  het 
slot  bewaren ,  om  er  eenigc  proeven  uit  over  te  nemen ,  daar,  vol- 
gens ons  gevoelen ,  die  overzetting  uitmuntend  is  geslaagd.  Wilden  wij 
echter,  in  gelijke  verhouding  opklimmende,  het  beste  voor  het  laatste 
bewaren ,  dan  hadden  wij  deze  beschouwing  wel  mogen  openen  met 
den  aelbhecht  bet  lino,  van  helhers,  omdat  deze  ons  het  minst  gelukkig 
door  maüvillok  bewerkt  voorkomt.  Het  zou  ons  leed  doen,  als  M. 
zich  er  door  te  kort  gedaan  rekende,  indien  wij  hier  (maar  hier  ook 
alleen)  op  zijn  Werk  toepassen  wilden  het  gezegde  Tan  püchta  : 

Unter  des  Reimes  Einflusx  tnuss  mancher  Gedanke  verkriippeln. 

Wij  hebben  gezegd  niets  te  willen  beslissen. — Lezers!  oordeelt: 

God?  hoe  haar  na  gemeld  het  vonnis  Tan  zijn'  dood  ?  — 
Hij  stamelt:  mzoo  eens  God,  mijn  dierbare  echtgenoot'! 
Zoo  God  eens  had  begeerd ,  dat  ik  in  *s  vijands  banden  ,  . . . . 
(Hij  klemt,  terwijl  hij  snikt,  rijn  sidderende  handen 
Om  dc  aangebeden  vroow)  een'  eed  gezworen  had...." 
«Wat  taal !"  gilt  tij  enz.  enz. 

MitviXLOïi  vertaalt  dit  akoo: 

Golt!  wie  ihr  beigebracht  das  Uilheil  das  ihm  droht!  — 
»Wenn  Thenre"  stottert  er,  »wenn  im  Gefccht  der  Tod 
>»Hich  hattc  hingerafft,  war  ich  ja  doch  verloren, 
nünd  Tod  war  mir  gewiss.    Dem  Eid,  den  ich  geschworen, 
»»Dem  dankst  da  nar  allein  die  lettte ,  «chöne  Frist." 
»Was!"  schrie  tie  auf.  u.  s.  w. 
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Wij  aarzelen  niet,  deze  proeve  bij  te  brengen,  omdat  dit  stuk 
hetcénige  is,  hetwelk  ons,  onderzoo  veel  goeds,  minder  beviel.  Boven 
het  fieri  potent  ut  fallar  zijn  wij  niet  verheven;  maar  wij  vragen, 
of  een  eeckhoct  ,  op  de  laatste  tentoonstelling  te  Amsterdam ,  door 
zijn  penseel  zulk  eene  treffend  dichterlijke  kopij  zon  hebben  kunnen 
leveren,  als  madvillons  tafereel ,  in  plaats  van  dat  van  üelmers  ,  zijn 
model  geweest  ware? 

Beyliso,  na  de  uitspraak  van  zijn  vonnis,  kwam  ons  even 
zwak  voor,  en  wij  twijfelen,  of  regels  zoo  als  deze  goed  zijn  :  3- 

Schon  iêt  der  Tieger  Schwerdt(?)  za  seinern  Mord  gescHlUTen. 

Doch  laat  ons  hiervan  afstappen  ,  om  tot  eene  ons  aangenamer 
beschouwing  over  te  gaan:  die  van  den  Orion  (van  mrcwland 
behoeven  wij ,  voor  beoefenaren  der  letterkunde ,  er  niet  bij 
te  voegen).  Mabvilloii  is  geheel  aan  den  Form  getrouw  geble- 
ven ,  en  was  daardoor  meer  gebonden  dan  cla vareau  ,  in  zijne 
vertaling  aan  de  la  iartüie  opgedragen;  en  in  weerwil  daar- 
van, mauvillor  heeft  zijne  verdiensten  even  zeer  als  clavaeead. 
De  laatste  zegt  van  nieiwlard  :  Dans  son  orion  tont  est  nolle, 
grand ,  éleré ,  digne  des  cicux.  Heeft  cla  vareau  dit  alles  bewaard, 
mmmm.ii>  heeft  het  niet  doen  verloren  gaan ;  —  ons  bestek  gedoogt 
hier  gcene  vergelijkende  proef  ten  bewijze.  Wij  hebben  den  Mo%es 
van  WARKsmcK  niet  in  het  oorspronkelijke;  en  kunnen  dus  geene 
vergelijking  geven.  De  Voorzienigheid  van  feith  haddc  welligt  be- 
ter dadelijk  .achter  den  Orion  gevoegd.  M.  over  de  partijzucht 
sprekende,  welke  eene  verwijdering  tusschen  feith  en  bilderdijk  ten 
gevolge  had,  geeft  een  kort  en  bondig  overzigt  over  de  factiën,  die 
het  Huis  van  Oranje  te  bestrijden  had,  hetwelk  voor  zijne  beoefening 
onzer  Geschiedenis  pleit.  Of  echter  in  het  midden  der  18do  eeuw 
al  die  factiën  wel  zoo  overwonnen  waren  als  maüvillon  beweert, 
stemmen  wij  zoo  gaaf  niet  toe,  te  meer,  omdat  hij  zelf  zegt,  dat 
de  Patriottische  partij  reeds  in  1786  zoo  zeer  de  nervus  rerum  ge- 
ren da  rum  had ,  dat  vreemde  tusschenkomst  onvermijdelijk  was. 

De  beide  stukjes  naar  imierzeel  Jr.  bevielen  ons  beter,  dan  het 
Dichter  Glück  van  boddaeet  ,  omdat  dit  stuk  oorspronkelijk  niet  in 
onzen  smaak  valt ;  iets  dat  trouwens  aan  bacvillon  niet  te  wijten  is. 

Gelukkig  zijn  de  Epigrammen  van  buygens  overgebragt.  Wij  hadden 
echter  wel  iets  belangrijkers  van  dien  dichter  gewenscht.  Het  bevreemd- 
de ons  ten  hoogste ,  hutgens  hier  als  dichter  beneden  cats  geplaatst  te 
zien.  De  kunstkeurige  Jn.  de  vries  zegt  van  hem :  »mcn  kan  overal  eene 
eigenaardige  kracht  van  zeggen  bij  buygens  gewaar  worden,  die  men 
te  vergeefs  in  vondel  ,  hooft  en  cats  zoeken  zal."  Hij  prijst  hem  aan 
als  een  model  voor  jonge  dichters  j  en  om  zulks  cats  te  doen ,  zoude , 
naar  ons  gevoelen  ten  minste ,  met  vele  wijzigingen  gepaard  moe- 
en  gaan.    Cats  moge  vroeger  (zoo  als  di  vries  aantoont)  miskend 
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zijn ;  EVTGnis  is  te  weinig  algemeen  bekend,  om  naar  waarde  op 
prijs  te  worden  gesteld.  Bij  deze  gelegenheid  was  de  getuigenis 
over  de  verdiensten,  die  mabvilloj  onzen  vokdbl  toekent,  ons  des  te 
aangenamer ,  omdat  een  bowbi*©  ,  die  veel  door  eigene  oogen  zag , 
maar  nog  meer  op  het  gezag  van  onbevoegde  regters  doorging, 
dom  genoeg  was  van  hem  te  zeggen:  » Vokdel  tvould  undoubtediy 
tink  venj  rapidly ,  if  the  test  of  criticiem  were  applied  to  the  mats 
of  hU  tcorks,  (Zie  zijne  Sketch  of  the  Literature  of  Holland.)  (1) 
Nu  ten  slotte  een  paar  proeven  uit  het  Huie  ter  Leede.  Het 
zou  ons  zeer  bevreemden ,  indien  va»  leji n ep  deze  vertaling  niet  on- 
verbeterlijk noemde.  Het  eenvoudige  en  tevens  romantisch  schil- 
derende wordt  hem  ongeschonden  wedergegeven:  getuige  het  ver- 
haal van  den  grijsaard,  de  ligging  van  den  burcht,  de  Heer  yan 
ledeed ax  feest  houdende,  omringd  van  grijnzende  aangezichten ; 
terwijl  wij  tot  proeve  hier  afschrijven  adelheid,  geknield  in  de 
enge  bedecel. 

Ln  Demuth  Lag  sie  hier  au  flehen  . 
Aufs  Herz  gefaltet  Hand  in  Hand; 
Kaam  wagend  zn  des  Himmels  Hóhen, 
Mit  Augen ,  die  in  Thraoen  stehen 
Und  voller  Dank ,  empor  zu  se  hen , 
Dasa  wiederum  ein  Tag  verschwand. 
Sic  bat  den  Herrn,  fie  zn  befreien 
Von  ihrer  inl  schen  Schmerzensbahn , 
Und  ihr  die  Ruhe  zn  verleihcn, 
Die  nur  das  Grab  gewahren  kann. 
Bat  für  den  Vater  ,  Gott  om  Segen , 
Und  für  den  Brnder ,  ihr  so  lieb  j 
Ach !  noch  ein  Dritter  ihr  verblieb , 
Der,  leider,  irrt  auf  Abgrundswegen , 
Für  den  zu  fleh'n ,  sic  Liebe  trieb. 

Wij  bekennen  echter,  het  laatste  heeft  in  eenvoudigheid  van 
uitdrukking  verloren: 

Een  derde  was  haar  hart  nog  nader  j  — 
Ach!  bad  zij  ook  voor  hem? 

Waarlijk  schoon  echter  is  het  voorthollende,  bctooverde  ros,  be- 
vracht met  adelaeet  en  adelheide: 

Dem  Ritter  war  .  von  Furcbt  befangen  , 
Ein  Scufzer,  hor  bar  kaam ,  entgangen, 


(1)  Een  ïoWBlto,  die  meer  vroeg  dan  hij  onderzocht,  omdat  hij  meer  omhaalde 
dan  hij  verstond  of  bevatten  kon ,  wist  bet  beter  dan  iilderdua.  ,  j°.  de  veie*  , 
*ae  kaste*  ,  scheaht  en  zoo  vele  anderen ;  om  niet  te  spreken  van  de  lofrede- 
naars onder  zijne  groote  tijd-  en  kunstgenooten.  Zijn  vertrouwen  op  witsi> 
GEisinx  heeft  veel  tot  zijne  dwalingen  medegewerkt,  omdat  deze,  als  gids  in 
de  letterkunde  ,  zelf  zoo  vaak  het  spoor  bijster  was,  en  in  het  blinde  rondschermdc. 
B.  4 
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Und  doch  ist  dicser  schon  gcnog 

la  schen'n  das  wilde  Ross  , 

Was  jetat  mit  falkengleichcm  Plug 

Dlirch  Flur  Ufid  Wiesen  achoaa. 

Uud  immer  weiter  exit  und  rcunt, 

Mit  scharf  gespitztem  Ohr, 

Der  Gaul ,  als  wenn  der  Boden  brennt  , 

Weg  über  Feld  und  Hoor. 

Der  Ritter  hofft,  dasa  Hfidigkeit 

Doch  hemmen  werde  mit  der  Zth , 

Dea  Pferdes  raachen  Flog. 

Umaonst!  enz.  en*. 

Maar  wij  moeten  er  van  afstappen,  na  eene  kleine  teregtwijzing  in 
zijne  aanmerkingen  (voor  het  grootste  gedeelte  uit  van  lennep  ontleend). 
Maevillon  voegt  ó&Sr  nog  bij ,  dat  Leede,  ter  Leede,  Leerdam  en  Le- 
derdam een  en  hetzelfde  is.  —  Dit  is  eene  vergissing.  —  Leer- 
pro  Lederdam  is :  dam  aan  de  Leede ,  Lee  of  Lye ,  een  verloren 
klein  riviertje,  zoo  als  er  zoo  velen  waren,  en  waarvan  zulk  een 
aantal  steden,  dorpen  en  gehuchten  in  onze  dommige  gewesten 
hunne  namen  ontleend  hebben. 

Wil  kacvillon  de  loffelijke  taak  voortzetten,  waarvan  hij  zich 
voortdurend  waardig  kwijt  (ook  blijkens  zijue  gedichtjes  van  van  alphes, 
in  1835  bij  tervéen  en  zoon  in  Utrecht  nagedrukt,  en  zijne  verta- 
ling van  de  Vrijmetselarij  van  jan  schouten,  —  waar  hij  twee 
oorspronkelijke  zangen  bijvoegde) ,  dan  wenschen  wij  hem ,  als  een' 
tweeden  clavaheau  ,  eencn  anderen  de  la  hartine  toe ,  die  op  gind- 
schen  bodem  zijne  verdiensten  openlijk  durft  erkennen  ;  en  de  ge- 
lukkigste uitslag  is  ook  hem  voorbehouden.  Uij  heeft  bewezen,  zelfs 
meesterstukken,  meesterlijk  te  kunnen  overbrengen.  De  Legenden 
van  van  lenkef  kunnen  wij  hem  niet  genoeg  aanbevelen ;  wil  hij , 
voor  ons  belang,  verscheidenheid  van  dichters,  verscheidenheid 
van  kleuren  en  tinten,  geest  en  gloed,  hij  voege  bij  de  Adegild, 
den  Kuser  van  beetsj  den  Val  van  sigeth  van  withcts,  dien  van 
Warschau  door  v.  d.  hoop,  of  eene  der  Proeven  van  Romantische 
Poezij  van  vineeles.  — Wil  hij  tevens  stukken  geven,  niet  tot  die 
school  bchoorende ;  hij  vcrtale  den  groet  van  borger  aan  den  Rijn, 
den  Herder  op  'I  slagveld  van  Canae  van  Prof.  van  lek  iep,  het  Ver- 
geet uwe  afkomst,  o  Bataven!  van  wijlen  den  Hoogleeraar  sihons, 
door  Prof.  vorstelm  an  de  heer  ,  in  fiksche  Latijnsche  verzen  overgebragt, 
en  vroeger  zelfs  op  hooger  gezag  in  het  Engelsen  vertaald.  Door 
zulke  stukken  te  bewerken,  zal  hij  zijnen  landgenooten  voort- 
durend gelegenheid  geven  zich  te  overtuigen  (als  zij  overtuigd 
willen  wezen),  wat  onze  Poèzrj  was,  is,  en  wat  rij  voor  de  toe- 
komst belooft.  B. 
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Onder  de  belangrijkste  bijdragen ,  waarmede  men  in  de  laatste 
helft  des  vorigen  jaars  het  vak  der  Oostersche  Letterkunde  'verrijkt 
heef  t ,  mag  men  inzonderheid  de  drie  volgende  Werken  tellen ,  die 
elk  in  zijne  soort  hoogst  merkwaardig  zijn,  en  ook  door  anderen 
flauhen  ,  die  zich  bepaaldelijk  aan  die  Letterkunde  wijden ,  verdie- 
nen gekend  en  gebruikt  te  worden: 

B.  v.  Lg  Zur  Geschichte  der  Araber  vor  ecbaeed.    JUit  6 
synchroniêtitchen   Tabellen  und  graphischen  Varsiellungen. 
Berlin  1836.  (331  bl.  Oct.  f  4.50). 
Ft.  Stuw»,  Die  UandeUtüge  der  Araber  unter  den  Abbas- 
siden  durch  Afrika,  Asien  und  Ost- Europa.    Einevon  der 
Könialichen  Societat  der   Wissenschaften  su  Göttinatn  im 
Ja  nu  ar  1836  mit  Autzeichnung  gekrönte  Preieechrift.  Mit 
einer  Karte.  Berlin  1836.  (368  bl.  Oct.  f  4.20). 
Documenta  PhilosoplUae  Arabuoi.  Ex  Codd.  Mes.  primus  edi- 
dit,  Lat  ine  vertü,  Commentario  iiluMravit  Dr.  acg.  schsoel- 
bbbs.  Bonnae  1836.  (134  bl.  Latijn  en  34  Arabisch.  Oct  ƒ3.30). 
Het  eerstgenoemde  Werk  heeft  ten  doel,  een  tijdvak,  in  dc  Ara- 
bische geschiedenis  op  te  helderen,  dat  even  arm  in  berigtcn  als 
ruim  van  omvang  is.  Dcszelfs  begin  verliest  zich  in  die  grijze  oud- 
heid, toen  het  Arabische  schiereiland  door  dien  Semitischen  stam, 
die  thans  nog  hetzelve  bewoont,  is  bevolkt  geworden;  en  het  ein- 
digt eerst  in  de  zevende  eeuw  onzer  tijdrekening  met  de  verschij- 
ning des  Mans,  die,  door  éénheid  van  Godsdienst  onder  zijne land- 
genooten  in  te  voeren ,  onderling  tot  één  volk  hen  verbond ,  en  zóó 
den  grond  legde  tot  die  geduchte  magtsontwikkeling,  die  weldra 
half  Amië  en  een  groot  gedeelte  van  Afrika  en  Europa  hun  cijns- 
haar  maakte.    Eerst  na  dit  tijdperk  van  snelle  verovering  en  schit- 
terenden oorlogsroem  begonnen  de  Arabieren  zich  met  ernst  op 
wetenschap  en  letteren  toe  te  leggen,  en  deden  zich  ook  allengs 
onder  hen  Schrijvers  op,  die  de  gebeurtenissen  van  hunne  eigene 
en  van  vroegere  tijden  te  boek  stelden.  Nog  meer  dan  twee  eeuwen 
echter  verliepen  er  na  mohammed's  geboorte,  eer   dc  Arabier  uit 
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eene  geschreven  bron  zich  met  die  krijgsvcrrigtingen  en  helden- 
daden van  het  Voorgeslacht  bekend  kon  maken;  en  ligt  begrijpt 
men  dus,  welk  nadeel  daaruit  voor  eene  naauwkeurige  beschouwing 
en  berekening  dier  tijden ,  en  voor  de  geloofwaardigheid  der  be- 
rigtcn  over  dezelve,  is  voortgevloeid.  Maar  geldt  dit  zelfs  omtrent 
de  eerste  eeuwen  van  het  Islamisme,  hoeveel  meer  nog  is  het  van 
toepassing  op  dat  vroegere  tijdvak,  dat  door  den  schrijver  van  het 
aangekondigde  Werk  (rüble  voh  liuensterü)  thans  opzettelijk  van 
deszelfs  chronologische  zijde  is  behandeld  geworden!  Niets  toch 
dan  losse  en  dikwijls  onverecnigbarc  berigten ,  hier  en  daar  in  het 
Oude  Testament  of  in  de  Byzantijnsche  Geschiedbocken  verspreid  ; 
niets  vaak  dan  dorre  geslachtlijsten,  waaraan  op  enkele  plaatsen 
eenige  daden  en  lotgevallen  der  vermelde  Vorsten  worden  aange- 
knoopt ;  of  niets  althans  dan  vrij  onzekere  en  soms  hoogst  twijfel- 
achtige en  tegenstrijdige  verhalen ,  meest  door  Arabische  Schrijvers 
uit  de  negende  tot  veertiende  eeuw  onzer  Christelijke  jaartelling  (1) 
medegedeeld,  maken  de  bouwstof  uit,  waaruit  de  oude  geschie- 
denis van  Atabie  moet  zamengesteld ,  en  het  geraamte  van  derzei* 
ver  tijdrekening  met  kunstige  hand  in  elkander  gezet  worden. 
Vele  geleerde  mannen  hadden  in  vroegeren  en  lateren  tijd  reeds 
met  gelukkigen  uitslag  het  beproefd ,  om  grooterc  of  kleinere  ge- 
deelten dier  geschiedenis  afzonderlijk  in  het  licht  te  plaatsen,  der- 
zelver  verband  en  aanraking  met  de  geschiedenis  van  andere  vol- 
ken uit  te  vorschen,  en  door  oordeelkundige  scheiding  en  vereeni- 
ging  gedeeltelijk  de  verwarring  en  gedeeltelijk  de  onvolkomenheid 
en  duisterheid  der  berigten  te  verhelpen;  maar  tot  nog  toe  had 
men  geene  poging  aangewend,  om  alles,  wat  over  dit  onderwerp 
in  veler  schriften  verspreid  lag,  tot  een  kort  geheel  bij  elkander 
te  zamelen,  de  verschillende  gevoelens  over  onderscheidene  hoofd- 
punten op  nieuw  bij  overeenbrenging  en  onderlinge  vergelijking 
te  toetsen,  het  onjuiste  in  de  berekeningen  te  herstellen  en  het 
nog  ontbrekende  aan  te  vullen ;  met  een  woord ,  om ,  naauwkeurig 
gebruik  makende  van  alles ,  wat  vroeger  reeds  door  anderen  gezien 
en  gezegd  was,  thans  een  algemeen  overzigt  over  de  chronologie 
van  dat  geheele  tijdvak  daar  te  stellen ,  en  zóó  eene  nieuwe  proeve 
te  leveren  tot  opheldering  van  den  inwendigen  zamenhang  van 
deszelfs  deelen  en  tot  oplossing  der  voornaamste  nog  overgebleven 
zwarigheden.  Dit  is  het,  wat  de  schrijver  van  het  gemelde  Werk 
zich  als  doel  heeft  voorgesteld,  en  reeds  dit  doel  alleen  verdient 
lof  en  toejuiching :  of  het  ook  in  allen  opzigte ,  en  zoo  gelukkig 
mogelijk ,  door  hem  bereikt  zij ,  is  eene  vraag ,  die  de  berigtgever 

(1)  Ata  uw-kotaiba  ,  tiaiabi ,  iiaxza  Tan  hyahan,  HAs'orw,  aiwlfzda  , 
VOWAiii  en  anderen. 
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nog  voor  het  tegenwoordige  niet  met  volledig  vertrouwen  durft 
beantwoorden:  dit  is  zeker,  dat  men  hier  met  groote  naauw- 
keurigheid  alles  aangewezen  en  in  het  kort  vereenigd  vindt,  wat 
vroeger  over  enkele  gedeelten  van  hetzelfde  onderwerp  geschreven 
was(l),  zóó  zelfs,  dat  op  belangrijke  punten  de  loop  der  rede- 
nering, of  althans  de  opgave  der  slotsom,  meestal  met  de  woor- 
den zelve  der  Schrijvers  in  de  oorspronkelijke  talen  wordt  mede- 
gedeeld ;  maar  om  te  beslissen ,  of  i.  v.  l.  het  niet  in  ëéne ,  of 
zelis  in  vele,  maar  of  hij  het  in  alle  hoofdbijzonderheden  en  be- 
rekeningen zóó  ver  gebragt  heeft ,  als  met  de  hulpmiddelen ,  die  te 
zijner  beschikking  stonden,  doenlijk  was,  hiertoe  behoort  meer, 
clan  het  boek  zelf  met  oplettendheid  en  inspanning  gelezen  te  heb- 
ben; hiertoe  is  noodig,  dat  men  óf  zich  vroeger  reeds  aan  het- 
zelfde onderzoek  opzettelijk  gewijd  hebbe,  óf  naderhand  in  den 
loop  zijner  studie  de  verschillende  kanten  van  hetzelve  telkens  bij 
voorkomende  gelegenheid  toctsc.  Intusschen  mag  men  aan  eiken 
beoefenaar  der  Oosterschc  Geschiedenis  dit  Werk  als  hoogstnoodza- 
kelijk aanbevelen,  en  onder  de  meest  verdienstelijke  zijden  van 
hetzelve  bijzonder  wijzen  op  de  acht  uitslaande  tafels ,  die ,  achter- 
aan gevoegd ,  eensdeels  den  leiddraad  uitmaken  van  des  Schrijvers 
redenering ,  en  anderdeels  ook  op  zich  zelve  een  zeer  gemakkelijk 
overzigt  aanbieden ,  zoo  over  hetgeen  vroeger  door  anderen ,  als  thans 
door  ■.  v.  l.,  omtrent  het  behandelde  tijdvak  als  uitkomst  is  vastgesteld. 

Van  het  tweede  der  vermelde  Werken  kan  met  nadruk  getuigd 
worden,  dat  in  hetzelve  een  onderwerp,  evenzeer  door  nieuwheid 
als  belangrijkheid  zich  onderscheidende,  zoo  goed  en  voldingend 
is  lichandeld  geworden,  dat  de  Schrijver  zich  den  grootsten  lof 
en  alle  mogelijke  voldoening  door  dezen  arbeid  verworven  heeft. 
De  Koninklijke  Maatschappij  der  Wetenschappen  te  Göttingen  had 
voor  eenigen  tijd  eene  prijsvraag  uitgeschreven:  «Over  den  koop- 
» handel  der  Arabieren  te  land  en  ter  zee,  door  Az\\> ,  Afrika  en 
»hct  Oostelijk  Europa,  in  het  tijdvak  van  de  regering  der  Abba- 
»siden,"  verlangende,  gelijk  daarbij  verder  werd  uitgedrukt,  »be- 
■kend  gemaakt  te  worden  met  den  aard  van  dezen  handel ,  des- 
» zelfs  zetelplaatsen,  koopwaren,  en  wegen;  benevens  eene  kaart, 
«waarop  de  hoofdwegen  dier  handelstogtcn  waren  aangeteekend." 
Van  welken  kant  men  deze  Vraag  ook  bezie;  hetzij  men  op  het 
onderwerp  in  het  algemeen  —  den  staat  des  Arabischen  handels  ;  — 
hetzij  men  meer  bepaaldelijk  op  het  aangewezen  tijdvak  —  het  be- 
langrijkste, schoonste  en  meest  bekende  uit  de  Arabische  Geschie- 


(I)  Voornamelijk  door  tocockf.  ,  a.  schtjltens  ,  bfjske,  vtilch  ,  de  Académie 
Royale  des  Inscriptions  .  t  Belles-Lettres ,  volhet,  »i  sact  ,  kicbhorh  ,  ivsirssrw , 
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denis,  dat  vijf  gcheele  ecuwen,  van  het  jaar  749  tot  1258  onzei 
jaartelling,  omvattende,  die  tijden  van  weelde,  magt  en  grootheid 
mede  in  zich  sluit,  waarin  het  Rijk  der  Arabieren  met  regt  eene 
Wereldheerschappij  genoemd,  en  in  vele  opzigten  met  die  der  Ro- 
meinen mag  gelijk  gesteld  worden ;  —  hetzij  men  eindelijk  op  de 
mogelijkheid  acht  sla,  om  deze  Vraag,  ook  zonder  het  raadplegen 
van  onuitgegeven  bronnen,  die  slechts  hier  en  daar  in  de  Verza- 
melingen van  Oostersche  Handschriften  bestaan ,  enkel  door  naauw- 
keurig  gebruik  van  hetgeen  vroeger  of  later  reeds  door  den  druk 
is  gemeen  gemaakt ,  voldoende  te  beantwoorden :  van  al  deze 
zijden  bezien,  verdient  zij  in  de  ruimste  mate  de  goedkeuring  en 
toejuiching  van  elk,  wien  de  voortgang  in  historische  en  geogra- 
phische  kennis,  en  het  ontginnen  van  eenig  nieuw  veld  in  beide 
die  vakken ,  ter  harte  gaat ;  en  met  het  volste  regt  mag  men  zich 
dus  in  het  belang  der  Wetenschap  verheugen,  dat  het  éenige 
antwoord,  hetwelk  aan  de  Maatschappij  na  eene  herhaalde  voor- 
stelling der  Vraag  werd  ingezonden,  voor  eene  eerste  proeve  om 
dat  gewigtig  onderwerp  uit  elkander  te  zetten  ,  zoo  geheel  en  al 
toereikend  was,  dat  men  in  geenen  deele  getwijfeld  heeft,  den 
jeugdigen  Schrijver  den  uitgeloofden  eereprijs  toe  te  wijzen.  Liever 
dan  hier  den„loop  der  Verhandeling  slechts  zeer  in  het  kort  en 
hoogst  oppervlakkig  mede  te  deelen,  bevelen  wij  ieder  met  be- 
langstelling aan,  zelf  het  Werk  zich  aan  te  schaffen,  wèl  over- 
tuigd, dat  men  na  de  lezing  gaarne  mede  onderschrijven  zal,  het- 
geen de  Beoordeelaars,  aan  het  einde  van  hun  Berigt  over  deze 
Prijsverhandeling  (1),  openlijk  omtrent  dezelve  verklaard  hebben: 
»De  Koninklijke  Maatschappij  mag  zich  geluk  wenschen,  dat  eene 
»der  grootste  en  gewigtigste  leemten  in  de  geschiedenis  der  wc- 
nreld  op  eene  zoo  bevredigende  wijze  is  aangevuld.  Verbindt  men 
»met  dit  stuk  de  door  de  Akademie  van  Berlijn  bekroonde  Prijs- 
» verhandeling  van  den  Heer  vou  haimer,  »Over  het  bestuur  der  ge- 
» westen  onder  het  Khalifaat  (2),"  zoo  is  daardoor  over  den  toe- 
stand en  de  inwendige  betrekkingen  van  het  Arabische  Rijk  een 
» licht  verbreid,  welks  gelijke  aan  weinige  Staten  van  het  Oosten 
»is  ten  deel  gevallen." 

Omtrent  het  derde  Werk  zij  kortelijk  gemeld,  dat  de  Schrijver, 
om  eene  proeve  te  leveren  van  den  gewonen  trant  der  Arabieren 
in  het  behandelen  van  wijsgeerige  onderwerpen,  hier  drie  afzon- 
derlijke geschriften  van  dien  aard,  in  de  oorspronkelijke  taal,  van 
eene  naauwkeurige  Latijnsche  overzetting  en  hoogst  belangrijke 
aanmerkingen  vergezeld ,  heeft  medegedeeld.  De  uitgave  is  geschied 

f 

(1)  Medegedeeld  in  de  GÖUingischen  golchrten  Ansciqen,  1836,  K°.  81  (8  Febr). 

(2)  J.  voNHAMMta,  lebcr  die  Landerverwaltuny  vntcr  clem  Chulifate  Berl  1836.8». 
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uit  twee  Arabische  Handschriften  der  Leydsche  Boekerij  (N».  184 
en  1002),  hiertoe  den  Schrijver,  op  zijn  verzoek,  volgaarne  ten  gc- 
broikc  verleend:  twee  der  uitgegeven  stukjes  (het  eerste  en  derde), 
die  men  in  beide  de  Handschriften  aantreft,  zijn  van  den  beroem- 
den Wijsgeer  amhj-rasr  mohajubd  uw-THARKnaa ,  geboortig  uit  de  stad 
F&r&b,  en  daarnaar  gewoonlijk  tL-paiam  genoemd:  hij  leefde  in 
de  eerste  helft  der  tiende  eeuw  van  onze  tijdrekening ,  verwierf 
zich  een1  buitengewoncn  roep  van  wijsheid  en  scherpzinnigheid,  en 
liet  cene  groote  menigte  van  schriften  na,  waaruit  de  vermaarde 
iib-siüa  beleed  voor  het  meerendeel  zijne  wetenschap  geput  te  heb- 
ben. Van  dezen  overbekenden  Wijsgeer  en  Geneesheer,  ajoc-ali 
AirDoSAin  iB*-«iïu  (in  het  Westen  bij  verbastering  aviceniu  gehecten), 
die  in  het  jaar  980 ,  dertig  jaren  na  den  dood  van  al-fArhei  ,  ge- 
boren werd,  is  het  tweede  stuk,  hier  door  den  Schrijver  in  het 
licht  gegeven,  dat  slechts  in  een  der  beide  Handschriften  (N°.  184) 
Toorkomende,  een  in  dichtmaat  gestoken  vertoog  over  de  Logica, 
van  nagenoeg  300  verzen ,  bevat.  De  Uitgever  heeft ,  door  deze  bij- 
drage tot  de  kennis  der  Arabische  Wijsgeerte ,  een  zeer  verdienste- 
lijk werk  vemgt ,  waarvoor  zoowel  zij ,  wier  hoofdvak  het  me- 
debrengt den  loop  en  de  rigtingen  der  Philosophische  studiën  on- 
der verschillende  volken  en  in  verschillende  tijden  na  te  gaan, 
als  de  beoefenaars  der  Oostersche  Letterkunde,  hem  dank  mogen 
weten.  Voor  de  eerstgenoemden  zal  het  genoegzame  aanbeveling 
zijn,  te  vernemen,  dat  het  bijzondere  doel  des  schrijvers,  in  de 
aanteekeningen  overal  voor  oogen  gehouden ,  dit  is,  om  door  deze 
wél  gekozen  proeve  aan  te  wijzen,  hoe  aan  den  eenen  kant  de 
geheele  Arabische  Wijsgeerte  slechts  een  uitvloeisel  der  Grieksche 
zij,  en  zich  uitsluitend  naar  amstotelks  en  de  Alexandrijnsche  Wij- 
zen gevormd  hebbe;  maar  ook,  hoe  aan  de  andere  zijde  diezelfde 
Aristotelische  Wijsgeerte  bij  de  Arabieren  eene  wijziging  in  rede- 
neertrant en  beschouwing  ondergaan  hebbe,  welker  krachtige  in- 
vloed op  de  middelecuwsche  Scholastieken,  die  aristoteles  door 
de  Arabieren  leerden  kennen ,  zich  allerwegen  in  hunne  schriften 
vertoont.  Voor  den  opzettelijken  beoefenaar  der  Oostersche  Let- 
terkunde beeft  daarom  vooral  dit  boek  eene  niet  geringe  waarde, 
wijl  de  Uitgever  zich  niet  alleen  bevlijtigd  heeft,  om  in  de  Latijn- 
sche  vertaling  de  eigenlijke  kunstwoorden  der  Arabische  Wijsgeerte, 
die  in  alle  schriften  van  deze  soort  in  vrij  groote  menigte  voor- 
komen en  derzelver  voornaamste  moeijelijkheid  uitmaken,  zoo 
naanwkeurig  en  helder  hem  mogelijk  was  uit  te  drukken,  maar 
ook  nog  achteraan  eene  alfabetische  lijst  en  verklaring  heeft  me- 
degedeeld van  al  de  termen  van  dien  aard ,  door  hem  óf  in  de 
thans  uitgegeven  stukjes,  6f  in  andere,  die  hij  gelijktijdig  gelezen 
en  bestudeerd  had,  ontmoet.  H.  E.  W. 
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KORTE  BERIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN   ENZ. , 
AANKONDIGINGEN    VAN  VERTALINGEN, 
LETTERKUNDIG  NIEUWS,  ENZ. 

Gedichten  van  a.  c.  w.  starihg.    Ter  tweede  uitgave  bijeengezameld 
en  verbeterd.  Eerste  Stuk.  Te  Arnhem  bij  is.  ar.  nijhoff,  1836. 
Eene  uitvoerige  beoordeeling  van  liet  ons  ingezonden  eerste  stuk: 
Verhalen  in  Dicht,  werd  ons  van  eene  verdienstelijke  hand  voor 
een  volgend  nummer  beloofd ;  —  wij  wenschten  te  kunnen  ge- 
looven ,  dat  wij  iets  overtolligs  doen ,  door  ons  publiek  intusschen 
op  deze  keurig  gepolijste  tüchtjuweelen  opmerkzaam  te  maken. 
Over  het  algemeen  is  men  er  nog  verre  van ,  staring's  hooge  oor- 
spronkelijkheid naar  waarde  te  schatten. 

Geschiedenis  der  Israëlieten  vóór  de  tijden  van  mus,  door  johar 
jacob  hesz,  Bedienaar  des  Goddelijken  Woord»  te  Zurich.  Vit 
het  Hoogduitsch  overgezet.    Tweede  Druk.    Eerste  Deel.  Te 
Deventer  en  Franeker,  bij  a.  j.  van  den  sigtinhorst  en  g.  tfma, 
1836.    Inleiding.    Van  de  Wereldschepping  tot  abrahah.  Ge* 
schiedenis  van  abraham,  I«  en  II«  Boek.  8°.  406  bi. 
Een  tweede  druk  van  dit  voortreffelijk  Werk  was,  volgens  het 
voorberigt  van  den  waardigen  r.  c.  holhclisen,  eene  behoefte  ge- 
worden j  het  gezag  des  Hoogleeraars  heringa  besliste  de  vraag,  of 
men  door  het  plaatsen  van  aanmerkingen  en  bijvoegsels  aan  den 
voet  der  bladzijden  gebruik  zoude  maken  van  de  vorderingen ,  se- 
dert hesz  in  Taal-  en  Oudheidkunde  gemaakt?  ontkennend.  Wij 
juichen  dien  raad  toe,  —  wie  het  oordeel  —  den  smaak,  de 
kennis  bezat,  tot   dezelve  vercischt,  had  even  gemakkelijk  eene 
omwerking  kunnen  leveren ;  —  het  publiek ,  waarvoor  hesz  het 
boek  bestemde  en  waarvoor  het  nuttig  kan  zijn ,  is  ook  in  ons 
Vaderland  nog  groot  genoeg.    Jeugdige  kanselredenaars  zien  wij 
liever  door  eigen  studie  op  de  hoogte  van  hunnen  tijd  blijven  , 
dan  door  overvloed  van  korte  begrippen  of  handleidingen  uitschrij- 
ven en  napraten.    Tot  leesboek  voor  Christelijke  huisgezinnen  bij 
den  Bijbel,  is  deze  Geschiedenis  in  haren  oorspronkelijk  en  vorm 
bijzonder  geschikt;  eenvoudigheid  van  stijl  en  levendigheid  van 
voordragt  dingen  in  dezelve  om  den  prijs :   —  doch  hu*  is  ook 
ten  onzent  genoegzaam  bekend  en  boven  onzen  lof! 

De  druk  is  net,  de  letter  duid  eüjk  ,  de  spelling  de  hcdcndaagschc. 
Moge  de  tweede  uitgave  even  veel  nut  stichten  als  de  eerste! 

C. 
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Leerredenen.  Gehouden  in  de  jaren  1834,  1835,  183<», 
door  W.  A.  van  Bengel.  Te  's  Gravcnhage  bij 
S.  de  Visser  en  Zoon,  1836. 

Onder  dezen  titel  geeft  de  Leydsche  Hooglecraar  vah  hengel  acht 
leerredenen,  uit  zijnen  voorraad  met  zorgvuldigheid  gekozen,  en 
bedient  zich  van  dien  titel,  ten  einde  alle  mogelijke  vrijheid  aan  zich 
te  houden,  om  dezen  bundel  naar  goedvinden  te  vervolgen.  Zoo 
schrijft  hij  zelf  in  eenen  brief,  deze  leerredenen  voorafgaande ,  in 
plaats  van  een  anders  gewoon  voorberigt,  aan  den  Amsterdamschen 
algemeen  hooggeachten  en  door  zijne  schriften  in  de  geleerde  we- 
reld met  grooten  roem  bekenden  Predikant,  wilhelm  broes.  De 
Hoogleeraar  uit  in  dien  brief  zijne  hartelijke  geluk wenschen ,  bij 
gelegenheid  der  vervulling  van  het  zeventigste  levensjaar  van  dien 
waardigen  Evangelie-dienaar,  op  den  19den  van  Wijnmaand  1.1., 
betuigt  den  zeiven  zijnen  dank  voor  diens  wijze  en  Christelijke  voor- 
lichting  gedurende  zijn  negenjarig  verblijf  te  Amsterdam,  verze- 
kert hem  zijne  duurzame  hoogachting  en  vriendschap,  en  verzoekt, 
dat  hij  het  aanbieden  van  dezen  bundel  leerredenen  aan  hem  als 
een  bewijs  daarvan  welwillend  aanmerke.    Wie,  die  broes  en  al 
zijnen  belangrijken  arbeid  kent,  zou  deze  hulde  aan  's  mans  ver- 
diensten door  den  Hoogleeraar  niet  met  welgevallen  en  toejuiching 
lezen?    Wij  verheugen  ons,  dat  van  bengel's  vroegere  verkecring 
en  vriendschap  met  dezen  uitmuntenden  Leeraar  hem  drong,  de 
gelegenheid  der  uitgave  dezer  leerredenen  aan  te  grijpen,  om  den- 
aren dit  blijk  zijner  erkentenis  en  hoogachting  openlijk  te  ge- 
ven.   Geheel  het  Nederlandsen  beschaafd  Godsdienstig  publiek  ver- 
cenigt  zich  gaarne  met  hem  in  deze  hier  geuite  gevoelens  omtrent 
den  in  nadruk  ecrwaardigen  en  geleerden  man.   Nog  lang  blijve 
hij  gespaard,  en  ga  zijn  vlugge  en  werkzame  geest  voort,  ook 
hij  zijne  rust  van  de  openlijke  Evangelie-bediening,  met  nut  te 
stichten  voor  velen  1 

Maar  wij  worden  geroepen  verslag  te  geven  van  deze  leerredenen 
van  Prof.  van   ii K.v. ii.    De  lijst  dcrzelve,  die  voorafgaat,  maakt 
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dadelijk  tien  lezcrcn  takend  met  dcrzelver  belangrijken  inhoud 
zoowel  ,  als  met  den  geleidelijken  zamenhang  van  de  eene  tot  de 
andere ,  ook  bij  aangename  verscheidenheid.  De  eerste  leerrede  han- 
delt over  de  werkzaamheid  van  Gods  genade  tot  '#  mentenen  be- 
houdenis ,  naar  Efcs.  II:  VIII  —  X.  De  ware  zin  van  deze  uitspraak 
des  Apostels  wordt  dan  hier  vooreerst  aangewezen;  daartoe  worden 
de  personen,  tot  welke  hier  gesproken  wordt,  bekend  gemaakt; 
het  redebeleid,  dat  zich  in  dit  geschrift  voordoet,  wordt  opgege- 
ven ;  en  de  tekstwoordcu  zelve  naauwkeurig  overwogen ,  waaruit 
alzoo  blijkt ,  dat  de  werkzaamheid  van  Gods  genade  tot  's  menschen 
behoudenis  hier  geleerd,  verklaard,  verdedigd  wordt.  In  het  tweede 
deel  dezer  leerrede  wordt  daarop  voorgesteld,  dat  deze  uitspraak 
des  Apostels  eene  nog  steeds  voortdurende  kracht  bezit.  De  drie 
volgende  bijzonderheden  worden  daartoe  ontwikkeld :  Gods  genade 
is  ook  voor  ons  de  éénige  bron  van  behoudenis;  —  deze  brengt 
ook  ons  tot  die  behoudenis  door  het  geloof  in  Christus;  — -  en  zij 
bedoelt  ook  bij  ons ,  als  zij  ons  daartoe  brengt ,  de  betrachting  van 
goede  werken. 

De  tweede  leerrede  is  over  het  geloof  in  God  naar  Gen.  XII  : 
1-4.  Hier  wordt  vooreerst  abbaham  als  een  voorbeeld  van  ge- 
loof in  God  voorgesteld.  Het  noodige  van  diens  geschiedenis  wordt 
vermeld;  de  hoorders  worden  bij  het  tweeledig  bevel  en  de  be- 
langrijke belofte  van  God  aan  hem  volgens  den  tekst  bepaald;  en 
daaruit  des  Aartsvaders  grootheid  van  ziel  en  ongemecne  Gods- 
vrucht door  dit  zijn  geloof  in  God  kort  geschetst.  Ten  tweede 
wordt  aangetoond,  dat  wij  tot  zulk  een  geloof  nog  veel  meer  dan 
ibraham  gedrongen  worden.  Om  dat  te  ontwikkelen,  worden  wij 
hier  opmerkzaam  gemaakt  op  de  geschiedenis  der  eeuwen;  —  op 
de  voor  handen  zijnde  voorbeelden;  —  en  op  het  geschenk  van 
het  Evangelie.  —  Boe  wij  dien  vader  der  geloovigen  moeten  vol- 
gen, wordt  in  een  derde  deel  dezer  leerrede  ontwikkeld.  Daartoe 
toch  moeten  wij  den  weg  kiezen,  waarhenen  God  ons  roept;  — 
dien  weg ,  welken  God  ons  aanwijst,  dan  ook  inslaan;  —  en  aan 
dien  weg  des  geloofs ,  welken  wij  zijn  ingeslagen ,  ons  steeds  houden. 

Dc  derde  leerrede  wijst  de  ongevoeligheid  der  wereld  voor  den 
gekruisigden  Christus  aan,  naar  Joh.  XIX  :  19-24.  De  lloog- 
leeraar  verplaatst  hier  zijne  hoorders  eerst  in  die  oude  wereld,  tot 
welke  de  tekst  ons  geleidt,  en  doet,  na  eene  korte  en  doelmatige 
aanwijzing,  uit  wat  oogpunt  wij  de  vermelding  van  deze  en  soort- 
gelijke kleinigheden,  als  in  den  tekst  voorkomen,  door  johaknes 
te  beschouwen  hebben,  in  de  Joden,  in  pilatüs  en  in  de  Romein- 
schc  krijgskueehten  uit  het  hier  aangeteckende  de  ongevoeligheid 
der  wereld  voor  den  gekruisigden  Christus  opmerken.  Ilij  gaat 
dan  in   het  andere  deel  der  leerrede  na:   welk  eene  toepassing 
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wij  daarvan  op  de  hedendaagsche  wereld  maken  moeten.  Door 
eene  vergelijking  van  de  oude  en  hedcndaagschc  wereld  ten  aan- 
zien derzelver  ongevoeligheid  omtrent  den  gekruisigden  christus 
wordt  hier  aangewezen ,  in  hoe  verre  wij  onschuldig  zijn  aan 
heigeen  zij  heeft  bedreven;  —  in  hoe  verre  beider  schuld  gelijk 
sta;  —  en  in  hoe  verre  de  onze  veel  grooter  verdient  genoemd  te 
worden. 

Naar  Matth.  XIII  :  3-7  en  19-22  wordt  in  de  vierde  leerrede 
gesproken  over  de  voornaamste  oorzaken  van  de  onvruchtbaarheid 
des  Evangelies  onder  ons,  Christenen.  In  een  eerste  deel  leert  hij 
die  oorzaken  naar  aanleiding  van  den  tekst  kennen;  zij  zijn,  blij- 
kens Jezus  aanwijzing  in  de  gelijkenis ,  door  de  ervaring  bevestigd : 
ongevoeligheid  ,  ligtvaardigheid  en  aards  gezindheid.  In  het  tweede 
deel  leert  hij  die  verkregenc  kennis  ten  onzen  nutte  aan  te  wen- 
den. Hij  raadt  tot  dat  einde  aan,  dat  wij  ons  zelve  onderzoe- 
ken ,  in  hoe  verre  de  onvruchtbaarheid  van  het  Evangelie  ook  bij 
ons  plaats  hebbe;  —  dat  wij  zulks  éènig  en  alleen  aan  onze  eigene 
schuld  mogen  wijten;  —  en  ons  beijveren ,  dat  wij  ons  niet  lan- 
ger schuldig  maken. 

Hierop  wordt  in  de  vijfde  leerrede ,  naar  aanleiding  van  het  an- 
dere deel  der  zelfde  gelijkenis  van  jezcs,  MattH.  XIII:  8  en  23, 
gewaagd,  van  de  onderscheidene  mate  van  vruchten,  welke  het  ge- 
loof  aan  het  Evangelie  oplevert.  Hier  wordt  vooreerst  naar  aan- 
leiding van  den  tekst  aangetoond,  hoe  wij  over  die  onderscheidene 
mate  van  vruchten  te  denken  hebben.  Wederom  wordt  hier  het 
onderwijs  van  Jezus,  als  door  de  ervaring  bevestigd,  voorgedragen. 
Ten  tweede  wordt  onderzocht,  welke  de  voornaamste  oorzaken  van 
dit  onderscheid  zijn.  Zij  liggen  deels  buiten  de  magt  van  ons 
menschen;  deels  hangen  zij  werkelijk  van  ons  menschen  af.  Ein- 
delijk wordt  men  opmerkzaam  gemaakt  op  de  gevolgen,  welke 
toor  ons  menschen  hieruit  ontstaan;  deze  worden  aangewezen  zoo 
▼oor  het  tegenwoordige  als  het  toekomende  leven.  Met  een  hoog 
ernstig  woord  ter  herinnering,  dat  God  een  iegelijk  vergelden  zal 
naar  zijne  werken ,  wordt  deze  leerrede  besloten. 

De  zesde  leerrede  heeft  ten  doel :  den  invloed  van  Gods  voorzie- 
nigheid op  's  Ueilands  lijden  en  sterven  aan  te  wijzen,  naar 
Hand.  IV  :  27  en  28.  Volgens  den  tekst  tracht  de  Hooglceraar 
hier  eerst  aan  te  wijzen,  hoe  wij  ons  dezen  invloed  behooren  voor 
i«  stellen.  Hier  wordt  uit  de  eene  helft  van  den  tekst  al  het  kwaad 
iuts  aangedaan  herinnerd;  uit  de  andere  afgeleid,  dat  dit  alles 
niet  buiten  Gods  voorzienigheid  was  afgcloopen;  daarna  het  hoe 
daarvan  verklaard,  beter  gezegd  het  onmogelijke  voor  ons  men- 
schen, om  dit  te  verklaren,  aan  gewezen  i  In  het  tweede  deel  dezer 
leerrede  gaat  de  Uooglecraar  na,  hoe  belangrijk  het  zij,  het  lijden 
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en  sterven  van  cnBUTus  van  dit  standpunt  te  beschouwen.  Zulk 
eenc  beschouwing ,  namelijk ,  doet  de  regte  waarde  van  '«  Heiland* 
lijden  en  sterven  inzien;  —  zij  spreidt  een  licht  over  de  donker- 
heid, die  het  kwade  in  de  wereld  verwekt;  —  en  tij  geeft  ons 
voor  ons  zelve  allerheilzaamste  lessen  tot  onze  waarschuwing  en 
vertroosting. 

In  de  zevende  leerrede  wordt  naar  Rom.  VII  :  24  en  25  het  on- 
derscheid tusschen  den  mensch  buiten  chmstüs  en  in  cheistos  voor- 
gesteld. Eerst  wordt  hier  nagegaan,  hoe  pm  n  s  ons  dit  onderscheid 
voorstelt.  Hij  doet  hier  letten  op  het  verband  der  rede;  —  den 
zin  van  den  tekst;  —  en  de  bedoeling  dezer  woorden.  Dan  wordt 
hier  ontwikkeld,  waarin  dit  onderscheid  ook  nog  heden  ten  dage 
gelegen  zij.  Bij  alle  verschil  tusschen  de  hedendaagsche  wereld 
te  dezen  aanzien  met  de  voormalige,  behoeft  men  slechts  op  den 
tekst  te  letten,  zegt  v\>  bengel,  om  te  zien,  dat  het  onderscheid 
tusschen  den  mensch  buiten  en  in  cüristiis  bestaat  in  hunnen  zin, 
hun  gevoel  en  hunne  werkzaamheid.  Deze  drie  bijzonderheden 
worden  hier  met  toepassing  op  den  eenen  en  anderen  mensch 
ontwikkeld. 

Eindelijk  worejf  in  de  achtste  leerrede,  naar  Hand.  V  :  29b,  de 
onbepaalde  gehoorzaamheid  aan  God  aanbevolen.  Uit  het  voor- 
beeld der  Apostelen  wordt  hier  tot  dat  einde  voorgehouden:  eerst, 
waarin  die  onbepaalde  gehoorzaamheid  aan  God  besta;  ten  tweede, 
hoe  hoog  dezelve  te  schatten  zij  j  en  ten  derde ,  op  welk  eene  wijze 
wij  daartoe  komen  kunnen.  Deze  leerrede  werd  besloten  met  eenc 
korte  toespraak  tot  de  kwcekclingcn  der  Uoogeschool  aan  het  einde 
van  dit  jaar  van  letteroefening.  Nog  mecnen  wij  er  te  moeten 
bijvoegen,  dat  vóór  elke  der  hier  voorkomende  leerredenen  een 
woord  ter  verwekking  van  belangstelling  in  het  te  behandelen  on- 
derwerp als  voorafspraak  voorkomt. 

Ziet  daar  het  hoofdbeloop  dezer  leerredenen,  welke  wij  gaarne 
breedvoeriger  zouden  geschetst  hebben  en  meer  naar  hare  waarde 
hebben  leeren  kennen,  dan  zulks  door  eenc  beknopte  opgave  van 
derzclver  onderwerpen  en  dier  ontwikkeling  geschieden  kan:  maar 
wij  vreesden  alzoo  ons  verslag  al  te  zeer  te  zullen  uitbreiden.  Wij 
mecnen  intusschen  genoeg  te  hebben  doen  opmerken,  om  over  de 
hooge  waarde  dezer  inderdaad  echte  doeltreffende  leerredenen  tc 
kunnen  doen  oordeelen. 

Wij  gevoelen  ons  daarenboven  geneigd ,  nog  in  eenige  ontwikke- 
ling te  treden  der  waarde,  welke  wij  aan  deze  leerredenen  van 
den  Hoogleeraar,  zoo  wij  meencn,  met  regt  toekennen.  Belang- 
vol is,  wat  de  stof  dezer  leerredenen  aangaat,  derzelver  gehecle 
inhoud;  de  meest  aangelegen  onderwerpen  worden  hier  behan- 
deld; het  zijn  de  zoodanige,  welke  in  het  naauwst  verband  staan 
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tot  de  beoefening  des  Christcn-geloofs ;  zij  zijn  daarenboven  regt- 
streeks  gerigt  tegen  den  hecrschenden  geest  des  tijds,  nu  eens  te- 
gen dien  van  onverschilligheid  en  ongeloof,  ligtzinnigheid  en  we- 
reldliefde j  dan  weder  tegen  de  verketteringzucht  en  geestdrijverij 
onzer  dagen.  De  hier  voorkomende  waarheden  en  leeringen,  ver- 
maningen en  waarschuwingen  zijn  tevens  alle  gegrond  op  juiste, 
heldere,  gezonde  Schriftverklaring.  Zeer  behaagde  ons  in  meer 
dan  eene  leerrede  de  juiste  aanwijzing  van  hetgeen  men  tempo- 
reel  en  locaal  mag  noemen;  en  de  gelukkige  overbrenging  en 
toepassing  van  zoodanige  gezegden  op  latere  tijden  en  omstandig- 
heden. De  wijze  van  voordragt  verdient  ook  niet  min  alle  lof 
en  navolging.  Een  eenvoudige ,  ongekunstelde  stijl,  eene  geleide- 
lijke orde  en  naauwkeurighcid,  eene  algemeen  bevattelijke,  voor 
allen  verstaanbare  taal,  vrij  van  noodeloozen  omslag,  zwellende 
uitdrukkingen  en  gezochte  beelden ,  strekken  dezer  leerredenen  ten 
meerderen  sieraad  en  ter  waardiger  aanbeveling  als  echte  model- 
leu  van  kanselwelsprekendheid.  Beknoptheid  en  zaakrijkheid, 
éénheid  en  verscheidenheid,  ongedwongene  duidelijkheid  en  ware 
verhevenheid  veraangenamen  derzelver  lezing;  verstand  en  hart  krij- 
gen geleidelijk  voedsel.  De  vinding  der  thema's  uit  den  tekst  is 
juist  en  treffend;  de  schikking  der  deelen  natuurlijk  en  eigenaar- 
dig. Met  een  woord:  deze  leerredenen  bevelen  zich,  dunkt  ons, 
aan,  min  als  kunstmatige  opstellen  en  fraaije  redevoeringen  (een 
prediktrant,  welken  wij  meer  en  meer  den  waardigen  Evangelie- 
dienaar meenen  te  moeten  ontraden),  dan  wel  als  ongekunstelde 
Bijbelverklaringen  en  daarop  gebouwde  Christelijke  keringen  en 
vermaningen. 

Wilden  wij  proeven  van  het  een  en  ander  ddar  door  ons  ge- 
stelde bijbrengen,  de  keuze  zou  moeijelijk  zijn.  Als  voorbeelden 
van  waardige,  doelmatige,  praktische  Schriftverklaring  lachten  ons 
vooral  de  eerste  en  de  zevende  leerrede  bij  herhaalde  lezing  aan. 
Als  bewijs  van  gelukkige  vinding  meenen  wij  de  derde  leerrede  te 
mogen  noemen.  Als  onderwerpen  van  regt  vruchtbaren  aard  kwa- 
men ons  de  voorgedragene  ernstige  opmerkingen  in  de  vierde  en 
vijfde  leerrede  voor.  Als  proeven,  hoe  algemeen e  hoofdwaarheden 
nuttig  en  gelukkig  te  ontwikkelen,  trokken  de  tweede  en  de  acht- 
ste leerrede  onze  bijzondere  aandacht.  Als  waardige  voordragt  der 
lijdensgeschiedenis  van  onzen  Uecr  uit  een  belangrijk  oogpunt  te 
bezien,  moge  de  zesde  leerrede  ten  modél  strekken.  Onder  al  het 
goede  en  voortreffelijke,  hetwelk  wij  in  deze  leerredenen  aan- 
troffen, zoo  ten  aanzien  der  stof,  derzelver  belangrijken  inhoud, 
als  met  betrekking  tot  den  vorm,  de  *ijzc  van  voordragt,  den  echt 
populairen  en  toch  hoogstwaardigen  stijl,  scheen  ons  het  in  de  rijfde 
en  achtste  leerrede  voorkomende  bijzonder  uit  te  munten.  Wij 
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kiezen  de  laatste  uit ,  om  eene  en  andere  proeve  bij  te  brengen , 
welke  onze  geuite  ingenomenheid  met  dezen  Evangelie-arbeid  van 
den  Lcydschen  Hooglecraar,  zoo  wij  vertrouwen,  wettigen  zal. 
Dus  vangt  hij  daar,  bl.  172  en  volg.,  aan  de  vraag  te  ontwikke- 
len, waarin  deze  onbepaalde  gehoorzaamheid  aan  God,  van  welke 
petiüs  en  de  overige  Apostelen  tot  voorbeelden  strekken,  besta. 
>»Hct  gaat  met  dit  gezegde  (men  moet  Gode  meer  gehoorzaam  zijn 
dan  den  menschen)  als  met  zoo  vele  algemecne  leefregels,  welke  in 
de  maatsehappij  zijn  ingevoerd.  Niet  zelden  komen  er  gevallen 
voor ,  waarin  wij  er  bitter  mede  verlegen  zijn ,  om  die  op  ons 
toe  te  passen.  Ook  brengen  onze  driften  en  hartstogten  ons  dage- 
lijks in  gevaar,  om  er  schromelijk  misbruik  van  te  maken.  Ja, 
met  deze  vrome  taal  bedriegt  men  vaak  zich  zeiven  zoowel,  als 
de  ligtgeloovige  wereld,  wanneer  men  de  snoodste  werken  der 
duisternis  doet.  Toen  men,  voor  eene  reeks  van  ecuwen,  zich 
met  blinde  woede  ter  kruisvaart  naar  het  Oosten  aangordde,  ging 
het  van  mond  tot  mond :  »God  wil  het!"  Vóór  en  na  dien  tijd  wer- 
den er,  om  de  zaak  van  de  Godsdienst,  geene  vervolgingen  aange- 
rigt,  geene  brandstapels  aangestoken,  of  men  beweerde ,  dat  het 
volgens  een'  hoogeren  last  geschiedde.  En  wordt  men  nog  heden 
ten  dage  door  een'  geest  van  bijgeloof,  of  hoogmoed,  of  twistgie- 
righeid aangevuurd,  om  in  Kerk  of  Staat  scheuringen  te  maken: 
ook  dan  spreekt  men  dikwijls  van  eene  stem  des  Hemels,  waaraan 
men  meer  gehoorzamen  moet,  dan  aan  het  bevel  van  menschen  (1). 
Zoo  zouden  wij  bijkans  in  verzoeking  komen,  om  te  zeggen:  och, 
dat  deze  woorden  niet  in  den  Bijbel  stonden !  dan  werden  zij  door 
menigen  onheilige  niet  op  de  lippen  genomen,  om  zijne  misda- 
digheid te  regtvaardigen,  of  met  een'  schijn  van  vroomheid  te  be- 
dekken. Maar  er  is  niets  zoo  gezegend,  of  het  kan  door  de  schuld 
van  den  mensch  tot  een'  vloek  worden;  het  ontbreekt,  Gode  zij 
dank!  ook  aan  de  middelen  niet,  om  dit  kwaad  te  weren,"  enz. 
En  iets  verder  bl.  177  lezen  wij :  » Er  geschieden  wel  aan  ons 
geene  openbaringen  van  den  hemel;  er  verschijnen  ons  geene  En- 
gelen, die  ons  toespreken;  maar  zulke  tusschenkomsten  behoeven 
wij  ook  niet ,  nu  de  Bijbel  ons  tot  een'  regel  onzes  levens  geschon- 
ken is  geworden.  Hieraan  hebben  wij  een  licht,  hetwelk  alle 
donkerheid  opklaart.  Dat  onbcdriegelijk  licht  volgende,  zullen  wij 
ons  door  redeneringen  of  geboden  van  menschen  nooit  misleiden 
laten.  Neen,  met  onbencveldcn  geest  zullen  wij  dan  steeds  inzien, 
wat  God  van  ons  vordere,"  enz.  En  elders  bl.  183  en  volg.,  ge- 
wagende van  de  hooge  waarde  cencr  zoodanige  onbepaalde  ge- 


fl)  Het  ?ij  «lm  nadenkrnilcn  lerer  overgelaten  te  Lrnalen ,  waarom  wij  ,h  ir 
rr^clcn  runijf  lieten  drukken.  ïtcccuscnt. 
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hoonaamheid  aan  God,  sehrijft  hij:  » Van  uiterlijke  voordeelen  enz. 
wil  ik  nu  niet  spreken.  Ik  spreek  liever  van  de  daaraan  verbon- 
dene blijdschap  in  God  enz.  Doch,"  vaart  hij  voort ,  »deze  vreugde 
is  het  cënige  niet,  dat  der  gehoorzaamheid  aan  God  eene  on- 
schatbare waarde  bijzet.  Neen,  zij  heeft  nog  hoogere  waarde  in 
zich  zelve.  Zij  is  eene  dienaresse  der  Voorzienigheid  hier  beneden. 
In  dien  rang  geplaatst,  onderscheidt  zij  zich  zoowel  van  de  ge- 
zindheid derzulken,  die  de  vroomheid  alleen  in  den  mond  heb- 
ben, als  van  de  ligtzinnigheid  des  roekeloozen  zondaars.  Nu  eens 
beschaamt  zij  den  boozc,  dan  eens  beschermt  zij  de  vertrapte  on- 
schuld, al  kost  het  haar  ook  eenig  dierbaar  offer.  In  de  een- 
zaamheid en  in  den  stillen  huisselijkcn  kring  bevordert  zij  zoowel 
het  goede  als  in  het  openbaar :  zoowel  door  het  opwekken  tot 
eigene  ingetogenheid,  als  door  het  aansporen  tot  schitterende  be- 
drijven. Ten  dage  der  verzoeking  toont  zij ,  dat  er  niet  te  vergeefs 
geschreven  is :  wederstaat  den  Duivel  en  hij  zal  van  u  vlieden  l 
Door  haar ,  door  haar  verkrijgt  dan  de  mensch  eene  zegepraal , 
welke  grooter  en  heerlijker  is,  dan  de  zegepraal  van  den  oorlogs- 
held, die  eene  versterkte  stad  inneemt.  Door  haar  geleid  te  wor- 
den zegt  veel  meer,  dan  als  vertrouweling  voor  een'  Koning  of 
Keizer  te  staan ,  of  palmtakken  en  eeretcekens  op  de  borst  te  dra- 
gen, of  eene  halve  wereld  te  beheerschen.  Ja  troonen  mogen  zin- 
ken ,  schepters  verbroken  worden ;  maar  die  Gode  gehoorzamer  dan 
den  menschen  is,  heeft  eene  heerschappij  over  zich  zeiven,  welke 
boveu  het  bereik  van  den  sterveling  is,  en  eene  heerschappij  over 
anderen,  welke  door  geene  aardsche  magt  vernietigd  wordt."  — 
Maar  genoeg  tot  staving  van  het  voortreffelijke  dezer  leerredenen 
in  onderscheidene  opzigten. 

Wij  gaan  dit  ons  beoordeelend  verslag  besluiten.  Vraagt  men 
ons,  of  wij  geheel  geene  aanmerkingen  of  bedenkingen  tegen  het 
een  of  ander  hebben?  wij  doen  de  wedervraag:  wat  menschelijk 
werk ,  ook  van  den  geleerdste  en  meest  geoefende  ,  is  volmaakt? 
Wij  zouden  daarenboven  ten  aanzien  van  het  een  of  ander,  het- 
welk ons  min  helder  voorkwam ,  of  anders  uitgedrukt  zouden  wen- 
schen,  even  zoowel  als  de  lloogleeraar  kunnen  dwalen.  Wij  be- 
tuigen intusschen,  dat  onze  bedenkingen  tegen  het  een  en  ander 
hier  voorkomende  zoo  weinige  en  weinig  beduidende  waren,  dat 
wij  den  schijn  willen  mijden,  alsof  wij  volstrekt  ook  iets  wilden 
berispen.  Wij  eindigen  alzoo  liever,  dan  die  kleinigheden  te  berde 
te  brengen,  met  den  wensch,  dat  deze  arbeid  van  den  waardigen 
en  geleerden  van  bekoel  vele  vruchten  zoo  voor  het  Godsdienstig 
pulihek  in  ons  vaderland  als  voor  de  studerende  jongelingschap 
en  jonge  Predikanten  wegdragen  moge;  dat  de  Hoogleeraar  nog 
lang  gespaard  blijvc  ten  nutte  der  Lcydschc  Hoogcschool  en  der 
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vaderlandschc  Protcstantscbe  Hervormde  Kerk;  en  dat  hij  zoo  uit- 
gclczcne  leerredenen  als  deze  uit  zijnen  voorraad  aan  het  lezend 
publiek  —  dat  nuttige  Godsdienstige  schriften ,  ook  zoodanige  leer- 
redenen met  graagte  ontvangt,  —  nog  dikwerf  aanhiede ! 

Het  Christelijk  Geloof  vak  Schleierm  acher  ih 

VERBAND     TOT    HET   RaTIOKALISMUS    BESCHOUWD  ,  d00T 

J.  E.  Reddingius  Gz. ,  Theol.  Doet.  en  Predikant 
te  Hoogeveen.  Te  Groningen,  bij  W.  Zuidema  1856. 
85  bladz. 

Onwillekeurig  kwam  ons  bij  de  lezing  van  dit  boek  die  oude 
redenaar  voor  den  geest,  die,  toen  hij  aangeboden  had  tot  lof  van 
hercules  ecne  redevoering  te  houden ,  van  de  eenvoudige  Spartanen 
ten  antwoord  bekwam:  »wie  laakt  hem  dan?"  Immers,  zoo  dik- 
wijls wij  eenen  hernieuwden  aanval  of  eene  nieuwe  waarschuwing 
tegen  het  godgeleerd  stelsel  van  schleiermicher  lezen ,  komt  de  vraag 
bij  ons  op,  wie  hem  dan  prijst?  De  geloofsleer  van  rutemice, 
die  ecne  populaire  verklaring  der  dogmatiek  van  schleiermacher  be- 
loofde, heeft  in  ons  vaderland  eene  algemeene  en  zoo  wij  geloo- 
ven  (want  wij  kennen  het  boek  niet)  verdiende  afkeuring  onder- 
vonden. Omtrent  de  vertaalde  leerredenen  van  schleierm  ach  ek 
hebben  onze  meeste  tijdschriften  geoordeeld  ,  dat  zij  zonder  schade 
onvertaald  hadden  kunnen  blijven.  En  slechts  tweemaal  herinne- 
ren wij  ons  den  naam  van  schleiermacher  bij  vaderlandsche  geleerden 
met  eenigen  lof  vermeld  te  hebben  gezien.  Eens  geschiedde  zulks 
in  de  Bedenkingen  van  den  Heer  esgels  ,  een  andermaal  in  de  be- 
oordeeling der  meergemelde  leerredenen  in  het  Athenaeutn.  Te 
zonderlinger  is  hunne  getuigenis,  daar  beide  schrijvers,  welke  achting 
zij  ook  overigens  mogen  verdienen ,  van  elkander  in  standpunt  even- 
zeer verschillen,  als  beiden  aan  de  in  ons  vaderland  heerschende 
theologische  denkwijze  vreemd  zijn.  Maar  wanneer  wij  de  rij  dier 
godgeleerden  nagaan,  wier  meeningen  den  meesten  invloed  heb- 
ben ,  mogen  wij  met  regt  de  vraag  herhalen :  wie  dan  toch  sc  h  lei  er- 
mi  ch  er  prijst,  en  van  welken  kant  het  gevaar  dreigt,  waartegen 
zoo  dringend  moet  gewaarschuwd  worden? 

Recensent  is  echter  zoo  zeer  als  iemand  overtuigd ,  dat ,  hetgeen 
niet  is,  worden  kan,  en  hij  ontveinst  de  mogelijkheid  niet,  dat 
schleierm  ach  ers  denkwijze  niet  openlijk,  maar  steelsgewijze  en  on- 
der een  masker  in  ons  vaderland  kan  indringen.  In  het  korte 
(bijna  al  te  korte)  voorberigt  vermeldt  de  Heer  reddikgius  den 
grootcn  invloed,  welken  zij  in  DuiUchland  heeft.  En  inderdaad 
is  die  invloed  om  hare  veelzijdigheid  verbazend.    Immers  is  dezelve 
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bij  de  meest  uitcenloopende  godgeleerden  bemerkbaar,  zoowel 
b.  v.  in  uixMAinis  verhandeling  over  de  sondeloosheid  van  jezus, 
als  in  het  leven  van  jezus  van  iuse,  zoowel  in  li  cke's  Johannes 
als  in  strausz's  kritiek  der  Evangelieverhalen.  En  naarmate  men 
onder  ons  lücxe  en  twister  ,  ottzsch  en  üllhahk  en  de  schrijvers 
der  Theologische  Studiën  undKritiken  bij  voorkeur  onder  de  vreemde 
godgeleerden  uitmonstert,  bestaat  de  mogelijkheid,  dat  met  hunne 
schriften  de  zoo  naauw  aan  de  hunne  verwante  begrippen  van 
•cBLEisEMAcnm  ingang  vinden.  Dubbele  naauwlettendheid  wordt 
er  dus  vereischt  op  een  stelsel,  dat  zoo  schoon  vermomd  dreigt 
binnen  te  sluipen,  en  indien  het  werkelijk  voorde  ware  Godsdienst 
zoo  gevaarlijk  is,  wordt  het  meer  dan  tijd  hetzelve  in  al  zijne 
kronkelingen  te  ontvouwen,  in  zijnen  oorsprong  te  ontwapenen, 
in  zijne  uiterste  gevolgtrekkingen  te  vervolgen  en  dringend  te 
waarschuwen,  oin  hetzelve  geen'  voet  gronds  op  den  vaderland- 
schen  bodem  in  te  ruimen. 

Wij  stellen  ons  bij  voorkeur  voor,  dat  hierin  de  reden ,  die 
den  lieer  beddikgios  tot  de  uitgave  van  rijn  geschrift  bewoog, 
gelegen  zij ,  meer  nog,  dan  dat  hij ,  volgens  voorrede  bl.  4 ,  daar- 
mede bedoeld  hebbe,  aan  anderen  de  moeite  van  scbleiebjuchee's 
Glauhenslehre  door  te  worstelen,  te  besparen.  Evenmin  toch  als 
wij  zal  de  Heer  R.  bevreesd  zijn,  dat  er  door  onze  vaderlandsche 
Theologanten  te  veel  gearbeid  wordt.  En  wanneer  de  schrijver 
bl.  60  het  verlangen  ontboezemt,  dat  men  deze  uitspraken  van 
het  Christelijk  gevoel  van  den  ernstigen  wijsgeer  ging  toetsen  aan 
het  Evangelie,  om  langs  dien  weg  het  kaf  van  het  koren  te  schei- 
den en  het  houdbare  voor  de  geloofsleer  op  het  standpunt  van 
onzen  tijd  daarin  aan  ie  wijzen,  dan  zal  deze  wensch  toch  niet 
anders  kunnen  bevredigd  worden,  dan  indien  onze  godgeleerden 
zich  met  krachtigen  ijver  op  de  bestudering  van  schlbiermacher's 
Werk  zelf  toeleggen. 

De  Heer  REDDntGirs  dan  zette  %ich  aan  de  vlijtige  lezing  van 
scil.  Christlicher  Glauhe  nach  den  Grundsatsen  der  evangelischen 
Kirche,  en  legde  dit  boek  tot  den  éénigen  grondslag  zijner  beoor- 
deeling. Behalve  dit  werk  vinden  wij  enkele  oordeelvellingen  en 
berigten  van  anderen  omtrent  schleiermicher  aangehaald,  als  b.  v. 
van  BiiniGARTEn-cRcsiiis ,  vai i  LUCK.E  en  schweizer.  fleer  redoihgius 
beeft  hieraan  wèl  gedaan.  Deels  toch  hebben  de  overige  Werken 
van  kul.  slechts  ten  halve  op  de  geloofsleer  betrekking,  en  het 
was  een  gevolg  van  zijn  wetenschappelijk  standpunt,  dat.de  ver- 
wantschap zijner  onderscheidene  schriften  naauwelijks  doorzien 
kon  worden;  deels  eindelijk  is  schl.  Glauhenslehre  een  afgerond 
geheel,  waarin  al  zijne  ideên  over  de  «geloofsleer  geordend  en  ver- 
vat zijn,  en  althans  in  de  tweede  uitgave  met  tc  meerdere  zorg 
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ontwikkeld  om  de  verschillende  aanvallen,  die  de  eerste  had 
moeten  doorstaan.  In  twee  brieven  aan  lgcsb,  (Thcolog.  Stu- 
diën und  Kritiken  1829,  bL  255  en  481)  werden  deze  beden- 
kingen door  sch lei  ebmacbeb  beantwoord,  de  strekking  en  de  aard  zij- 
ner dogmatiek  nader  ontvouwd,  en  het  doel,  hetwelk  hij  zich 
bij  de  bearbeiding  had  voorgesteld,  opgegeven.  Deze  zijn  voor  den 
lezer  en  beoordeelaar  van  het  groote  Werk  allerbelangrijkst,  en 
het  smartte  ons,  dat  de  Heer  bbddwghjs  dezelve  ongebruikt  heeft 
laten  liggen.  Zij  toch  behoorden  als  eene  voorrede  voor  de  Glau- 
benslehre  beschouwd  te  worden,  en  zijn  welligt  nog  van  veel 
meer  gewigt  ter  juiste  waardeering  van  schl.  arbeid,  dan  de  geheele 
dusgenoemde  Einleitung.  Wanneer  wij  echter  den  Heer  bbddikgics 
prijzen,  omdat  hij  zijne  kritiek  alleen  op  de  Glaubenslehre  heeft 
doen  berusten ,  dan  doen  wij  zulks  in  tegenstelling  diergenen ,  die 
hoogst  willekeurig  verschillende  tijdvakken  in  scbl.  denkwijze 
hebben  onderscheiden ,  en  van  anderen ,  die  uit  zijne  leerredenen 
zijn  systeem  hebben  trachten  aan  te  vullen  en  toe  te  lichten. 

Voorts  huldigen  wij  in  den  Heer  bbddingios  de  onafhankelijkheid  , 
waarvan  zijn  onderzoek  de  blijken  draagt.  Hoewel  hij  de  leerstellingen 
van  scbl.  uit  overtuiging  afkeurt ,  geeft  hij  echter  doorslaande  proe- 
ven, hoe  hoog  hij  den  man  zeiven  om  zijn  karakter  en  talenten  schat. 
Ja,  de  afkeuring  zelve  is  gegrond  op  eene  eenvoudige  en  onpartij- 
dige voorstelling  van  schleiebiiacheb's  denkwijze,  en  wij  verklaren, 
dat  Zijn  Wel.  Eerw.  in  ons  oog  het  bijna  onmogelijke  bereikt  heeft , 
door  de  dikwijls  ingewikkelde  uitdrukkingen  van  den  Duitschen 
Godgeleerde  duidelijk  te  vertolken  en  te  omschrijven. 

De  titel  van  het  Werkje  kondigt  het  resultaat  van  het  onder- 
zoek van  den  Heer  bbddikgics  aan.  Vooraf  gaat  een  berigt  omtrent 
den  oorsprong  en  den  aard  van  het  Rationalismus ,  benevens  eene 
nadere  omschrijving  wat  Zijn  Wel.  Eerw.  bepaaldelijk  hier  door 
deze  uitdrukking  wil  verstaan  hebben.  Hij  beweert  namelijk  niet , 
dat  scBLEiERMACBEB  de  rede  boven  alle  andere  vermogens  der  men- 
schelijke  ziel  heeft  willen  verheffen,  maar  dat  zijn  stelsel  in  ver- 
band stond  met  de  nieuwere  Duitschc  wijsbegeerte ,  en  hij  het  we- 
zen des  Christendom»  uit  de  bronnen,  welke  die  wijsbegeerte  opende, 
heeft  trachten  op  te  diepen,  (zie  bl.  7,  8  en  29).  Dit  alles  wordt 
vervolgens  gestaafd  door  de  beschouwing  der  denkwijze  van  scbl. 
over  de  Christelijke  Kerk ,  over  de  Christelijke  Dogmatiek ,  over 
den  persoon  van  cibjstus,  de  verlossing  van  (door)  cbbistcs  en  over 
het  gebruik  van  de  H.  S. 

Bij  de  veelzijdige  kunde  en  den  scherpzinnigen  dialectischen  geest 
van  scbl.  was  het  voorzeker  onmogelijk  ,  dat  hij  vreemd  bleef  aan 
den  gang  en  de  vorderingen  der  Duitschc  wijsbegeerte :  doch  cenig- 
zins  bevreemdt  ons  de  stelling  van  den  Heer  beddirgius  ,  dat  het 
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rationalisme  van  schl.  in  de  onderwerping  der  openbaring  aan  de 
uitspraken  der  wijsbegeerte  gelegen  zij.    De  leerlingen  toch  van 
ncit  hebben  juist  dit  in  zijn  zoo  veel  geruchtmakend  stelsel  ge- 
laakt, dat  hetzelve  te  weinig  speculatief  was:  en  zij  zoowel  al» 
anderen  hebben  de  juiste  opmerking  gemaakt,  dat  het  eigenlijk 
wijsgeerige  stelsel  van  schl.  tot  nog  toe  onbekend  gebleven  is. 
Immers,  wat  zijne  vorming  betreft ,  zou  de  Berlijnsche  godgeleerde 
het  naast  met  fichte  verwant  wezen:  doch  reeds  zijne  grondstelling 
over  het  absolute  afhankelijkheidsgevoel  zou  nimmer  de  lippen  van 
dien  Wijsgeer  ontvloden  zijn.    Dat  hij  voor  geen'  Schellingiaan 
gehouden  wenschte  te  worden,  verklaarde  hij  allerduidelijkst  in 
de  brieven  aan  lücke  t.  a.  p.  bl.  270,  271  en  verv.,  waar  hij  de 
beschuldiging  van  Pantheismus  van  zich  wees.    In  zijne  termino- 
logie sloot  hij  zich  het  naast  aan  de  school  van  wolff  en  Liimrrz 
aan;  maar  in  zijne  Dogmatiek  oefent  hij  eene  scherpe  kritiek  over 
de  speculatieve  begrippen ,  welke  deze  wijsbegeerte  aan  de  godge- 
leerdheid had  opgedrongen.    Tot  het  idee  cener  fTissenschaftslehre 
behoorde  het  volgens  hem  voorzeker ,  alles,  ook  het  Christendom,  a 
priori  te  construeeren  j  of  scdleiermachbr  aan  de  mogelijkheid  eener 
toodanige  wetenschap  getwijfeld  hebbe,  durven  wij  niet  verzeke- 
ren: maar  dat  thans  reeds  de  wijsbegeerte  zoo  ver  gekomen  was, 
heeft  hij  niet  alleen  met  opzigt  tot  de  godgeleerdheid,  maar  ook 
tot  iedere  andere  wetenschap  ontkend.    Zoowel  zijne  Kritik  aller 
bitherigen  Sittenlehre,   als  zijne  Ethik  vangen  met  klagten  aan 
over  de  onvolkomenheid  der  //  issenschafislehre,  en  zijn  streven  was, 
om  zoo  te  spreken ,  veeleer  atomistisch,  namelijk,  om  iedere  weten- 
schap zoo  veel  mogelijk  op  zich  zelve  te  behandelen,  en  uit  een 
eigen,  niet  van  anderen  ontleend  principe  af  te  leiden.    Even  zoo 
dacht  hij  omtrent  de  Dogmatiek.   In  zijne  brieven  aan  lcckk  ver- 
Haart  hij  vooral  dit  te  bedoelen,  dat  de  Christelijke  leer  volstrekt 
onafhankelijk  van  ieder  wijsgecrig  systeem  voorgedragen  worde, 
(zie  bl.  276,  bl.  483  en  verv.)  en  in  de  inleiding  zijner  Glau- 
benslehre  ijvert  hij  met  kracht  tegen  de  ineensmelting  van  dogma- 
tische en  speculatieve  stellingen.    Men  leze  vooral  den  Zusais  tot 
J  16.  Glaubenstehre  I  Th.  S.  115-117. 

Wij  erkennen  het,  dat  de  inleiding  op  de  geloofsleer  van  schi. 
den  schijn  heeft,  alsof  werkelijk  eene  constructie  a  priori  plaats 
hebbe,  en  de  Heer  eeddikgiüb  heeft  niet  nagelaten  de  sporen  van 
raü'onalismus  hier  aan  te  wijzen.  Met  dit  al  gelooven  wij,  dat  het 
nader  wikken  en  wegen  van  schl.  uitdrukkingen  dien  schijn  zal 
doen  ophouden.  Scdleibkhacher  zelf  beklaagde  er  zich  over,  dat 
men  aan  deze  inleiding  meer  gewigt  had  gehecht,  dan  zij  verdiende. 
Dezelve  heeft  toch  geen  ander  doel,  dan  den  aard  en  de  methode  der 
Dogmatiek — een  locus,  die  in  de  overige  Dogmatieken  als  van  on- 
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dcrgeschiklen  rang  behandeld  wordt  —  te  ontwikkelen.  Wat  hier 
over  Openbaring,  Christendom  en  Kerk  voorkomt,  zijn  voorloopige 
leenstellingen  (wij  stemmen  den  Heer  R.  toe,  dat  dit  woord  onge- 
lukkig gekozen  is),  alleen  da*artoe  bestemd,  om  der  Dogmatiek  haar 
gebied  en  grenzen  aan  te  wijzen.  Hier  staat,  om  zoo  te  spreken ,  scbl. 
niet  op  Christelijk  grondgebied ,  maar  beschouwt  uit  een  onafhanke- 
lijk wetenschappelijk  standpunt  de  verschijnselen,  die  Godsdienst, 
Kerk,  Christendom  en  geloofsleer  heeten:  maar  hij  is  er  verre 
van,  deze  historisch  gegeven  daadzaken  uit  algemeene  redebegrip- 
pen af  te  leiden.  Zelfs  de  Lehnsatze  aus  der  Religionsphilosophie 
zijn  niet  anders  dan  de  abstracte  beschouwing  der  Kerkgeschiedenis. 
Wie  zich  herinnert,  hoe  zeer  scbl.  de  in  die  dagen  in  Duitschland 
zoo  veelvuldig  gebruikte  uitdrukking  Philosophie  der  Geschichte  en 
de  vereeniging  dier  begrippen  afkeurde ,  begrijpt  gereedelijk,  waar- 
om hij  niet  het  woord  Welt-,  Religions-  of  Kirchen-  Geschichte,  maar 
Ei  hik ,  Religionsphilosophie  en  Jpologetik  bezigde.  Evenmin  behoorde 
hetgeen  schl.  omtrent  het  begrip  van  Openbaring  stelde,  alswijs- 
geerigc  constructie  beschouwd  te  worden ,  en  de  vergelijking  der  mys- 
teriën en  orakels  der  Heidensche  volken  (waarop  de  Heer  R.  bi.  19 
opmerkzaam  maakt),  wijst  aan,  hoe  zeer  scn  leifrm  ach  er  dit  begrip 
supranaturalistisch  zocht  vast  te  stellen:  immers  lag  anders  voor 
den  rationalist  eene  vergelijking  van  het  Christendom  met  de  Griek- 
sche  wijsbegeerte  van  sociutbs,  plato  of  ?zno  veel  nader  bij  de 
hand.  Deden  de  vrome  kerkvaders  anders,  wanneer  zij  in  deze 
godsdienstige  inrigtingen  de  sporen  cener  verlorene  en  verbas- 
terde openbaring  zochten,  of  alles  aan  eene  bovennatuurlijke  wer- 
king van  den  Vorst  der  duisternis  toeschreven? 

De  stelling,  dat  alles,  wat  epoque  in  de  ontwikkeling  van  den 
gods  dienstig  en  mensch  openbaring  moei  genoemd  worden,  (bl.31  en  32) 
is  door  schl.  zóó  gewijzigd ,  dat  niet  een  enkel  oogenblik  van  geest- 
verrukking of  ingeving,  maar  een  geheel  aanwezen  door  zoodanig 
eene  goddelijke  mededeeling  moet  bestemd  zijn,  om  openbaring  te 
kunnen  heeten.  En  wij  vragen :  kon  schlue&macher  bij  een  voor- 
loopt overzigt  van  alle  godsdiensten,  die  op  de  wereld  beston- 
den of  bestaan  hadden,  het  begrip  van  openbaring  anders  omschrij- 
ven? Dit  alleen  dreef  hij ,  en  juist  hierin  onderscheidde  hij  zich 
van  het  rationalismus:  openbaring  is  niet  oorspronkelijk  leer,  geen 
zamenstel  van  denkbeelden,  die  uit  haren  zamenhang  met  anderen 
kunnen  begrepen  worden;  maarzij  is  een  feit,  dat  als  het  gevolg 
ecner  goddelijke  werkzaamheid  beschouwd  moet  worden:  eene 
inwerking  niet  op  ons  verstand  alleen,  maar  op  ons  geheel 
zelfbewustzijn.  Met  toepassing  op  christüs  sprak  scdl.  dus:  »In 
» vergelijking  met  hem  heeft  alles,  wat  anders  voor  openbaring  kan 
«gehouden  worden,  dit  karakter  verloren:  al  het  overige  is  tot 
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i tijden  en  plaatsen  beperkt,  en  reeds  vooruit  bestemd ,  om  in  hem 
» onder  te  gaan:  in  verhouding  tot  hem  is  het  dus  geen  zijn,  maar 
•een  nict-zijn,  en  hij  alleen  er  toe  gezet,  om  het  geheele  mensche- 
•lijke  geslacht  tot  een  hooger  leven  op  te  wekken."  Vergelijken 
wij  dit  met  de  stelling  uit  de  Dogmatiek ,  §  94 :  dciiristus  is  van 
>» alle  menschen  onderscheiden,  door  de  bestendige  kracht  van  zijn 
»godsbewustzijn,  hetwelk  in  den  eigenlijken  zin  een  zijn  van  God 
»inhem  was,"  dan  gelooven  wij  genoeg  bijgebragt  te  hebben,  om  aan 
te  toonen,  hoe  verre  scül.  er  af  was,  (om,  gelijk  wij  bij  reodisgius 
bl.  23  lezen)  te  billijken,  dat  de  menschwording  van  Gods  Zoon 
iets  geheel  natuurlijks,  dat  er  niets  bovennatuurlijks  in  christus 
was.  Met  zekeren  weerzin  maken  wij  op  de  verdraaide  vertaling 
fan  schleiirm&chm's  woorden  opmerkzaam;  dezelve  luiden  dus  §  13: 
■Die  Erscheinung  des  Erlösers  in  der  Gcschichte  ist  als  göttliche 
«Offenbarung  weder  etwas  Schlechthin  übernatürliches,  noch  etwas 
•Sehlechthin  übervernünftiges ;"  scdleiirmachbr  wijst  dus  op  eene 
vereeniging  van  übernatürliches  en  natürliches ,  vernünftiges  en 
übervernünftiges,  en  dringt  de  noodzakelijkheid  der  erkenning  van 
beide  zóó  uitvoerig  aan,  dat  wij  ons  niet  begrijpen,  hoe  de  Heer 
R.  hem  hier  zóo  zeer  hebbe  misverstaan,  vooral  daar  S.  aan  het 
einde  verzekert,  dat  zijne  stelling  overeenkomt  met  de  algemeene: 
dat  hetgeen  in  het  Christendom  boven  de  rede  is,  niet  tegen  de- 
zelve zijn  kan.  Wordt  dezelfde  stelling  niet  door  alle  Supranatu- 
ralistische  en  Bijbelsche  Dogmatici  ontwikkeld  ,.in  hunne  §  §  over 
de  noodzakelijkheid,  de  mogelijkheid ,  de  kenmerken  der  Openba- 
ring, in  de  reeks  der  bewijzen  uit  de  Prolegomena  over  den  trap- 
wijzen gang  der  Goddelijke  openbaringen,  over  het  plan  des 
Christcndoms ,  over  de  wijsheid  van  God  in  het  kiezen  van  den 
tijd,  de  plaats  en  deji  tolk  zijner  openbaring?  Gaat  schl.  op  het 
door  hem  in  zijne  inleiding  gekozen  objectieve  standpunt  niet  ver 
genoeg,  wanneer  hij  de  doketische  en  ebioniiische  ketterij  als  de 
zoodanigen  afschetst,  die  het  Christendom  in  het  hart  aantasten?  en 
hoe  ernstig  hij  tegen  de  laatste  gekant  was ,  verklaarde  hij  in  den 
meergemeld  en  brief  aan  lucke  bl.  491.  Nergens  heeft  scdl.  (zoo 
«Is  wij  R.  bl.  32  lezen),  de  menschelijke  natuur  als  bron  van  alle 
openbaring  erkend;  maar  hij  zegt,  bl.  90.  »So  gewiss  christgs 
»ein  Mensch  war ,  muss  auch  in  der  menschlichen  Natur  die  Mög- 
"lichkeit  liegen  das  Göttliche  in  sich  aufzunchmen,  aber  uur  die 
»Möglichkeit  hiezu  liegt  in  der  menschlichen  Natur:  das  wirklichc 
»£iupflanzen  dieses  Göttlichen  muss  nur  ein  göttlicher,  alsoewigcr 
»Akt  sejn."  Geene  mindere  misvatting,  (want  wij  willen  het  zacht- 
ste woord  gebruiken),  heeft  er  op  dezelfde  bl.  plaats,  waar  wij  lezen, 
dat  schl.  loochent ,  dat  God  zelf  zich  door  de  openbaring  bekend 
maakt;  scüliieriuciiir'»  woorden  zijn  deze:    »Zur  vollkommcncii 
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» Wahrhcit  würde  geboren,  dass  Gott  sich  kund  machte  wie  er  ai» 
»  und  fur  sich  ist;  einc  solche  aber  könnte  weder  au&erlich  aus  ü> 
ngend  einer  Thatsache  hervorgehn  ,  ja  auch  wenn  eine  solche  auf 
Runbegreifliche  Weise  an  eine  menschliche  Seele  gelangte,  könnte 
usic  nicht  von  dersclben  aufgefasst  und  als  Gedanke  fcstgehalten 
»  werden,  und  wenn  auf  keine  Weise  wahrgenommen  und  festge- 
» halten,  könnte  sie  dann  auch  nicht  wirksam  sein.  Eine  Kund- 
nmachung  Gottcs,  die  an  und  in  uns  wirksam  sein  soll,  kann  nur 
»Gott  in  seinem  VerhaJtniss  zu  uns  aussagen:  und  dies  ist  nicht 
weine  untermenschliche  Unwisscnheit  über  Gott,  sondern  das  Wesen 
»der  menschlichen  Beschranktheit  in  Beziehung  auf  ihn."  Allerhe- 
vigst is  deze  stelling  door  den  Hegeliaan  rosenkrahz  in  zijne  Krï- 
iik  der  sciil.  Glaub.  bl.  32  aangevallen.  Waarom  ?  omdat  de  wijs- 
begeerte meende,  dat  zij  hier  van  hare  regten  beroofd  werd. 

Wij  hebben  breedvoerig  over  de  Einleitung  van  schleierhacher 
gesproken,  deels  omdat  ook  de  Heer  reddikgius  aan  dezelve  bijna 
de  helft  van  zijn  boeksken  gewijd  heeft,  deels  omdat  hier  vooral 
te  bewijzen  viel ,  dat  dezelve  voornamelijk  ten  doel  had ,  der 
Dogmatiek  een  van  de  wisseling  der  mecningen  onafhankelijk  stand- 
punt aan  te  wijzen.  Thans  moeten  wij  den  Heer  reddixgics  op- 
merkzaam maken  op  eene  belangrijke  bekentenis  van  schl.  uit  de 
meergemelde  brieven  aan  lucke.  Hij  had  namelijk  lang  de  ge- 
dachte bij  zich  omgedragen,  om  voor  de  tweede  uitgave  zijner 
Dogmatiek  het  geheele  eerste  deel ,  dat  de  leer  van  Gods  eigenschap- 
pen en  den  staat  des  menschen,  de  eigenlijke  Theologie  en  Anthropo- 
logie  bevat ,  weg  te  laten.  Want  hier  erkende  schl.,  dat  vooral  de 
wijsbegeerte  en  natuurkunde  zich  groole  regten  op  de  godgeleerd- 
heid hadden  aangematigd :  hier  vooral  moest ,  volgens  hem ,  der  phi- 
losophie  hare  prooi  ontrukt  worden ,  en  terwyl  hij  aan  deze  beide 
hoofdstukken  eene  ondergeschikte  plaats  wilde  aanwijzen ,  zou  hij 
hetgeen  thans  het  tweede  deel  uitmaakt,  op  den  voorgrond  ge- 
plaatst hebben,  en  in  navolging  van  den  Heidelbergschen  Kate- 
chismus  met  de  grondstelling  des  Christcndoms  begonnen  zijn ,  dat 
de  zaligheid  in  geenen  anderen  dan  in  cbristds  is.  (Zie  Sendtchreiben 
an  lccke  bl.  481-482.)  Doch  wij  willen  niet  langer  bij  het  eerste 
deel  stilstaan,  hetwelk  ter  eene  zijde  den  ijver  van  scol.  tegen  de 
inmenging  van  wijsbegeerte  in  de  Dogmatiek  zou  kuuncn  staven , 
ter  andere  zijde  nog  gelegenheid  opleverde,  om  den  schijn  van  ra* 
tionalismus  aan  schl.  toe  te  dichten:  eene  gelegenheid,  welke  het 
ons  verwondert ,  dat  de  Heer  R.  ongebruikt  heeft  laten  liggen.  Want 
zeker  druischen  scdl.  meeningen  omtrent  de  schepping ,  het  Mozaïsch 
verhaal,  het  leerstuk  der  Goddelijke  regtvajjrdigbeid ,  de  Daemono- 
logie  enz.,  te  zeer  tegen  de  aangenomen  begrippen  aan,  dan  dat  zij 
de  aandacht  van  onzen  Schrijver  zouden  hebben  kunnen  ontslippen. 

(liet  Slot  in  hri  volgende  Nommer.) 
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Handleiding  bij  de  beoefening  der  Sterrekunde  tan 
sir  John  F.  W.  Herschel,  Ridder  van  de  Guel- 
phen-Orde ,  Lid  van  de  Koninklijke  Sociëteit  te 
Londen  en  van  andere  In-  en  Uitlandsche  Geleerde 
Genootschajtpen.  Voor  lezers  uit  den  beschaafden 
stand.  Uit  het  Engelsen ,  door  J.  JV.  Ermerins , 
Hoogleeraar  te  Groningen.  Eerste  Aflevering.  I-XIL 
156  bL    Te  Franeker,  bij  G.  Ypma,  1830. 

»Dcze  Handleiding  bij  de  beoefening  der  sterrekunde  van 
!•  r.  yr.  herschel  (waarvan  thans  de  vertaling  aan  onze  Landgc- 
nooten  wordt  aangeboden),  maakt  een  gedeelte  uit  van  de  met 
ioo  veel  lof  in  Engeland  en  ook  elders  bekende  Dr.  labdkers  Ca- 
binet  Cxfchpaedia ;  zijnde  eehe  verzameling  van  verhandelingen  over 
verschillende  wetenschappelijke  onderwerpen,  door  onderscheidene, 
in  hun  vak  met  grooten  roem  bekende,  mannen  geschreven.  Het 
hoofddoel  dezer  verhandelingen  is,  om  lezers  uit  den  beschaafden 
stand ,  welke  door  hunne  betrekkingen  zich  vaak  buiten  de  gele- 
genheid gesteld  zien ,  om  kunsten  of  wetenschappen  te  beoefenen , 
met  deze  nader  bekend  te  maken,  en  hen,  als  het  ware,  mede  te 
doen  genieten  van  de  vorderingen,  welke  gedurende  de  laatste  ja- 
ren in  dezelve  gemaakt  zijn"  (bladz.  1  der  voorrede).  Lardneb, 

BUSCHRL,   BIOT,  DCPIN,   CAMPBELL,   BREWSTEB ,   KATER,   BER2ELI0S ,    Cïl  ail- 

deren  zijn  de  namen  van  Engelsche  en  vreemde  geleerden,  die 
elk  in  hun  vak  van  geleerdheid  de  keurigste  verhandeling  hebben 
geleverd ,  of  dit  nog  zullen  doen.  De  Uitgever  dezer  Handleiding , 
de  Heer  Boekhandelaar  tpma  te  Franeker,  zegt  in  de  voorrede,  de 
belangrijkste  stukken  daarvan  in  onze  taal  te  zullen  uitgeven.  Het- 
geen wij  hier  ontvangen  is  eenc  eerste  aflevering ,  bevattende  de 
rwec  eerste  Hoofdstukken  der  Verhandeling  over  de  Sterrekunde 
[Treatisc  on  Attronomy)  van  hbrscbel,  den  jongen,  in  1833  in 
Engeland  uitgekomen. 

De  Schrijver  van  dit  Werkje  J.  f.  w.  herschel,  thans  zijne 
wetenschappelijke  onderzoekingen  aan  de  Kaap  de  goede  Hoop 
voortzettende,  is  tc  wèl  bekend,  omniet  iets  goeds,  ja  uitmuntends 
te  doen  verwachten.  De  Vertaler  is  de  Groninger  Hoogleeraar 
EtiERiHs.  Het  oorspronkelijke  Werk  is  in  13  Hoofdstukken  ver- 
deeld. Hetgeen  wij  in  deze  aflevering  ontvangen,  zijn,  behalve 
eenc  inleiding  van  den  schrijver ,  de  twee  eerste  Hoofdstukken  van 
het  Werk,  bevattende:  eenc  beschrijving  van  de  gedaante  en  grootte 
der  aarde,  van  de  kimduiking,  van  den  horizon,  de  straalbre- 
king, het  verschilzigt ,  ecnigc  bepalingen  vnn  de  as  der  aarde. 
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en  verdere  punten  en  cirkels  op  de  aarde  gesteld,  van  de  breedte 
en  lengte,  en  eene  verklaring  van  de  regte  opklimming  enz.  In  het 
2de  Hoofdstuk  worden  eenigc  sterrekundige  werktuigen  en  derzel- 
ver  gebruik  kortelijk  opgenoemd,  en  meer  of  min  uitvoerig  ge- 
handeld over  den  meridiaan-verrekijker,  over  de  uurwerken,  over 
den  middelbaren-  en  zonne-tijd,  over  het  meten  van  hoeken,  over 
den  muurcirkel,  kunstkim,  collimator,  hoogte-  en  azimuth-instru- 
ment,  over  den  Sextant,  reflectie-cirkel  enz.,  over  de  feilen  bij  de 
waarnemingen  en  bij  de  instrumenten  veroorzaakt  door  ongelijke 
uitzetting,  door  het  voorbij  laten  gaan  van  het  gunstigste  oogen- 
blik,  het  niet  behoorlijk  vast  zetten  der  schroeven  en  kleinschroe- 
ven,  eindelijk  over  de  feilen  in  het  instrument  zelf,  of  het  niet 
naar  behooren  stellen  derzelvc,  worden  belangrijke  wenken  mede- 
gedeeld, wier  nalezing  zelfs  deskundigen  aan  te  bevelen  is. 

De  Heer  ermerhs  doet  een  goed  werk  met  deze  Stcrrekunde  in 
de  Nederlandsche  taal  over  te  brengen;  bij  gebrek  in  dit  Land 
aan  dadelijke  voortbrengselen ,  aan  wezenlijke  astronomische  waar- 
nemingen van  het  toch  ook  in  ons  Vaderland  niet  onaanzienlijke 
getal  van  Professoren  in  de  Stcrrekunde ,  verheugen  wij  ons  in  de 
poging  van  den  Hooggeleerden  vertaler.  Hij  houde  ons  echter  ten 
goede;  wij  wenschen  van  hem  niet  eene  letterlijke  vertaling;  en- 
kele uitbreiding,  eene  meer  gemakkelijke  omzetting,  eene  kleine 
tusschen-  of  toevoeging  zullen  dikwerf  den  korten  stijl  van  herschel 
ook  voor  den  minkundige  meer  verstaanbaar  maken;  eene  ver- 
taling alleen  zoude  door  een*  gewoon  vertaler  geleverd  kunnen 
worden! 

De  noot  op  pag.  75  is  onnoodig;  ook  spreekt  de  schrijver  van 
Yards  en  niet  van  ellen.  Het  is  reeds  lang  buiten  de  gewoonte 
der  Nederlandsche  astronoraici,  om  de  lengte  van  Teneriffe  te  re- 
kenen, zoo  als  de  vertaler  op  pag.  83  heeft  ingevoegd;  zijn  veel' 
tijds  van  Greenwich  kan  als  bepaald  aangenomen  worden:  eene 
koninklijke  rescriptie  heeft  dit  reeds  voorlang  verordend.  Ook  wij 
bezitten  wel  eenige  Werken,  die  aangehaald  hadden  kunnen  wor- 
den, om  den  meridiaan-verrekijker  te  leeren  steUen:  wij  zien  dus 
de  reden  niet  in,  waarom  de  noot,  bL  81  van  het  Engclsche 
Werk,  niet  vertaald  of  gewijzigd  overgenomen  is.  Het  in  den  tekst 
daaromtrent  medegedeelde  zal  herschel  zelf  wel  als  niet  genoeg- 
zaam rekenen,  ten  opzigte  van  dit  in  de  stcrrekunde  zoo  belang- 
rijke werktuig.  Bij  het  steüige  van  herschel,  op  bl.  115,  waar 
gezegd  wordt,  dat  1»  verschil  in  gang  van  eenen  chronometer 
thans  niet  wordt  toegelaten,  klinkt  het  vreemd  bij  het  men  segt ,  op 
bl.  137,  dat  de  waterpassen  eene  afwijking  van  1"  kunnen  aanwijzen! 

Wij  gelooven,  dat  herschel,  na  zijnen  nu  gedanen  zectogt,  den 
Sextant  beter  zoude  Inschrijven :  liet  daaromtrent  aangevoerde  is 
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zeer  kort  en  algemeen,  en  wij  betwijfelen,  of  een  onkundige  hier- 
door wel  dit  zoo  nuttige  werktuig  zal  lecren  kennen. 

De  vertaling  is  over  het  algemeen  getrouw,  en  met  slechts  zeer 
weinige  invoegingen  voorzien.  In  N°.  81  lezen  wij,  dat  de  hoog- 
ten door  verticale  cirkels  worden  gemeten;  dit  moet  zijn  op  die 
cirkels  gemeten  (on  these  are  measured  the  altitudes).  Het  Engel- 
sche  woord  quadrant  (N°.  150)  moet  door  octant  en  geenszins  door 
quadrant  vertaald  worden:  het  is  toch  hier  naar  de  wezenlijke 
grootte  van  den  boog  van  het  werktuig,  en  niet  naar  den  boog, 
dien  men  met  het  werktuig  kan  meten,  dat  het  genoemde  woord 
in  onze  taal  overgebragt  moet  worden.  Op  bl.  84  staat,  rcg.  22  van 
boven,  breedte ,  dit  moet  zijn  lengte ,  en  op  bl.  151  N°.  175  voor  157. 

Deze  weinige  aanmerkingen  zullen  kunnen  strekken  ten  bewijze , 
dat  wij  het  Werkje  met  naauwgezetheid  hebben  gelezen ,  en  zullen 
ons  bij  het  lezend  publiek  van  den  beschaafden  stand,  waarvoor 
hetzelve,  volgens  den  uitgever,  bestemd  is,  welligt  ook  ccnig  ver- 
trouwen schenken.  Nut  en  vermeerdering  van  kennis  moet  steeds 
bet  streven  van  elk  wetenschappelijk  Werk  zijn  j  wie  daarnaar  haakt, 
zal  voorzeker  gelegenheid  vinden,  veel  in  dit  Werkje  op  te  zame- 
len. Ook  den  sterrekundige  kan  het  mede  niet  dan  aangenaam 
zijn,  en  hkrschel's  ondervinding  geefl  hem  hier  en  daar  verras- 
sende opmerkingen.  De  geleerde  vertaler  houde  echter  steeds  in 
bet  oog,  dat  het  oorspronkelijke  in  1833  is  uitgekomen,  dat 
men  in  vier  jaren  niet  weinig  vorderingen  heeft  gemaakt,  en  dat 
bet  tevens  een  onmisbaar  vereischte  is  van  een  wetenschappelijk 
Werk,  dat  het  steeds  op  de  hoogte  van  den  tijd  is. 

Bij  eenc  volgende  aflevering  van  dit  hoogst  belangrijke  Werkje 
hopen  wij  ruimte  te  vinden,  om  eenc  proeve  van  den  stijl  en 
inhoud  te  geven.  Intusschcn  bevelen  wij  hetzelve  aan,. en  wen- 
schen,  dat  de  vertaler  zijne  niet  gemakkelijke  taak  gelukkig  moge 
voortzetten,  en  dat  belangstelling  van  het  algemeen  den  uitgever 
aanmoedige ,  om  met  meerderen  spoed  niet  één ,  maar ,  in  korten 
tijd,  vele  dezer  Werkjes  met  even  bevallige  plaatjes,  nis  dc  oor- 
spronkelijke zijn,  in  onze  taal  in  het  licht  te  geven. 


Theodosius  vak  Tripolis,  over  den  Bol,  door  H.  van 
Blanken.    Gedrukt  bij  J.  J.  Tijl  te  Zwolle,  1836. 
8°.  bi.  VI  en  40. 
De  vertaling  van  een'  oud  Grieksch  Wiskunstenaar  is  waarlijk 
een  vreemd  verschijnsel  in  eenc  eeuw ,  waarin  de  hedendaagscho 
Grieken  van  Europa,   over  hetwelk   hunne  voorouders  de  be- 
schaving eenmaal  verspreid  hadden,   op  hunne  beurt  den  schat 
der  wetenschappen  door   den   arbeid  der   ecu  wen    bijeen  vrr 
B.  fi 
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vergaard,  komen  terug  vorderen.  Niet  ten  onregte  eerbiedigt  men 
in  de  geestvruchten  der  oude  Hellenen ,  de  eerste  hulpmiddelen 
voor  Europa' ê  latere  beschaving;  maar  die  eerbied  ontaardt  wel- 
dra in  ij  dele  praal,  als  een  schrijver,  die  na  het  zoogenoemde 
tijdperk  van  het  vernuft  gebloeid  heeft,  alleen  omdat  het  een  oude 
schrijver  is,  als  middel  ter  vorming  van  ons  verstand  wordt  aan- 
bevolen. Onnavolgbaar  —  wij  althans  rijn  van  deze  waarheid  diep 
doordrongen ,  —  onnavolgbaar  is  het  Grieksche  genie ,  zoo  als  het 
da"ar,  vooral  in  hunne  Geschiedschrijvers ,  Dichters  en  Redenaars, 
ligt  uitgestort,  en  daarom  mogen  en  moeten  deze  schriften  nog 
steeds  ter  beschaving  van  onzen  geest  worden  aangewend.  Ook 
hunne  Wijsgceren  en  Wiskunstenaars  hebben  aanspraak  op  onze 
bewondering.  Een'  ftolomaiüs  b.  v.,  die  zijne  vernuftige  bijcirkels 
uitdacht,  om  den  loop  der  Planeten,  voor  eenc  zekere  reeks  van 
jaren,  met  de  ruwe  waarnemingen  te  doen  overeenstemmen,  in 
weerwil  dat  hij  zich,  even  als  zijne  tijdgenootcn ,  van  den  bouw 
des  heel  als  een  verkeerd  denkbeeld  maakte,  moeten  wij  in  zijn 
dwalen  het  meeste  bewonderen,  en  verdiende  althans  niet,  dat 
menig  verlicht  natuuronderzoeker  dezer  dagen,  met  een'  medelij- 
denden grimlach ,  de  schouders  ophaalde  voor  den  reuzen-arbeid , 
dien  hij  verrigtte.  Maar  dit  alles  neemt  niet  weg ,  dat  de  waar- 
dij van  deze  schrijvers,  bij  den  tegen woordigen  toestand  der  Wis- 
kundige wetenschappen,  alleen  geschiedkundig  is,  in  zoo  verre  zij 
namelijk  niet  tot  de  zakelijke  verklaring  van  andere  schrijvers, 
uit  het  vernuftige  tijdperk  der  Grieken,  dienstbaar  zijn,  gelijk 
b.  v.  een  kicomachts  en  theoh  van  Smyrna.  Wat  is  er  voor  deze 
wetenschap,  zelfs  sedert  de  laatste  zestig  jaren,  in  Europa  niet 
verrigt?  Keuren  wij,  en  met  regt,  de  oude  Nederlandschc  schrif- 
ten waardig,  om  door  latere  vervangen  te  worden,  en  zullen  dan 
de  oude  Grieken,  die  eeuwen  in  deze  wetenschap  ten  achteren 
zijn,  hoe  voortreffelijk  hun  arbeid  voor  hunne  tijdgenootcn  ook 
geweest  zij,  nog  aan  onze  eeuw  worden  opgedrongen! 

Uit  dit  oogpunt  beschouwd,  blijft  de  arbeid  des  Hecren  h.  var 
blakkik  voor  de  wetenschap  nutteloos ,  en  zoude  ook ,  bij  de  voor- 
treffelijkste volvoering,  alleen  eenigc  verdiensten  hebben  voor  hare 
geschiedenis.  Doch  ook  voor  deze  heeft  de  Heer  v.  b.  cene  min 
gelukkige  bijdrage  geleverd ;  te  meer ,  daar  de  Letterkundige  ge- 
schiedenis van  zijnen  schrijver  door  Zijn  Ed.  zonder  eenig  oordeel 
behandeld  is.  Zijn  £ds.  verklaring  van  strabo,  XII  p.  566,  schijnt 
die  van  1.  niu  te  zijn ,  op  het  gezag  van  dezen  door  o.  I.  vossius 
de  ScieHt.  Mathem.  c.  54,  $  6,  p.  328  overgenomen;  welke  laat- 
ste zekeren  TBEODOSius,  Bithynus ,  met  dezen  tii eo dom o  van  Tripolis 
verwart ,  gelijk  hekagivs  ad  lakrtum  IX  ,  70  p.  420  heeft  aange- 
toond.   Wij  voor  ons  houden  het  daarom  voor  onwaarschijnlijk , 
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dat  THKODosn  s  een  Bithyniër  geweest  zou  zijn.  Ook  verdiende  de 
mcenin£  .  van  pen  a  ,  dat  thbodosius  in  den  tijd  .van  cjcebo  en  pom- 
mos  leefde ,  een  nader  kritisch  onderzoek.  Die  leeftijd  is  zekerlijk 
Teel  te  vroeg  gesteld ,  indien  het  waar  is  hetgeen  laebtius  IX,  119, 
zegt,  dat  theodosids  op  een  Werk  van  th  ei-das,  die  onder  tra  jam-s 
leefde,  eene  verklaring  geschreven  heeft.  Zeker  is  het,  dat  ptolo- 
tAits  de  boeken  van  theodosids,  over  den  Bol,  niet  vermeld  heeft, 
hoezeer  de  uitgever  i.  pena  ,  met  echt  Fransche  oppervlakkigheid , 
stout  weg  verzekert :  Hinc  enim  et  ptolimaeus  pleraqne  accepit.  Wij 
gelooven,  dat  het  moeijelijk  te  bewijzen  zou  zijn,  al  werd  er  ook 
eenige  overeenkomst  in  enkele  beschouwingen  tusschen  beide  schrij- 
vers gevonden;  daar  dioobnes  laebtiüs,  in  de  derde,  en  thbos  van 
Alexandrië ,  in  de  vierde  eeuw ,  de  oudste  schrijvers  zijn ,  bij  welke 
men  theodosius  vermeld  vindt.  Ons  althans  komt  het  met  vele 
anderen  waarschijnlijk  voor,  dat  theodosids  van  Tripoli*  eerst  op 
het  einde  der  eerste  eeuw  na  chhbtds,  zoo  men  het  vroegste  stelt, 
bn  gebloeid  hebben.  Insgelijks  is  de  opgave  der  uitgevers  en  ver- 
talers zeer  onvolledig.  Zoo  vinden  wij  de  Oxfortsche  uitgave  van 
J.  ibst  1707,  M  octavo,  evenmin  vermeld,  als  de  Latijnsche  ver- 
talingen van  j.  di  vogelir  1529,  in  quarto ,  (zie  mattaibii  Annal 
Tom.  II  p.  720),  van  pranciscis  madbolïcus  1558,  Fol  en  van 
A5DIB1S  celstüs  1730,  in  duodecimo,  uitgegeven.  Te  vergeefs  zoekt 
men  ook  de  opgave  der  Engelsche  vertaling  van  edwabd  shkrsdbfib 
1675  en  der  jongste ,  namelijk  Duitsche ,  vertaling  van  b.  mu , 
1826;  wiens  bijgevoegde  ophelderingen  wij  niet  kennen,  maar 
dikwijls  met  lof  hoorden  vermelden. 

Wat  overigens  de  vertaling  zelve  aangaat ,  wij  houden  die  van 
■abbow  (wij  spreken  natuurlijk  slechts  van  de  voorstellen,  niet  van 
de  bewijzen)  voor  vrij  wat  naauwkeuriger.  Niet  dat  de  Heer  v.  b. 
den  hoofd  zak  tl  ijken  zin  van  theodosids  niet  getrouw  zou  hebben 
overgebragt;  maar  zijne  vertolking  is  niet  woordelijk  genoeg,  het- 
geen voor  dit  geval  van  het  grootste  belang  is.  Dat  hiertegen 
doorgaans  gezondigd  wordt ,  kunnen  wij  in  het  kort  bestek  eener 
heoordeeling  niet  wel  aanwijzen.  Ter  opheldering  van  onze  mce- 
ningdiene,  als  een  voorbeeld,  de  eerste  bepaling.  Theodosids  zegt: 
Zf<upt  laxï  o pi f*a  art  por,  vno  ftS%  imipavitai  nf^itxofiivov%  n^o*  fjv  if 
hm  crtut(ov  rur  hrtot  tov  omftTos  «Hftivtav  naoat  n^oanlTtrovaat  Sv9tim 
«««  mUjlaie  tlotv.  Barbow  vertaalt :  Sphaera  est  figura  solida  com- 
prtkensa  una  super  ficie ,  ad  quam  ab  uno  eorum  punctorum ,  quae 
intro  figurant  suni ,  omnes  rectae  lineae  ductae  sunt  inter  se  ae- 
quales.  De  Heer  v.  bl.  vertaalt :  De  hol  is  eene  ligchamelijke  fi- 
guur, besloten  tusschen  een  oppervlak,  hetwelk ,  in  al  des  zelfs  pun- 
ten ,  van  een  binnen  de  figuur  gelegen  punt  even  ver  verwijderd  is. 
Wel  is  waar ,  het  komt  op  hetzelfde  neder ,  of  men  zegt :  het  op  - 
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pervlak  van  den  bol  is  in  al  deszeik  punten  van  het  middelpunt 
even  ver  verwijderd,  zoo  als  de  Heer  v.  b.j  cn  of  men  zegt :  de 
regte  lijnen  uit  een  van  de  punten,  die  binnen  de  figuur  liggen, 
tot  het  oppervlak  getrokken,  rijn  gelijk.  Deze  laatste  vertaling, 
die  ook  b arrow  gegeven  heeft,  stelt  den  vorm  getrouwer  voor, 
waarin  theodosics  zijne  gedachten  inkleedde.  Dit  nu  is  zelfs  in  de 
hedendaagsche  mcetkuude  van  groot  belang,  maar  nog  veel  be- 
langrijker in  de  vertaling  van  een'  ouden  Wiskunstenaar.  Zonder- 
ling is  het  evenwel,  dat  birrow  en  de  Heer  v.  b.  dezelfde  fout 
begaan!  Aan  het  slot  der  l\rde  bepaling  heeft  birrow,  en  ook 
getrouwelijk  met  hem  dc  Nederduitsche  vertaler,  de  woorden 
Sijladnvns  tutpdrqov,  d.  i.  namelijk  der  middellijn,  weggelaten:  the- 
odosius  wil  daarmede  zeggen:  de  as  van  den  bol  is  tevens  eene 
middellijn.  Misschien  bedriegen  wij  ons  echter,  en  heeft  het  kri- 
tisch vernuft  van  den  Heer  v.  b.  in  deze  woorden  het  toevoegsel 
van  een'  of  anderen  afschrijver  gezien!  Wij  herhalen  het;  deze 
afwijkingen  van  den  geest  des  oorspronkelijken  schrijvers,  waarvan 
wij  slechts  een'  enkel  staaltje  uit  vele  bijbragtcn,  waren  tamelijk 
onverschillig ,  indien  deze  vertaling  voor  hedendaagsche  beoefenaars 
der  Wiskunde  iets  meer  dan  eene  geschiedkundige  waarde  hebben 
kon.  En  misschien  kan  zij  die  hebben;  maar  dan  ook  alleen  voor 
die  Wiskunstenaars,  die  ongelukkig  genoeg  zijn,  om  geene  klas- 
sieke kundigheden  verwonen  te  hebben.  Maar  in  dat  geval  zijn 
deze  onnaauwkeurigheden  een  wezenlijk  hoofdgebrek.  Wij  ontra- 
den om  die  reden  den  Heer  v.  b.  de  voortzetting  van  zijn'  on- 
dernomen' arbeid,  en  willen  hem  liever  aansporen,  om  aan  on- 
derwerpen, misschien  meer  berekend  voor  zijne  krachten,  den 
kostbaren  tijd  te  besteden. 


SCHRIFTEK  OVBE  DE  HOMOEÖPATHIE  (1). 

Bedaarde  overweging ,  bij  kennis  van  zaken ,  is  het  middel ,  om 
in  wetenschappelijke  zaken  juist  te  oordeelen,  ondersteld  zijnde, 
dat  men  gezond  verstand  heefi ,  en  onzijdig,  niet  eenzijdig,  wezen 
wil.  Eerst  na  eene  bedaarde  beschouwing  met  kennis  van  zaken 
kan  goed-  of  afkeuring,  ook  verontwaardiging  plaats  vinden,  en 
deze  verontwaardiging  geeft  dan  regt  tot  spotternij.  Doorgaans 
is,  in  zulk  geval,  bespotting  het  beste  middel,  om  de  dwaasheden 
ten  toon  te  stellen,  den  vijand  dieper  en  gevoeliger  te  wonden, 
dan  eene  gemoedelijke ,  ernstige  en  breede  beschouwing  en  bestrij- 

* 
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ding  doorgaans  vermag.  Deze  opmerking  mogen  wij  niet  uit  het 
oog  verliezen ,  bij  de  beschouwing  van 

2°.  Ahtihomoböpathisch  Nieskruid  ,  bevattende  twee  A&ch- 
dag -predikatiën  van  het  gezond  verstand  en  eenig 
Homoeopathisch  allerlei.    Te  Amsterdam ,  bij  J.  F.  ■ 
Schkijer,  1835.  8°.  58  bladz. 

Wij  vinden  1°.  een  ernstig  woord  als  inleiding  van  4  bladz.,  in 
korte  woorden  de  dwaasheid,  ja,  het  verderfelijke  dezer  methode 
vermeldende.  2°.  Eerste  aschdag-predik atie.  Ik  strooi  asch  op  mijn 
hoofd ,  betreurende  de  zotneid  van  de  menschenkinderen  der  XIXd« 
eeuw,  die  door  zulk  een'  onzin  zich  laten  verblinden,  waarbij 
de  dweepers,  welke  altijd  alle  verblinding  bevorderen,  deu  Ho- 
moeöpathen  de  hand  bieden.  3°.  Tweede  asch  dag- predikatie.  Jk  strooi 
geen  asch  op  mijn  hoofd,  moed  scheppende,  door  de  gedachte 
aan  's  menscheu  gezond  verstand,  dat  eindelijk  het  bedrog  zal 
ontdekken ,  en  door  de  hoop  op  de  oneenigheid ,  welke  er  eindelijk 
tusschen  de  dweepers  en  de  homoeöpathen  ontstaan  moet.  Voorts 
4°.  onder  den  titel :  hohoeöpathisch  allerlei.  Jets  over  vergelijkende 
Homoeöpathie  door  een*  beoefenaar  der  Homoeöpathie ,  een  zeer  zot 
stukje ,  om  de  geneesmiddelleer  bespottelijk  te  maken,  door  proeven 
op  gezonde  dieren  genomen.  Homoeöpathische  kunst  om  luizen 
te  maken.  Jets  naders  omtrent  de  Historia  Lausiaca.  Fliegen- Cho- 
lera. Bereiding  der  Homoeöpathische  geneesmiddelen  volgens  gaspari. 
1°.  Inleiding.  Hier  verklaart  de  Schrijver  zich  tegen  het  beginsel 
timilia  similibus;  wij  zullen  later  dit  beginsel  onderzoeken.  Ten 
tweede  verklaart  hij  zich  tegen  de  potenzirung,  tegen  de  doses, 
tegen  de  wijze  van  bereiding ,  en  tegen  het  zelf  dispenseren  der 
medicamenten  door  de  Artsen.  De  potenzirung  is  een  dubieus  punt , 
ca  even  als  de  doses  niet  door  alle  Homoeöpathen  gelijk  geacht 
en  gevolgd;  onder  anderen  merel,  driïies,  moritz ,  hcller  en  eau, 
ook  eopp  en  caspari  en  anderen  der  meest  geachte  Homoeöpathen 
verklaren  zich  duidelijk ,  dat  geloof  aan  potenzirung  en  uitsluitende 
toediening  van  de  kleinste  doses ,  niet  de  conditio  sine  qua  non  der 
Homoeöpathie  is.  Zoo  zegt  b.  y.  caspari  in  zijne  Jdéen  sur  Patho- 
logie bl.  38.  «Endlicb  lasst  ja  die  Homoeöpathie  unbeschadet  ihrer 
»Grundsatze  Veranderungen  in  der  Grosse  und  Wiederholung  der 
»Antneygaben  zu ,  je  nachdem  die  Umstande  es  erfordern  und  würde 
»also  einer  nöthigcn  Modification  sich  unterziehen  können." 

De  wijze  van  bereiding  kan  ons  onverschillig  zijn;  wonregtma- 
tigs"  en  » onbillijks"  vinden  wij  daar  niet  in.  Het  zelf  dispenseeren 
vindt  de  Schrijver  »het  vcrfoeijeüjkste  van  de  gansche  nieuwigheid; " 
wij  vinden  dat  niet :  het  ware  te  wenschen ,  dat  de  Medicus  altijd 
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zijne  eigene  voorschriften  gereed  maakte ,  hij  zou  dan  niet  zulk  bont 
mengsel,  en  vooral  niet  zulke  zotte  onmengbare  mengsels,  \oor- 
schrijven:  en  wij  willen  toch  niet  hopen,  dat  al  de  Homoeöpa- 
then  juist  bedriegers  zijn  zullen,  meer  dan  iedere  Apotheker  of 
Plattelands-Heelmeester ,  die  toch  ook  zelf  dispenseert ! 

Zijn  de  resultaten  van  37  ziektegevallen  voldoende,  om  een  oor- 
deel te  vestigen ,  dan  heeft  de  Schrijver  gelijk ,  wanneer  de  proef- 
nemer een  man  was,  die  zijne  zaak  verstond.  Dr.  gottl.  ludw.  eau, 
Groothertogl.  Uessisch  Hofraad ,  die  twee  en  twintig  jaar  de  gewone 
geneeskunde  uitgeoefend,  en  zich  als  wetenschappelijk  medicus 
heeft  doen  kennen,  besteedde  twaalf  jayn  aan  het  practisch  en 
theoretisch  onderzoek  der  HomoeÖpathte.  (Zie  zijne  Idéen  zur  wis- 
senschaft. Begründung  des  Systems  der  Homoeöp.  JSeilk.)  en  de 
grijze  kopp,, wiens  Denkwürdigkeiten  hem  als  waardig  medicus  doen 
kennen,  heeft,  na  tweeën  dertig  jaren  practijk  en  ondervinding, 
nog  zes  jaren  de  Homoeb'pathie  theoretisch  en  practisch  beoefend , 
alvorens  hij  zijne  proeven  in  het  tweede  deel  zijner  Denkwürdig- 
keiten  heeft  bekend  gemaakt. 

Zal  men  zoo  dwaas  zijn,  (zegt  de  Schrijver  verder),  den  ge- 
neeskundigen weg,  die  op  rede  en  ervaring  steunt  enz.,  te  verla- 
ten ,  om  zich  in  de  armen  van  een  zoogenaamd  geneeskundig  stel- 
sel te  werpen  enz.?  Neen ,  antwoorden  wij :  dit  zal  men  niet ;  als 
men  wèl  wil  doen,  zal  men  zich  niet  werpen  in  de  armen  van 
een  geneeskundig  stelsel,  maar  men  zal  het  in  den  arm  nemen, 
en  men  zal  met  behoud  van  vroeger  verkregene  kennis  zoeken , 
of  uit  die  nieuwe  methode,  (want  het  is  geen  systeem)  ook  nog 
iets  te  leeren  is,  en  het  doelmatig  gebruikende,  een  wapen  te 
meer  hebben. 

Kortom,  men  moet  het  systeem ,  en  ieder  systeem  aan  zich ,  maar 
niet  zich  aan  ieder  systeem  onderwerpen.  »Dan  verscheure  liever 
(lezen  wij  verder)  ieder  waardig  volgeling  zijne  doctorale  bul!" 
maar,  mijn  Vriend!  al  de  onwaardige  volgelingen  der  gewone 
geneeswijze  hebben  ook  al  dat  waardige  parkement j  och,  Vriend! 
bij  mij  is  dat  respect  voor  die  bul  lang  verdwenen:  wat  al  •char- 
latans, bedriegers  en  domöoren  met  eene  doctorale  bul ! 

»  Verbrande  het  zijne  kunst  zoo  vernederende  patent,"  daar  val- 
len wij  in  eens  uit  de  wolken,  en  in  plaats  van  een  klimax 
stootcn  wij  hier,  in  het  midden  onzer  vervoering,  tegen  een  zeer 
prozaïsch  patent !  Goede  hemel !  laat  ons  dat  bewijs  van  de  hooge 
achting,  waarin  de  geneeskunde  bij  Neérlands  Koning  staat,  toch 
niet  verbranden!  Ja,  hoe  meer  de  kunst  negotie  en  ambacht 
wordt,  des  te  meer  past  een  patent  bij  een'  medicus,  en  als  de 
Homoeöpathic  en  de  Uomocöpaath  zoo  onwaardig  zijn ,  als  de  Schrij- 
ver dezelve  voorstelt,  dan  staan  zij  op  gelijke  lijn  met  menschen, 
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aan  wie  men  patenten  geeft:  dus  ais  een  van  ons  beide  ooit  de 
Homoeöpathie  bij  uitsluiting  beoefent,  moeten  wij  vooral  onze  pa- 
tenten niet  verbranden,  wij  zullen  dezelve  dan  waardig  zijn,  want 
wij  zullen  dan  even  vreemd  wezen  aan  ware  geneeskunde,  als 
het  patent  aan  eenen  waren  geneeskundige. 

In  het  begin  der  eerste  Aschdag-predikatie  vergeet  de  Schrijver 
het  onderscheid ,  dat  habneiarn  gemaakt  wil  hebben  tusschen  ge- 
neeskrachtige en  voedende  middelen,  en  dat  is  een  zeer  wezenlijk 
onderscheid,  waardoor  de  hier  gevoerde  redenering  vervalt.  Wat 
verder  op  bl.  4  en  6  vinden  wij  ook  gebrek  aan  juiste  onder- 
scheiding tusschen  het  aimilia  similibus  en  eadem  iisdem ,  b.  v. 
»leert  van  hem,  gij  ongelukkigen !  uw  lot  regt  inzien.  De  Heer  zal 
u  geen  geluk  en  vreugde  zenden  om  uw  lijden  te  doen  ophou- 
den, maar  nieuwe  smart!  En  gij ,  Geneeskunde!  verheug  u!  Om 
al  uwe  dwalingen  uit  te  roeijen,  heeft  de  Voorzienigheid  de 
grootste  dwaling ,  de  Homoeöpathie,  gezonden!  —  Armoede  wordt 
met  geld  te  keer  gegaan ,  maar  geld  brengt  geene  armoede  aan ; 
koude  wordt  met  warmte  gekeerd,  en  den  bevrozene  legt  men, 
om  hem  in  het  leven  terug  te  brengen,  in  warme  bedden ;  maar 
van  nu  af  aan  legge  men  hem  in  de  opene  lucht ,  en  den  dren- 
keling werpe  men  weder  in  het  water,  en  den  gehangene  hange 
men  nog  eens  over:  aldus  beveelt  het  de  Homoeöpathie."  Wat 
op  hl.  6  en  7  van  hypochondrische  mannen  en  hysterische  vrou- 
wen gezegd  wordt,  is  volkomen  waar,  en  al  wat  hiervan  nog 
meer  gezegd  worden  kan ,  geldt  van  iedere  nieuwigheid  in  de  ge- 
neeskunde ten  opzigte  van  de  meeste  slepende  zieken  en  ten  op- 
zigte  van  alle  dwazen. 

Van  bl.  10  tot  13  wordt  den  vromen  zeer  verstaanbaar  hunne 
zotheiden  nietswaardigheid  te  kennen  gegeven.  »Gij  en  de  Homoeö- 
pathen hebt  hoogstens  een  decillioenste  gedeelte  van  het  billioen- 
maal  verdunde  gezond  verstand!  En  wijders  zijt  gij  broeders; 
want  de  Homoeöpathen  verdunnen  de  krachtigste  geneesmiddelen 
des  ligchaams,  en  gij  de  krachtigste  geneesmiddelen  der  ziel.  Wij- 
ders zijt  gij  broeders,  want  gij  en  de  Homoeöpathen  schreeuwt 
altijd  over  kracht  en  geest ,  en  gij  bezit  zelve  het  minste  daarvan, 
en  verdrijft  ze  nog  overal,  waar  gij  ze  vindt.  Daarom  hebben  zij 
zich  zamen  vereenigd,  daarom  zijn  de  pilaarbijters  Homoeöpathen 
geworden,  en  de  Homoeöpathen  pilaarbijters  geworden;  daarom 
zoeken  zij  hunne  leerstellingen  en  kunstenarijen  te  zamen  te  ver- 
spreiden ,  en  zoo  den  mensch  naar  ligchaam  en  ziel  beide  te  be- 
keeren  en  te  beheerschen.  Maar  hoe ,  gij  vrome  zielen !  die  zulk 
een  teeder  geweten  en  zulk  een  groot  geweten  hebt,  dat  het  u 
uit  des  harten  grond  naar  de  keel  geweld  is,  en  gij  het  thans 
op  de  lippen  draagt,  en  het  elk  oogenblik  daarover  komt  stioo- 
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men ,  hoe  kunt  gij  met  zulk  een  groot  geweten  verantwoorden , 
eene  zaak  te  verbreiden,  waarvan  gij  niets  verstaat?" 

Ook  de  tweede  predikatie ,  in  dien  geest  geschreven,  is  geene  on- 
aangename lektuur,  schoon  hier  en  daar  wel  iets  valt  af  te  din- 
gen. Een  en  ander  schijnt  hoofdzakelijk  voor  leeken  geschreven 
te  zijn.  Hetzelfde  geldt  van  de  volgende  stukjes  in  het  Homoeö- 
pathisch  allerlei. 

Bet  schijnt ,  dat  bedaarde  overweging  en  genoegzame  kennis  van 
zaken  niet  voorafgegaan  is  aan  het  nederstellen  van  dit  nieskruid. 
Immers  de  opgegcvene  onnaauwkeurigheden  zouden  dan  daarin 
niet  voorkomen ;  zij  benemen  aan  hetzelve  veel  van  deszelfs  kracht 
en  uitwerking,  zoodat  het  op  de  Homoeöpathcn  niet  genoeg  vat 
heeft ,  om  hun  eene  heilzame  ontlasting  van  de  dwalingen  hunner 
hersenen  te  geven.  Wat  het  Homoeöpatisch  allerlei  aangaat,  het 
zou  niet  moeijelijk  zijn  deze  bespottelijkheden  met  een  goed  getal 
te  vermeerderen;  maar  waartoe?  onder  de  vele  Homoeöpathen 
zijn  zonder  twijfel  vele  dwazen ,  die  zich  en  hunne  methode  be- 
spottelijk maken:  is  het  met  de  gewone  geneeskundigen  anders  ge- 
steld? Door  het  dweepen  met  deze  leer  en  door  de  zucht  om 
iets  nieuws  op  een  nieuw  terrein  te  vinden,  komen  er  natuurlijk 
vele  dwaasheden  aan  den  dag,  die  de  gewone  geneeskundige  ook 
wel  in  het  hoofd  heeft,  maar  niet  zoo  ligt  op  het  papier  brengt. 
Laat  ons  overal  het  goede  ,  nuttige ,  bruikbare,  meer  dan  het  dwaze  , 
nuttelooze  en  schelmachtige  zoeken !  beide  vinden  wij  overal,  en  vooral 
in  alle  methoden  en  systemen  der  geneeskunde ,  en  het  zal  ons  im- 
mers toch  niet  gelukken,  de  uitoefening  van  die  heerlijke  kunst 
te  onttrekken  aan  de  handen  van  kwakzalvers  en  domöoren.  Eu 
is  de  kwakzalver  en  domoor  niet  altijd  even  schadelijk,  hetzij  hij 
Kclecticus,  Browniaan,  Broussaviaan  of  Homoeöpaath  is?! 

Laat  ons  vooral  in  onzen  heiligen  ijver  niet  met  het  kwade  ook 
liet  goede  wegwerpen  en  voorbij  zien !  Dit  zoude  ons  geval  kun- 
nen worden,  wanneer  wij  geheel  met  den  Schrijver  van  dit 
Nieskruid  instemden.  Intusschen  zullen  wij  gelegenheid  hebben, 
nog  nader  onze  gronden  te  ontwikkelen,  wanneer  wij  over  bet 
derde  geschrift,  eenen  meer  ernstigen  aanval  tegen  de  Homoeöpathie 
van  Dr.  simoh  Jr. ,  ons  gevoelen  zullen  mededeelen. 

(Bet  slot  volgt) 
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oudhbidku5 db  ,  verzameld  en  uitgegeven  door  Is.  An. 
Ifijhoff.  Stukje.  Te  Arnhem  ,  bij  Is.  An.  Nijhoff , 
1836. 

Gelderland  mogt  tich  steeds  beroemen  op  naarstige  beoefenaars 
der  Vaderlandsche  Geschiedenis  in  het  algemeen ,  en  der  geschiede- 
nis dier  Provincie  in  het  bijzonder.  Een  drietal  namen,  als  die 
▼an  bos  dam  ,  Vin  spaen  en  o.  vau  bassklt  ,  in  een  zoo  kort  tijds- 
bestek, kan  welligt  geene  der  overige  Provinciën  opnoemen.  De 
lieer  rijhofp  drukt  met  lof  het  spoor  zijner  beroemde  voorgangers; 
met  roem  bekend  door  de  uitgave  der  twee  eerste  deelen  zijner 
Gelderse he  Geschiedenis,  heeft  hij  de  beoefenaars  der  Vaderland- 
sche Geschiedenis  en  Oudheidkunde  op  nieuw  aan  zich .  verpligt , 
door  het  hier  boven  aangekondigde  Tijdschrift.  Aan  een  goed  Tijd- 
schrift van  dezen  aard  was  werkelijk  behoefte,  daar  thans  door  hetzelve 
een  algemeen  vereenigingspunt  bestaat,  »waar"  (zoo  als  de  verza- 
melaar te  regt  zegt) :  » zij ,  die  zich  met  navorschingen  op  het  veld 
ader  vaderlandsche  geschiedenis  oidedig  houden ,  de  vruchten  van 
"hunnen  arbeid  voor  tijdgenoot  en  nakomelingschap  kunnen  ne- 
oderleggen,  en  eene  verzameling  is  geopend  voor  onuitgegeven 
«oorkonden ,  en  tevens  voor  verhandelingen  over  duistere  of  onbe- 
» kende  punten  uit  de  Vaderlandsche  Geschiedenis .  welke  uit  nieuw 
«ontdekte  charters  bevestiging  of  opheldering  verkrijgen." 

Wij  zullen  den  inhoud  van  dit  eerste  stukje  opgeven  en  hopen 
spoedig  in  staat  te  zijn,  een  tweede  aan  te  kondigen:  en  hoe- 
zeer de  verzamelaar  in  het  voorberigt  te  kennen  geeft,  dat  wzijn 
«oogmerk  niet  is,  deze  Bijdragen  op  vastgestelde  tijden  uit  te  gc- 
»ven,  maar  alleen,  na  korter  of  langer  tijdsverloop,  en  naarmate  de 
"voorhanden  bouwstoffen  het  zullen  gedoogen,  of  noodig  maken, 
«een  stukje  van  zes  tot  tien  vellen  druks  uit  te  geven,"  wenschen 
wij  echter  van  harte,  dat  het  hem  nimmer  aan  voorraad  tot  voort- 
zetting van  dit  Werkje,  zoo  van  eigen'  arbeid,  als* van  dien  van  an- 
deren, zal  ontbreken,  opdat  voortaan  de  stukjes  spoediger  elkan- 
der zullen  kunnen  volgen,  dan  het  tweede  het  eerste. 

Volgens  het  plan  van  den  verzamelaar  zal  dit  Tijdschrift  in  twee 
afdeelingen  worden  verdeeld,  waarvan  de  l,u  uitgaven  van  nieuw 
ontdekte  oorkonden,  en  verhandelingen  over  onbekende,  duistere 
en  betwiste  punten;  de  2*»  Aankondigingen  en  wetenschappelijke 
itcriglen  zal  bevatten. 

Jn  de  eerste  afdeeling  van  dit  eerste  stukje  deelt  de  Heer  iujhofp 
een  belangrijk  overzigt  mede  van  het  Archief,  afkomstig  van  het 
Graafschap  Kuilenburg.    Het  is  bekend,  dat  het  voormalige  Graat- 
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schap  Kuilenburg,  voor  den  jare  1795,  een  geheel  onafhankelijk 
gebied  daarstelde  ;  dat  het  door  Graven  werd  bestierd ,  die  aldaar 
al  de  regten  der  landvorstelijke  hoogheid  of  Souvereiniteit  uitoe- 
fenden, en  dat  dit  Graafschap  niets  bijdroeg  tot  stijving  der  ge- 
meene  lands-  of  generaliteitsmiddelen.  Wij  zullen  hier  niet  treden 
in  het  onderzoek ,  of  de  Graaf  van  Kuilenburg  dit  gezag  met  regt 
uitoefende;  misschien  zou  op  dit  regt  nog  al  wat  te  zeggen  vallen, 
indien  wij  bedenken,  dat  bi  gerits  dr  bösirchem  het  Slot  Kuilen- 
burg in  de  XIV  Eeuw  aan  rrirald,  Graaf  van  Gelre,  opdroeg,  en 
hetzelve  van  dezen  weder  ten  Zutphenschen  regten  ter  leen  ont- 
ving ,  bl.  4.  Maar  het  fait  bestaat ,  en  de  Staten  Van  Gelderland 
hebben  herhaalde  malen  vruchteloos  getracht  hunne  Souvereiniteit 
over  dit  Gewest  te  doen  gelden. 

De  Heer  rlihoff  heeft  ons  eene  zeer  belangrijke  geschiedenis 
van  het  Xuilenburgsch  Archief  medegedeeld,  welk  Archief  eertijds 
op  het  Kasteel  werd  bewaard,  doch  zich  thans  in  een  der  vertrek- 
ken van  het  Stadhuis  te  Kuilenburg  bevindt,  waar  het,  onder  de 
bepalingen,  vervat  in  het  Besluit  van  den  Heer  Minister  van  Binnen!. 
Zaken,  van  den  4**11  Augustus  1829,  toegankelijk  voor  allen  is,  die 
het  in  het  belang  der  Geschiedenis  mogtcn  willen  raadplegen,  en 
van  waar  het,  als  Rijks-eigendom,  nader  naar  Arnhem  zal  worden 
overgebragt. 

De  schrijver  geeft  hierop  een  kort,  doch  belangrijk  berigt  wegens 
de  vroegere  en  latere  Heeren  van  dit  Graafschap ,  uit  welke  wij  ver- 
nemen ,  dat  het  eerst  als  Heerlijkheid  behoorde  aan  het  geslacht  var 
beustrcbem  ,  hetwelk  den  naam  van  Kuilenburg  aannam  en  in  1555 
uitstierf,  door  het  kinderloos  overlijden  van  ruzabrti  jaspzr-hr.  van 
Kuilenburg ,  wiens  neef  floris  var  fallart,  de  beroemde  pluris  ,  ten 
wiens  huize  te  Brussel  het  Verbond  der  Edelen  werd  gesloten ,  als 
kleinzoon  van  arra  jasfers-dr.  van  Kuilenburg  hare  goederen  erfde, 
en  de  eerste  Graaf  van  Kuilenburg  werd.  Niet  lang  echter  bleef 
dit  Graafschap  in  dit  geslacht;  de  zoon  van  dezen  floris,  mede 
floris  genaamd ,  getrouwd  met  cathariba,  Gravin  var  der  rerg,  volle 
nicht  van  de  Stadhouders  haurits  en  frederjk.  brrdrdx,  stierf  in  1639 
kinderloos,  en  vermaakte  bij  testament  het  gebied  aan  filtfs  tbbodoob, 
Graaf  van  Waldek,  uit  wiens  geslacht  het  in  den  jare  1714  door 
erfenis  kwam  aan  eerst  frederik  ,  Hertog  van  Saksen-Hildburg- 
hausen ,  welke  liet  Graafschap  in  den  jare  1720  aan  de  Staten 
van  het  Kwartier  van  Nijmegen  verkocht,  die  het  in  1748  aan  den 
Stadhouder  willes  IV  opdroegen. 

Wij  zien  hieruit ,  door  welke  aanzienlijke  geslachten  en  beroemde 
()crsoncn  dit  Graafschap  is  bezeten  geworden,  waaruit  het  zich 
reeds  d  priori  laat  afleiden,  van  hoeveel  belang  deaclfs  Archief 
voor  de  Vaderlandflche  Geschiedenis  moet  zijn. 
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Vervolgens  levert  ons  de  Meer  hijdoff  een  zeer  uitvoerig  overzigt 
over  het  onderwerpelijk  Archief;  hij  beschouwt:  1°.  de  Charters  of 
oorspronkelijke  perkamenten  brieven,  van  bl.  9-25,  onder  welke 
meer  dan  300,  die  van  de  jaren  1234  tot  1400  dagteckenen,  en 
waaronder  allerbelangrijkste ,  ook  met  betrekking  tot  andere  Heer- 
lijkheden, als  dóar  zijn:  Amerongen,  Liendcn,  ter  Leede,  Heu- 
kelom,  Borsselen,  enz.;  van  welke  allen  de  schrijver  eene  meer  of 
min  uitvoerige  beschrijving  geeft.  2°.  Rekeningen ,  bl.  25  en  26, 
zoo  van  de  domeinen  en  geestelijke  goederen  der  Heeren  en  Gra- 
ven van  Kuilenburg ,  als  van  de  buitenlandsche  bezittingen  der  ge- 
dachten, die  in  het  bezit  van  Kuilenburg  geweest  zijn,  en  van  de 
gewone  en  buitengewone  middelen  van  de  stad  en  het  Graafschap 
Kuilenburg.  3°.  Papieren,  houdende  Bijdragen  tot  opheldering  der 
geschiedenis  van  de  Graven  van  Kuilenburg  en  van  hunnen  tijd, 
bl.  26-44 ,  waaronder  die  uit  den  tijd  van  Graaf  floris  I ,  (van 
19  Dcc.  1555  tot  29  Sept.  1598)  niet  het  minst  belangrijk  zijn. 
Teregt  zegt  de  Schrijver,  bl.  29:  »dat  van  eencn  man,  als  do- 
nzen vriend  van  willrm  I,  alles  belangrijk  is,  niet  alleen  wat  zijne 
«staatkundige  loopbaan ,  maar  ook  wat  van  zijne  burgerlijke  bet  re  k  - 
«kingen  en  van  zijn  huisselijk  leven  getuigt."  Het  een  zoowel  als 
het  ander  vinden  wij  hier  in  ruimen  overvloed.  Tot  dit  Hoofdstuk 
worden  ook  gebragt  de  briefwisselingen  van  onderscheidene  Gra- 
ven van  Kuilenburg,  met  andere  Vorsten,  beroemde  Staatsmannen 
en  Geleerden.  Wij  treffen  hier  o.  a.  aan  de  vermelding  der  brief- 
wisseling van  Graaf  floris  vin  fallart  met  var  der  dors,  jak  var 
oldiriairivild,  elbertls  lrohhujs  ,  de  Predikanten  zwaaidekioor ,  jü- 
rics,  joh.  fortariüs  nAcuus,  enz. ;  van  die  van  floris  II  met  den 
Paltsgraaf  van  den  Rijn,  Koning  van  Bohemen,  met  cüristlaar  IV 
Koning  van  Denemarken,  met  grorgr  willem,  Keurvorst  van  Bran- 
denburg ,  met  fhilifs  willen,  maübits  en  frrdrrir  herdrik,  Prinsen 
van  Oranje,  met  maria  van  Nassau,  dochter  van  willih  I,  met 
IR1LIA  van  Nassau  en  haren  gemaal  Don  emarüel  van  Portugal,  met 
verscheidene  andere  Vorsten  en  Vorstinnen  uit  het  Huis  van  Nassau 
en  roet  vele  andere  personen  van  den  hoogsten  stand;  maar  ook 
met  beroemde  Staatsmannen,  als  met  jar  var  olderbarrevsld,  met 

6IDE0R  VAR  BOETZRLAAR,  lRorois  VAR  AERSSERS  ,  met  CO  RN  RL  IS  en  ADRIAAR 

tar  dri  mtle,  enz.  enz.  4°.  Papieren,  voornamelijk  op  het  beheer  der 
KuiUnburgsche  Domeingoederen  in  de  Nederlanden  betrekking  heb- 
bende, bl.  44-47,  welke  tot  34  onder-afdeelingcn  zijn  gebragt; 
in  welk  gedeelte  des  Archief s,  volgens  den  Heer  ruboff,  de  ge- 
tckiedondersoeker  Mijne  nasporingen  niet  vruchteloos  zal  voortset- 
ten;  en  eindelijk,  6°.  Papieren,  op  het  beheer  der  buitenlandsche 
bezittingen  der  Heeren  en  Graven  van  Kuilenburg  betrekking  heb- 
bende, bl.  48,  die  voor  de  kennis  van  Vaderlandsche  Geschicdc- 
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nis  wel  geene  waarde  hebben,  echter  voor  bijzondere  geslachten, 
vooral  voor  dat  van  pallart,  niet  onbelangrijk  zijn. 

Uit  dit  ons  oppervlakkig  verslag  zal  men  over  de  belangrijkheid 
van  het  Kuilenburgsch  Archief  eenigzins  kunnen  oordeelen.  Mogt 
een  bekwaam  en  ijverig  onderzoeker  lust,  tijd  en  gelegenheid 
vinden,  om  de  belangrijkste  onuitgegevene  stukken  uit  dit  aan- 
zienlijk Archief  door  den  druk  gemeen  te  maken ,  hij  zou  den  be- 
oefenaren der  Vaderlandschc  Geschiedenis  eene  groote  dienst  bewij- 
zen. Mogt  de  Heer  rljboff  zelf  hiertoe  besluiten ,  wij  zouden  alsdan 
van  cene  goede  uitvoering  verzekerd  kunnen  zijn.  Hoe  dit  zij ,  wij 
zijn  hem  reeds  aanvankelijk  dank  verschuldigd  voor  de  mededee- 
ling  van  dit  overzigt ,  hetwelk  met  vlijt  bearbeid  is  en  veel  moeite 
en  oplettendheid  heeft  gevorderd. 

Op  dit  overzigt  volgen,  in  dit  eerste  Stuk  der  Bijdragen,  Onuit- 
gegevene berigten  over  den  afval  van  Graaf  willeb  van  den  berg  , 
van  Mijnen  schoonbroeder  Prins  willem  I,  (en  tijde  van  Don  juab 
var  oost i  > ruk  ;  medegedeeld  door  den  Heer  l.  j.  r.  jarser. 

Deze  medegedeelde  Stukken  zijn  afkomstig  uit  het  Archief  der  oude 
Graven  var  der  berg  ,  welk  Archief  thans  de  eigendom  is  van  den 
Vorst  van  boheszollerh-sigbarirger,  en  zich  op  het  Slot  te  **  Hee- 
renberg  bevindt,  en  betreffen  den  bekenden  Graaf  willeb  var  der 
berg  ,  die  eene  zoo  dubbelzinnige  rol  in  onze  Geschiedenis  heeft  ge- 
speeld, en  die  door  de  meeste  onzer  geschiedschrijvers,  voorname- 
lijk door  den  beroemden  te  water  ,  met  eene  zwarte  kool  is  geken- 
merkt. De  medegedeelde  vijf  Stukken  verspreiden  een  belangrijk 
licht  over  zijnen  afval  van  de  zaak  der  Nederlanden ,  en  over  zijn 
heulen  met  Spanje ;  zij  doen  ons  zien ,  hoe  de  Graaf  door  listige 
pogingen  en  voorspiegelingen  der  geheime  zendelingen  van  Spanje , 
en  door  raad  zijner  gewaande  vrienden,  tot  daden  werd  aange- 
dreven, die  den  roem  van  zijn  vroeger  gedrag  benevelen  j  terwijl 
de  brieven  van  zijne  gemalin  haria  van  IVassau  hem  doen  kennen 
als  een'  man ,  die  vele  goede  hoedanigheden  bezat. 

De  Heer  jarser  heeft  in  eene  korte  inleiding  den  inhoud  der 
medegedeelde  Stukken  opgehelderd,  en  verdient  voor  deie  me- 
dedecling  onzen  warmen  dank.  Mogt  de  hoop,  welke  de  kundige 
Schrijver,  bi.  51,  doet  vermoeden:  dat  eens  het  Oud-Grafelijk  Ar- 
chief van  '*  Heerenberg  geregeld  en  bekend  zal  worden ,  bevestiging 
erlangen,  clan  zullen  wij  waarschijnlijk  meer  licht  ontvangen  om- 
trent het  leven,  de  daden  en  het  karakter  van  dezen  Graaf,  die 
eens  lijf  en  goed  voor  de  zaak  der  Vrijheid  veil  had. 

Hierop  volgt  in  de  Bijdragen,  bi.  74,  een  inderdaad  zeldzaam 
Testament  uit  de  XVde  eeuw,  medegedeeld  door  a.  ?.  r.  c.  Baron  var 
der  borcb  var  verwolde.  De  mededeelcr  verzwijgt,  om  zeer  kiescbe 
en  prijzenswaardige  redenen  ,  den  geslachtsnaam  van  den  echtgenoot 
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der  testatrice.  Maar  waartoe  haren  geslachtsnaam  vermeld?  Nu  was 
het  ons  niet  moeijelijk ,  uit  de  généalogie  van  hare  familie ,  ook  den 
naam  van  haren  man  te  ontdekken. 

De  mededeeling  eener  uitnoodiging  door  de  Regering  en  de 
Kerkmeesteren  van  Doetinchem,  van  den  25,ten  Junij  1530  aan 
Burgcmeesteren  van  Groenlo  ter  viering  van  een'  klokkendoop ,  be- 
sluit de  eerste  Afdeeling  van  dit  Stuk. 

In  de  tweede  Afdeeling  vinden  wij  in  de  eerste  plaats,  bl.  1-11, 
cenc  breedvoerige  en  zaakkundige  aankondiging  van  de  twee  eerste 
deelen  des  zoo  belangrijken  Wcrks  van  den  Heer  Mr.  g.  groes 
vo  pbikstbbbb ,  getiteld ,  Archives  ou  Correspondance  inédite  de  la 
maison  d'  Orange-JVassau ,  door  den  Heer  b.  (j.  t.  b.  n.?)  en  niet 
door  den  Heer  mjhopf,  zoo  als  de  Recensent  dezer  Bijdragen  in 
het  7dü  N°.  van  het  Athenaeum  (!•*•  jaargang  bl.  66  en  68)  ver- 
keerdelijk opgeeft.  Wij  lazen  deze  aankondiging  met  belangstel- 
ling, en  durven  hare  lezing  aan  ieder,  die  met  den  inhoud  van 
het  Werk  des  Heeren  groek  bekend  wil  worden ,  gerust  aanbevelen. 
Doch  hij ,  die  een  waar  beoefenaar  der  Yaderlandsche  Geschiedenis 
is,  neme  het  Werk  van  den  Heer  grom,  waarvan  thans  reeds 
het  S4*  deel  het  licht  ziet,  en  naar  welks  volgende  deelen  wij 
reikhalzend  uitzien ,  in  handen ,  en  hij  zal  er  eenen  schat  van  wetens- 
waardige zaken  in  aantrcfTen.  Wij  zullen  hier  noch  den  Heer 
cioen,  noch  den  Heer  b.  tegen  den  voornoemden  Recensent  in  het 
Athenaeum ,  wegens  hun  op  grond  der  medegedeelde  stukken  be- 
weren, dat  Philips  II  zoo  zwart  nog  niet  was  (ten  minste  niet 
altijd)  als  men  hem  wel  uitschildert,  verdedigen ;  die  Heeren 
hebben  onze  verdediging  niet  noodig.  Maar  wij  hebben  met  leed- 
wezen, door  dien,  naar  het  ons  toeschijnt,  bekwamen  Recensent,  den 
naam  van  bildebdijk,  die  zich  nu  niet  meer  kan  verantwoorden, 
in  dit  geschil  zien  mengen ;  met  verdriet  zagen  wij  de  School  —  de 
dus  genaamde  School  van  bildbbdije  —  door  dien  Recensent  uitkrij- 
ten ,  als  trachtende  al  wat  vrij,  edel  en  groot  in  onze  Geschiedenis 
voorkomt,  door  vervalsching  der  daadsaken,  of  het  verzwijgen  van 
oorspronkelijke  stukken ,  te  verduisteren ,  om  daartegen  tot  zegevie- 
ring van  het  door  dezelve  aangenomens  staatkundig  stelsel  te  ver- 
heffen,  wat  slaafs  en  willekeurigs  in  onze  jaarboeken  gevonden 
wordt.  Schrijver  dezes  acht  het  onder  de  grootste  genoegens  van 
zijn  leven  ,  het  onderwijs  van  bilderdijk  te  hebben  mogen  genie- 
ten !  wars  van  alle  geestdrijverij ,  wars  van  alle  Scctengeest ,  wars 
Tan  alle  slaafsche  navolging,  wars  van  het  jurare  in  verba 
vtagistri ,  behoort  hij  echter  tot  de  kweekelingen  dier  zoogenaam- 
de School  van  bilderdijk  (1).    Hij  ziet  zich  alzoo  gedwongen, 

(1)  Wij  spreken  hier  natuurlijk  alleen  T.nn  de  Historische  Schooi ,   en  weten 
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openlijk  tegen  de  blaam  door  gezegden  Recensent  op  die  School 
geworpen  op  te  komen,  en  te  verklaren ,  dat  de  meeste  kweeke- 
lingen  dier  School,  welke  hij  kent,  wel  verre  van  te  trachten  al 
wat  vrij,  edel  en  groot  in  onze  Geschiedenis  is,  te  verduisteren, 
onvermoeid  er  op  uit  zijn ,  om  ware  vrijheid ,  (geene  losbandigheid) 
echten,  uit  het  hart  vloeijenden,  (geenen  diplomatischen ,  of,  door 
sommige  Ixivoorrcgte  geslachten,  geusurpeerden)  adeldom,  en  we- 
zenlijke (geene  door  factie-zucht  daarvoor  uitgekretene)  grootheid 
te  doen  eerbiedigen  en  te  huldigen. 

Schrijver  dezes,  die  wars  is  van  het  avrot  ïya,  maar  die  ook  wars 
is  van  alle  hatelijke  polemiek,  heeft  gemeend,  het  bovenstaande  te 
moeten  zeggen.  Bij  hem  is  het  steeds  amicus  PlcUo,  amicus  bildbr- 
dijk,  eed  magie  amica  reritas.  Waarheid,  en  waarheid  alleen,  moet 
het  doel  van  al  ons  streven  zijn.  Is  de  waarheid  ook  het  doel 
van  den  Recensent  in  het  Athenamm,  dan  zullen  wij  ons  aan 
zijne  zijde  scharen ,  om  den  strijd  tegen  den  slaafschen  en  dweep- 
zieken geest  van  de  volgelingen  van  welke  School  ook,  openlijk  en 
met  ridderlijke  wapenen  te  voeren.  Maar  is  zijn  doel,  om  de  vol- 
gelingen van  deze  of  gene  School,  alleen  omdat  zij  tot  die  School 
behooren,  ook  da"a*r,  waar  het  regt  aan  hunne  zijde  is,  te  bestrij- 
den ,  dan  zullen  wij  ons  in  de  gelederen  tegen  hem  overstellen,  en, 
wil  hij,  met  open  vizier,  den  kampstrijd  tegen  hem  wagen. 

Na  voornoemde  aankondiging  van  het  Werk  des  Heeren  groen  , 
volgt  in  de  aangekondigde  Bijdragen  eene  niet  minder  naauwkeu- 
rige  en  lezenswaardige  aankondiging  van  het  1 5t0  deel  der  geschie- 
denis van  het  Nederlandech  zeewezen  van  den  Rijke  Archivariue 
Mr.  j.  c.  db  jonge  ,  door  den  Heer  kuhoff  (bl.  12-18),  waardoor  de 
lezer  van  den  aard,  de  strekking  en  den  inhoud  van  dit  Werk 
een  duidelijk  en  juist  denkbeeld  zal  bekomen. 

Ten  slotte  geeft  ons  de  verzamelaar  eenig  berigt  wegens  de 
echtheid  van  een  en  brief  van  Bisschop  wille*  van  Utrecht,  van 
den  jare  1064,  door  den  Hoogleeraar  bondam,  in  zijn  Charterboek 
Afd.  II.  N°.  1,  op  nieuw  uitgegeven,  doch  welks  echtheid  door 
den  Heer  var  spabk,  in  zijne  Inl.  tot  de  Historie  van  Gelderland 
deel  I ,  bl.  209  en  volg.  wordt  betwijfeld ,  maar  thans  uit  het 
oude  Archief  der  stad  Zutphen ,  waarin  het  oorspronkelijke  stuk  gaaf 
en  ongeschonden  wordt  gevonden,  boven  allen  twijfel  verheven. 

niet ,  of  de  Heer  mjboff  al  of  niet  tot  die  School ,  —  maar  wel  dat  de  Heer 
groen  tot  de  kweekelingen  van  bilduduk  —  behoort  j  doch  dat  de  laatste  niet 
genegen  is  om  oorspronkelijke  stukken  te  verduisteren ,  bewijst  hij ,  naar  ons  toe- 
schijnt ,  door  de  uitgaTe  dezer  Archives ,  ten  duidelijkste.  Over  de  zoogenoemde 
Godgeleerde  School  Tan  jhldkrdijk  spreken  wij  niet,  en  laten  aan  den  Kenner 
•lier  harten  alléén  het  oordeel  over  het  geloof  en  de  innige  overtuiging  onzer  ine- 
demenschen ,  met  diepen  ootmoed ,  over. 
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Mogt  de  ons  persoonlijk  onbekende  Heer  kuboff,  door  eene  wèl 
verdiende  aanmoediging  zijner  landgenooten  endoor  een  ruim  de- 
biet worden  opgewekt,  om  dit  Werk  met  lust  en  ijver  te  vervol- 
gen, en  mogten  wij  spoedig  in  het  bezit  van  meerdere  zoodanige 
stukken  zijn.    Uitvoering  en  druk  zijn  zeer  verdienstelijk  (1). 

A.  29  Dec.  1838.  Ardore  et  Candorc. 

Brieven  vak  Mr.  Willem  Bilderdijk.    Eerste  Deel.  Te 
Amsterdam  bij  W.  Messchert,  1836.  XX  en  320  bl. 

I»  dat  «en  droom?  ik  Mg  nooit  wiekende  soo  voel. 

■oorr. 

Hoe  dikwijls  heb  ik  gewenscht ,  nog  éénmaal  die  hartverheffende 
geestdrift  te  kunnen  gevoelen ,  welke  mij  weleer  voor  elk  mijner 
geliefkoosde  schrijvers  bezielde ,  en  tot  zelfs  hunne  gebreken  in  be- 
scherming Meed  nemen!  Er  ligt  iets  dichterlijks,  iets  der  bloei- 
jende  jeugd  voegende ,  in  die  dweepende  vereering  van  hetgeen 
wij  liefhebben ,  iets  ridderlijks  in  dat  bedekken  der  zwakheden , 
in  dat  strijden  voor  de  eer  van  hetgeen  wij  voorstaan.  Doch  wat 
meer  is,  een  hoog  en  innig  genot  is  er  mede  verbonden,  een  stre- 
ven naar  waarheid  en  schoonheid  wordt  er  door  opgewekt,  een 
mannelijke  en  krachtige  wil  wordt  er  door  ingeboezemd. 

Gij  grimlacht  en  schudt  het  hoofd,  wie  het  nooit  gevoeld  of 
door  bittere  ervaring  verleerd  hebt  het  te  waardeeren ;  een  mee- 
lijdend schouderophalen  is  uw  antwoord  op  mijne  wonderspreu- 
ken; maar  gij  vergeet,  dat  de  dood  in  de  vruchten  van  den  boom 
der  kennis  schuilt  —  De  dood  van  elke  begoocheling,  van  elk 
zelfbedrog,  zegt  ge.  —  Het  is  waar!  maar  ook  de  dood  van  zoo 
menig  onschuldig  genot ,  van  zoo  menig  vleijende  hoop ,  van  zoo 
menig  heerlijke  verwachting,  de  dood  van  ons  geluk,  de  dood 
van  ons  hart. 

En  toch  ligt  het  in  den  aard  van  onze  bestemming ,  in  den  gang 
onzer  ontwikkeling,  ons  gevoel  —  de  eerste  onzer  gewaarwordin- 
gen —  door  ons  oordeel  te  zuiveren,  te  leiden,  te  regelen.  En 
toch,  ik  ben  er  van  overtuigd,  zou  dat  gevoel  niet  altijd  even 
jeugdig  en  krachtig  kunnen  blijven ,  zonder  ons  verstand  te  bedwel- 
men. En  toch  zoude  ik  niet  met  die  kalme  zelfbewustheid  over 
bilderdijk  durven  spreken,  indien  ik  hem  nog  aanhing  met  dat 
▼uur  mijner  jeugd,  met  die  hartstogtelijke  hevigheid  mijner  eer- 
ste gewaarwordingen;  toen  ik  een'  God  in  hem  meende  te  zien, 
die  mij  eene  nieuwe  en  onbekende  wereld  van  gevoel ,  denkbeel- 
den en  vormen  ontsloot.    De  tijd  der  dweeperij  is  voor  mij  voor- 

*         •  . 

(t)  Onder  het  afdrukken  deaea  ontvangen  wij  het  tweede  stuk  ,  waarvan  wij 
in  een  volgend  N°.  verslag  hopen  te  geven. 
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bij  gegaan,  en  schoon  ik  mij  des  beklaag,  en  in  een  juister  oordeel 
geene  genoegzame  vergoeding  gevonden  heb  voor  alles ,  wat  ik  met 
de  begoochelingen  mijner  jeugd  verloor,  misschien  zal  ik  geschikter 
zijn  dan  toen ,  om  te  spreken  over  hem ,  die  als  Mensch ,  als  Dichter, 
als  Geleerde,  onze  hoogste  belangstelling  met  regt  vordert. 

Want  ook  voor  buderdijk  is,  in  een'  ruimeren  zin  des  woords.  de 
tijd  der  dweeperij  voorbijgegaan.  De  tijd  om  hem  te  leeren  ken- 
nen ,  zoo  als  hij  was ,  is  gekomen :  en  hoe  vruchtbaar  de  studie  — 
mag  ik  het  zoo  eens  noemen  ?  —  van  een  groot  man  voor  hart  en 
hoofd  is,  zal  geen  betoog  behoeven. 

Zonder  vooringenomenheid  of  partijdigheid  dus,  zonder  hartstogt 
of  vreeze,  maar  met  billijke  gestrengheid  jegens  zijne  onvoorzig- 
tige  vrienden  en  kleingeestige  vijanden,  willen  wij  een'  blik  op 
het  dichterlijk  en  menschelijk  leven  van  bildebdije  werpen. 

En  konden  wij  hiertoe  ooit  beter  bouwstoffen  vinden,  dan  in 
zijne  brieven,  een  Werk,  welks  uitgave  tot  onze  vurigste  wenschen 
behoorde ,  en  voor  welks  bezorging  en  uitvoering  wij  voorloopig 
den  kundigen  en  bescheiden*  besscbert  onzen  dank  betuigen. 

Wij  kunnen  intusschen,  zoo  lang  niet  het  geheel  of  ten  minste 
een  groot  gedeelte  der  brieven  het  licht  ziet,  met  weinig  zeker- 
heid op  de  afgeperkte  baan  vorderen,  en  zullen  ons  daarom  bij 
dit  eerste  deel  tot  een  paar  algemcene  inleidende  aanmerkingen 
en  tot  inhouds-opgave  moeten  bepalen. 

Mogt  het  ons,  na  het  doel  bereikt  te  hebben  ,  met  eenig  regt 
voegen,  aan  bilderdijks  degelijke  vereerders,  en  aan  zijne  eerlijke 
tegenstrevers  tevens,  ons  plaudiie  toe  te  roepen.  — 


De  kuoet  kan  iemaoti  aohyn  vergrooten  o(  Tcrkleincn  : 
Bier  ttaat  het  leren  met  de  •chüdery  gelyk. 

Wat  men  ook  denken  moge  van  de  geschied-  en  menschkundige 
waarde  der  veelvuldige  gedenkschriften  en  brie  ven-verzamelingen, 
waarmede  de  geest  der  eeuw  —  is  de  kracht  van  het  woord  niet 
te  zeer  vervlogen  ?  —  ons  overstelpt,  het  is  buiten  kijf,  dat  zij  cum 
grano  salis  gelezen  en  beoordeeld  moeten  worden.  Maar  al  te 
dikwijls  heeft  vernuftig  bedrog  of  behaagzieke  eigenwaan  de  foelie 
achter  den  spiegel  gelegd,  waarin  wij  het  beeld  der  waarheid  zochten. 
Maar  al  te  dikwijls  zijn  zij  niet  anders  dan  een  meer  of  min  gees- 
tig momaangezigt ,  waar  achter  het  mocijelijk  valt  de  echte  trek- 
ken op  te  sporen. 

Iets  dergelijks  behoeven  wij  van  bildebdubs  brieven  niet  te  vree- 
zen. Ze  zijn  onder  zoo  verschillende  omstandigheden  geschreven, 
aan  zoo  vele  personen  gerigt,  zoo  uiteenloopcnde  onderwerpen  be- 
vattende, en  begrijpen  eindelijk  een  zoo  ruim  tijdvak,  dat  elk  denk- 
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beeld  aan  vóór-overlegde  vertooningszucht  van  zelve  wegvalt.  Mogen  . 
ook  die  aan  Jonkvrouwe  de  la**ot  —  zelfs  bilderduk  vertrouwde 
rijn  genie  niet,  wanneer  hij  met  ecne  geestige  vrouw  brieven 
wisselde  —  en  nog  cenige  weinige  en  keurige  kladschriften  onder 
zijne  papieren  gevonden  zijn  ,  dc  meeste  waren  voor  ons  verloren 
geweest,  zoo  zij,  aan  wiezegerigt  waren,  (of  hunne  betrekkingen) 
dezelve  niet  met  heusche  vriendelijkheid  aan  den  verzamelaar  hadden 
afgestaan.  Bilderduk  schijnt  over  het  geheel  geenc  afschriften  zijner 
brieven  te  hebben  gehouden ;  cene  zorgeloosheid ,  waartegen  ik  onze 
jeugdige  geleerden  cn  vooral  onze  jeugdige  dichters  in  hun  eigen 
belang  cn  in  dat  der  nakomelingschap  niet  genoeg  kan  waarschuwen. 

Verwachten  wij  echter  in  deze  brieven  geenc  levensbeschrijving 
van  bilderduk  !  laat  ons  zelfs  niet  hopen ,  dc  personen ,  de  zaken , 
de  gebeurtenissen  in  derzelvcr  ware  kleur  te  zien !  Het  is  veeleer 
oenc  geschiedenis  zijner  denkbeelden ,  zijner  gewaarwordingen,  zijner 
gevoelens,  zijner  poëzij.  Bilderduk  was  dc  man  niet ,  geschikt  om 
rijn  eigen  leven  te  verhalen,  en  hij  heefteen'  diepen  blik  in  zijne 
ziel  gedaan,  toen  hij  daaromtrent  aan  outhüïs  schreef:  »ik  heb 
geene  kracht  van  geest  om  dit  tc  doen ,  op  eene  wijze,  die  mij  niet 
zou  medeslepen  in  gevoelens,  waarin  ik  niet  vallen,  of  die  ik  niet 
weder  opwekken  moet  of  mag." 

Doch  gij  beschuldigt  mij  welligt,  naauw  lettende  Lezer!  nu  reeds 
•le  door  mij  zeiven  geplaatste  landpalen  te  overschrijden ;  gij  zoudt 
gelijk  kunnen  hebben,  indien  niet  mijne  zucht  om  u  eene  teleur- 
stelling te  besparen  —  zoo  het  zulks  hecten  mag  —  mij  het  boven- 
staande in  de  pen  had  gegeven. 

Dc  bundel  wordt  met  twee  brieven  geopend,  op  dricentwin- 
tigjarigen  ouderdom,  door  b.  aan  Mr.  daüic'l  vin  alphex,  Griffier 
der  stad  Lr  y den ,  geschreven :  zij  handelen  voornamelijk  over  den 
Edipus  (niet  lang  te  voren  uitgegeven),  en  bevatten  hoogstbclang- 
rijkc  denkbeelden  over  het  Grieksche  treurspel  cn  bepaaldelijk  dat 
vansoroKLES.  Zij  getuigen  tevens  van  het  hooge  standpunt ,  waarop 
b.  toen  reeds  als  letterkundige  en  Dichter  zich  geplaatst  zag,  van 
zijne  ijverige  cn  degelijke  werkzaamheid,  maar  niet  minder  van 
zijne  prikkelbare  en  tot  zwaarmoedigheid  overhellende  gemoeds- 
stemming. —  Als  een  naïf  —  geef  mij  een  goed  Hollandsen  woord 
voor  den  >♦  overwonnen  basterd?"  —  als  een  naïf  bewijs,  dat  de 
schoolschheid  van  zijnen  tijd  tot  zelfs  op  bilderduk  niet  geheel 
zonder  invloed  bleef,  is  zijne  vrees  om  sofokles  op  sommige  plaatsen 
van  verachting  of  verzuim  der  Aristotelische  kunstwetten  beschuldigd 
te  zien,  en  zijne  inspanning  om  den  goeden  naam  des Griekschen  Dich- 
ters tc  redden  en  van  die  vrecssclijkc  blaam  tc  zuiveren,  opmerkelijk. 

Doch  waar  zouden  wij  eindigen  —  zeggen  onze  redenaars  wan- 
neer de  verhandeling  inderdaad  ten  einde  is  en  de  toehoorders 
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ontwaken  —  AVaar  zouden  wij  eindigen!  —  Met  eenig  meerder 
regt  misschien  mag  ik  het  u  vragen,  geduldige  Lezer!  die  zeker 
geen  geduld  genoeg  zoudt  hebben,  den  geheelen  bundel  op  deze 
wijze  met  mij  te  ontleden.  Ook  wil  ik  u  het  genoegen  niet  ont- 
rooven,  de  vernuftige  vriendschappelijke  brieven  aan  feith,  de 
geestig-bevalligc ,  vleijcnde  aan  de  Baronnesse  de  lasnoy,  de  taalkun- 
dige aan  rülofs  en  aan  een'  ongenoemden  Vriend,  de  persoon- 
lijke—  mag  ik  het  zoo  eens  noemen?  —  aan  WèM  sajyek,  aan  izaah 
mlderdijk  enz. ,  maar  bovenal  dc  hoogst  gewigtige  brieven  aan 
uylenbroek.  ,  ocyhüïs  en  loosjes  ,  zelve  zonder  A'oorproef  te  lezen. 
Crc  zult  er  bilderdijks  hoofd  en  hart  uit  leeren  kennen,  en  het 
zou  mij  bevreemden ,  zoo  gij  er  voor  het  uwe  geene  opwekking  of 
bevrediging  in  vondt. 

En  Avanneer  ge  dan  alles  —  mogt  het  nog  zeer  veel  zijn!  —  wal 
wij  langs  dezen  weg  van  n.  kunnen  weten ,  met  mij  gelezen  hebi. 
zullen  wij  ons  uit  de  verschillende  brokstukken  het  beeld  pogen 
te  vertegenwoordigen  van  den  m;m,  die  een  der  belangrijkste  ver- 
schijnselen aan  onzen  letterkundigen  hemel ,  ja,  misschien  aan  dien 
■  lor  geheelc  Wettersche  Letterkunde  is  geweest. 

Billvk  moet  men  pryzen 
J)i«>  liior  wyst,  en  zich  laat  wyzen. 

voiqzl.  „ 


ÖVF.R    HlEROH  YMl'S  VAN    AlPIIER  ,    AIS    DlCHTER    E*  KlTf- 

i>er-Diciiter.  Twee  Voorlezingen  ,  door  J.  Clarisse. 
Te  Rotterdam  ,  bij  Van  der  Meer  en  Verbruggen , 
1836.  8°. 

Clarisse  over  vaji  alpiiex  ,  —  een  eerwaardig  grijsaard  over  kin- 
dergedichtjes, —  een  onzer  beminnelijkste  geleerden  over  een' 
onzer  voortreffelijkste  zangers!  Avien  lokt  dit  boekje  niet  ter  lezing 
uit?  wie  stelt  geen  belang  in  het  onderwerp  en  gevoelt  die  be- 
langstelling niet  verdubbelen  door  den  spreker?  Hij  is  onze 
vriend  niet ,  die  hierop  onbeschaamd  zoude  durven  antwoorden  : 
nikf  welke  gedachten  zouden  wij  moeten  koesteren  van  zijn  ver- 
stand en  hart?  Doch  er  zal  naauwelijks  een  zulk  een  man  on- 
der duizenden  zijn,  —  wel  nu,  hij  leze  het  bocksken  en  bloze  ! 

Het  was  om  aan  het  verlangen  tan  vele  verstandigen  en  vromen 
te  voldoen  (1),  dat  dc  smaakvolle  Hoogleeraar  deze  twee  voorle- 
zingen ,  welke  eerst  in  de  Fakkel  voor  1831  en  1832  waren  op- 
yenomen ,  afzonderlijk  verkrijgbaar  stelde  ;  in  de  hoop,  dat  dezelve 
alzoo  nog  uitgebreider  nut  zouden  stichten ,  en  Avij  aarzelen  geen7 
«K>gcid>lik  te  betuigen,  dat  wij  gelooven.  dat  zij  dit  voortreffelijk 

(1)  Zie:  Lm  noord  vooraf,  hl.  I. 
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doel  zullen  bereiken.  Verhandelingen  ak  deze  verdienen,  om  de 
populariteit  van  het  onderwerp,  om  het  uitstekende  en  veelzijdige 
der  behandeling  van  hetzelve,  bij  een  grooter  publiek  bekend  te 
worden  ,  dan  het  betrekkelijk  kleine  der  gehoorzaal ,  dan  het  be- 
trekkelijk nog  kleiner,  hetwelk  zich  door  de  Fakkel  Jaat  vóórlich- 
ten. Veclligt  is  het  laatste  evenzeer  aan  het  overgToot  aantal  Ver- 
handelingen ,  als  aan  de  zeldzaamheid  v;in  Verhandelingen  als  dezr 
twee ,  toe  te  schrijven. 

Prof.  clamssb  moge  ons  in  de  Voorrede,  met  de  zedigheid,  welke 
zijn  Hooggel.  kenschetst,  toeroepen:  »w«n  beoordeele  de  kunst- 
waarde met  toegevendheid  f9  een  verslag  der  beide  6tukken  zal  be- 
wijzen, hoe  weinig  het  Werk  deze  behoeft.  Het  is  ons  een  ge- 
noegen tot  hetzelve  over  te  gaan. 

I.  Over  va*  alphes  ah  Dichten  Het  fraaije  begin  dezer  Ver- 
handeling —  cene  betuiging ,  dat  de  Spreker  het  boven  zijne  krach- 
ten hield,  cene  Lofrede  op  den  zoo  hoog  door  hem  vereerden 
Man  te  schrijven,  dien  hij  dan  niet  slechts  als  Dichter,  maar 
ook  als  Staatsman,  Wijsgeer  en  Christen  zoude  hebben  moeten 
schilderen ,  —  wordt  gevolgd  door  cene  keurige  teekening  van  vak 
alphos  verstandelijke  jeugd  aan  's  Lands  Hoogcschool  te  Utrecht, 
zijne  tijdgenooten  en  zijne  eerste  Werken.  Ongezocht  voeren  deze 
tot  de  voornaamste  hoofd vereischten  van  eenen  Dichter ,  en  wij 
herkennen  den  man  van  fijnen  smaak  en  grootc  belezenheid  in 
het  gepast  huldigen  der  verscheidenste  dichterlijke  vernuften  van 
alle  volken  en  tijden.  Even  juist  als  fraai  wordt  va?i  alphes  ein- 
delijk bij  de  effene  beek  vergeleken,  die  niet  ah  de  verbolgene 
zee  of  de  schuimende  waterval  verbazing  met  huivering  gepaard 
inboezemt,  maar  eene  benijdenswaardige ,  stille  weemoedigheid  in 
ons  opwekt,  die  ongemerkt ,  maar  onwederstaanbaar  met  zich  voert. 
Vah  alpiiek  zong  voor  God  en  het  Vaderland ,  is  het  slot  dezer  be- 
schouwing, is  de  inleiding  tot  de  proeven,  welke  deze  uitspraak 
zullen  staven.  En  dit  laatste,  maar  grootste  gedeelte  der  verhan- 
deling schijnt  ons  het  best  geslaagde.  Wij  kennen  geene  Geschie- 
denis onzer  Poézij ,  waarin  zoo  veel  smaak ,  kennis  en  oordeel  uit- 
blinkt, ak  in  dit  Fragment;  de  beoordeeling  van  het  meesterstuk 
van  vai  alphek,  de  Starrenhemel,  verdient  gelezen  en  herlezen  te 
worden  door  elk  onzer  dichters  ,  die  er  zich  aan  waagt,  voor  mu- 
zrjk  te  schrijven.  En  wat  besluit  deze  verhandeling?  Wat  anders 
zoude  het  kunnen  doen,  dan  een  enkel  woord  over  va*  alphehs 
Gedichtjes  voor  kinderen,  het  schoonste  blad  uit  den  lauwerkrans 
«les  grooten  mans!  Doch  clarisse  liet  het  bij  geen  enkel  woord,  en 
wij  verblijden  er  ons  over ,  dat  dit  stuk  dadelijk  gevolgd  wordt  door: 

II.  Örer  h.  van  alphes,  als  Kinder-dichter.  Een  meesterlijke 
greep  opent  deze  verhandeling;  wij  bedoelen  de  vergelijking  van 
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cii.DERDUk  met  feith  en  die  van  beide  met  van  alphe*  ,  welke  ons 
op  de  verrassendste  wijze  op  het  gebied  brengt,  waarover  de  laat- 
ste alleen  en  ontagrensd  heerschtc  —  de  kinderwereld.  Welk  eene 
belangrijke!  Hoor  cuiisse  zelf,  mijn  Lezer!  nllcbt  gij  ooit,  met 
deelnemende  aandacht ,  cene  beminnelijke  vrouw ,  in  de  oogenblikken 
•  Ier  zaligste  weltevredenheid,  bespied?  Zaagt  gij  liet,  met  welk 
eene  opgetogenheid  zij  op  den  dierbaren  zuigeling  de  teederste  blik- 
ken vestigde,  hem  nu  eens  aan  het  lievend  harte  drukte,  dan  in 
bare  zachte  armen  wiegde,  dan  weder  op  den  inalschen  schoot 
rene  verkwikkende  rustplaats  bereidde?  Zaagt  gij  het,  wat  ver- 
rukking haar  gcheelc  wezen  doorstroomde,  als  zij  hem  met  eigene 
borst  laafde,  en  zijne  smarten  zoowel  als  behoeften  verdreef? 
Zaagt  gij  het,  hoe  zij ,  uren  aanéén,  haren  lieveling  kon  aansta- 
ren, zonder  van  dien  aanblik  verzadigd  te  worden;  welk  een  edele 
trots  en  cene  innige  liefde  den  moederlijken  boezem  deed  zwellen ; 
hoe  één  lachje  van  het  wicht  haar  tot  diep  in  de  ziel  streelde, 
alle  opoffering  van  rust  en  gemak  duizendvoudig  vergoedde,  en 
zelfs  de  stekendstc  pijnen ,  tevens  met  alle  doorgestane  gevaren , 
deed  vergeten?  Zaagt  gij  haar  plotselijk  het  schootkind  opheffen, 
en,  met  dankbare  oogen  ten  hemel  geslagen,  het  den  Vader  al- 
ler kinderen  vertrouwelijk  aanbevelen?  Zaagt  gij  het  aan,  als 
deelnemend  medemensen,  als  belangstellend  vriend,  welligt  als 
verheugd  echtgenoot  en  vader?  O!  da*n  waart  gij  de  gelukkige 
getuige  van  het  reinste  en  verhevenstc  genot,  dat  het  menschelijk 
leven  op  aarde  verschaften  kan ;  —  ^ij  zaagt  dan ,  als  in  cencn 
spiegel,  de  waarde  van  een  kind." 

Wie  vermoedt  niet  —  want  onze  beperkte  ruimte  verbiedt  ons 
het  verdere  af  te  schrijven,  —  wie  vermoedt  niet,  na  dit  begin, 
hoe  fraai  later  de  hooge  aanleg  van  een  redelijk  wezen ,  de  be- 
langrijkheid cener  christelijke  opvoeding,  de  vereerende  taak  eens 
inenschcnvriends  daartoe  mede  te  werken ,  de  uitstekende  wijze , 
waarop  van  alphes  dit  deed,  geschetst  worden?  Ons  allen  heu- 
gen —  wij  hopen  het  voor  het  minst  —  de  gedichtjes,  welke  wij  uit 
den  mond  eeucr  moederlijke  vriendin  leerden;  —  allen  plukten 
wij ,  in  meerdere  of  mindere  mate ,  de  gezegende  vruchten  van  dat 
vroeggestrooidc  zaad;  doch  men  wane  niet,  dat  clamsses  uitvoerig- 
heid, over  de  verdiensten  dezer  Kindergedichtjes,  minder  vereischt, 
minder  keurig ,  minder  nuttig  mag  heeten ,  dan  zijne  heoordeeling 
van  den  Dichter.  Is  de  eerste  verhandeling  belangrijker  voor  jeug- 
dige poëten,  om  de  veelzijdigheid  der  wenken;  deze,  — over  een 
vak ,  waartoe  men  met  eenen  waarachtigen  en  beslisten  aanleg 
moet  zijn  geboren ,  zal  men  iets  dragelijks  leveren ,  — *  deze  beve- 
len wij  ouders  en  opvoeders  in  de  ruimste  mate  aan.  Zij  zal  hun 
leeren ,  waarom,  en  waardoor  vah  alpheus  gedichtjes,    zoo  veel 
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geschikter  voor  kinderen  zijn ,  dan  honderdc  la  Lei  e  prooen  in  deze 
dichtsoort,  cn  hen  niet  clarisse  aan  het  einde  zijner  verhandeling 
doen  uitroepen: 

» Laten  dan  de  ceretomben  van  Grooten  en  Wijzen  met  wetti- 
sche opschriften,  vermelde  zegepralen,  eerbewijzen  en  de  aanzien 
Ujkste  titels  prijken :  het  eenvoudig  lijkgcsteentc ,  dat  van  alpue*s 
overschot  bedekt,  moet  voor  ons  gevoel  geen  ander  opschrift  heb- 
ben, dan  dit: 

VAN   ALPIIEN  ,   DE  EINDER-DICHTER." 

Beide  verhandelingen  komen  ons  dus,  elk  in  hare  soort,  eveu 
voortreffelijk  voor;  —  maar  wij  hebben  nog  van  een  veertigtal 
bladzijden  Aantcekcningen  te  gewagen,  welke  overvloedige  bewij- 
zen dragen,  hoe  veel  en  hoe  juist  men  moet  hebben  gelezen,  om 
als  Prof.  cLtRisSE  te  kunnen  schrijven  en  oordeelen.  Wij  betuigen 
lijn'  Hoog-Gcleerde  voor  dezelve,  over  het  algemeen  ,  onzen  harte- 
lijken  dank;  —  het  was  ons,  als  hadden  wij ,  gelijk  in  vroegere  ja- 
ren, het  geluk  hem  te  hooren  spreken:  —  wie  dit  miste,  zal  uit 
deze  den  even  beschaafden  als  geleerden  man  leeren  kennen.  Ëenc 
enkele  opmerking  houde  Z.  H.  ons  echter  ten  goede !  Zij  betreft 
de  aanmerking  op  een  paar  uitdrukkingen ,  in  de  Gezangen  van 
den  Grooten  feith,  en  het  voorstellen  van  var  alphen  als  geheel 
vrij  van  sentimentaliteit,  als  doorgaand  modél  van  zuiveren  smaak. 
Verre  zij  het  van  ons  de  gegronde  afkeuring  van  eenige  regelen  in 
het  XXXI*te  Gezang  :  8  te  berispen,  of  ons,  tegen  het  gezag  van 
eenen  man  als  s.  p.  j.  raü  ,  over  een  gebrek  den  Arabisch  en  Dichters 
eigen,  en  de  toepassing  van  dat  oordeel  op  het  lldo  vers  van  het 
LX.XXIX,tc  Gezang  te  verheffen >  —  maar  wij  vinden  het  hard,  dat 
«rra  alleen  door  clarisse  gegispt  wordt,  —  want  wie  onzer  Dich- 
ters heeft  niet  zijne ,  niet  dergelijke  gebreken  ?  Niemand ,  die  den 
Hoogleeraar  kent,  zal  vermoeden,  dat  het  hier  op  die  wijze  ge- 
daan wordt,  waarop  men  het  belhers  in  de  laatste  jaren  deed  ; 
maar  heeft  bilderdlik  dan  ook  niet  minder  gelukkige  regels  ge- 
schreven? heeft  van  alphen,  wat  hier  meer  afdoet,  die  zelf  niet?(l) 
B.  v.  om  ons  bij  het  bekende  vers  aan  Prins  Willem  den  Eenten  tc 
bepalen: 

»Zijn  meer  dan  heldenxiel  stond  pal  in  tegenspoeden, 
De  donder ,  bliksem ,  storm ,  de  hoogste  watervloeden 
Verspilden  op  die  rots  vergeefs  hun  vuur  en  krachl. 
Zij  leerden  hem  alleen,  kloekmoedig  cn  gelaten, 
Zich  meer  op  God  verlaten 
En  licht  tien  in  den  nacht. 


(1)  liet  4«  en  6*  vers  van  het  LXXXVHi»*  gezang,  welke  ons  geestelijke  klank- 
spelingen  schijnen,  wilden  wij,  uit  eerbied  voor  va»  alphkn  ,  niet  ontleden. 
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Of  is  er  goede  smaak  in: 

Zijn  stem  omhoog  gezonden 
Droug  door  de  wolken  heen:  rijn  Vaderlandsche  wonden 
Verschenen  voor  dien  God,  — 

en  lug  er  geene  grootspraak  in : 

Tranen  van  een  hart  door  blijdschap  opgetogen. 
l)ie  beek  vloeije  ongestnit  door  't  vrije  Nederland , 
'Ic  ontsprong  bij  uwe  lerk,  en  ral  die  schooner  sieren, 
Dan  krakende  laurieren 
Rondom  uw  graf  geplant. 

Wilden  wij  over  sentimentaliteit  spreken,  wij  zouden  mijne  Aan- 
doeningen bij  het  graf  van  mijne  beminde  Echtgenoote  enz.  aanha- 
len, een  vers,  dat  zoo  verre  beneden  de  bekende  meesterstukken 
van  meuwland  en  borger  staat ;  doch  ook  de  zon  heeft  vlekken , 
dachten  wij,  toen  wij  op  bl.  40  in  de  schets,  aan  de  titels  van 
BtLDERDUKs  Werken  ontleend ,  een  voorbeeld  van  Arabische  beeld- 
spraak meenden  te  vinden ;  —  een  tweede  druk  van  het  boeksken 
zal  ons  bewijzen,  of  de  Hooglceraar  met  ons  instemde.  Alleen  de 
invloed,  welken  het  voorbeeld  van  een'  clarisse  uitoefent,  konde 
er  ons  toe  bewegen  deze  aanmerking  niet  terug  te  houden. 

De  beeldtenis  van  Mr.  h.  vak  altoen  versiert  het  net  uitgevoerde 
Werkje;  wij  zouden  wel  willen  weten,  of  lavatka  in  die  afbeel- 
ding een'  kindervriend  zoude  hebben  herkend? 

Nederlahdsche  MüZETf-ALMAWAK,  1837.  Negentiende  jaar. 
Tc  Amsterdam,  bij  J.  Immerzeel,  Junior. 

Dicht êr  litbên  nicht  im  tchwtüjn  , 

WoUtn  êick  dtr  Mtnqi  ztign. 

Waarlijk ,  wij  weten  niet,  welke  ons  meer  belang  inboezemt,  des 
zomers  de  Tentoonstelling  van  Schilderijen  in  de  hoofdstad ,  of,  des 
winters,  de  Nederlandsche  Muzen- Almanak ,  die  Tentoonstelling 
van  Gedichten;  wij  hebben  de  zusterlijke  kunsten  gelijkelijk  lief. 
Met  dezelfde  drift  zien  wij  Inhoud  en  Lijst  (de  Commissie  schrijft 
aldus)  in ;  wij  verblijden  ons  met  de  eigene  levendigheid  ,  wanneer 
beide  ons  het  werk  van  met  roem  bekende  meesters  aankondigen; 
wij  verlustigen  ons  met  gelijk  welgevallen,  wanneer  wij  onder  de 
ontkenden  meesters,  of  zij,  die  beloven  het  te  zullen  worden,  ont- 
moeten ;  doch ,  —  opdat  het  verschil  de  gelijkheid  vervange !  —  wij 
beoordeelen  die  beide  tentoonstellingen  niet  op  dezelfde  wijze.  He 
schilderkunst  h  ten  onzent  een  eervol  beroep,  de  dichtkunst  eene 
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loutere  uitspanning.  Men  versta  ons  wèl ,  —  een  middelmatig 
schilder  is  ons  even  onverdragelijk  als  een  middelmatig  dichter  ;  — 
doch  het  verlies  eener  koe,  die  melk  en  room  geeft,  is  iets  zeer 
-wezenlijks;  het  gemis  van  lauweren,  welke  in  om  Land  niet  groei- 
jeu ,  die  onder  onzen  bewolkten  hemel  ten  krans  gestrengeld  noch 
om  de  kruin  gedragen  worden,  iets  zeer  denkbeeldigs.  Wij  leer- 
den het  leven  te  veel  van  deszelfs  minst  dichterlijke,  minst  schil- 
derachtige zijde  kennen,  dan  dat  dit  onderscheid  onze  wijze  van 
gispen  niet  verschillend  zoude  maken.  Waar  het  een'  smakeloos 
>erzenlijmer  of  mislukt  dichter  geldt ,  (aansprakclooze  rijmers  leef- 
den er  slechts  in  de  vorige  eeuw),  kan  ons  oordeel  de  eigenliefde 
kwetsen  en  tranen  kosten;  maar  die  tranen  zullen,  kunnen  ton 
minste,  heerlijke  vruchten  dragen,  in  uren  aan  nuttiger  bezighe- 
den besteed,  dan  aan  het  vermeerderen  van  het  aantal  Nederduit- 
sche  gedichten ,  hetwelk  stellig  dat  onzer  Staatsschuldbrieven  over- 
treft. Bij  een  mislukt  schilder  daarentegen  (een  verdienstelijk  man 
maakte  er  ons  eenmaal  opmerkzaam  op),  steüe  men  zich  in  het 
verschiet  een  arm  gezin  —  eene  ziekelijke  moeder  —  misschien 
hongerige  kinderen  voor,  en  de  veder  der  kritiek  valt,  eer  wij  het 
bemerken,  op  het  witte  papier  neder,  om  niet  weder  te  worden 
opgenomen.  Zoo  ging  het  ons  dit  jaar  bij  de  aankondiging  der 
bekende  Loterij ,  en  de  juiste  aanmerking  van  eenen  keurigen  kunst- 
vriend: >»men  moedigt  op  die  wijze  de  inzending  van  vodden 
aan,"  was  niet  in  staat  ons  besluit  te  zwijgen  te  doen  wankelen. 
De  Loterij  is  getrokken,  —  de  Commissie  wege  onze  bedenking! 

Doch  wij  dwalen  van  ons  onderwerp  af;  de  gelijke  indruk  —  wel- 
ken de  lezing  van  de  Lijst  en  die  van  den  Inhoud  op  ons  maakte,  — 
gaf  er  aanleiding  toe.  Welke  beroemde  namen  ontbraken  niet  on- 
der die  der  Inzenders  voor  de  jongste  TentoonsteUing !  —  de  Heer 
iöeezeel  verzocht  dit  jaar  vergeefs  om  bijdragen  van  de  Heeren 
iwkeb,  mama,  van  hall,  's  gravsxweert ,  wiselics,  tolleks,  lülofs, 
Di  costa,  bogaers,  VAN  lennep , ....  doch  het  is  waarlijk,  of  wij  de 
grootste  starren  aan  onzen  letterkundigen  hemel  met  den  vinger  aan 
wijzen;  wie  ziet  niet  als  wij,  bij  den  eersten  oogopslag,  naai 
hen  uit? 

Dxckfr  Uebin  nicht  m  ickwy*  , 
HolU»  »ich  d«r  M*ng»  tetgin,- 

bedroog  de  groole  Meester  zich  dan? 

Voorwaar  niet,  want  meer  dan  veertig  zangers  gaven  aan  het 
verlangen  des  verzamelaars  gehoor,  en  dc  Muzen-Almanak  telt  dit 
jaar  weder  zoo  goed  twee  honderd  vijftig  bladzijden ,  als  de  jong- 
ste Tentoonstelling  vijf  honderd  zestig  of  zeventig  nommers  telde. 

Gelukkig  Land,  dat  zoo  vele  Dichters  en  Schilders  bezit,  dat  de 
ttkn  altijd  te  klein  zijn  en  het  boeksken  nooit  tc*  dun  wordt,  al 
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zoekt  men  in  beide  te  vergeefs  naar  de  werken  van  hen,  die  mees- 
terstukken plegen  te .  leveren. 

Wie  echter  aan  de  Lijst  ontbraken ,  wij  vonden  op  dezelve  dc 
namen  van  de  krtjsemar's  ,  de  vlette»,  scboumar  ,  schotel,  var  beve- 
rer,  en  de  piekemar's,  —  ecnige  uren  der  tentoonstelling  gewijd  wa- 
ren uren  van  waar  genot;  —  wij  vinden  in  den  langen  Inhoud 

VAR  IIALMAEL  ,  IMMERZEEL ,  WlTBUYfl  ,  HASEBROEK.  ,  BEETS  ,  kUJR  Cn  8PARDAW  ; 

er  valt  zeker  in  het  bevallige  jaarboekje  veel  te  prijzen,  veel  te 
bewonderen :  —  wij  willen  het  gaarne  onderzoekeu. 

De  Heer  ellir  schonk  ons  twee  gelegenheids-stukjes  j  wij  schatten 
dezelve  hoog,  als  bewijzen  zijner  welwillendheid ;  wij  schatten 
dezelve  hoogcr,  als  bewijzen  van  zuiver  en  hartelijk  gevoel.  De 
Heer  var  dalmael  leverde  een  lang  verhaal ,  dat  zeker  in  stijl  onein- 
dig gewonnen  heeft  bij  de  wijze,  waarop  deze  gebeurtenis  in  de 
Abendzeitung  für  1835  verhaald  werd,  maar  dat  ons  echter  voor 
een  stuk  van  zijne  hand  weinig  voldoet,  dat  voortreffelijk  zoude 
hebben  mogen  heeten,  indien  het  in  dichterlijken  vorm  gegoten 
ware.  Aan  den  Franschen  Dichter  alpborse  de  la  martire  is 
het  eenvoudig  opschrift  van  een  heerlijk  vers  van  spardaw;  clava- 
reau  vertale  het,  en  de  zanger  van  jocelyr  zal  hem  op  schoonere 
wijze  dank  zeggen  dan  onze  hulde.  De  Heer  immer  zeel  zorgde  naar 
gewoonte,  dat  het  zijn  bundeltje  niet  aan  aardige  stukjes  ontbre- 
ken mogtj  —  de  Nieuwe  Ontdekkingen  in  de  Maan  schonken  den 
Heer  var  oostervtyi.  brutr  gelegenheid  een  versje  te  leveren,  dat  veel 
geestigs  heeft,  maar  Z.  Ed.  ons  slechts  niet  voor  luimig  opdringe. 
December  van  den  Heer  c.  r..  witbcys  is  een  der  fraaiste  stukjes 
uit  het  bocksken;  het  is  vrij  van  valsch  vernuft,  rijk  aan  waar  ge- 
voel, even  eenvoudig  als  keurig  van  uitdrukking,  poëzij  den  Dich- 
ter van  den  Tijd  waardig.    Zie  hier  cenc  proeve: 

i) Want  als  hij  daar  buiten  den  winterstaf  zwaait , 
Den  wind  door  den  schoorsteen  doet  fluiten; 

De  Tcnsters  met  ijzige  vlokken  bezaait, 
En  pluimen  penseelt  op  de  ruiten, 

Dan  Tinden  bevrinden  in  buislijken  schoot 

De  zoetheid  des  levens  vernieuwd  en  vergroot. 

Dan  zomert  het  binnen  bij  beukstam  en  veen  , 

En  zonnige  lampen  vergaren 
Rondom  de  gezellige  tafel  ons  heen, 

Bij  't  klinken  van  bekers  en  snaren; 
Dan  kwelen  de  kelen  op  streelenden  toon: 
»Ach!  bleef  het  ons  immer  zoo  zalig  cn  schoon!" 

• 

En  als  de  December  ten  einde  zich  spoedt, 

Dan  fcingen  de  hemelschp  koien: 
» Verheug  u,  eij  aardt- '  kniel  neder ,  en  proel 
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»Den  Reddet!  —  «w  God  is  geboren!"  — 
Dan  stroomen  de  vromen  naar  't  huis  van  den  Heer 
En  storten  aanbiddend  en  dankend  zich  neer. 

Gij,  schoonste  der  dagen!  hoe  rijk  is  uw  pracht, 

o  Dag,  die  van  weelde  doet  weenen; 
Toen  God,  ter  verzoening  van  't  zondig  geslacht, 

Op  de  aarde  in  het  vleesch  is  verschenen!  — 
Uw  lnister  maakt  duister  al  d'  ovrigen  glans; 
Uw  heil  is  der  heilmaand  een  hemtlschc  krans. 

En  sluit  dan  December  zijn  vlugtig  bestaan, 

En  vlijt  zich  het  jaar  met  hem  neder, 
Dan  meldt  ons  de  doodklok  hun  snellijk  vergaan; 

Dan  vragen  we:  »  is  't  waarheid?. . .  al  weder  ?!"  — 
Dan  schrikken  we  en  blikken  terug;  maar  de  stem 
Van  God  in  ons  binnenst'  verheft  ons  tot  Hem. 

Dan  weencn  we  om  onze  verwanten  in  't  graf, 

Ons  dwalen  en  't  leed ,  dat  ons  griefde ; 
Haar  Hij,  die  Zijn  woord  en  het  aanrijn  ons  gaf, 

Hij  troost  en  Hij  toont  ons,  vol  liefde, 
Na  wecnen  herëenen,  verzoening  na  strijd: 
De  wieg  des  Verlossers  bij  't  graf  van  den  tijd." 


Hasebroees  Moedervreugd  kostte  ons  tranen  j  die  jeugdige  Dich- 
ter huwt  rijkdom  van  verbeelding  aan  rijkdom  van  gedachten. 
Brester's  In  de  Schuur  is  een  zijner  beste  Claudiaantjes.  Dc 
dichtregelen  van  beets,  Bij  een  Kind,  schijnen  ons  het  hoogste 
sieraad  van  het  bundeltje ;  men  oordeele : 

«Gelukkig  Kind!  ik  wenschte  als  gy  te  zijn!... 
Gy  wenscht  —  nog  niets  in  droomen  noch  iu  waken  ; 
Maar  eenmaal  zult  gy  dwaze  wenschen  slaken , 

Als  andren  u  vergapende  aan  den  schijn. 
O  't  is  nog  niet  op  dit  gelaat  te  lezen , 

Maar  nog. . .  een  viertal  jaren  en  gy  ziet 

Benijdend  op  tot  wie  volwassen  hiet,  — 
Lief  kind!  dat  zal  nwe  eerste  dwaasheid  wezen. 

Volwassenen  —  ja!  —  weten  wie  zy  zijn; 
Die  kennis  dwingt  tot  schreien  hen  of  blozen;  — 
Gy  kent  geen  blos  dan  der  gezondheid  rozen  , 

Van  tranen  voelt  gy  't  vocht,  maar  niet  de  pijn. 
Gy  weet  nog  niets ,  begrijpt  nog  niets  ,  ziel  dc  aard** 

Verwonderd ,  maar  met  gretige  oogen  aan  , 

En  gist  niet,  hoe  de  vreugd  u  zal  vergaan, 
Zoo  ras  voor  u  dat  raadsel  zich  verklaarde! 

Uw  Vader  gaat  gebukt  van  stille  smart , 
Uw  Hoeder  weent  by  't  doodbed  van  haar  Moeder  ; 
De  dorst  naar  Eer  verslindt  nw'  oudaten  Broeder: 
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Bedrogen  Hoop  verteert  uw  Zostera  hart ; 

Die  't  brak  vergaat  van  wroeging  niet  te  sassen  ; 
£n  ik  ,  die  by  uw  rustplaats  nederkniel , 
Beschrei  de  zwak-,  de  krankheid  van  mijn  ziel... 

Gy?...  slaapt  nog  zacht  op  't  blaauw  satijnen  kussen. 

Gy  droomt  misschien  een'  blijden  kinderdroom; 
Wy  droomen,  Kind!  wy  droomen  als  wy  waken, 
Opdat  wy  ons  den  slaap  onrustig  maken, 

Opdat  de  zorg  ons  pijnige  en  de  schroom. 
En  wy  zijn  zóó  van  boosheid  als  doordrongen  , 

Dat  in  den  slaap  de  zonde  ons  niet  verlaat , 

Dat  we  in  den  droom  nog  dienaars  zijn  van  't  kwaad.'  — 
Gy  weet  nog  niet  wat  kwaad  is ,  lieve  Jongen  ! 

Eu  allen  toch  zijn  wy  als  gy  geweest , 
En  toen  wy  ook  zoo  schuldloos  nederlagen, 
Toen  konden  zy  niet  gissen ,  die  ons  zagen , 

Wat  eenmaal  om  zou  gaan  voor  onzen  geest , 
Wat  beker  ons  Gods  wijsheid  in  zou  schenken , 

Hoe  onze  mond  dien  beker  ïeègen  zou , 

En  of  wy  in  beproevingen  en  rouw  , 
Aan  Hem  of  aan  de  Wareld  zouden  denken!" 

Wij  bewonderen  den  jongeling ,  die ,  na  ons  zoo  heerlijke  proe- 
ven te  hebben  geschonken ,  hoe  gelukkig  hij  byrok  wist  na  te  vol- 
gen ,  thans  zulk  een  schitterend  bewijs  zijner  hoogc  oorspronkelijk- 
heid geeft,  en  zich  daardoor  regt  op  waarachtigen  roem  verwerft. 
Een  middelmatig  dichter  zoude  zich  nooit  aan  zulk  een  eenvoudig 
onderwerp  gewaagd  hebben,  —  meer  dan  een  onzer  meer  dan 
middelmatige  dichters  zoude  op  zulk  cene  klip  schipbreuk  hebben 
geleden,  —  hoe  eenvoudig  en  hoe  hoog  —  hoe  ongezocht  en  hoe 
boeijend ,  is  de  gang  zijner  gedachten  bij  de  beschouwing  van  een 
slapend  kind  ! 

Doch  meesterstukken  hebben  iets  vermocijends ;  de  beide  dikwerf 
vcrgelekenc  tentoonstellingen  waren  er  daarom  misschien  karig 
mede;  schoonheden  van  den  tweeden  rang  ontbreken  ook  in  dit 
jaarboekje  niet.  Den  zangers  van  de  Poolsche  Koningskeuze,  de 
Vlinder,  de  Nagedachtenis  enz.,  de  Lijkzang,  de  Utrechtsche  Hooge- 
school  enz.  enz.  zij  er  dank  voor  gezegd!  De  Heer  d.  j.  a.  irht- 
zenics  zal  ons  echter  vcrpligtcn ,  door  ons  den  tour  de  force  te 
verklaren,  welken  hij  de  boeren  in  het  le  couplet  van  zijnen 
Toast  laat  doen. 

Maar,  helaas!  wij  moeten  het  nog  eenmaal  herhalen: 

iHckfr  litUn  mek*  M  $êhw0i99* 

cn  <!«•  beoordcclmg  der  overigen  In'procvi'n. 
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Dc  Heer  p.  koster  leverde  de  aandoenlijke  geschiedenis  van  een 
zeer  onverstandig  Roosje,  immers  het  benijdde....  de  tulp,  de  lelie 
of  het  vergeet  mij  nietje?  neen,  de  distel!  Zijn  Ed.  schonk  bui- 
tendien het  Afscheid ,  eene  mysterieusc  Romance,  waarschijnlijk 
de  klagt  eens  minnaars  uit  eene  hetere  wereld,  schoon  de  Overkant 
onwillekeurig  aan  eene  vaart,  gracht  of  sloot  van  ons  waterrijk  Land 
doet  denken.  Jlet  referein: 

»Reinste  liefdes  moederland , 
Is  dc  overkant." 

geeft  anders  nog  al  aanleiding,  adolp  en  elize  voor  twee  bruine 
Javaantjes  te  houden;  want  wie  in  Holland  geboren  is,  spreekt 
van  zijn  Vaderland,  even  als  een  echtgenoot  ten  onzent  zegt:  wik 
heb  zes  kinderen,"  en  niet:  »Ma  femme  a  six  enfants." 

Er  was  een  tijd  —  onze  schilders  danken  den  Hemel  dat  hij 
voorbij  is,  —  waarin  familie-stukken  zeer  in  de  mode  waren,  en 
de  arme  kunstenaar  grootpapa  en  grootmama ,  mijnheer  en  me- 
vrouw en  al  dc  lieve  kleenen,  tot  aaltje  met  de  pop  en  dirkje  met 
de  zweep  toe,  op  een  doek  van  weinige  duimen  omtreks  moest 
voorstellen.  De  Heer  immeizeel  schijnt  het  aardig  te  hebben  ge- 
vonden ,  ons  zulk  eene  zeldzaamheid  te  doen  aanschouwen ,  en  de 
familie  van  pellecoh  was  zoo  goed  daarvoor  te  poseeren.  Op 
hl.  38  ontvangen  wij,  van  wijlen  den  Heer  j.  van  pellecoh,  eenen 
ff'ensch  op  het  huwelijk  van  mijnen  zoon  A.  N.  van  Pellecom, 
met  Mejuffrouw  J.  G.  Zegerius ,  voltrokken  te  Kortenhoef,  den 
16d«n  November  1806;  —  op  bl.  73  een'  zang  van  den  Heer 
a.  k.  vah  pellecoh  ,  Aan  de  Maatschappij:  Verscheidenheid  en 
Overeenstemming,  te  Rotterdam,  opgerigt  den  16den  November  1760, 
karen  vijf  en- zeventigsten  verjaardag  vierende,  op  den  20sten  No- 
vember 1835,  juist  op  het  uur,  waarop,  'sjaars  te  voren,  mijne 
hartelijk  geliefde  Moeder,  Vrouwe  Petronella  Elisabet  du  Rien, 
weduwe  van  den  Weleerm.  Heer  J.  van  Pellecom,  overleden  was; 
op  bl.  208  weder  een  vers  van  den  Heer  a.  s.  van  pellecoh,  In 
het  Album  mijner  oudste  Dochter,  waaruit  wij,  door  den  aanhef: 

. 

Waarom  biedt  gij,  lieve  Naatje! 

Die  roo  naauw  me  aan  't  harte  ligt, 
Mij  dit  vriendenaaudcnkblaadje , 

Vleijende  om  een  klein  gedicht? 
Moet  ik  hier  mijn'  naam  dan  schrijven 

Onder  uwe  vriendenrij  , 
Om  in  heugenis  te  blijven  ? 

Of  vergeet  gij  anders  mijl'. . . 
Maar  wat  vril  die  traan  in  de  oogen  ' 

Fneil...  ik  jok  en  meen  het  niet!'  *nr. 
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lecrcn  moeten ,  dat  haar  Ed.  met  naar  hare  grootmoeder,  Vrouwe 
petrokella  elisabét  genoemd  is,  (wanneer  het  betje  of  belletje 
zoude  geweest  zijn,  en  niet  kaatje)  of  dat  haar  Ed.  overgevoelig 
is?  —  want  wie  het  Poczij  noemt,  moge  bij  alceste  ter  school  gaan. 

Inderdaad,  voor  de  aardigheid  hadden  wij  aan  deze  familie- 
stukken genoeg  gehad  j  zelfs  de  toekomstige  Geschiedschrijver  van 
het  geslacht  der  van  pellecois  zal  niet  meer  verlangen ,  dan  de  op- 
gave van  geboorte-,  trouw-  en  sterfdagen  —  en  de  vermelding  aller 
deugden  van  deszelfs  onderscheidene  leden ;  doch  het  blijft  er  niet 
bij,  de  Almanak  schijnt  tot  een  gedenkboek  der  gevoelens  en  ge- 
dachten van  den  tweeden  dichter  uit  deze  familie  bestemd.  Im- 
mers, op  bl.  87,  (want  de  rijmziekte  is  besmettelijkcr  dan  de 
cholera,) 

Daar  leren  wij  al  wederom 
Een  versje  van  Van  Pellecom ! 

dat  ons  een  denkbeeld  geeft,  hoe  zijn  Ed.  gewoon  is  in  het  Album 
eener  jeugdige  Vriendin  te  schrijven,  en  bij  bl.  169  roepen  wij  uit: 

Ten  derdemaal ,  wees  wellekom , 
Zanglustige  Van  Pellecom! 

want  het  is  een  ander  bewijs,  —  bet  stukje  heet  In  het  Album 
van  betst  ,  —  dat  zijn  Ed.  in  Vrienden-rollen  niet  altijd  zoo  ge- 
zocht —  dwaas  schrijft,  als  in  dat  zijner  dochter,  blijkens  de  regelen  : 

'k  Sneed  dus ,  op  uw  beê ,  een  rietje  , 

Bij  den  kant  van  't  water,  af; 
Kweelde  er  op  dit  kunstloos  liedje: 
%  h  Strekke  u  ten  Vergeet-mij -nietje  ; 

Ook  als  ik  reeds  slaap  iu  't  graf ! 

Och!  dat  de  man,  om  eene  spreekwijze  onzer  Vaderen  te  bezi- 
gen, met  een  kluitje  in  het  rietje  gestuurd,  pijpjes  voor  zich  zei- 
ven, maar  niet  voor  ons  gemaakt  hadde;  want  zoo  wij  betsy  (wei- 
ligt  ook  iemand,  die  op  het  familie-stuk  voorkomt),  nog  minzaam 
ontvingen ,  alle  menschelijk  geduld  heeft  zijne  grenzen ,  en  nu  wij 
op  bl.  111  ten  vicrdcnmale  zijn'  naam  lezen,  kunnen  wij  ons  niet 
weerhouden  aan  te  merken: 

Verdienste  slaat  een'  sluijer  om , 
Bescheiden  Heer  van  Pellecom  ! 

Maar  het  is  in  den  wind  geschreeuwd ,  lieve  Lezer  ! 

Bij  wil  aan   t  hoofd  staan  van  den  drom 
t  Die  goede  Heer  Van  Pellecom! 

want  op  hl.  198  is  nog  een  extern  pore  met  zijnen  naam  op  een 
bord  ran  het  pijpenmakers-gild  te  Gouda,  waaronder  met  groote 
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lettert  geschreven  stond:  Da  pacem  Domino  in  diebus  nostris.  Een 
spotziek  lezer  is  misschien  geneigd  te  vragen,  of  in  onzen  tijd  een 
dichter  zich  bij  zijne  wandeling  ter  bezigtiging  van  uithangborden 
altijd  door  een'  secretaris  doet  volgen,  ten  einde  geen  zijner  ex- 
tcmporcs  te  loor  ga  —  even  als  in  vroeger  dagen  een  schildknaap 
lijnen  ridder  de  wapenrusting  nadroeg;  —  wij  houden  het  er  voor, 
dat  het  stukje  bij  den  Verzamelaar,  wien  het  anders  niet  aan  takt 
ontbreekt,  alleen  genade  heeft  gevonden,  opdat  het  den  tockom- 
*ügen  Geschiedschrijver  niet  aan  wenken  voor  de  lokale  kleur,  als 
Ier  Gouw ,  pijpen ,  een1  twist  in  eenc  herberg  enz.  ontbreken  mogt. 

Peter,  pastoor  te  ffijkel,  misschien  ecne  eersteling,  verdient  als 
zóódanig  aanmoediging.  De  trant  verraadt  navolging.  Messcbzrt 
ilrukte,  wat  wij  bedoelen,  in  zijne  Gouden  Bruiloft  allergeluk- 
kigst uit,  —  de  honderdmalen  gebruikte  beelden  van  leeuw  en 
tijger  zijn  hier  voor  de  honderd-en-eénde  maal  ongelukkig  ge- 
bezigd —  ziedaar  de  voornaamste  vlekken"  in  een  stukje,  dat  de 
groote  verdienste  bezit,  een  Friesch  onderwerp  te  hebben,  en  toch 
te  hoeijen. 

Wij  verwijten  den  Heer  var  harderwijk  minder ,  dat  het  hem  on- 
bekend was,  dat  van  victor  ncco's  pour  les  paurres  reeds  voor  een 
paar  jaren  eene  betere  vertaling  dan  de  zijne  het  licht  zag,  dan 
dat  Z.  Ed.  schijnt  te  vergeten ,  dat  in  den  Nederlandschen  Muzen- 
Almanak  slechts  oorspronkelijke  verzen  moesten  worden  opgeno- 
men, en  dat  niemand  vertalingen  in  moest  zenden,  die  het  vreemde 
niet  schooner  weet  terug  te  geven :  eene  kunst ,  die  bilderdijk  ver- 
stond, die  van  leühep  van  hem  leerde. 

Dc  Heer  westenberg  heeft  in 

"beneveld  wolkengraaaw" 

rondgetast;  —  de  Hemel  behoede  ons,  dat  wij  ooit,  bij  mistig  we- 
der ,  in  dc  hoofdstad  zulke  Maria' s  ontmoeten  ! 

Om  een'  scbiller  regt  te  doen,  moet  men  het  talent  van  ecu' 
iülofs  bezitten :  arme  cassardra  ! 

Wie  aan  een*  zestienjarig  Dichter,  onder  onzen  hemel  geboren, 
een  motto  voor  een*  Minnezucht  ontleent,  geeft  hoop  op  onschul- 
dige, schoon  dan  ook  minder  erotische  poézij.  Hoe  echter  een 
jongeling  zoo  inconsequent  kan  zijn ,  een  meisje  eerst  te  wijzen  op 
een  tooncel  uit  de  duivenwereld: 

Hoe  in  gindsche  rijrigc  olmen, 
Blakend1  Tan  Terliefde  lint, 

De  olmen?  neen  — 

't  Duifjen  door  den  tronwen  PnfTVr 
Wordt  g«  liefkood  en  gckn>l  ! 
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Haar  dan  toe  te 

Zie ,  hoe  daar  de  rappe  awaluw , 
Onder  't  needrig  dak  tan  riet, 
't  Kunstig  nestjen  saam  gaat  vlechten  , 
Door  geen'  rooversblik  bespied. 

zich  later  tc  beklagen,  dat  zij 

Warsch  van  't  zalig  mingenot 

is,  en  haar  eindelijk  tc  vertellen ,  dat  hij  slechts  haar  deugdvereer- 
der zal  wezen,  begrijpen  wij  niet;  of  is  het  waarheid  : 

»The  <old  in  clime  are  cold  in  blood, 
Their  love  can  scarce  deserve  the  name?" 

Do  achttiende  Junij  1836.    Ode ,  door  j.  j.  l.  ten  kate.  Den 

jeugdigen  zanger  schijnt  het  aan  bilderdijk  ontleend  motto: 

o  Ziet  deetjMrdag  nimmer  koeren. 
Dan  onder  *t  innig*!  Godvereeren, 
.      Ia  1  blijd  crkcon.a  vin  Z.jn 


ten  spoorslag  te  hebben  gestrekt,  den  slag  bij  Waterloo  te  ge- 
denken en  te  bezingen;  en  waarlijk,  indien  bilderdijk  bedoeld 
heeft,  dat  ieder  jeugdig  Dichter,  telken  jare,  zoo  veel  mogelijk 
met  zijne  woorden ,  een  meesterlijk  berijmd  verhaal  van  dat  roem- 
ruchtig wapenfeit  zoude  leveren,  de  Heer  ten  kate  heeft  zich  lof- 
felijk van  die  taak  gekweten.  Wij  betwijfelen  dit  echter,  en  ge- 
looven  niet,  dat  onze  verheerlijkte  Bard  met  die  Singeriei  zijner 
poë'zij  zoude  gediend  zijn  geweest;  wij  zijn  zeker,  dat,  in  1836, 
bij  den  onuitputtclijkcn  rijkdom  zijner  ziel,  de  terugkeer  van  den 
feestdag  andere  gedachten  in  hem  zoude  hebben  opgewekt,  dan 
die,  welke  dezelve  hem  in  1827  inboezemde.  Als  kopij  van  dat 
onnavolgbaar  Origineel  verliest  de  lieer  ten  kate  het  in  alle  op- 
zigten,  al  getuigt  bijna  ieder  regel  van  zijne  •belezenheid  en  ge- 
heugen; al  strooit  airore  saffraan  en  rozen;  al  schrijft  hij,  als  zijn 
voorbeeld,  rond  ,  voor  rondom  —  hij  is  langer ,  —  minder  krach- 
tig ,  —  minder  verscheiden ,  —  de  ziel  in  één  woord  ontbreekt 

Eene  uitvoerige  opwekking  vervangt  bij  hem  het  meesterlijk 
Vondcliaansch  becin  van  biloerdijks  '<  Veld  tan  Waterloo: 


I.  nr. 

Geen  magt  Tan  Oorlogscedverw anten  ,       Van  heil?...   Getuigt  het,  Batavieren! 
Noch  riam  en  woedesnuivend  paard,         ©Ti  wic  de«  glorierijke  dag, 


Omkranst  met  groenende  eerlauwrieren 
Den  dwingland  en  zijn  li;fstaffieren 


>'och  krijgsburcht  dragende  elefanten, 

Die  stedevest  of  Rijk  bewaart !  £^1^7 van  de"  krijg7blnieïe*n 

De  Veldheer  zwaai'  dc  moordbanieren         Verwinnen  en  bctemmen  zag !   

En  schudde  de  eercpluim  op   t  hoofd  ,  Gewis,  gij  gloeit  van  de  eigen  wrelde, 

Zijn  heldenvuist  moog"t  zwaard  bestieren,  K«  toenmaals  u  den  boezem  streelde  , 

Dat  wandlende  ijzerbergen  klooft:  J°*a  QJ\  v?n.  hloe*  fn.  brein /«"P*1' 

_  ,    „         *         *  U  met  Gods  bijsland  vrijgcslreden , 

\an  God  alleen  „      zegev.eren.  -  Hct  QMsch  alaaTCljjuU  „rtreden 

aiuiFitmJK.  En  »,  vijands  hrir  vermorzeld  hadt. 

TM  KATR. 
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Het  zijn  wel  woorden,  die  bildebdijk.  bij  wijle  bezigde,  maar  bij 
hein  streden  onze  helden  niet  met  omkranste  slapen,  —  bij  hem 
gloeiden  zij  toenmaals  niet  van  bloed  en  brein  omspat,  —  wee 
<lcn  schilder,  die  ons  dat  met  verwen  durfde  doen  aanschouwen ! 
Laat  ons  nu  de  beschrijving  van  napoleon  van  den  meester  en  den 
leerling  vergelijken: 

r.irui  HinJk.  •  TEX  KATE. 

Wat  treedt  ge  ,  in  't  harnas  zoo  vermetel ,  Daar  stort  met  honend  zegeschallen 

Iet  al  uw  duizenden  Eb  't  veld  ,  Napoleon,  bekroond  met  eer , 

•  Dwingland,  wiens  gevloekte  zetel  _  ..     .  .  ... 

Op  roof  en  onrecht  is  gesteld!  Omgeven  van  z.jn  duizendtallen  , 

Wat  stapt  ge  als  zeker  van  den  zegen,      Opnieuw  schuimbekkende  opa  neer. — 
Het  trotsen  hals  en  lieren  tred  Gij  ziet  op  plettcrende  raderen 

Op  't  moedig  bricscl.ende  genet,  Van  ver1  zijnkopren  strijdk  ar  naderen  — 


Iet  bliksemschittrend  oog  en  degen  ,  q  cenmaa,  kookt  Q  ^  b,ocJ  Jn  de  a(lcrcn  . 
Den  v.\l  van  al  uw  grootheid  tegen i 


llij  leeft,  die  u  de  kruin  verpiet! 


Gij  denkt  aan  Neerland  en  uw  vaderen,  enz. 


want  de  Heer  t.  k.  verliest  er  niet  bij,  dat  wij  niet  verder  afschrijven, 
en  onze  ruimte  is  bepaald;  mogt  hij  echter  het  eerste  betwijfelen, 
(doch  de  schoonheden  van  biliieedliks  Lierzang  moeten  hem  bekend 
zijn),  hij  vergehjke  zijn  6Jo  en  7Je  Couplet  met  dat  onovertrefbare 
derde  van  bildebdijk.  ,  —  zijne  allcdaagsche  vergelijking  bij  ecu'  leeuw 
in  het  9d«  met  de  nieuwe  en  verrassende  in  bildebdljks  vijfde  — 
«jn  einde  bij  het  einde  van  den  Vorst  onzer  Dichters. 

De  Heer  I.  j.  l.  ten  kate  noeme  ons  oordeel  hard  noch  scherp; 
over  weinige  jaren  hopen  wij  in  hem  ecu'  onzer  eerste  Dichters  to 
bewonderen,  tbans  kunnen  wij  hem  dien  titel  nog  niet  toekennen. 
Dwaasheid  zoude  het  wezen ,  van  zoo  jong  een*  stam  rijpe  vruchten 
te  eischen ;  dwaasheid  is  het ,  zoo  jong  een  borst  van  eigenwaan  te 
doen  zwellen ;  dwaasheid  mag  het  heeten  aldus,  d  la  Bilderdijky  te 
schrijven.  Veelligt  beweegt  hij  zich  in  een'  kriug  van  jonge  lieden, 
misschien  eenige  jaren  ouder  dan  hij,  zeker  veel  lager  staande  in 
«le  kunst  der  versificatie ,  die  hem  over  het  paard  tillen ,  om  door 
hem  op  hunne  beurt  te  worden  in  de  hoogte  geheven;  er  is  gecne 
gevaarlijker  klip  voor  veelbelovende  geniën.  Wij  denken  onwil- 
lekeurig aan  pope's  : 

't  Is  Sir,  Your  law,  —  and,  »Sir,  Tour  eloqnencc 
Your's,  Cowper's  manner  —  »aud  your's  Talbot's  sense." 


»Hy  dear  Tibnllus!"  If  that  will  not  do, 
Let  me  be  Horace,  and  be  Ovtd  You; 
Or,  1'm  content,  allow  me  Dryden's  strains, 
And  you  ahall  risc  np  Ottvay  for  Your  pains. 

Het  zoude  ons  innig  smarten ,  indien  hij  op  deze  of  dergelijke 
^ijze  bedorven  werd. 

Dr  ÏTe^r  jan  bieevam  Jz.  dichtte  op  de  Peluwe  een  Lied  op  Hein, 
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aan  zijne  beminde  ;  —  waarschijnlijk  bereed  Z.  Ed.  een  kreupel 
paard,  want  de  eerste  regel  is  een  voet  te  kort  en  de  overige  zijn 
stootend.    Wat  doet  men  al  niet  op  reis! 

Dusseaü,  greb,  birscbig  —  doch  wij  zijn  het  gispen  moede,  en 
hadden  dus,  volgens  de  oude  Letteroefeningen ,  geene  beoordeeling 
van  den  Muzen- Almanak  op  ons  moeten  nemen,  en  over  denzel- 
vcn  als  over  de  jongste  Tentoonstelling  zwijgen. 

Één  woord  nog  over  hetgene  de  vergelijking  doet  mank  gaan, 
de  verzen  van  Afgestorvenen  en  de  plaatjes ,  die  het  boeksken  opluis- 
teren. De  eerste  zijn  van  bilderdlik.  —  van  zijne  gade  —  en  van 
pieteii  niecwlaud;  voor  geschenken  van  zulke  geniën  zij  den  Uit- 
gever hartelijk  dank  gezegd!  Zoo  wij  een'  rembraxdt  onder  onze 
levende  schilders  bezaten ,  welk  een  heerlijk  onderwerp  zoude  hem 
BiLDERDUK.  opleveren,  in  die  »arme  stulp,"  te  Rüzbuitel ,  het  fraaije 
Afscheid  schrijvende,  dat  de  Heer  b.  klis  eert  ons  verpligtend  me- 
dedeelde. Welk  ecne  schilderij,  dat  gelaat  vol  uitdrukking,  bij  de 
woorden : 

»Maar  waarom  roude  ik  u  mijn*  eerbren  naam  verbloemen? 
Reeds  hebt  gij  door  't  gerucht  hem  mooglijk  hooren  noemen : 
'k  Ben  Büderdijk.  —  Ge  ontzet  ?    Na  kent  ge  heel  mijn  lot. 
Die  naam  is  nergens  vreemd  waar  de  eerbied  woont  voor  God!1' 

De  sprekend  gelijkende  Beeldtenis  van  den  Hooglecraar  Mr.  j.  ten 
biirk  versiert  het  boeksken;  het  was  al  te  bescheiden  van  Z.  H.  G. 
dit  jaar  geen  versje  te  schenken.  De  plaatjes  bestaan  buiten  het 
vignet  van  bendorp  uit  gravures  van  de  Heercn  lange,  tetar  van 
elven  en  berdorp  ,  naar  teekeningen  van  de  Heercn  a.  sciielfboct  , 
j.  pelgrox  Jr.,  r.  craeijvanger  en  g.  g.  baanen  j  alleen  de  Spintter 
had  niet  verdiend  te  worden  opgenomen.  In  de  Gekerkerde  Aioe- 
der, cene  teekening  van  craeijvanger,  een  verdienstelijk  vers  van 
Mr.  j.  b.  bdrlage,  dat  .wij  eerder  hadden  behooren  te  prijzen,  is 
de  uitdrukking  des  Dichters: 

liet  licht  van  uwen  troon  gedaald  , 

in  tegenspraak  met  het  plaatje  j  —  de  moeder  heeft  het  brood  in 
de  hand ,  als  wilde  zij  het  den  eerst  binnentredende  naar  het  hoofd 
werpen.  —  De  correctie  was  dit  jaar  slordiger  dan  vroeger. 

Wanneer  het  Nederlands  voortreflclijkstcn  Zangers  had  mogen  be- 
hagen, de  onderneming  des  Uitgevers  te  ondersteunen,  de  beoor- 
«iccling  van  den  Muzen-Almanak  zoude  ons,  als  vroeger ,  een  lust 
zijn  geweest  —  de  Vadcrlandsche  kunst  ware  waardiglijk  verte- 
genwoordigd geworden !  —  Mogen  wij  een  volgend  jaar  meer  van 
hen  verwachten?     Het  publiek  gevoelt  hun  gemis! 

J.  J. 
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Getigten  in  Holland  en  België,  naar  Teekeningen  op  de  plaats 
zehe  vervaardigd  door  w.  h.  ■aitlett.  Met  Historische  en  Plaat- 
selijke Beschrijving  van  v.  o.  var  kamper.  Amsterdam,  bij 
e.  j.  a.  wuemhck,  1836  en  1837.    Aflevering  1 — 5. 

le.  VEBSLAG. 

Hoogst  verschillend  is  het  oordeel  van  onderscheidene  lieden  van 
smaak  over  de  zucht  voor  platen,  welke  onzen  tijd  kenschetst;  wij 
gelooven,  dat  er  slechts  één  gevoelen  zoude  zijn,  indien  er  slechts 
goede  platen  gegeven  werden.  Raadpleeg  uwe  eigene  ervaring , 
Lezer!  en  ge  zult  het  met  mij  eens  zijn.  Er  was  een  tijd, 
waarin  gij  en  ik  (om  bij  algemeen  bekende  platen,  prachtwerken 
of  prenteboeken  te  blijven,  ne  disputons  jamais  sur  les  notns, 
zegt  toltaire)  ,  er  was  een  tijd ,  waarin  wij  s.  fokke  en  a.  bademareb 
onder  anderen  voor  kunstenaars  hielden;  — -  wij  zijn  thans  keu- 
riger geworden ,  en  het  moet  immers  een  goltzius  of  een  houbbakek 
zijn,  indien  het  illustrations  zullen  mogen  heeten? 

Maar  de  platen  van  deze,  wie  bewondert  ze  niet!  Leg  den  be- 
vooroor  deel  dsten  vijand  van  afbeeldingen  en  beeld tenisscn,  in  Wer- 
ken niet  voor  de  jeugd,  niet  enkel  voor  het  algemeen,  maar  ook 
voor  den  man  van  smaak,  ook  voor  den  geleerde  bestemd,  die 
meesterstukken  van  den  laatste  voor ,  welke  wagenaars  Vaderland- 
sche  Historie  versieren,  —  en  hij  zal  toejuichen,  of  voor  het  minst 
den  vinger  op  den  mond  leggen.  Waarlijk ,  hij  heeft  weinig  op- 
merkingsgave, wien  enkele  uit  die  reeks  van  Hollandsche  aan- 
gezigten  niet  dikwijls  een'  dieperen  blik  in  de  Geschiedenis  doen 
slaan,  dan  de  woorden  des  Schrijvers. 

Zóó  veel  over  het  genre,  ten  einde  men  ons  niet  beschuldige, 
dat  wij  ons  zeiven  minder  gelijk  blijven,  indien  wij  later  mogten 
worden  geroepen ,  ons  oordeel  uit  te  brengen  over  Magazijnen  en 
Museums ,  met  dragelijke  en  ondragelijke  afbeeldingen  versierd  [?] 
wij ,  die  heden  deze  Gezigtcn  in  Holland  en  België  onder  de  ru- 
briek Runsten  aankondigen. 

Wij  dachten  er  onwillekeurig  aan,  want  zoowel  die  soort  van 
boeken,  met  welke  wij  tegenwoordig  worden  overstroomd,  als 
prachtwerken  van  den  aard  van  hetgeen  wij  thans  aankondigen, 
zijn  van  Engelschen  oorsprong.  En  ontveinzen  willen  wij  het 
niet,  dat  zij  voortdurend  den  indruk  op  ons  Wijven  maken,  welken 
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het  beginsel,  waaruit  zij  ontstonden,  in  het  eerste  oogenblik  in 
onzen  geest  verwekte.  Het  was  geen  tegenzin,  omdat  het  denk- 
beeld niet  het  eerst  in  een  Hollandsen  hoofd  opkwam,  omdat 
geen  Hollandsen  kunstenaar  de  platen  had  gegraveerd :  wat  zouden 
wij  weinig  in  het  vak  van  wetenschap  en  kunst  kennen  en  be- 
zitten, indien  wij  ,  uit  domme  vaderlandsliefde,  slechts  het  inhecm- 
sche  lazen  of  bewonderden  !  »  Si  les  nat i ons  de  VEurope ,  au  lieu 
»de  se  mépriser  injustement  les  uncs  les  autres,  voulaient  faire  une 
n  attent  ion  moins  superficielle  aux  ouvrages  et  aux  manières  de 
vleurs  voisins  ,  non  pas  pour  en  rire  ,  mais  pour  en  profil  er  ,  peut' 
nêtre  de  ce  commerce  mutuel  oVobservations  nóitrait  ce  góut  gé- 
vnéral  qu'on  cherche  si  inutilement;"  dit  leerden  wij  reeds  in  onze 
jeugd ,  en  trachtten  voor  het  minst  ons  voordeel  van  die  eenzijdig- 
heid vrij  te  waren,  welke  wel  niemand  bespotte!  ijker  kan  staan, 
dan  den  inboorling  van  ons  Vaderland ,  dat  op  de  wereldkaart  zoo 
onbeduidend  ecne  ruimte  beslaat. 

«Wie  kennis  verspreidt  bevordert  het  algemeen  geluk,"  heette 
het  bij  de  uitgave  van  het  Penny  Magazine;  —  trots  het  gezag  van 
Lord  brochgham  namen  wij  de  vrijheid  die  stelling  te  betwijfelen:  . 
want  waarlijk  ,  niet  alle  kennis  leidt  tot  deugd.  Het  minst  van  alle 
misschien  mogen  die  boeken  er  aanspraak  op  maken,  welke  onze 
kinderen  in  volslagen  warhoofden  kunnen  herscheppen ,  cn  — 
maar  het  is  hier  de  plaats  niet,  over  dezelve  uit* te  weiden.  - 

»U  ten  uwent  de  schoonheden  te  doen  aanschouwen,  welke  de 
Natuur  met  kwistige  hand  het  betoovcrend  Italië,  het  majestueuze 
Zwitserland ,  het  romantische  Spanje  heeft  geschonken,"  ziedaar  wat 
the  Landscape  Annual  —  the  Ton  rist  en  meer  Werken  van  dien 
aard  beloofden.  En  wanneer  het  u  als  mij  ging,  hebt  gij  meni- 
gen  winteravond ,  terwijl  de  hagel  tegen  uwe  ramen  kletterde  en 
de  wind  door  den  schoorsteen  gierde,  met  waar  genot  aan  de 
lektuur  dier  prachtige  boekskens  gewijd,  welke  u  in  minder  stief- 
moederlijk bedeelde  streken  dan  de  onze  verplaatsten. 

De  dagen  zijn  voorbij,  waarin  de  Continental  Tour  van  eenen 
Britschen  reiziger ,  hetzij  hij  Staatsman ,  Geleerde  of  Koopman  was, 
met  Holland  begon ,  cn  de  redenen ,  waarom  de  Eilanders  van  deze 
gewoonte  afweken ,  zijn  minder  in  het  oog  vaüende,  dan  die ,  waar- 
om men,  bij  de  keuze  van  afbeeldingen  van  natuurschoonheden,  het 
laatste  aan  ons  dacht.  Lord  chesterfield  moge  's  Gravenhage  nthe 
most  beautiful  village  in  Enrope"  genoemd  hebben ,  wij  vinden 
geene  reden  ons  te  beklagen ,  wanneer  men  ons  bij  Werken  van  dien 
aard  te  gelijk  met  België  gedenkt:  want  wat  wij  ook  geneigd  mo- 
gen zijn  onzen  voormaligen  broeders  te  ontzeggen :  dat  zij  het  in 
kerken  en  bergen  van  ons  winnen,  saute  aux  yeux. 

Gezigten  in  Holland  en  België,  is  de  titel,  door  den  Uitgever 
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gekozen  voor  een  prachtwerk ,  dat  uit  ruim  zestig  platen  zal  bestaan 
(gravures  op  staal  naar  teckeningen  op  de  plaats  zelve,  vervaardigd), 
en  bij  welke  een  beschrijvende  tekst  zal  worden  gevoegd.  De  tee- 
keningen  van  hetzelve  zullen  wij  aan  w.  h.  bartlett  >  verschuldigd 
zijn  —  enkele  tooneelen  uit  ons  Land  (volgens  mondelinge  mede- 
deeling  van  den  Uitgever)  aan  een'  Amsterdamschen  kunstenaar ; 
de  graveerstift  voor  dezelve  werd  aan  de  hand  van  n.  a.  pathe  ver- 
trouwd, ook  ten  onzent  door  voortreffelijkcn  arbeid  niet  onbe- 
kend. Wat  eindelijk  den  tekst  betreft,  de  Engelsche  uitgever  — 
want  het  Werk  verschijnt  gelijk  tijdig  te  Londen;  hetzelve  voor 
ons  klein  publiek  alleen  uit  te  geven ,  zoude  de  ongelukkigste  on- 
derneming ter  wereld  zijn ,  al  konde  men  er  graveurs  voor  vin- 
den ,  —  de  Engelsche  uitgever  droeg  de  keuze  van  den  Schrijver  der- 
zelve  aan  den  Heer  o.  j.  a.  beuerikck.  op.  Die  arbeid  vereischte  een' 
man  van  veelomvattende  kennis  en  beroemden  naam,  want  dezelve 
moet  ten  grondslag  van  den  Engelschen  tekst  dienen.  Z.  Ed.  ver- 
zocht den  Uooglecraar  n.  o.  var  kamper  die  taak  op  zich  te  nemen. 
Ofschoon  door  anderen  arbeid  overvloedige  bezigheid  hebbgnde, 
meende  Z.  U.  G.  zich  daaraan  niet  te  mogen  onttrekken ,  —  lezen 
wij  in  het  Voorberigt  —  opdat  die  beschrijving  niet  in  de  han- 
den vaneenen  Belg  mogt  vallen,  die,  over  onze  Natie  sprekende, 
de  grofste  lasteringen  en  onwaarheden  niet  zoude  gespaard  hebben. 

Vijf  Afleveringen  zien  bereids  het  licht ,  —  stadsgezigten  uit  Gent , 
Tperen ,  Leuven ,  Brugge ,  Brussel ,  Luik ,  Mechelen  en  Antwerpen 
inhoudende,  door  landschappen  van  de  oevers  van  de  Maas ,  de 
vlakte  \SLuJfaterloo  en  het  park  te  Brussel  afgewisseld.  Erger 
er  u  niet  aan,  dat  deze  platen  slechts  Belgische  tooneelen  aan- 
schouwelijk maken,  —  tafereelen  uit  de  omstreken  van  Haarlem 
en  Arnhem ,  stadsgezigten  uit  '#  Gravenhage,  Amsterdam  en 
vtreent  zijn  ter  perse. 

Wij  zullen  in  een  volgend  nummer  een  uitvoerig  oordeel  over 
de  platen  en  den  tekst  mededeelen,  maar  durven  intusschen  het 
Werk  den  kunstkenners  en  liefhebbers,  als  hunner  aandacht 
volkomen  waardig,  gerust  aanbevelen. 
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KORTE   BEAIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN  ERE., 
AANKONDIGINGEN    TAN    \EB  TALINGEN  , 
LETTERKUNDIG  NIEUWS ,  ENE. 

Herinneringen  mijner  Reizen  naar  onderscheidene  W erelddeelen  , 
door  g.  van  lennep  coster,  Kapitein- Luitenant  ter  Zee.  Met 
Floten.    Te  Amsterdam,  bij  s.  f.  schleyer,  1836. 
De  Heer  van  lennep  coster  geeft  nu  uit  wat  hij  zich  herinnert 
van  twee  onderscheidene  togten ,  den  eersten  reeds  tusschen  de  jaren 
1819  en  1821  naar  de  kust  van  Africa  en  Weet-lndïé  afgelegd ; 
den  tweeden  in  1827,  met  de  haringvloot  naar  de  Noordzee  on- 
dernomen.   Het  mag  billijke  verwondering  verwekken ,  dat  dezelve 
eerst  nu,  in  1836,  in  het  licht  verschijnen,  daar  Reisberigten  voor- 
zeker niet  te  spoedig  aan  het  publiek  kunnen  worden  medegedeeld, 
om  des  te  grooter  belang  in  te  boezemen ,  en  het  verrassende  der 
nieuwheid  te  behouden.  Wij  vooronderstellen ,  dat  het  aantal  Reis- 
beschrijvingen ,  in  denlaatsten  tijd  uitgekomen,  den  Heer  van  lekke? 
coster  zal  hebben  opgewekt ,  ook  zijne  aanteekeningen  wereldkun- 
dig te  maken.    Wat  hiervan  zijn  moge,  deze  herinneringen  zullen 
ook  nu  nog  velen  welkom  wezen.    Niet,  dat  wij  aan  dit  Werk 
grootc  verdiensten  toekennen ,  of  het  van  gelijke  waarde  keuren 
als  de  hoogst  belangrijke  reisverhalen,  met  welke  anderen  onze 
letterkunde  in  de  jongste  maanden  verrijkt  hebben.    De  schrijver 
zeifis  er  zeker  verre  van  dit  te  beweren;  hij  heeft  zijne  herinne- 
ringen slechts  opgeteekend  voor  zijne  echtgenoote,  en  schenkt  die 
nu  aan  het  lezend  publiek ,  om  er  zich  een  uur  mede  te  ontspan- 
nen. Daartoe  zijn  dezelve  ongetwijfeld  beter  geschikt  dan  zoo  menig 
uit  vreemde  talen  overgebragt  prulwerk,  welke  men  met  een  ver- 
lokkend titel-vignet  pleegt  te  voorzien  j  en  gewisselijk  verdienen  zij  de 
voorkeur  boven  zoogenaamde  historische  romans,  welke  niets  an- 
ders bewijzen,  dan  de  ongeschiktheid  der  schrijvers  tot  die  niet 
gemakkelijke  taak,  of  soi-disant  luimige  verhalen,  welke  elkander 
in  lafheid  de  loef  afsteken.  Wij  kunnen  dus  eiken  bestuurder  van 
een  leesgezelschap  den  aankoop  dezes  Werks  gerustelijk  aanbevelen , 
dat  duidelijk  gedrukt  en  zindelijk  uitgevoerd  is;  niet  te  zeer  met 
platen  overladen ,  om  door  kostbaarheid  af  te  schrikken.   De  af- 
beeldingen van  de  waterplaats  te  Siërra  Leone  en  het  kasteel  van 
Scalloway  zijn  goed  gesteendrukt;  doch  het  titel-vignet  is  alles  be- 
halve uitlokkend,  de  geheele  zamenstelling  is  smakeloos,  en  rbf- 
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Ton«ê  heeft  niets  dat  aan  Quo$  ego  herinnert ,  maar  gelijkt  meer 
op  een' gespierden  matroos,  die,  bij  het  passccren  van  de  linie,  de 
rol  van  den  Zeegod  vervult. 

TicDBsmDB  van  Friesland,  door  b.  k.  siebüegh.  Twee  Doelen, 
jjmsterdam ,  bij  n.  j.  po  elders  ,  1835. 

Wij  hadden  gehoopt ,  dat  van  dit  Boek  in  geen  onzer  tijdschri  1- 
ten  melding  zoude  worden  gemaakt.  De  Vaderl,  Letteroef.  heb- 
ben het  echter  niet  beneden  hunne  critiek  geacht ,  —  neen ,  vin- 
den het  gaas  op  eenige  plaatsen  slechts  dun  genoeg.  Wij  willen 
geene  tooneelen  aanhalen  ter  staving  van  ons  gevoelen ,  dat  in 
hetzelve  over  de  grofste  indecenties  en  ergerlijkste  gruwelen  niets, 
dat  naar  een  gaas  of  een'  sluijer  gelijkt,  hoe  doorzigtig  dan  ook, 
geworpen  is,  —  maar  den  jeugdigen  Boekhandelaar,  die  dit  Werk 
uitgaf,  verzoeken,  om  den  wille  van  zijn  eigen  ,  welbegrepen  belang, 
om  den  wille  der  zedelijkheid ,  vooral  om  den  wille  van  den  on- 
bevlekten  roem  onzer  letterkunde,  niet  verder  door  de  uitgave  van 
dergelijke  schriften  zijn'  onbesproken'  naam  prijs  te  geven. 

Gelukkig  heeft  dit  voortbrengsel  eener  verhitte  verbeelding  geene 
kunstwaarde,  —  het  aantal  van  dcszelfs  lezers  zal  niet  legio  zijn. 

Verhandeling  over  hei  Rundvee;  des  zelfs  aard  en  hoedanigheden; 
verbetering  van  het  roe ,  kweeking  en  voorkoming  of  hentelling 
der  Kiekten  enz.,  door  j.  l.  bbcinzeel,  gebrevetteerd  Pee-arte,  m 
het  land  van  Tholen,  Te  Rotterdam,  bij  t.  j.  wlwhoveh  hek- 
diulseh,  1836. 

Dit  Werkje  van  een  en  Zeeuwschen  Vee-arts,  die  aan  voortgezette 
beoefening  der  beste  Werken  eene  veeljarige  praktijk  verecnigt ,  en 
inzonderheid  de  runderen  tot  een  voorwerp  zijner  aanhoudende 
studie  maakt,  verdient  de  aandacht  onzer  veehouders  tot  zich  te 
trekken,  daar  hetzelve,  duidelijk  en  zonder  omslag  geschreven,  niet 
alleen  menig  nuttigen  wenk  omtrent  de  doelmatige  behandeling 
der  runderen  mededeelt,  maar  gelijktijdig  de  kentcekenen  der 
meest  heerschende  runderkwalen  en  derzelver  geneeswijze  opgeeft ; 
zoodat  dit  onkostbare  boeksken  velen  van  wezenlijke  dienst  kan  zijn , 
die  op  de  plaats  hunner  woning  niet  terstond  een'  Vee-arts  kunnen 
raadplegen. 

Wanneer  men  slechts  naslaat,  wat  de  Schrijver,  op  bl.  61  en 
volgende,  omtrent  het  mictue  cruëntue  (men  vergeve  ons,  dat  wij 
die  woorden  niet  vertalen!)  mededeelt,  dan  leert  men  hem  terstond 
als  een'  ondcrzocklievend  man  kermen,  die  zijne  waarnemingen 
eerst  bcdaardelijk  te  zijnent  beproeft,  eer  hij  die  in  praktijk  brengt, 
het  komt  ons  ten  minste  voor,  dat  hij  daar  ter  plaatse  doelmatig 
beantwoordt,  hetgeen  reeds  sedert  jaren  door  de  Nederlandsche 
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huishoudelijke  Maatschappij  —  thans  die  ter  bevordering  van  Nij- 
verheid —  bij  herhaalde  prijsvragen  is  uitgeschreven. 

V. 

Calliope.  Jaarboekje ,  1837.    Te  Leyden  bij  l.  berdingh  en  Zoon. 

Een  boeksken  in  weinig  bevallig  formaat,  gespikkeld  op  snede  en 
dat  tot  Vignet  eene  gekroonde  Muze  heeft,  wier  beenen  in  geene 
de  minste  evenredigheid  staan  met  hare  armen,  die  twee  lauwer- 
kransen aan  den  rcgter  heeft  hangen,  en  er  een1  in  dezelfde  hand 
houdt,  terwijl  de  linkerarm  rust  op  de  Made,  de  Enetde,  en  de 
Odyssea?  —  neen ,  de  J Jent  iade ,  —  en  aan  wier  voeten  men  eenige 
boeken  —  op  welke  tasso,  milton  en  rcbus  (waarschijnlijk  plutarchus) 
staat  —  ziet  liggen;  om  niet  van  eene  trompet,  eenen  helm  en. 
eene  lier  te  spreken. 

«Waarom  wij  zoo  uitvoerig  in  de  beschrijving  van  dit  vignet  zijn  ?" 

Omdat  in  het  voorberigt  verklaard  wordt,  dat  deze  Calliope 
haar  ontstaan  te  danken  heeft  waan  de  goedkeuring,  welke  het  af- 
wisselend en  aangenaam  mengelwerk  van  verscheidene  Almanakken 
gedurende  vele  jaren  mogt  wegdragen,  en  de  Redactie  in  dien 
toenemenden  smaak  voor  eene  aan  verscheidenheid  rijke  lektuur 
aanleiding  vond  ,  jaarlijks  een  bundeltje ,  uitsluitend  aan  poëzij  toe- 
gewijd ,  uit  te  geven." 

Wij  twijfelen,  of 

de  Koningin  tan  Pindas  lauwervelden! 
gelijk  Willem  vak  nAREii  de  Muze  van  het  Heldendicht  noemde,  zich 
vereerd  vindt ,  door  de  keuze  van  den  titel ,  en  door  het  gelaat ,  dat 
haar  op  het  vignet  ten  deel  viel. 

»En  nu  de  inhoud  ?"  Dezelve  bestaat  uit  verzen ,  geteekend  met  de 
ons  bekende  namen  van  de  lleeren  lublink  weddik ,  j.  j.  a.  gouverneur, 
s.  j.  van  den  bergh  ,  zoo  voluit  als  met  voorletters  vijf  malen,  n.  maronier, 

».  J.  L.  TEN  KiTE,    J.  BRESTER    AZN.,   L.  VAN  DEN    BROEK ,   A.  N.  VAN  PEL- 

lecom.  —  Geene  hunner  bijdragen  ontsiert  het  bundeltje,  geene 
dier  bijdragen  zal  ook  hunnen  roem  verhoogen.  —  En  dezelve  be- 
vat verzen,  geteekend  met  de  ons  onbekende  namen  van  de  Hee- 
ren  r.  n.  greb,  r.  behnink  janssonius,  b.  ph.  de  kanter,  j.  p.  bosdijk, 
b.  ter  haar,  —  men  verge  ons  niet  verder  af  te  schrijven;  wij,  die 
liever  prijzen  dan  laken,  verheugen  ons,  dat  deze  Calliope  in  het 
licht  verscheen ,  omdat  zij  ons  den  laatstgenoemden  en  voortrefFelij- 
ken  dichter  leerde  kennen,  —  wij  hadden  moeten  wenschen,  dat 
zij  geheel  ware  weggebleven,  indien  Z.  Ed.  goed  had  kunnen  vin- 
den in  den  Nederl.  Muzen- Almanak  op  te  treden.  Waarlijk,  ons 
eerst  Jaarboekje  is  niet  rijk  aan  verzen  als  de  volgende  aanhef  van 
het  Muzikale  in  de  Natuur : 

»Naluur  heeft  ook  haar  taal,  Tol  van  bezielde  woorden, 
Ea  spreekt  door  mengeling  van  klanken  tol  de  aiel; 
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2e  omvat  het  tol  geluid  van  stoute  eu  lachte  akkoorden , 

Eu  Eden  was  de  toon,  die  't  zuiverst  haar  ontviel, 
't  Zij  voorjaar  zich  omkranst  met  versche  roielaren; 

Het  rij  de  herfstwind  speelt  met  de  afgestormde  blaren ; 
't  Zij  de  ademtogt  van  't  Noord  de  sneeuw  blaast  door  de  lucht: 

't  Zijn  trillingen  van  één  der  snaren 
En  't  aanslaan  vau  een'  toon,  die  van  bet  speeltuig  vlugt." 

Het  geheele  dichtstuk  beantwoordt  aan  dit  voortreffelijk  begin. 

Mogt  de  Redactie  dezer  Calliope  zeker  zijn ,  telken  jare  zulk  een' 
dichter  aan  het  licht  te  brengen ,  wij  zouden  haar  boeksken  om  de 
zeldzaamheid  aftrek  durven  beloven ;  is  zij  dit  echter  niet ,  en  mag 
aj  op  geene  aanzienlijker  medewerking  rekenen  ,  dan  raden  wij  haar 
de  voortzetting  dier  onderneming  af.  Door  het  middelmatige  van 
vele  bijdragen,  en  dc  mislukte  steendrukplaatjes,  onder  welke 
het  ons  leed  deed  den  naam  van  een'  onzer  keurigste  teekenaars 
te  lezen,  toont  zij  zich  weinig  geschikt,  met  den  Heer  ihmebzebl 
te  wedijveren.  X. 

Handleiding  tot  Oefening  tn  het  practische  gedeelte  van  de  begin- 
selen der  wiskunde.    Ten  dienste  van  onderwijzers  en  verdere 
beminnaars  en  beoefenaars  dier  wetenschap.    Eerste  deeltje  te 
Groningen  bij  m.  shit  ,  1836.  Bladz.  173.  Met  platen. 
Dit  Werkje ,  waarvan  het  eerste  deeltje  thans  volledig  is ,  wordt 
te  Groningen  bij  stukjes  uitgegeven.    Het  bevat ,  even  als  dc  ver- 
zameling  der  wiskundige  voorstellen  van  het  wiskundig  genoot- 
schap, onder  de  spreuk  onvermoeide  arbeid  komt  alles  te  boven, 
niets  meer  dan  wiskundige  voorstellen,  die  in  een  volgend  num- 
mer worden  opgelost.    Doorgaans  is  deze  Handleiding  elementair, 
en  hierin  van  het  bovengenoemde  Werk  onderscheiden.    Het  ver- 
oorlooft de  inzending,  en  zegt  de  plaatsing  toe  van  voorstellen, 
die  men  gaarne  wenscht  opgelost  te  zien ;  wijsselijk  echter  verbindt 
zich  de  Redactie  niet ,  om  die  oplossingen  te  leveren  ! 

Zoo  sommige  oplossingen  bij  den  aanvang  iets  meer  uit  elkan- 
der waren  gezet,  zoude  dit  welligt  nuttig  voor  den  beginnende 
kunnen  zijn.  Vele  wiskundigen  van  de  Provincie  Groningen  le- 
veren hier  hunnen  gcmecnschappelijken  arbeid.  Dat  hun  tijd  en 
lost  ten  deel  zijn,  om  steeds  in  dezen  weg  voort  te  gaan;  kleine 
verhandelingen  of  meer  of  min  uitvoerige  oplossingen  hier  en  daar 
in  het  vervolg  in  te  voegen ,  zoude  welligt  van  dienst  kunnen  zijn , 
en  tot  verpoozing  kunnen  strekken.  De  druk  en  de  plaatjes  zijn 
goed.  Vele  onderwijzers  in  ons  Vaderland  zullen  deze  Handleiding 
met  nut  kunnen  raadplegen,  en  bij  hunne  leerlingen  met  goed 
gevolg  kunnen  toepassen. 
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De  val  der  Engelen.  Naar  het  EngeUch:  The  loves  of  the  Angels  van 
tb.  3i oor e  ,  door  k.  8YBB1KD1.  Te  Groningen  bij  w.  vait  boikbbbn,  1835. 
Bloemlezing  uit  Boogduitsche  Dichtstukken  in  Nederduüsche  verzen 
overgebragt  door  I.  i.  baiïgi,   Lutersch  Predikant  te  Sappemeer, 
Tweede  verbeterde  Druk.  Z alt-Bommel ,  jon.  bomab  en  Zoon,  1836. 

I. 

Een  lief,  "vriendelijk  bocksken ,  dat  geene  andere  aanmatiging  heeft 
dan  Engelsche  plaatjes.  De  vertaling  isvloeijend,  meestal  getrouw, 
soms  gelukkig.  Wij  voor  ons  achten  de  Engelsche  dichters  en  bo- 
venal moobb,  ongeschikt  ter  yertolking,  doch  kennen  den  Heer 
sybbaxdt  gaarne  den  lof  toe,  hier  en  daar  voortreffelijk  geslaagd  te 
zijn ,  en  onzen  rijkdom  aan  goede  vertalingen  vermeerderd  te  hebben. 
Wij  gelooven  en  hopen ,  dat  het  gedicht  reeds  in  te  veel  handen 
zal  zijn,  om  er  breeder  over  uit  te  weiden. 

TL 

Er  zijn  menschen  en  boeken ,  die  er  bij  winnen  wanneer  men 
niet  over  hen  spreekt;  en  zoo  ik  overtuigd  ware,  dat  ge  mij  niet 
van  partijdigheid  of,  wat  erger  is,  van  kunstnijd  zoudt  verdenken, 
had  ik  waarlijk  lust,  de  Bloemlezing  van  den  Heer  bange  onver- 
meld te  laten.  »Maar",  zegt  ge,  »het  is  een  tweede,  verbeterde 
druk!"  —  Welnu,  luister!  bi.  li 

raiDEBix  en  zuzx. 

In  zeker  eenzaam  dorp,  gelegen  aan  een1  vloed  , 

Leefde  een  vertrouw  lijk  paar,  als  eng'len  schoon  en  goed; 

't  Was  aan  elkaar  verloofd  met  bart  zoowel  als  woord , 

Kaar  zwevende  op  elks  tong ,  zag  '  t  ras  zijn  heil  verstoord  , 

Want  Frcd'rik  was  bedeeld  met  geld  en  overvloed, 

Elize,  *t  goede  kind,  was  slechts  een  arme  bloed. 

Dit  onderscheid  gebood  den  ond'ren  ben  te  scheiden, 

En  tot  eene  andre  keus  het  harte  heen  te  leiden. 

Maar,  zoo  als  elk  begrijpt,  te  zamen  opgegroeid, 

En  door  een  teed're  min  vast  aan  elkaar  geboeid , 

Meed  men  den  omgang  niet ,  maar  dreef  verboden  min : 

De  jongling  was  vol  vnur,  en  't  meisje  willigde  in. 

Helaas!  het  zwakke  kind,  na  menig  dartel  spel, 

Ontwaarde  een  vreemd  gevoel,  en  vond  zich  gansch  niet  wel. 

Ze  ontdekt,  met  vrees  en  schrik,  geschokt  door  angst  en  smarte, 

Dat  zij  een  pand  der  min  draagt  onder  't  moederhart*,  enz.  enz. 

Wij  onthouden  ons  van  alle  aanmerkingen,  behalve  van  die, 
dat  het  boekje  tot  een  weldadig  doel  is  uitgegeven,  en  dat  de  tweede 
druk  ons  een  der  krachtigste  bewijzen  voor  de  menschenliefde  onzer 
landgenooten  toeschijnt. 

Billyk  moet  men  pryzen, 
Die  hier  wyst  en  sich  laet  wvzen. 

VOHDZt.  tr 
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Tweb  Leerredenen  tbr  nagedachtenis  van  Jhr.  Mr.  W. 
vaf  Swinderen ,  laatst  Grietman  van  Wonseradeel , 
door  P.  Hofstede  de  Groot  cn  G.  C.  Duval  Slot- 
houwer.   Te  Groningen,  bij  J.  Oomkens,  1836. 

Wie  las  niet  met  hartelijke  deelneming  het  uitvoerig  en  belang- 
rijk berigt  van  de  uiterlijke  levensomstandigheden  en  de  letter- 
kundige werkzaamheid  van  den  waardigen  overledene,  aan  wiens 
nagedachtenis  deze  twee  leerredenen  zijn  gewijd,  door  den  Hoog- 
leeraar c  star  ifUMAn  medegedeeld  in  den  Kunst-  en  Letterbode  van 
den  18dan  November  1836,  hl.  323  en  volg.!  Wij  althans  ver- 
klaren gaarne,  dat  het  bij  ons  hoog  gestemd  gevoel  van  ware 
hoogachting  voor  dezen  brave  verwekte;  dat  wij,  hoezeer  ge- 
heel onbekend  met  hem  en  zijne  geëerde  nageblevene  betrekkin- 
gen ,  der  weduwe  en  den  kinderen  van  dien  edelen  afgestorvene 
tranen  van  meewarige  deelneming  wijdden,  en  het  in  hem  gele- 
den groot  verlies  voor  de  Maatschappij  en  de  Gemeente  van  chmstüs 
ongeveinsd  betreurden.  Ging  het  ons  alzoo  bij  dat  berigt  aan- 
gaande dezen  voortrelldiiken  mensch;  het  laat  zich  nagaan,  dat 
rijn  overlijden  allen,  die  met  hem  in  betrekking  hebben  gestaan, 
«liep  moet  hebben  geschokt;  dat  de  Gemeenten  van  den  Eerwaar- 
den duval  slothouwer,  wier  hoofd  van  het  burgerlijk  Bestuur  deze 
echt  Christen-Regent  was,  behoefte  hadden,  om  eeji  hartelijk 
woord  te  zijner  nagedachtenis  en  te  harer  vertroosting  van  haren 
waardigen  Lecraar  te  hooren:  —  en  dat  de  Hooglecraar  hofstede 
di  groot  ,  onder  wiens  bijzondere  Akademie-vrienden  de  voortref- 
felijke Vil  swinderen  ccne  eerste  plaats  bekleedde,  zijn  hart  ont- 
lasten moest  in  ccnen  aandoenlijken  brief  aan  's  m<ms  nagelatene 
Weduwe,  en,  bij  zijne  eerste  Akademischc  predikbeurt  te  Gronin- 
gen, na  het  afsterven  van  zijnen  vriend,  cene  stof  koos,  welke 
hem  en  al  de  treurende  vrienden  van  den  overledene,  zonder 
's  mans  naam  te  noemen,  telkens  ook  dat  zwaar  verlies  voor  Va- 
derland en  Kerk  gedenken,  en  in  het  vertroostend  licht  des  Evan- 
gelies voorstellen  deed.    —  Ter  dankbare  vercering  van  de  riage- 
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dachtcnis  van  dezen  waardigen  afgestorvene,  werden  beide  deze 
leerredenen  met  bovengenoemden  brief,  als  eene  opdragt  derzelve 
aan  de  diep  bedroefde  Weduwe,  ter  drukpers  gegeven. 

Uit  den  brief  zien  wij,  welk  een  edel  jongeling,  man  en  vader, 
welk  een  werkzaam  lid  der  Maatschappij ,  voortreffelijk  Bestuurder  en 
Christen  vak  s  win  deren  was;  en  hoe  hofstede  de  groot  bedroefden 
troosten  en  aan  edele  vrienden  van  zijn  hart  hulde  bewijzen  kan. 
's  Mans  leerrede  handelt  over  den  dikwijls  vroegen  dood  van  de 
uitnemen dstc  mens c hen ,  naar  Hand.   XII  :  2,  daartoe  den  dood 
van  jacords,  den  broeder  van  jo&rkes  ,  tot  eene  proeve  kiezende. 
Een  ernstig  en  belangrijk  woord,  vooral  voor  de  kwcekclingen 
der  Hoogeschool,  maakt  de  inleiding  of  voorafspraak  uit.  —  In 
het  eerste  deel  der  leerrede  beschouwt  de  Hoogleeraar  den  dikwijls 
vroegen  dood  der  uitnemendste  menschen  op  zich  zeiven;  in  het 
tweede :  dien  dood  in  betrekking  tot  het  Godsbestuur.  In  het  eerste 
deel  wordt  de  Gemeente  bepaald  bij  den  voortreffelijken  aanleg 
van  dezen  Apostel  des  Heeren ,  en  hetgeen  de  Gemeepte  van  cbristds 
zich  van  hem,  bij  langer  leven,  regtmatig  had  mogen  beloven, 
terwijl  aan  het  slot  herinnerd  wordt,  wat  al  voorbeelden  door 
alle  tijden  henen  hetzelfde  staven,  dat  dikwyls  de  uitnemendste 
menschen ,  van  wie  men  zoo  veel  mogt  verwachten,  door  vroeg t ijdi- 
gen  dood  worden  weggerukt.    Zoo  men  dien  dood  op  zich  zeiven 
beschouwt,    is  alles  verward  en   raadselachtig.    Daarom  wijst 
de  Hooglecraar  in  het  tweede  deel  daarbij  op  God,  en  doet  dien 
dood  beschouwen  in  betrekking  tot  het  Godsbestuur,    Niet  om  de 
reden  op  te  sporen,  waarom  God  eenen  jacobps  en  zoo  vele  andere 
voortreffelijke  menschen  zoo  vroeg  van  hunnen  post  op  aarde  roept; 
maar  om  te  overdenken,  wat  wij,  nu  God  het  moo  dikwijls  doet, 
daaruit  kunnen  leeren.  Wij  moeten  dan  van  de  eene  zijde  daarbij 
onze  geheels  afhankelijkheid  van  God  gevoelen.    Zoo  geheel  on- 
doorgrondelijk in  dezen  zijn  bestuur  is ,  het  kan  toch  niet  anders 
dan  wijs  en  liefderijk  zijn.  Wij  moeten  dat  gelooven,  onderwor- 
pen zijn  en  gehoorzamen.    Van  de  andere  zijde,  zien  wij  in  dat 
vroege  sterven  van  de  uitnemendste  menschen ,  hoe  naauw  dit  te- 
genwoordige leven  met  het  volgende  zamenhangt.    Het  verpligt 
ons  te  denken  aan  een  volgend  leven;— -dat  dat  leven  eene  voort- 
zetting moet  zijn  van  het  tegenwoordige;  —  en  dat  wij  alzoo  de- 
zelfde personen  blijven,  en  onze  liefde  tot  hen,  die  wij  eens  heb- 
ben lief  gehad  op  aarde,  behouden.    De  rykdom  van  leering  en 
opwekking  daarin  gelegen,  wordt  met  een  enkel  woord  ten  slotte 
nogmaals  overzien. 

Wij  vertrouwen ,  dat  elk  deze  leerrede  van  den  Hoogleeraar  met 
dezelfde  stichting  en  hetzelfde  genoegen  lezen  zal ,  als  wij  zulks  de- 
den ;  en  wij  zijn  versterkt  in  de  overtuiging,  welke  reeds  vroeger ,  bij 
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hoi  stede  de  ghoot  s  hulde  aan  wijlen  den  jongen  Uoogleeraar  curisse, 
de  onze  was  ,  dat  des  Hoogleeraars  hulde  aan  waardige  voortreffelijke 
afgestorvenen  ten  modél  strekken  kan  voor  allen ,  die  tot  gelijke, 
niet  gemakkelijke  taak,  geroepen  worden. 

Ook  de  leerrede  van  den  Leeraar  van  Burgward  en  Hichtum ,  ter 
zelfde  gelegenheid  uitgesproken,  zal,  dunkt  ons,  als  ecne  waar- 
dige nagedachtenis  van  den  overledene  aan  al  zijne  betrekkin- 
gen aangenaam  moeten  geweest  zijn  en  blijven.    Wij  ook  lazen 
die  leerrede  met  genoegen.    Vielen  ons  ook  bier  of  daar  kleine 
aanmerkingen  op  dezelve  in,  wij  meencn  ons  te  moeten  onthou- 
den, om  dezelve  mede  te  deelen;  gedachtig  zijnde,  dat  het  doel 
der  uitgave  is,  een  vereeren d  blijvend  aandenken  der  waardige 
betrekkingen  van  den  edelen  var  bwirderbh  ter  hand  te  stellen; 
geenszins  eene  met  bijzondere  zorg  gestelde  leerrede  als  zoodanige  ter 
proeve  zijner  predikwijze  uit  te  geven.  Wij  willen  echter  in  geenen 
deelc  met  die  aanmerking  doen  denken,  dat  's  mans  Werk  niet 
naast  dat  van  den  Hoogleeraar  zou  mogen  staan.    In  tegendeel, 
wij  troffen  ook  in  zijne  leerrede  veel  schoons  en  doelmatigs  aan. 
Het  voor-  en  na*gebed  gaat  dezelve  vooraf  en  maakt  het  slot  uit; 
zoowel  als  ,  hetgeen  wij  ook  in  de  leerrede  van  db  groot  aantrof- 
fen, wat  vóór-,  tusschenbeide  en  nagezongen  werd.    De  leerrede 
is  over  Gen.  III  :  19b.  Ter  inleiding  ontvangen  wij  hier  ook  eene 
doelmatige  hulde  aan  den  afgestorvenen  Brave.    De  Eerwaardige 
dbval  slothouwer  spreekt  dan,  naar  aanleiding  van  den  tekst,  over 
onze  sterfelijkheid.    In  de  eerste  plaats  wijst  hij  de  gegrondheid 
van  hetgeen  in  den  tekst  gezegd  wordt  aan;  vervolgens  hoe  wij 
onze  sterfelijkheid  moeten  gadeslaan  in  betrekking  tot  onze  zede- 
lijkheid en  tot  ons  geluk;  ten  laatste  spoort  hij  een  iegelijk,  naar 
ajne  eigene  gesteldheid,  aan,  om  uit  deze  voorstelling  het  meeste 
nut  te  trekken. 

Wij  bidden  der  treurende  weduwe  en  haren  kinderen  den  rijk- 
sten troost  des  Evangclie's  toe,  haar  ook  door  deze  toespraak  van 
den  vriend  haars  overledenen  echtgenoots ,  en  den  waardigen  Evan- 
gelie-dienaar der  Gemeente  aangewezen  en  herinnerd;  en  wij  wen- 
sen en,  dat  het  edel  voorbeeld  van  haren  in  christus  ontslapenen 
dierbare  vele  navolgers  in  zijnen  stand  en  werkkring  vin  de ! 

BrIEP    AAW    BER'  PrOPORERT    IR  HET  HERVORMD  KeRKGE- 
ROOTSCHAP  OVER  ZURE  ORDERTEEK.ERIRG  DER  P0RMULIE- 

reji  var  Eerigheid.  Tc  Groningen  bij  M.  Smit  1836. 

Deze  brief  moet  dienen  ter  geruststelling  van  gemoedelijke  Pro- 
ponenten en  Predikanten,  dat  zij  in  geenen  dcele  de  lage  en  ha- 
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tclijkc  beschuldiging  van  ontrouw  en  mcineedigheid  aan  hun  gegeven 
woord ,  hunne  verbindtenis  of  hunnen  eed  verdienen ,  al  stemmen 
zij  ook  niet  in  alles  met  de  Formulieren  van  Eenigheid  in,  of  al 
dragen  zij  ook  de  Christelijke  geloofswaarheden  anders,  dan  daar 
geschiedt,  voor.    De  briefschrijver  toont  allereerst  overtuigend  aan, 
dat  men  van  de  Synode  van  1835  geheel  ten  onrcgte  eene  nadere 
verklaring  van  het  verbindtenis-formulier ,  door  de  Synode  van 
1816  vastgesteld,  verwacht  heeft.    Zij  kon,  noch  mogt  dat  doen. 
Voor  de  Protestantsche  Kerk  kunnen  ,  noch  mogen  Formulieren 
immer  banden  des  geloofs  zijnj  zij  waren  dat  nimmer,  zij  mogen 
dat  ook  nimmer  worden.   Maar  daarom  behoeft  men  dezelve  niet 
geheel  te  verbannen,  daar  men  ter  goeder  trouw  verklaren  kan, 
dat  in  dezelve  hoofdzakelijk  waarlijk  de  leer  des  Evangelies,  aan 
welke  men  zich  in  de  Protestantsch'-Hervormde  Kerk  houden  moet, 
vervat  is.    Niet  alleen  het  tegenwoordige  verbindtenis-formulier  , 
maar  ook  het  vroegere,  na  1619  ingevoerd  en  door  duizende  Pre- 
dikanten onderteekend,  kon  noch  mogt  de  Protestantsche  vrijheid 
belemmeren,  daar  wel  degelijk  ons  kerkgenootschap  in  zijne  for- 
mulieren tot  stelregel  heeft  aangenomen,  hetgeen  men  vindt  art.  7 
der  Nederlandsche  Geloofsbelijdenis.  Noch  tegenwoordig,  noch  voor 
honderd  of  twee  honderd  jaren ,  houden  of  hielden  de  Hoogleer- 
aren  en  Leeraren  van  ons  kerkgenootschap  zich  alzoo  geheel  en 
volkomen  aan  den  inhoud  onzer  Formulieren  van  Eenigheid  j  zelfs 
de  in  naam  meest  getrouwen  en  regtzinnigen,  wijlen  vader  schotshar 
zelfs,  deden  dat  niet.    Het  is  dan  geheel  onzinnig,  dat  van  onze 
hedendaagsche  Leeraars  te  eischen ;  zoowel  als  hoogst  onredelijk  te 
wUlcn ,  dat  zij  in  alles  over  de  Godsdienstleer ,  over  al  de  artike- 
len en  stukken  dier  leer,  in  de  Formulieren  van  Eenigheid  vervat, 
juist  zoo  zullen  denken,  als  calvyn,  db  bres,  ursimjs  of  ooharcs, 
bogirban  en  de  overige  Dordtsche  vaderen  daarover  gedacht  hebben. 
Men  is  daarom  dan  ook  wel  degelijk  een  zuiver  regtzinnig  Lceraar 
in  de  Hervormde  Kerk ,  al  predikt  men  over  onderscheidene  Bij- 
belschc  leerstukken  anders,  dan  onze  vaderen,  de  opstellen  der 
Formulieren  en  de  Dordtsche  vaderen  dit  deden.    De  Briefschrijver 
wijst  dit  van  sommige  leerstukken  zeer  duidelijk  en  overtuigend 
aan.    Hij  doet  daarbij  opmerken,  dat  zelfs  de  opstellen  onzer  For- 
mulieren van  Eenigheid  zelve  niet  in  alles  en  volkomen  met  el- 
kander   overeenstemmen;  ten  aanzien  van  de  leer  des  Heiligen 
Avondmaals  vooral  is  dit  duidelijk.    Hij  besluit  zijnen  brief  met 
aan  te  wijzen,  dat,  hoezeer  de  Formulieren  van  Eenigheid  geen 
zekere  waarborg  zijn  voor  de   zuivere  prediking  der  Hervormde 
Evangelie-leer,  hetgeen- zij  ook  nimmer,  noch  in  ons  Vaderland, 
noch  elders  geweest  zijn,  wij  in  de  kennis,  vroomheid  en  Chris- 
telijke gezindheid  der  Leeraren  den  besten  waarborg  voor  de  in- 
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standhouding  ,  den  bloei  en  de  uitbreiding  dier  leer  hebben.  Daar 
nu,  bij  alle  verschil  in  de  voorstelling,  de  Leeraren  in  ons  Kerkge- 
nootschap zich  getrouw  houden  aan  de  leer  der  Heilige  Schriften  , 
cHiisTcs  en  Dien  gekruist  prediken ,  raag  men  het  voor  gruwzamen 
laster  houden,  hen  als  ontrouwe  dienstknechten  en  eedverbrekers 
te  schelden,  en  toont  hij  een  snood,  laag  mensch  te  zijn,  die  aller 
verachting  verdient,  die  hen  als  zoodanige  verguist. 

Wij  wenschen  dezen  brief  in  veler  handen :  de  lasteraren  moge 
ook  dit  schrijven  niet  bekeeren,  de  bevooroordeelden  niet  te  rcgt 
brengen,  de  hoogmoedigen  niet  tot  ootmoedig  schuldbelijdcn  be- 
wegen: den  eenvoudigen  welmeenende  kan  dit  geschrift  leeren, 
den  zwakken  angstvallige  gerust  stellen,  den  opregten  waarheid- 
lievende moet  het  overtuigen.  Wij  zijn  het  met  dezen  briefschrij- 
ver hoofdzakelijk  geheel  ééns.  llij  zal  het  ook  met  ons  wel  eens 
zijn,  wanneer  wij  ons  beklagen  over  de  dwaasheid  der  menschen, 
dat  men  zoo  oude  afgesletene  verschillen  en  twisten  nog  opwarmt 
in  onzen  leeftijd.  Zoo  meenen  wij  den  heden  daagschen  twist  over 
de  verbindende  kracht  der  Formulieren  van  Ecnigheid  te  mogen 
noemen .  Welk  Predikant  of  ook  geoefend  lid  der  Vaderlandsche 
Hervormde  of  Gereformeerde  Kerk  van  middelbaren  of  ook  reeds 
meer  gevorderden  leeftijd,  stelt  zich  niet  ligtehjk  voor  zijne  ver- 
beelding een  gansch  aantal  waardige,  regtzinnige  en  Godvree- 
zende  voorgangers  der  Gemeente,  reeds  lang  in  den  Heer  ontslapen, 
die  in  hunnen  tijd  even  zoo  dachten  over  die  Formulieren  onzer 
kerk ,  als  alle  verstandige  en  bezadigde  Leeraren  en  Leden  in  onzen 
tijd  zulks  doen;  en  die  óf  met  reden  ontevreden  en  vertoornd 
zonden  geworden  zijn,  óf  met  ecnen  grimlach  en  op  een'  toon  van 
beklag  zouden  hebben  geantwoord,  wanneer  wij  in  onze  jonge- 
lingschap bij  onze  onderteekening  der  Formulieren  hun  gevraagd 
hadden :  sluit  die  verbindtenis  nu  in  zich ,  dat  wij  in  allen  decle , 
in  alle  artikelen  en  stukken,  in  alle  voordragt  der  llijbelsche 
waarheden  moeten  denken ,  leeren  en  prediken ,  gelijk  de  opstel- 
lers dier  Formulieren  in  hunne  eeuw  deden?  —  Dat  onbedre- 
venc  jongelingen,  die  zich  in  de  Kerk  als  Leeraren  hebben  we- 
ten in  te  dringen,  zulk  ecnen  eisch  heden  ten  dage  kunnen 
doen ;  dat  noemen  wij  dwazen  eigenwaan  en  hoogmoed :  maar  dat 
mannen  van  jaren  en  van  beproefde  kunde  en  braafheid  de  zoo- 
danigen  in  dien  waan  ook  maar  in  het  allerminst  kunnen  stijven, 
dit  is  ons  onverklaarbaar.  En  dat  kloeke  en  helderziende  man- 
nen en  vaders  in  christus  óf  van  die  opgewarmde  verschilpunten , 
(wie  zegt  ons  door  wie  en  om  wat  reden  in  onze  dagen  weder  met  zoo 
veel  hevigheid  aangestookt?)  óf  van  andere  afwijkingen  van  de  zuivere 
Evangelie-leer,  en  de  omvoering  van  eenige  weinigen  door  allerlei 
wind  van  lecringen  ecnig  wezenlijk  gevaar  voor  de  Nederlandsche 
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Hervormde  Kerk  kunnen  vrcezen:  dit  komt  ons  voor  onbegrijpelijke 
kleinmoedigheid  en  geheel  ongegronde,  aan  de  hoogere  jaren  mis- 
schien verbondene  angstvalligheid  te  zijn;  maar  dat  mannen  van 
kunde  en  ervaring  in  onderscheidene  vakken  van  wetenschappen 
en  kunsten ,  in  geschiedenis  en  letterkunde  en  waarin  niet  al ,  de 
hedendaagsche  Leeraren  en  Hoogleeraren  van  het  Hervormd  kerk- 
genootschap kunnen  verguizen,  omdat  zij  niet  in  alles  denken  en 
spreken,  gelijk  men  in  de  zestiende  en  zeventiende  eeuw  dacht: 
waarlijk,  wij  weten  niet,  waarvoor  wij  dat  moeten  houden,  of 
wat  naam  wij  daaraan  zullen  geven.  Liefst  zeggen  wij  er  van: 
(h'fficile  est  satiram  non  sertbere. 


Het   Christelijk  Geloop  van  Schlbibriachsa  ik 

VERBAND    TOT    HET    R.ATION  ALI8MUS    BESCHOUWD,  doOT 

J.  H.  Rtddingius  Theol.  Doet.  en  Predikant  te 
Hoogeveen.  Te  Groningen,  bij  W.  Zuidema  1836. 
85  bladz.  (1) 

Bevreemdend  is  het  inderdaad,  dat  men  bij  uitsluiting  in  schliiir- 
maciier  neologic  gezocht,  en  zoo  veel  dat  ouderweisch  heeten  mogt, 
over  het  hoofd  heeft  gezien.  En  toch  moest  het  herhaalde  beroep 
op  de  symbolische  boeken  der  Luthersche  en  Gereformeerde  Kerk , 
dat  men  bij  scoleierhachir  vindt,  het  vermoeden  van  Palaeologie 
opwekken.  Te  midden  van  zijn  systeem,  of  als  gevolg  daarvan, 
vindt  men  vraagpunten  hernieuwd ,  waarover  de  lüeuwere  Godge- 
leerdheid ,  sedert  erhbsti,  gewoon  was  met  ligt  trippelenden  voet  heen 
te  huppelen.  Uitvoerig  wordt  de  leer  van  de  vereeniging  der  beide 
naturen  in  christüs,  van  de  drie  ambten,  van  den  boetkamp,  van 
de  onmagt,  van  de  heilsorde,  van  de  voorbeschikking,  van  den 
val  der  heiligen  behandeld.  Bij  de  doorlezing  zijner  GlaubenêUhre, 
staan  ons  gedurig  de  personen  en  twisten  uit  de  eerste  tijden 
der  Hervorming  voor  den  geest,  niet  alleen  van  lbther,  calvyr, 
zwing  li  en  hblarchtox,  maar  van  flacius,  strigel,  amsdorf ,  major, 
osiakder  en  joh.  agricola.  En  is  het  zelis  te  miskennen,  dat  schl. 
meeningen  op  meer  dan  eene  plaats  naar  die  der  ultra-ortho- 
doxen overhellen  ?  Of  wordt  niet  ten  minste  de  consequentie  van 
flachjs  ($  72.  3)  geroemd  ?  Wordt  niet  bet  Synergisme  (J  108.  6) 
zoo  al  niet  volstrekt  bestreden,  ten  minste  tot  in  het  onkenbare 
beperkt  ?  Wordt  niet,  in  den  strijd  over  de  vereeniging  der  naturen 
in  cHRisTtm,  het  Gereformeerde  stelsel  tegen  het  Luthersche  verdedigd 
(§79.  5)?    Helt  niet  de  leer,  over  de  mcdedccling  der  gcregtigheid 

(I)  Zit  UtèR.  «4—70.  R>,  2 
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van  cbbistcs,  bijna  ten  roordeele  van  osuüdbb  (J  110-112)  over? 
Wordt  niet  in  den  strijd  over  mUritio  en  contritio,  wet  en  evangelie, 
aan  amicola  regt  gegeven  tegen  lctbbb  {§  108.  2) ,  en  sluit  zich 
eindelijk  scbl.  in  den  Praedestinatietwist ,  niet  geheel  aan  de  zijde 
der  Calviniflchen  tegen  de  Formula  Concordiae  aan?  Niets  is  ge- 
makkelijker te  zeggen ,  dan  dat  onder  oude  uitdrukkingen  nieuwe 
en  gevaarlijke  denkbeelden  worden  bemanteld ;  maar  mets  is  tevens 
hatelijker  voor  de  eer  eens  gemoedelijken  Schrijvers.  Doch  dubbel 
hatelijk  wordt  deze  beschuldiging  tegen  eenen  man,  die,  zijn  gan- 
sche  leven  door,  getoond  heeft,  hoe  weinig  hij  de  meeningen  van 
anderen  ontzag;  die,  als  jongeling,  de  zaak  der  godsdienst  tegen 
spot  en  ongeloof  op  zich  nam ;  door  zijne  brieven  over  scrukxls 
Lucinde ,  de  tcederc  en  kieschc  Heeren  en  Dames  van  Duitschlands 
beschaafde  wereld  onvergeeflijk  ergerde;  en,  als  man,  den  Mo- 
narch van  Pruüten  m  het  aangezigt  wederstond.  Doch  wij  heb- 
ben met  de  zaak ,  niet  met  den  persoon  te  doen :  en  om  te  be- 
wijzen, dat  sein.,  niet  ten  halve  wenschte  verstaan  te  worden,  be- 
roepen wij  ons  op  zijne  rondborstige,  maar  waarlijk  niet  ortho- 
doxe verklaring,  van  hetgeen  hij  door  het  orthodoxe  woord  : 
plaatsvervangende  voldoening  verstaan  wilde  hebben  (J  104.  4). 

En  wanneer  wij  nu  in  scbl.  Dogmatiek  zoo  veel  overhelling  tot 
de  oudere  Dogmatiek ,  gepaard  met  zoo  veel  tegenstand  tegen  het  nieu- 
were Supranaturalismus  ontdekken,  meenen  wij ,  dat  hij ,  behoudens 
de  vorderingen  sinds  in  uitleg-  en  oordeelkunde  gemaakt ,  het  kerke- 
lijk stelsel  op  de  beginselen  der  Hervorming  zocht  op  te  bouwen, 
dat  hij  hetzelfde  geloof,  dat  zich  in  die  schoone  dagen  zoo  heer- 
lijk, ontwikkelde ,  als  de  ziel  en  zenuw  van  het  Protestantismus  be- 
schouwde. Het  door  hem  gekozen  motto:  nnon  quaero  inteüigere 
*t  eredam,  eed  credo  ut  intelligam"  verbindt  hem,  in  ons  oog, 
met  dien  eerwaardigen  Godgeleerde,  waaraan  hij  hetzelve  ont- 
leende, met  ansblivb  en  met  diens  voorganger  mhsvstihvs,  die 
van  het  innigste  geloof  aan  het  Christendom  bij  hun  onderzoek 
uitgingen.  Het  is  waar,  men  vindt  bij  scblbibbiacbbb  van  het 
geloof  geene  uitvoerige  beschrijving ,  even  weinig  als  men  zulks 
in  zijne  Theologie  van  God  aantreft;  maar  beide  beschrijft  hij  in 
derzelver  werkingen.  Het  laatste  ligt  welligt  volgens  hem  te  hoog 
boven,  het  andere  te  diep  in  den  mensch,  om  voor  wijsgeerige  om- 
schrijving  vatbaar  te  zijn.  Slechts  ter  loops  (§  108.  1)  vermeldt 
bij,  dat  hij  de  uitdrukking  geloof  bezigt  in  denzelfden  zin  als  de 
Symbolische  boeken.  En  welke  die  zin  zij,  herinnere  men  zich  uit 
de  fraaije  beschrijving  van  den  Heidelbergschcn  Catechismus  (vr.  21). 
In  den  tijd  van  het  (katholicisme  stelde  men  het  geloof  m  de  ver- 
v landelijke  kennis  der  geloofsleer  en  het  onderwerpen  des  verstands 
aan  dezelve.    Het  eerste,  het  kennen,  berustte  bij  de  Kerk;  aan 
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haar  moest  alles  zich  in  ingewikkeld  geloof  onderwerpen.  Met  ijver 
traden  daartegen  de  hervormers  op  en  stelden  er  hunne  bepaling 
tegenover.  Men  vergelijke  het  belangrijke  hoofdstak  van  calvtr, 
In$t.  Rel.  Chr.  III.  C.  II;  waar  men  van  het  geloof  de  volgende 
definitie  vindt:  »est  divinae  erga  nos  benevolentiae  firma  certaque 
acognitio  quae  gratuitae  in  Christo  promissionis  veritate  fundata  per 
)>spiritum  S.  et  revelatur  mentibus  nostris  et  cordibus  obsignatur." 
De  Catholijke  partij  wierp  den  Hervorraeren  voor ,  dat  zij  het  voor- 
werp (object)  des  geloofs  verdeelden  en  ontkenden ,  dat  het  zich  tot 
alle  deelen  van  het  woord  Gods  uitstrekte.  Hooren  wij  andermaal 
het  antwoord  van  den  grooten  Hervormer:  » Tantum  indicare  haec 
»duo  volumus,  nunquam  scilicet  fidem  consistere,  donec  ad  gratui- 
»tam  promissionem  pervenerit:  deinde  non  aliter  nos  per  ipsam 
«conciliari  Deo,  nisi  quia  nos  Christo  copulat.  Si  quis  Deum  et 
»justc  praccipere  quicquid  praecipit  et  vere  minari  credat,  an 
wpropterea  fidelis  vocabitur?  Nihil  minus.  Firmus  ergo  lidei  status 
»non  erit,  nisi  in  Dei  misericordia  sistatur.  Nihil  ergo  absurdi, 
»si  in  definitionc  praecipuum  ejus  affectum  ita  urgemus  et  loco 
vdifferentiae  tubjicimus  generi  notam  illam}  quae  fideles  ab  in- 
ncredulis  separat"  Ware  de  Protestantsche  Kerk ,  ware  calvyr  zelf 
altoos  zoo  gematigd  geweest! 

Het  kenmerk  van  een  onpartijdig  Supranaturalismus  wordt  door 
den  Heer  reddmgics  ,  bl.  8,  dus  opgegeven:  »de  openbaring,  die 
» onmiddellijk  van  God  is  gegeven,  welke  in  de  H.  S.  beschreven 
» staat,  moet  geloofd  worden ,  en  al  wie  dit  openbaringsgeloof  ver- 
» werpt ,  neemt  het  Christendom  uit  het  Christendom  weg."  Hl  stel 
mij  voor,  dat  schl.  in  het  algemeen  ook  deze  woorden  tot  de  zijne 
zou  maken  ;  maar  gelijk  hij  van  zijnen  plato  geleerd  had ,  niet  op 
den  klank  der  woorden  af  te  gaan,  maar  gaarne  te  willen  weten, 
welk  denkbeeld  ieder  woord  in  de  ziel  des  sprekers  uitdrukt,  zou 
hij  velerlei  vragen  ter  opheldering  gedaan  hebben.  Hij  zou,  b.  v., 
gevraagd  hebben,  waarom  de  Openbaring,  die  onmiddellijk  gege- 
ven is,  niet  duidelijker  naar  het  voorbeeld  der  Hervormers  om- 
schreven was,  als  genade  Gods  in  christus?  hij  zou  hebben  wUlen 
weten,  wat  het  woord  moeten  bij  het  geloovcn  betcckent,  en  of 
het  niet  het  denkbeeld  van  onwil,  onkunde  of  halve  overtuiging, 
steelsgewijze  onder  het  masker  van  gelooven  verbergt?  Hij  zou  u 
den  twist  willen  laten  beslechten ,  over  het  onderscheid  van  Bijbel 
en  Openbaring,  over  hetgeen  H.  S.  is  en  hetgeen  er  niet  toe  be- 
hoort ,  over  Accommodatie  en  Theopneustie.  Hij  zou  u  laten  on- 
derzoeken, of  cBRisTcs  om  de  II.  Schrift,  of  de  H.  Schrift  om 
•  HRisTcs  moet  geloofd  worden ;  en  wanneer  gij ,  met  scherpzin- 
nig oordcel  en  onuitputtelijke  kunde,  over  al  deze  vragen  uw 
vonnis  gestreken  hadt,  iou  hij  u  voortreffelijke  mannen  voor  de 
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wetenschap  genoemd  hebben ,  maar  meenen ,  dat  met  dit  alles  het 
wezen  des  Christendoms  weinig  gevorderd  was,  en  gij  zelve  over 
uwe  bemoeijingen  een  juist  oordeel  hadt  geveld,  toen  gij  al  die 
geleerdheid  nog  slechte  in  uwe  Prolegomena  borgt 

Duizendmaal  is  het  gezegd,  dat  de  Hervorming  en  het  Prote- 
stantismus  op  de  erkenning  van  de  H.  S.  als  kenbron  des  geloofs 
berusten;  en  toch  gelooven  wij  met  scbl.,  dat  ook  bij  de  Hervor- 
mers de  eerbied  voor  de  H.  S.  veeleer  uitging  van  het  geloof  aan 
cnisTrs,  dan  omgekeerd:  hetzij,  om  schleiermaciiiss  uitdrukking  te 
gebruiken,  dat  de  totaalindruk  dier  Schriften  hun  het  beeld  van 
den  geheelen  christus  diep  in  het  gemoed  drukte,  hetzij  dat,  zelfs 
in  dien  verbasterden  tijd,  de  kern  des  Evangelies  bij  de  Kerk  niet 
verloren  was  gegaan.  Hoe  weinig  wetenschappelijk  toch  is  hun 
onderzoek  naar  de  echtheid  en  geloofwaardigheid  van  iederen  U. 
Schrijver  in  het  bijzonder!  hoe  stout  en  bijna  onberedeneerd  wordt 
het  vraagstuk  naar  hetgeen  Canoniek  en  Apocryph  is  behandeld! 
En  echter,  hoe  noodzakelijk  zou  dit  alles  geweest  zijn,  wanneer, 
volgens  hen,  het  geloof  aan  Christus  eerst  uit  de  letter  der  Schrift 
had  moeten  voortspruiten !  Tegen  de  spotternijen  van  Joden  of  Ongo- 
disten  uit  de  Italiaansche  School  van  bzmbo  en  leo  stellen  zij  hun 
inwendig  getuigenis  van  den  Heiligen  Geest  over:  en  deze  Geest 
werkte  toch,  volgens  hen ,  alleen  in  de  kinderen  des  geloofs.  (Men 
vergelijke  nogmaals  calvyb  Inst.  L.  I.  VII,  vooral  §  4).  D£ar,  waar 
de  overlevering  der  Kerk  onzeker  was,  bij  die  gedeelten  des  N.  T., 
wier  Apostolische  oorsprong  door  anderen  aangenomen,  door  an- 
deren bestreden  werd,  lieten  zij  meestal  aan  hun  Christelijk  gevoel 
de  hoogst  onzekere  beslissing  over.  Hoe  ligtvaardig  en  onbestemd 
oordeelde  calvyh  over  den  brief  aan  de  Hebreeën  en  den  tweeden 
van  petrus  en  dien  van  judas?  hoe  onvoorzigtig  ijverde  lgther  te- 
gen dien  van  ja  conus?  En  indien  eens  de  critici  of  de  kerkver- 
gaderingen der  eerste  eeuwen  aan  de  brieven  van  barkabas  en  clebeks 
derzclver  allerwaarschijnlijkste  aanspraken  op  echtheid  hadden  in- 
geruimd, wat  zou  hen  bewaard  hebben  tegen  de  in  deze  schrif- 
ten vreemde  en  valsche  voorsteüingen  ?  Ik  geloof  weder  hun  Chris- 
telijk bewustzijn  d.  i.  door  de  kennis  van  coristds  verlicht  gevoel. 
Of  was  dit  niet  calvtüs  leidstar  in  den  exegetischen  twist  met 
osiasder  ?  Was  niet  met  dit  Christelijk  bewustzijn  de  voorstel- 
ling eener  nederdaling  van  cbristds  ter  heUe  zóó  zeer  in  strijd, 
dat  hij  verleid  werd,  aan  de  allergewrongenste  verklaring  zoowel 
van  dit  leerstuk  als  van  de  plaatsen,  waarop  het  gegrond  was,  de 
voorkeur  te  geven? 

*  Nog  eens,  wie,  die  de  gewone  Supranaturalistische  Dogma  heken 
bestudeerd  heeft ,  heeft  niet  opgemerkt ,  hoe  in  den  ganschen  locus 
over  de  H.  S.  de  armoede  door  de  scheuren  zigtl>aar  is?  Wij 
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spraken  niet  over  de  moeijelijke  vraagstukken  der  echtheid,  wel- 
ker beslissing  het  Christendom  eerbiedig  aan  de  wetenschap  be- 
hoort over  te  laten.  Maar  wij  spreken  van  de  hoofdpunten  der 
ingeving  en  accommodatie.  Hoe  willekeurig  is  men  hier  met  de 
bewijsplaatsen  omgesprongen!  hoe  vele  denkbeelden,  uit  het  O.  T. 
gehaald,  zijn  hier  op  het  N.  toegepast!  hoe  weinig  is  het  onder- 
zoek opgelost  naar  den  aard  en  de  uitgebreidheid  van  de  gaven  des 
H.  G.l  hoe  vaak  heeft  men  de  hulp,  die  aan  het  spreken  der  Apos- 
telen was  toegezegd,  ook  op  derzelver  schrijven,  dat  toch  bij 
meerder  overleg  meerdere  vrijheid  in  denken  en  uitdrukken  toe- 
laat, betrekkelijk  gemaakt!  en  hoe  spitsvondig  is  ter  andere  zijde- 
de  onderscheiding ,  dat  niet  de  vorm  hunner  schriften ,  maar  slechts 
de  stof  ingegeven  was:  alsof  niet  het  nieuwe  leven,  dat  door  de 
verschijning  en  prediking  van  cbristüs  in  hen  ontstond ,  zich  eene 
eigene  orde  van  denkbeelden,  een  eigen  gebied  van  woorden  scheppen 
moest!  en  wat  zullen  wij  eindelijk  van  de  accommodatie  zeggen, 
waardoor  men  zoekt  te  bewijzen ,  dat  chiistüs  en  de  Apostelen  in 
hun  verkeer  met  anderen  deden,  hetgeen  van  ieder  verstandig 
mensch  gevorderd  wordt:  maar  welk  woord  ledig,  nietig,  door 
geene  enkele  geldige  bewijsplaats  ondersteund  is,  wanneer  men 
daarin  iets  eigendommelijks  van  de  eerste  prediking  des  Christen- 
doms  zoekt? 

Niets  of  weinig  van  dit  alles  vindt  men  bij  scil.  Volgens  hem 
is  het  geloof  uitgegaan  van  de  verschijning  en  de  prediking  van 
cHKisTcs.  Want  beide  denkbeelden  laten  zich  zoo  weinig  scheiden , 
als  de  persoon  van  sociatzs  van  zijne  dialektiek.  Van  deze  pre- 
diking, van  deze  verschijning  zijn  de  boeken  des  N.  T.  volgens  hem 
de  oorspronkelijkste  getuigenis.  Het  was  de  levendige  herinnering 
van  chbistcs  en  zijne  werkzaamheid ,  met  zorg  gekweekt  en  voort- 
geplant door  de  onderlinge  mededeeling  in  den  schoot  der  eerste 
Kerk,  die  de  maatstaf  tot  scheiding  van  het  apocryfe  en  kanonieke 
was :  en  wanneer  men  hierbij  aan  de  leiding  dacht  van  het  Hoofd 
der  Kerk,  die  de  zijnen  geene  weezen  liet,  dan  meende  schl.  dit 
veilig  te  kunnen  uitdrukken  door  de  stelling,  dat  de  verzameling 
der  boeken  des  N.  T.  onder  de  leiding  van  den  H.  Geest  ontstaan 
was.  Doch  schoon  het  geloof  op  den  duur  meer  uit  het  leven  in 
den  schoot  der  Kerk  en  uit  de  openbare  verkondiging  des  God- 
delijken  woords  voortkwam,  waren  en  bleven  volgens  hem  de 
boeken  des  N.  T.  het  rigtsnoer  voor  alle  volgende  voorstellingen 

Wij  erkennen,  dat  de  Heer  reddikgius  deze  stellingen  van  scei. 
niet  verzwegen  heeft ;  maar  hij  heeft  onder  derzelver  opgave  zaken 
vermengd,  die  van  elders  ontleend,  hier  kwalijk  geplaatst ,  en 
zeer  ten  nadeelc  van  den  beroemden  man  voorgesteld  zijn  Van 
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«Hen  aard  is  hetgeen  scbl.  in  de  Inleiding,  waarover  wij  het  onze 
gezegd  hebben,  omtrent  de  wonderen  leert.  Wij  zoeken ,  na  de 
herlezing  der  aangehaalde  bladzijden  van  scbl.,  vergeefs  het  bewijs, 
dat  hij  loochende,  dat  cbbistus  wonderen  gedaan  hebbe;  maar  wij 
zien  alleen,  dat  hij  de  gewone  voorstelling  der  wonderen  als  on- 
omstootelijke  bewijzen  voor  de  waarheid  des  Christendoms  op  een 
objectief  standpunt  afkeurt:  terwijl  hij  als  Christen  eenmaal  ch  rist  is  als 
de  hoogste  goddelijke  openbaring  beschouwende ,  in  zijne  verschil- 
lende handelingen  de  kracht  Gods  en  in  zóó  verre  ook  wonderen 
ziet,  (zie  I  Deel.  bl.  102).  Ja,  in  de  Christologie  brengt  schl. 
lot  het  profetisch  ambt  van  cbbistus,  behalve  het  leeren,  ook  het 
voorzeggingen  en  wonderen  doen,  (zie  $  103  4).  Even  zoo  par- 
tijdig zegt  de  Heer  redding i is :  »wat  eindelijk  nog  betreft  de  won- 
»  deren ,  die  op  den  persoon  van  cbbistus  betrekking  hebben ,  te  we- 
>»ten  zijne  opstanding,  hemelvaart  en  wederkomst  ten  geregt,  ook 
»te  dezen  aanzien  beteekent  de  H.  S.  al  zeer  weinig."  Scblriebju- 
<  her  zegt  dit:  »al  ware  cbbistus  niet  meer  levend  op  aarde  gezien, 
dan  nog  zou  het  geloof  aan  zijne  goddelijke  waardigheid  kunnen 
bestaan,  evenzeer  als  iemand  van  zijne  onsterfelijkheid  zoude  kun- 
nen overtuigd  zijn,  al  ware  er  nimmer  een  doode  opgewekt  ge- 
worden." Wij  laten  deze  stelling,  die  hij  uitvoerig  betoogt,  voor 
zijne  rekening;  maar  merken  aan,  dat  dezelve  bij  den  Heer  beudinoius 
uit  haar  verband  gerukt  is,  wanneer  hij  daaruit  tracht  te  bewijzen, 
tlat  scbl.  te  dien  opzigte  der  11.  S.  haar  gezag  weigerde.  Integen- 
deel schrijft  hij  omtrent  de  leer  van  cbbistcs  opstanding,  §  U9  2. 
ulndess  ist  ihm  doch  ein  mittelbarer  Zusammenhang  mit  der  Lehre 
»von  der  Person  Christi  nicht  abzusprechen ,  insofern  namlich  das 
»Urtheil  über  die  Jünger  als  ursprungliche  Berichterstatter  auf  das 
»Urtheil  über  den  Erlöser  zuriickwirkt.  Wer  z.  b.  des  Wunder- 
n  baren  wegen  uns  nicht  die  Auferstehung  Christi  als  buchstabliche 
uThatsache  anzunehmen,  lieber  voraussetzt  die  Jünger  batten  sich 
»getauscht  und  inneres  für  ausseres  genommen ,  der  legt  ihnen 
»eine  solche  geistigc  Schwachc  bei,  durch  welchc  nicht  nur  ihr 
Mganzes  Zcugniss  von  Christi  unzuverlassig  würde ,  sondern  auch 
» CHBiBTiis  müsste,  als  er  sich  solche  Zeugen  wiihlte,  nicht  gewusst 
«haben  was  in  dem  Menschen  ist.  Oder  sollte  er  selbst  es  gewollt 
»oder  veranstaltet  haben,  dass  sic  innere  Erscheinung  müssten  fur 
uaussere  Wahrnehmung  halten,  so  ware  er  selbst  ein  ürheber  des 
nlrrthums,  und  alle  sittlichen  Begrifie  würden  durch  ein  ander  ge- 
»worfen,  wenn  damit  eine  solche  höhere  Würde  vertraglich  scyn 
» sollte."  Hoeveel  verschilt  dit  van  de  oneerbiedige  woorden,  die 
REDDI3GIUS  aan  scbl.  in  den  mond  legt! 

Verre  zij  het  echter  van  ons  ,  al  hetgeen  scbl.  omtrent  de  H.  S. 
stelt,  te  willen  verdedigen:  het  is  ons  genoeg,  indien  men  toe- 
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stemt,  dat  ook  in  deze  afdceling  zijner  Glaubenêlehre  veel  voor- 
komt ,  dat  der  behartiging  waardig  is ,  en  dat  de  door  hem  aange- 
drongen onderscheiding  tusschen  geloof  aan  christus  en  geloof  aan 
de  Schrift,  niet  zoo  volstrekt  strijdig  is  met  den  oorspronkelijken 
geest  van  het  Protestantismus.  Althans,  al  had  zich  schl.  nog  veel 
ongunstiger  over  het  N.  T.  uitgelaten ,  dan  hij  deed ,  dan  was  het 
nog  een  gewaagde  sprong  geweest,  om  daaruit  tot  zijn  Rationa- 
lismus  te  besluiten.  Immers  onder  de  schriftbestrijders  komt  van 
oudsher  een  voorname  rang  aan  de  fanatici  toe,  die  inwendige 
ervaringen  of  een  inwendig  licht  boven  de  U.  S.  stellen,  deze 
voor  onvolmaakt  houden  en  uit  hunne  bevindingen  trachten  aan 
te  vullen,  of  de  geheelc  Schrift  verwierpen  en  een*  denkbeeldigen 
christus  voor  den  historischen  in  plaats  stelden.  Kortom ,  dat  gansche 
heirleger ,  hetwelk  de  Oudheid  (want  het  verwarren  van  verschillende 
zaken  onder  een'  gemeenschappelijken  scheldnaam  is  veel  ouder 
dan  het  woord  Rationalismus)  onder  den  naam  van  Manichcen  be- 
greep. Uit  al  het  gezegde  is  misschien  duidelijk,  dat  schl.  nog  het 
naast  aan  deze  verwant  kon  schijnen:  en  wanneer  wij  weten, 
dat,  vooral  tegen  de  eerste  soort  van  ketters,  de  stellingen  gerigt 
zijn,  dat  het  geloof  aan  de  verkondiging  des  woords  verbonden 
is,  2°.  dat  in  de  H.  S.  de  weg  der  zaligheid  volkomen  geopen- 
baard is  (tufficieniia  sacri  Codicis),  dan  is  het  van  belang  hierom- 
trent schleiirmachers  gevoelen  te  kennen. 

Wij  gclooven,  dat,  omtrent  de  eerste  stelling,  de  meen  in  g  van 
schl.  duidelijk  genoeg  door  hem  zeiven  verklaard  is.  Men  verge- 
lijke J  108  5,  waar  wij  lezen:  »het  wonder  van  de  verschijning 
•van  christus  ,  die  zelf  alleen  onder  den  vorm  van  het  woord  wer- 
»ken  kon,  zou  ongenoegzaam  zijn,  indien  Eenigen  anders  moesten 
«bekeerd  worden ,  dan  door  de  werkingen ,  die  van  Hem  uitgaan. 
»En  wanneer  het  mogelijk  is,  dat  christus  inwendig  aan  sommi- 
»gen  zonder  het  woord  kon  geopenbaard  worden,  zoo  had  dit  ook 
vaan  allen  kunnen  geschieden,  hetwelk  op  eene  verlossing  door  het 
nbloote  idee  des  Verlossers  zou  uitloopen.  Duidelijk  wordt  ons  hier- 
» door ,  hoe  gevaarlijk  de  stelling  der  fanatici  omtrent  dit  punt  is. 
»Want  wanneer  men  bij  de  bekeering  goddelijke  genadewerkingen 
» aanneemt,  die  geenen  historischen  zamenhang  hebben  met  deper- 
wsoonlijke  werkzaamheid  van  christus,  gesteld  zelfs  dat  men  zich 
•dezelve  bewust  werd  als  werkingen  van  christus,  dan  zou  men 
»toch  geene  zekerheid  kunnen  hebben,  dat  deze  christus  dezelfde 
»was  als  de  historische.  Wie  derhalve  de  zaak  zoo  voorstelt,  dat  bij  de 
>»  bekeering  aan  het  woord  deszclfs  uitsluitend  regt  benomen  wordt, 
•neemt  niet  alleen  alle  grenzen  weg,  zoodat  ieder  met  onbeperkte 
» willekeur  op  dezelfde  wijze  alles  voor  Christelijk  en  van  christus 
m afkomstig  kah  uitgeven,  maar  hij  heft  tevens  alle  gemeenschap, 
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»op,  dewijl  ieder,  die  zich  op  cene  onvermengde  inwendige  en  oor- 
spronkelijke verlichting  verheft,  ook  in  zich  zeiven  besloten,  noch 
»  aanleiding  tot ,  noch  behoefte  aan  gemeenschap  heeft :  gelijk  dan  ook 
»  alle  separatistische  rigtingen  van  dergelijke  voorstellingen  uitgaan." 
Aan  de  tufjicientia  der  U.  S.  heeft  hij  eene  afzonderlijke  §  (131) 
toegewijd,  en  haar  dus  uitgelegd:  »er  is  hiermede  bedoeld,  dat 
»de  U.  G.  ons  door  middel  van  het  gebruik  der  Schrift  even  zoo 
» in  alle  waarheid  leiden  kan ,  als  de  Apostelen  zelve  en  anderen  , 
»>dic  het  onmiddellijk  onderwijs  van  christus  mogten  genieten:  zoo- 
adat, wanneer  eenmaal  de  Kerk  het  volkomen  beeld  zal  zijn  der 
» kemnssc  Gods ,  zoo  als  zij  in  christus  was ,  wij  dit  met  volle  regt 
wal»  de  vrucht  der  schrift  kunnen  aanmerken,  zonder  dat  er  iets 
«bijgekomen  zij,  dat  haar  (der  schrift  namelijk)  oorspronkelijk 
d  vreemd  was." 

Wanneer  men  de  zoo  straks  aangehaalde  woorden  van  schlbtee- 
m  m  mer  over  de  verwantschap  van  de  verkondiging  des  woords 
met  de  bekeering,  wanneer  men  zijne  denkbeelden  omtrent  de 
ebionitische  en  doketische  ketterijen  nagaat ,  moet  men  zich  be- 
vreemden ,  dat  aan  schl.  een  guosticisme ,  dat  voor  den  wezenlijken 
een'  idealen  christus  in  de  plaats  stelt,  verwetenis  geworden.  En 
toch  is  de  Heer  reddirgius  noch  de  écnige,  noch  de  eerste,  die 
zulks  deed.  Tegen  vroegere  dergelijke  beschuldigingen  stelde  schl. 
de  verklaring  over,  dat  bij  hem  zelfs  geen  spoor  voorkwam  van 
een'  idealen  christus  voor  den  historischen  (Briefe  an  lucee  z.  a.  s. 
hl.  261),  en  nog  uitvoeriger  verdedigde  hij  zich  op  dit  punt  te- 
gen de  beschuldigingen  van  den  Tübinger  Hoogleeraar  baur  (s.  501  (F.). 
Wat  zullen  wij  zeggen?  dat  scrl.  ten  opzigte  zijner  overtuiging 
de  wereld  heeft  willen  bedriegen?  Zelfs  de  Heer  rrddihgius  wijst 
op  het  stervensuur  van  den  geleerden  man,  als  hetwelk  zegel 
drukte  op  zijne  innige  vroomheid  en  gemoedelijke  overtuiging. 
Dat  hij  zich  zeiven  bedroog,  en  dat  de  man,  die  alle  andere  stel- 
sels zoo  scherpzinnig  ondermijnde,  de  inconsequentie  van  zijn 
eigen  niet  doorzag?  misschien.  Of  is  ook  deze  beschuldiging  we- 
derom slechts  schijn,  die  meer  uit  den  gang  der  redenering  dan 
uit  den  aard  zijner  stellingen  voortvloeide?  Stellen  wij  ons  de 
zaak  dus  voor:  schl.  nam  als  grondstelling  van  het  christelijk 
bewustzijn  aan,  dat  jeius  van  Nazareth,  de  historische  christus, 
een  volkomen  Verlosser  was:  en  om  dit  te  bewijzen,  beriep  hij 
zich  op  de  daadzaken  van  zijn  christelijk,  of  liever  hij  ontwik- 
kelde de  verschillende  toestanden  van  zijn  zelfbewustzijn  vóór 
en  na*  de  aanneming  van  christus.  Hieruit ,  en  niet  uit  de  rede , 
niet  uit  verstandelijke  bespiegelingen  abstraheerde  hij  het  begrip 
van  een'  volkomen'  Verlosser. 

Of  zal  men  ook  den  Heidelbergschen  Katechismus  van  het  ont- 
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werpen  eens  idealen  Verlossers  voor  en  zonder  den  historischcn  en 
diensvolgens  van  Rationalismus beschuldigen,  omdat  in  de  vijftiende 
vraag  onderzocht  wordt:  Wat  voor  een'  Middelaar  en  Verlosser 
wij  moeten  zoeken ,  en  eerst  de  achttiende  dus  luidt :  Wie  is  de- 
zelve Middelaar,  die  te  zamen  een  waarachtig  God  en  een  waar- 
achtig regtvaardig  mensch  is?  Dat,  bij  de  vorderingen  in  Dogma- 
tiek en  Uitlegkunde,  de  Terminologie  van  schl.  van  die  der  oude 
Hervormers  verschilt,  is  niet  te  verwonderen,  maar  bewijst  ech- 
ter nog  geenszins  een  zakelijk  onderscheid  tusschen  heiden.  En 
wanneer  de  Catechismus  a  priori ,  zoo  men  wil,  daarom  in  den 
Verlosser  niet  alleen  een*  waarachtig  en  regtvaardig  mensch  eischt, 
maar  ook  zulk  een',  die  waarachtig  God  is  en  sterker  dan  alle  schep- 
selen, uit  kracht  zijner  Godheid,  den  last  des  toorns  Gods  aan 
zijne  menschheid  dragen  kon,  dan  wagen  wij  het  hiermede  de 
formule  van  schl.  te  vergelijken,  welke  een  altoos  krachtig  Gods- 
bcwustzijn  (volkomene  regtvaardigheid)  en  volkomcne  zaligheid  in 
den  Verlosser  als  noodzakelijk  aanneemt 

Bij  voorkeur  reppen  wij  van  deze  formule,  omdat  onzes  inziens 
schl.  nergens  het  doketische  zóó  nabij  komt,  en  van  het  histori- 
sche zóó  verre  schijnt  af  te  wijken,  als  in  de  voorstelling  der  on- 
afgebroken zaligheid  van  christcs.  (Althans  een'  gansch  anderen 
historischcn  cHaiSTcs  stelde  zich  de  Schrijver  van  den  brief  aan 
de  Hebreeën  voor).  Het  verwondert  ons,  dat  de  Heer  iiddihgiva  op 
dit  punt  niet  meer  heeft  aangedrongen.  Welligt  echter  scheen 
schl.  hem  hier  juist  te  irrationeel  toe,  om  hem  van  Rationalismus 
te  kunnen  beschuldigen.  Of  gevoelde  hij ,  hoe  ligt  het  verstand 
ook  van  den  verlichtsten  Godgeleerde  afdwaalt,  bij  het  schetsen 
van  het  cenige  en  onvergelijkelijke  beeld  van  «zus?  Immers,  bij 
zoo  veel  bepaalds  omtrent  den  persoon  van  christus,  is  er  zoo 
veel  onbepaalds  overgebleven:  of  wie  kan  zeggen,  dat  hij  al  de 
diepten  van  dit  verheven  Wezen  doorgrond  heeft?  Anders  ver- 
toonde zich  het  beeld  aan  hen,  die  den  kzssias  hunner  verwach- 
tingen in  Hem  zochten:  anders  aan  een'  johwiris,  die  in  Hem  het 
woord ,  dat  vleesch  geworden  was,  en  onder  ons  woonde,  vol  van 
genade  en  waarheid,  aanschouwde.  En  wat  zullen  wij  zeggen 
van  de  voorstellingen  der  Apocryphc  Evangeliën,  die  in  de  eerste 
Christen  Gemeenten  toch  ook  hare  toehoorders  gevonden  hebben, 
en  zoo  uitsluitend  in  chrjstus  de  kracht  Gods  zagen?  Was  hun 
Christendom  zonder  historischcn  grond,  of  de  historische  cbbistls 
niet  hun  volkomen  Verlosser?  of  dwaalden  ook  niet  die  Godge- 
leerden in  hunne  voorstelling  van  jrzhs,  die  het  getal  zijner  won- 
deren, tegen  de  regelen  eener  gezonde  Uitlegkunde,  vergrootten: 
evenzeer  als  zij ,  die  hier  en  daar  voor  wondermagt  slechts  diepe 
wijsheid  en  menschenkennis  in  de  plaats  stelden?  Wie,  die  een  wei- 
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nig  dieper  doorgedrongen  is  in  de  beschouwing  van  het  weien 
van  jezüs,  die  zijne  onzondigheid,  zijne  verhouding  tot  de  verzoe- 
kingen, den  aard  van  zijn  lijden,  den  aard  van  zijn  verkeer  met 
den  Vader  in  het  gebed ,  zijne  voorwetenschap  zelfs  met  den  meesten 
eerbied  heeft  pogen  te  doorgronden,  heeft  niet  ondervonden,  hoe 
ligt  hij  tot  eenzijdigheid  in  het  verheffen  van  eene  enkele  zijde 
Tan  jezc»  karakter,  ten  koste  der  andere,  verleid  wordt,  en  hoe 
noodzakelijk  het  hem  wordt ,  zich  aan  de  historische  hoofdpunten 
van  Jezus  leven  vast  te  houden,  ten  einde  geen  ijdel  beeld  dei- 
fantasie  te  doen  ontstaan  1 

En  deze  historische  hoofdpunten  zijn  bij  schl.  deze :  cbbistus  tcas 
mensch ,  en  tevens  meer  dan  mensch ;  welke  hij  in  onderscheidene 
§  §  94-99  tracht  te  ontwikkelen.  Ieder  stelsel ,  dat  ecu  dezer  beide 
gezigtspunten  aan  het  andere  opoffert,  schijnt  hem  wezenlijke  ket- 
terij in  het  Christendom  te  brengen,  en  kunnen  wij ,  bij  de  ont- 
wikkeling zijner  denkbeelden  omtrent  den  persoon  van  christis, 
vergeten,  wat  hij  in  zijn  uitstekend  betoog  over  de  Urbildlichkeit 
des  ErlÖsers,  $93,  gezegd  heeft?  De  ontwikkeling  van  dit  wezen, 
in  eene  opvolgende  reeks  van  oogenblikken  in  den  vorm  eens 
raenschelijken  levens,  van  de  geboorte  tot  aan  het  sterven,  zie- 
daar sch  lei  ebm  a  enz  as  historischen  Christus.  Omtrent  zijn  gevoelen 
betrekkelijk  de  opstanding  en  verhooging  in  den  hemel,  hebben 
wij  reeds  vroeger  's  mans  eigene  woorden  aangehaald,  ten  betooge, 
dat  hij  hier  aan  het  getuigenis  der  Schrift  boven  de  Rationalis- 
tische uitlegging  de  voorkeur  gaf.  En  nu,  van  zulk  eene  histori- 
sche verschijning ,  in  vergelijking  met  welke  dc  voorstelling ,  die  hij 
van  Christus  had,  slechts  eene  flaauwe  afschaduwing  was,  daar- 
van had  scbl.  de  zekere  overtuiging.  Om  te  beslissen,  hoe  weinig  zulk 
eene  voorstelling  met  het  Hat i Dualismus  gemeen  had ,  vergelijke  men , 
hoe  ch  rist  i  s  leven  door  hetzelve  pleegt  voorgesteld  te  worden.  Om 
deszeUs  groveren  empüischen  vorm  te  kennen,  is  het  genoeg  ,  weg- 
scheidees  §  summa  vitae  J.  C.  in  Ubris  N.  T.  enarraiae  op  te  slaan.  Het 
speculatieve  Rationalismus  is  door  strausz,  in  zijn  Leben  Jesu,  in 
deszelis  strengsten  vorm  vertegenwoordigd.  Eerst  na  den  dood  van 
kbl.  verscheen  het  laatstgemelde  Werk  in  het  licht,  en  bewees 
hoe  juist  de  afgestorvene  geoordeeld  had,  toen  hij  schreef:  »es 
uahnet  mir,  dass  bei  der  speculativen  Ansicht  iur  die  geschicht- 
«liche  Person  des  ErlÖsers  doch  nicht  vielmehr  ubrig  hliebe,  als 
ubei  jener  ebionitischen  auch  herauskommt."  Inderdaad,  stbausz 
had  onregt,  toen  hij  zijne  beschouwing  van  het  leven  van  jezüs 
als  in  noodzakclijkcn  zamenhang  met  scbl.  stelsel  trachtte  voor  te 
dragen;  of  zou  steausz  de  woorden  van  s.  tot  de  zijne  hebben 
kunnen  maken?  $  93.  3.  »lst  die  Sündc  als  Gesammtthat  des 
»menschlichen  Geschlcchts  gesetzt:  wie  bleibt  dann  eine  Möglich- 
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»keit,  dass  sich  aus  dessen  Gcsammtleben  ein  ürbildliches  Einzel- 
» wesen  hatte  entwickeln  könncn?  Denn  ware  das  Christenthum 
»auf  ein  unvollkommenes  Urbild  gegriindet:  so  müsstc  es  die  kn- 
«sprüche  fahren  lassen ,  alle  Glaubensweisen  in  sich  aufzunehmen 
»und  aus  sich  selbst  immer  mchr  Vollkommenheit  und  Scligkeit  zu 
wentwickeln.  Wollte  man  aber  der  menschlichcn  Natur  vor  Christo 
»und  ohne  ihn  das  Vermogen  einraumen  ,  ein  reines  und  voil- 
>»  kom  men cs  Urbild  in  sich  zu  erzcugen :  so  könnte  sie  wegen  des 
»natürlichen  Zusammenhanges  zwischen  Verstand  und  Willen  nicht 
»in  den  Zustand  allgemeincr  Sündhaftigkcit  gewesen  seyn.  Soll 
» da  her  der  Mensch  Jesus  urbildlich  gewesen  seyn ,  oder  soll  das 
» Urbild  in  ihm  geschichtlich  und  wirklich  geworden  seyn  —  der 
neine  Auidruck  gilt  was  der  andere  —  um  ein  neues  Gesammtleben  zu 
» stil  ten  innerhalb  des  alten  und  aus  ihm:  so  muss  er  zwar  in  das 
» Gcsammtleben  der  Sündhaftigkeit  hercingetreten  seyn,  aber  er 
•  darf  nicht  aus  demsclbem  her  seyn,  sondern  muss  in  demselbem 
-als  eine  wunderbare  Erschcinung  anerkannt  werden." 

Maar  zal  men  zeggen,  en  de  Heer  ».  heeft  zulks  bl.  10  aange- 
merkt, over  de  overige  bijzonderheden  van  jezus  leven  heeft  suil. 
der  negatieve  kritiek  den  vrijen  teugel  gevierd.  Wij  merken  al 
aanstonds  aan,  dat,  welk  ook  zijn  gevoelen  over  de  drie  eerste 
Evangeliën  geweest  moge  zijn ,  het  Evangelie  van  joharnes  ,  die  ge- 
zien en  getuigd  had,  steeds  cene  uitzondering  bij  hem  maakte. 
Doch  hetgeen  nog  meer  afdoet,  is  dit.  Met  alle  vrijheid,  die  hij 
aan  het  wetenschappelijk  onderzoek  toestond,  erkende  hij  ook,  dat 
dit  zijne  grenzen  of  liever  zijne  noodzakelijke  resultaten  had,  en 
dat  in  hetzelve  da*ar,  waar  het  de  gronddaadzaken  des  Christel  ij- 
ken geloofs  vijandig  aantastte,  een  nqwzov  yxvêoe  moest  verborgen 
liggen.  Zoowel  als  dit  ten  opzigte  der  wetenschap  in  het  alge- 
meen uit  schl.  bekende,  maar  meermalen  verkeerd  begrepene  leer- 
stelling omtrent  den  drievoudigen  vorm  der  Dogmatische  stellingen, 
§  30,  volgt,  zoowel  als  hij  dit  zelfde  denkbeeld  in  de  brieven  aan 
lccee  t.  a.  p.  uitvoerig  ontvouwde,  moeten  wij  in  het  bijzonder 
met  betrekking  tot  de  historische  kritiek  op  twee  Apologetische 
schriften  wijzen ,  die  met  zijne  wijze  van  zien  de  naauwstc  ver- 
wantschap hebben.  Wij  bedoelen  de  twee  Schriften  van  ullmah 
über  die  Sündlosigkeit  Jesu  en  was  eetzt  die  Stifïung  des  ChrUten- 
thunut  durch  einen  Gekreuzigten  roraus ,  en  willen  daarmede  dc 
vraag  beantwoorden:  wat  had  volgens  schl.  de  losgelaten  kritiek 
van  de  Evangelische  verhalen  toch  altoos  moeten  overlaten  ? 

En  nóg  zouden  wij  in  deze  inschikkelijkheid  jegens  de  weten- 
schap, óf  eene  zwakke  lafhartigheid,  óf  een  verscholen  Rationalis- 
mus  erkennen ,  indien  schl.  het  Christelijke»  óf  door  de  wijsbe- 
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perkte,  hetwelk  de  wetenschap  ten  gevolge  harer  onvolkomenheid 
gedurig  openliet;  maar  wel  verre  van  uit  redenering  zijne  Ge- 
loofsleer af  te  leiden,  putte  hij  dezelve  uit  de  gemoedelijke  over- 
tuiging der  Christenen :  dc  vroomheid  moest  niet  op  afgetrokken 
denken  of  veelzijdig  weten,  maar  op  eene  daadzaak  des  bewust* 
rijns  gegrond  wezen.  Men  vergelijke  den  Zusatz  tot  §  13,  en  hechte 
vooral  op  de  woorden:  »Die  Uebervernünftigkeit  aller  einzelnen 
■  Christin-hen  Lehrsatze  ist  der  Maassstab,  wonach  man  beurtheilen 
■kann,  ob  sie  auch  das  eigenthümlich  Christliche  aussprechen, 
■und  wiederum  die  Vernunftm'assigkeit  derselben  die  Probe,  in- 
■wiefern  das  ünternehmen  die  iunern  Gemüthserregungen  in  Ge- 
■danken  zu  übertragen  gelungen  ist  oder  nicht;  die  Behauptung 
■aber,  es  könne  nicht  verlangt  werden,  dasjenigc  vernunftmassig 
■darzustellen ,  was  über  die  Vernunft  hinausgehe,  erscheint  nur 
■als  eine  Ausflucht ,  wodurch  die  etwanige  Unvollkommenheit  des 
■Verfahrens  soll  bemantelt  werden,  so  wie  die  entgegengesetzte :  es 
nmüsse  in  Christlicher  Lehrc  alles  in  jedem  Sinn  aus  der  Vernunft 
■zu  begründen  seyn ,  nur  den  Mangel  an  der  eignen  Grunderfah- 
■rung  zu  bedecken  gemeint  ist." 

Doch  genoeg  hiervan.  Wij  stemmen  den  Heer  beddmgics  gaarne 
toe,  dat  de  redeneringen  van  schl.  vaak  duister  en  daardoor  be- 
driegelijk  zijn ;  wij  gaan  een'  stap  verder ,  en  verzekeren ,  dat  zij 
den  man  vaak  heterodoxer  doen  schijnen,  dan  hij  waarlijk  is. 
Vóór  wij  hier  over  onze  eigene  ervaring  spreken ,  moeten  wij  aan- 
merken, dat  schl.  stellingen  omtrent  de  verlossing  door  christüs 
door  den  Heer  «.  (bi.  48-61)  al  te  beknopt  en  te  onvolledig  zijn 
opgegeven.  Waarlijk,  door  de  mededeeling  der  stellingen  van  schl., 
S  100,  101,  wordt  de  zaak  te  weinig  opgehelderd,  dan  dat  iemand, 
die  met  het  Werk  zelf  onbekend  is,  derzelver  beteekenis  en  strek- 
king zal  kunnen  verstaan.  Hier  vooral  was  het  van  pas  aan  te 
wijzen,  hoe  schl.  zijne  beschouwingswijze  in  verhouding  tot  de 
overigen  als  de  mysiische  tegenover  de  magische  en  empirische 
deed  voorkomen.  Zelfs  de  beteekenis  der  woorden,  verlossing  en 
verzoening  volgens  schl.,  wohlt  door  beddingiü9  niet  opgehelderd. 
Doch  om  tot  onze  ervaring  weder  te  keeren.  Toen  wij  schl.  door 
bet  hernieuwen  der  oude  verdecling  der  ambten  van  christüs  ,  zijne 
verzoenende  werkzaamheid  tot  het  Hoogepriesterlijk  ambt  zagen 
terugbrengen,  viel  het  ons,  meenden  wij,  in  het  oog,  dat  aan 
het  offer  van  christüs  sensu  passico  weinig  kracht  moest  toegekend 
worden.  Wij  versterkten  ons  in  dit  gevoelen ,  doordien  wij  zagen , 
dat  de  voortreffelijke  hitzsch  ,  die  anders  de  verdeeling  van  schl. 
billijkt ,  in  zijn  System  der  Christliche  Lehre ,  echter  boven  en  bui- 
ten hetgeen  uit  bet  Hoogepriesterlijk  ambt  van  christüs  voortvloeit, 
meer  uitvoerig  en  bepaaldelijk  over  het  meritum  mortis  Christi 
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uitweidde ,  J  133.  S.  176-178.  En  toch ,  hoe  dikwijls  wij  ook  bij  scel. 
de  §  $  in  quaestie  herlazen ,  juist  da'a'rin ,  dat  hij  op  den  dood  van 
« fiHiMis  als  zoodanig  weinig  gewigt  scheen  te  leggen ,  vonden  wij 
eene  toenadering  tot  het  Socinianieme.  Van  scoleierhacrers  goede 
bedoelingen  echter  overtuigde  ons  hetgeen  wij  omtrent  's  mans 
uitspraak  over  dit  punt  in  zijn  stervensuur  lazen.  Ook  de  lieer 
KEDDiHGii's  werd  hierdoor  »overtuigdy  dat  hij  niet*  op  hoogeren  pnjs 
slelde ,  dan  den  dood  van  christus."  Wij  wenschten  daarom ,  dat 
dezelve  ook  ons  gevoelen  hierin  gedeeld  had ,  dat  het  beter  ware  t  nog 
eens  over  de  ware  mcening  van  scbleierbachbrs  kerstellingen  na 
te  denken,  en  voor  het  oogenblik  met  een  non  Uquet  te  volstaan. 

Onze  beoordeeling  is  tamelijk  breedvoerig  geworden  over  ee» 
boekje  ,  dat  uit  slechts  85  bladzijden  bestaat:  daarentegen  zouden  wij 
kunnen  zeggen,  dat  een  boekje  van  85  bladzijden  te  beknopt  was, 
om  een  afdoend  vonnis  te  geven  over  een  Werk  van  meer  dan 
elf  honderd  bladzijden,  dat  rijk  aan  nieuwe  gedachten  is,  en  vol 
van  hetgeen  de  Duitschers  Geieteeblitze  plegen  te  heetcn.  En  toch 
moet  Uecensent,  vóór  hij  eindigt,  de  verzekering  geven,  dat  hij 
geen  aanhanger  van  schl.  is;  dat  er  veel  in  dcszelfs  stelsel  voor- 
komt, waarmede  hij  zich  niet  vereenigen  kan;  dat  hem  de  grond- 
stelling van  schl.  over  het  afhankelijkheidsgevoel  altoos  bedenke- 
lijk voorkomt;  dat  het  hem  nimmer  helder  geworden  is,  hoe  vol- 
gens denzelven  de  daadzaken  van  het  gevoel,  ol"  van  het  Christe- 
lijk bewustzijn  zich  in  den  vorm  eener  Dogmatiek  laten  Kierden; 
hoe  het  zich  met  de  subjectiviteit  van  dcszclfs  gansche  systeem  laat 
vereenigen,  dat  hij  zijne  eigene  godsdienstige  overtuiging  tevens  als 
de  uitspraken  der  Evangelische  Kerk  voordraagt ;  dat  Recensent  zelfs 
vele  van  de  aanmerkingen  van  lEDoniGiüs  ,  onder  anderen  ,  die  over 
het  vóórbestaan  van  christus,  over  het  losrukken  van  het  verband 
tusscheu  het  O.  enN.T.,  over  den  H.  Geest  billijkt.    Maar  hetgeen 
hij  gewenscht  had ,  was ,  dat  de  Heer  reddiihiics  het  systeem  van 
schl.  naauwkeurigcr  doorgrond  en  stap  voor  stap  gevolgd  ware; 
dat  hij  hetzelve  niet  verbonden  hadde  met  stelsels,  die,  volgens  zijne 
eigene  betuiging  (hl.  7),  aan  scdl.  vreemd  waren.    Wij  bevlijti- 
gen ons  ,  om  de  leerstelsels  der  eerste  eeuwen  naauwkcurig  te  ziften , 
de  ketterlijst  van  rpiphahixis  te  zuiveren,  en  fijne  onderscheidingen 
tusscheu  Gnoitieken  en  Gnostieken,  Arianon  en  Arianen  ,  Mono- 
phyeiten  en  Monophysiten  te  maken;  wij  zien  den  ijver,  waarmede 
men  aan  o  eigen  es,  aan  athaiusics,  aan  tertuli.ua 5,  aan  atsGotrcs  van 
Nyssa  en  theodorus  van  JUopsueate ,  hunne  eigene  begrippen  zoekt 
terug  te  geven ,  in  de  overtuiging ,  dat  er  in  den  ouden  tijd  meer 
gelijk  dan  eigen  was,  en  dat  partijzucht  zoo  ligt  kleine  verschil- 
punten over  het  hoofd  ziet.    En  in  onzen  tijd,  omtrent  onze  tijd- 
genootcn,  zouden  wij   even  ligtvaardige  ijveraars  zijn!    Bij  het 
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schiften  der  Theologische  geschriften ,  zouden  wij  den  stapel ,  op 
wiens  bodem  bahbdt  en  biu  ,  of ,  wil  men  betere  genoemd  hebben, 
eckebiaim  en  stf.inbart  liggen,  zonder  onderscheid,  in  onzen  tijd  met 

«EASCBEIDIB,    AMOK,   BABI,    ULLMAN ,   SCBIETEBMACBER    en    8TBAVSZ  Ver- 

hoogen ,  en  die  alle  als  Rationalisten,  d,  i.  stoppelen  voor  het  tuut, 
brandmerken!  Waarlijk,  by  deze  onbesuisde  oordeelvellingen  zou- 
den de  geleerde  Schrijvers  vreemd  opzien  over  den  buurman,  in 
wiens  gezelschap  zij  zich  bevinden.    Immers  zagen  wij,  hoeveel 
moeite  het  den  Heer  biddingus  kostte,  den  naam  van  Rationalist 
op  scha.,  toepasselijk  te  maken.    Eerst  wordt  hij  geen  Rationalist 
t»  den  beperkten  mm  genoemd  (bl.  7);  dan  weder  heet  hij  een 
wy$ticu*,  wiem  mysticismua  Religioiumuê  geworden  m:  (bl.  30); 
elders  wordt  zijn  stelsel  als  Rationaal-Supro-naturalümuê  beschre- 
ven (bl.  47).    Wordt  het  hierdoor  niet  diudclijk,  dat  de  tegen- 
stelling, van  Rationalismus  en  Supra-naturalismus  zich  kwalijk  op 
schl.  leerstelsel  laten  toepassen?  en  waarom  zouden  wij  die  woor- 
den, welke  eene  zoo  onzekere  betcekenis  hebben,  vasthouden,  om 
een  nieuw  stelsel  te  beschrijven?  Beteekent  Rationalismus  de  grond- 
stelling, om  niets  aan  te  nemen,  dan  hetgeen  door  de  rede  ge- 
leerd wordt,  en  niets  te  gelooven,  dan  hetgeen  in  eene  geregelde 
orde  van  begrippen  gebragt  is,  dan  is  voorzeker  schl.  op  de  zijde 
van  het  mysticismus,  hetwelk  een  duister  bewustzijn,  een  gevoel 
aanneemt ,  als  grondslag  van  hetgeen  later  door  het  verstand  ontwik- 
keld wordt.  Beteekent  Rationalismus  het  streven  om  alle  gewaarwor- 
dingen zoo  veel  mogelijk  tot  heldere  begrippen  te  brengen ,  dan  is  dit 
streven  den  hoogen  aanleg  van  's  menschen  geest  waardig ,  en  geen 
Supernaturalist  zou,  in  dien  zin,  niet  tevens  Rationalist  zijn.  Tegen 
het  Supra-naturalismus  staat  niet  het  Rationalismus,  maar  het  Na- 
turalismus  over,  en  wie,  die  weet,  hoe  zeer  scha.  alles  tot  goddeüjke 
causaliteit  terugbrengt,  zal  hem  van  het  laatste  verdenken?  Of 
behoort  het  tot  het  kenmerk  van  Supra-naturalismus,  alles  hetgeen 
cnisTi  s  geleerd  heeft,  op  gezag  zijner  goddelijke  zending  aan  te  nemen, 
ook  dan  is  schl.  op  deszelfs  zijde,  ofschoon  hij  zijn  geloof  minder 
uit  het  gewone  redebewijs  van  wonderen  en  voorzeggingen ,  dan  uit 
den  oorspronkeüjken  indruk ,  dien  de  voorstelling  van  cbbistüs  in  zijn 
leven,  leer  en  Werken  maakte,  ontleend  wil  hebben.  Of  beteekent 
Supra-naturalismus  alleen  hetgeen  de  Duitschers  » Buchslabenglaube" 
plegen  te  noemen ,  dan  zullen  voorzeker  vele  Godgeleerden ,  wien 
het  wetenschappelijk  onderzoek  en  gezonde  kritiek  lief  is,  die 
vanen  verlaten  en  zich  aan  de  andere  zijde  scharen. 

Recensent ,  door  zijne  ambtsbetrekking  aan  een'  afgelegen'  hoek 
des  Vaderlands  verbonden,  wil  gaarne  den  Heer  ieddihgics  geloo- 
ven ,  dat  Godgeleerdheid  en  Wijsbegeerte  zich  ten  onzent  in  een' 
bloefjenden  toestand  bevinden.    Althans  hij  wenscht,  hij  hoopt, 
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hij  birlt  het.  Voor  den  ecnigen  borger  koestert  hij  dc  innigste* 
hoogachting,  en  niet  minder  bewondert  hij  den  voortreffelijker! 
van  hiusdb;  doch  evenmin  als  het  genoeg  is,  alle  Theologische  be- 
grippen onder  den  naam  van  Supra-naturalismus  en  Rationalismus 
te  begrijpen ,  evenmin  gelooft  hij  ,  dat  de  zaak  van  Godsdienst  of 
Wijsbegeerte  geholpen  is  door  het  invoeren  van  geliefkoosde  kunst- 
termen. Voor  borger  toch  hebben  reeds  zoo  vele  van  een  Sen- 
sus  Religionis  gesproken ,  en  hoe  dubbelzinnig  is  nog  het  woord! 
Eervol  is  de  naam  van  Socratische  Wijsbegeerte;  maar  volgens  cicero  : 
Cum  essent  plures  orti  fete  a  Socrate ,  quod  ex  illiuê  rariis  et  êi- 
rersis,  et  in  omnem  pattem  diffusie  disputationïbus  alius  aliud 
appfehenderat :  proseminatae  sunt  quasi  familiae,  dissentientes  inter 
se,  et  multum  disjunciae  et  dispares,  cum  tarnen  omnes  se  philo- 
sophi  Socraticos  et  dici  vellent,  et  esse  arbitrorentur. 

^  OEC. 
Specimen  Novae  Albi  Tibulli  Editionis,  peimam  exhibers 

HUJUS    POëTAE  LIBEI    PBIMI   ELBOIAM  CUM  ADNOTATIOWB. 

jiccedunt  observaiiones  quaedam  in  Sexti  Aurdii 
Propertii  carmina,  auctore  J.  F.  Büser ,  Judicii  Pa— 
ci  Heat  orii  in  pago  Hasseletensi  Graphiario.  Zwollae 
Ex  typographeo  J.  J.  Tijl,  1836  ,  pa£g.  IV  et  42. 

Van  al  de  Elegiè'n,  welke  ti  bolus  ons  heeft  nagelaten,  is  er 
zeker  gecne,  wier  verklaring  den  uitleggers  meer  moeite  gekost 
heeft,  dan  juist  de  eerste.  Dikwijls  toch  is  het  niet  gemakkelijk, 
om  na  te  gaan,  hoe  het  ecne  vers  met  het  andere  zamenhangt, 
zoodat  sc \ lr;  er  ,  bhokkbcizbn  en  bbynb  dit  dichtstuk  voor  fragmen- 
ten hielden  van  onderscheidene  andere  Elegiën;  ja,  de  eerstge- 
noemde ging  zelfs  zóó*  ver,  dat  hij  verzen,  die  hem  voorkwamen 
minder  goed  gerangschikt  te  zijn,  op  eene  andere  plaats  inlaschte, 
hetgeen  door  bbynb,  zoo  als  het  ons  voorkomt,  met  regt  is  afge- 
keurd. Bovendien  vindt  men  in  deze  Elegie  een  enkel  woord  in 
eene  beteekenis  gebruikt,  waarvoor  men  elders  vruchteloos  een 
voorbeeld  zoeken  zoude,  en  een  paar  verzen,  waarvan  het  niet 
gemakkelijk  is,  den  waren  zin  aan  te  duiden. 

Met  belangstelling  dus  namen  wij  deze  proeve  van  den  Heer  büser 
in  handen,  in  de  hoop,  dat  het  hem  mogt  gelukt  zijn,  die  zwa- 
righeden uit  den  weg  te  ruimen,  welke  zich  altijd  bij  het  lezen 
dezer  Elegie  aan  ons  hadden  opgedaan  en  die  de  onderscheidene 
Uitgevers  van  tibollcs  niet  op  eene  wijs  hadden  opgelost,  welke 
ons  geheel  en  al  bevredigde.  Ook  nu  zijn  wij  weder  ecnigerraatc 
in  onse  verwachting  te  leur  gesteld.    Wel  heeft  büser  ,  het  voet- 
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spoor  van  latere  uitleggers  volgende,  vrij  vernuftig  het  verband 
aangewezen,  hetwelk  er  tusschen  de  schijnbaar  niet  zamenhangende 
verzen  bestaat j  maar  echter  is  hij,  naar  ons  gevoelen,  niet  in  staat 
geweest,  om  van  de  moeijclijke  plaatsen,  welke  in  deze  Elegie 
voorkomen ,  eene  verklaring  te  geven ,  die  men  in  alle  opzigten  vol- 
doende mag  noemen.  Het  gaat  hiermede,  even  als  met  ligchaams- 
k walen,  die  voor  geene  genezing  vatbaar  zijn :  de  eene  Arts  moge 
er  al  eens  gelukkiger  in  slagen,  dan  de  andere,  om  eenige  ver- 
zachting toe  te  brengen:  het  kwaad  zelf  kan  hij  niet  uitroeijen, 
en  de  lijder  blijft  onherstelbaar  verloren.  Doch  laat  ons  kortelijk 
opgeven,  op  welke  wijs  de  Heer  b.  zich  van  zijne  taak  gekwe- 

Eerst  geeft  hij  den  hoofdinhoud  op  der  Elegie  in  het  algemeen  f 
en  daarna  meer  uitvoerig  het  argument  der  onderscheidene  al- 
deelingen,  waarin  hij  dit  dichtstuk  gesplitst  heeft.  Deze  wijs  van 
behandelen  is  zeer  geschikt,  om  den  lezer  den  waren  zin  en  den 
zamenhang  van  het  eene  met  het  andere  aan  te  wijzen.  Het  ver- 
woipert  ons,  dat  büseb  niets  gezegd  heeft  van  den  tijd,  waarop 
tibcllcs  waarschijnlijk  deze  Elegie  gedicht  heeft:  namelijk  toen 
hij  van  Corcyra  naar  Rome  terugkeerde,  terwijl  mbssala  den  oor- 
log in  Egypte  voortzettede ;  doch  dit  kon  hij  als  genoegzaam  be- 
kend vooronderstellen.  De  aanteekeningen ,  die  in  goed  Latijn  ge- 
schreven zijn,  bevatten  veel  tot  opheldering,  zoowel  door  aange- 
haalde plaatsen  van  andere  Dichters,  als  uitvoerige  woordverkla- 
ringen. Dat  niet  al  hetgeen  hier  voorkomt  nieuw  is,  begrijpt 
men  gemakkenjk ;  veel  heeft  b.  van  andere  uitleggers  overgenomen: 
maar  toch  vindt  men  hier  ook  het  een  en  ander,  hetgeen  uit 
eigene  adversaria  is  medegedeeld.  Wij  willen  deze  aankondiging 
met  eenige  weinige  aanmerkingen  besluiten. 

V.  2.  Geeft  b.  de  voorkeur  aan  multa  boven  magna,  zonder  reden 
op  te  gtven  waarom:  hetgeen  men  echter  zoude  mogen  verwachten. 

V.  3.  Zegt  b.  Labor  {nórot,  quamvie  per  se  nonrecte  quem 

terrere  dici  queat:  si  tarnen  adsiduue  $it,  ptenusque  molestiarum, 
inprimieque,  *»,  «I  hoe  loco  notionem  eibi  adjunctam  haheat  peri- 
culorum ,  non  erit ,  cur  nobis  dUplieeat.  Ook  deze  verklaring  geven 
andere  uitleggers,  en  daar  de  Mss.  geen  verschil  van  lezing  ople- 
veren ,  moeten  wij  in  dezelve  berusten ,  ofschoon  wij  haar  met 
BZTBE  voor  gedwongen  houden.  Hetzelfde  mag  gezegd  worden 
van  de  uitdrukking  classica  puha,  schoon  deze  spreekwijs  misschien 
zou  kunnen  verdedigd  worden  door  het  gebruik  der  Gricksche 
woorden  «tow»,  Mqovjua  en  x^ovait,  die  zoowel  van  blaas-instrumenten, 
als  van  dezulke,  welke  met  snaren  voorzien  zijn,  gebezigd  wor- 
den. Vgl.  flotabcb.  Sy mpot.  II.  4.  De  plaats,  welke  büscbee  hier- 
toe aanhaalt  uit  cuujdiabfs: 
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Qoi  uutu  manibusquc  loqnax;  cui  tibia  flata 
Cal  plectro  pul  san  da  chelyi: 

bewijst  dit  niet  genoegzaam,  daar  zij  per  zeugma  kan  verklaard 
worden. 

V.  25.  Rüscb  volgt  hier  de  verklaring  van  buscbkb  ,  schoon  hij 

niet  even  als  deze  de  woorden  onnet,  maar  met  ctllbbitjs  modo 

non  als  parenthetisch  gesteld  opvat,  hij  interpuncteert  dus  op  de 

volgende  wijs: 

Jam ,  modo  non ,  possaai  eontemtas  vivere  parro. 

De  fin  is  dan:  Ego,  qui  modo  non  eonteniui  mr  «ft»  parvo , 
jam  possum  parvo  vwere  eontentui.  Ons  komt  deze  constructie 
zeer  gedwongen  voor,  schoon  wij  gaarne  bekennen,  geene  betere 
uitlegging  in  de  plaats  te  kunnen  geven. 

V.  45.  Büsia  gist,  dat  men  hier  quem  in  plaats  van  quam  moet 
lezen :  hierin  verschillen  wij  van  gevoelen.  Vooreerst  omdat  quam 
veel  meer  kracht  en  levendigheid  aan  de  uitdrukking  bijzet,  dan 
quem,  en  ten  anderen,  omdat,  zoo  als  bekend  ts,  de  «in  meestal 
met  het  distichon  een  einde  neemt,  of  niet  dan  door  de  pa%ieu- 
lae  at,  sed,  et,  neque  en  dergelijke  in  het  volgende  vers  voort- 
loopt. Van  dezen  regel  wijkt  tibcllvs  bijna  nimmer  af,  en  be- 
halve v.  3  van  deze  Elegie  vind  ik  hiervan  alleen  een  voorbeeld, 
II.  5.  37  en  III.  4.  53. 

Eenige  aanmerkingen  op  onderscheidene  plaatsen  van  propertjes, 
meestal  van  critischen  aard ,  besluiten  dit  Werkje.  Sommige  gis- 
singen vonden  wij  zeer  gelukkig,  zoo  als  II.  2.  55,  waar  büsbb 
gist:  Jupiter  ignorat  prietina  furta  eua:  II.  19.  73,  celare  voor 
semel  ure  en  II.  23.  v.  108-111,  waar  b.  leest: 

Hic  mos,  Satarno  regna  tenente  fait, 
Sed  qnam  Deacalionis  aqaac  iluxere  per  arbem , 

Et  post  anticfni  Deacalionis  aqnas 
Die  ruiVii,  etc. 

welke  verbetering,  zoo  als  b.  zelf  getuigt,  hij  gezien  heeft,  dat 
reeds  door  vuxbbwaa*  Fragm.  Callim.  p.  101  was  voorgeslagen. 
Voorts  III.  6.  87-70 ,  schoon  wat  gewaagd  : 

Taaper,  at  interitam  uil  abi  ferre  solet, 

terwijl  voor  patrio  waarschijnlijk  patrios  moet  gelezen  worden, 
hetgeen  btjbbix  gist,  ad  Claudian.  p.  687.  Andere  hebben  wij 
minder  gelukkig  gevonden,  b.  v.  I.  7.  v.  6. 

At<jue  ali<ruid  duram  oaaerinras  in  dominam 

waar  b.  leest  durans.  Ons  dunkt,  dat  de  gewone  lezing  een'  vrij 
goeden  zin  oplevert,  vergeleken  met  het  7d«  vers  en  J.  Ö.  7.  Zoo 
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tonde  ook  de  lezing  1.  Ö.  33,  fit  pudor  est  kunnen  verdedigd  wor* 
den.  Men  vgl.  r rock  huizen  o.  d.  p.  IV.  6.  72  gist,  b.  voor  blandi- 
tae,  lauguidulae.  Blanditux  komt  echter  in  den  nu,  die  bier  past , 
voor  bij  PLinrus  H.  N.  X.  23.  De  gissing  op  III.  18.  4  ,  waar 
gewoonlijk  gelezen  wordt,  Tantine  in  lucris  Africa  tota  fnit?  en 
waarvoor  b.  in  de  plaats  stelt,  Tangi  (vei  frangt)  nee  lacrymis 
tupera  cor  do  simt,  is,  schoon  vernuftig,  wat  al  te  stout;  en  de  Heer 
b»  zal  ons  gaarne  toestemmen ,  dat  op  die  wijs  wel  oen  goede  zin 
wordt  opgeleverd,  maar  dat  hier  de  tekst  van  pbofbrttcs  niet  bij 

Deze  weinige  aanmerkingen  mogen  den  Schrijver  ten  bewij- 
ze strekken,  dat  wij  zijn  Werkje  met  oplettendheid  en  bedaard 
hebben  doorgelezen.  Wij  wensohen,  dat  hij ,  bij  de  werkzaam- 
heden aan  zijnen  post  verbonden,  tijd  moge  vinden,  om  zijne 
htudiën  voort  te  zetten,  en  dat  de  Geleerden  in  ons  Vaderland, 
door  het  toezenden  van  meer  zeldzame  uitgaven  van  tibullus,  of 
van  varianten  en  aanteekeningen ,  welk  verlangen  n.  in  zijne  voor- 
rede te  kennen  geeft,  hem  in  staat  mogen  stellen,  dat  hij  zijn 
plan ,  om  eene  nieuwe  uitgaaf  van  tibulia»  te  bezorgen ,  ten  uit- 
voer brenge. 

—   MS. 

&RITISCHE    BESCHOUWING    DER    THEORETISCHE  EK  PRACTI- 

sche  Geneeskunde,  op  haar  tegenwoordig  standpunt, 
inzonderheid  mei  betrekking  tot  de  leer  der  bloed- 
ontlastingen, door  J.  J.  Pennink ,  Med.  Chir.  Art. 
Obst.  Dr.  Eerste  Stukje.  Te  Deventer,  bg  J.  de 
Lange,  1836. 

Het  valt  niet  te  miskennen,  dat  het  stelsel  van  bbocssais,  gedu- 
rende een  aantal  jaren,  vrij  wat  bijval  gevonden,  en,  op  eene 
doelmatige  wijze  aangewend,  onbegrijpelijk  veel  nut  gesticht  heeft. 
Immers  de  constitutio  stationaria  helde  tot  het  ontstekingachtige 
over,  en  begunstigde  de  aanwending  der  antiphlogistischc  genees- 
wijze. Vele  Geneeskundigen ,  ook  in  ons  Vaderland ,  overdreven 
evenwel  hetzelve  zóó  zeer,  dat  zij  deze  methode  in  al  haren  om- 
vang op  elke  ziekte  toepasten,  en  in  dezelve  het  onfeilbare  mid- 
del ter  herstelling  der  meest  uitcenloopcndc  ziekten  en  stoornissen 
in  de  dierlijke  huishouding  meenden  gevonden  te  hebben. 

Deze  onvoorwaardelijke  aanwending  en  toepassing  gaf  intus- 
schen  aanleiding  tot  veelvuldig  misbruik,  en  deed  eene  genees- 
wijze, welke  behoorlijk  gewijzigd  veel  goeds  bevatte,  bij  velen 
in  minachting  geraken.  Het  was  al  zoo  van  het  uiterst  aanbelang, 
de  grenzen  afgebakend ,  en  een'  bepaalden  maatstaf  daargestcld  te 
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zien ,  volgens  welken  men  de  leer  der  bloedontlastingen  ten  meesten 
nutte  van  het  lijdend  menschdom  zoude  kunnen  aanwenden. 

Dit  doel  nu  heeft  de  Heer  pen  kijk  zoeken  te  bereiken,  door  de 
uitgave  van  het  vóór  ons  liggend  Werkje.  Hij  verdeelt  dit  Stukje 
in  drie  deelen,  en  geeft  ons,  bij  wijze  van  inleiding,  een  beknopt, 
maar  tevens  zeer  duidelijk  overzigt  over  de  voornaamste  genees- 
kundige stelsels ,  van  sydexhai  af,  tot  op  onzen  leeftijd ,  en  betoogt 
in  dezelve  met  veel  grond,  dat  de  antiphlogistische  geneeswijze  wel 
degelijk  op  de  heerschende  ontstekingachtige  constitutie  der  vorige 
jaren  gegrond  was,  en  daar  die  heerschende  constitutie ,  hoezeer 
racer  gematigd,  blijft  voortduren,  dezelfde  geneeswijze  in  dezelfde 
evenredigheid  gewijzigd  behoort  gevolgd  te  worden. 

In  het  tweede  gedeelte  geeft  ons  de  Schrijver  een  overzigt  en  eene 
beschouwing  van  de  leer  der  bloedontlastingen,  zoowel  der  al- 
gemeene  als  plaatselijke,  terwijl  hij  derzelver  onderscheidene  wer- 
king in  verschillende  ziekten  vergelijkt. 

In  het  derde  gedeelte  wordt  de  leer  der  irritatie ,  ontsteking  en 
koorts  behandeld,  in  betrekking  tot  het  Physiologisch  geneeskun- 
dig stelsel  van  bboussais.  Wij  moeten  erkennen,  met  genoegen 
dit  oorspronkelijke  Werkje  gelezen  en  herlezen  te  hebben,  en  meenen 
met  grond  te  mogen  vertrouwen,  dat  de  Schrijver,  met  de  uiu 
gave  van  hetzelve,  het  geneeskundig  publiek  aan  zich  verpligt  heeft. 
Wij  vinden  overal  in  hetzelve  sporen  van  eene  uitgebreide  kennis 
en  belezenheid;  de  Schrijver  is  niet  aan  eenig  bijzonder  stelsel 
toegedaan,  maar  heeft  uit  elk  systeem  aangenomen,  hetgeen  eene 
veeljarige  ondervinding  als  doelmatig  had  leeren  kennen,  en  past 
zulks  met  vrucht  toe  op  zynen  uitgebreiden  practischen  werkkring , 
waarin  hij  tot  hiertoe  zoo  gelukkig  is  geslaagd,  en  waarin  wij 
hem  voortdurend  allen  mogclijken  voorspoed  toewenschen. 

Wij  eindigen  met  des  Schrijvers  Werk  aan  te  bevelen  aan  ieder, 
die  ware  practische  kennis  op  prijs  stelt,  en  zien  met  verlangen 
de  volgende  Stukjes  te  gemoet. 


Taalkundig  Magazijn  ,  of  gemengde  Bijdeagen  tot  db 
kennis  der  Nedeeduitsche  taal:  bijeenverzamjïld  door 
J.  de  Jager.    I»t0  Deel,  (4  Stukken)  394  bl.,  en 
Deel,  l!tc  en  2de  Stuk,  222  bl.  Te  Rotterdam  bg 
T.  J.  Wijnhoven  Hendriksen,  1835  en  1836. 

lUUYcn!  kant  uw  Uil  eo  heel  b«r*  orerrlocd. 

Er  was  een  tijd,  en  die  tijd  ligt  nog  niet  verre  achter  ons, 
waarin  de  Nederduitschc  taal  bijna  gecne  of  ten  minste  zeer  wei- 
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nige  beoefenaars  bezat ;  een  tijd,  waarin  de  voornaamsten  des  Lands 
haar  bijna  geheel  verwaarloosden  en  onderling  in  de  Fransche 
taal  briefwisseling  hielden,  en  waarin  onze  Geleerden  de  talen  van 
het  Oosten  y  van  Griekenland  en  Lal  mm  ,  met  voorbeeldigen  ijver  en 
op  eene  gelukkige  wijze  beoefenden,  doch  m  de  taal  van  hun  Land 
soms  minder  ervaren  waren  dan  hedendaags  de  meeste  kweek,  e- 
lingen  ecner  Stads-armenschool.  Er  zijn  naauwelijks  vijftig  jaren 
verloopcn  sedert  de  begaafde  Jonk  vrouwe  di  uhnoy  aan  den  Graai 
var  BYLi.io  schreef: 

»Ja  bylaxd,  wijl  gij  'tzegt  geloof  ik  met  er  daad, 
»Dat  gij  mijn  vaereen  acht  en  waarlijk  duiisch  verstaat. 
»Ik  weet  gij  rijt  oprecht,  maar  zult  gij  't  mij  vergeeven? 
»Ik  bad  ons  goed  Bataafsck  dit  êer  niet  toegeschreeven. 
•Hoe  kon  zoo  vreemd  een  smaak  ook  vallen  in  nw  geest? 
»Een  Graaf!  een  Heer  Tan  't  Hof  die  duitscbe  vaerzen  leest! 
»Dat  Ifeérdoitscb  ,  naar  mij  dunkt ,  mogt  zich  gelukkig  schatten , 
>*Indien  gij  1 1  zonder  moeite  in  proza  kondt  bevatten ; 
"Maar  't  zelfs  Tan  woord  tot  woord  in  vaerzen  te  verstaan, 
»Han  waarlijk  met  uw  zang  bijkans  niet  samen  gaan,"  — 

Het  laatste  gedeelte  der  17**  en  bijna  de  geheele  18d8  eeuw , 
leveren  eene  treurige  beschouwing  voor  de  beoefening  der  Ncder- 
duitsche  taal  op.  Gelukkig  is  die  tijd  verdwenen ,  en  onze  taal 
vindt  in  deze  dagen,  ook  zelfs  buitenlands,  ijverige  beoefenaars. 
Het  is  hier  de  plaats  niet ,  om  eene  geschiedenis  der  meerdere  en 
mindere  beoefening  onzer  taal,  sedert  de  13de  eeuw  tot  op  onzen 
tijd,  mede  te  dcelen;  om  aan  te  toonen,  welke  als  de  oorzaken 
van  den  achteruitgang  dier  beoefening  kunnen  worden  beschouwd. 
Hoewel  dit  eene  belangrijke  stoffc  ter  behandeling  zou  opleveren  ; 
genoeg  zij  het  hier  op  te  merken,  dat,  even  als  in  andere  Lan- 
den van  Europa ,  ook  bij  ons,  de  zucht  tot  eigen  taalbeoefening 
in  de  laatste  jaren  merkelijk  is  aangewakkerd;  dat  de  geleerdste 
mannen  zich  niet  schamen  hunnen  tijd  en  vlijt  aan  die  beoefening 
te  besteden;  en  dat  het  in  onze  dagen  voor  elk  wel  opgevoede 
schandelijk  wordt  geacht,  zijne  moedertaal  slecht  te  schrijven. 

Veel  echter  is  er  nog  te  verrigten,  eer  het  gebouw  onzer  taal 
geheel  en  volkomen  zal  zijn  daargesteld  en  afgewerkt.  Veel  valt 
er  nog  op  te  sporen ,  af  te  scheiden ,  bij  een  te  zamelen  en  za- 
men  te  voegen,  alvorens  men  het  werk  zal  kunnen  voltooijen. 

Dank  zij  derhalve  den  Heer  de  jagbr,  dat  hij  de  gelegenheid 
tot  dat  opsporen,  afscheiden,  bijeenzamelen  en  zamenvoegen, 
voor  onze  taai-beoefenaren,  in  het  door  ons  hier  aangekondigd 
Magazijn ,  heeft  geopend  en  gemakkelijk  gemaakt. 

Wii  namen  het  Werk  met  genoegen  in  handen,  en  hebben  het 
met  welgevallen  gelezen  en  sommige  stukken  herlezen.   Maar  wat 
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ons  welgevallen  verhoogde,  was,  dat  wij  zagen,  dat  zoo  vele  be- 
roemde mannen  dit  Werk  met  hunnen  arbeid  onderschraagden ,  en 
dat  wij  de  kweckelingen  uit  de  school  van  bildeeduk  hand  aan 
hand  met  de  volgelingen  van  siegehbeek,  ja  siegebbsee  zelf,  de 
vruchten  van  hunne  vlijt  en  van  hunne  opmerkingen  in  deze 
voorraadschuur  zagen  nedcrleggcn.  Wij ,  die  de  waar  heid  zoe- 
ken ,  overal ,  waar  zij  maar  te  vinden  is,  zagen  de  veréeniging 
dier  namen  met  vreugde,  met  innig  genoegen.  —  Zóó,  zoo  moet 
het!  —  elk  strijde  in  het  gebied  der  wetenschappen  en  kunsten y 
voor  hetgeen  hij  goed,  edel  en  waar  houdc;  maar  hij  strijde  met 
edele  wapenen;  hij  bestrijde  al  wat  hem,  na  een  onpartijdig  en 
grondig  onderzoek,  verkeerd,  onedel  of  valsch  toeschijne:  maar 
hij  bestrijde  zaken,  meeningen  en  gevoelens,  geenszins  personen! 
Hij  houde  met  klem  vast  aan  grondbeginselen,  die  hij  waar  en 
waarachtig  heeft  bevonden;  dulde  over  dezelve  geene  transactiën / 
en  stelle  zich  pal  tegen  gewaagde,  verdraaide  of  leugenachtige 
stelsels,  van  welke  school  ook,  en  door  welk  gezag  ook  onder- 
schraagd. Zoo  brenge  ieder,  daartoe  bevoegd  en  berekend,  (hoe 
weinigen  zijn  het!),  ook  in  het  vak  der  taalkennis  zijne  tigchels, 
(ja  al  ware  het  slechts  een'  tigchd),  bij  die  van  anderen  bijeen; 
opdat  naderhand  eenc  fikschc  en  bekwame  hand,  na  het  on- 
bruikbare te  hebben  afgescheiden,  het  gebouw  op t rekke  en  zoo 
mogelijk  voor  de  nakomeling  vaststelle.  Veel  is  er,  zeiden  wij, 
in  dit  vak  nog  te  doen:  misschien  zal  de  minste  taak  wel  niet 
zijn  om  af  te  breken ,  hetgeen  onhandige  arbeiders  hebben  daar- 
gesteld  (1). 

Behalve  de  verzamelaar  zelf,  hebben  de  Heeren  Mr.  w.  c  acelsbs- 

DUCK,  Mr.  L.  PB.  C.  VAW  DEB  BEBCB  ,  D.  BOBBOTF  Hzn.,  J.  CLABISSE, 
P.  K .  GÓBL1TZ,  Mr.  J.  H.  HOEUPPT ,  Mr.  C.  H.  VAN  DBB  KEBP,  Mr.  U.  J. 
KOESTER ,  W.  SI  EG  EBBE  EK ,   Mr.  A.  P.    5IFFLB,  Mr.  a,.  C.  W.  SYABIRG ,    H.  J. 

swavtoo  ,  a.  de  vries  ,  Mr.  s.  wiseliüs  Ipsz.  en  a.  tpbt  ,  bijdragen  van 
meerderen  of  minderen  omvang  tot  dit  Magazijn  geleverd. 


(1)  Zoo  heeft  b.  v.  de  Jlollandsche  Maatschappij  van  fraaije  kunsten  en  weten- 
schappen het  gewigt  cener  goede  Grammatica  van  onze  taal  gevoeld,  en  hierom» 
in  het  vorige  jaar  ecne  prijsvraag  uitgeschreven  ,  waarin  zij  verlangt  cene  A'e- 
derduitsche  Grammatica,  zoodanig  als  dezelve,  naar  aanleiding  der  taalbeoefe- 
ning in  de  laatste  jaren,  behoort  te  syu?  en  om  te  toonen,  van  hoeveel  beUng 
tij  de  beantwoording  dier  vraag  schat ,  heeft  zij  besloten  aan  haar  Algeneen  Be- 
stuur over  te  laten,  om  aan  den  Schrijver,  wiens  stuk  der  bekrooning  volkomen 
waardig  gerekend  zal  worden ,  behalve  den  gewonen  gouden  eerepenning ,  zooda- 
nige bijzondere  onderscheiding  aan  te  bieden  en  gunstige  beschikking  met  hem 
omtrent  de  uitgave  van  hetzelve  te  beramen ,  als  met  het  belang  der  zaak  ea 
dal  van  den  Schrijver  zeiven  meest  overeenkomt,  en  heeft  «ij  den  termijn  der 
beantwoording  verlengd  tot  den  !•««•  Jarmarij  163«. 
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Alen  zal  yan  ons  wel  niet  verwachten ,  dat  wij  elk  dier  bijdra- 
gen afzonderlijk  zouden  ontleden;  dit  duldt  noch  de  aard  van  het 
Werk ,  noch  het  bestek ,  hetwelk  wij  ons  in  dit  Maandwerk  mogen 
toeeigenen.  Wij  zullen ,  ten  einde  den  aard  en  de  waarde  van  het 
aangekondigd  Werk  te  doen  kennen,  ons  bepalen  met  ter  loops 
«enige  dier  bijdragen  aan  te  stippen ;  zonder  hierdoor  aan  de  door 
ons  niet  vermelde  mindere  verdiensten  toe  te  kennen. 

In  het  eerste  deel  (bl.  31-34)  vonden  wij,  met  genoegen,  de  taal- 
kundige opmerktngen  getrokken  uit  de  brieven  van  bildebdijK;  over 
de  woorden,  elkander  en  malkander,  baspijp  ,  soebatten ,  vóór- 
oordeel en  vooróórdeel ,  en  over  de  grammatica.  Als  proeve  diene: 
(bl.  34). 

Vóóroordeel  en  vooróórdeel. 
» Vooroordeel  heeft  tweederlei  beteekenis,  naar  men  den  accent 
op  de  eerste  of  tweede  sylbc  plaatst.    In  het  eerste  geval  is  het 
een  te  vroeg  oordeelen ,  in  't  laatste,  vooringenomenheid  als  men 

«egt."  - 

Deze  bijdrage  zal  eene  aanzienlijke  uitbreiding  kunnen  erlangen, 
uit  de  sedert  hij  den  Bockhandelaar  w.  hesschert  uitgekomene  en 
nog  uit  te  komene  brieven  van  dien  grooten  taalkenner  en  taal- 
beoefenaar. 

Behartigenswaardig  zyn  in  dit  eerste  deel  de  gemengde  opmer- 
kingen betreffende  de  Nederduüeehe  taal  door  den  verzamelaar, 
(bl.  37-64)  veertien  in  getal:  wij  deelen  de  laatste  als  de  kortste 
hier  mede  (bl.  64).  —  »De  benaming  pompernikkel,  aan  zeker 
zwart  hard  Westfaalsch  brood  gegeven,  leidt  men  gewoonlijk  af 
van  het  fransche  bon  pour  nickel  (zie  het  Taalkundig  Woor- 
denboek van  weilahd  in  voce).  Onlangs  vond  ik  van  dit  woord 
eene  andere  verklaring  in  een  Hoogduitsch  Werkje  vau  volibkdikg  , 
getiteld:  Orthographüches  Hbrterbuck,  u.  s.  w.  Hannover  1804. 
Volgens  dien  Schrijver  is  het  aaomstig  van  zekeren  Westfaalschen 
bakker ,  otxolaas  pub  per  geheeten ,  die  zulk  brood  het  eerst  zou  ge- 
bakken hebben." 

De  Hoogleeraar,  ook  als  Nederduitsche  Taalgeleerde  bekende, 
i.  Tm ,  deelt  ons  in  dit  deel  (bl.  67-102  en  bl.  333-362)  eene 
zeer  geleerde  en  belangrijke  proeve  mede  van  oud  Nederduüeehe 
Taalkunde  uit  den  Karolingischen  tijd.  De  beroemde  justtjs  lipsius 
schreef  in  een  en  brief  aan  den  Antwerpschen  Regtsgcleerde  ben- 
mccs  schottüs  ,  dat  hij  bij  eenen  vermaarden  liefhebber  van  oude 
Handschriften ,  arnoldcs  wachtikdobck,  (Kanunnik  van  St. bartholombus 

Luik),  eene  teer  oude  Nederduitsche  overzetting  der  Psalmen 
had  gevonden,  en  daaruit  eene  uitvoerige  lijst  van  de  voornaam- 
ste toen  reeds  buiten  gebruik  geraakte  woorden ,  welke  er  in  voor- 
kwamen, had  verzameld.  (Zie  opera  0.  van  umvs  L.  II.  bl.  987), 
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welke  lijst  (bekend  onder  den  naam  van  Glosscs  Liptin)  hij  aan 
scbottüs  mededeelde.  Algemeen  was  het  oordeel ,  dat  deze  overzet- 
ting der  Psalmen  verloren  was  geraakt.  Doch  de  beroemde  p.  b. 
von  dei  haoin  heeft  in  1816  te  Breslau  een  teruggevonden  ge- 
deelte van  dezelve,  (namelijk  van  het  3*e  vers  van  den  LIIIlUn 
tot  den  LXXIII*ten  Psalm  ingesloten),  onder  den  titel:  Niederdeutsche 
Psalmen  aus  der  Karolinger  Zeit ,  zum  enten  mal  herausgegeben, 
door  den  druk  gemeen  gemaakt.  De  Hoogleeraar  tpbt  geeft  ons 
eene  proeve  van  den  LIII,teB  tot  en  met  den  LXI*Un  Psalm,  met 
de  vertaling  en  zeer  belangrijke  aanteekenfhgen.  Als  eene  proeve 
van  de  taal  dezer  overzetting  diene  het  volgende: 

Psalm  LX1 ,  (of  bij  ons  LXII). 

geuxtisso  saldo,  min. 

»Dan  zal  mijne  ziel  Gode  onderdanig  wezen.  Van  Hem  is  ge- 
wisselijk  mijn  heil. 

V.  3.  Vuanda  in  hie  goi  min  in  neriando  min.  ant f 'engere , 
min  ne  uuerihe  ik  irrueri  furthcr. 

Want  en  Hij  is  mijn  God  en  mijn  Verlosser,  mijn  Ontvanger. 
Ik  moge  verder  niet  ontroerd  worden. 

V.  9.  Betruit  an  imo  al  samnunga  folkis.  utgieiit  furi  imo 
herta  iuuana.  Got  hulpere  unso  an  euuon" 

» Betrouwt  op  Hem ,  alle  verzamelden  des  volks !  Giet  voor  Hem 
uit  uwe  harten.  God  is  onze  hulp  in  eeuwigheid."  enz. 

Verschillende  taalkundige  aanteekeningen  van  den  achtingwaar- 
digen  Mr.  i.  n.  hoeufft  zijn  in  de  onderscheidene  stukjes  van  dit 
Magazijn  opgenomen;  zij  dragen  niet  weinig  bij  om  hetzelve  te 
versieren,  en  behelzen  een*  schat  van  belangrijke  wenken  en  opmer- 
kingen. 

De  veelwetende  Heer  wiselics  leverde  (bl.  193-206)  cenige  be- 
langrijke aanmerkingen  op  bildehdije's  geslachtlijst,  in  het  bijzon- 
der omtrent  woorden  en  spreekwijzen  betreffende  de  Scheepvaart. 

Wij  schrijven  hier  uit  (bl.  198) : 

Kabaai. 

hBilderdije  zegt,  dat  het  is  het  baaitje  van  de  Kaaiwerkers." 

mBildekduk  heeft  mis.  Kabaai  is  een  Maleijsch  woord,  en  be- 
teekent  in  het  algemeen  een  lang  mannenkleed. 

»Men  bemerkt  klaar,  dat  de  Heer  b.,  het  woord  niet  kennende, 
er  zich  van  heeft  afgemaakt,  met  er  twee  woorden  in  op  te  ne- 
men, namelijk  ka,  als  samentrekking  van  kade ,  en  baai,  voor 
baaitje,  welk  laatste  een  kort  afgerond  buisje  is;  zoodat  hij  juist 
het  tegenovergestelde  van  de  ware  bet  eekenis  des  woords  heeft 
opgegeven." 

Wat  de  Heer  wiseliüs  bl.  199  over  de  beteekenis  van  het  woord 
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lemen  zegt,  is  niet  geheel  juist:  het  schip  lenst  niet,  wanneer  het 
vlak  vóór  den  wind  afloopt;  maar  het  lenst  als  het  met  storm  en 
met  klein  zeil,  b.  v.  alleen  met  mars-  en  fokke-zeilen  of  met 
een  van  beide,  vóór  den  wind  zijnen  weg  vervordert. 

De  Heer  d.  bomhoff  Hzn.  geeft ,  bl.  231-244,  zeer  i.uttige  wenken 
over  de  Nederduitsche  woord-uitspraak.  Zoo  lezeu  wij  bl.  237: 
»Er;  deze  klank  is  de  verlengde  scherp-korte  u,  als:  deun,  beun , 
leunen.  Dezelve  komt  overeen  metdclloogduitsche  ö,  in  König,  Töne." 

De  Hoogleeraar  j.  chrisse  plaatste  in  het  l,te  Stuk  van  het  IId« 
deel  zijne  lezenswaardige  voorlezing  over  de  Gothische  vertaling 
van  den  brief  van  paulüs  aan  philem.  vers  11-23,  «waaruit,"  zoo  als 
zijn  Hooggeleerde  te  regt  zegt,  »van  nieuws  de  verwantschap  der 
Gothische  taal  met  onze  Nederduitsche  blijkt ,  en  het  nut ,  dat  voor 
deze  uit  gene  te  trekken  is."  Zoo  luidt  b.  v.  het  13de  vers  in 
het  Gothisch: 

nThanei  tk  toilda  at  mis  g  aha  ban ,  ei  faur  thuk  mit  andbahti- 
dedi  in  bandjom  aiwaggeljons ,"  en  in  onze  taal  woord  voor  woord 
overgezet:  «Dien  (of  welken)  ik  wilde  bij  mij  gehebben,  opdat 
voor  du  mij  hij  ambachtede  in  (de)  banden  (des)  Evangeliums." 
of  zoo  als  in  onzen  Bijbel  staat:  »Den  welken  ik  wel  had  willen 
bij  mij  behouden,  opdat  hij  mij  voor  u  dienen  zoude  in  de  banden 
des  Evangeliums."  De  Schrijver  heeft  den  tekst  door  zeer  geleerde 
aanteekeningen  verduidelijkt  en  opgehelderd. 

De  Hoogleeraar  siegenbeek  geeft  in  hetzelfde  Stuk  (bl.  27-44) 
eenen  toets  van  eenige  woorden  en  spreekwijzen  voornamelijk  uit 
de  Hoogduitsche  taalf  onder  ons  in  zwang  gekomen.  Wij  mogen 
de  lezing  en  behartiging  van  dezen  toets  onze  talrijke  vertalers  van 
Hoogduitsche  schriften,  die  soms  al  heel  onhandig  met  hun  werk 
rondspringen,  wel  aanbevelen. 

Mr.  l.  pi.  c.  van  dei*  bergh  stelde  in  het  vierde  stuk  van  het  eerste 
deel  eenige  vragen  uit  het  gebied  der  taalkunde  voor,  en  geeft  in 
het  !*•  stuk  van  het  Hde  deel  de  oplossing  derzelve,  die  ons 
over  het  algemeen  zeer  juist  is  toegeschenen  en  van  's  mans  be- 
drevenheid in  het  vak  der  taalkunde  getuigt.  Diezelfde  taal- 
beoefenaar levert  in  het  2d*  stuk  van  dat  deel  eene  opgaaf  van 
geschriften  over,  en  in  Nederduitsche  Provinciaal-Dialekten.  Wij 
zijn  hem  hiervoor  dankbaa  van  zeer  veel  nut  is  de  kennis  der 
onderscheidene  Dialekten  voor  de  grondige  kennis  eener  taal,  en 
voor  den  dichter,  vooral  voor  den  Blijspeldichter,  is  zij  onwaar- 
deerbaar. Wij  moedigen  den  Heer  van  den  bergh  aan ,  om  hier- 
mede voort  te  gaan,  want  zijne  opgave  had  veel  vollediger  kun- 
nen zijn;  zoo  misten  wij  er  b.  v.  ongaarne  in:  »de  tuchtiging 
der  Algerijnen,  op  den  218t-n  van  Oogstmaand  1816,  in  Boeren 
Zutphonsch  ,"  van  den  geleerden  en  geestigen  a.  c.  w.  staring;  en 
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waren  eenigzins  verwonderd ,  het  Joodsch  door  den  Schrijver  on- 
der onze  Nederduitsche  Provinciaal-Dialekten  te  tien  gerangschikt. 
Het  kroost  van  ïsiueL  moge  in  Nederland  niet  slechts  gastvrijheid 
en  bescherming,  maar  gelijke  regten  als  elk  ander  genieten;  die 
Natie  moge  in  de  onze  als  zijn  opgenomen;  zij  moge  ambten  en 
waardigheden,  eere  en  titels  verwerven;  maar  hare  taal,  dit  men- 
gelmoes van  verbasterde  Oostersche  en  oude  nog 
nieuwere  Noordsche  en  Westersche  tongvallen ,  heeft ,  voor  zoo  verre 
ons  bekend  is,  nog  geenen  invloed  op  de  Nederduitsche  taal  uit- 
geoefend, en  is  niet  waardig,  ja  onbevoegd,  om  onder  onze  Pro- 
vinciaal-Dialekten te  worden  opgenomen. 

Met  veel  genoegen  lazen  wij  de  bedenkingen  over  sommige 
punten  der  algemeen  aangenomen  Nederduitse  ho  spelling  ,  door 
Mr.  c.  ■.  var  Dia  kemp:  (in  het  2*»  stuk  van  het  Hd8  deel 
bL  83-112)  (1);  vooral  beviel  ons  de  geest  van  onpartijdigheid,  die 
in  dit  stukje  doorstraalt.  Zoo  zegt  de  Schrijver,  na  zijne  gron- 
den te  hebben  ontwikkeld  (bi.  108):  »ik  schrijf  met  stegisdeek 
antwoord ,  Antwerpen ;  maar  daarom  ook  tegen  hem  lank wij- 
lig  ,  laniwerpig ;  moest  men  met  hem  langtoijlig  enz.  schrijven , 
dan  zou  ik  ook  meenen,  dat  het  eindwoord  en  Andwerpen  van 

BILDERDIJK.  juist  Was." 

Doch  wij  moeten  ons  verslag  over  dit  Taalkundig  Magazijn  (2) 
besluiten;  wij  achten  het  voor  onze  taalbeoefenaars  een  onschat- 
baar Werk,  en  wenschen  van  ganschcr  harte,  dat  de  ijverige 
-verzamelaar  genoeg  aanmoediging,  medehulp  en  ondersteuning 
zal  mogen  ondervinden,  om  het  voort  te  zetten  en  meer  en 
meer  belangrijk  te  doen  zijn.    Reeds  nu  heeft  het  nut  gesticht; 


(1)  De  voornoemde  Hollandsche  Maatschappij  ,  waarvan  de  Hooglceraar  mecekbeeil 
medeoprigter,  medebestuurder  eu  eerelid  ia,  heeft  in  het  vorige  jaar,  als  tweede 
Prijavraag,  in  het  tak  der  Rederlaudsche  taalkunde,  om  te  worden  beantwoord 
vóór  den  1*«  Januarij  1838,  uitgeschreven  de  volgende:  »Daar  in  ds  laatst» 
tijden  vele  aanmerkingen  tegen  de  ingevoerde  spelling  der  Nederlandeche  taal 
gemaakt  zijn ;  vraagt  de  Maatschappij ,  bij  een  algemeen  oordeelkundig 
overzigt  dezer  tegenwerpingen  t  in  hoe  verre  zij ,  al  of  niet,  gegrond  zijn, 
en  in  hoe  verre  zij  tot  verbetering  onzer  taal  behooren  aangenomen  en  inge- 
voerd ie  worden?" 

(2)  Taalkundig  Magazijn  ;  wij  hadden  liever  Magazijn  voor  taalkennis  of 
voor  taalbeoefening  gelexen.  Dat  kundig ,  voor  onbezielde  zaken  en  atoffelooae 
wezens,  wint  bij  ons  hoe  langer  hoe  meer  veld.  Zoo  lazen  wij  nog  onlangs  in 
eene  anders  wèl  gestelde  Recensie  van  geschiedkundige  personen  ,  voor  personen 
door  de  geschiedenis  bekend.  Maar  in  eene  eeuw,  waarin  hersenlooze  domkop- 
pen en  verwijfde  saletjonkers  zich  wanen  in  alles  kundig  te  zijn,  en  maar  al  te 
vaak  hiervoor  doorgaan  ,  mag  men  het  woord  (wij  dulden  het,  —  doch  met  spijt), 
wel  voor  onbezielde  zaken  en  redelooze  wezen»  gebruiken,  of  (men  vergeve  «ris 
dere  uitdrukking!)  materialiséren. 
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want  uit  meer  dan  eene  plaats  blijkt ,  dat  het  ome  taalkenners 
beeft  opgewekt ,  om  over  hetgeen  zij  in  hetzelve  lazen,  hun  ge- 
voelen mede  te  deel  en  of  hunne  aanmerkingen  daarbij  te  voegen. 
Zoo  gaf  de  Heer  robdfft  in  het  3<**  stuk  van  het  I»te  deel  aantee- 
keningen  op  de  niet  onbelangrijk  bijdrage  van  den  Heer  Mr.  a.  f.  sifflé 
over  het  Zc.euwsche  taaleigen,  geplaatst  in  het  2dt:  stukje  ■  zoo  vond 
de  lieer  Mr.  k.  c.  w.  starihg  zich,  door  hetgeen  de  Heer  d.  bohboff 
Hm.  in  het  3de  stukje  (bl.  189),  schreef,  opgewekt ,  om  in  het  4Jft 
over  de  woorden  armvol  en  arm  vol  zijn  gevoelen  mede  te  doelen ; 
zoo  gaf  hetgeen  de  lieer  van  der  bergb  ,  in  het  l,t0  stukje  van  het 
IIde  deel ,  over  het  woord  wijf  schreef,  aanleiding  aan  den  Hoog- 
leeraar siegbbbeik.  ,  over  dat  woord  eene  zeer  aannemelijke  verkla- 
ring te  geven.  Terwijl  eindelijk  de  verzamelaar  hier  en  daar  zijne 
aanteekeningen  op  sommige  der  ingezondene  stokken  mededeeclde, 
en  het  I»1*  deel  met  eene  belangrijke  nalezing  en  een'  bladwijzer 
der  woorden  verrijkte. 
Correctie,  druk  en  uitvoering  zijn  zeer  loffelijk. 

A.  d»         Januarfj  1837.  Candore  et  Ardore. 

Verzameling  vaw  Officieele  Rapporteic  betheffettde  dek 
Oorlog  op  Java  in  de  jaeen  1825  tot  1830,  vooraf- 
gegaan door  eenige  aanteekeningen  en  mededeelingen 
omtrent  denzelven ,  benevens  eene  memorie  over  de 
Verhuring  of  Uitgifte  van  Landerijen  aan  Europea- 
nen ,  door  den  Generaal  Majoor  Nahuys ,  Baad  van 
Nederland&ch  Indië9  Ridder  van  de  beide  Neder- 
landse/te Orden ,  4  Deelen ,  8°. ;  te  Deventer  bij 
».  Ballot,  1835. 

Uit  den  titel  van  dit  boek  ontwaart  men  reeds,  dat  het  een 
der  belangrijkste  tijdvakken  in  de  nieuwere  geschiedenis  van  Ne- 
derlandsck  Jndië  betreft,  en  van  den  begaafden  schrijver  laat  zich 
niet  anders  verwachten,  dan  dat  hij  zijn  onderwerp  met  die  be- 
kwaamheid en  doorknede  kunde  van  zaken  behandelen  zal,  welke 
hem  zoo  bij  uitnemendheid  kenschetsen.  Groot  is  dan  ook  de  ver- 
wachting, met  welke  de  Lezer,  die  belang  in  deze  Geschiedenis 
stelt  en  zelf  eenigermate  met  het  Land  bekend  is,  een  Werk  in 
handen  neemt  van  den  man,  die  eene  reeks  van  dertig  jaren  in 
O  out- Indië  heeft  doorgebragt,  die  aldaar  onderscheidene  hooge  en 
gewigtige  posten  in  politieke  en  militaire  betrekkingen  heeft  ver- 
vuld, en  die  met  eenen  ongemeen  werkzamen  geest  meer  dan 
gewone  talenten  vereenigt. 
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De  gespannen  verwachting  van  den  lezer  wordt  bij  het  door- 
loopen  van  het  eerste  deel  geenszins  teleurgesteld  (1).  Ofschoon 
de  schrijver  een  gedeelte  van  dit  boekdeel  opzettelijk  toegewijd 
heelt  aan  de  toelichting  van  cenige  onnaauwkeurigheden ,  welke 
den  Lt. -Kolonel  de  stuees  in  zijne  Mémoires  sur  la  Gucrre  de  Java 
ontsnapt  zijn,  vindt  men  schier  op  elke  bladzijde  belangrijke  bij- 
zonderheden, die  juist  berekend  zijn,  om  een  gezond  begrip  van 
de  toedragt  der  zaken  te  doen  verkrijgen,  en  bovendien  het  voor- 
deelhebben,  van  in  een'  levendigen,  vlocijenden  en  krachtigen  stijl 
voorgedragen  te  zijn. 

Nopens  de  oorzaken  van  den  vijfjarigen  oorlog  vindt  men  in 
dit  Werk  ophelderingen',  welke  men  elders  tot  dus  verre  vruchte- 
loos gezocht  heeft,  en  men  moet  den  Heer  de  stuees  in  zeker  op- 
zigt  dankzeggen  voor  de  dwalingen,  welke  hij  daaromtrent  in 
zijne  Mémoires  heeft  medegedeeld;  want  zonder  deze  dwalingen 
zoude  de  Heer  nahots  allerwaarschijnlijkst  de  hier  te  vinden  op- 
helderingen niet  hebben  in  het  licht  gegeven. 

Onder  deze  oorzaken  behooren  (integendeel  van  hetgeen  de  Heer 
de  stcers  beweert)  wel  degelijk  voorafgegane  ontevredenheid  van 
den  Keizer  van  Soerakarta,  maar  vooral  dweepzucht  en  priester- 
trots van  on?o  hegoeo,  welke  nog  door  den  fanaticken  eiay  modjo 
werden  aangeblazen.  Deze  dweepzucht,  met  domme  trotschheid 
gepaard ,  straalt  vooral  door  in  de  buitensporige  en  halsstarrige  vor- 
dering van  dipo  hegoro  ,  om  Opperhoofd  van  de  Mahoraedaansche 
Godsdienst  en  tevens  Sultan  te  zijn,  bij  welke  vordering  hij  tot 
het  laatste  oogenblik  volhard  heeft.  Deze  volharding  is  een  vrij 
duidelijk  bewijs  van  een'  hoogen  graad  van  verblindheid,  hoeda- 
nig schier  wel  alleen  door  dweeperij  en  bijgeloof  ontstaan  kan, 
en  waarvan  de  Heer  nahcts  nog  een  staaltje  aanhaalt  in  eenen  la- 
konischen  brief  van  dipo  hegoeo  aan  den  Nederlandschen  Commis- 
saris-Generaal, luidende  als  volgt:  »ƒ«  den  Koran  staat  geschre- 
ven: Commissaris-Generaal!  kom  tot  ons  en  onderwerp  u." 

De  Heer  ïuhüts  is  niet  van  gevoelen ,  dat  de  verhuring  of  uit- 
gifte van  landerijen  aan  Europeanen  eene  oorzaak  van  den  oorlog 
is  geweest.  Hetgeen  hij  nopens  de  Kolonisatie  aanvoert,  is  onge- 
twijfeld zeer  belangrijk,  bevat  veel  waarheid  en  getuigt  van  des 
schrijvers  helder  doorzigt  en  meer  dan  gewone  scherpzinnigheid. 
Indien  alle  landheeren  zijne  verlichte  wijze  van  zien  en  handelen 
bezaten,  zouden  wij  eene  Kolonisatie,  op  deii  voet  zoo  als  de 
schrijver  die  verdedigt,  zeer  wenschclijk  achten;  maar  zoo  lang 
dit  het  geval  niet  is,  houden  wij  het  er  voor,  dat  het  Gouverne- 
ment best  zal  doen,  de  landerijen  voor  zich  zelf  te  behouden,  ea 

(1)  De  drie  overige  deelen  bevatten  de  officiéele  rapporten. 
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ten  voordeele  van  den  Staat  tc  doen  ontginnen,  zoo  als  thans  schier 
overal  op  Java  geschiedt. 

De  Heer  karets  komt  er  rondborstig  voor  uit,  dat  het  verlies 
der  Landen,  welke  door  de  Vorsten  als  tana  poesaka  (erflanden) 
worden  beschouwd,  en  de  vrees  van  tot  nog  grooter  afstand 
van  land  door  het*Gouvernement  te  zullen  worden  genoodzaakt, 
ook  veel  tot  den  opstand  kunnen  hebben  toegehragt;  maar  hij  zegt 
niet,  dat,  bij  de  intrekking  der  landverhuringen,  de  vergoedin- 
gen aan  de  Europeesche  huurders  door  de  verhuurders  uit  tc  koe- 
ren ,  naar  het  algemeen  gevoelen,  veel  te  hoog  getaxeerd  werden, 
om  de  Europeanen  ten  koste  der  inlanders  tc  bcvoordcelen ,  het- 
welk insgelijks  eene  groote  oorzaak  van  ontevredenheid  was.  Zon- 
der de  noodlottige  ongeschiktheid  van  den  Resident  en  den  Adsis- 
tent-Resident  of  Secretaris,  zouden  echter  de  zaken  nimmer  tot 
zulk  een  noodlottig  uiterste  gekomen  zijn. 

Bij* de  belangrijke  bijzonderheden,  welke  de  Heer  rahbys  mede- 
deelt, kan  men  nog  vele  andere  niet  algemeen  bekende  daadzaken 
voegen.  Het  is  in  Indü  maar  al  te  wèl  bekend,  dat  dipo  hegobc 
lang  vóór  het  uitbarsten  van  den  oorlog  aan  zijne  onderhoorigen 
heimclijken  last  had  gegeven,  om  hunne  belasting  tot  het  aankoopen 
van  wapens  en  kruid,  rijst  en  andere  benoodigd heden  aan  te  wen- 
den; hij  moet  ook  inlandsche  soldaten,  die  in  Nederlandschc  dienst 
stonden ,  in  zijne  tegenwoordigheid  gelokt  hebben ,  om  hen  te  doen 
exerceren,  ten  einde  zich  met  de  Nederlandsche  behandeling  der 
.  wapenen  van  nabij  bekend  te  maken.  Uit  zijne  woorden  en  han- 
delingen was  ook  reeds  lang  te  voren  eene  vijandige  gezindheid 
jegens  de  Europeanen  merkbaar;  zijne  vermetelheid  ging  zóó  ver, 
dat  hij  eenmaal  aan  de  tafel  van  den  Resident  eenen  Officier  in 
Nederlandsche  dienst  moedwillig  op  den  pantalon  spoog.  De  ge- 
zindheid van  dipo  kegobo  jegens  dc  Europeanen  (of  ongeloovigen , 
zoo  als  de  Mahomedaansche  dweeper  hen  bij  voorkeur  noemde), 
was  ook  reeds  in  1811  gebleken,  en  hij  was  sedert  lang  bekend 
als  een  heethoofdig  muzelman ,  die  slechts  naar  hoogcr  magt  streefde, 
om  des  te  beter  dc  ongeloovigen  te  kunnen  uitroeijen.  Op  al 
deze  en  meer  dergelijke  omstandigheden  had  men  den  Resident 
opmerkzaam  gemaakt;  doch  deze  bespeurde  in  dit  alles  geeue  de 
minste  aanleiding  tot  cenen  opstand. 

De  wijze,  waarop  dc  Héér  baruys,  zonder  juist  alle  hier  opgege- 
vene  omstandigheden  mede  te  deelen,  van  den  laatstgcmclden 
ambtenaar  en  zijnen  Secretaris  spreekt,  doet  zijn  hart  eer  aan.  Dc 
Resident  van  Djokjokaria ,  zegt  hij ,  had  in  vorige  betrekkingen  vele 
en  goede  diensten  aan  het  Gouvernement  bewezen,  en  als  Resident 
van  Rembang  had  mrn  ook  nimmer  iets  nadecligs  van  dien  amb- 
tenaar i^hoonl ,  tmvijl  rijn  Adsistent  zich  als  Secretaris  van 

B.  11 


Digitized  by  Google 


14G 


SCHETSEN  EB   VEKHAI.EK  , 


residentie  Bantam,  als  een  ijverig  en  goed  geëmployeerde  had 
doen  kennen.  Maar,  zegt  de  Heer  kahuys  ,  het  ontbrak  den  Resi- 
dent van  Djokjokarta  aan  die  energie,  dien  bedaarden  moed,  die 
standvastigheid  van  karakter,  welke  in  zijnen  post  volstrekt  nood- 
zakelijk waren ;  en  zijn  Adsistent-Resident ,  of  Secretaris ,  vermeende, 
geloof  ik,  ter  goeder  trouwe,  dat  hij  het  gemi^van  deze  vereischte 
hoedanigheden  in  zijnen  Chef  het  best  kon  aanvullen  door  keene 
groote  maat  van  fierheid  en  van  minachting  voor  Javaansche 
Grooten,  hunne  hooge  rangen  en  gewoonten. 

Dit  is  genoeg,  om  te  doen  zien ,  dat  het  Werk  van  den  Heer  nabuts, 
ofschoon  niet  alle  omstandigheden  vermeldende,  welke  den  vijfja- 
rigen oorlog  op  Java  berokkend  hebben,  echter  nopens  de  oor- 
zaken van  dien  oorlog  meer  licht  verspreidt,  dan  eenig  ander  ge- 
schrift, hetwelk  tot  nu  toe  het  licht  heeft  gezien;  terwijl  hetzelve 
doorvlochten  is  met  vele  Terlichte  denkbeelden  van  Koloniaal  be- 
stuur in  het  algemeen,  met  belangrijke  voorbeelden  uit  de  geschie- 
denis van  Nederlandsen  Indië,  en  hier  en  daar  ook  uit  de  latere 
gebeurtenissen  in  Bengale ,  waar  hij  een  paar  jaren  als  krijgsge- 
vangen  vertoefd,  en  dien  tijd  gansch  niet  werkeloos  doorgebragt 
heeft.  Het  Werk  draagt  op  elke  bladzijde  de  kenmerken  van  eenc 
meesterlijke  hand,  en  is  blijkbaar,  zoo  als  bdpfow  zegt :  »fondu  dun 
»eul  jet." 

Men  gevoelt  leedwezen ,  dat  de  Heer  rabuys  slechts  een  enkel  boek- 
deel tot  de  ontwikkeling  van  zijne  eigene  denkbeelden  heeft  be- 
stemd, en  zoude  gaarne  ook  in  de  overige  deelen  hem  Meiven  wil- 
len lezen.  Deze  drie  deelen  bevatten  echter  uitsluitend  al  de 
officiëelc  rapporten,  betreffende  den  oorlog,  en  deze  moeten,  als 
een  codex  voor  de  geschiedenis  van  dit  tijdvak,  voorzeker  eene 
groote  waarde  hebben.  Als  zoodanig  dan  bevatten  deze  vier  boek- 
deelen  een  geheel,  hetwelk  als  een  klassiek  historisch  Werk  in  de 
bibliotheek  van  elk  beschaafd  Nederlander,  maar  vooral  in  die  van 
elk  Oost-Indisch  ambtenaar  en  Officier,  eene  der  eerste  plaatsen 
verdient. 

Schetsen  ew  Vebualew,  door  deu  Schrijver  van 
Hermingard  van  de  Eikenterpen.  Twee  Stukken, 
462  bladz. 

Qmt  tt'tH-il  aetr  nou»  .' 
«*■*>  caairiii. 

*'    Amsterdam,  bij  G.  J.  A.  Beijerinck,  1835  en  1836. 

Gij  vergist  u,  lieve  Lezer!  wanneer  ge  meent,  dat  de  Gids  n 
thans  bij  de  hand  tal  nemen  en  u  tot  een  uitnemend  kunstwerk 
*oeien  ,  met  het  doel ,   u  daarvau  ontledende!*  wijze  d«  schoon- 
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heden  en  de  gebreken  met  den  vinger  onder  het  oog  te  brengen. 
Liever  dan  zulk  eene  beoordeeling  van  den  arbeid  van  eenen  afge- 
storvene te  leveren,  wil  Schrijver  dezes  zich  voorstellen,  dat  gij, 
meewarige  Vreemde!  hem  op  eene  bedevaart  naar  het  graf  van 
dien  jongeling  vergezelt,  dien  hij  trotsch  was  onder  zijne  vrien- 
den te  mogen  tellen.  Ik  geloof  niet,  dat  gij  iets  anders  van  mij 
eischen,  iets  meerders  van  mij  verwachten  zult.  Viel  er  veel  te 
gispen ,  mijn  arbeid  zoude  doelloos  zijn  ;  —  er  valt  veel  te  prij- 
zen, ik  reken  daarom  op  uwe  belangstelling.  En  daar  de  jeugdige 
uitgevers  van  den  vóór  ons  liggenden  bur^ltel  hunne  taak  beginnen 
met  ons  in  den  huisselijken  en  letterkundigen  kring  van  drost  in 
te  leiden ,  en  zij  ons  daarna  bij  het  eenvoudige  graf  te  Muiderberg 
brengen ,  —  waarin  het  voorwerp  van  onze  bewondering  en  van 
hunne  liefde  rust ,  —  hebben  zij  voorzeker  voorondersteld ,  dat  wij 
nietafkecrig  zijn  zouden,  hen  derwaarts  te  volgen.  Zij  maakten  ons 
tot  mede-erfgenamen  der  schoone  nalatenschap,  en  wij  zouden 
ons  aan  den  pligt  van  rouwbeklag  onttrekken?  Lezer!  hoe  jong 
ge  zijn  moogt,  ge  zult  weinige  betuiging  van  dien  aard  zoo  op- 
regt  gemeend  hebben,  als  de  klagte,  welke  het  verscheiden  van 
diost  bij  u  zal  doen  oprijzen ,  indien  gij  hem  naar  waarde  weet 
te  schatten. 

En  waarlijk ,  men  kan  den  bundel  niet  in  handen  nemen ,  zon- 
der door  de  wijze  van  uitvoering  alreeds  tot  een  dergelijk  gevoel 
gestemd  te  worden.  Hij  wordt  ons  aangeboden  door  de  vertrouwde 
vrienden  van  den  overledene,  die  voor  al  de  zorg,  aan  de  uitgave 
besteed,  niet  eens  de  voldoening  begeeren,  van  hunnen  naam 
▼ermeld  te  zien ,  terwijl  wij  aan  een'  jeugdig  schilder,  (wiens 
penseel  zich  moeijelijker  verbergen  laat,  dan  zijn  naam),  een  schoon 
tafereel  uit  de  Pestilentie  te  Katwijk  vcrpligt  zijn.  Zij  hebben  bet 
graf  van  den  veelbelovenden  vriend  gaarne  met  de  looveren  hun- 
ner kunst  willen  versieren,  —  maar  zich  zelve  zóódanig  op  den 
achtergrond  geplaatst,  dat  men  niets  dan  de  schaduw  der  treu- 
rende gestalten  gewaar  wordt;  de  stilte  des  gr  ais  was  hun  te  hei- 
lig ,  om  in  deszelfs  omtrek  een*  anderen  naam  dan  dien  van  den 
overledene  te  noemen.  Al  kendet  ge  drost  niet,  het  kan  niet  an- 
ders, of  ge  moet  hem  uit  deze  handelwijze  zijner  vrienden  reeds 
een  weinig  hebben  leeren  kennen  en  lief  krijgen;  en  hij  is  u 
niet  onverschillig  meer,  die  zich  zóó  veel  onderscheidende  achting 
en  genegenheid  schijnt  waardig  te  hebben  gemaakt. 

En  die  was  hij  waardig ,  Lezer !  —  om  van  den  mensch  te  zwijgen, 
herinner  u  slechts  den  indruk,  dien  voor  eenige  jaren  de  verschij- 
ning van  zijn'  Hermin  gard  maakte:  hoe  verwonderd  men  opzag  f 
toen  men  zich  onverwacht  door  eene  onbekende  hand  een'  eerste- 
ling zag  aangeboden,  die  geen  eersteling  scheen  te  kunnen  zijn  , 
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hoe  verbaasd  mcu  stond  over  die  geschied-  en  oudheidkennis  /on- 
der praal,  over  dien  innig  godsdienstigen  zin  zonder  dweeperij, 
over  die  eigenaardige  oorspronkelijkheid  zonder  gezochtheid ,  over 
dien  lossen ,  weeldcrigcn  vorm ,  die  aan  bet  Hollandsen  gewaad 
zulk  een'  ongedwongen ,  bcvalligen  snid  wist  te  geven  ;  alle  verdien- 
sten ,  die  evenzeer  van  cene  zorgvuldige  voorbereiding  als  van  een' 
voortreffelijkcn  aanleg  getuigden :  herinnert  u  den  opgang  door  dat 
uitnemend  kunstjuweeltje  nMeerhuijtin"  gemaakt,  een'  opgang,  die 
de  kroon  zette  op  de  toejuiching ,  waarmede  men  reeds  vroeger 
rijn  echt -romantisch  >■  Al  aarstuk"  ontvangen  had,  gelijk  hij  later 
door  de  verschijning  van  zijn' klassieken  nKnninefaat"  zoo  waardig- 
lijk gehandhaafd  weid.  Voeg  er  eindelijk  bij  wat  wij  thans  voor 
oogen  hebben,  en  erken  met  mij,  dat  het  graf  van  een'  vriend, 
hetwelk  te  gelijk  het  graf  van  zoo  vele  schoone  beloften  is,  regt 
had  op  zulk  een  waardig  rouwoffer. 

Inderdaad!  zelden  heeft  de  ontijdig  ingevallen  wintervorst  eene 
heerlijker  lente  in  hare  eerste  ontwikkeling  onmeèdoogender  gedood, 
dan  toen  drost  aan  den  ingang  des  mannelijkcn  leeftijds  uit  den 
kring  zijner  betrekkingen  en  werkzaamheden  werd  weggerukt. 

Zoo  vele  Godgeleerde  kundigheden ,  zoo  veel  ervarenheid  in 
's  Lands  Geschiedenis  en  Oudheden  ,  zoo  veel  vertrouwelijkheid  met 
de  nieuwere  en  vooral  de  oude  Vaderlandschc  Letterkunde,  zoo 
veel  gemeenzaamheid  met  alles ,  wat  in  onze  belangrijke  dagen  in 
den  vreemde  gedacht  en  geschreven  wordt ,  dat  alles,  hoewel 
niet  zoo  ligt  te  vergoeden ,  maakte  zijn  verlies  nog  niet  onherstel- 
baar:—  maar  die  heerlijke  aanleg,  hem  door  de  Natuur  verleend: 
die  teeder-godsdienstige  zin ,  die  kinderlijk-eenvoudige  geest ,  welke 
zijn  hart  waarborgden  tegen  alle  aanvallen  van  weelderigheid 
en  hoogmoed ,  waardoor  zoo  menig  kunstenaarshart  verwilderd 
werd;  dat  geopend  oog  voor  de  schoonheden  der  Natuur,  geheel 
vreemd  aan  die  physische  bewondering,  welke  zich  door  beschrijvin- 
gen laat  opwekken  en  teruggeven ;  die  geestvolle ,  maar  goedhar- 
tige humor;  die  zuivere,  losse,  welluidende  stijl  eindelijk,  welks 
vroegere  weelderigheid  later  door  eene  gelukkige  soberheid  getem- 
perd werd;  dat  alles,  dat  naauwelijks  meer  onder  de  rubriek  van 
verdiensten  gerekend,  maar  met  den  naam  van  zeldzame  en  heer- 
lijke voorregten  moet  genoemd  worden,  dat  alles  laat  zich  slechts 
bezwaarlijk  terug  vinden. 

Daarom ,  en  daa rom  hoofdzakelijk ,  is  het  verlies  van  drost  eene 
groote,  eene  onherstelbare  schade:  eene  schade,  die  berekend  moet 
worden,  niet  naar  het  weinige,  dat  zijn  ontluikend  genie  ons  tot 
heden  schonk  ,  had  kunnen  leveren,  maar  naar  de  waarde,  die  door 
zulk  een'  aanvang  aan  later  talrijker  voortbrengselen  verwaarborgd 
werd.    Zekerlijk!  men  moet  wel  weinig  liefde  voor  de  Vaderland- 
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sche  Letterkunde  voeden ,  om  het  Werk  van  Hermingards  vader  uit 
de  handen  te  leggen ,  zonder  de  uitboezeming  zijner  vrienden  op 
den  titel  te  beamen :    Que  n'ed-il  avec  nouê  f 


1>*  AIGILSTIS-DAGBS. 

Quê  *  >»i-,l  at*c  nou*  ! 

Met  meer  rcgt  dan  ooit  maakten  wij  van  dezen  uitroep  den 
onzen,  toen  wij  de  schoone,  onvoltooide  schets  uit  de  hand  lei- 
den, die  onder  bovenstaanden  titel  eene  ruime  plaats  in  den  bun- 
del inneemt.  Immers  slechts  op  die  voorwaarde  hadden  wij  kun- 
nen hopen ,  het  meesterlijk  tafereel ,  waarvan  wij  nog  slechts  de 
eerste  omtrekken  zagen  aangelegd,  afgewerkt  te  zien.  Wreede 
teleurstelling  voor  den  bewonderaar  van  ieder  kunstgewrocht,  dat 
treurige  woord  te  hooren :  » slechts  tot  zóó  verre  is  het  schoone 
schilderij  voltooid !"  dubbel  droevig  nogtans  voor  den-  verrukten 
lezer  van  ecnig  belangrijk  verhaal.  Geene  web ,  die  onafgeweven 
gebrekkiger  vertooning  maakt,  dan  waarop  de  beelden ,  halverlijfs 
op  het  raam  gebragt ,  onvoleindigd  bleven :  eene  geschiedenis  in 
deszelfs  aanvang  gestaakt  is  als  een  portret  in  doodverw ,  als  een  torso, 
waaraan  het  hoofd  ontbreekt ,  als  een  voetstuk  zonder  standbeeld. 
Wat  de  vriendschap  doen  kon,  om  ons  het  gemis  van  het  ontbre- 
kende te  vergoeden ,  heeft  zij  gedaan  in  het  verslag  aan  het  slot  des 
verhaals  gegeven  van  een  gesprek ,  door  drost  en  zijne  vrienden  over 
den  waarschijnlijken  afloop  van  zijn'  roman  gevoerd.  Wat  wij 
daaruit  vernemen ,  is  echter  weinig  geschjkt  om  ons  te  troosten , 
daar  wij  alzoo  onderrigt  worden,  dat  op  den  achtergrond  des 
tooneels  nog  menige  gestalte  schuilt,  die  wij  slechts  ter  naauwer- 
nood  ontwaard  hebben,  en  die  nogtans  bestemd  was,  het  voor- 
werp van  des  Dichters  krachtigste  teekening  en  zorgvuldigste  be- 
werking te  worden:  eene  belofte,  die  waarlijk  niet  had  behoeven 
gedaan  te  worden ,  om  ons  alreeds  met  bewondering  te  vervullen. 

Of  verrukt  u  de  molligheid  eens  penseels  niet,  dat  de  gestalte 
der  bevallige  wilhzlia  op  het  doek  bragt?  Hoeveel  losheid,  even  ver 
van  de  scherphoekigheid  der  half-mannelijke  omtrekken,  als  van 
de  verwaande  stijfheid,  di$  onze  Hollandsche  schoonen  in  effigie 
plegen  te  ontsieren,  kenmerkt  de  schildering  van  dit  natuurlijk- 
geteekend  karakter!  Hoe  bewonderen  wij  de  gemakkelijkheid  van 
des  Autheurs  stijl  in  de  tooneclen,  in  welke  zij  voorkomt,  waar 
wij  alles,  wat  zich  in  een*  kring  van  den  goeden  toon  zeggen  laat, 
terug  vinden ,  zonder  dat  er  de  zuiverheid  der  taal  onder  de  bar- 
barismen der  grootc  wereld  in  omkomt! 
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Hoeveel  kunst,  hoeveel  geest,  hoeveel  leven  is  er  vooral  in  dc 
uitnemende  voorstelling  van  den  ouden  wicher  j  een  van  die  per- 
sonen, die,  ofschoon  in  den  tweeden  rang  verschijnende  en  niet 
door  den  gcnialischen  blik  eener  eerste  conceptie  omvat ,  nogtans , 
als  karakters,  dikwijls  meer  talent  vereischcn  en  verraden,  en 
somtijds  ook  meer  liefde  opwekken  en  verdienen  ,  dan  de  hoofd- 
personen zelve.  Gelijk  ge  nog  eer  mordaust  mebtouh,  dan  den 
bewonderaar  van  johr  dbyde*  vergeten  zoudt ,  is  het  ook  hier  met 
den  zoo  eigenaardig-  en  natuurlijk  geteekenden  vriend  van  cats. 
Zie  b.  v.  het  eerste  hoofdstuk.  Wicher  verschijnt  op  het  tooneel : 
gij  hoort  hem  een  gesprek  met  wilhelm*  voeren;  en  eer  hij  den 
tuin  verlaat,  kent  ge  hem  geheel;  er  ontbreekt  geen  trek  meer 
aan  het  portret;  hij  leeft  voor  uwe  oogen;  ge  zijt  gemeenzaam 
met  hem  geworden:  ge  hebt  hem  reeds  lief  l  Men  moet  vreemde- 
ling in  de  kunst  zijn,  om  niet  tc  weten,  hoeveel  geest  het  ver- 
raadt, ouder  zoo  vele  voor  de  hand  liggende  juist  die  trekken  te 

om  m  zoo 

kort  bestek  iets  zoo  geheels,  zoo  afgewerkts,  zoo  voltooids  te  geven. 

Meest  van  allen,  bewonderen  wij  voor  ons  dc  nog  slechts  op 
den  achtergrond  verschijnende  figuur  van  den  armen  Uypochon- 
drist:  waarin  wij  evenzeer  de  nieuwheid  als  de  stoutheid  van  den 
greep  schatten;  het  tooneel  in  de  pastorij,  onder  andere,  is  ecu 
meesterstukje  van  psychologische  en  humoristische  beschrijving. 
Maar  ge  rekeut  er  immers  niet  op,  dat  ik  u  alles  zal  aanwijzen, 
wat  mij  verrast  en  verrukt  heeft? 

Daarentegen  (wij  mogen  het  niet  verzwijgen,  om  ons  tegen  de 
beschuldiging  van  domme  bewondering  te  waarborgen) ,  beken- 
nen wij,  dat  vin  stralenhoef  ons,  even  weinig  als  den  Spreker  op 
bL  190,  (waarschijnlijk  om  de  gemanierdheid  van  zijn  voorko- 
men) heeft  willen  bevallen.  Wij  zouden  haast  willens  zijn  te  zeg- 
gen: zijn  toilet  zit  hem  te  stijf.  Hij  herinnerde  ons  althans 
den  Edelman  uit  pelhae  ,  die  sommige  avonden  niet  kon  gaan 
zitten,  omdat  hij  zijn'  sta—rok  aan  had.  Evenzeer  zijn  wij  het 
met  den  Spreker  op  bi.  191  eens,  dat  bebcbborst  eene  min  geluk- 
kige figuur  maakt;  het  is  onzes  inziens,  gelijk  hy  zegt:  een  gees- 
telijk persoon  uit  den  tegenwoordige»  tijd  is  een  onpoëtisch  ka- 
rakter, althans  in  een'  roman  van  dezen  stempel ,  waar  hem  dc 
omstandigheden  niet  op  een  voetstuk  plaatsent  na  de  slechte 
priesters,  die  dc  bètes  noires  in  de  ridderromans  zijn,  ken  ik  geene 
vervelender  personen  dan  de  brave  predikanten  in  dc  Duitschc  en 
Uollandsche  verhalen;  ik  wil  met  str*usz  dwecpen,  met  lahabtuie 
wecnen ,  met  goldsmitu  lagchen  en  wecnen  tc  gelijk ,  maar  zie  er 
tegen  aan,  met  beeck hoest  in  gezelschap  tc  zijn.  Meen  daarom 
niet,  dat  ik  den  predikant,  als  zóódanig,  mislukt  vindo:  \errc  van 
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daar!  het  idcaiisch  plan  van  openbare  godsdienstoefening,  door 
hem  voorgesteld ,  heeft  mij  onder  anderen  verrukt.  De  Man  met 
den  manteljas....  doch  genoeg,  en  meer  dan  genoeg  over  de 
karakters. 

Even  moeijelijk  is  het  mij  in  détails  te  treden  omtrent  de 
verschillende  tooneelen ,  die  wij  aantreffen;  het  eerste  hoofdstuk, 
gelijk  wij  zeiden,  rekenen  wij  tot  de  gelukkigste;  daartoe  be- 
hoort ook  ontegenzeggelijk  de  scène  in  den  Bouwval.  Maar  wat 
ons  hart  deed  opengaan,  was  de  schildering  van  het  zomertoonecl 
op  bl.  63,  waar  wij  Mevrouw  vas  wolvegi  wandelende  met 
wilhelm*  ontmoeten.  Hier  is  natuur,  hier  is  waarheid,  hier  gc- 
Ujkenis!  Zulk  eene  beschrijving  getuigt  de  juistheid  van  der  Uit- 
geveren  opmerking,  dat  drost  de  Natuur  beminde,  maar  als 
dichter,  met  het  hart  meer  nog  dan  met  het  oog,  met  eene  liefde, 
die  zich  in  gcene  vleijende  lofspraken  openbaart,  maar  in  warmte, 
in  hartelijkheid,  in  trouw! 

Wat  echter,  onzes  inziens,-  als  tafereel  best  gelukt  is,  het  is  de 
beschrijving  van  den  regenacktigen  dag,  op  bL  162.  Deze  is 
onbedinghaar  meesterlijk,  en  kan  met  het  beroemde  tafereeltje 
van  washihgtoh  ibvisg  wedijveren.  Men  zit  in  de  pastorij :  het  is  u 
alsof  de  onophoudelijk  vallende  druppels  u  op  het  gebeente  val- 
len ,  zoo  vochtig ,  koud  en  huiverig  is  het  u ;  ge  ziet  den  beslijk- 
ten  wagen  met  zijn  beslagen  pleet-  en  koperwerk  door  het  zand 
slepen ;  de  koetsier ,  zoo  als  hij  uit  mistroostigheid  de  zweep  han- 
gen laat,  staat  u  voor  oogen;  gij  hoort  het  zand  onder  de  rade- 
ren knetteren ;  en  de  livereiknecht ,  die  zich  aan  de  kwasten  vast 
houdt,  maar  zóó,  dat  het  hem  onverschillig  schijnt  te  zijn,  of 
bij  daar  staan  blijft ,  of  er  afvalt  —  ge  zijt  op  het  punt  hem  te 
willen  tegenhouden.  Met  al  zijn'  regen  is  Vrijdag  de  schoonste  der 
Auaustusdaaen 

Verg  mij  niet ,  dat  ik  u  iets  over  den  schrijftrant  zegge :  drost 
is,  naar  onze  meening,  schepper  geweest  van  een'  zuiveren  en 
ongedwongen  Hollandschen  stijl  voor  den  toon  des  gem eenzamen 
levens.  Zijne  beoordeeling  van  den  Studenten  Almanak  voor  1834, 
in  den  Vriend  des  Vaderlands ,  gaf  daarvan  eene  eerste  proeve. 
Sedert  hebben  sommigen  hem  meer  of  min  gelukkig  gevolgd; 
maar  hij  was  en  blijft  de  eerste. 

Vleijende  lofspraak  voor  dkost,  als  buffon  regt  had:  Le  style 
c'ext  Vhomme. 

DE  PESTILENTIE  TE  KATWIJK. 

Het  tooneel  verschilt ,  maar  meer  nog  het  genre  ,  dan  het  too- 
neel,  meer  nog  de  stijl,  dan  het  genre.     Maar  wat  onveranderd 
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is,  het  is  de  oorspronkelijke  geest  cn  dichterlijke  gloed  van  den 
Schrijver  der  Augustusdagen.  Ge  vindt  hier  ecu  tafereel  uit  het 
begin  der  l7do  eeuw,  grootcndeels  binnen  den  engen  kring  van 
ccnigc  uren  omtreks  rondom  Leyden  besloten,  uit  onaanzienlijke 
groepen  van  heden  uit  den  lagercn  stand  zamengesteld ,  roet  don- 
kere tinten  hier  cn  daar  a  la  rebrrandt  getcekend,  (hetgeen  gij 
echter  niet  zóó  verstaan  moet ,  alsof  het  alleen  de  fantastisch» 
somberheid  in  de  vcrdeeling  van  licht  en  bruin  ware,  die  u  aan 
den  Vorst  onzer  schilders  herinnert). 

Wat  ik  u  bidden  mag,  laat  u  door  het  miuder  vrolijk  aanzien 
van  dit  (gelukkiglijk)  afgewerkt  verhaal  niet  afschrikken!    Het  is 
waar,  de  beschrijving,  waarmede  het  tooneel  opent,  van  de  ver- 
woesting door  de  Pestilentie  in  obbibts  woning  aangerigt ,  is  niet 
uitlokkende :  doch  ge  weet  nog  niet ,  hoe  hef  ge  bbchtjb  zult  lee- 
ren  krijgen,  als  gij  er  slechts  niet  tegen  opziet ,  onder  zulke  om- 
standigheden kennis  met  haar  te  maken.    En  indien  obbbit  u  al 
aanvankelijk  afschuw  inboezemt,  ik  durf  u  beloven,  dat  het  vrecs- 
selijk  schoone  van  dit  karakter,  na  uw  kunstgevoel  te  hebben  in- 
genomen, eindigen  zal  uwen  afkeer  tegen  's  mans  verschijning 
te  overwinnen !    Ziet  gij  er  tegen  op ,  ons  in  de  herberg  te  vol- 
gen?   Het  is  waar,  alles  heeft  er  een  onguur  aanzien :  de  ellen- 
dige gelegenheid  der  plaats  cn  nog  meer  de  gemeenheid  der  gas- 
ten hebben  eenig  regt  u  te  doen  aarzelen;  maar,  waarlijk!  de 
herberg  van  meecwis  is  de  moeite  der  bezigtiging  wel  waard.  Zoo 
als  de  ondeugd  u  ddar  verschijnt ,  in  een  eigen  licht,  niet  lomp 
zwart ,  zoo  als  gewoonlijk  ,  gekleurd ,  maar  met  grillige  verschei- 
denheid in  de  velerlei  donkere  nuances  voorkomende,  verg  ik ,  dat 
ge  voor  de  aanwinst  uwer  menschkundige  studiën  iets  over  hebt. 
De  dorschvlocr  van  vau  der  codde  heeft  minder  afschuwwekkends: 
maar  ook  het  gezigt  gemist  te  hebben,  dat  u  hier  wacht,  zou  u 
een  onherstelbaar  verlies  zijn.  De  geheele  toestel  der  plegtige  bij- 
eenkomst, de  welsprekende  geestdrijverij  der  vergaderde  Collcgian- 
ten ,  het  hartontzetteud  gezigt  van  den  in  levensgevaar  verkeerenden 
p&sscbier  ,  het  heerlijke  tooneel  van  den  doop  van  aelbreciit  jarsi.  — 
zie,  dat  alles,  zoo  geheel  nieuw,  zoo  treffend,  zoo  ©enig  in  des- 
zelfs  soort,  is  wel  waardig,  dat  ge  u  aan  den  angst  waagt  over  het 
lot  van  passchier,  waartegen  ge  u  niet  zult  kunnen  waarborgen. 
Al  mogt  gij  ccnigermatc  ontroerd,  ge  zult  niet  ontevreden,  de 
Rijnsburgsche  vergadering  verlaten.    De  volgende  morgen  brengt 
u  in  de  woning  van  recbtjb.  Niet  waar?  gij  gevoelt  deelneming 
met  de  belangrijke  lijderes ,  die,  te  midden  van  de  haar  omgevende 
besmetting,  den  haar  aangewezen'  post  niet  verlaat;  en  wat  het 
tooneel  sombers  heeft,  dient  immers  alleen,  om  de  getrouwe  liefde 
vun  aelbrecut  te  meer  te  doen  uitkomen?    Indien  ge  meermalen 
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toet  genoegen  in  liet  gezelschap  Tan  mes  mebjly,  ot  in  de  hut  van 
Boiiu  vertoefd  hebt,  ge  kunt  er  niet  tegen  hebben,  het  huisje  vau 
tRTJE-moêr  binnen  te  treden,  dat  u  zoo  veel  zal  te  zien  geven, 
wat  er  uwe  aandacht  boeijen  moet.  Immers,  naarmate  haar  bij- 
geloof,  bare  leefwijze  en  taal  vreemder  zijn  aan  onze  tegenwoordige 
zeden ,  wekt  de  zeldzaamheid  der  verschijning  met  meer  regt  uwe 
belangstelling"  op.  Ik  durf  u  voorspellen,  dat  ge  in  haar  geene 
heks  van  den  gewonen  stempel ,  (wier  aantal  ge  even  als  ik ,  hoog 
en  droog,  op  den  Bloksberg  terug  wenscht) ,  maar  een  geheel  bij- 
zonder ,  belangwekkend  schepsel  van  die  soort  zult  aantreffen. 

En  tot  belooning  voor  de  overwinning  van  zoo  vele  antipathië'u 
wacht  u  ook  thans  een  geheel  ander  gezigt:  de  aanblik  Vau 
»het  land  der  morgenzon"  oprijzende  uit  de  nevelen  van  een'  heer- 
lijken ochtendstond,  door  den  in  Oosterschen  dos  voorttredenden 
dageraad  toegelonkt,  »schuilendc  als  ondereen'  waaijer  van  gou- 
den en  purperen  stralen."  Da*ar  zult  ge  een'  der  beminnelijkste 
Epicuristen,  die  ge  ooit  ontmoet  hebt,  in  den  talcntvollen  va* 
Diemeh  1  eeren  kennen ;  da*a*r  zult  ge  pracht  en  weelde  de  voor- 
gaande tooneelen  van  ellende  en  naaktheid  vervangen  zien;  daar 
zult  ge  verademen  van  den  druk  kenden  walm ,  die  u  tot  nog  toe 
omgaf.  Hebt  ge  u  hersteld?  Wij  gaan  verder.  Ge  zijt  thans  in 
staat,  om  zonder  afkeer  bij  het  zamenzijn  van  obbeit  en  harmes 
uk  doodt  in  des  eersten  akelig  verblijf  tegenwoordig  te  wezen: 
maar  neen!  ik  doe  u  onregt,  ge  zijt  reeds  geheel  gewonnen.  Het 
sombere  of  afschuwwekkende,  dat  u  nog  te  ontmoeten  staat, 
heeft  voor  u  zijne  verschrikkelijkheid  verloren:  ge  zijt  in  de  ge- 
schiedenis betrokken;  ge  volgt  den  draad  der  gebeurtenissen  door 
holen  en  schuilhoeken  heen;  oeciitje  en  aelbbecmt  boezemen  u  te 
veel  belang  in ,  om  ze  uw  oog  te  laten  Ontgaan ;  ja ,  zelfs  de  boos- 
heid tot  dien  top  gevoerd  en  zich  met  zulk  een  oorspronkelijk 
voorkomen  ,  dat  meer  dan  den  gewonen  dommen  schurk  verraadt, 
voordoende,  doet  u  niet  langer  terug  deinzen.  Het  onstuimige  we- 
der houdt  u  niet  terug  van  het  Kerkhof,  waar  EirwE-inoer  decbtjes 
lijk  bestelen  wil;  het  droevig  aanzien  der  gevangenis  belet  u  niet 
er  SUHE5  te  bezoeken ;  gaarne  vertoeft  ge  in  de  woning  van  brechtje- 
raoei,  om  er  getuige  te  zijn  van  ueciitjes  ontwaken:  ge  volgt  haar 
na  hare  bevrijding  naar  Leyden.  Belangstelling  in  haar  lot  zou 
u  bijna  verhinderen ,  genoegzame  aandacht  op  het  belangrijk  too- 
ncel  tusschen  bableus,  PASscniEB  en  Schout  boiidt  te  slaan,  niet  meer 
dan  op  het  tooneel  bij  wijts....  maar,  neen!  ge  hebt  te  veel  kunst- 
gevoel ,  om  zulk  een  merkwaardig  onderhoud  slechts  ten  halve  aan 
te  hooren,  waar  een  vlugtig  gesprek  u  den  grooten  kunstenaar 
l)eter  kennen  doet,  dan  zijn  penseel  in  staat  bleek,  de  gelijkenis 
van  den  krijgshaftigen  *uts  te  treffen.  De  onlknooping  is  nabij: 
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in  plaats  van  u  tc  verheugen ,  dat  ge  den  mufien  dampkring  ver- 
laten gaat,  waarin  ge  u  zoo  lang  hebt  opgehouden,  schijnt  ge  van 
de  sombere  verblijven  niet  te  kunnen  scheiden;  met  verhoogde  be- 
langstelling woont  ge  nog  het  bezoek  bij  den  Drossaard  bij,  en 
keert  voldaan  van  daar ,  bij  u  zeiven ,  met  de  dochter  van  roemer 
visscHia,  de  woorden  van  cits  herhalende: 

De  liefde  is  ah  de  klim ;  zij  weet  het  al  te  grijpen  , 
Zij  weet  aan  alle  kant  haar  ranken  in  te  nijpen; 
Het  zij  een  houten  schnt  of  wel  een  harde  want , 
Waar  iet  maar  open  is,  daar  hecht  zich  aan  die  plant. 

 En  nu  Meerhuij*eny  en  het  Altaarstuk,  en  de  Kanine- 

faat?        Wat  blijft  er  van  te  zeggen?  Het  publiek  heeft  immers 

reeds  te  gunstig  uitspraak  gedaan,  dan  dat  gij  mijne  aanprijzing 
/oudt  verlangen. 

Quc  ncst-il  avec  ttous!  herhalen  wij  nog  eens,  na  al  het  ge- 
zegde. Het  is  ons  bij  het  overzigt  der  verdiensten  van  drost  op 
nieuw  gebleken,  hoe  vele  eigenschappen  en  gaven  er  vcreischt 
worden,  om  een'  goeden  Romandichter  te  vormen.  Hoe  treurig 
is  zoo  veel  hoop  ons  tot  wanhoop  geworden  ! 

Maar  neen!  wanhopen  ware  onbillijk.  Wij  moeten  het  met 
dankbaarheid  erkennen,  de  vooruitzigtcn  voor  den  roman  ziju 
sinds  de  verschijning  van  den  Hermingard  verbeterd.  De  Pleeg- 
zoon heeft  eindelijk  in  de  Roos  van  deiumx  een'  waardigen  opvol- 
ger gevonden,  en  met  verrukking  hebben  wij  het  ridderlijke 
schild  weder  in  de  kampplaats  ontmoet,  zoo  lang  te  vergeefs 
door  ons  gezocht.  Er  zijn  er  onder  de  vrienden  van  drost,  die 
aanvankelijk  getoond  hebben,  dat  zij  de  hun  geschonken  gaven 
willen  aanwenden,  om  ons  zoo  veel  mogelijk  het  geleden  verlies 
te  vergoeden,  wien  het  doel  van  den  vroeg  verscheidene  niet 
slechts  eerbied  inboezemt,  maar  ook  ter  navolging  uitlokt.  Wij 
gelooven,  dat  het  beschaafd  publiek  er  hun  dankbaar  voor  zal 
wezen.  Want  zoo  üiedwekhcyzbn  en  de  zijnen  voor  de  lagere  stan- 
den genoeg  hebben  gedaan ,  het  werd  tijd ,  dat  er  opstonden ,  die 
in  staat  zijn  in  de  zedelijk  letterkundige  behoeften  der  hoogere 
kringen  tc  voorzien.  Immers  wij  willen  niet  gelooven,  dat  het 
iets  anders  dan  gebrek  aan  dergelijke  lek  tuur  was,  wat  de  be- 
schaafde standen  des  volks  met  zoo  veel  graagte  op  de  geniale, 
maar  dikwijls  gedrogtclijkc  en  bijna  altijd  onzedelijke  voort- 
brengselen der  nieuwere  Franschc  School  vallen  deed.  De  opgang 
van  Hermingard  en  de  aanvankelijke  toejuiching  van  den  vóór  ons 
liggenden  bundel  getuigen  gelukkigerwijze  van  een'  beteren  smaak 
en  edeler  zin. 
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Uitspawiïiiigs-Lectuuk  vook  Catholyken.  11c  Deel. 
N°.  1-6.  1830.  Te  Grave ,  aan  het  Bureau  van  de 
Uitspannings-Lectuur.  B.  Nw.  28. 

Eiumals  kam  ein  Todter  aas  Mainz  an  die  Pforte  des  Himmels, 
Poliert'  und  rief :  «Macht  auf !"  Da  schaute  der  heilige  Petrus 
Aus  der  leise  geöfneten  Thür',  und  fragte:  »Wer  bist  da?" 
Trotzig  erwiederte  jener ,  den  Ablasazettel  erhebend : 
»Ich  ?  ein  Katholischer  CL  rist ,  des  alle  in  heilbringenden  Glanbens!" 
uSetae  dich  dort  auf  die  Bank!"  antwortete  Petras  verschliessend. 
Hieraof  kam  cin  Todter  aus  Zörch  an  die  Pforte  des  Himmels, 
Poliert'  nnd  rief:  «Macht  auf!"    »Wer  bist  da?"  fragte  der  Jünger. 
«»Ich?  ein  Kalvinischer  Christ ,  des  allein  heilbringenden  Glaubens!" 
»Dort  anf  die  Bank  !"  rief  Petras.   Da  kam  auch  ein  Todter  aas  Hamburg, 
Poltert»  nnd  rief :  »» lacht  auf!"    »Wer  bist  da  ?"  fragte  der  Jünger. 
i»Ich?  ein  Intherischer  Christ,  des  allein  heilbringenden  Glaubens!" 
•Dort  «of  die  Bank !"  rief  Petrus.    Nun  sassen  sie ,  schanten  bewondrend 
Sonnen  and  Hond'  und  Stern1  in  harmonischem  Tanz,  und  vernahmen 
Harfentön  und  Gesang ,  und  athmeten  Düfte  des  Himmels  ; 
Und  ihr  Hera  ward  entzdckt  zum  hellen  Gesang :  nWir  glanbeu 
uAll'  an  Einen  Gott!"  —  Da  mit  einmal  sprangen  die  Fltigel 
Rauschend  auf,  dass  umher  von  des  Himmels  Glanze  der  Aether 
Leuchtete.   Petrus  erschien,  und  sprach  mit  freundlichem  Lach  el  n : 
uHabt  ihr  euch  nun  besonnen,  ihr  thbrichten  Kinder?  So  kommtdenn!" 

Zóó  zong  johan  HEtifBicH  voss  in  zijne  Lui  se ,  ongeveer  eeue 
halve  eeuw  geleden ,  —  de  verdraagzaamheid  heeft  sinds  dien 
tijd,  ja,  vorderingen  gemaakt;  maar  indien  wij  een  beeld  voor 
dezelve  moesten  kiezen ,  zouden  wij  eer  van  slakkengang  dan  van 
reuzenschreden  spreken.  De  groote  Duitsche  Dichter  deed  daarom 
wèl,  den  hemel  tot  tooneel  der  algemeene  verbroedering  te  ne- 
men; er  wordt  misschien  de  reinheid  van  geesten  vereischt,  om 
door  geenerlei  belang  te  worden  medegesleept ,  door  geenerhand 
▼ooroordeel  te  worden  verblind. 

Als  echte  Hollanders,  behooren  wij  tot  de  voorstanders  der- 
zelve  ,  verheffen  er  ons  op,  dat  hare  wieg  in  vroeger  eeuwen  ten 
onient  stond,  hebben  hdig  de  gboot  te  liever,  omdat  hij  alle  par- 
tijen zijner  dagen  mishaagde;  maar  ergerden  ons  echter  niet  aan 
den  eenigzins  onverdraagzamen  titel  dezer  uitspannings-lectuur. 
De  stellingen  der  Moederkerk,  zoo  als  wij  haar  met  bildeidijk 
gaarne  noemen,  ten  opzigte  van  boeken  niet  door  leden  uit  haar 
midden  geschreven,  ten  opzigte  van  Christenen  met  haar  in  ge- 
voelen verschillende,  zijn  bekend  —  zij  maakt  van  dezelve  geen 
geheim.  Wij  eerbiedigen  dien  uitsluitenden  geest  als  het  gevolg 
van  een  I)eginsel,  over  hetwelk  wij  niet  geroepen  zijn  te  oordee- 
leu  —  wie  verdraagt  erkent,  —  er  is  niet*  onverdraagzamer  dan 
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het  dulden  met  eenc  houding  van  meerderheid ,  in  onzen  tijd  zoo 

algemeen. 

Doch  wij  hielden  u  te  lang  met  onze  wijze  van  zien  bezig  ; 
thans  over  het  boek  zelf,  dat  wij  met  belangstelling  openden  y 
daar  het  voor  een  aanzienlijk  gedeelte  onzer  landgenooten  geschre- 
ven is,  daar  het  eeucu  grooten  invloed  kan  en  moet  uitoefenen. 
De  eerste  bladzijde  was  eene  teleurstelling;  want  wij  vonden  een 
verhaal  naar  het  Fransch.  liet  is  echter  eenc  wélgeschrevene  (min- 
der goed  vertaalde)  schets  van  tohoiato  tasso's  Laatste  Levensda- 
gen ,  die  zijne  betrekking  tot  de  Kerk  in  een  voor  ons  ten  minste 
nieuw  licht  stelt ,  en  wij  waren  geneigd  de  aanmerking,  die  ons 
op  de  lippen  zweefde,  terug  te  nemen,  toen  wij  ook  de  tweede 
en  derde  bijdiagc  als  vruchten  van  vreemden  bodem  leerden  ken- 
nen, toen  wij  ook  de  oorspronkelijkheid  der  vierde  niet  boven 
allen  twijfel  verheven  vonden.  Wij  zouden  niet  met  deze  gisping 
zijn  begonnen,  indien  ook  de  vijf  andere  nummers  niet  hetzelfde 
gebrek  hadden.  De  onderhoudendheid  dier  stukjes  is  geene  ge- 
noegzame verontschuldiging;  wij  geloovcn  ons  overtuigd  te  mo- 
gen houden  ,  dat  de  gemeente ,  welke  zich  op  cencn  scorakt  mag 
verhoovaardigen ,  bekwame  mannen  genoeg  bezit,  om  maandelijks 
vijftig  bladzijden  oorspronkelijke,  algemeen  nuttige  lectuur,  uit  te 
geven.  Want  het  betrekkelijk  klein  getal  Prozaschrijvers  en  Dich- 
ters, welke  de  R.  C.  Kerk  sedert  een  paar  eeuwen  onzer  Letter- 
kunde opleverde,  stoutweg  aan  armoede  van  geest  toe  te  schrij- 
ven ,  gelijk  wij  het  eens  liefdeloos  hoorden  doen ,  strijdt  met  ons 
gevoelen,  dat  er  andere  oorzaken  bestonden  dan  deze,  waardoor 
de  leden  van  het  Hervormde  Kerkgenootschap  zich,  in  de  dagen 
van  het  Gemecnebest,  onbetwistbaar  in  Wetenschappen ,  Letteren 
en  Kunsten  tot  eene  aanzienlijker  hoogte  dan  hunne  overige  land- 
genooten verhieven.  —  Wij  hadden  deze  aanmerking  terug  ge- 
houden, indien  de  Redactie  de  fraaiste  bloemen  van  de  velden 
der  Duitsche  of  Engelsche  Letterkunde  had  overgeplant  j  wanneer 
aij  cdateaübriakd  of  makzom  aan  zich  had  cijnsbaar  gemaakt.  — 
Zij  doe  haar  voordeel  met  dezen  wenk  I 

Doch  er  zijn  ook  oorspronkelijke  stukken  in  dezen  bundel;  wij 
willen  gaarne  over  dezelve  ons  gevoelen  medcdcelen.  In  het 
Vierde  Noramer  begint  een  Reisverhaal  van  den  WeLEerw.  Heer 
b.  g.  krijgen ,  Missionaris  in  Noord- Amerika,  goedgunstig  door 
desselfs  Broeder  ter  plaatsing  medegedeeld.  Waarlijk ,  een  goed 
gedeelte  van  hetzelve  heeft  alleen  voor  de  familie  van  den  Zen- 
deling iets  belangrijks;  —  het  zegt  weinig  voor  het  publiek,  of 
de  wind  den  26*leu  of  den  27*ten  September  1835  den  reizigers 
vóór  of  tegen  was ,  wie  zeeziek  waren  en  wie  niet ;  de  Redactie 
had  met  oordeel  het  kaf  van  het  koren  moeten  scheiden.    De  ijver 
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Tan  den  Missionaris  ,  zijne  meer  hartelijke  dan  keurige  poëzij , 
nemen  echter  onwillekeurig  voor  hem  in;  —  bij  zijn  f  aarwei 
aan  mijne  betrekkingen  herinnerden  wij  ons  de  sehoone  plaats  uit 
féséloss  Schriften  ,  waar  deze  zich  verontschuldigt ,  niet  zelf  het  Kruis 
van  CHRISTUS  onder  vreemde  volken  te  zijn  gaan  prediken ,  en  wij 
vergaven  den  man  om  zijnen  arbeid  het  gebrekkige  zijner  woor- 
den. Schoon  niet  onberispelijk  van  stijl ,  is  het  korte  uittreksel 
uit  het  dagboek  van  den  lieer  orro  db  bobs,  Ocertogt  van  den 
Simplon  getiteld ,  veel  meer  voor  algemeene  lectuur  geschikt ; 
wanneer  er  eene  fijner  schaaf  over  gegaan  ware,  hadden  wij  het 
gaarne  als  eene  proeve  van  levendige  natuurbeschrijving  medege- 
deeld. Deze  jeugdige  kunstenaar,  vier  van  wiens  teekeningen  tot 
modellen  der  houtsneden  dienden,  welke  de  Uitspannings- Lectuur 
versieren ,  schijnt  veel  aanleg  te  bezitten  ;  maar  het  gaat  met  zijne 
schetsen  als  met  zijnen  stijl ,  beide  zijn  te  ruw .  te  weinig  vol- 
tooid ,  en  verraden  eenen  smaak ,  die  nog  verre  is  van  op  zuiver- 
heid te  mogen  roemen  —  men  zie  het  titelvignet !  Veelligt  echter 
leert  hij  in  Ausontê  der  Bevalligheden  offeren  ,  zijn  Waterval  bij 
Tiroli  geeft  cr  ons  hoop  op  ;  gas  baronhb  ,  Het  Klooster  van  de 
H.  CATBfcinu ,  en  de  geprezen  W aten  al ,  zijn  nieuwe  bewijzen  van  het 
talent  des  verdienstelijken  cbaü BifDoncos.  De  druk  had  beter  kunnen  zijn. 

Wij  hebben  misschien  onze  eischen  op  de  Redactie  te  hoog  ge- 
stemd voor  het  publiek,  dat  zij  zich  voorstelt;  wij  kennen  haar 
gaarne  den  lof  toe,  niets  dat  naar  godsdiensthaat  of  partijzucht 
zweemt ,  in  deze  bladen  te  hebben  aangetroffen  ,  en  zoo  zij  ons 
al  noch  door  de  oorspronkelijke ,  noch  door  de  vertaalde  stukken 
opwekt,  haren  arbeid  te  bewonderen,  zij  boezemt  ons  achting  voor 
haar  karakter  in.  Elk  stuk  heeft  eene  zedelijke  strekking,  zeHs 
waar  wij  van  haar  in  de  keuze  der  middelen  zouden  verschillen , 
(als  b.  v.  de  lof  der  Kloosters  op  hl.  269,  en  enkele  plaatsen  in  de 
trekken  uit  de  Geschiedenis  der  Heiligen,)  h  bet  doel  onberispelijk. 

In  het  belang  van  haar  en  hare  lezers,  raden  wij  haar  ech- 
ter aan ,  er  naar  te  streven  meer  oorspronkelijk  te  zijn  —  onze 
oudste  Schrijvers,  onze  Vadcrlandsche  Geschiedenis,  bekwame  tijd— 
genooten,  bicden  er  ruime  gelegenheid  toe  aan.  Mogt  het  haar, 
trots  deze,  bij  wijle  nog  aan  stof  ontbreken,  zij  kieze  de  voortref» 
felijkste  stukken  van  vreemden,  en  zij  keuriger  op  stijl  en  taal, 
dan  zij  het  in  dit  Deel  was. 

Het  zoude  ons  verheugen  indien  onze  raad  ingang  vond,  — 
in  geen  geval  miskenne  men  onze  bedoeling,  —  want  wij  zijn 
diep  doordrongen  van  de  waarheid  der  woorden  van  de  Amster- 
damsche  Kamer: 

De  beste  tong  die  stemmen  smeede 
Zongh  Gode  lof,  den  mrnsohen  vreed* 

L. 


Digitized  by  Google 


158 


Almanak  vooe  het  Schoohk  er  Goede.    Voor  1837. 
Te  Amsterdam,  bij  G.  J.  A.  Beijerinck.  170  bladz. 

Welche  Schrift  ich  zwey  ja  dreymal  hinter  fin  ander 
Lcse?  Das  herzliche  Blatt  dass  die  Geliebte  mir  achreibt. 

GöTHS. 

Mijn  lievelingsschrijver  *.  loosjes  nir.  geeft  ergens ,  ik  meen  in 
zijne  lieve  sdzb  bbonkhobst,  den  zeer  verstandigcn  raad,  minne- 
brieven nooit  onder  het  oog  van  vreeraden  te  brengen ;  reken  dus 
op  geene  onbeschcidene  vertrouwelijkheid  van  mijne  zijde,  Lezer! 
Maar  het  oordeel  mijner  jacoba  over  het  boeksken  ,  dat  ik  haar  ten 
geschenke  zond,  waarom  zoude  ik  het  u  onthouden?  Op  bet 
gebied  van  het  schoone  en  goede  deele  zij ,  welke  door  het  bezit 
van  beide  die  eigenschappen  dubbel  beminnenswaardig  is,  den 
lauwerkrans  toe ! 

«Waarom  schrecft  gij  met  potlood  eenigc  woorden,  bij  de  vol- 
gens uw  oordeel  zoo  iraaije  verzen,  Aan  claba  (1)?  Het  vergrijp 
brengt  zijne  straf  mede,  ge  zult  voor  uwe  zinnelijkheid  boeten. 
Ik  durf  den  Almanak  nu  aan  niemand  laten  zien.  Weet  gij  dan 
niet,  FLOftis!  dat  meisjes  zoo  gaarne  raadplegen,  eer  zij  haar  be- 
sluit nemen? 

»Tollih8  heeft  aller  blaauwoogige  schoonen  een  allerliefst  com- 
pliment gemaakt  (2);  hoe  jammer,  dat  ik  slechts  eene  bruinette 
ben!  Heb  ik  daarom  misschien  zoo  weinig  met  haria  (3)  op? 
Het  Stukje  bevalt  algemeen ;  eenige  Hceren  durfden  —  op  het 
kransje,  ten  huize  van  Mevrouw  b.  —  volhouden,  dat  het  niet 
door  eene  vrouwelijke  hand  was  geschreven,  zij  hadden  zeker 
bi.  116-118  overgeslagen.  Ik  dacht  er  bij  ,  wat  ik  bij  den  dood  van 
lotjb  Bom.»  en  den  rouw  van  willeb  leevbkd  dacht:  de  schrijf- 
ster is  wel  goed,  een'  man  zoo  veel  smart  over  het  verwelken 
cener  enkele  bloem  te  doen  gevoelen. 

"Van  bloemen  gesproken,  zij  brengen  mij  de  Sonnetten  te  bin- 
nen; schrijf  mij  toch  in  uwen  eersten  brief,  flobis!  wat  een  Son- 
net is.  Mevrouw  b.  —  gij  kent  haar, —  beweerde,  dat  het  een 
gedicht  is,  hetwelk  ons  in  eene  onschuldige  wereld  verplaatst; 
wilde  zij  er  mede  zeggen,  dat  het  zoetvlocijcnde  tweetal  (l  en  III) 
door  een  krachtiger  middenstuk  meer  zoude  zijn  uitgekomen  (4)? 

•En  nu  heb  ik  over  alles  gesproken  wat  mij  in  den  Almanak 
bijzonder  beviel,  het  aardige  jongsken  (5)  uitgenomen,  dat  ik 

(l)  Van  n.  buts,  bl.  3.  (3)  Blaauw%  bl.  119. 

(3)  Maria,  eene  herinnering  van  bluc  ,  bl.  29.   (4j  Sonnetten  van  1.  r.  BIUB. 

(6)  Eene  fraaije  gravure  van  >.  r.  largk  ,  naar  een  schilderij  van  f«  a.  KM- 
sebak,  met  de  Afbeelding  van  velum  ,  en  een  paar  andere  plaatjes,  ware  siera- 
den van  dit  boeksken. 
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gaarne  een'  zoen  zoude  geven,  indien  hij  mij  zelf  zoo  schalksch 
aanlachte,  als  zijn  beeld  het  allen  op  het  plaatje  doet.  Dwaze 
als  ik  hen!  u  dit  te  schrijven,  Neef  engel  heeft  er  mij  geducht 
om  geplaagd.  Hij  was  knorrig,  dat  ik  hasebroeks  Bekentenis  niet 
gerekt  vond;  slechts  drie  zijner  aanmerkingen  stemde  ik  hem  toe. 
En  zij  waren?  Nieuwsgierige!  —  dat  potgieter  heter  verzen  heeft 
geschreven ,  dan  zijn  Bijbel-lesen ;  dat  de  Friesche  Romance  haren 
naam  awwa  tjebbes  tjebbinga  in  hardheid  niets  toegeeft;  dat  de 
Schipbreuk  de  aardigste  Novelle  is,  welke  wij  ooit  van  bobidb  vab 
deb  ü  lazen.  Gij  weet  echter ,  dat  ekgel  nooit  zonder  Maar  prijst , 
en  het  hinderde  hem  dan  ook  geducht ,  dat  de  leden  eener  messen- 
ra  aker^familie  in  dezelve  tot  Ridders  of  Edellieden  waren  geslagen." 

Zoo  verre  jacoia's  brief;  nu  eene  schets  van  mijn  antwoord. 
Ik  beknorde  haar,  dat  zij  starihgs  vers  niet  fraai  had  gevonden: 
misschien  vermeed  zij  het  opzettelijk,  om  van  geene  bruiloft  te 
spreken;  —  dat  zij  van  de  gedachten  van  beldrikg  had  gezwegen, 
die  waarlijk  rijpe  airen  zijn ;  —  dat  zij  niet  had  opgemerkt,  hoe 
ongelukkig  Mr.  l.  h.  bcrlage  het  weelderig,  maar  keurig  Speleva- 
ren van  j.  p.  heije  uit  den  Almanak  des  vorigen  jaars  had  geva- 
rieerd. Het  was  een  meisje  te  vergeven.  Ik  zond  haar ,  ten  bewijze 
dat  de  Friesche  Geschiedenis  een'  Zanger  harer  waardig  heeft  gevon- 
den ,  het  boek,  dat  wij  allen  lazen ,  —  madzy  dekaia  eischte  meer  dan 
eene  halve  bladzijde.  Dat  ik  mijnen  schertslust  niet  bedwong  bij 
het  Avondlied  van  eenen  Pelgrim{l),  zult  gij  wel  willen  gelooven ; 
vielen  ook  u  bij  dergelijke  Reminiscentiën  uit  de  dagen  van  themirf 
en  isbehb  nooit  de  bekende  regelen  in: 

Qoi  n'a  pas  l'esprit  de  son  ag<- 
De  son  age  a  tous  les  malheurs? 

Het  is  jammer ,  dat  aan  dergelijke  mijmeringen  het  ware  kos- 
tuum ontbreekt :  —  een  hoed  met  schelpen  en  eene  kruik  met 
bronnat  zouden  zulk  een  versje  veel  goed  doen.  Zoo  de  Heer  c.  a.  p. 
weismabk  de  yillbz,  die  iets  geheel  nieuws  en  vreemds  schonk,  eenen 
fFelkomgroet  aan  de  Lente ,  ooit  in  dien  toon  schrijft,  zal  het  niet 
aan  wonderen  ontbreken,  want  ZEd.  laat  de  bloetnenstrooister 
er  thans  reeds  een  doen.  Luister: 

Gij  maakt  den  goede  beter  , 
Den  booie  deugdgezind. 

Ongelukkige  menschen!  wier  karakter  van  de  jaargetijden  af- 
hangt, en  die  dus  in  den  herfst  aan  deugd  verliest  wat  gij  in  de 
lente  wont.  Er  moeten  ten  onzent,  bij  gevolg,  vele  boozen  zijn, 
want  de  winter  pleegt  nog  al  lang  te  duren!  Mijne  gisping  deed 

(I)  Van  den  Heer  a.  ■.  BïRicnom. 
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mij  aan  de  bestraffing  denken ,  welke  ik  zelf  had  ontvangen ,  en 
ik  verdedigde  mij,  op  het  punt  der  mij  aangewreven  zinnelijkheid. 
Bij  u,  mijn  Leicr!  behoef  ik  dit  niet  te  doen;  maar  hetgeen  ik 
niet  aan  haar  schreef,  doch  wel  aan  u  wil  mededeelen,  is,  dat 
ik  van  de  bescheidenheid  des  Redacteurs  hoop,  dat  ZEd.  niet  verder 
om  bijdragen  zal  aanhouden  bij  iemand,  wiens  jaren  hem  rust 
vergunnen,  die  door  een  uitmuntend  treurspel  in  waarheid  op 
zijne  lauweren  rusten  mag.  Vergat  ik  het  Sonnet?  Voorwaar 
niet,  ik  haalde  eerst  den  regel  van  boileau  aan: 

Vn  êonnet  sans  dèfaut  vaut  stul  vn  long  poéme. 

en  vertaalde  toen  voor  haar,  uit  het  Spaansch,  een  klink-  of  kuie- 
dicht ,  dat  ik  ook  u  niet  onthouden  wil.    Zie  hier  hetzelve : 

HET  SONNET. 

(Aoor  uw  bi  vigi). 
Gij  vraagt  me  u  een  proef  Tan  die  dichtsoort  te  geren  ? 
Welaan,  fMURl!  die  wensrh  ia  me  een  wet: 
Een  veertiental  verzen  vereischt  het  Sonnet, 
Daar  heb  ik  al  reeda  de  vier  eerste  geschreven. 

Maar  't  moeijelijke  rijm  doet  voor  d'  uitslag  mij  beven , 
Hier  zijn  de  gevaarlijkste  strikken  gezet, 
En  toch  —  ik  ontsnap  aan  het  kunstige  net: 
Wal  kan  mij  iu  't  ovrige  zestal  weèrstre? en  ? 

Geen  vogel  zweeft  vrijer  door  't  ruim  van  de  lucht  , 
Dan  't  negende  rolt  door  geen1  rijmklank  gedwongen , 
Eilaas!  met  het  elfde  verllaauwt  het  genncht! 

Ik  had  in  4tl  uur  ligt  drie  odes  gezongen  , 

Maar  ,  waarom  aan  't  einde  wanhopig  gezocht? 
Tel ,  zijn  er  geen  veertien  ?  —  het  pleit  is  voldongen. 

Zoo  gij  het  niet  fraai  vindt,  ik  zal  mij  troosten  met  de  woorden 
uit  tArt  Poéiique,  die  op  de  bovenstaande  aanhaling  volgen: 

•Maïs  en  vain  mille' auteurs  y  pensent  arriver 
»Et  eet  heureux  phénix  est  encore  a  trouver." 

Wat  mijn  brief  verder  inhield  ?  Klagtcn  over  afwezigheid ,  ver- 
veling in  de  hoofdstad  ,  zucht  naar  het  dorp  ,  waarin  jicoba  te 
lang  verwijlt ,  alles  wat  gij  korter  en  schooner  in  twee  regelen  van 
den  Monarch  der  Duitschc  Zangers  vindt: 

wlst*s  flberall  ja  doch  Sardinién,  wo  man  allein  schlaft , 
»Tibur,  Freund!  überal  wo  dich  die  Liebliche  weckt." 

J.  J. 
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KORTE   BEBICTElf  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN  ENZ., 
AANKONDIGINGEN    VAN  VERTALINGEN, 
LETTERKUNDIG  NIEUWS  ,  ENZ. 

Makanna,  het  opperhoofd  der  Wilden,  of  Liefde  en  Roemzucht , 
naar  den  tweeden  druk  uit  het  Engelsch.  Twee  D den.  Te 
Amsterdam  ,  bij  i.  F.  schleyzr  ,  1835. 

Wanneer  men  den  Engelschen  dezen  Roman  vol  akelige  gru- 
welen en  ongeloofelijke  voorvallen  had  laten  behouden,  er  ware 
weinig  aan  verloren  geweest.  Zonder  iets  te  bevatten ,  dat  hetzelve 
tot  een  inderdaad  schadelijk  boek  maakt,  is  het  geheel  zoo  wei- 
nig belangwekkend ,  dat  men  het  de  eer  cener  vertaling  met 
waardig  had  moeten  keuren.  De  Vertaler,  wien  het  niet  aan 
talent  ontbreekt,  had  zijnen  tijd  aan  een  beter  werk  nuttiger 
kunnen  besteden. 

Ons  herinnerde  het  boek  eenc  geestige  plaats  in  conninghaxs 
Geschiedenis  der  Britschs  Letterkunde ,  waar  hij  over  de  Romans 
van  anne  radcliffe  spreekt  en  er  van  getuigt:  »de  tweede  gruwel 
volgt  den  eersten  gruwel  op,  zoo  als  abrabau  isaUc  gewan  en  iSAac 
jacob;  en  de  wolk,  eerst  slechts  zoo  groot  als  eene  manshand, 
breidt  zich  uit,  totdat  zij  het  gehcele  landschap  verduistert." 

H. 

Proeven  van  een'  Humorist;  naar  hel  Engelsch  van  en.  lamb, 
door  e.  j.  potgieter.  Amsterdam ,  h.  frijluk,  1830. 

De  aankondiging  van  eene  vertaling  van  eenige  proeven  van 
den  beroemden  cdarlbs  lasb,  door  den  kundigen  potgiitir,  ver- 
heugde ons  zeer.  Wij  lazen  de  stukjes,  en  achten  dezelve  ook  in 
de  meesterlijke  overbrenging  eenen  voorraad  edelgesteenten  gelijk, 
alle  van  hooge  waarde,  hoe  ook  onderscheiden  in  gehalte  en  vorm. 

Wij  gaven  het  boek  ook  in  handen  van  anderen,  wier  ver- 
wachting wij  reeds  door  het  voorlezen  van  stukjes  als  de  Arme 
Bloedverwanten ,  Oud  Porselein  enz.,  hoog  gespannen  hadden  j  maar 
hoe  zouden  wij  verwonderd  gestaan  hebben,  wanneer  wij  het 
niet  reeds  uit  den  aard  der  zaak  verwacht  hadden,  dat,  wel  verre 
van  te  behagen,  dit  boek  hun  op  de  meeste  plaatsen  zeer  donker 
en  omslagtig  voorgekomen  was :  immers  de  Werken  van  eenen 
Humorist  zijn  geen  disch  voor  eiken  eter.  Hij,  die  ze  gaarne  le- 
zen zal,- moet  smaak  genoeg  hebben,  het  fijne  en  soms  vreemde 
van  den  toon,  in  Werken  van  dien  aard  heerschende,  te  ge- 
voelen ,  en  hoe  velen  zijn  er  onder  het  lezende  publick ,  in  wier 
geest  «eenc  fhkkerim?  van  hunnr  hui*est?    Buitendien  wijkt  het 
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standpunt,  dat  een  Humorist  kiest  en  van  hetwelk  hij  de  zaken 
beschouwt,  gemeenlijk  ver  van  het  gewone  af:  zijne  gedachten 
zijn  nooit  romantisch ,  hij  kittelt  uwe  verbeelding  minder  dan  hij  u 
ot  nadenken  opwekt ,  en  zijne  opmerkingen  betreffen  soms  onder- 
werpen ,  die  een  ander  gewoonlijk  als  niets  beteekenend  voorbij  ziet. 

Maar  voor  welke  lezers  is  dan  dit  boek  eene  aangename ,  onder- 
houdende lekt  uur?  Niet  voor  hen,  die  eencn  bortaignb  of  stern e 
ter  zijde  leggen,  om  naar  eenen  victor  hcgo  of  db  balzac  te  grij- 
pen ;  zij,  die  hun  ganschc  leven  lazen,  maar  liever  een'  schrijver 
vooruit  vliegen,  dan  hem  met  bedaarde  schreden  volgen,  liever  in 
eenen  zoetvloeijenden  roman  zich  idealen  laten  voorspiegelen ,  dan 
onder  ernstig  nadenken  de  spranken  van  geest  en  vernuft  van  den 
Humorist  naspeuren ,  die  zoeken  te  begrijpen  en  zich  eigen  te  ma- 
ken: voor  hen  is  dit  boek  niet.  Het  is  in  tegendeel  voor  diegenen 
geschreven,  die  's  levens  ernstige  zijde  zoo  gaarne  van  een  ander 
dan  het  alledaagsche  standpunt  beschouwen}  die  des  avonds,  in 
het  uur  der  rust,  geene  flaauwe,  geestverdoovende  lek  tuur  zoeken; 
die  wel  door  een  boek  wiPen  worden  geboeid,  maar  ook  ver- 
maakt, onderwezen  en  opgebeurd. 

In  dit  Werk  nu  vindt  een  zoodanig  lezer  karakterteekeningen , 
zoo  rijk  en  afwisselend  als  ongemeen;  beschouwingen  des  levens, 
zoo  nieuw  en  treffend  als  wegslepend;  het  leert  hem  eenen  man 
kennen,  die  hem  achting  zal  inboezemen,  chablbs  labb.  Voor  den- 
genen, die,  als  hij,  van  zelfstudie  houdt,  is  dit  boek  eene  uitmun- 
tende lektuur ;  duizendmaal  geopend,  zal  het  altijd  nog  nieuwe 
denkbeelden  mededeelen ,  en  een  onderhoud  verschaffen ,  dat  te  gc- 
lijker  tijd  afwisselend  ,  vernuftig  en  leerzaam  mag  hecten.  Wat  meer 
zegt,  het  zal  menige  nog  sluimerende  gedachte  opwekken,  menig 
nog  duister  gevoel  tot  klaarheid  brengen  ,  bij  elk  wien  dezelfde  stem- 
ming  ten  deel  viel  als  labb,  karakters,  die  wel  tot  de  voortreffelijk- 
ste, maar  geenszins  tot  de  gelukkigste  behooren,  Alasy  poor  yobick! 

Moed  en  tegenwoordigheid  van   Geest.     Eene  verzameling  van 
Merkwaardige  en  buitengewone  voorvallen  uit  het  menschelijh 
leven  in  den  nieuwsten  tijd.    Naar  het  Uoogduitsch  van  o.  y. 
bbtobcbs,  ie  Deventer  bij  a.  j.  tab  dbb  siotbhbobst  ,  1835. 
De  titel,  die  lang  gerekt,  en  alles  behalve  fraai  van  stijl  is,  duidt 
echter  genoegzaam  aan ,  wat  de  lezer  hier  vinden  zal ;  het  bocksken 
beantwoordt  aan  den  titel,  ziedaar  ons  oordeel.    De  keuze  der 
feiten  is  over  het  algemeen  met  zoo  veel  oordeel  geschied ,  dat  het 
eene  onderhoudende  lektuur  oplevert;  jammer  slechts,  dat  de  ver- 
tolking aan  iemand  werd  toevertrouwd ,  die  zoo   weinig  ge- 
schiktheid voor  die  taak  aan  den  dag  legt,  dat  hij  onder  andere 
laaggesieldc  list  voor  goed  Nederduitsch  houdt,  en,  zonder  het 
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bespottelijke  er  van  te  gevoelen,  schrijven  kan:  » Iedere  hul  kon 

eene  familie  bevatten,         en  was  in  twee  gemakken  verdeeld" 

Wist  hij  dan  niet ,  dat  de  woorden  gemach  [Hoogduitsch]  en  gemak 
[Nederduitsch]  eene  zeer  onderscheidene  bcteekenis  hebben,  en  dat 
elke  dier  plaatsen  tot  een  zeer  verschillend  doel  gebezigd  wordt? 

Almanak  ter  bevordering  van  Kennis  en  Goeden  Smaak  ,  voor  het  Jaar 
1837.  10*  Jaargang.  Uitgegeven  door  het  Departement  Leens  der 
Maatschappij:  tot  Nut  van  't  Algemeen.  Te  Groningen  bij  j.  oomtins. 
Alles  is  betrekkelijk  hier  op  aarde,  en  dus  de  goede  smaak 
ook :  —  gaarne  willen  wij  daarom  gelooven ,  dat  het  Almanakje 
te  Leens  den  goeden  smaak  heeft  bevorderd;  doch  in  dat  geval 
moet  men  dóór,  in  dat  opzigt,  zeer  achterlijk  zijn,  want  waarlijk , 
hij  steekt  uiterlijk  en  innerlijk  bij  vele  zijner  broeders  jammerlijk 
af.    Intusschen ,  ieder  zijn'  smaak !  —  voor  35  cents  kan  men  niet 
veel  leveren ,   en  buitendien    pleit   deszclfs  tienjarige  ouderdom 
te  zijnen  voordeele.    De  Geschied-  en  Aardrijkskundige  Bijdragen 
hebben  in  waarheid  —  de  billijkheid  verbiedt  ons  dit  te  verzwij- 
gen —  lioveu  anderen  vooruit,  wat  haar  in  onderhoudendheiden 
bevalligheid  ontbreekt. 

Almanak  voor  Hollandsche  B lij geestig  en ,  voor  het  jaar  1837. 
Met  platen.  Zevende  jaar.  Te  Hoorn ,  bij  de  Gebroeders  ver- 
harde.  172  bl.  3  plaatjes. 

Hollandsche  Blijgeestigen  ?  —  maar  dan  172  bladzijden  Holland- 
sche blijgeestigheid??  —  Verwonder  u  er  niet  over,  op  bl.  128 
dient  de  korte  spreuk: 

»Tnsre  Lchre  Uutet  80  : 

»Lebt  wie  Brfider  und  seid  froh ," 

tot  motto  van  een  vers  van  honderd  zeventien  regels,  wel  ge- 
teld, hetwelk  eene  verklaring  der  Blijgeestigheid  moet  heeten.  Een 
onzer  keurigste  vernuften  zeide  ons  eens,  dat  men  nooit  lang  spreekt, 
wanneer  het  onderwerp  ons  klaar  genoeg  voor  den  geest  staat, 
om  kort  te  kunnen  zijn.  Welk  een  scherp  vonnis  onzer  Holland- 
sche breedsprakigheid  lag  er  in  die  weinige  woorden! 

Doch  zeven  was  bij  de  Israëlieten  een  heilig  getal ,  en  dit  is 
de  zevende  jaargang  van  dezen  Almanak.  Het  is  jammer,  dat 
r.  ■bestkba  niet  in  plaats  van  een  viertal  (wat?)  een  zevental  uit  zijne 
Portefeuille  schonk,  het  Jaarboekje  zoude  dan  zeven  dwaasheden 
rijk  zijn,  en  wij  zouden  den  man  zevenzijdig  kunnen  noemen, 
gelijk  wij  het  nu  deze  blijgeestige  Poëzij  doen.  Want  zij  bevat : 
1°.  Lierzangen  in  de  manier  van  fmtb:  —  de  origineelen  zijn  te 
veel  vergeten ;  maar  zulke  kopijen  mogen  de  onhandigste  poging 
ter  wereld  heeten ,  om  dezelve  weder  in  den  smaak  te  brengen. 
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2'\  Verjaargedichten /  —  zeker  geen  nieuw  genre,  allerminst 
waarschijnlijk  voor  onze  Vorstelijke  familie.  Of  iemand  echter 
onzen  geliefden  Kroonprins ,  op  zijnen  feestdag ,  bij  het  afleggen 
van  een  compliment,  nog  ooit  verhaald  heelt,  dat  '/,.  K.  11.  op 
luviim's  civilis  geleek  —  want ,  zoo  ver  wij  weten ,  is  er  geene 
Ridder-Orde  van  dien  naam  —  betwijfelen  wij.  Een  blijgees- 
tig pocet  verzekert  het  ons  op  bl.  Ü4. 
3°.  Oostersche  Liederen;  —  gij  kent  immers  victob  hugo's  Orien- 
tales?  Zoo  neen,  eilieve!  beoordeel  ze  niet  naar  omar  aan 
zcleika  ,  —  de  Turk  is  woordenrijk  als  een  Franscliman,  dans 
son  premier  amour. 
4°.  Vergoedingen  voor  verloren  Extemporès;  —  een  bewijs,  dat 

verklaring  en  verveling  wel  eens  synonymen  zijn. 
5'\  Boersche  toespraken  op  eene  bruiloft;  —  eene  waarschuwing , 
om  nooit  boeren  op  uwe  bruiloft  toe  te  laten,  indien  gij  niet 
den  ganschen  nacht  wilt  blijven  zitten  luisteren. 
Berijmde  Briefregelen;  —  karikaturen  der  Ileroïdes  van  vroe- 
gere dagen;  een  weinig  meer  geest,  een  weinig  minder  gezocht- 
heid, en  wij  zouden  deze  soort  de  geschiktste  voor  zulk  een' 
Almanak  hebben  genoemd. 
7°.  Omschrijvingen  van  zielshoedanigheden ,  of  zelfstandige  naam- 
woorden, die  in  eug&~  heid-  enz.  uitgaan;  —  een  verzenslag, 
waaraan  de  llollandsche  poèzij  dood  arm  is! 
En  spijt  dit  ongunstig  oordeel  (ik  had  zoo  gaarne  een'  gunstiger 
geveld),  heeft  deze  Almanak  waarschijnlijk  koopers  gevonden.  Nog 
eens,  verwonder  u  er  niet  over ;  de  llollandsche  Blijgeestige  tracht 
zijne  blijgeestigheid   uit  Blijgeestige  Almanakken  te  putten.  En 
als  Schrijvers  en  Dichters  hunne  bijdragen  voor  blijgeestige  inzen- 
den, zoudt  gij  eischen,  dat  de  Uitgever  die  weigerde  of  terug  zond? 
Ik  zie  wel ,  dat  gij  nooit  blijgeestig  waart ;  —  lees  toch ,  om  blij- 
geestig te  worden,  het  blijgeestige  vers  op  bl.  153,  beginnende: 

De  wereld  wil  bedrogen  rijn : 
Dus  worde  tij  bedrogen. 

X. 

Boegen-Verslag  tot  aanwijzing  van  den  Inhoud  en  de  Strekking 
ran  nieuw  uitkomende  /Verken;  zonder  Recensie.  Voor  183G. 
Breda ,  bij  F.  r.  stebk. 

La  uruykbe  zegt:  r>Le  devoir  du  nouvelliste  est  de  dire:  II  y 
ft  un  tel  livre  qui  court ,  et  qui  est  imprimé  chez  cramoisy  en  tel 
caractère;  il  est  hien  reliè  et  en  beau  papier;  il  se  vend  iant  : 
il  doit  savoir  jusques  a  Venseigne  du  libraire  qui  le  dèbite:  sa 
folie  est  d'en  vouloir  faire  la  critique"  Er  is  toch  niets  nieuw 
onder  do  zon! 
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Het  wezen  en  de  Geschiedenis  dek  Hervorming  , 
voornamelijk  in  Duitschland  en  Zwitserland,  in  ver- 
band  beschouwd  met  de  verschijnselen  van  onzen 
tijd.  In  voorlezingen,  door  Dr.  K.  R.  Hagenbach, 
Hoogleeraar  te  Bazel.  Uit  het  Hoogduitsch  vertaald. 
Met  eene  Voorrede  van  J.  Clarisse,  Hoogleeraar 
te  Leiden.  Te  Rotterdam,  bij  van  der  Meer  en 
Verbruggen,  1836.    II  Deelen. 

De  beoefening  der  Kerkgeschiedenis  is  altijd  eene  van  die  we- 
tenschappen geweest,  welke  den  beschaafden,  en  inzonderheid 
den  Hervormden  Christen  boven  alles  betaamt.  Niet  alleen  toch , 
dat  hij,  in  het  nagaan  van  de  lotgevallen  der  Christelijke  Gods- 
dienst, Gods  zigtbaar  bestuur  en  zijne  zorg  voor  dezelve  gedurig 
opmerken,  en  hieruit  een  (telkens  nieuw)  bewijs  voor  hare 
waarheid  kan  afleiden;  maar  ook  de  tegenwoordige  toestand  dier 
Godsdienst,  de  verschillende  gedaante,  welke  dezelve  bij  de  on- 
derscheidene Christengezindten  heeft  aangenomen,  zou  hem  een 
raadsel  zijn  zonder  voorlichting  der  Kerkgeschiedenis.  Het  was 
voornamelijk  de  Hervorming,  die  derzelver  beoefening,  —  helaas! 
maar  al  te  lang  schandelijk  verzuimd,  —  weder  deed  ontwaken, 
en  daarin  niet  slechts  eenen  der  hechtste  steunpilaren  vond  voor 
het  nieuw  opgetrokken  gebouw,  maar  tevens  een  wapen,  waar- 
mede de  aanmatigingen  en  beroepingen  op  de  oudheid  der 
Roomsche  Kerk  met  het  beste  gevolg  konden  worden  bestreden. 
Uitstekende  mannen  stonden  op,  die,  zich  de  grootste  moeijelijk- 
heden  getroostende,  den  grondslag  dezer  wetenschap  legden. 
Hierop  bouwden  anderen  voort,  en  zoo  kreeg  de  beoefening  der 
Kerkgeschiedenis  eindelijk  dien  trap  van  volkomenheid ,  welke  zij 
thans  bezit.  —  Het  is  hier  de  plaats  niet,  om  het  karakter,  dat 
haar  nu  van  de  vorige  wijze  van  behandeling  onderscheidt,  in  alle 
deelen  na  te  gaan.  Dit  zij  voldoende,  dat  de  Kerkgeschiedenis 
zich  in   den  laatstcn  tijd  bijzonder  door  eene  pragmatische  en 
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onpartijdige  behandeling  aanbeveelt ,  en  dit  is  eene  deugd  in  alle 
geschiedenis,  die,  naarmate  zij  zeldzamer  is,  des  te  hoogeren 
lol*  verdient. 

Wij  verheugen  ons  bij  de  aankondiging  van  het  bovengemelde 
Werk,  dit  terstond  als  eene  van  deszelfs  groote  en  eerste  verdien- 
sten te  kunnen  opgeven.  En  vrij  mogen  wij  het  herhalen :  groote 
verdiensten;  want  waarlijk ,  het  is  voor  den  Protestant  moeijelijker , 
dan  men  zich  verbeeldt,  bij  het  beschrijven  der  Kerk-hervorming 
altijd ,  zoo  al  niet  sine  ird ,  dan  toch  aine  studio  te  blijven,  liet 
is  dus  een  verblijdend  verschijnsel,  in  dit  bock  de  Hervorming 
en  de  Hervormers  zóó  te  zien  voorgesteld,  dat,  zonder  het  over 
het  hoofd  zien  van  hunne  gebreken,  zonder  blindelings  het  goede 
bij  de  tegenpartij  te  miskennen,  echter  onze  harten  op  nieuw 
worden  ingenomen  met  den  voortreffelijken  arbeid  door  de  Her- 
vormers gewrocht,  terwijl  wij  ons  tevens  voelen  aangevuurd,  om 
het  voorbeeld  te  volgen  van  mannen ,  die,  zonder  te  zien  op  het- 
geen om  hen  was,  zóó  voor  de  waarheid  pal  stonden,  als  zij  de- 
den. Dan,  deze  algemcene  aanmerking  zij  hier  vooreerst  voldoende  ! 
Beginnen  wij  met  eene  korte  beschouwing  van  het  werk  zelf. 

Hetzelve  is  vervat  in  24  voorlezingen,  door  den  Schrijver,  in 
zijne  geboortestad  Bazel ,  in  den  winter  van  1833-1834  gehouden. 
Hij  begint,  na  kor  tel  ijk  de  aanleiding  en  het  doel  zijner  pogin- 
gen ontvouwd  te  hebben,  met  het  opgeven  der  onderscheidene 
oogpunten ,  waaruit  wen  de  Hervorming  beschouwen  kan.  Zorg- 
vuldig  en  na  a  uw  keurig  betoogt  hij  hier,  dat  de  Hervorming  verre 
af  is  van  revolutie  te  zijn,  —  dat  hloote  tegenspraak  van  het  be~ 
staande  nog  geen  Protestantismus  en  enkele  verlichting  geene  Evan- 
gelische vrijheid  is  (bi.  6).  De  tegenwoordige  toestand  van  Europa, 
vooral  van  des  Schrijvers  Vaderland  en  het  aangrenzende  Frankrijk, 
maken  zulke  naauwkcurige  bepalingen,  helaas  1  maar  al  te  nood- 
zakelijk. Doch  om  diezelfde  reden  is  het  ons  te  aangenamer, 
hier  te  mogen  aanmerken,  dat  voor  onze  Landgenooten  dergelijke 
bepalingen  minder  noodzakelijk  zijn,  en  dat  onze  Nederlandsche 
Hervormden  die  gedurige  vergelijkingen  met,  en  terugkomingen 
op  de  veelvuldige  partijschappen,  welke  tegenwoordig  zulk  een  groot 
gedeelte  van  Europa  verscheuren,  gemakkelijk  zouden  missen. 
Neen ;  al  mogen  wij  ook  niet  altijd  van  twisten  in  de  Kerk  vrij 
geweest  zijn ,  ons  Land  heeft  toch  sinds  eeuwen  het  bewijs  opgele- 
verd, dat  evenmin  aan  de  Hervorming  zelve  de  schuld  der  beroe- 
ringen in  Kerk  en  Staat  is  te  wijten,  als  zij  gezegd  kauworden, 
de  kiemen  van  ligtzinnigheid  en  ongodisterij  in  zich  te  bevatten. 

De  IId»  voorlezing  wordt  door  den  Schrijver  toegewijd  aan  het 
geven  eener  nadere  bepaling  van  het  begrip  der  Hervorming  en 
Hervormingsgeschiedenis ,  waarin  hij  tevens  dertelver  betrekkinq 
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tot  het  eerste  Christendom  ontvouwt.  Hervorming  toch  moest  reed* 
spoedig  na  de  vestiging  der  Christelijke  Godsdienst  plaats  hebben. 
Immers ,  hoe  zuiver  deze  ook  was  bij  hare  stichting  (zuiveren  on- 
veranderlijk als  Hij,  van  wien  zij  haren  oorsprong  ontleent),  zij 
moest  onder  menschen  optreden  j  was  het  dus  wel  anders  te  ver- 
wachten, ja  kon  het  wel  anders,  of  zij  moest  wel  ras  door  men- 
schelijke  verklaringen  en  inmengselen  verbasterd  worden?  Evenwel, 
de  zuivere,  heldere  bron  en  de  toegezegde  Goddelijke  hulp  en 
verstands-verlichting  bleef  voorhanden.  Bij  iederen  waren  Chris- 
ten moest  het  dus  reeds,  van  den  beginne  af,  doel  en  streven 
zijn,  om,  uit  deze  bron  puttende,  de  leer  van  chmstus  naar  der- 
zelver  oorspronkelijke  zuiverheid  te  her-  dat  is  terug  te  vormen. 
Van  dit  beginsel  gingen  ook  de  Hervormers  uit;  en  wij,  indien 
wij  hunne  ware  navolgers  willen  zijn,  zullen  ons  er  niet  toe 
bepalen,  om  slechts  bij  hunne  woorden  te  tioeren;  integendeel, 
wij  zullen  het  licht,  door  die  voortreffelijke  mannen  ontstoken, 
dankbaar  gebruiken,  en,  op  hun  voetspoor  voorttredende ,  immer 
trachten ,  de  Godsdienst  steeds  meer  en  meer  in  hare  zuiverheid , 
zoo  als  zij  in  Gods  woord  is  geopcnbaai  d ,  te  herstellen.  Als  war« 
Hervormden  zullen  wij  ons  dus  nooit  vergenoegen  met  te  vragen: 
»wat  zegt  LiT h er  ,  zwikguvs,  calvuk?"  maar  nwat  zeggen  lither  , 
p  zwisglivs  ,  CAivuif,  en  de  Bijbel?"  En  ziet  daar  nu  ook  het  juiste 
OOgpimt,  waaruit  ons  üagekbach  de  Hervorming  leert  beschouwen. 

Hierop  gaat  de  Schrijver  over  tot  het  geven  eener  korte  schets 
Tan  de  algemeene  Kerkelijke  Geschiedenis  tot  op  de  Hervorming. 

In  de  Illd«,  IVde  en  Vd«  voorlezing  leert  hij  ons,  hoe  de  Chris- 
telijke Kerk  allengs  verbasterd  isj  hoe  de  Hiërarchie  en  het  Paus- 
dom zich  trapsgewijze  vormden ,  ontwikkelden ,  en  eindelijk ,  in  eene 
Kerkelijke  Unwersaal- monarchie  ontaardden  onder  grigorius  VII , 
die  eene  heerschappij  uitoefende,  zoo  alsnog  nimmer  eenig  opper- 
magtig  alleenheerscher  bezeten  had.  De  middelen  en  de  omstan- 
digheden, die  hiertoe  gebruikt  werden  of  medewerkten ,  worden 
k  oi  tel  ij  k  ,  doch  naauwkeurig  opgegeven.  Hierop  volgt  eene ,  zich 
niet  minder  door  hare  aangename  en  bevallige  voordragt,  als  door 
haar  nut  en  hare  leerrijkheid ,  aanbevelende  schets  van  de  leer  der 
Roomsche  Kerk  onder  den  invloed  van  het  Pausdom,  en  tevens 
van  het  geloof  en  de  zeden*  van  het  Catholijke  volk.  Zoo  wij  iets 
op  dit  gedeelte  des  werks  aan  te  merken  hadden,  het  zou  deszelfs 
kortheid  zijn.  Dan,  des  Schrijvers  bestek*  liet  gecne  grootere  uit- 
voerigheid toe,  en  hetgeen  hij  geeft  is  uitmuntend.  Ook  twijfelen 
wij  niet,  of  de  zucht  tot  verder  onderzoek  zal  door  hetzelve  niet 
weinig  worden  opgewekt.  Alleen  het  gunstig  gevoelen,  dat  de 
Schrijver  aangaande  gregoiutjs  VII  schijnt  te  koesteren,  weten  wij 
niet,  of  wel  algemeene  toestemming  zal  verwerven*    Deze  Pan* 
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bezat  groote  hoedanigheden ,  zulks  is  niet  te  ontkennen ,  even  zoo 
min,  als  dat  hij  vele  schreeuwende  misbruiken  en  ongeregeldheden 
der  Kerkelijkcn  heeft  gestuit;  doch  ons  blijft  hij  immer  te  zeer 
tiran,  terwijl  onbepaalde  heerschzucht  steeds  de  hoofd- aanleiding 
schijnt  geweest  te  zijn  van  al  zijne  handelingen.  Het  is  waar , 
toen  hij  nog  hildibiand  was,  verzette  hij  zich  tegen  de  Simonie; 
doch  toen  hij  op  den  Roomschen  stoel  zat,  zou  toen  niet  het  be- 
sef, dat  de  Pauselijke  magt,  om  bestendig  te  kunnen  zijn,  eenen 
meer  sedelijken  grondslag  moest  hebben ,  zou  dit  besef,  zeg  ik , 
niet  de  voornaamste  drijfveer  zijner  daden  geweest  zijn  (zie  bl.  50)? 
Dan ,  ieders  oordeel  blijve  vrij  ! 

Op  bl.  54  zegt  de  Schrijver:  Niet  het  bestaan  eener  kerkelijke 
aüeenheersching  op  zich  zelve  (  —  )  maar  de  daaraan  zich  zoo 
ligt  voegende  misbruiken  maken  de  onchristelijke  zijde  van  hei 
Pausdom  uit.  Ook  van  deze  stelling  zouden  wij  het  eerste  ge- 
deelte niet  zoo  gaaf  durven  toestemmen.  Het  onchristelijke  des 
Pausdon ^  ligt,  onzes  inziens,  ook  wel  degelijk  in  eene  kerkelijke 
alleenheersching.  Waar  toch  vond  hetzelve  in  het  Evangelie  des- 
zelfs  aanspraken  gewettigd  ?  Integendeel ;  het  oppergezag ,  zich 
door  eenen  over  de  overige  Christenen  aangematigd ,  loopt  lijnregt 
tegen  de  uitspraak  van  christds  en  den  geest  des  Evangeliums  in : 
koa  het  dus  wel  missen ,  of  er  moesten ,  eer  deze  kerkelijke  alleen- 
heersching gevestigd  was ,  vele  onregtvaardigheden  plaats  gehad 
hebben  ?  ja  veelmalen  moest  aan  de  algemeenc  en  bijzondere  reg- 
tcn  der  Christenen,  en  zelfs  aan  de  heerschappij  van  cbbutcs  zei- 
ven over  zijne  Kerk,  te  kort  gedaan  zijn.  Inderdaad,  eene  heer- 
schappij ,  die  op  dergelijke  grondslagen  gevestigd  is ,  kon  niet 
anders  dan  onchristelijk  zijn.  Het  is  dus  iets  anders  te  erkennen, 
dat  door  het  Pausdom,  onder  het  bestuur  van  God  (die  meermalen 
zich  van  de  verkeerdheden  der  menschen  tot  de  bereiking  Zijner 
oogmerken  bedient),  menig  goed  is  gewrocht;  iets  anders,  hieruit 
te  willen  afleiden ,  dat  hetzelve  niet  onchristelijk  is.  Schijnt  het 
niet,  of  de  Schrijver  zelf  eenigzins  het  zwakke  zijner  stelling  ge- 
voelde, toen  hij  tusschen  de  vermelde  zinsnede  deze  woorden  in- 
voegde: ofschoon  ik  juut  wegens  deze  gevaarlijkheid  niet  te 
haren  voordeele  zou  willen  spreken  ? 

Tot  dus  verre  heeft  haghbich  ,  gelijk  hij  dit  noemt,  de  negativo 
voorbereiding  der  Hervorming  beschouwd,  dat  is  die  verbetering, 
welke  der  Kerk  door  hare  ontaarding  en  verbastering  zelve  werd 
voorbereid.  Thans  gaat  hij  met  het  begin  der  VIde  voorlezing  tot 
de  ontwikkeling  der  positivo  aanstalten  ter  Hervorming  over. 
Reeds  was  het  met  het  Pausdom  zoo  verre  gekomen,  dat  er,  om 
lUGKifBicBS  eigene  woorden  (bl.  123)  te  gebruiken,  het  vermetelste 
ongeloof,  het  ongeloof  aan  iets  hoogers ,  aan  menschelijke  deugd 
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in  het  algemeen,  toe  werd  vereischt ,  om  willens  en  welens  de  be- 
drieg elijke  rol  van  eenen  lijfelijken  Stedehouder  van  ciimstus  ver- 
der te  spelen  ,  en  onder  deze  afgesletene  vermomming  de  gevorderde 
eeuw  langer  te  willen  bedriegen.  Ook  dc  verdere  geestelijkheid 
lieantwoordde  doorgaans  maar  al  te  zeer  aan  haar  opperhoofd  , 
en  wat  het  ongelukkige  volk  onder  de  leiding  van  zulke  weg- 
wijzers moest  worden ,  is  niet  moeijelijk  op  te  maken.  Wel  stonden 
er  van  tijd  tot  tijd  cenigen  op ,  die  zich  tegen  sommige  schreeuwende 
misbruiken  verzetteden;  doch  de  meesten  hunner  werden  meer  door 
Fanatismus,  dan  ware  Evangelische  gezindheden  geleid.  Zij  legden  het 
woord  der  Schrift ,  den  Bijbel,  niet  tot  grondslag  hunner  pogingen , 
,  en  deze  pogingen  vervielen  dus  spoedig,  zonder  iets  ter  verbetering 
uit  te  werken.  —  Mannen,  die  op  den  waren  en  een i gen  grond 
Ixmwdcn ,  en  niet  bij  bloote  ontkenning  of  tegenspraak  bleven 
staan,  zoo  als  reeds  vroeg  de  Waldenzen,  en  vooral  wiclm,  hüss  , 
hierom  mg  van  praao  en  anderen,  zulke  mannen  waren  eerst  de- 
genen ,  die  de  juiste  middelen  ter  verbetering  van  de  Kerk  aanwend- 
den, en,  als  zoodanig,  Hervormers,  of  ten  minste,  voorloopers 
der  eigenlijk  gezegde  Hervormers  heeten  mogtcn.  Met  het  opnoe- 
men hunner  pogingen  en  derzelver  gevolgen,  alsmede  met  het 
ontwikkelen  der  overige  middelen,  die  tot  voorbereiding  van 
betere  tijden  voor  Gods  Kerk  moesten  medewerken,  (zoo  als  b.  v. 
de  herleving  der  Classische  Literatuur,  de  uitvinding  der  boek- 
drukkunst, enz.)  gaat  de  Schrijver  voort  tot  aan  de  IXde  voorlezing, 
welke  hij  eindigt  met  eenc  korte  beschrijving  van  luthers  jeugd. 
En  zoo  is  hij  met  het  begin  der  Xdo  voorlezing  aan  het  tijdstip 
genaderd,  met  hetwelk  men  gewoonlijk  de  geschiedenis  der  Her- 
vorming begint:  luthir  verset  zich  tegen  de  Aflaatkraam  van 
titzel,  en  slaat  te  Wittenberg  zijne  95  stellingen  aan  in  den 
jare  1517. 

Op  die  wijze  tot  zijn  eigenlijk  doel  genaderd,  leert  ons  de 
Schrijver  luther,  zijnen  voortrefFclijkcn  vriend  melaïichton  ,  en  an- 
dere mannen  van  dien  tijd  ,  nader  in  hun  karakter  «i  hunne  han- 
delingen kennen.  Met  de  grootste  belangstelling  volgen  wij  lcther 
naar  fforms;  erkennen  dankbaar  Gods  besturing,  dat  de  groote 
man,  op  den  Wartbnrg  voor  zijne  vijanden  verzekerd,  gelegen- 
heid heeft,  om  met  zijnen  voortreffclijksten  arbeid,  de  Bijbelver- 
taling j  eenen  aanvang  te  maken  (voorl.  XI);  en  het  is  niet  dan 
ongaarne,  dat  wij  hem  verlaten,  om  den  Schrijver  (voorl.  XII 
en  XIII)  voor  eenigen  tijd  naar  Zwitserland  te  volgen,  alwaar 
wij  dan  kennis  maken  met  zwisglius  ,  en  hetgeen ,  door  zijn  moe- 
dig pogen,  voor  de  Hervorming  in  dit  gewest  is  gedaan,  alsmede 
zijne  betrekking  tot  luther  leeren  kennen. 

In  dit  Land  had  de  Hervorming  eene  geheel  andere  gedaante. 
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ln  Duitschland  hangt  alles  zaraen  met  lvthers  persoon  en  geschie- 
denis; doch  hier,  waar  de  eensgezindheid  tusschen  de  Cantons 
liereids  door  staatkundige  partijen  gebroken  was ,  en  de  Xerk ,  die 
met  dezen  toestand  des  Lands  ook  min  of  meer  in  verband  stond, 
reeds  in  vroegere  tijden,  oneindig  minder  van  de  magt  der  Gees- 
telijken en  van  den  Roomschen  Stoel  afhing,  werkten  de  Her- 
vormers meer  ieder  op  zich  zeiven. 

In  tusschen  (voorl.  XIV)  breidde  de  Hervorming  zich  in  Duitsch- 
land gedurig  meer  uit.  Ban,  toen  er,  onder  de  belijders  der 
nieuwe  leer ,  een  verderfelijke  geest  steeds  meer  en  meer  de  over- 
hand begon  te  verkrijgen,  nam  uitheb  het  moedig  besluit,  om 
den  Wartburg  te  verlaten,  en,  zoo  tot  onderdrukking  der  geest- § 
drijvers  als  ter  verdere  uitbreiding  der  ware  Hervorming,  nu  ook 
weder,  met  der  daad,  werkzaam  te  zijn. 

In  de  XVdo  en  XVIdo  voorl.  gaat  iuceheach  met  de  beschouwing 
der  Hervorming  in  Zwitserland  voort,  en  eindigt  met  eene  uit- 
eenzetting der  redenen,  waarom  dezelve  zich  alhier  in  uitwen- 
dige gedaante  en  voorkomen  van  de  Duilsche  onderscheidt. 

Tot  nu  toe  was  het  groote  Werk  eendragtig  door  de  Hervor- 
mers voortgezet,  toen  (voorl.  XVII  en  XVIII)  de  twist  over  het 
Avondmaal  eene  rampzalige  verwijdering  en  scheuring  tusschen 
luther  en  zwmglios  met  hunne  navolgers  veroorzaakte.  Allerbe- 
langrijkst is  bij  die  gelegenheid  de  ontwikkeling  der  oorzaken, 
zoo  uit  de  bijkomende  omstandigheden,  als  uit  het  karakter  van 
luther  en  zwinguds  zelve  ontleend,  die  het  ons  duidelijk  maken, 
hoe  dit  verschil  met  zoo  veel  hevigheid  tusschen  zulke  voortreffe- 
lijke mannen  kon  gevoerd  worden.  Vervolgens  worden  wij  ge- 
leid tot  de  beschouwing  der  overige  tegenheden,  waarmede  de 
Hervormers  verder  op  dat  tijdstip  te  kampen  hadden,  en  waar- 
door veel  nadeel  aan  hunne  zaak  werd  veroorzaakt;  bijzonderlijk 
de  zoogenoemde  boerenkrijg,  die  vooral  in  Duitschland  hevig 
woedde,  en  de  woelingen  der  Wederdoopers ,  die,  zoo  in  andere 
Landen,  als  ook  in  Zwitserland  vele  moeijelijkhcden  verwekten. 

Aangenaam  wisselt  de  Schrijver  (voorl.  XIX*)  zijne  ernstige  tafe- 
leclen  af,  door  ons  een'  blik  te  doen  slaan  in  het  huisselijk  leven 
der  Hervormers.  Waarlijk,  dit  kan  men  niet  lezen,  zonder  be- 
wondering der  stille  grootheid,  die  bij  hen  uitblinkt,  ook  dan  . 
wanneer  zij  van  het  woelige  tooncel,  waarop  zij  zulk  eene  groote 
rol  speelden,  zijn  verwijderd. 

Hierop  vervojgt  hij  weder  (voorl.  XIXb,  XX  en  XXI)  met  de 
\erderc  uitbreiding  van  het  Protestantismus  in  Duitschland  en 
Zwitserland,  tot  op  den  Hijksdag  te  Augsburg  (1530).  En  nu, 
na  de  XXII*10  voorlezing,  welke  geheel  en  opzettelijk  aan  eene 
beschouwing  van  dn  (Votcstantschc  leer,  ceredicnsl  en  het  Keikbe- 
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stuur  is  gewijd,  keert  de  Schrijver  (voorl.  XXIII  en  X\iV)  lol  dc 
geschiedenis  der  llervonning  terug,  en  behandelt  het  tijdstip, 
waarop  dezelve  in  Duitsekland  en  Zwitserland  een  oorlogzuchtig 
aanzien  krijgt.  In  dit  tijdstip  valt  de  dood  van  ldtqee  en  zwitfGjjc* 
voor.  Dan,  er  bleef  nog  een  groot  man  over,  namelijk  calvijw, 
dien  hageivbacb  ons  nog  in  deszelis  veel  omvattende  en  uitstekende 
verdiensten  moest  leeren  kennen,  eer  hij  kon  eindigen.  Waarop 
ten  laatste  nog  eenige  aanmerkingen  volgen  over  de  verdere  en 
latere  uitbreiding  der  Hervorming  in  Europa ,  als  ook  eenige  be- 
schouwingen over  derzelver  terugwerking  op  het  Catholicismu*. 
De  Schrijver  besluit  met,  als  slotsom,  het  karakter  der  Hervor- 
ming en  derzelver  invloed  op  de  verschillende  omstandigheden  des 
levens  op  te  geven. 

Wij  hebben  den  inhoud  van  dit  allerbelangrijkst  Werk  zoo  kort 
mogelijk  opgegeven ;  —  een  Werk ,  waarin  ons  niet  blootelijk  de 
geschiedenis  der  Hervorming,  maar  ook  bijzonder  derzelver  aard 
en  bedoelingen  worden  ontvouwd.  Wij  beleven  eenen  tijd,  waarin 
men,  aan   den  eenen  kant  door  een  schandelijk,  zoogenoemd 
liberalismus ,  aan  den  anderen  door  een  overdreven  dweepachtig 
p  iet  is  mus  y  den  echten  geest  van  het  Protestantisme  zoekt  onken- 
baar te  maken  of  te  verdraaien ;  en  men  geeft ,  dus  doende , 
maar  al  te  zeer  aan  deszelfs  vijanden  de  wapenen  ter  bestrijding 
in  de  hand.    Ieder  beschaafd  Hervormd  Christen,  die  het  wèl 
met  zijne  Godsdienst  meent ,  gevoelt  dus  van  zelf,  hoe  l>e tarnend , 
ja  noodzakelijk  het  zij,  zich  te  onderrigten,  wat  toch  het  doel  en 
sti  om  11  Uier  mannen  geweest  zij ,  aan  wier  moed  en  volharding 
hij  zijne  vrijheid  van  geweten  te  danken  heeft.   Wij  durven  hem 
dit  boek,  vooral  ook  in  dit  opzigt,  gerust  en  met  ruimte  aan- 
bevelen ;  en  buitendien,  een  Werk,  dat  met  eene  Voorrede  van 
den  voortrcffelijken  Leidschen  Hoogleeraar  clmusse  prijkt,  moest 
ons  reeds  van  zelve  doen  vermoeden ,  dat  het  niet  tot  de  geschriften 
en  vertalingen  van  den  dag  behoort,  om  nu  niet  te  zeggen,  dat 
het  uit  de  rede,  waarmede  hagerbach  besluit,  voldoende  blijkt, 
met  welk  eene  graagte  en  belangstelling  zijne  voorlezingen  door 
menschen  van  alle  standen,  ja  zelfs  door  vrouwen  en  jonge  doch- 
ters, zijn  aangeboord. 

Minder  opzettelijk  hebben  wij  gesproken  over  het  verband, 
waarin  de  Hervorming  mei  de  verschijnselen  tan  onzen  tijd  be- 
schouwd wordt,  omdat  wij  zulks,  gelukkig,  voor  onze  Laudge- 
nooten  minder  noodzakelijk  achten.  Des  Schrijvers  Tadcrland  en 
het  naburige  Frankrijk  gaven  hem  van  zelve  aanleiding,  om  te 
betoogen,  dat  revolutie  en  het  pogen  om  bestaande  gebreken  uit 
den  weg  te  ruiineu  ,  nog  hemelsbreed  verschillen  van  kervorming  en 
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het  in  de  plaats  stellen  van  iets  betere.  Intusschen  ook  voor  ons 
mag  deze  beschouwing  zich  wel  iets  verder  uitstrekken,  dan  dat 
wij  daardoor  alleen  met  den  toestand  van  andere  Landen  naauw- 
keuriger  bekend  worden.  Wij  zijn  nog  door  Gods  goedheid  voor 
Staatkundige  woelingen  bewaard ;  doch  de  wenken  en  de  aan- 
merkingen ,  hier  ontvangen,  kunnen  desniettemin  ook  voor  ons, 
terwijl  het  nog  tijd  is,  nuttige  waarschuwingen  ter  voorkoming 
van  noodlottige  misbruiken  aan  de  hand  geven:  en  gelukkig  een 
ieder,  die  daarmede  zijn  voordeel  weet  te  doen ! 

Behalve  hetgeen  wij  ter  loops  hebben  aangestipt,  hebben  wij  op 
het  onderhavige  Werk  gcenc  belangrijke  aanmerkingen,  ten  min- 
ste niet  zoodanige,  die  boven  alle  tegenspraak  verheven  zijn. 
Wij  hebben  het  dus  beter  geacht  van  ze  achterwege  te  laten. 
Indien  wij  ons  echter  eenige  aanmerking  mogen  veroorloven,  het 
is  deze:  dat,  onzes  inziens,  erasius,  gelijk  zulks  doorgaans  in 
DuiUchland  geschiedt,  ook  weder  hier,  wat  zijne  betrekking  op 
de  Hervorming  aangaat,  niet  in  zijn  behoorlijk  licht  wordt  be- 
schouwd, en  hem,  ten  aanzien  van  zijne  verdiensten  aan  dit 
groote  Werk,  niet  volkomen  regt  wordt  gedaan.  Het  is  genoeg- 
zaam bekend,  hoe  dikwijls  het  tusschen  geleerde  en  waarlijk  ver- 
dienstelijke mannen  betwist  is  geworden,  of  men  erasius  al  of 
niet  eenen  Hervormer  mag  noemen.  Bedoelt  men  nu  eenen 
Hervormer ,  gelijk  b.  v.  lütme  ,  die ,  zoo  openlijk  en  zonder  eenig 
gevaar  te  schromen,  voor  de  waarheid  optrad,  dan  moeten  wij 
zulks  met  neen  beantwoorden.  Maar  verstaat  men  er  eenen  man 
door,  wiens  Werken,  meer  dan  die  van  eenig  ander,  hebben  bij- 
gedragen ,  om  de  oogen  voor  de  bestaande  gebreken  te  openen ,  en 
naar  verbetering  te  doen  omzien,  dan  weten  wij  niet,  waarom 
men  hem  zijn  deel  aan  de  Hervorming  zou  ontzeggen.  En,  in- 
derdaad ,  ERASMts  deed  nog  meer  dan  .dit.  Hij  vergenoegde  zich 
niet  LI  oo  tel  ijk  met  de  gebreken  aan  te  wijzen,  maar  gaf  ook  de 
middelen  aan  de  hand,  om  ze  te  verbeteren,  leder  weet,  hoe 
rampzalig  het  in  die  tijden  met  aUe  Bijbelstudie  was  gesteld,  — 
hoe  ecne  vertaling  vol  gebreken  (de  Fulgata)  de  een  i  ge  bron  was, 
waaruit  men  putte;  —  wel  was  men  begonnen  pogingen  aan  te 
wenden,  om  dit  te  verhelpen  (zoo  als  onder  anderen  riuchun  door 
zijne  Hcbreeuwsche  Spraakkunst) j  maar  erashos  was  toch  eerst  de 
man,  die,  door  zijne  uitgave  van  het  N.  Testament,  deze  studie 
weder  volkomen  herstelde,  en  het  beoefenen  van  dit  boek  in  de 
grondtaal  gemakkelijk  maakte,  door  aanmerkingen ,  welke  nog  he- 
den van  zulk  eene  onberekenbare  waarde  zijn.  Wat  is  adle  The- 
ologische kennis,  die  niet  op  den  Bijbel  gegrond  is?  En  zal  men 
dan  nu  den  man,  dien  men  gerust  als  den  Vader  der  gezonde 
Grammaticale  Uitlegkunde  mag  noemen,  een  allergrootst  en  go- 
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wigtigst  aandeel  in  de  Hervorming  ontzeggen?  Heeft  niet  lütmb 
zelf  zijne  overzetting  van  het  N.  T.  volgens  deze  uitgave  (welke 
in  151G,  en  dus  een  jaar  voordat  hij  zijne  stellingen  te  Ifit- 
ienberg  aansloeg ,)  bewerkt?  —  Reeds  veel  was  er  buitendien  ge- 
schied, waardoor  de  weg  voorde  Hervormers  was  voorbereid.  De 
pogingen  van  eencn  wiclip  ,  hbss  en  anderen  waren  mislukt ,  en , 
door  de  afschuwelijkste  middelen ,  in  hare  beginselen  gestuit; 
maar  zij  hadden  toch  de  algemeene  opmerkzaamheid  opgewekt. 
Niemand  intusschen  bragt  de  bestaande  gebreken  meer  aan  den 
dag,  dan  erasmis.  Niemands  geschriften  waren  zoo  zeer  in  de 
handen  van  al  wat  beschaafd  was  en  het  goed  met  de  Kerk 
voorhad,  dan  de  zijne,  en  zulke  mannen  moesten  toch  vooral 
willen  medewerken,  zou  de  verbetering  der  Kerk,  onder  Gods 
zegen,  tot  stand  komen.  —  Onder  de  omstandigheden  eindelijk, 
welke  hiertoe  het  hare  bijdroegen,  behoorde  ontegenzeggelijk  ook: 
de  herleving  der  Ciassieke  Letteren;  maar  wie  heeft  aan  dezelve 
meer  die  rigting  gegeven,  welke  zij  nemen  moesten,  om  zulks 
u-  kunnen  doen ,  en  ook  in  het  vervolg  een  sieraad  van  het  Pro- 
testantisme te  blijven,  dan  alwederom  erasmis?  Als  men  dit 
alles  onder  het  oog  houdt,  dan  vertrouw  ik,  dat  men  bbasmos 
medewerking  aan  de  Hervorming  niet  zoo  ligt  zal  achten,  als 
uagbkbach  en  vele  Duitschers  met  hem  schijnen  te  doen.  Hoe- 
veel was  er  toch  reeds  door  hem  tot  stand  gebragt,  eer  lltiiek 
optrad  ;  of  uit  den  weg  geruimd ,  hetgeen  .diens  pogingen  zoo 
gemakkelijk  had  kunnen  doen  mislukken!  En  zulks  strekt  geens- 
zins, om  de  verdiensten  van  dien  grooten  man  en  anderen,  die 
te  gelijk  met  hem  optraden,  te  verkleinen ;  evenmin  als  de  overige 
oorzaken  en  middelen ,  welke  God  beschikte,  om  hun  moedig  pogen 
te  doen  gelukken,  daardoor  worden  miskend.  Integendeel;  wij 
bekennen  gaarne,  dat  aan  Bamis  de  moed  ontbrak,  om  op  te 
treden  en  te  handelen,  zoo  als  zij  handelden,  ja  dat  zijne  menschen- 
vrees  hem  meermalen  terug  hield,  van  voor  zijn  gevoelen  rond 
en  mannelijk  uit  te  komen.  Maar  hem  op  écne  lijn  te  plaatsen 
niet  eenen  abjieas  sylvids  (naderhand  Paus  pids  II);  hem  een 
nevenbeeld  of  pendant  te  noemen  van  dezen  man,  die  de  kunst 
verstond,  om,  ter  bereiking  van  zijn  doel  (eere  en  hoogheid),  met 
alle  winden  te  draaijen,  (gelijk  hacesbach  doet,  I  Deel  bl.  183); 
neen,  van  zulke  beginselen  durven  wij  de  nagedachtenis  van 
onzen  grooten  Landgenoot  gerust  vrijwaren.  Dan  genoeg;  deze 
korte  aanmerking  moge  hier  voldoende  zijn!  Alleen  kunnen  wij 
den  wensch  niet  bedwingen,  dat  de  betrekking  en  de  verdiensten 
van  bbasbcs  jegens  de  Hervorming  eens  opzettelijk  en  meer  uit- 
voerig door  eene  bekwame  pen  wierden  uiteengezet  en  opge- 
helderd.   Deze  aanmerking  strekke  echter  geenszins  tot  verkleining 
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der  waarde  van  dit  uitmuntende  Werk ,  dat  wij  met  het  grootste 
genoegen  hebben  gelezen  en  herlezen ,  en  met  de  meeste  vrijmoe- 
digheid aanprijzen. 

Ook  de  vertaling  is  in  handen  gevallen  van  iemand,  die  in 
alle  opzigten  voor  zulk  eene  taak  blijkt  berekend  te  zijn ,  en  zich 
op  de  loffelijkste  wijze  van  zijnen  arbeid  heeft  gekweten. 

Bloemlezing.  Geschiedkundige  minder  algemeen  be- 
kende bijzonderheden ,  betrekkelijk  de  Nationale 
Synode  le  Dordrecht ,  gehouden  in  de  jaren  1618 
en  1619.  Eene  ontspannende  lectuur  voor  den 
tegen woordigen  tijd.  Verzameld  en  bewerkt  tot 
verstand  van  haren  aard  en  haar  gezag  door  Gamma 
der  Pinen.    Tc  Groningen,  bij  M.  Smit,  1835. 

Elke  eeuw  heeft  hare  dwaasheden.  Welk  redelijk  nadenkend 
Christen  telt  thans  onder  die  der  zeventiende  eeuw  niet  de  beu- 
zelachtige woordentwisten  en  schrikkelijke  verdeeldheden  der  Ge- 
reformeerde Kerk  in  ons  Vaderland  over  stoute  bepalingen  ten 
aanzien  van  Gods  verborgen'  raad!  Wie  betreurt  niet  als  zoodanige 
al  de  hatelijkheden,  beroeringen  en  vervolgingen  dier  dagen! 
Waarlijk,  die  verschillen  staan  met  derzelver  rampzalige  gevolgen 
in  onze  Vaderlandsche  Geschiedenis,  als  zoo  vele  schandvlekken 
dier  eeuw,  met  eene  zwarte  kool  gebrandmerkt:  en  de  Nationale 
Synode,  ten  jare  1618  en  1619  gehouden,  maakt  daarvan,  om 
meer  dan  eene  reden ,  geene  uitzondering. 

Zoo  is  er  door  deskundigen  reeds  jaren  lang  over  de  onzalige 
twisten  tusschen  de  Remonstranten  en  Contra-Remonstranten  in  ons 
Vaderland  gedacht.  Het  kwam  sedert  onheugelijke  tijden  niemand 
in  het  hoofd,  om  aan  de  leden  der  Gereformeerde  of  Hervormde 
Gemeente  de  regelen  der  Dordsche  Synode  als  banden  des  geloofs 
,  op  te  leggen.  En  geen  helderdenkend  Leeraar  in  de  Protestant- 
sche  Hervormde  Kerk  onderteekende  immer  noch  de  vroegere  for- 
mulieren van  cenigheid,  noch  de  Dordsche  canones ,  als  van  zoo- 
danig verbindend  gezag,  als  thans  sommige  dolzinuigen  hun  die 
onderteekening  voorleggen  willen,  hetwelk  alle  vrij  en  onbelem- 
merd onderzoek  der  Heilige  Schrift,  als  éenige  kenbron  der 
waarheid  in  de  Kerk  steeds  geëerbiedigd,  zou  hebben  gestremd  (1). 

(I)  Men  leze  hierbij  yooral  na  de  wèl  geschrevene  belangrijke  JVarcdo  op  het 
vóór  ons  liggend  Werk,  in  welke  de  Schrijver  overlnigend  aantoont,  dat  hel 
geheel  strijdt  tegen  den  geest  van  het  echte  Protestantisnms  en  het  reine  Chris- 
tendom ,  aan  de  bepalingen  van  eenig  Concilie  of  Synode  eenig  verbindend 
gexag  naast  —  of  boven  —  de  Heilig*  Schrift  toe  te  kennen.  Recensent. 
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Het  mag  dan  daarom  ook  ten  eenenmaJe  onnoodig ,  doelloos,  ja 
allerschadelijkst  geacht  worden,  die  oude  twisten  uit  hunnen 
schuilhoek  wederom  te  voorschijn  te  roepen  en  op  te  warmen ; 
en  wij  meenen  het  een  oud  versleten  verschil  te  mogen  boeten, 
wanneer  wij  óf  door  de  eene  partij  van  die  rampzalige  twisten 
als  van  wezenlijke  zaken  hoorei i  gewagen,  óf  door  de  andere  als 
een  oude  wrok  en  vee  te  de  histoire  acandaleuse  vau  de  Dordsche 
Synode  van  1618  en  1619  hooren  ophalen.  Noch  het  woest  ge- 
tier van  eenen  partijdigen  ijveraar  voor  oud-Dordsche  regtzinnig- 
heid,  voor  ouden  Kerk-  en  Regerings-vorm  tevens;  —  noch  het 
uakaauwen  van  zijne  schorre,  laatste  schreeuw toonei  1  door  ecnige 
zich  uitsluitend  noemende  Nederlandsche  Stemmen;  —  noch  de 
verwatenheid  van  eenige  weinig  hedrevene  jongelingen,  door 
roemzucht ,  geestdrijverij  of  dweeperij  vervoerd ,  die  zich  listiglijk 
der  Hervormde  Kerk  als  lieeraren  hadden  weten  in  te  dringen, 
maar,  naauwelijks  geordend,  zich  als  meineedigen  gedroegen;  —  noch 
de  afscheidingen  van  eeuige  weinigen,  meest  uit  de  heffe  des 
volks ,  althans  weinig  beteeken  end  e  menschen ,  wanneer  het  op  ge- 
leerdheid, Bijbelkennis,  waarheidsliefde  en  gezond  oordeel  aan- 
komt; —  noch  het  een,  noch  het  ander  kan,  dunkt  ons,  het 
uit  de  diepte  ophalen  dier  oude  hairkloverijen  en  beroeringen  in 
Kerk  en  Staat  wettigen,  noch  het  in  het  harnas  brengen  van 
nieuwe  bestrijders  der  Dordsche  Synode  van  de  17d«  eeuw  en 
harer  besluiten,  stellingen  en  regelen  billijken. 

De  latere  nakomelingschap  zal,  dunkt  ons,  dit  hedendaagsch 
vernieuwd  gekijf  voor  eene  dwaasheid  der  lödo  eeuw  houden: 
en  zij  zal  dat  te  meer,  wanneer  de  onpartijdige  geschiedschrijver 
haar  den  heerschenden  geest  van  eendragt ,  vrede  en  liefde  in  de 
Hervormde,  de  Protestantsche  Kerk  van  onze  dagen  naar  waarheid 
toekent;  wanneer  zij  ziet,  dat  geen  echt  Godgeleerde  in  onzen 
leeftijd,  noch  van  de  eene,  noch  van  de  andere  zijde,  meer  ijverde 
voor  die  versletene  beuzelachtige  twisten  onzer  vaderen;  —  en 
wanneer  zij  bemerkt,  dat  geen  waardig  Leeraar  der  Gereformeerde, 
(Hervormde)  Kerk  zich  in  geloofszaken  door  oude  Kerkvormen 
aan  slaafsche  banden  liet  leggen,  of  voor  eenen  papieren  Paus 
knielde.  Waarlijk:  zoo  is  het  immers.  Onze  hedendaagsche  waar- 
dige Evangelie-dienaren  kennen  in  den  echt  Protestantschen  geest 
geen  verbindend  gezag,  dan  dat  der  Heilige  Schrift;  en  zij  allen 
hebben  nooit  de  formulieren  van  eënigheid  anders  onderteekend, 
clan  met  uitdrukkelijk  voorbehoud  van  art.  7  der  Nederlandsche 
(ieloofsbelijdenis,  waarbij  zij  al  zoo  ook  de  uitspraken  der  Dord- 
sche Synode  Van  1618  en  1619  zoowel  als  die  van  vroegere  en 
latere  Conciliën  en  Synoden  voor  feilbaar  en  geenszins  voor  ver- 
bindend ter  zake  van  geloofsonderzoek  verklaarden.  Waarlijk ,  nrig 
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eens,  zoo  is  het  immers.  Wie  hoorcn  en  tien  wil,  merke  den 
geest  van  bewonderingswaardige  eendragt  en  verdraagzaamheid  op 
in  de  Leeraren  der  Hervormde  of  Gereformeerde  Kerk  in  ons  Va- 
derland. Wat  de  27  Amsterdamsche  Predikanten  teek  enden,  on- 
derschrijven, was  het  nood,  gaarne  allen;  zelfs  diegenen  onder 
hen,  die  gemeend  hadden,  dat  de  Synode  van  1834  en  1835 
eene  nadere  bepaling  aan  het  onderteekenings-formulier  van  1816 
had  moeten  toevoegen,  zouden  zulks  ontwijfelbaar  niet  weigeren. 

Om  al  deze  redenen  dan  komt  het  ons  voor ,  dat  wij  het  vóór 
ons  liggende  boek,  al  het  verkeerde  ten  aanzien  der  Nationale 
Synode  van  Dordrecht  van  1618  en  1610  ophalende,  zonder 
schade  hadden  kunnen  missen:  hoezeer  wij  dan  ook  willen  toe- 
stemmen ,  dat ,  naarmate  dolzinnige  heethoofden  voor  eene  zoo- 
genaamde oude  regtzinnigheid  in  onzen  tijd  het  volk  opniijen 
en  kwaad  zaad  strooijen ,  naar  die  mate  het  ook  zijn  nut  nebben 
kan,  dat  het  ongeletterd  minkundig  publiek  in  ons  Vaderland 
zien  en  oordcelen  kan ,  wat  er  zij  van  de  echte  waarde  der  op- 
vijzelingen dier  Dordsche  Synode,  wa*t  van  haren  oorsprong  en 
werking,  wdt  vau  hare  feilbaarheid  of  onfeilbaarheid ,  —  haar 
verbindend  gezag  en  het  door  haar  gesticht  heil.  Wij  berusten 
dus  in  de  goede  bedoeling  van  den  Schrijver  en  geven  verslag 
van  dit  zijn  boek. 

Na  eene  Foorrede  van  XII  bladzijden,  in  welke  de  Schrijver 
het  doel,  waartoe  hij  dit  Werkje  in  het  licht  geeft,  doet  kennen, 
levert  hij  onderscheidene  belangrijke  opmerkingen  en  geschiedkun- 
dige narigten,  welke  de  Dordrechtsche  Nationale  Synode  der 
meermaals  genoemde  jaren,  en  vele  van  hare  leden  en  voorstan- 
ders van  eene  meest  ongunstige  zijde  Jee  ren  kennen.  Hij  verdeelt 
dezelve  in  de  volgende  hoofdbijzonderheden :  Dordsche  Synode , 
bl.  1  tot  6;  haren  oorsprong,  bl.  7  tot  10;  hare  samenstelling , 
bi.  11  tot  16;  haren  geest ,  bl.  17  tot  34;  hare  gevolgen,  bl.  34 
tot  48;  nitheemsche  gezanten,  bl.  49  tot  74;  gemeen  aceoord, 
waarbij  de  Dordsche  belijdenis  overgegeven  en  bekrachtigd  is, 
bl.  75  tot  124;  orthodoxie,  bl.  125  tot  147;  onder  dezen  naam 
zegt  de  Schrijver  hier  iets  te  geven  van  hetgeen  met  betrekking 
tot  de  geloofsleer  op  deze  hoogc  Kerkvergadering  is  vastgesteld: 
heterodoxie,  bl.  146  tot  168;  hij  wil  daardoor  verstaan  hebben 
het  Remonstrantsche  gevoelen,  waar  tegenover  het  Contra-Re- 
monstrantsche  staat:  haeresia,  bl.  169  tot  183,  iets  over  ketterij 
en  ketters;  paradoxie,  bl.  184  tot  199,  eenige  gewigtigc  verklarin- 
gen van  den  algcmecnen  regel  afwijkende:  karakters,  bl.  20O 
tot  234;  hier  komen  eenige  personen  voor,  die  in  meerdere  of 
mindere  betrekking  tot  de  Dordschc  Synode  staan,  nis  «401178, 
oldbüramnbvbld,  instormt? ,  BOGERM4*  en  anderen;  Sarmetten,  dat 
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zegt  vertellingen,  sprookjes,  de  Schrijver  zelf  noemt  ze:  » zoo  wat 
•Gomaristische  en  Arminiaansche  beuzelpraat,"  bl.  235  tot  288. 
Eindelijk  volgt  nog  ten  slotte  eene  belangrijke  narede  van  bl.  280 
tot  316.  En  eene  aantcijnng  van  de  voornaamste  personen  en 
Maken  maakt  in  8  bl.  het  slot  des  boeks  uit. 

Onder  deze  verschillende  rubrieken  deelt  de  Schrijver  van  dit 
boek  zekerlijk  onderscheidene  belangrijke  bijzonderheden  en  aan- 
merkingen mede  aan  het  publiek ,  welke  hij ,  zoo  wij  vertrouwen , 
zich  voorstelt  bij  hetzelve  min  bekend  cn  in  meer  dan  één  opzigt , 
in  den  tegenwoordigen  tijd,  niet  ondienstig  te  zijn.  Wij  mogen 
in  zóó  verre  de  lezing  van  dit  Werkje  gaarne  aanbevelen.  Maar 
het  komt  ons  nogtans  voor,  dat  de  Schrijver  zijn  doel  meer  nog 
zou  hebben  kunnen  vervuld  zien ,  en  minder  aanleiding  tot  mis- 
bruik van  zijn  geschrijf  ter  opwarming  van  de  oude  vccte  tusschen 
stijve  Remonstranten  en  Contra-Remonstranten  zou  hebben  gege- 
ven, wanneer  hij  meer  gematigd,  voorzigtig  en  bescheiden  ge- 
schreven ,  en  eene  meer  verstandige  keuze  tusschen  vele  minder 
beteekenende  en  meer  doelmatige  bijzonderheden  gedaan  had.  — 
Wij  mecnen  ons  oordeel  met  de  volgende  bedenkingen  te  moeten 
staven. 

1.  Reeds  de  zonderlinge,  zeer  omslagtige  titel  van  zijn  Werkje 
cn  de  verbloemde  naam,  welken  hij  voert,  kwam  ons  voor  niet 
wèl  doordacht  te  zijn.  Het  is  voor  het  minst  een  hoogst  vreemde 
inval,  aan  zoodanige  verzameling  van  meest  schandelijke  bijzon- 
derheden, betrekkelijk  die  gehoudene  Svnode,  den  naam  van 
Bloemlezing  te  geven.  Maar  —  het  hier  gemelde  wèl  overwegende 
en  met  deze  fraaije  benaming  vergelijkende ,  kunnen  wij  niet  nalaten, 
het  bezigen  van  dezen  titel  voor  deze  verzameling  tot  de  scherpste 
sarcasmen  te  rangschikken:  en  da*t  juist,  zoo  wij  het  anderzins 
ook  mogten  dulden,  sticht  niet  dat  nut,  hetwelk  de  Schrijver 
beoogt.  Ook  zouden  wij  mecnen,  dat  het  aannemen  van  den 
vreemden  naam  (en  dat  is  toch  die  gamma  dzr  yises  buiten  twijfel) 
aan  de  bevordering  van  's  mans  goede  bedoeling  niet  bevorderlijk 
is.  Had  hij  gegronde  redenen  zijnen  waren  naam  te  verzwijgen, 
hij  had  in  de  Voorrede  daarvoor  met  meerdere  of  mindere  woor- 
den kunnen  uitkomen.  Nu  geeft  hij,  dunkt  ons,  aanleiding  aan 
zijne  tegenpartij  tot  aanmerkingen,  welke  bij  dat  publiek,  voor 
hetwelk  hij  schreef,  de  kracht  zijner  redenen  verlammen  kunnen. 

2.  Wij  willen  voorts  niet  ontveinzen,  dat  de  min  kiesche,  meer 
onbeschaafde  toon,  welke  in  onderscheidene  uitdrukkingen  in  dit 
geschrift  hcerscht,  ons  hoogst  nadcclig  ter  bereiking  van  's  mans 
doel,  om  niet  te  zeggen,  lij  nr  egt  strijdig  met  's  mans  beschaving, 
welke  wij  billijk  meenen  te  moeten  vooronderstellen ,  is  toegesche- 
nen.   Wij  zouden  hier  cn  daa*r  gchccle  volzinnen  kunnen  en  moc- 
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ten  afschrijven  ,  om  het  hier  beweerde  te  bewijzen ;  maar  geheel 
het  Boekje  staaft  telkens  de  gegrondheid  van  deze  onze  aanmer- 
king. Eenige  weinige  stalen  mogen  tot  proeven  strekken.  BI.  20 
lezen  wij  :  u zoodat  onze  naburen  er  ook  al  den  neus  voor  optrok' 
aken"  BI.  31  :  »Nu!  die  niet  sterk  is  moet  loos  zijn,  «eide  de 
»vos  en  predikte  de  hoenders  de  passie."  »De  Dordsregtzinnigen 
» kunnen  zich  ook  alleen  maar  staande  houden  door  de  magtspreuk: 
ngij  verstaat  niet  de  dingen,  die  des  geestes  Gods  zijn,  omdat  se 
^geestelijk  onderscheiden  u> orden!...  £n,  Vit,  is  het  dan!"  BI.  34  : 
•Wij  ook,  lezer!  zijn  des  Synodalen  geestes  sof ,  hoezeer  die  stof 
»hog  niet  is  uitgeput;  en  wenschen  zulk  eene  Synode  voor  altijd 
» goeden  nacht,  d.  i.  eeuwig  ruste  haar  verbindend  gejsag!"  Wij 
zeggen  dit  laatste  den  welmeenenden  Schrijver  volkomen  na.  Maar 
de  aangevoerde  proeven  van  zijnen  schrijfstijl  zullen,  vertrouwen 
wij,  onze  stelling  staven,  dat  hij  meer  gematigd  en  bescheiden 
had  kunnen  en  moeten  schrijven ,  om  zijn  gewenscht  doel  te  beter 
te  bereiken. 

3.  Het  is  ons  verder  voorgekomen ,  dat  wij  in  deze  verzameling 
van  bijzonderheden,  te  midden  van  vele  belangrijke  en  wel  ge- 
staafde, ook  vele  weinig  beteekenende  en  onbewezene  aantroffen. 
Behalve  veel ,  zoo  niet  alles,  hetwelk  hier  onder  de  rubriek  van 
sornetten  (waartoe  toch  dat  Fransche  woord  gekozen?)  voorkomt, 
vinden  wij  nu  eens  losse  vertellingen,  dan  snaaksche  gezegden, 
nog  al  mondelinge  overleveringen  van  geringe  voorvallen  aange- 
haald, welke  allen  ons  toegeschenen  hebben,  weinig  ter  zake  te 
doen.  Eene  ontspannende  lectuur  noemt  de  Schrijver  op  den 
titel  zijn  Werkje.  Wij  willen  dan  vele  van  die  minder  beteeke- 
nende bijzonderheden  wei  daartoe  brengen ;  maar  's  mans  kenne- 
lijk doel  is  toch  te  ernstig  en  te  belangrijk  ,  om  het  onder  zoodanige 
kleine  bijzaken  uit  het  oog  te  verliezen  ;  of  om  zich  zelvcn  bloot 
te  geven  aan  bcdillingen  zijner  wederpartij ,  welke  het  nut ,  het- 
welk hij  met  zijne  verzameling  stichten  wil ,  kunnen  bcnadeelen. 
Zoo  lijdt  het  gewigtige  door  het  min  belangrijke ,  en  het  wèl  be- 
wezenc  door  het  los  daar  neder  gestelde. 

4.  Eindelijk  dunkt  ons  nog,  dat  de  partij,  tegen  welke  de 
Schrijver  te  velde  trekt,  hem  niet  geheel  ten  onregte  van  partij- 
digheid zal  schijnen  te  beschuldigen ,  wanneer  zij  beweert,  dat  het 
hier  voorkomende  meestal  wordt  getrokken  en  bewezen  uit  schrif- 
ten ,  die  genoegzaam  bekend  zijn ,  als  tegen  de  Dordrcchtsche 
Synode ,  derzclver  handelwijze  en  leer  hoogst  ingenomen  te  zijn  ;  of 
wanneer  zij  doet  opmerken ,  dat  de  verzamelaar  van  deze  bijzon- 
derheden, althans  hier  of  daar,  had  moeten  erkennen,  dat  er,  in 
dien  tijd  van  beroering,  in  de  hitte  der  drift  van  wederzijden  ge- 
zondigd is:  dut  althans  som  nu  gen ,  der  Rcmonstrantsche  partij  toe- 
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gedaan ,  niet  altijd  die  bezadigdheid  en  voorzigtigheid  hebben  aan 
den  dag  gelegd,  welke  in  zoodanige  tijden  van  hevigen  twist  zoo 
noodig  zijn ,  om  de  gemoederen  te  bedaren.  Was  voor  het  minst 
genomen  de  schijn  dezer  partijdige  vooringenomenheid  voorgeko- 
men, het  Werkje  zou  het  gewenschte  doel  meer  algemeen  hebben 
kunnen  bevorderen. 

Wij  eindigen  met  den  wensch ,  dat  de  lezing  van  dit  boeksken , 
zonder  nieuwen  haat  op  te  wekken,  strekken  moge,  om  nog 
meerderen  in  ons  Vaderland  te  doen  inzien  het  dwaze ,  om  zich  op 
de  uitspraken  der  Dordsche  Synode  der  17°  eeuw  als  onfeilbare 
waarheden  te  beroepen ,  en  alzoo  ter  wering  van  alle  geloof  aan 
de  dwaal-leeraren  en  ijveraars  van  onzen  tijd,  van  banden,  die 
ouze  Vaderen  reeds  niet  hebben  kunnen  noch  willen  dragen,  en 
v/elke  wij,  hunne  nazaten,  nimmer  ten  koste  onzer  Protestantsche 
vrijheid  ons  kunnen,  willen ,  noch  mogen  laten  om  den  hals  leggen. 


SCHRIPTBK  OVER  DE  HOMOEÖPATHIE* 

De  Geest  der  Homoeöpathie  ,  een  woord  vent  waarschu- 
wing aan  ieder,  die  op  gezondheid  en  leven  prtjs 
stelt;  door  Dr.  Friedrich  Mexander  Simon  Jun. 
Uit  het  Hoogduitsch  vertaald  en  met  korte  aantee- 
keningen  vermeerderd  door  Dr.  J.  Bosman  Tresling, 
Practiserend  Geneesheer  te  Winschoten.  Te  Gronin- 
gen bij  M.  Smit,  1836.  8°.  144  bl. 

»De  boose  geest  der  Homoeöpathie"  had  wel  mogen  gedrukt 
worden  in  plaats  van  »de  geest  der  Homoeöpathie"  aan  het  hoofd 
van  dezen  langen  titel ;  want  al  wat  kwaads  in  de  Homoeöpathie 
tc  vinden  is,  wordt  hier  ten  toon  gesteld:  trouwens,  de  Schrijver 
van  dit  Werk ,  Dr.  simow  Jr.  te  Hamburg ,  is  een  booze  geest  voor 
HAEVEHAKtf ,  zijne  leer  en  volgelingen;  die  geleerde  heeft  zich  zoo 
lang  en  zoo  veel  en  zoo  openlijk  moeite  gegeven ,  om  de  Homoe- 
öpathie te  verdelgen ,  en  doet  daartoe  nog  dagelijks  in  zijn  Anti- 
hom oeöpathisches-Archiv  zoo  vele  pogingen ,  dat  hij  ondersteld  mag 
worden,  al  de  wapenen  der  gewone  geneeskunde,  zoowel  als  de 
zwakke  zijden  der  nieuwe  methode ,  wèl  te  kennen.  Zulke  vijan- 
den kunnen  lastig  voor  de  Homoeöpathie  worden ,  en  hebben  des 
te  meer  gewigt ,  naarmate  men  meer  waarheidsliefde  en  minder 
partijdigheid  in  hunne  schriften  opmerkt;  want  niet  of  er  veel 
gezegd  wordt,  maar  of  het  gezegde  grond  heeft,  doet  ter  zake. 

De  Vertaler  begint  op  pag.  3  van  zijn  voorbcrigt  met  de  uit- 
spraak van  eenc  kleinigheid ,  )>dat  de  gchcele  Homoeöpathie  schande- 
lijk bedrog  is  en  anders  niet;"  tot  die  overtuiging  is  hij  door  eigen 
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onderzoek,  maar  vooral  op  het  voetspoor  van  Dr.  mhon  ,  geko- 
men: de  leerling  wil  toch  altijd  den  meester  overtreffen. 

De  noodzakelijkheid  en  onzekerheid  der  geneeskunde  (zie  pag.  2 
van  het  Stuk  zelf)  heeft  gemaakt  ,  dat  bahkemakks  veelbelovende 
leer  vele  menschen  vond,  die  van  ddar  eindelijk  de  lang  gewenschte 
zekerheid  hoopten  te  erlangen.  Om  diezelfde  redenen  vindt  niet 
alleen  de  methode  van  hahhemakh  ,  maar  vonden  alle  nieuwe  sys- 
temen, die  van  biown,  broussüs  en  rasori,  eene  menigte  van  aan- 
hangers: en  waren  het  nog  maar  deze!  Neen,  la  Mêdecine  Cura- 
tire  van  le  hoi,  allerhande  universeele  middelen  en  dergelijke 
schandelijke  kwakzalverijen  vinden  dezer  dagen  in  ons  Land  eene 
menigte  van  aanbidders  ,  die  niet  ophouden  hunne  beurs  en  hunne 
ingewanden  door  beide  te  ontlasten. 

Heeft  het  Werk  van  le  hoi  niet  dezer  dagen  in  Amsterdam  een' 
vertaler  gevonden ,  en  worden  zijne  middelen ,  welke  alle  ingewan- 
den in  den  grond  moeten  bederven,  niet  in  vele  apotheken  ver- 
kocht? Heiligde  Homocöpathie ,  vergeleken  bij  zulke  produkten! 
En  zoo  al  de  Homocöpathie,  door  te  veel  vertrouwen  in  te  boe- 
zemen ,  misleiden  mogt ,  en  zij  te  dien  opzigtc  naar  charlatane- 
rie riekt ,  meent  men  dan  ,  dat  er  geene  charlatanerie  zal  over. 
blijven  als  zij  verdelgd  is?  Neen,  het  schijnt  het  lot  der  genees- 
kunde, het  is  een  gevolg  van  hare  onmisbaarheid  en  onzekerheid, 
dat  te  allen  tijde  de  onbeschaamdste  bedriegerij  ,  ten  koste  vati 
menschenlevens ,  in  dezelve  bestaan  heeft  en  bestaan  zal.  Zoo  wei- 
nig kan  de  leek  de  ware  priesters  van  de  leugenprofeten  onder- 
scheiden ,  dat  zelfs  kundige  en  scherpziende  lecken  dagelijks  de  dupe 
zijn  op  het  punt  der  geneeskunde. 

Op  pag.  3  ontmoeten  wig  voor  de  tweede  maal  eene  dosis 
Grieksch  ,  waarmede  de  Schrijver  ook  in  andere  Werken  zeer  gul  is , 
en  waarvoor  wij  beleefd  den  hoed  afnemen. 

Dat  Grieksch  moet  ons  hier  doen  verstaan,  dat  nu  de  doop- 
cedel van  hahhebakr  staat  geligt  te  worden.  Mij  dacht,  het  ware 
doelmatiger ,  eerst  de  zaak  zelve  te  beschouwen ,  en  den  lezer  niet 
door  een  ongunstig  levensberigt  al  vast  in  te  nemen  tegen  de 
methode.  Op  pag.  4  en  5  vinden  wij,  dat,  niet  zelfbedrog  door 
ingenomenheid  met  eigene  denkbeelden ,  of  door  schijnbare  erva- 
ringen of  iedere  andere  oorzaak ,  hahhem&kr  zijne  dwaalleer  heeft 
voorgepredikt ;  maar  »dat  het  klaarblijkelijk  hoofddoel  van  zijn 
leven  steeds  geweest  is  opzien  te  maken  en  geld  bijeen  te  schrapen, 
en  hij  te  allen  tijde  handel  gedreven  heeft  met  wetenschappelijke 
zaken  ,  waarbij  de  verdenking  van  opzettelijke  en  voorbedachtelijke 
bedriegerijen  noodzakelijk  moet  opkomen." 

Dr.  suoif  Jr.  is  veel  jonger  en  dus  geen  tijdgenoot  van  Dr.  iuhre- 
maw*.  Wij  verwonderen  ons  dan  metregt,  dat  Dr.  sihoh  Jr.  zóó  iel» 
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zegt,  terwijl  eerlijke  en  beroemde  mannen,  welke  tijdgenooten  van 
H&BRtMAH9  waren  en  die  geene  HomocÖpathen  zijn  geweest ,  zich 
zoo  geheel  anders  over  bahnkharü  uitdrukken. 

Kopp  zegt  op  pag.  471  van  zijne  Denkiriirdigkeiten  :  »Wer  un- 
befangen  babhewaiuTs  Wirken  von  seinem  ersten  Auftreten  als  Schrift- 
steller, als  Lebrer,  Urheber  und  Meister  einer  eigenen  Schule  —  bis 
jetzt  kritisch  gefolgt  ist ,  kann  den  genialen  Untersuchungssinn , 
die  speculative  Originalitat  und  die  machtige  Gcisteskraft  dieses 
Mannes  nicht  verkennen.  Mit  hohem  Talent,  bewahrter  Menschen- 
kenntniss  und  Klughcit,  vieljahrig  gesammelter  Gelehrsamkeit  und 
seltener  Ausdauer  sucht  er  muthvoll  seine  kühnen  Plane  aus  zu 
führen.  UebcraJl  lasst  er  den  cxperimentirenden  Beobachter,  den 
in  früheren  Zei  ten  eifrig  gewesencn  Arbciter  im  Gebiete  der  Che- 
mie erkennen." 

En  c.  w.  bufelaïid  zegt  in  zijn  Journ.  Bd.  62 ,  H.  1 ,  S.  7. 
»Der  Gegenstand  wird  um  so  wichtiger,  wenn  der  Urheber  ein  Mann 
ist ,  dem  wir  unsere  Achtung  nicht  versagen  können ,  und  dass 
dieses  bei  Herrn  bahhemanw  der  Fall  ist,  wird  wohl  niemand  laugnen 
können ,  am  toenigeien  der ,  der  ihn  nicht  von  gestern  her  kennt  j 
wie  diess  der  Fall  bei  dem  Verfasser  dieses  Aufsatzes  ist,  der,  mit 
ihm  schon  vor  langer  als  30  Jaren  durch  freondschaftliche  und 
litterarische  Verhaltnisse  verbunden ,  ihn  jederzeit  als  einen  unscrer 
ausgezeichnetsten,  geistvollstcn  und  originalsten  Acrtzte  gcschiitzthat." 

Op  pag.  6  lezen  wij,  dat  babhemaww  in  zijne  eerste  praktijksjaren 
de  scheikunde  practisch  oefeude,  boeken  schreef  en  zich  weinig  met 
de  geneeskundige  practijk  ophield.  Vreemd  al  weder ,  een  kwak- 
zalver en  bedrieger  en  geldzuchtige  zou  veel  meer  rekening  ge- 
maakt hebben  bij  de  practijk ;  want  in  de  geneeskunde  is  de  char- 
latanerie het  ware  middel  tot  rijkdom,  en  in  de  geneeskunde 
kan  een  domoor  al  vrij  wat  geluk  hebben  en  figuur  maken.  Maar 
in  de  scheikunde  en  litteratuur  kan  iedere  voetstap  ons  nagerekend 
worden.  Vooral  in  de  practische  scheikunde,  waarvan  de  meeste 
geneeskundigen  iets  weten ,  gaat  het  bedriegen  niet  zoo  gemak- 
kelijk. Hoe  dom  van  babbuikb  ,  dat  hij  juist  zaken  bij  de  hand 
nam,  waarin  men  niet  bedriegen  kan! 

Op  pag.  8  en  9  vinden  wij  het  begin  en  de  ontwikkeling  van 
HiHswuRws  methode,  de  bekende  historie  van  den  Hertog  enz. j  op 
dit  alles  zou  wel  wat  af  te  dingen  zijn,  maar  wij  zouden  een 
bock  moeten  schrijven,  dikker  dan  hetgeen  wij  beoordeelen,  als 
wij  aUes  wilden  ophalen ;  alleen  dit :  op  pag.  1 1  lezen  wij  om- 
trent de  ontdekking  van  de  koortsmakende  kracht  der  kina  bij 
gezonden  :  »Uit  deze  groote  ontdekking  trok  hij  zonder  bedenken 
bet  besluit ,  dat  de  artsenijen  slechts  ,  door  middel  van  bare  de  ge- 
zonde menschen  ziekmakende  krachten,  ziektetoestanden  kunnen 
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genezen ,  en  dat  wel  alleen  dezulke ,  welke  uit  verschijnsels  zijn 
zamengcsteld ,  die  het  tegen  hetzelve  aan  te  wenden  geneesmiddel 
in  staat  is  in  den  gezonden  mensch  gelijksoortig  te  •verwekken." 

Nadat  in  het  laatst  der  achttiende  eeuw  iuhmmox  reeds  zijne 
nieuwe  methode  had  aangeduid,  zonder  dat  dezelve  bijzonder  de 
aandacht  scheen  tc  trekken ,  gaf  hij  in  1810  zijn  Organon  uit,  na 
veeljarig  onderzoek  van  zijne  ontdekking.  Dit  is  te  lezen  in  de 
Gesohichte  und  Bedeutung  des  ffomoeöpatkiachen  Heilcerfahrens , 
von  Dr.  o.  l.  rau,  1833,  en  overal,  waar  met  waarheidsliefde  over 
het  ontstaan  der  Homocöpathie  geschreven  is. 

Dus  heeft  bahhehakk  zich  15  jaren  of  langer  bedacht,  alvorens 
hij  zijne  methode  bekend  maakte.  Tegenwoordig  bedenkt  men 
zich  zoo  lang  niet  als  men  iets  gevonden  heeft ,  of  meent  gevon- 
den te  hebben.  En  in  allen  gevalle  heeft  hahkehajin  hier  niet 
zonder  bedenken  gehandeld. 

Uit  zulke  trekken  kan  men  den  geest ,  waarin  Dr.  simon  Jr.  dit 
boek  geschreven  heeft ,  kennen.  En  als  Dr.  simow  Jr.  de  helft  argu- 
menten had  gebruikt ,  maar  alleen  ware  had  gekozen ,  dan  zou  hij 
zich  voor  een  denkend  lezer  niet  verdacht  gemaakt  hebben  van 
der  waarheid  tc  kort  te  doen ,  om  zijnen  vijand  te  kunnen  bcna- 
deelen.  Maar  al  te  zeer  blijkt  uit  dit  gcheele  Werkje,  dat  de 
Schrijver  aan  de  Homoeópathie  ó  tout  prix  nadeel  wilde  doen. 

ïi.uiNF.M \  n n  heeft,  naar  ons  inzien ,  in  vele  dingen  gedwaald  en 
zich  door  eenzijdigheid  gekenmerkt;  hahrexikii  is  grof  uitgevaren 
tegen  andersdenkenden ,  en  verdient  dus  op  zijne  beurt  niet ,  dat 
men  hem  spa  re ,  en  die  er  dan  nu  lust  in  heeft  om  hem  even 
zoo  grof  aan  te  spreken  ,  moge  zich  daarmede  vermaken;  wij  voor 
ons  vinden ,  dat  het  in  wetenschappelijke  zaken ,  tusschen  weten- 
schappelijke mensehen ,  minder  tc  pas  komt.  Dat  men  hem  zijne 
dwalingen,  zijne  grofheden  aantoonc  ,  des  noods  op  ecne  grove 
wijze!  Maar  dat  men  hem  niet  tot  eenen  listigen  bedrieger  ver- 
lage,  zoo  als  b.  v.  op  pag.  30  (want  wij  moeten  die  ongerijmde 
uitvallen  dan  toch  eenigzins  aanduiden).  Hier  heeft  de  Schrijver 
gesproken  van  een  bewijs ,  dat  kina  bij  gezonden  geenc  koorts  ver- 
wekt, en  gaat  nu  dus  voort:  »Even  zoo  is  het  met  het  voetbad 
van  eene  oplossing  van  arsenicum,  na  welks  aanwending  eene 
veertiendaagsche  arsenicum-koorts  geprofeteerd  wordt.  Met  geen 
woord  spreekt  hij  van  de  gevorderd  wordende  sterkte  der  ratten- 
kruids-oplossing ,  waarop  het  dan  toch  hoofdzakelijk  aankomt ; 
want  eene  slappe  oplossing  werkt  in  het  geheel  niet  op  het  lig- 
chaara.  Ik  heb  het  arsenicum  zeer  stout  uit-  en  inwendig  laten 
gebruiken,  en  ben  met  de  voor-  en  nadoelen  van  deszelfs  gebruik 
zeer  naauwkeurig  bekend;  van  eene  bijzondere ,  door  hetzelve  ver- 
oorzaakte koorts,  heb  ik  echter  niets  kunnen  bemerken.    Het  is, 
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heiaas  i  ook  lücr  niet  te  loochenen  ,  dat  hij  die  vcerticndaagsche  arse- 
nicum-koorts  zoo  steüigen  zeker  heeft  bepaald,  dewijl  hij  wist, 
hoe  groot  m  het  algemeen  de  vrees  voor  arsenicum  is,  en  hoe 
weinig  hij  te  vreezen  had ,  dat  zich  vele  liefhebbers  voor  ratten- 
kruids-baden  zouden  opdoen." 

»De  zwavel  geneest,  volgens  habkebaitb,  de  scabies,  omdat  zij, 
inwendig  genomen,  bij  gezonden  eenen  uitslag  veroorzaakt,  die 
aan  de  schurft  zeer  gelijk  zoude  zijn.  Ook  deze  schurftachtige 
uitslag  is  een  groot  verdichtsel."  Nu  vraagt  men  dan  billijk: 
wilde  babwbbaun  hier  ook  bedriegen,  waarom  koos  hij  zwavel, 
een  middel,  dat  ieder  kan  nemen  en  dus  zijne  proef  kan  na- 
doen? En  als  hij  zwavel  en  vele  andere  dagelijksche  middelen 
gebruikt,  blijkbaar  wel  dwalende,  maar  niet  trachtende  te  be- 
driegen (immers  dan  moest  hij  de  domste  domoor  zijn) ,  waarom 
zal  hij  dan  juist  met  het  arsenicum  opzettelijk  gelogen  hebben  ? 
Dat  is  hoogstwaarschijnlijk  ,  ja  het  wederlcgt  zich  zelf.  Wij 
en  anderen  met  ons  zullen  voor  als  nog  meer  gewigt  hechten 
aan  de  uitspraak  van  eopp  en  bvfelakd,  dan  aan  die  van  eenen 
vijand  als  wij  hier  ontmoeten.  Daarenboven  vinden  wij  geene  re- 
denen, om  ten  opzigte  van  de  Werken  van  Dr.  snon  Jr.  die  schoor- 
voetende bedeesdheid  met  flaauwhartige  complimenten  in  acht  te 
nemen ,  welke  wij  reeds  verscheidene  jaren  in  de  Duitsche  tijdschrif- 
ten der  gewone  Geneeskunde  met  verwondering  hebben  opgemerkt. 

Wij  moeten  nu  over  het  beginsel  sitnilia  êimilibus  spreken,  over  de 
materies  medica,  de  dosis,  het  dieet  en  de  chronische  Krankheiten;  dan 
de  waarde  der  ervaringen  in  de  Homoeöpathie,  en  de  oorzaken,  waarom 
zoo  vele  zieken  tot  de  Homoeöpathie  zich  wenden,  nagaan ;  en  daarna 
nog  een  gemoedelijk  woord  aan  den  bescheiden'  lezer  rigten. 

Voorzeker  heeft  hahrimajh ,  zoo  als  alle  reformatoren,  te  veel 
waarde  gehecht  aan  zijn  principe  similia  êimilibus ;  hij  wilde,  dat 
het  alléén  heerschen  zoude,  even  als  bbocssais  wilde,  dat  er  niet 
dan  ontsteking  bestaan  zou  en  niet  dan  antiphlogistica  zouden  ge- 
nezen ,  even  als  bbowh  wilde ,  dat  er  maar  alleen  zwakte  als  ziekte 
en  dus  alleen  prikkels  als  geneesmiddelen  zouden  zijn.  Misschien 
heeft  babwbbaun  het  nog  iets  erger  gemaakt  dan  anderen;  dit  wil- 
len wij  eens  aannemen ,  schoon  het  gansch  niet  bewezen  is.  Het 
beginsel  aimilia  similibus  is  geene  leugen,  zoo  als  men  het  hier 
wil  doen  voorkomen;  maar  het  kan  en  zal  bestaan  naast  andere 
beginselen  in  de  geneeskunde.  De  verdienste  van  bahsemawïi,  en 
het  voordeel ,  dat  hij  der  menschheid  heeft  gedaan  ,  bestaat  daarin, 
dat  hij  op  dit  te  veel  verzuimde  beginsel  de  aandacht  heeft  bepaald. 

Dit  toch  is  het,  waarvan  oswam>  cboll  in  het  begin  van  1000 
reeds  zeer  duidelijk  met  de  volgende  woorden  op  pag.  60  spreekt 
»Die  Krankheit  heilen  heisst  entweder  das  fehlende  der  Natur  erset- 
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zen  oder  das  überflii&sige  entferncn;  die  Natur  thut  solches  selbst , 
ist  abcr  oft  zu  schwach  ;  dicjenigen  Dinge  also ,  welchc  cine  glciche 
Kraft,  als  die  Natur  in  Anwendung  bringen  muss,  habeu,  welcbe 
aiso  jencr  Kult  eimilia  sind,  dienen  als  Heilmittel."  De  tolken  nu 
van  deze  kracht  zijn  de  symptomen  ,  en  ziedaar  dan  het  gansche 
mjstère  verklaard.  Het  blijft  den  denkenden  Homocópaath  overge- 
laten, om  essentiëcle  symptomen  te  onderscheiden  van  de  onbe- 
duidende. En  de  platte,  lompe,  oppervlakkige  symptomaticus 
wordt  bij  de  Homoeöpathen  even  als  bij  de  gewone  geneeskundi- 
gen gevonden ,  maar  ook  als  valsche  priester  en  leugenprofeet  er- 
kend :  wat  wil  men  meer  ? ! 

Wat  wil  men  eindelijk  meer  dan  het  volgende ,  dat  dcfelahd 
zegt  in  een  stukje ,  hetwelk  waarschijnlijk  niet  aan  ieder  is  bekend 
geworden  of  in  het  geheugen  gebleven ,  getiteld :  Die  Phyeiatrik. 
wSelbst  iuiikehars's  Homoeópathie  hat ,  trotz  aller  scheinbaren  Nicht- 
achtung  der  Naturheilkraft  in  der  That  zur  Unterstützung  der  Phy- 
siatrik  beigetragen ;  denn  beruht  nicht  ihr  ganzes  Princip  und 
Wirkcn  auf  Auregung  der  Lcbenskraft  zur  Um'anderung  des  abnor- 
men  Zustandes  in  den  normalen,  durch  Anwendung  specifischer,  d.  h. 
solchcr  Mittel ,  welche  eine  eigenthümliche  Beziehung  zu  dem  krau- 
ken  Organ  oder  kranken  Lebenszustand  haben  ?  Ist  sic  nicht  oft  auch 
nur  eine ,  durch  die  Zeit  und  strenge  Dikt  bewirkte  Naturheilung? 
In  der  That ,  hierin  betteht  eben  das  wesentliche  Eerdienst  der  Ho- 
moeöpalhie ,  die  Lcbenskraft  gerade  in  dem  leidenden  Oryane  zur 
Thatigkeit  und  Üülfe  auf  zu  rufen  und  die  Mittel  auf  zu  euchen 
und  an  zu  wenden ,  welche  diesem  Organe  und  diesem  Krankheits- 
zustande  am  nachsten  verwondt  sind"  Uier  toont  hcfelahd,  dat 
het  hem  niet  om  personen  ,  maar  om  zaken  te  doen  is ;  dat  hij  de 
waarheid,  welke  in  de  Homoeöpathie  ligt,  heeft  gezien.  IIamie- 
hahn  schijnt  de  natuurkrachten  te  miskennen;  hij  erkent  dezelve 
echter  op  verscheidene  plaatsen  van  zijn  Organon ,  b.  v.  op  pag.  39 
van  de  4dt  Edit.  »Man  hat  durch  ritzende  Wcrkzeuge  ein  dem 
natürlichen  nachgemachtcs  Nasenbluten  hervor  zu  bringen  gesucht 
um  die  Anfalle  z.  B.  eines  chronischen  Kopfkhmerzes  zu  erleich- 
tern.  Da  konnte  man  wohl  das  Blut  in  Men  ge  aus  den  Nasen- 
hohlen  rinncn  machen  und  den  Menschen  schwacheu;  aber  die 
Erleichterung  davon  war  weit  geringer,  als  wenn  zu  andrer  Zeit 
die  instinktartige  Lebcnskraft  aus  eigenem  Triebe  auch  nur  wenige 
Tropfe  ausfliessen  licss." 

Maar  hdfeland  toont  ook,  dat  hij  bij  verscheidene  genezingen 
der  Homoeöpathen  zelfbedrog  voor  mogelijk  houdt ,  namelijk ,  dat 
de  Natuur  alleen  doet ,  wat  de  Homoeópaath  meent  te  hebben 
verrigt.  Het  zou  ons  te  wijdloopig  doen  worden,  wanneer  wij 
hier   meer  wilden  aanvoeren.    Wij  sparen  dit,  totdat  tijd  en 
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lust  of  eene  volgende  gelegenheid  ons  toelaten  ,  onze  eigene  denk- 
beelden op  het  punt  der  Uomoeöpathie  nader  uit  een  te  zetten. 

De  geneesmiddelleer  wordt  met  regt  vol  gebreken  genoemd ;  de 
Homoeöpathen  zelve  erkennen  dit,  en  het  zal  zonder  twijfel  zeer 
veel  moeite  inhebben,  dezelve  geregeld  ,  duidelijk,  juist  en  bruik- 
baar te  maken,  daar  zij  thans  in  vele  opzigten  juist  het  omge- 
keerde van  dit  alles  is.  Welaan  !  als  de  Homoeöpathen  de  helft 
van  den  tijd  zullen  besteed  hebben  aan  hunne  materies  medica, 
welke  aan  de  materies  medica  der  gewone  Geneeskunde  is  te  koste 
gelegd  ,  dan  zullen  wij  baar  veroordeelen.  De  dosis  is  een  steen 
des  aanstoots  voor  velen.  Maar,  goede  Vrienden !  men  kan  Homoe- 
öpaath  zijn  en  geven  oneen  als  men  dat  liever  wil ,  of  zich  daar 
beter  bij  bevindt.  Hoe  zou  de  dosis  het  essen tiëele  eener  methode 
kunnen  uitmaken  ?  en  toch  trekken  de  meesten  tegen  die  dosis 
te  velde,  alsof  dit  de  spil  was,  waarop  de  Homoeöpathie  draait ! 
Ik  beken,  nAHifMAiiw  heeft  het  ver  gebragt  met  zijne  verdunning; 
maar  thans  is  er  zoo  veel,  wat  vroeger  leugen  was,  tot  waarheid 
geworden,  wat  vroeger  onzin  scheen,  nu  door  dagelijksche  on- 
dervinding geleerd ,  dat  wij  ook  hier  de  grenzen  van  het  mogelijke 
misschien  nog  niet  kennen.  En  de  natuurkundige  heeft  veel 
reden  om  voorzigtig  te  zijn  in  het  bepalen  van  die  grenzen ,  zoo 
hij  niet  wil  gelogenstraft  worden  door  zijne  nazaten.  Evenwel 
zou  bet  met  die  Potenzirung  ook  zelfbedrog  zijn  kunnen,  en  dit 
vermoeden  wij  daarom,  dewijl  vele  Homoeöpathen  het  met  die 
dosis  en  met  dat  potenziren  gansch  niet  eens  zijn. 

Habremanr  heeft  blinde  navolgers  zoo  als  iedere  reformator  ; 
maar  hahübma^ii  heeft  er  ook  die  ziende  en  zelfs  zeer  helder  ziende 
zijn  ;  deze  onderzoeken  :  dat  leeren  ons  hunne  schriften )  zij  zullen 
de  waarheid  ten  laatste  ontdekken.  Wij  vinden  hier  op  pag.  40 
en  verder  eene  menigte  personaliteiten  tegen  uabjexar*,  welke  tot 
de  waarheid  of  volmaakbaarheid  van  zijne  methode  niets  afdoen. 
Dat  BAHjiEMAKii  vroeger  omtrent  dieet  en  dosis  andere  denkbeelden 
koesterde,  bewijst  niets  tegen  zijne  tegenwoordige  stellingen.  Im- 
mers dat  gebeurt  den  mensch  in  het  algemeen  en  den  medicus 
in  het  bijzonder  zeer  dikwijls  j  vooral  wanneer  hij  rond  genoeg  is , 
om  voor  zijne  dwalingen  uit  te  komen. 

Wij  komen  nu  op  pag.  49  tot  de  leer  der  slepende  ziekten. 
Hahüeiahn  had  in  zijn  Organon  alleen  dynamischen  ziekte-toestand 
erkend  en  alleen  dynamische  middelen  daartegen  aangewend  j  hij 
wierp  alle  materiëele  ziekte-oorzaak  verre  weg.  Hij  wierp  daarbij 
iedere  hypothese  van  ziekte-oorzaak  en  wezen  der  ziekte  ook 
verre  weg. 

Nu  erkent  hij  voor  slepende  ziekten  materiëele  ziekte-oorzaak , 
en  gebruikt  hypothesen  om  die  te  verklaren,  en  derzelver  wezen 
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na  te  sporen.  Om  deze  inconsequentie  althans  had  hij  eenen 
minder  gedecideerden  toon  behooren  aan  te  nemen,  en  had  hij 
niet,  vooral  ook  nog  in  latere  editiè'n  van  zijn  Organou  ,  zoo  he- 
vig moeten  uitvaren  tegen  hen ,  welke  materiëele  ziekte-oorzaken 
aannemen  en  hypothesen  in  hun  rationaal  onderzoek  gebruiken. 
De  bekentenissen  van  huinematcii  ,  welke  wij  hier  aangevoerd  vin- 
den,  doen  ons  zien,  dat  hij  geen  kwakzalver  was,  maar  zijne  dwa- 
lingen of  de  gevallen,  waarin  Homoeöpathie  niet  hielp,  erkende. 
Ingevallc  hahhemar* ,  zoekende  naar  de  oorzaak  van  het  herhaald 
mislukken  der  Homocöpathische  geneeswijze  bij  chronische  ziekten, 
nu  weder  tot  dwaling  is  vervallen  door  de  Psora,  en  wel  door  al- 
weder uitsluitend  te  spreken,  dan  verhelpen  voorzeker  de  beste 
zijner  volgelingen ,  als  b.  v.  eau  ,  dezen  misslag  door  de  chronische 
ziekten  in  psorische,  d.  i.  ziekten,  die  van  syphihs  of  scabies  direct 
of  indirect  ontstaan ,  en  in  ajKorische ,  d.  i.  ziekten,  die  b.  v.  uit 
langdurige  diaetetische  misbruiken  of  langdurig  aanhoudende  animi 
pathemata  voortkomen.  Dus  is  voor  den  toleranten,  voor  hem, 
die  zien  wil,  ook  alweder  een  middelweg  gevonden,  en  behoeft 
ook  in  dit  opzigt  de  Chronisch-zieke  niet  altijd  uitsluitend  een 
antipsoricum  van  de  Homocópaath  te  verwachten ;  er  is  dus  niet  zoo 
groot  een  gevaar  voor  de  menschheid,  als  de  schrijver  wel  vreest.  Men 
zie  voorts  over  de  psora-theorie  kaü,  Beitrage  zur  fPiteentchaftl.  Be- 
gründung  der  Homoeöpathie.  En  men  ergere  zich  niet  te  zeer 
over  de  eenzijdigheid  van  bahksmakk  !  zij  is  met  de  jaren  bij  hem 
toegenomen,  zoo  als  dat  doorgaans  het  geval  is  bij  de  meeste 
menschen  ,  en  er  is  dus  geciic  hoop,  dat  iuu die  zal  afleggen. 

Wij  zeggen  van  hem:  Erroriê  culpa  minuitur  inveniionis  laude. 

Verheugen  wij  ons,  dat  er  Homocöpathcn  zijn ,  die  ons  eenig  regt 
geven  op  het  wachten  van  verbetering  van  het  eenzijdige,  over- 
drevene  en  hypothesische  in  de  Uomoeöpathie ! 

Een  man  als  hoeitz  iullze  ,  wiens  denkbeelden  over  Homoe- 
öpathie wij  nader  zullen  bekend  maken  ; 

Een  man  als  bad  ,  welke  dit  jaar  zijn  plan  heeft  medegedeeld  , 
om  een  nieuw  en  omgewerkt  Organon  te  leveren; 

Vereenigingen  van  Uomoeöpathen  ,  die  zich  vrij  noemen ,  om  te 
toonen  ,  dat  zij  gecne  Autoriteit  huldigen,  gelijk  er  dit  jaar  eene  is 
tot  stand  gekomen:  dit  zijn  zoo  vele  blijken  voor  ieder,  die  zien  en 
hooren  wil,  dat  de  Homoeöpathen  op  vele  punten  onderzoek  doen 
en  hunne  resultaten  bekend  maken.  Dit  zijn  onze  gronden  om  te 
denken ,  dat  de  menschheid  het  er  nog  al  redelijk  met  de  Homoe- 
öpathie zal  afbrengen. 

En  nu  naderen  wij  op  pag.  60  tot  het  beoordeelen  van  de 
waarde  der  ervaringen  in  de  Homoeöpathie,  alsmede  van  de  oor- 
zaken ,  waarom  velen  zich  dezer  nieuwe  methode  toevertrouwen. 
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Wij  zijn  het  hier  op  vele  punten  met  den  schrijver  eens;  het  zelfbedrog, 
dat  bij  alle  geneeskundige  observatiëii  doorgaans  eene  groote  rol 
speelt,  en  waarin  men  zoo  ligt  misbruik  maakt  van  het  post  ergo  prop- 
ter,  moet  voorzeker  al  zeer  ligt  bij  homoeö pathische  behandeling  plaats 
vinden.  Nu  ,  als  het  alles  ter  goeder  trouw  gaat ,  is  er  nog  hoop  , 
dat  ieder  zijne  dwalingen  meer  of  min  door  den  tijd  ontdekt. 
Als  het  ter  kwader  trouw  gaat,  weet  ik  geenc  hulp;  maar  delf o- 
moeöpathie  is  de  schuld  van  die  kwade  trouw  niet,  en  wij  zien 
het  dagelijks,  hoe  weinig  hulp  er  is  tegen  Allopathen,  die  ter  kwa- 
der trouw  ons  hunne  kunsten  opdisschen*  Och  I  of  wij  zulke  lie- 
den met  de  Homoeöpathic  konden  verdelgen,  dan  zouden  wij 
evenzeer  verbitterd  tegen  haar  schrijven  als  Dr.  simon  Jr. 

Intusschen  schijnt  Dr.  simon  Jr.  dit  ook  te  gevoelen ,  als  hij  op 
pag.  67  zegt:  »  Helaas!  ik  weet  het  wel,  de  Hoinoeöpathen  sla- 
gen!! (schrijffout  voorzeker  van  den  vertaler)  ons  met  onze  ei- 
gene wapenen !  Dat  is  zeer  gemakkelijk  voor  hen.  Waarom  zijn 
wij  zelve  niet  eerlijker!  Maar  kunnen  wij,  moeten  wij  het  zijn? 

Mundus  vult  decipi  ergo  etc."  Wat  op  pag.  69  gezegd  wordt 

is  zeer  waar! 

Eindelijk  het  slot;  ook  hierin  is  door  den  partijdigcn  geest  de 
redenering  hier  en  daar  onjuist. 

En  ons  slot  is :  beproeft  alles  en  behoudt  het  goede.  Ook  de 
Homoeópathie  is  der  beproeving  waardig;  het  is  evenwel  niet 
gemakkelijk,  dezelve  naauwkcurig  te  beproeven. 

De  Homoeópathie  zal  hulp  kunnen  geven,  waar  de  gewone 
Geneeskunde  dat  niet  kan ,  zoo  wij  meencn ,  vooral  bij  krankzin- 
nigen. Maar  de  Homoeöpathic  moet  als  onderdeel  dér  gewone  Ge- 
neeskunde worden  gerangschikt.  Iedere  uitsluitende  methode  is 
eenzijdig  en  dus  hoogst  gebrekkig.  Ieder  eenzijdig  practicus  dwaalt 
of  bedriegt. 

Die  heilkunst  reine  homoeópathie  ; 
wohl  aber 

HOMOEÓPATHIE  IN  DER  HEILKUNST. 

De  aanmerkingen  van  Dr.  bosman  tresling  zijn  in  den  geest  van 
Dr.  simon  en  grootendeels  uit  zijn  Antihomoeöpathisch-Archiv  ge- 
nomen. 

Wat  N°.  7  derzelve  aangaat;  wij  meencn ,  dat  paracelsüs  het 
timilia  similibus  niet  in  dien  geest  verstond  als  uahnehann.  Paracelsüs 
leidde  uit  de  geelheid  van  het  vocht  des  Chelidoniums  af,  dat  het 
tegen  geelzucht  moest  helpen ,  en  uit  den  testikelvorm  van  de  bollen 
der  orchiden,  dat  zij  tegen  kwalen  der  testiculi  dienstig  waren. 
De  zwarte  vlak  op  de  bloemenkroon  van  de  Euphrasia  was  bem 
een  teeken,  dat  zij  goed  is  voor  ziekten  van  het  oog:  dit  is  dan 
toch  een  ander  sim  ilia  simMbus  curare. 
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Even  als  hahiteius*  op  pag.  53  van  zijn  Organon  zegt,  dat  de 
voorbeelden ,  welke  hij  hier  bijbrengen  zal ,  niet  door  hem  worden 
opgehaald ,  tot  steun  van  zijne  methode,  dewijl  zijne  methode  dien 
steun  niet  behoeft  (dus  kunnen  er  eenige  onjuist  zijn  zonder  dat 
dit  iets  ter  zake  doet) ,  even  zoo  zegt  hamieiank  op  pag.  102  van 
zijn  Organon:  »Auch  diese  folgenden  Stellen  aus  den  die  Homoe- 
öpathie ahnenden  Schriftstellern  fuhre  ich  nicht  als  Erweise  der 
Gcgründheit  dieser  Lehre  an ,  die  wohl  durch  sich  selbst  fest  steht, 
êondern  urn  dem  Forwürfe  mu  entgehen  als  hatie  ich  diete  Ahnun- 
gen  verschwiegen ,  urn  mtr  die  Prioriiat  der  Idee  zu  êichern."  En 
nu  gaat  men  den  man  beschuldigen ,  dat  hij  voorbedachtelijk  an- 
deren, die  dergelijke  Ahnungen  hadden ,  zou  hebben  verzwegen , 
alleen  om  zelf  meer  te  schijnen  dan  hij  is.  En  wat  de  ontwik- 
keling als  methode  aangaat ,  daar  heeft  u \n n ew  v> n  gelijk  in,  als  hij 
beweert ,  dat  niemand  vóór  hem  die  tot  stand  gebragt  heeft. 

Zou  Dr.  bosman  treslirg  de  schriften  der  Homoeöpathie  niet  ge~ 
zien  en  gelezen  hebben  door  een'  bril ,  dien  Dr.  siior  Junior  hem 
opgezet  heeft? 

Over  andere  punten ,  welke  hier  in  volgende  aanmerkingen  voor- 
komen, hebben  wij  onze  opinie  reeds  gezegd. 

In  het  voorbijgaan  merken  wij  aan  op  pag.  106,  dat  Prof.  im- 
sEis  in  Munchen  niet  eerst  onlangs,  maar  reeds  in  1834,  zich  te- 
gen de  Homoeöpathie  verklaard  heeft.  Zie  Berliner  Central xeitung 
1834.  16  Aug. 

Op  pag.  112  moeten  wij  opmerken,  dat  ziekten,  welke  volstrekt 
gecne  symptomen  hebben,  voor  den  medicus  ook  als  niet  be- 
staande kunnen  geacht  worden.  Propter  nudam  simUitudinem 
zal  hahkeman*  ook  wel  de  genezing  niet  verwacht  hebben  ,  en  zoo- 
wel ii  vuxemawn  als  de  Homoeópathen  weten  het  zeer  goed ,  dat  niet 
de  symptomen ,  maar  de  ziekte  moet  genezen  worden.  Vooral 
drukt  dauseiasn  op  de  symptomen,  omdat  hij  beweert,  dat  men 
het  wezen  der  ziekten  niet  kan  kennen  en  dus  daartegen  zijn  ge- 
neesplan niet  kan  rigtcn. 

Op  pag.  122  spreekt  Dr.  teeslisg  van  Isopathie.  Wat  wij  hier 
lezen  van  de  vele  Uomoeöpathen ,  die  de  Uomocöpathie  vaarwel 
gezegd  en  de  Isopathie  zouden  aangenomen  hebben ,  is  ons  tot  nu 
toe  niet  als  waar  gebleken.  Isopathie  is  eene  onrijpe  vrucht ,  waar- 
omtrent men  zijn  oordeel  nog  moet  opschorten ,  die  door  de  meeste 
Homoeópathen  zeer  onbeduidend  en  onzeker  wordt  geacht,  door 
anderen  geheel  verworpen.  HtRino,  een  nieuwigheidszoeker,  heeft 
wat  te  veel  ophef  daarvan  gemaakt. 

Er  zou  nog  een  en  ander  aan  te  merken  vallen  op  hetgeen  hier 
verder  in  deze  aantcekeningen  voorkomt ,  welke  den  loop  van  bet 
geschrift  volgen ,  en  als  ampliatie  van  hetzelve  kunnen  beschouwd 
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worden.  Het  blijkt  genoeg ,  dat  de  vertaler  van  dit  Werkje  en 
schrijver  dezer  aanmerkingen  zich  met  de  zaak ,  welke  hij  voor- 
droeg ,  vrij  wel  bekend  maakte,  en  geene  moeite  noch  kosten  (de 
litteratuur  is  op  dit  punt  vrij  kostbaar)  heeft  ontzien. 

Gezegden,  welke  op  pag.  41  voorkomen,  als:  » dwaze  inconsc- 
(menticn en  neene  phantastische  verbeelding" ,  had  de  vertaler, 
zoo  dezelve  in  het  oorspronkelijke  gevonden  worden ,  behooren  te 
verbeteren.  _ 

Dr.  SCHELTIMA. 


I.  Elemewta  Botaiïices  ,  in  usum  Lectionum  Academi- 
carum(i)  conscripta  ab  II  C*  van  Hall ,  Instituti 
Regii  Batavi  Socio ,  Botanices  et  Oecon.  ruralis  Pro- 
fessorc  in  Academia  Groningana.  Groningae ,  apud 
J.  Oomkens,  Acad.  Typogr.  1834.  p.  XII,  244  et 
Index.  8°. 

II.  Eerste  beginselen  der  Plahtk.uh de  ,  door  II.  C.  van 
Jlall,  Hoogleeraar  te  Groningen.  Groningen,  bij 
J.  Oomkens,  Boek-  en  Steendrukker ,  1836,  p.  trie. 
120  bl.  en  Tabel.  8°. 

Men  heeft  in  ome  tijden  veel  over  hooger  onderwijs  gesproken, 
over  den  toestand  der  Academiën  en  de  middelen,  waardoor  de- 
zelve weder  tot  haren  vroegeren  luister  zouden  kunnen  opge- 
voerd worden;  gewoonlijk  bepaalde  men  zich  dan  tot  de  betrek- 
king dier  instellingen  tot  den  Staat,  en  meende,  dat  de  Hoogc- 
scholen  door  van  buiten  aangebragtc  middelen  moesten  verbeterd 
worden.  Voorzeker  is  dit  eene  onbetwistbare  waarheid:  de  Aca- 
demiën zijn  instellingen  van  den  Staat  en  wederkeerig  deszei fs 
herbiste  steunpilaren,  wier  bloei  van  de  wezenlijke  welvaart  des 
Lands  niet  kan  worden  afgescheiden.  Van  den  anderen  kant  ech- 
ter is  het  niet  minder  waar,  dat  de  Academiën,  zoo  als  zij  nu 
bestaan,  op  velerlei  wijze  uit  zich  zelve  kunnen  verbeterd  worden. 
Als  voorbeeld  daarvan  willen  wij  nu  alleen  het  dicteren  noemen, 
eene  wijze  van  onderwijs,  die,  hoezeer  bij  herhaling  gegispt,  nog 
dikwerf  gevolgd  wordt.  Nergens  echter  kan  dezelve  ondoelmatiger 
zijn ,  dan  in  het  onderwijs  der  natuurkundige  wetenschappen,  die 
voor  eene  levendige  voordragt  zoo  zeer  geschikt  zijn,  onder  het 
juk  der  dictcer-methode  echter  verstikken  en  geene  vruchten  dra- 
gen, behalve  dat  de  toehoorders  hunne  examina  afleggen,  en  in 
verschillende  betrekkingen  leden  der  Maatschappij  worden. 

Voor  Plantenkunde  —  een  vak ,  waarin  ons  Land  zoo  vele  oudere 
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oorspronkelijke  voortreffelijke  Werken  bezit  —  was  tot  dus  ver  geen 
Handhoek,  geen  Compendium  voor  Academisch  onderwijs  ver- 
schenen ,  en  behalve  de  vertaling  van  a.  richard  Elémens  de  Bo- 
tanique,  door  altera,  onder  toczigt  van  Prof.  cl.  molder  bezorgd, 
bestond  er  geen  bruikbaar  plantenkundig  Handboek  in  het  Ne- 
derduitsch.  De  twee  bovenstaande  Werkjes  van  den  Hoogleeraar 
h.  c.  vis  hall,  —  die  reeds,  vóórdat  hij  het  Hoogleeraarambt  te 
Groningen  aanvaardde,  door  oorspronkelijke  geschriften  zich  als 
bekwaam  plantenkundige  had  doen  kennen,  —  verdienen  der- 
halve alle  toejuiching. 

I.  Is  voor  het  eigenlijk  Academisch  onderwijs  geschreven.  Beknopt- 
heid stond  op  den  voorgrond,  en  men  mag  er  dus  alleen  dat  in 
zoeken,  hetgeen  tot  het  afleggen  van  een  propaedentisch  examen 
noodig  is.  Uit  dat  oogpunt  moet  men  dus  ook  het  Werkje  be- 
oordeelen.  Zij  echter,  die  bij  dit  weinige  zich  niet  willen  bepa- 
len, vinden  in  de,  bij  ieder  §  opgegeven  literatuur,  den  weg  tot 
dieper  onderzoek  aangewezen. 

Wij  willen  onze  lezers  niet  met  ecne  inhoudVopgavc  vermoeijen, 
die  men  uit  den  titel  ligtelijk  kan  opmaken,  en  liever  met  een 
woord  over  de  wijze  van  behandeling  spreken.  Alle  hoofdstuk- 
ken der  wetenschap  worden  in  afzonderlijke  Capita  en  vrij  even- 
redig behandeld.  Wij  zouden  echter  de  Organographic  liefst  achter 
de  Anatomie  hebben  geplaatst  gezien;  waardoor  de  rangschikking 
en  de  behandeling  der  enkele  declen  juister  en  meer  logisch  had 
kunnen  geschieden.  De  Anatomie  is  volgens  heser  behandeld, 
waarin  misschien  de  ontdekkingen  van  klier  eenigc  wijzigingen 
noodzakelijk  zullen  maken.  Het  Hoofdstuk  over  physiologie  is  zeer 
kort,  daarentegen  het  phytographische  gedeelte  weer  iets  breed- 
voeriger behandeld.  Het  Linneaansche  stelsel  wordt  nog  zeer  op 
den  voorgrond  geplaatst,  echter  voortreffelijk  en  met  kritiek  uit- 
eengezet. De  natuurlijke  methode  is  zeer  kort  voorgesteld,  en 
daarvan  alleen  de  verdeelingen  opgegeven;  het  ware  wenschelijk 
geweest,  dat  de  grondslagen  daarvan  iets  breedvoeriger  ontwikkeld 
waren;  —  ook  hadden  de  voortreffelijke  Ordincs  naturales  van 
barturg,  welke  naast  de  onlangs  verschenen  tweede  uitgave  van 
de  Introduction  van  j.  lirdley  de  eerste  plaats  bckleeden,  onder 
de  literatuur  ecne  plaats  moeten  vinden.  —  Doch  wij  zouden  bijna 
den  schijn  aannemen ,  alsof  wij  onzen  lezers  een  tafereel  van  het 
minder  goede  in  het  boek  wilden  voorhouden,  hetgeen  echter 
geenszins  het  geval  is,  en  ecne  ondankbaarheid  tegen  de  verdien- 
sten van  den  gcachtcn  Schrijver  en  zijne  goede  pogingen  zijn  zoude. 
Daarom  zal  Zijn  Hooggcl.  ons  nog  ecne  opmerking  ten  goede 
houden.  Het  Werkje  behandelt  alleen  de  zuivere  wetenschap  en 
geen  der  vele  toegepaste  gedeelten  derzelve,  behalve  de  in  het 
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laatste  Hoofdstuk  behandelde  Geographia  plantarum.  Misschien 
wat  het  het  schoonc  en  treffende  dier  leer,  welke  den  Schrijver 
uitlokten,  aan  haar  een  klein  plaatsje  in  te  ruimen.  Misschien 
echter  ware  het  doelmatiger  geweest,  vooral  ten  opzigte  der  jonge 
geneeskundigen ,  voor  wier  onderwijs  het  bock  hoofdzakelijk  be- 
stemd is,  daarvoor  eene  korte  schets  van  de  algemeen e  leer  der 
geneeskrachten  of  krachten  der  planten  en  eigenschappen  in  het 
algemeen,  te  hebben  gegeven. 

Het  geheel  is  aphoristisch  in  §  §  behandeld ,  waardoor  den  Lecraar 
gelegenheid  tot  verderen  mondelingen  uitleg  gegeven  wordt.  De 
phüosophische  wijze  van  behandeling,  welke  decandolli  zoo 
schoon  gevolgd  heeft  ,  kon,  daar  de  Schrijver  voor ,  dikwijls  weinig 
ontwikkelde,  jonge  lieden  schreef  en  niet  voor  geleerden ,  hier  min- 
der doelmatig  zijn.  De  stijl  is  .eenvoudig  en  duidelijk,  en  de  nette 
en  compresse  druk  geven  aan  het  Werkje  ook  uiterlijk  aanbeve- 
ling ,  die  het  echter  niet  behoeft :  want  de  tijd  heeft  reeds  ge- 
leerd, dat  de  Heer  van  iull  zijn  doel  niet  gemist  heeft;  niet  al- 
leen te  Groningen,  maar  ook  op  andere  Hoogescholen  voorziet 
hetzelve  in  eene  lang  gevoelde  behoefte  der  studerende  jeugd. 

II.  Is  op  eene  nog  meer  beknopte  schaal  ingerigt ,  en  wij  vreezen 
inderdaad,  dat  daardoor  niet  in  alles  die  volledige  ontwikkeling 
aan  de  zaken  is  gegeven,  welke  tot  het  wel  verstaan  noodzake- 
lijk is.  Het  Werkje  blijft  echter  nuttig,  en  het  doel  des  Schrijvers 
is  vooral  hoogst  lofwaardig.  Hetzelve  is  namelijk  voor  het  on- 
derwijs der  jonge  Pharmaceuten  bestemd ,  dat  tot  dus  ver  bij  ons 
op  eene  zoo  lage  schaal  is  ingerigt.  —  De  hoofdstukken  zijn  hier 
anders  gerangschikt  dan  in  de  Latijnsche  Elementa.  Physiologic 
en  Anatomie  worden  vooraf  beschouwd,  en  dan  Organographie 
en  het  Stelsel  behandeld.  Zeer  doelmatig  wordt  de  kunstspraak  het 
laatst  beschouwd,  en  het  is  waarlijk  te  verwonderen,  dat  dit  nog 
niet  overal  geschiedt.  Door  daarvan  eene  drooge  lijst  van  namen 
en  definities  te  maken ,  eene  ware  moles  indigesta ,  die  niemand, 
veel  minder  een  jong  student,  verteren  kan,  hebben  vele  leer- 
meesters de  jonge  beoefenaars  van  deze  schoone  studie  afgeschrikt. 
De  kunstspraak ,  welke  met  Organographie  en  Morphologie  in  ver- 
band wordt  gebragt,  wordt  ligtelijk  aangeleerd  en  niet  spoedig 
vergeten.  Zoo  lang  göthe  geenen  leermeester  vinden  kon,  die  zulk 
eene  verstandige  wijze  van  onderwijs  volgde,  was  het  hem  onmo- 
gelijk, een  beoefenaar  der  Plantenkunde  te  worden,  eene  weten- 
schap, die  hij  naderhand  zoo  hoog  op  prijs  stelde,  (»Auê  mei- 
nem  Leben") 

Sommigen  hebben  deze  eerste  beginselen  voor  een  populair  Hand- 
boek gehouden  ,  hetwelk  het  volgens  des  Schrijvers  eigene  bedoeling 
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geenszins  is.  Wel  ware  het  te  wenschcn ,  dat  men  ook  onder  ons 
het  voorbeeld  van  de  voortreffelijke  Plantenkundigen  zcccatnu  in 
Duitechland  en  jouw  liicdlet  in  Engeland  volgde,  en  door  meer 
populaire  geschriften  zorgde,  dat  de  voortreffelijke  studie  der  Na- 
tuur, welke  voor  de  ontwikkeling  van  verstand  en  hart  zoo 
heilzaam  is,  meer  algemeen  verspreid  wierde.  Doch  de  taak  is 
allermoeijelijkst  en  kan  alleen  door  ervarene  beoefenaars  volbragt 
worden  (1). 

Jan.  1837.  _  Anonymus. 


De  Cultuur  en  Behandeling  der  Wbstindische  Kofpij 
en  Indigo.  Beschreven  en  vergeleken  met  die  der 
zelfde  Producten  in  Oost-Indië.  Uitgegeven  door  de 
Redactie  van  den  Oosterling,  te  Kampen  bij 
K.  van  Hulst,  1836. 

Onze  Indische  Koloniën  beginnen  eindelijk  de  rente  te  betalen , 
en  bicden  het  uitzigt,  om  misschien  eenmaal  de  kapitale*  terug  te 
kunnen  geven,  welke  vroeger  het  Moederland,  door  op  één  vol- 
gende ongelukkige  omstandigheden  daartoe  genoopt,  aan  dcrzelver 
instandhouding  en  bescherming  heeft  besteed:  —  heeft  te  koste 
gelegd  met  die  mildheid,  die  volharding  en  die  teedere  zorg,  als 
eene  liefderijke  moeder  veil  heeft  voor  veelbelovende  kinderen, 
wier  gunstige  ontwikkeling  door  physieke  of  moreele  oorzaken, 
buiten  hunne  schuld,  slechts  wordt  belemmerd  en  daardoor  ver- 
hinderd ,  die  zorg  en  liefde  door  dankbare  daden  te  beantwoorden. 

Naarmate  dat  uitzigt  nu  meer  helder  en  aanvankelijk  door  voor- 
deelige  daadzaken  bevestigd  wordt,  klimt  ook  de  belangstelling 
meer  en  meer  in  alles ,  wat  over  de  bevordering  van  bloei  en 
welvaart  dezer  Bezittingen  licht  verspreiden  kan.  Nederland  is 
dank  verschuldigd  aan  de  bekwame  en  welwillende  Mannen ,  die 
hunne  doorzigtige  beschouwingen ,  en  nog  meer  hunne  geoefende 
ondervinding,  daarvoor  ten  beste  geven.  De  Redactie  van  den 
Oosterling,  waarvan  het  hoofd,  als  geen  werkeloos  reiziger,  de 
Indien  heeft  doorkruist,  verdient  als  zoodanig  genoemd  te  wor- 
den. Zij  blijft  niet  alleen  voortgaan,  den  Nederlander  met  zijne, 
niet  vele,  noch  uitgebreide,  maar  nogtans  kostelijke,  Bezittingen 
in  de  Indien,  door  haar  nuttig  Tijdschrift  bekend  te  maken,  maar 

(1)  Doelmatige  en  wezenlijk  sierlijke  houtsneè-plaatjes,  ttuschen  den  tekst  ge— 
▼°egd  »  geven  vooral  aan  de  Engelsehe  Werkjes  van  dien  aard  de  voorkeur.  Alle 
aanbeveling  verdient  in  dit  opzigt  de  in  uums  Calinct  Cyclopedia  voorko- 
mende PrincipUs  of  descHptive  and  physiologicat  Botany ,  door  den  voor- 
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laat  ook  geene  gelegenheid  ▼oorbij  gaan ,  om  nog  daarenboven 
.  belangrijke  bijdragen  in  het  licht  te  zenden. 

In  die  overtuiging  grijpen  wij  gretig  naar  alles,  wat  hare  hand 
ons  aanbiedt,  en  zijn,  na  de  doorlezing  van  bovenstaand  stukje, 
daarin  wederom  bevestigd.  De  Schrijver,  de  Adjunct- Inspec- 
teur der  kuituur,  ambüt,  heeft  bewezen,  dat  zulk  een  post  hem 
waardiglijk  werd  toevertrouwd.  De  groote  naauwkeurighcid  in 
de  beschrijving  der  West-Indische  Kofiij -cultuur,  op  zulk  eeneu 
afstand,  tot  vergelijking  ract  zijne  Javasche  Koflij-teelt,  verzameld 
en  verkregen,  strekt  ter  proeve  van  zijnen  doorslaanden  en  rus- 
teloozcn  ijver,  om  de  laatste  tot  de  hoogst  mogelijke  volkomen- 
heid te  brengen.  Wij  stemmen  alzoo  geheel  in  met  de  uitspraak 
der  Uitgevers  in  het  korte  Foorberigt:  »Het  geschrift  bevat  niet 
valleen  zeer  nuttige  wenken  ter  verdere  verbetering  van  de  zoo 
»gewigtige  Koffij-cultuur  op  Java,  maar  tevens  bijzonderheden, 
»die  voor  eiken  weetgierigen  lezer  belangrijk  zijn." 

Het  is  dus  niet  om  te  berispen,  maar  om,  zoo  mogelijk,  nog 
meerdere  opheldering  van  den  Heer  amewt  uit  te  lokken,  dat  wij 
eenigc  vragen  zullen  voorstellen,  welke  onder  het  lezen  onze  aan- 
dacht getrokken  hebben. 

1.  BI.  2  en  13,  vinden  wij  onder  de  voordeelen  uit  de  verbe- 
terde behandeling  der  Koflij,  bij  den  oogst  in  de  Weet-lnd\èn 
ingevoerd,  opgenoemd,  dat  daardoor  handenarbeid  wordt  uitge- 
wonnen. Hoewel  men  nu  op  Java  minder  gebrek  aan  werk- 
zame handen  hebben  moge,  valt  toch  de  vraag:  of  dit  dan  niet 
eenigermate  op  kan  wegen  het  bezwaar  van  den  afstand  der 
woonplaatsen  van  de  Kofiij  tuinen ,  hl.  14  vermeld? 

2.  Het  groot  belang  om  de  versch  geplukte  Boon  terstond  van 
de  buitenschors  te  ontlasten,  was  misschien  wel  de  oprigting  van 
cenen  breek-  of  pelmolen ,  (bl.  6  en  vv.  omschreven),  in  de  nabijheid 
van  elke  groote  oogstplaats  waardig;  en  zou  dan  het  bezwaar  zoo 
groot  zijn,  om  gedurende  dien  tijd  eenigc  Bamboes-woningen 
(welke  de  Javaan  zoo  handig  bouwt!)  op  te  slaan,  waarin  de 
plukkers  en  bewerkers  gedurende  dien  tijd  hun  verblijf  konden 
nemen ;  immers  daar ,  waar  de  loswrijving,  ontbolstering  en  was- 
sching,  op  bl.  15  beschreven,  door  mingunstige  localiteit,  moeije- 
lijker  kan  beoefend  worden? 

3.  De  dadelijke  ontbolstering  en  daaruit  volgende  snellere  droo- 
ging van  de  pluk ,  achten  wij ,  juist  om  de  tegenwoordige  spoe- 
dige afzending,  dubbel  wenschelijk ,  dewijl  daaraan  de  meerdere 
suivering,  bl.  15  aangevoerd,  onmisbaar  gepaard  moet  gaan. 
De  gevolgen  van  te  weinige  oplettendheid  daaraan  besteed ,  waar- 
uit de  verstikkingen  voortkomen,  zijn  onberekenbaar.  Zij  vallen 
in  het  oog  bij  elke  beschrijving  der  Monsters,  de  Veilingen  bij  de 
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Handelmaatschappij  voorafgaande.  Slechts  weinige  verstikte  booncn 
kunnen  soms  de  reputatie  der  fraaiste  partijen  bederven.  Van 
daar  ook  al  het  schromelijk  onderscheid  in  de  prijzen ,  zoo  als 
op  de  jongste  veilingen  van  27  tot  40";  en  dat  toch  Java  nog 
fraaije  Kollij  leveren  kan ,  blijkt  ook  daaruit ,  dat  op  diezelfde 
veilingen  nog  voor  sommige  kavelingen  van  40  tot  49M  zijn  be- 
steed: een  prijs,  welken  de  beste  West- Indische  Koffij  raoeijelijk 
zoude  opbrengen! 

4.  Indien  het  toppen  en  snoeijen  der  te  hoog  opschietende 
hoornen  der  vrucht  zoo  vele  voordeden  aanbrengt ,  als  bl.  5  zoo 
bevattelijk  wordt  voorgesteld:  »dat  zij  niet,  gelijk  mt  de  hoo- 
Mgere  hoornen,  met  stokken  en  op  andere  ruwe  wijze  wordt  af- 
»  geslagen,  waardoor  ook  de  onrijpe  vrucht  valt,  die  door  broei- 
»»jing  de  rijpe  massa  (zie  boven)  bederft;  dat  de  vrucht  op  den 
»getopten  boom  grooter  wordt  en  betere  kwaliteit  levert,"  zou 
het  dan,  vooral  bij  ruimte  van  werkzame  handen,  de  moeite  niet 
dubbel  beloonen,  om  ook  den  Javaschen  boom  te  toppen  en  te 
snoeijen?  —  Wij  zouden  bijna  op  het  denkbeeld  kunnen  komen, 
dat  dit  vroeger ,  bij  den  minderen  omvang  der  Koftij-tcelt ,  op 
Java  in  gebruik  kon  zijn  geweest;  want  wij  herinneren  ons  nog 
wel,  hoe,  bij  den  aanvoer  der  heerlijke  overjarige  bruine  boonen , 
dezelve  ook  veel  grooter  van  stuk  waren,  dan  men  thans  maar 
zeldzaam  ziet. 

Het  zijn  juist  de  tegen o verstellingen  van  hetgeen  door  den  Heer 
aieiit  zclven  is  aangegeven ,  welke  ons  tot  deze  gevolgtrekkingen , 
immers  bedenkingen,  hebben  geleid,  welke  wij  ons  anders  met 
zouden  vermeten  op  te  werpen.  Elke  proeve  ter  verbetering  van 
de  Koftij-cultuur  kan  (om  de  eigen  woorden  van  den  Heer  a. 
in  zijne  inleiding  te  gebruiken ,)  niet  andera  dan  zeer  gewigtig 
voor  Java  zijn  ;  daar  toch  de  Koffij  al»  een  der  eerste  Koloniale 
producten,  ook  teel  als  Javaasch  hoofdproduct  van  uitvoer,  kan 
aangemerkt  worden. 

De  cultuur  en  bereiding  van  den  Zaad-  en  Stam-Indigo  op  Java , 
is  bl.  17  en  verv.  allernaauwkeurigst  beschreven ,  en  zoowel  voor 
de  Wetenschap,  als  voor  den  Fabrikant  van  het  hoogste  belang. 
De  vergelijking  met  de  behandeling  van  dit  product  in  de  West- 
Indien ,  op  den  Titel  beloofd ,  hebben  wij  echter  niet  gevonden. 
Het  Inwerken  en  afsnijden  in  eenvoudige  vierkante  koekjes  is 
voor  de  afzending  zekerlijk  beknopt  en  daardoor  minder  kost- 
baar voor  het  transport.  De  ondervinding  zal  er  ook  wel  spoe- 
dig de  innerlijke  waarde  van  lecren  kennen,  waardoor  voorheen 
de  hooge  roem  der  bevallige,  maar  meer  volumineuze  Javaschc 
Torentjes  zoo  gevestigd  was. 

Wij  hopen,  dat  de  Heer  ammt,  die  zoo  diep  in  zijn  onderwerp 
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dóórdringt,  ons  nog  op  meerdere  vruchten  zijner  opmerkingen 
zal  onthalen.  Wij  zouden  ook  wel  eens  zijne  beschouwingen  van 
de  nieuwe  cultures  willen  hooren;  zoo  als  b.  v.  van  de  Thee 
en  het  Kaneel,  waarvan  de  eerst  aangevoerde  proeven  zoo  voor- 
treffelijk zijn  geslaagd.  Zulke  vóórlich  tingen  zullen  voor  de  Staat- 
en  Landhuishoudkunde  onzer  Koloniën  steeds  van  eene  onschat- 
bare en  blijvende  waarde  zijn. 

Waart  1837.  V. 

■ 

Bijdragen  voor  de  Vaderlatvdsche  Geschiedenis  etc 
oudheidkunde,  verzameld  en  uitgegeven  door  1  An. 
Ayhoff,  Korrespondent  der  tweede  Klasse  van  het 
Koninklijk  Nederlandsen  Instituut  van  kunsten  en 
wetenschappen,  Opzigter  van  het  Provinciaal  Archief 
van  Gelderland.  IIdfl  Stukje.  Te  Arnhem,  bij  Is.  An. 
Nijhoff,  1836. 

In  het  tweede  Nummer  van  dit  Maandschrift  gaven  wij  ver- 
slag van  het  Eerste  Stukje  dezer  Bijdragen,  en  deelden  alstocn 
derzelver  inhoud,  doel  en  strekking  mede  (1).  Wij  zullen  ons 
thans  bepalen,  met  kortelijk  den  inhoud  van  dit  2d-  Stukje  te 
doorloopen.  Wij  vinden  hier  (bl.  75-92)  een  zeer  lezenswaardig 
ondersoek ,  of ,  en  in  hoe  ver  de  Zeeuwen  deel  genomen  hebben 
aan  het  verbond  der  Edelen  in  1565,  door  j.  ab  utrecht  dres- 
selhüts.  —  De  geleerde  Heer  w.  te  water  gaf  de  verzekering ,  dat 
geene  Zeeuwsche  Edelen  het  compromis  ondertcekend  hebben  ;  en 
de  Hoogleeraar  j.  w.  te  water  bevestigde,  in  het  I,te  Deel  van 
zijne  /list.  van  het  Verb.  en  de  Smeekschriften  der  Ned,  Edelen  , 
(bl.  187)  deze  verzekering  zijns  vaders  met  de  woorden :  «Zeeland 
o is  het  cenige  van  de  zeven  verecnigde  gewesten ,  die  ons  Gemcc- 
nnebest  uitmaken,  waaruit  niemand  der  Edelen,  zoo  veel  men 
»weet,  het  verbond  onderteckende."  —  De  Heer  ab  utrecht  dres- 
selhcis  ontwikkelt  op  zeer  aannemelijke  gronden  de  redenen, 
waarom  geene  namen  van  eigenlijke  Zeeuwsche  Edele*  op  de 
lijsten  der  verbondenen  worden  gevonden.  Hij  vindt  die  redenen 
1°.  in  de  gevolgen  der  stormvloeden ,  welke  in  de  jaren  1530  en  1532 
geheel  Zeeland  teisterden ,  zoodat  in  de  Oostwateringen  van  Zuid- 
Beveland,  in  Noord-Beveland,  Borssele  bewesten  Vijfzode,  Wolf- 
aartsdijk,  Tholen  en  Philipsland  meer  dan  vijf  en  vijftig  duttend 
gemeten  lands  overstelpt  waren  j  Kort  geen  vernietigd,    der  stad 


(l)  In  dat  verslag  is  eene  drukfout  ingeslopen;  bl.  83  slaat:  JOH.  fottaïttoa 
uackhjs,  cm.,  in  plaat»  van  jon.  fohtasts  ,  iiacmus  ,  cm. 
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Retmerswaal  eene  doodwonde  toegebragt  was,  en  éën  en  Tecrtig 
dorpen  verloren  gegaan  waren.  Hierdoor  had  de  Zeeuwsche  Adel 
aanzienlijke  verliezen  geleden:  vele  oude  Zeeuwsche  geslachten 
waren  hierdoor  tot  den  bedelstaf  gebragt,  zoodat  zij  na  dien  tijd 
geheel  van  het  tooneel  der  gebeurtenissen  verdwenen.  2°.  Zeer 
vele  aanzienlijke  Zeeuwsche  goederen  en  leenen  waren  in  het 
bezit,  óf  van  de  zoodanige,  die  in  andere  gewesten  woonden  en 
elders  op  de  lijsten  der  Ridderschap  aangeschreven  waren ,  óf  van 
hen,  die,  hetzij  door  hunne  ambten,  hetzij  door  familiebetrekkin- 
gen ,  van  openlijke  deelneming  aan  de  goede  zaak  werden  terug 
gehouden.  3°.  Andere  en  niet  minder  aanzienlijke  leengoederen 
waren  tijdens  het  sluiten  van  het  verbond  óf  de  eigendom  van 
den  Koning,  óf  in  handen  der  geestelijken,  vooral  van  den  nieu- 
wen Bisschop,  vroeger  Abt  van  Middelburg,  óf  behoorden  tot 
den  boedel  van  den  in  1558  gestorven'  Marquis  vak  vebb;  welke 
boedel  door  zijne  schuldeischers  was  aangeslagen,  en  eerst  in  1566- 
werd  verkocht ,  óf  aan  de  steden.  4°.  Vele  Edelen  waren  destijds 
om  des  gewetens  wil  uitgeweken.  5°.  Men  miste  in  Zeeland  een 
eminent  Hoofd,  enz. 

De  Schrijver  betwijfelt  eindelijk  (even  als  zulks  reeds  vroeger 
door  de  Hecren  a.  's  gbavezasde  en  h.  va*  v#ijn  is  gedaan),  de 
waarheid  van  het  beweerde  der  Uceren  tb  wateb,  dat  geene 
Zeeuwsche  Edelen  deel  aan  het  verbond  hebben  genomen.  »Dc 
» lijsten,"  zegt  hij  (bl.  92)  •voor  zoo  ver  zij  bekend  zijn,  zijn  on- 
» volledig.  De  Baron  d'tvot  heeft  bewezen,  dat  op  dezelve  namen 
«gevonden  worden  van  Edelen,  die,  volgens  hunne  eigene  verkla- 
pt ring,  nooit  hebben  geteekendj  en  dat  men  er  vergeefs  anderen 
»op  zoekt ,  die  betuigden  geteekend  te  hebben.  Dit  laatste  kan 
»ook  met  sommige  Zeeuwsche  Edelen  het  geval  zijn ;  —  vak  welle 
»kan  zeer  wel  in  Zeeland  te  huis  behoord  hebben." 

Hierop  volgt  (bl.  93-103)  een  verhaal  van  den  raerkwaardigen 
overtogt  van  lo  de  wijk.  XIV  over  den  Rijn  door  o.  o.  beldbing. 
Wij  leeren  uit  hetzelve  de  oorzaak  kennen  van  het  sneuvelen  van 
zoo  vele  aanzienlijke  Ueeren  uit  het  leger  des  Konings ,  nadat  het- 
zelve den  Rijn  tusschen  Houberg  en  Lobith  was  overgetrokken, 
en  op  eenen  oogenblik,  dat  het  zich  reeds  der  overwinning  zeker 
waande.  Die  oorzaak  was  eenvoudig ,  maar  hare  gevolgen  waren 
gewigtig;  want  cohdb,  de  geest  en  het  leven  der  gansche  Fransche 
Armee,  werd  gekwetst,  hierdoor  bijna  twee  maanden  aan  zijne 
legerstede  gehecht ,  en  alzoo  zijn  plan  verijdeld ,  om ,  met  20,000 
ruiters,  ieder  met  eenen  infanterist  achter  zich  op  het  paard,  tot 
in  het  hart  van  Holland  door  te  dringen,  en  uftnsterdam,  toen 
nog  geheel,  van  verdedigingsmiddelen  ontbloot,  bij  verrassing  in 
te  nemen.  —  Wij  lazen  dit  verhaal  met  belangstelling. 
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De  Heer  nijhoff  deelt  ons  vervolgens  (van  bl.  104-144)  uit 
echte  bescheiden ,  getrokken  uit  de  Stukken  van  Landzaken  door 
den  President  van  hbll,  thans  berustende  in  het  Provinciaal  Ar- 
chief van  Gelderland ,  een  berigt  mede  van  de  Eerste  handelin- 
genvan jan  ,  Graaf  van  Nassau- Kat zenellenbogen,  als  Stadhouder 
des  Forstendoms  Gelre  en  Graafschaps  Zutp/icn  ,  waaruit  wij 
zien  ,  dat  het  aan  den  moed  en  het  kloek  beleid  van  dezen  waar- 
dijen Broeder  van  willci  I  te  danken  is,  dat  Gelderland  tot  de 
Unie  toetrad.  Wij  zien  er  uit,  met  welke  moeijelijkheden ,  waar- 
voor menigeen  zou  gezwicht  hebben ,  deze  Graaf  van  Nassau  te 
worstelen  had.  Op  bl.  115  vinden  wij  den  toenmaligen  Drost 
van  Vollenhove  twee  malen  sloot  genoemd:  zóó*  ook  noemt  hem 
scHELTiiA ,  in  zijn  Staatk.  Nederl.;  doch  bij  fontanus  Bist.  Gelric.  ad 
annum  1554,  bl.  864,  en  bij  a.  van  suchtbnbobst  ,  Geldersch. 
Geschied,  bl.  486 ,  wordt  hij  jan  sloit  genoemd.  Hij  behoorde 
tot  het  thans  nog  bloeijende  adellijk  geslacht  Tan  dien  naam;  het- 
welk oudtijds  ook  wel  sloot  werd  genoemd.  In  een  vers,  op 
de  Ridderschap  en  Steden  van  Overijssel,  in  1663  gedrukt,  leest 
men ,  wegens  het  geslacht  sloit  ,  de  volgende  regels: 

»»Hjro  adelyck  geslacht  sloot  «leed»  de  legering 

Als  onder  v  rit  heers  vaen  den  anval  wiert  geblasen. 
»Het  Turckse  wapenschilt  (1)  ons  dapperheit  ontfing: 
nSoo  dee  de  stale-küog  het  vyants  heir  verbazen. 

Deze  j*n  sloot  werd  de  oude  genaamd ;  ziju  zoon,  jan  sloit  de 
jonge ,  volgde  hem  in  het  drostambt  op :  de  Heer  schiltema  noemt 
ook  dezen  jan  sloot,  niettegenstaande  viaobnaab  (D.  IX.  bl.  321), 
door  hem  aangehaald,  jan  slokt  schrijft. 

Hierop  volgt  (bl.  145-148)  ecne  Bijdrage  tot  de  kennis  van 
den  Koophandel  der  Friezen  in  de  IXde  Eeuw  door  3.  h.  van  bolhuis, 
ontleend  uit  het  leven  en  de  wonderen  van  s.  Coab,  in  839  ge- 
schreven, te  vinden  in  de  acta  S.  s.  o.  s.  benbdicti,  T.  II.  p.  281 
seqq.  Opmerkelijk  is  de  hier  beschrevene  wijze,  waarop  men  toen 
reeds  drenkelingen  behandelde,  en  welke  tamelijk  met  de  onze 
overeenkomt. 

Dezelfde  Heer  van  bolhuis  deelt  hierop  mede  het  gevoelen  van 
jacob  gei*,  (Götting.  gel.  Jnzeig.  3  JUers  1836),  wegens  de  twee- 
kleurige k le c ding  der  weezen  ,  (bL  149-150).  De  Heer  gbim  wil, 
dat  volle  broeders  en  zusters  oudtijds  kleederen  van  dezelfde  kleur 
droegen ,  om  ook  uiterlijk  de  gelijkheid  van  bloed  te  kennen  te  ge- 
ven; doch  dat  tweekleurige,  bonte  kleeding  daarentegen  diende 
bij  stiefbe trekkingen  ,  concubinaat  en  weezen.  Wij  deelen  niet  zoo 


(l)  Dit  wapen  ia  een  zilveren  veld  met  eens  woe$ende  maan  rnn  keel  (rood). 
B.  16 
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onvoorwaardelijk  in  dit  gevoelen  van  den  geleerden  Doitschci . 
Het  is  hier  de  plaats  niet,  dit  punt  breedvoerig  te  behandelen ; 
maar  het  is  genoeg  bekend ,  dat  de  veelkleurige  klecderdra^fr  oud- 
tijds zeer  algemeen  was.  Zoo  droegen  b.  v.,  (om  hier  niet  4e  spre- 
ken van  de  liverei  der  bedienden  en  lakkeijen  van  adellijke  en 
aanzienlijke  familièn ,)  zoo  droegen  al  de  Edelen ,  Hofgeritoten  en 
Hofbedienden  der  Vorsten  de  zoogenaamde  Hofkleedij ,  die  meestal, 
naar  de  kleuren  van  's  Vorsten  wapen,  uit  verschillende  kleuren 
was  zamengesteld. 

Naderhand,  toen  de  steden  in  magt  en  aanzien  klommen,  droe- 
gen ook  de  hoogere  en  mindere  stedelijke  ambtenaren  kleederen 
uit  de  kleuren  van  het  Stads- wapen  zamengesteld.  Zoo  schreef 
nog  in  dc  XVIIde  Eeuw  v.  slichten  horst  ,  in  het  Tooneel  des  land* 
van  Gelder  bl.  39.  »Beyde  de  Burgh-Grave  en  Richter  (van  het 
» 11  ijk  van  Nymegen) ,  draegen  na  ouder- wetzc  wijsc  op  den  Paes- 
»heijligh-dagh  een  lap  van  zwart  en  rood  laken  op  hun  mantel, 
»'t  welk  men  den  kovel  noemt,  vercierd  met  zilvere  geslaeghen 
w  ronde  plaetjcns  of  duppeu.  Met  hoedaenigh  een  gewaed  dan 
»ook  dc  Burgemeesters"  (der  Stad  Nymegen)  »gaen,  gevolghd  van 
»de  Roey-draeghers  en  andere  be-eedighde  Stads-dienaers,  be- 
» kleed  yder,  na  des  Stads  wijse,  met  een  half  zwarten  en  roeden 
«rock,  ook  met  zilvere  doppen  vercierd."  —  Weezen ,  in  Gods- 
huizen opgenomen ,  werden  Stads-kinderen  genoemd  j  die  naam  is 
nog  niet  verouderd.  Als  Stads-kinderen  droegen  zij  Stads-kleeding, 
en  eenmaal  zoodanig  gekleed,  had  de  mode  voor  hen  dien  in- 
vloed niet,  welken  zij  elders  uitoefent:  zoodat  op  vele  plaatsen,  (te 
Amsterdam,  b.  v.)  de  tweekleurige  kleeding  voor  dc  weezen  is 
blijven  bestaan.  Het  verwondert  ons,  dat  de  geleerde  verzame- 
laar dit  gevoelen  van  den  Heer  «mi,  hetgeen  dc  inzender  cene 
opheldering  noemt,  zoo  maar  zonder  eenige  aanmerking  in  deze 
Bijdragen  heeft  opgenomen. 

De  Heer  rijhof?  besluit  het  eerste  gedeelte  van  dit  Stukje  met 
dc  raededeeling  van  Jets  over  den  logt  van  Hertog  albrbcht  tegen 
de  Friezen  ,  (bl.  151-152)  en  toont  aan,  dat  de  Heer  vin  wijk  regt 
had,  (in  de  Bijv,  en  Aanm.  op  het  IIIJo  Deel  van  waosraabs 
raderl.  Hist.  bl.  68),  eenen  veldtogt  naar  Friesland  in  1396  te 
stellen;  maar  dat  hij  ten  onregtc  tegen  wageraar  (Nalex.  1  Deel 
hl.  188)  beweerde,  dat  bij  dien  togt  geene  Engelsche  hulpben- 
den zouden  geweest  zijn.  —  Op  bl.  152  lezen  wij  uitgeven  arends 
var  boicbope  overste  Rentmeijsters ;  dit  moet  zijn  vab  boicbope  , 
(van  boeckop,  to  boecop).  —  In  1395  was  arbrt  var  boecop  Ambt- 
man en  Rentmeester  van  de  Feluwe.  Men  zie  pohtar.,  Bist  Gelr. 
ad  huno  annum  ,  en  v.  slicbtbrborst ,  die  hem  volgt,  Gelderse  hr 
Geschied,  bl.  169. 
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In  het  tweede  gedeelte  van  dit  Stukje  vinden  wij  meer  of  min- 
der uitvoerige  aankondigingen,  (meestal  van  de  hand  des  ijverigen 
verzamelaars)  van  de  volgende  Werken:  als  1°.  Chronique  en  vers  de 
JEA7I  VAN  HEBLU,  puhliè  par  1.  F.  WILLEM*  (bl.  21-24).  2°.  Gcdenktec- 
kenen  der  Germanen  en  Romeinen  aan  den  linkeroever  van  den 
iXe der- Rijn  ,  ontdekt  en  opgehelderd  door  l.  j.  f.  janssbn,  (bl.  25-29). 
3°.  Geschiedenis  van  het  Nederlandsche  Zeewezen  door  Mr.  j.  c. 
de  jonge,  II  Deel,  *•  en2«  Stuk  (bl.  29-38).  4°.  Beschrijving  der 
Stad  Ti  el,  door  Mr.  b.  d.  rink  (bl.  38  en  44).  5».  Ditsertatio 
tnauguralis  de  Anglorum  lege  navali,  van  den  lieer  p.  simors, 
(bl.  46-54),  en  6°.  Bibliotheek  der  Nederlandeche  Geschiedschrijvers 
door  Mr.  8.  de  wind  ,  lsl9  Deel  (naar  welks  vervolg  wij  reeds  lang 
hebben  verlangd) ,  (bl.  54-55)  wordende  eindelijk  dit  Stukje  der 
Bijdragen  besloten  met  de  beschrijving  van  ecne  schilderij  op  het 
Raadhuis  te  Diest ,  voorstellende  het  lijk  van  run*  willem,  Prins 
van  Oranje,  oudsten  zoon  van  willem  den  I8Um,  in  prachtge- 
waad op  een  paradebed  liggende,  met  een  onderschrift,  waarin, 
in  weinige  trekken ,  eene  schets  wordt  gegeven  van  's  Vorsten  le- 
ven, welk  leven  de  ook  ons  onvergetelijke  j.  p.  van  cappelle  zoo 
voortreffelijk  heeft  beschreven. 

Op  den  omslag  van  dit  Stukje  zagen  wij  met  genoegen,  dal 
het  derde  Deel  der  Gedenkwaardigheden  uit  de  Geschiedenis  van 
Gelderland,  door  den  Heer  is.  an.  nijhofp,  ter  perse  is;  wij  zien 
dit  Deel ,  even  als  een  volgend  Stukje  dezer  Bijdragen ,  met  belang- 
stelling te  gemoet. 

Alvorens  te  eindigen  kunnen  wij  niet  af  onze  verwondering 
te  betuigen ,  dat  de  kundige  en  kiesche  verzamelaar  korrespondent 
en  niet  correspondent  schrijft.  Zijn  Ed.,  meenen  wij,  is  Lid  van 
de  Maatsch.  der  Nederl.  Letterk.  te  Leiden.  Zouden  wij  hem  mo- 
gen verzoeken ,  eens  aandachtig  bl.  59  en  verv.  der  Handelingen 
van  de  laatst  gehoudene  jaarlijksche  vergadering  dier  Maatschappij 
na  te  lezen?  —  Wij  vertrouwen,  dat  hij  alsdan  deze,  door  den 
Hoogleeraar  siegenbeek  met  regt  genoemde  aansfootelijke  wanspel- 
ling, zal  nalaten. 

A.  10  Febr.  1837.  Candore  et  Ardore. 

De  Roode  Zeeroover,  door  J.  F.  Cooper,  schrijver 
van  den  Loods,  de  Spion,  den  Bravo,  enz.  Naar 
het  Engelsen.  111  Deelen.  Te  Amsterdam,  bij  J.  F. 
Schlerjer,  1836. 

Deze  Roman  van  den  beroemden  Schrijver ,  dien  men  wel  een* 
den  Amerikaanschen  walt  er  scott  genoemd  heeft,  is  in  onder- 
scheidene talen  overgebragt,  en  reeds  zoo  verschillend  beoordeeld, 
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dat  wij  bijna  zouden  aarzelen  er  ons  gevoelen  over  mede  te  dcc- 
len,  indien  zij,  die  geroepen  worden  om  een  Werk  te  recense- 
ren, ooit  mogten  nalaten  rondborstig  te  zijn,  waar  het  hun  pligt 
geldt,  anderen  tot  gidsen  te  verstrekken.  Wij  hebben  coopee's 
Rooden  Zeeroover  gelezen  en  herlezen ,  en  het  is  er  even  verre  af, 
dat  wij  er  zoo  hoog  mede  wegloopen  als  sommigen,  als  dat  wij 
er  zoo  laag  op  vallen  als  andereti.  Het  plan  van  dezen  Roman, 
(gedeeltelijk  op  eene  geschiedkundige  overlevering  gegrond)  is  zoo- 
danig ontworpen  en  ingekleed,  dat  het  den  Schrijver  allezins  ver- 
eert j  doch  de  bewerking  vercenigt ,  onzes  inziens,  aan  schoonhe- 
den van  den  eersten  rang  grove  gebreken  —  die  te  meer  verwon- 
dering mogen  baren,  naar  mate  zij  ligter  hadden  kunnen  worden 
vermeden.  De  karakterschildering  is  over  het  algemeen  uitmuntend 
volgehouden;  niet  slechts  toch  de  Roode  Zeeroover,  wilder, 
kapitein  bigiull  ,  geebtbcida  en  Mevrouw  willis  blijven  tot  aan  het 
einde,  iu  de  hoofdtrekken,  dezelfde  personen,  als  die,  welke  zij 
zich  vertoonden  toen  wij  hen  voor  het  eerst  aanschouwden :  maar 
ook  R1CBARD  FID  en  GU1XEA  verloochenen  nimmer  hun  karakter,  en 
zelfs  homespun,  dien  wij  zoo  zonderbaar  op  het  eind  der  geschiede- 
nis weder  zien  te  voorschijn  treden,  herkennen  wij,  na  een  meer 
dan  twintigjarig  afzijn,  terstond,  aan  zijne  wijze  van  redeneren, 
zelfs  zonder  dat  zijn  naam  genoemd  wordt.  Dit  alles  kenmerkt 
voorzeker  den  Romanschrijver,  die  ook  in  deze  bladen  nieuwe 
proeven  levert  van  zijn  talent,  stille,  oogenschijnlijk  eentooni- 
ge  zee-tooneelen  zoo  juist  en  indrukmakend  te  beschrijven ,  dat  hij 
evenzeer  de  aandacht  boeit,  wanneer  hij  twee  schepen,  elkander  op 
effene  zee  vervolgende,  of  eenige  matrozen,  die  hun  scheepswerk  ver- 
rigten,  uitvoerig  beschrijft,  als  dan,  wanneer  hij  ons  te  midden 
van  een  gevecht  voert,  in  hetwelk  dapperheid  en  vermetelheid  de 
schaal  der  zege  beurtelings  doen  overhellen.  Doch  bij  dit  alles  hin- 
derde ons  de  vervelende  gerektheid,  die  op  sommige  plaatsen  het  Werk 
ontsiert,  en  welke  wij  in  geen'  zijner  Romans  in  grooter  mate  aan- 
troffen dan  in  den  Zeeroover.  Bij  dit  gebrek  ergerde  ons  een  ander, 
dat  men  voegzaam  als  een'  tegenvoeter  van  het  eerste  zoude  kun- 
nen beschouwen:  het  niet  voltooijcn  van  de  levensbijzonderheden 
van  den  Rooden  Zeeroover  en  eenige  tot  hem  in  verband  staande 
personen.  Het  laatste  hoofdstuk  toch  bevat  de  gebeurtenissen  van 
een  twintigtal  jaren,  of  maakt  ons,  beter  gezegd,  met  den  toe- 
stand der  hoofdpersonen  bekend,  nadat  wij  in  twintig  jaren  niets 
van  hen  hoorden.  De  Roode  Zeeroover  treedt  daar  als  de  broe- 
der van  Mevrouw  willts  op ,  deze  herkent  hem  nu  in  een'  oogen- 
blik,  en  heeft  dit  niet  gedaan  gedurende  de  vele  dagen,  die  zij 
op  zijn  schip  doorbragt:  dit  is  onwaarschijnlijk;  —  maar  boven- 
dien ,  wat  er  van  den  Zeeroover  geworden  is ,  sedert  hij  dé  Dol- 
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fijn  in  brand  stak  ,  na  zijne  schatten  aan  zijne  onderhoorigen  te 
hebben  afgestaan,  wordt  niet  opgegeven;  evenmin  wie  eigenlijk 
de  dame  is ,  die  de  draagkoets ,  op  welke  hij  stervende  ligt  uitge- 
strekt ,  vergezelt ;  noch  wat  er  van  roderik  geworden  is ,  of  hoe 
hem  deze  eigenlijk  bestond.  Wij  vernemen  alleen ,  dat  hij,  voor 
de  vrijheid  van  Amerika  strijdende,  eene  doodelijke  wond  ont- 
ving.  Het  is  dus ,  of  coopeh  zich  met  het  laatste  hoofdstuk  ge- 
haast heeft ,  om  het  einde  te  vinden ;  —  daa r  is  hij  te  kort  en  te 
oppervlakkig ,  in  vroegere  veel  te  lang  en  te  gerekt. 

Hoe  gaarne  zouden  wij  gezien  hebben,  dat  de  vertolking  van  dezen 
Engclschen  Roman  aan  iemand  ware  toevertrouwd  geworden,  hun 
gelijk  in  talent,  die  de  meesterstukken  van  walteb  scott  en  bulwee  in 
onze  schoone  moedertaal  overbragterj ;  —  te  dezen  opzigte  is  de  Heer 
ichleijzb  in  zijne  keuze  niet  gelukkig  geweest ;  —  dikwijls  toch  stie- 
ten wij  op  bijna  onverstaanbare  zinsneden ,  op  stroeve  en  gewron- 
gene  constructien ,  en  op  de  gedurige  herhaling  van  hetzelfde 
woord ,  terwijl  men  het  zoo  ligtelijk  door  een  ander  had-  kunnen 
doen  vervangen.  Wij  zijn  genoodzaakt  daartegen  ernstig  te  waar- 
schouwen, gelijk  ook  tegen  drukfeilen,  die  men  hier  te  vaak 
ontmoet:  de  schriften  van  coopza  zijn  te  oorspronkelijk ,  om  niet  met 
naauwgezetheid  te  worden  overgebragt  door  een'  kundig  vertaler, 
die  zich  eerst  den  geest  des  schrijvers  zocht  eigen  te  maken,  die 
gevoel  voor  stijl  heeft !  Een  fraai  vignet  versiert  dit  duidelijk  ge- 
drukt Werk.  ^ 

Gedichten  vaa  Mr.  ff.  J.  Spandaw.  Eerste  Deel. 
Nieuwe  Uitgave.  Te  Groningen,  bij  J.  Oomkens, 
1836.  208  bl. 

Verzen  van  spandaw,  —  een  derde  druk,  —  gedichten ,  die  de 
vuur-  en  waterproef  van  tweemaal  vijftien  jaren  doorstonden ,  — 
behoeven  zij  meer  dan  eene  aankondiging ,  behoeven  zij  er  zelfs 
eene?  Indien  ja,  dan  immers  voor  de  jeugd ,  voor  het  geslacht, 
dat  gedeeltelijk  spaïidav's  tijdgenooten  reeds  vervangen  heeft;  dat 
spoedig  ook  u  en  mij  in  de  dreven  des  jongelings,  op  de  heide 
des  mannelijk  en  levens  vervangen  zal!  Welaan  dan,  wie  na  een 
tijdsverloop  van  twintig  jaren  (1)  zijne  verzen  ten  derden  male  ter 
perse  zendt,  heeft  het  zeldzaam  genoegen  of  het  zeldzaam  ver- 
driet ,  het  nageslacht  over  zijnen  arbeid  te  hooren  spreken ;  —  wij 
hopen  te  bewijzen ,  dat  onpartijdigheid  en  bescheidenheid  door  de 
kunst  refters  der  eerste  uitgave  aan  hunne  opvolgers  vermaakt 
werden  (2). 

(I)  Dc  Gedichten  van  «len  lïecr  Mr.  H.  A.  sr  anda  w  vrmhenrn  in  1815  in 
het  licht. 

(•)  IA*  At  Vnorrrdf  der  nirnw*  uigare,  bl.  & 
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Het  oudste  vers,  dat  wij  in  den  bundel  aantreffen,  werd  in 
1793  geschreven,  het  jongste  in  1835;  —  veertig  jaren  lang  bleef 
de  Muze  aldus  den  Heer  sfahdaw  getrouw,  veertig  jaren  lang 
genoot  Zijn  Ed.  eene  groote  vermaardheid :  wij  wenschten  de 
sporen  van  veertigjarige  kritiek  in  den  bundel  te  hebben  aange- 
troffen. Een  woord  over  de  soort  van  poèzij ,  liever  en  juister 
over  den  aard  van  het  talent  des  achtenswaardigen  Zangers,  zal 
het  u  duidelijker  doen  worden  wat  wij  bedoelen. 

Drie  zeer  onderscheiden  vernuften  heerschten  gedurende  het 
eerste  vierde  dezer  eeuw  over  het  onder  hen  verdeelde  gebied  van 
den  Nederlandschen  Zangberg  —  fiith  ,  tollens  en  bildeedlik.  wa- 
ren die  Koningen  in  het  rijk  der  Goddelijke  kunst,  liet  is  hier 
de  plaats  niet  te  onderzoeken,  welke  dier  Monarchen  het  aan- 
zienlijkst leger  volgelingen  en  bewonderaars  had;  maar  elk  zal 
mij  toestemmen ,  dat  het  elk  der  leden  van  dit  driemanschap  nooit 
aan  dezelve  ontbrak,  dat  slechts  weinige  onzer  overige  dichters 
republikcinsch  genoeg  dachten,  geene  banier  dan  hunne  eigene  te 
willen  opsteken;  oorspronkelijkheid  is  eene  zeldzame  gave!  Echter 
is  zij  in  de  kunst  zekerder  borg  voor  onsterfelijkheid  dan  de  on- 
beperktste  tijdelijke  heerschappij ;  een  wiselics  en  een  staring  kunnen 
het  zich  getroosten  geene  school  te  hebben  gesticht! 

Doen  wij  den  Heer  spandaw  onregt ,  indien  wij  Zijn  Ed.  onder 
«le  volgelingen  van  feith  rangschikken,  indien  wij,  in  zijne  verzen 
van  lateren  tijd,  meer  den  invloed  van  anderen  dan  eene  hem 
bijzonder  eigene  wijze  van  zien  of  gevoelen  opmerken?  —  Wij 
gelooven,  neen.  Nergens  toch  vonden  wij  in  den  vóór  ons 
liggcnden  bundel  iets  geniaal-oorspronkelijks,  zoo  als  b.  v.  de 
hoog-dichterlijkc  gedachtenvlugt  bij  loots,  de  kenmerkende  liefde 
voor  alles  wat  vaderlandsch  is  bij  belmers,  heeten  mag ,  twee  onder- 
scheidende tinten ,  welke  ons  zoo  menig  gebrek  in  de  tafereelen  dier 
l>eidc  zangers  doen  over  het  hoofd  zien.  Even  weinig  verraste  ons 
iets  zoo  sterk  uitkomende  als  de  wijsgeerige  geest  bij  einkeb,  of  de 
Hora tiaansche  toon  bij  van  hall,  —  die  tijdgenooten  van  spandaw, 
welke  niemand  onder  de  volgelingen  van  eene  der  drie  opgenoem- 
<lc  scholen  zal  rangschikken.  En  toch  worden  wij  door  deze  ol 
gene  wending  aan  de  genoemde  dichters  onwillekeurig  herinnerd ;  — 
en  toch  is  het  eindelijk  in  den  bundel  merkbaar,  dat  bildeedlik 
ook  over  feith  zegevierde. 

Doch  niet  enkel  op  den  top  van  den  Zangberg  zijn  lauweren 
le  plukken;  niet  elke  hulk  behoeft  een'  nieuwen  zeeplas  te  heb- 
Ih?ii  doorstreefd,  om  bij  hare  terugkomst  op  de  Vaderlandschc 
kust  te  worden  gezegend  om  de  schatten,  welke  zij  medebrengt; 
niet  alleen  de  zangen  van  het  vinkje  en  den  nachtegaal,  ook  het 
lied  van  den  wachtel  heeft  rijnc  welluidendheid :  —  sla  met  ons 
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het  boeksken  open.  Waarlijk,  bij  het  lezen  van  de  Rejter  en 
het  Zaligst  levensuur,  of  van  de  Meizang  en  het  Roosje,  gevoe- 
len wij  op  nieuw  al  de  bewondering,  welke  de  Zanger  der  Fron- 
toen  ons  weleer  inboezemde!  "Wij  leien  verder,  —  ik  vraag  het 
u ,  kunt  gij  u  weerhouden  te  fluisteren :  waarom  werden  zoo  vele 
prozaïsche  rijmen  herdrukt?  is  er  dan  geen  enkel  exemplaar  der 
vroegere  uitgaven  meer  overig? 

Tollihs  betuigde  bij  eene  dergelijke  gelegenheid  (en  de  beken- 
tenis schetste  den  man,  wiens  smaak  reuzenschreden  gedaan  had) \ 
nhoe  gaarne  zoude  ik  geheele  stukken  van  den  eersten  regel  tot 
den  laatsten  doorgehaald  en  vernietigd  hebben,  had  ik  inbreuk 
op  het  regt  der  uitgevers  mogen  maken!'1  (1);  was  de  Heer  spahdaw 
veelligt  door  verbindtenissen  van  dien  aard  verpligt  alles  te  laten 
herdrukken?  Wij  betwijfelen  het ,  maar  willen  deze  gelegenheid 
niet  verzuimen ,  onzen  jeugdigen  dichters  den  raad  te  geven,  zich 
nooit  in  dergelijke  boeijen  te  laten  klinken :  »dn  n'arrive  pas  chez 
la  postérité"  —  zegt  voltaiii  —  »avec  tant  de  bagage."  En  in^ 
dien  men  het  al  deed,  wij  hopen,  dat  geen  hunner  er  op  gesteld1 
zal  zijn,  met  al  de  rijmen,  welke  hij  in  een  ondichterlijk  uur 
schreef,  met  al  de  verzen  in  vriendenrollen,  die  door  een'  onbe- 
scheiden' aandrang  werden  uitgelokt,  al  de  Aan'e  en  Off$v  waar- 
over gcene  Muze  peet  was,  zuchtend  en  stenend  te  worden  bin* 
u en  gelaten. 

Indien  ik  dichter  ware  —  ge  ziet  wel  dat  ik  het  niet  ben  — 
ik  zoude  trotsch  zijn  op  de  noodzakelijkheid  van  een*  tweeden 
druk,  maar  mij  tevens  die  gelegenheid  ten  nutte  maken,  het 
nakroost  de  gedachte  in  te  boezemen,  dat  ik  nooit  iets  geschre- 
ven had,  dan  wanneer  waarlijk  een  God  in  mijn  binnenste  ge- 
tuigde j  —  ik  zoude  mij  telken  avond  en  telken  ochtend  de 
verzen  van  staring  toeroepen:  \ 

«Gedenkt:  schoon  't  boerenjong  bij  moeders  lekken  winn', 
Als  'l  lieve  leren  fa.lt,  dat  lokt  geen  tong  er  ui.»    1  • 

De  Heer  sfakdaw  gelooft  nvele  dichtstukken  van  zijne  vroegste 
jeugd  van  eenige  feilen  en  leemten  te  hebben  gezuiverd  j"  wij 
betwisten  het  niet,  maar  willen  even  weinig  verhelen,  dat  wij 
gaarne  eenige,  thans  wel  van  stof  en  vuil  gereinigde ,  maar  niet- 
temin verdorde  bladeren,  in  den  krans  om  zijnen  schedel  zou- 
den hebben  gemist.  Indien  hij  zich  bildzuduks  keurige  defini- 
tie der  Romance  had  herinnerd,  hij  zoude  ons  op  geen'  Jonker 

van  Valhenttein,  op  geene  Jacoba  onthaald  hebben ;  de  vergetel- 

  ....        *  .  ..  .j. 

(1)  Voorrede  van  den  Vierden  Druk  der  Gedichten  «au  *.  follMS,  Cni.  T« 
hl  3.   Botterdam,  J.  iiiebieil,  Jr.  1888. 
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Jieid,  waarin  zeUk  zyue 

111  o  cl  C 1 1 1 1  de  romances  van  tritb  —  zijn 
geraakt ,  ware  hem  eene  waarschuwende  les  geweest.  Indien  hij 
de  rneesterstukken ,  welke  de  Erotische  Poèzij  sedert  eenige  jaren 
ten  onzent  bezit,  met  zijne  proeyen  in  dat  genre  had  vergeleken, 
Z.  KJ.  zoude  —  maar  wij  vergeten  waarlijk: 

,     Fremde  Kinder,  yrir  lieben  *ie  nle  so  schr  als  die  rigoeo  ; 
Irrlhum ,  das  eigene  Kind  ,  ist  uns  dem  Herzen  so  nah. 

Wij  hopen  van  het  volgend  Deeltje  een  gunstiger  verslag  te  kunnen 
geven,  en  zullen  van  die  gelegenheid  gebruik  maken,  der  meestal 
voortreffelijke  versificatie  hulde  te  doen.  De  lieer  spakdaw  neme 
het  ons  niet  euvel ,  dat  wij  heden  het  ligchaam  om  de  ziel  voorbij 
zagen  ;  dat  wij  geene  proeyen  hebben  gegeven :  ons  tweede  verslag 
zal  die  aanbieden.  Wij  zouden  ons  niet  zoo  vele  aanmerkingen  ver- 
oorloofd hebben,  indien  ZijnEd.  de  lier  vaarwel  had  gezegd,  in- 
dien zyue  latere  dichtstukkeu  blijken  droegen  van  afgematheid  van 
ge<&t  of  uitgeputheid  van  genie.  Vrouwelijk  schoon  (waarin  ons 
echter,  het  kostuum  van  uoriade  ergerde,  als  volkomen  dat  eener 
smakelooze  actrice  in  een  vervelend  herdersspel) ,  Vrouwelijk  schoon 
bewijst  het  tegendeel,  en  is  rijk  aan  even  meesterlijke  regels,  als 
die,  welke  wij  in  de  geprezen  stukken  bewonderden;  wij  beroepen 
ons  van  den  zanger  der  Opwekking  tot  Vreugde  op  den  Dichter 
van  het  Vogelnestje.  ,     .    ,  t 

De  uitvoering  is,  zoo  als  wij  die  bij  de  zoogenaamde  goed- 
koope  uitgaven  gewoon  zijn;  de  druk  goed;  de  sieraden  van 
den  omslag  zijn  meer  vreemd  dan  fraai. 

«  C 

Zcid-Hollajdsghe  Thalia  ,  inhoudende  eene  Verzame- 
ui  In.  ling  van  Liederen,  voor  Feesten,  Bruiloften  en  an- 
dere vrolijke  partyen ,  ter  bevorderiüg  der  vrolijke 
•temming  in  Vriendenkringen.    Eerste  Stukje.  Te 
Dordrecht,  bij  J.  de  Vos  en  O».  1836. 

AI  wet  leeft  eo  braaf  ia  tingt. 
Hogen  ia  de  laat  ren  't  leven, 
.r      ;  i  l  >.  .  'i  Zij  de  blijde  veldjeugd  epriogt. 

Of  de  grijibeid  tit  te  beven; 

V  *•'    ll'  '   •       '  •  ■  '  Arfee  .temt  en  kweelt  tijn  lied , 

1UUIM. 

.  -  ,  r»  ,  «,;\     ,i  •    ?t.  •  ;- 

Er  ligt  eene  belangrijke  waarheid  in  die  regelen  van  den  be- 
vaUigen  Jtoa«-poeet  >  —  het  lied,  verste  ons  wèl,  het  niet  slechts 
geschrevene  of  gedrukte,  maar  van  buiten  geleerde  en  door  het 
algemeen  gezongene  lied,  is  de  uitdrukking  van  den  toestand  des 
volla:  daarom  wijden  adj  cenen  meer  dan  vlugtigen  blik  aan  de» 
negentig  bladzijden. 
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»Maar  zijn  het  volksliederen;  maar  bezitten  wij  die?"  vraagt 
misschien  een  mijner  Lezers ;  vergun  mij  in'  omgekeerde  orde  die 
vragen  te  beantwoorden.  Ik  heb  vollers  genoemd,  de  twijfeling 
is  voor  het  minst  onbeleefd  ;  welke  gebreken  men  in  sommige 
coupletten  van  zijn  Volkslied  met  regt  moge  gispen  ,  onze  lieve- 
lingsdichter zoude,  indien  hij  minder  bescheiden  ware,  u  kunnen 
wederleggen,  door  zich  op  zijne  populariteit  te  beroepen.  Ik 
noem  u  ons  Wilhelmus ;  —  al  heeft  een  geestig  schrijver  er 
van  gezegd  :  »dat  de  oorspronkelijke  woorden  hunne  plaats  voor 
een  schimpliedje  hebben  moeten  ruimen ,  hetwelk  de  brave  ge- 
meente, met  gloeijende  geestdrift  voor  het  Stamhuis,  dat  zij  on- 
wetend bespotten,  ter  goeder  trouw  opdeunt;"  ik  geloof,  dat  enkel 
de  melodie  eiken  Hollander  willeh  I  en  den  Spaanschen  Vrij- 
heidsoorlog voor  den  geest  brengt ;  —  het  wekt  op  ,  het  vuurt  aan , 
het  bezielt,  wat  wilt  gij  meer  van  een  Volkslied?  Ik  zoude  u 
nog  andere  liederen  noemen;  maar  ik  heb  van  het  //  ilhelmus 
gesproken ,  geen  onzer  dichters  is  zoo  eigenlievend  het  mij  te  vergen. 

»Doch  twee  of  drie,"  zegt  gij  misschien,  want  gij  denkt  aan 
het  Volkslied  van  Mr.  j.  bbaed  vak  caiacw,  «twee  of  drie,  zijn 
dat  al  onze  bloemen  in  dien  hof?  Hoe  arm  zijn  wij  dan  in  dit 
opzigt  bij  onze  naburen!"  Helaas!  ik  ontken  het  niet.  Er  zijn 
er,  die  u  zullen  verzekeren,  dat  het  aan  onzen  stroeven  gorgel, 
aan  onzen  bewolkten  hemel,  aan  onze  ernstige  opvoeding,  de 
Hemel  weet,  waaraan  ligt,  ik  wil  niet  trachten  het  u  diets  te 
maken.  Wij  hebben  volksliederen ,  maar  gij  noch  ik  kennen  ze ; 
halladen,  minnezangen  en  romancen,  die  wij  dagelijks  hooren 
zingen,  maar  gij  noch  ik  luisteren  er  naar;  een'  schat,  waarvoor 
wij  geene  oogen  ,  een'  disch ,  waarvoor  wij  geen'  smaak ,  klagten  en 
vreugdekreten ,  waarvoor  wij  geene  ooren  hebben ,  de  Poezij  van 
vah  kol»  in  de  Jordaan ,  het  straatlied,  mijn  Lezer!  Er  is  iets 
verachtelijks  in  dien  naam:  gij  en  ik,  wij  wenden  de  oogen  af, 
wanneer  wij  ons  bij  toeval  onaangenaam  zien  verrassen  door  een 
bontkleurig  schild,  dat  mij  altijd  aan  jozefs  vcclverwigen  rok  doet 
denken ;  wij  spreken  niet  met  elkander  over  de  onkicsche  en  on- 
kuische  woorden ,  welke  wij  eer  hooren  schreeuwen  dan  zingen 
en  daardoor  te  duidelijker  verstaan,  of  wij  klagen  over  zedenbe- 
derf en  beestachtige  ruwheid.  Wij  wanen  zeer  wijs  te  handelen , 
miju  Lezer !  wij  vleijen  ons  zeer  zedelijk  te  zijn ,  —  wij  handelen 
zeer  verkeerd:  wij  zijn,  op  zijn  best  genomen,  onverschillig. 

Ons  volksonderwijs  staat  op  eene  aanzienlijke  hoogte;  ome 
kanselredenaars  streven  er  naar,  den  volkstoon  te  treffen :  magazij- 
nen en  museums  zonder  tal  beijveren  zich ,  onder  het  volk  kennis , 
nuttige  kennis  te  verspreiden  ;  het  Volkslied  wordt  veronachtzaamd 
of  verkeerd  beoefend.  Ik  heb  allen  eerbied  voor  de  Maatschappij: 
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Tot  Nut  van  't  Algemeen,  voor  dc  zangen  der  Ueeren  c.  e.  withui* 
en  Mr.  c.  p.  e.  bobidé  var  du  aa  ,  welke  rij  bekroonde  j  die  Liederen 
getuigen  van  waarachtig  talent  en  zullen  den  burgerkring  hoogst 
welkom  wezen ;  voor  het  volk  zijn  zij  echter  niet.  Schoon  coobhbebt 
uoch  eabwix  zulk  eeuen  arbeid  beneden  zich  hielden  ,  waan  niet ,  dat 
ik  deze  Heeren  zoude  willen  vergen ,  dien  hoop  Liederen,  in  de  Tuin- 
straat, welks  uiterlijk  mannen  van  smaak  weinig  uitlokt,  te  doorkrui- 
pen ;  in  de  donkere  schuilhoeken  van  het  menschelijk  hart  af  te 
dalen ,  om  te  zien ,  hoe  diep  de  zedelijke  zin  is  uitgewischt ,  wat  de 
menigte  in  onzen  tijd  begrijpt ,  gevoelt ,  denkt  of  hoopt.  Maar  dat 
zij  zich  dan  ook  nimmer  met  den  zoeten  waan  streelen,  door 
hunne  zangen  in  den  mond  des  volks  te  zullen  worden  verrast  ; 
dit  eisebt  algemcener  onderwerpen,  treffender  gelegenheden:  een 
brand,  een  moord,  een  liefde-avontuur,  zoo  gij  wilt,  iets  waar- 
in hartstogt  is,  zeg  ik,  en  geene  bespiegeling;  het  volk  rede- 
neert niet! 

Werp  mij  de  populariteit  van  de  Leventreize  van  babbrd  klijn  bi., 
of  het  bekende ,  het  Hollandsch  hart  vergeet  zijn  Koning  niet,  van 
var  LSRRiP  niet  tegen ;  het  eerste  —  een  voortreffelijk  vernuft  heeft 
den  man  naar  waarde  gehuldigd  —  is  éénig  in  aanschouwelijk- 
heid van  voorstelling ;  —  het  laatste  was  van  het  tooneel  in  den 
mond  des. volks  geraakt,  een  korte  weg,  die  een'  korten  duur 
voorspelt.  Veelligt  bewijzen  zij,  dat  de  grenslijn  tusschen  de  lie- 
deren voor  de  middel-  en  lagere  standen  niet  zoo  scherp  getrok- 
ken is  als  wij  wel  eens  geloofden ;  dat  er  achter  onze  lusthoven  geene 
eigenlijk  gezegde  woestijn  ligt  j  dat  hij ,  die  zich  in  goeden  ernst 
voornam  Volksdichter  te  worden ,  geene  bestraffing  of  beschimping 
onzer  hoogzedelijke  Heeren  en  Dames  zoude  behoeven  te  trotseeren. 
Maar  ik  zal  het  bij  deze  wenken  laten,  —  het  ontbreekt  mij  niet 
aan  belangstelling  in ,  aan  liefde  voor  het  volk ,  om  later  op  het 
onderwerp  terug  te  komen,  indien  het  u  slechts  niet  aan  geduld 
ontbreekt. 

»Zijn  deze  aangekondigde  liederen  inderdaad  Volksliederen  V' 
vraagdet  ge;  laat  ik  toestemmend  mogen  antwoorden ,  want  ik  versta 
door  volk  geen  graauw ;  het  eigenlijk  gezegde  graauw  zingt  nooit, 
het  zwijgt  of  het  schreeuwt ,  huilt  en  gilt !  De  titel  kondigt  aan , 
voor  welke  gelegenheden  de  bundel  bestemd  is ;  het  is  onmogelijk 
bij  dezen  niet  aan  de  Liede-bocken  van  vroeger  dagen  te  denken , 
niet  te  vergelijken ,  geen  betreurenswaardig  verschil  te  vinden ! 
Beschuldig  mij  niet  van  kleingeestigheid,  indien  het  mij  deert,  dat 
wij  ons  in  plaats  van  een  Hoornsch  Mopsje ,  hoe  eenvoudig ,  eene 
Zuid-Uollandschc  Thaiia  zien  aanbieden,  hoe  gemaakt !  Waarlijk, 
wij  duiden  het  den  uitgever  niet  ten  kwade,  hij  heeft  den  geest 
zijns  tijds  gekend.    Dc  Heer  db  vos  verzekert  ons  in  de  Voorrede: 
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»dat  geene  eerbare  Zangeres  voor  den  inhoud  zal  behoeven  te  blo- 
zen ,  daar  in  deze  Liederen  geene  onzedelijke  strekking  te  vinden 
is:"  een  woord  over  die  kicschheid,  mijn  Lezer! 

De  meesterstukken  onzer  oudere  schilderschool ,  —  zij  zijn  al- 
gemeener  bekend  dan  die  onzer  oudere  letterkunde  —  overtuigen  ons 
door  menig  huisselijk  tafereel,  dat  de  luit  in  de  zeventiende  eeuw 
rot  de  stoffaadje  der  kamer  eener  bevallige  jonkvrouw  behoorde , 
dat  rauzijk  eene  bij  onze  Vaderen  geliefkoosde  kunst  was.  Aura  , 
de  dochter  roemer  visschers,  getuigt  het: 

€tn  vrouw  *tf  nirt  oU  »in$\)i  tn  trnjt , 
P'xt  $axtn  ïianot  tn  fcte  U  tunt 
£cï)\tz  nimmer  unt  (jarr  jjanfcm  Irntit  r 

ƒ p  !  fn,  Hat  t0  lichtiu-t rrbiBljf i)Ht. 

Jilatt  ts  h 1 1  niet  ren  Jjtntfl  scljïcr , 
fcr  sun  tyot  Hot  ttn  gcffitifll)  Hier, 
Met  sangl)  tn  opcl  Iwer  man  nrrquirkt , 
£Ua  't  luurtta,!)  Ijunsnjr  rek  10  bwl)irkt  ? 

Doch  wat  zong  men  dan  ?  Reeds  het  formaat  der  Mopsjes  over- 
tuigt bij  den  eersten  blik,  hoe  zeer  het  gewoonte  was  die  bij  zich  te 
dragen,  dezelve,  wcrwaarts  men  gaan  mogt,  mede  te  nemen,  er,  onder 
het  spelevaren,  uit  te  zingen,  of  er  den  langen  winteravond  mede  te 
korten.  Geen  wonder,  er  is  een  schat  van  gezelligheid  en  verliefd- 
heid in  die  bockskens.  Welk  eene  hoofdrol  spelen  de  bruiloftsliederen 
er  in,  —  de  mode  had  toen  nog  niet  uitgevonden,  dat  het  bruids- 
paar zich  aan  ouderen,  magen,  speelnootcn  en  vrienden  ontstelen 
moest.  Een  volk ,  dat  den  eersten  Monarch  van  Europa  overwon- 
nen, dat  in  andere  werelddeelen  honderd  malen  meer  gronds 
veroverd  had  dan  zijne  geboorteplek  besloeg ;  een  volk,  dat  vrijheid, 
verdraagzaamheid,  verlichting  liefhad,  het  rijkste,  het  nijverste, 
het  braafste  van  alle,  bestond  uit  burgers,  die  naar  geene  verbloe- 
ming van  het  natuurlijke  streefden,  zij  bonden  psalmen  en  brui- 
loftszangen in  eenen  band,  —  zulk  een  exemplaar  ligt  vóór  ons — 
zij  waren  sentimenteel,  noch  romantisch;  zij  waren  menschen  , 
jeugdige,  dartele,  krachtvolle,  heerlijke  menschen.  Thans  vraagt 
niemand  meer  van  dezen  of  genen  hunner  naneven:  » heeft  hij 
geraasd  of  moet  hij  nog  razen?"  wij  zijn  jong,  zonder  jeugd;  men 
heeft  geen  boeltje  meer,  peut-ét  re  on  a  une  maitresse;  zoo  gij 
niet  ingewijd  zijt  in  de  taal  onzer  dagen ,  zult  gij  wanen ,  dat  er 
*  echtbreuk,  noch  overspel  meer  onder  ons  gepleegd  wordt,  ik 
hoorde  die  woorden  nooit  in  fatsoenlijk  gezelschap!  Eene  tessel- 
scHiDE  las  weleer  een  minnedicht  van  hooft,  zcidc  een  verhaal  van 
cats  op,  lachte  om  eene  klucht  van  beedeho,  kweelde  misschien 
ecu  lied  van  htirter;  hare  nauicht  zoude  11  voor  een'  bedorven' 
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mensch  houden,  indien  gij  die  stukken  fraai  durfdet  vinden!  £u 
toch  leert  men  haar  een  Waltzer  dansen,  en  toch  voert  men 
haar  naar? Roberi  Ie  Diahle  mede ,  en  toch  heeft  zij  de  Juli*  van 
rocsseau  of  den  Don  Juan  van  byror  verslonden.  0  onze  zeden  zijn 
onberispelijk,  mijn  Lezer!  wie  zoude  hij  ons  aan  wit  gepleisterde 
graven  durven  denken?  Wij  zijn  de  apen  der  décente  Franschen 
geworden,  en  kunnen  nu  met  augustb  barbier  uitroepen: 

»  Adieu  le  vin,  1'amnur,  et  les  folies  chansons! 
i»  Plas  de  garenn  jouffln  ,  bien  frais  et  dans  sa  gloire , 
»  Cbantant  a  plein  gosier  les  belles ,  a  pres  boire  ; 
»  Près  d'an  jambon  fumé  ,  plus  de  baisers  d'époux , 
•  Plus  de  brnyans  traosports ,  plus  de  danses  de  foua , 
»»  Plus  de  boutons  rompus ,  plus  de  bouffonnerie  : 

De  Heer  j.  de  vos  ,  die  deze  liederen  van  wijlen  zijn'  Behuwd-broeder 
j.  PLun  de  jaagbr  uitgeeft,  denkt  er  anders  over,  en  het  verheugt 
ons  van  Zijn  Ed.  te  hooren,  dat  men  hem  zoo  dikwijls  om  ko- 
pijen van  vele  dezer  stukjes  plaagde,  dat  hij  eindelijk  tot  den 
druk  besloot.  Mogt  een  ruim  debiet  zijn  gevoelen  bevestigen,  en 
het  onze  wederleggen !  De  Inhoud  is  onberispelijk  van  strekking , 
en  biedt  in  ruim  Zestig  liederen  verscheidenheid  genoeg  aan; 
over  het  algemeen  ontbreekt  hun  echter  het  zangerige ,  en  onge- 
zochte, de  hoogste  verdiensten  dezer  dichtsoort.  Er  zijn  te  veel 
opwekkingen  en  redeneringen  in,  men  zingt  niet  op  bevel! 
De  schikking  der  stukken  deed  ons  grimlagchen,  het  Bundeltje 
opent  met  een  Lied  op  (niet  aan)  den  Koning.  Onze  getrouw- 
heid was  nooit  verdacht ;  maar  wij  zagen  zulk  een  boeksken  liever 
minder  monarchaal  beginnen.  Dan  volgen  Liederen  op  —  (niet 
aan)  de  Koningin,  dan  aan  Koning  en  Vaderland,  dan  —  aan 
de  Grondwet  vraagt  gij?  —  neen,  op  het  Vaderland  en  het  Schoon 
Geslacht  Is  er  dan  geen  Prins  van  Oranje  meer  in  de  wereld? 
Waar  zongen  ooit  Hollanders,  die  niet  zijner  gedachten?  Wel 
openden  de  Mopsje*  er  niet  mede,  maar  eensklaps  vindt  gij: 

^k  brrog  j'ttn  i)  uil  tinto  rofmrrtjr, 
tfn  fcrinkt  b,st  ecl;acntjf0  unt, 
en  het  referein  is: 

't  2*  ren  sant*  at  tuin  tft  prins, 
£)ft  ild  jjugs  ncti  tta00jrttB. 

of 

Diva  la  ban  Jlrtna  jjrnorik, 

dat  wxaak  van  'a  tJabrra  naart, 
JDrn  fjtmd  vil  n  rnbclik 
$tlukkt0  hrlprn  aaart. 
Is  er  niet  meer  hartelijkheid  in  die  regelen,  niet  meer  gevoel, 
niet  meer  liedachtigs  dan  in  ,  W.  1: 
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üp,  Vrienden!  op!  de  bekers  klinken! 

Uvr  ungen  klinken  uit  de  borst! 
De  monden  juichen !    De  oogen  blinken  — 

Van  vreugd,  bij  't  feest  Tan  Neérlands  Vorst. 

Arme  Zanger!  die  schildert  in  plaats  van  te  gevoelen.  —  Wij 
gaan  Terder,  en  vinden  Liederen  aan  de  Fadertandeche  Meisje*, 
Liefde,  alleen,  en  Liefde  en  Wijn  en  Liefde  en  Eendragt; 
▼oorwaar,  het  is  den  dichter  gegaan  gelijk  hij,  bL  16,  zegt: 

Vele  dingen  kan  men  zingen, 
Allea  schetsen  kan  men  niet. 

wij  betwijfelen  echter ,  of  men  wel  minneliederen  zal  van  buiten 
leercn  of  opdeunen ,  waarin  niets  weelderigs  is.  Ik  hoor  u  met 
den  braven  camfhouzek  zeggen: 

<?U  mat  van  $thtt  mast  bttyoeÜ  men  nul  U  latntn. 

Ik  wil  mij  niet  beroepen  op  het  bekende ,  scherpe ,  ware : 

£k  iirn&fti  op  een  ttjlH  ttn  §ott  Jïiavmie  $u»je; 

maar  inderdaad  wanhoop  ik  aan  jongelingen ,  die  in  goeden  ernst 
kunnen  gaan  zitten  zingen  (bl.  8): 

Vrienden  !  die  hier  tijt  gezeten  , 

Bij  de  vrengde,  bij  den  wijn; 
Laten  wij  toch  nooit  vergeten , 

Dat  er  lieve  Meisjes  zijn. 

Hoeveel  liever  hoor  ik  dan: 

Jttnn  30ftjf,  ik  moetje ,  bit  op  jnii  IHrifS , 
i£ t ito  brinken,  't  39a  fttnatit,  van  gein  veziie» , 
oftltjn  susjtn,  etn  kusjrn,  1-113. 

Wees  zinnelijk  in  uw  schilderen  of  uw  lied  is  voor  het  volk 
verloren;  maar  verbeter,  veredel,  verhef  tevens  uw  gehoor;  er 
zijn  trekken  in  aellaht  ,  die  het  u  leeren  kunnen :  gij  zult  aan- 
spraak mogen  maken  op  den  schoonsten  lauwer! 

Onze  ouders  waren  wijzer  dan  wij  op  het  stuk  der  V riendechap ; 
ge  vindt  geen'  lofzang  op  haar  in  een  Mopsje :  in  de  jaren ,  waarin 
de  vriendschap  op  de  proef  wordt  gesteld,  in  het  perk  des  man- 
nelijkcu  levens,  zingt  men  zelden. 

Pieter  en  tkjjntj v.  ,  bladz.  34 ,  haalt  niet  bij  het  bekende  hansje 
en  de  Ueretnyt:  wat  zijn  wij  in  jok  en  scherts  terug  gegaan! 

Het  kussen  en  de  Gezelligheid ,  bl.  39 ,  behooren  tot  de  beste 
uit  het  bundeltje;  er  is  levendigheid  in;  zingen  en  droomen  zijn 
verder  van  elkander,  dan  Noord-  en  Zuidpool. 

Bij  de  Bruiloftszangen ,  schoon  ruim  tien  in  getal ,  blijven  wij  diep 
onder  die  onzer  voorvaderen ;  is  er  dan  niemand  onzer  jeugdige 
«lichters ,  die  deze  voor  het  volk  in  onze  taal  kan  overgieten ,  voor 
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het  volk ,  zeggen  wij ,  wie  anders  durft  zeggen ,  dat  hij  bruiloft 
houdt? 

Er  volgen  verder  liederen  op  allerlei  onderwerpen ,  voor  allerlei 
standen ,  regte  waaghalzerijen  in  onze  oogen ;  want  men  moet  een' 
stand  dóór  en  dóór  kennen,  om  de  stof  poëtisch  aan  te  grijpen 
en  er  alleen  het  dichterlijke  van  te  bezingen ;  het  moet  ons  wezen 
als  hadden  wij  in  dien  kring  geleefd.  De  gave  der  objectiviteit 
is  zeldzaam,  daarom  hebben  wij  zoo  vele  mislukte  Liedjes  voor 
den  Boerenstand,  zoo  vele  mislukte  Oeconomische  Liedjes,  enz. 
enz.  Onze  oude  Dichters  waren  meesters  in  dat  opzigt ;  de 
Heer  Vjj  zutlicueh  schreef  cene  klucht  als  ware  hij  inderdaad  met 
trmütjb  KifELH  naar  Antwerpen  gevaren;  —  de  Zanger  van 

$oa  (Trompen  en  trompetten 

Blaas  op  een  gouben  toon, 
Hu  fcroutp  De  oorlogsmetten 

UUrlaat  om  TOrnuo  joon. 

ontleende  al  de  beelden ,  in  zijn  bruiloftslied ,  aan  het  zccmans-le  - 
ven:  zij  verstonden  de  kunst.  Wilt  gij  eene  proeve?  Het  is  als- 
of eene  moeder  dat  deuntje  uit  het  Mopsje  had  geschreven,  het- 
welk begint  met: 

tfooooen !  tk  en  mag  niet  Inen 
Pat  jr  "bus  jon»  ttnimt  quelt, 

of /.iet  gij  den  jongen  niet  voor  u,  en  hoort  gij  den  trots  der 
vrouw  niet  in; 

gaat  000  grestig  op  jou  booten  , 
$n  bent  000  fnu  eoent  jou  Vaar 
£00  long  en  ecljrnper  opgeschoten , 
3oo  otk  pan  nruo  en  ros  van  baar, 
£onba*,$  aio  jr  gaat,  bnhans 
fakir  oei  ren  straat  00I  man0... 

en  verder  : 

jlk  kan  jou  niet  genoeg  bekijken 
£Uo  je  naar  Je  kerk  toe  gaat, 
#oef  jr  geen  jRoopmans  soon  tr  mqkrn , 
3 00  net  als  jou  Dat  tungje  staat; 
1  3n  jon  kraag  of  CoukeUt, 
gUln*  staat  (jet  enen  net, 

0  ^Uan! 
€n  ^ebtje  fcaar  bovenaan 
^ou  gebrentoe  kouoen  an. 

Wij  zouden  de  aardige  opsomming  ,  die  een  vrijer  van  zijne  schat- 
ten doet ,  of  de  keurige  beschrijving  eener  kraamkamer ,  uit  ons 
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Hoomsch  Licdeboek  willen  aanhalen ;  het  ontbreekt  ons  aan  ruimte. 
Hoor  nog  eer  wij  scheiden ,  hoe  in  onze  dagen  Een  jongo  drukker 
ondersteld  wordt  te  zingen: 

Hoort  naar  een*  Drnkker*geiel 
Van  nog  geen  vijftien  jaren ; 
Want  aiet,  hij  meent  het  100  wel, 

En  't  is  geen  kinderspel. 
Gij,  die  nog  niet  kunt  lezen, 
Of  schrijven,  gij  aijt  mal  ; 
Wilt  gij  zijn  onderwezen , 
Het  kost  n  niet  met  al. 

De  beste  versjes  in  dezen  bundel  zijn  die  met  de  letteren  V.  A. 
gcteekend,  (mits  zij  niet  uit  het  Hoogduitsch  vertaald  zijn,  want 
dan  ontwringt  de  Zanger  de  toonen  aan  zijne  luit);  wij  willen, 
om  prijzende  te  eindigen,  er  eën  van  uitschrijven.  Wanneer  het 
den  Dichter  onbegrijpelijk  voorkomt  waarom  wij  een'  regel  weg 
lieten,  waarom  ons  het  slot  van  zijn  stukje  mishaagt,  zouden  wij 
ons  in  hem  bedrogen  hebben;  bij  meer  studie  onzer  oude  Lie- 
deren beloven  wij  ons  veel  van  hem  in  dit  te  zeer  verwaarloosd 
vak.    Wat  dunkt  u  van  zijn  Spelevaren? 

"Wij  tingen,  al  varend,  langs  golfjes  der  Merwe  , 
Dan  hooger ,  dan  lager ,  langs  'l  vruchtbare  land , 
Langs  grasrijke  weiden,  langs  akkers  met  tarwe, 
Langs  bloeijende  boomgaards ,  langs  't  bloemrijke  strand ; 
Wij  kussen  in  't  schuitje  het  eerbare  meisje  , 
Wij  schommlen  en  stoeijen.   Zoo  vrolijk  een  reisje 
Maakt  't  Hollandsrhe  meisje  niet  grillig,  niet  bang. 

Den  geringen  prijs  in  aanmerking  genomen,  is  de  uitvoering 
fraai;  mogten  wij  het  tweede  stukje  een1  algemeener  opgang  kun- 
nen voorspellen ,  dan  dien ,  welken  wij  vreezen ,  dat  dit  eerste  ten 
deel  zal  vallen. 

» 

Nederiahdsche  Volks- Almanak  voor  1837  ,  (zevende 
jaar).    Te  Amsterdam,  bij  Hendrik  Freijlink,  1836. 
Behalve  den  Calender,  193  bi. 

Onder  de  veelvuldige  Almanakken,  wier  getal  van  jaar  tot  jaar 
grootcr  wordt ,  bekleedt  de  hier  aangekondigde  eene  eerlijke  plaats , 
en  heeft,  gedurende  nu  reeds  zes  jaren,  ecnen  goeden  naam  ver- 
worven. Wij  gevoelden  wel  lust  om  te  vragen ,  waarom  hij ,  bij 
uitnemendheid,  Nederlandtche  Volk»- Almanak  wordt  genoemd  ?  En 
wat  men  hier  door  het  woord  volk  moet  verstaan?  Doch  het 
boeksken  is  nu  reeds  zoo  lang  in  het  bezit  van  dien  naam,  dat 
wij  het  over  ons  niet  kunnen  krijgen  het  daarin  te  storen. 

Behalve  de  ongenoemde  j.  j.  a.  o.  cn  v.  n.  r.  s.  en  Jufvrouw 
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i'etk.  roers,  leverden  de  lleeren  Mr.  c.  p.  i.  robidé  var  dbb  aa, 

H.  BEITS ,  8.  J.  VAR  DER  BEBCH ,  Mr.  J.  H.  BURLAGE ,  P.  J.  V.  DUS8EAU  , 
Q.  J.  GOODABD  ,  J.  VAR  BARDER  WIJK.  RSZ.,  G.  V.  BRST  KORIRO,  C.  LOOLIBR, 
B.  T.  LUBLIRK  WEDDIK. ,  B.  J.  POTGIETER  ,  J.  PIETEBSER ,  V.  BEKS ,  A.  MAY 
VOLLER  BO  VER  ,  J.  VAR  WALRB  ,  W.  H.  WABRSIRCK  Bsz.,  en  C.  A.  P.  W  USSR  AR 

de  villez,  bijdragen  in  dichtmaat.  Twee  naamlooze  stukjes,  en 
céa  van  den  Heer  lddlirk  weddik,  maken  met  de  hier  herdrukte 
gesprekken  over  de  üterrekunde,  door  wijlen  a.  fokkk  Sz.,  het  proza- 
gedeelte van  dit  jaarboekje  uit.  De  uitgever  heeft  wèl  gedaan 
zijn  boeksken  met  deze  gesprekken  te  verrijken;  want,  de  levende 
lleeren  vergeven  het  ons,  wij  vonden  ze  het  lezenswaardigste.  Nu, 
zij  beslaan  dan  ook  bijna  een  derde  van  het  gansche  Werkje 
(van  bl.  99-165).  De  overige  proza-stukjes  laten  zich  echter  ook 
wel  lezen. 

Van  de  dichtstukjes  verheffen  er  zich  weinige  boven  het  mid- 
delmatige. De  Hecren  r.  beets  en  Mr.  1.  b.  büblage  hebben,  — 
naar  ons  oordeel,  —  niet  de  beste  verzen  uit  hunne  portefeuille 
als  bijdragen  gezonden.  Wij  hadden  moeite  in  het  stukje,  aan 
de  starren,  den  begaafden  en  door  ons  zoo  hoog  gestelden  dich- 
ter van  den  Jose,  van  den  Cuscr ,  van  zoo  vele  kleinere  heer- 
lijke stukjes,  te  herkennen.  Het  is  wel  niet  zonder  verdiensten, 
maar  te  allcdaagsch,  en  dat  wachten  wij  niet  van  hem.  Nu,  het 
draagt  dan  ook  reeds  het  jaarmerk  1833-  —  De  Gevonnisde  voor 
zijne  Regters  van  bublage  staat,  naar  ons  inzien,  verre,  zeer  verre 
beneden  al  hetgeen  wij  immer  van  dien  verdienstelijken  dichter 
lazen;  verre  beneden  zijne  Gekerkerde  Moeder,  geplaatst  in  den 
Nederlandschen  Muzen-Almanak  van  dit  jaar.  Wij  vinden  van 
hem  in  het  hier  aangekondigde  Werkje  nog  een  exlempore,  aan  eene 
Moeder,  na  het  ontvangen  van  kleederen  voor  eenen  zuigeling  in 
de  gevangenis.  Het  wordt  tijd,  dat  hij  de  gevangenis  verlate  en 
weder  vrije  lucht  scheppe. 

Wij  lazen  het  stukje  van  den  Heer  var  walré,  de  Schijnheiligen , 
met  genoegen.  —  Vrij  wel,  (in  het  genre  namelijk)  voldeed  ons 
de  '«  Gravenlandsche  kermis  van  den  ons  tot  dus  verre,  zelfs  bij 
naam ,  onbekenden  I.  pieterser  var  rems.  Het  deed  ons  denken  aan 
de  Purmerender  kennis  van  p.  ruller;  aan  de  Beemster  van  jan 
baktelirck  ,  en  aan  de  Boeren-kermis  van  l.  rotgars  ,  die  al  de  ge- 
noemde overtreft.  Ook  het  stukje  van  den  Heer  weisshar  de  villez 
mijne  beide  buren,  schoon  wat  lang,  is  niet  onverdienstelijk. 
Maar  wij  kunnen  van  al  de  stukjes  niet  gewagen,  en  besluiten 
onze  aankondiging  van  den  inhoud  van  dit  jaarboekje  met  te 
verklaren,  dat  van  de  dichtstukjes  ons  het  meest  beviel  dat  van 
potgieter ,  getiteld,  Levens-beschouwing  aan  eenen  vriend,  het- 
welk wij  hier  afschrijven : 
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Ken  heilwensen  bij  de  wieg  ?   Wat  wüt  ge  u  zelf  bedriegen? 

De  tranen  tan  het  kind ,  ziedaar  zijn  voorgevoel !  — 
Wie  lonter  weelde  apelt,  heet  zijne  ervaring  liegen, 

Of  doet  den  langen  togt,  onwelend  van  rijn  doel. 

*t  Wicht  schreit  totdat  het  slaapt,  en  *t  lacht  soms  onder  't  schreijen: 
De  Dichtkunst  heeft  geen  beeld ,  dat  beter  't  leven  schelst. 

Eens  dorfde  ow  hart  als  't  mijn  zich  met  een  Eden  vleijen  j 
Ons  beide  heeft  de  slang  der  kennis  vroeg  gekwetst. 

• 

Zij  doet  het  allen ,  Vriend !  de  achittrende  idealen 

Yerdwgnen ,  als  de  voet  de  grens  bereikt  der  jeugd  , 
En  waarheids  zonnelicht  moog  't  pad  des  mans  bestralen  , 

Ach !  weelde  en  vreogd  zijn  heen  —  ons  blijft  slechts  pligt  en  deugd. 

O  t  laat  mijn  hart  den  Heer  dan  voor  uw  lievling  vragen , 
Dat  hij  reeds  vroeg,  altijd  ,  bet  leven  dus  beschouw';  — 

En  zal  zijn  jonge  borst  dan  schaars  van  wellust  jagen , 

Nooit  stelt  hem  *t  lot  te  leur  —  nooit  foltert  hem  berouw. 

De  beêvaartganger  zet  door  brandende  woestijnen , 

Iet  staf  en  waterüeach  ,  den  togt  blijmoedig  voort : 
Soms  moge  ons  't  leven  meer  dan  zulk  een  reize  schijnen ,  — 

Heil  ,  ruste ,  zaligheid  woont  slechts  in  beter  oord  I 

En  nu  nog  een  woord  over  de  uitvoering.  Maar  wat  zullen 
wij  er  veel  van  zeggen?  —  Wanneer  wij  de  jaarboekjes  onzer 
Naburen,  van  de  Duitse  hors ,  van  de  Ffonschen ,  van  de  Engehchen 
in  handen  nemen,  en  dan  het  oog  op  de  onze  slaan,  dan  blo- 
zen wij ,  en  zouden  wenschen ,  gcenen  anderen  Almanak  dan  den 
Enkhuiier  of  dien  van  den  Tamboer  te  bezitten.  Wij  staan  hierin 
bij  onze  naburen  verre  ten  achteren.  —  Aan  goede  dichters 
mangelt  het  ons  niet.  Spoedig  zou  ik  u  een  tiental  kunnen  noe- 
men ,  —  en  waartoe  meerdere  ?  —  die  u  juweeltjes  voor  een  jaar- 
boekje zouden  kunnen  leveren.  Aan  bevallige  Proza-Schrijvers, 
het  getal  moge  klein  zijn,  hebben  wij  geen  volslagen  gebrek. 
Ook  hier  wil  ik  geene  namen  noemen ,  schoon  zij  mij  op  de  lip- 
pen zweven.  —  Aan  schilders?  —  gij  schudt  ontkennend  het 
hoofd.  —  Aan  Graveurs?  —  Laat  u  eens  even  brengen  Trude- 
êinde  tan  Friesland,  in  1835  bij  den  boekverkooper  poeldebs 
uitgegeven ;  —  het  Werk  behoeft  gij  niet  te  lezen ,  (de  hemel  en 
de  goede  smaak  bewaren  ons  voor  meer  zulke  Werken!)  —  maar 
beschouw  de  twee  s  taai-gravures  van  n.  vr.  ontwin  berg  ,  vooral 
voor  het  2de  deel;  of  bezie,  vóór  en  na"  het  lezen  van  de  Roos 
tan  dziuma,  de  vignetten,  die  dat  Werk  versieren:  —  bezie  de 
houtgravure  in  het  eerste  N°.  van  dit  Tijdschrift,  cn  die  in  som- 
mige NM.  van  het  Nederlandsch  Magazijn ,  en  gij  zult  tevreden 
wezen.  —  Aan  drukkers?  —  geloof  mij,  ik  zou  u  van  onze  vader- 
landschc  pers  stukjes  kunnen  tooncn,  welke  met  die  van  andere 
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Landen  kunnen  wedijveren.  —  Hapert  het  dan  aan  uitgevers?  — 
Doch  wij  willen  niet  meer  Tragen.  Misschien  hapert  het  aan 
deze;  wij  willen  echter  aan  hun  eigen  oordeel  overlaten,  om  in 
deze  voor  ons  te  antwoorden.  —  Blaar  wij  voor  ons  meenen ,  dat 
indien  een  hekwaam  ,  kicsch  en  onbekrompen  uitgever,  een  man 
van  smaak  en  oordeel,  het  met  ernst  wilde,  het  niet  onmogelijk 
zou  zijn,  een  jaarboekje  te  leveren,  dat  zich  niet  zou  schamen, 
naast  die  onzer  naburen,  in  het  werkmandje  onzer  Schoonen  te 
liggen.  Maar  de  prijs  ?  —  nu  ja ,  den  prijs  moest  men  welligt  hoo- 
ger  stellen.  Maar  wij  hebben  nog  te  veel  vertrouwen  op  den  goeden 
smaak  onzer  landgenooten ,  dan  dat  wij  zouden  durven  vooronder- 
stellen, dat  dit  een  bezwaar  zou  opleveren;  zoo  slechts  de  uitge- 
ver, vooral  in  het  begin,  er  niet  te  veel  eene  geldspeculatie  van 
wilde  maken.  Wij  zijn  van  meening,  misschien  dwalen  wij,  — 
doch  zijn  hiervan  op  verre  na  niet  overtuigd,  —  dat  het  zou 
lukken;  te  wagen  was  het  dunkt  ons  wel. 

Wat  nu  de  uitvoering  van  den  door  ons  aangekondigden  Al- 
manak aangaat,  moeten  wij  zeggen,  voor  den  prijs,  tamelijk  wel, 
en  hierbij  berusten.  De  vier  gesteendrukte  plaatjes  zijn  niet  on- 
aardig en  over  het  geheel  goed  geteekend. 

A.  Fcbr.  1837. 


Nedbbduitsch  Letterkundig  Jaebboekje  ,  voor  1837. 
Vierde  Jaergang.  Gent.  Drukkerij  van  Van  der 
Haeghe-Maya. 

De  tarl  waarin  Van  Haerlant  tong  , 
Dia  taal  ,  ja  !  blyvea  wij  waerdaren. 
lil  ooit  gij  ,  vorf  ra  nachten  ,  dia  uw  tong 
Waant  met  uw  moederspraak  ta  oateeren  f 


Beoordeelen  is  geen  veroordcelen ;  wij  willen  u  dus  het  doel  der 
uitgave  van  dit  boeksken  door  het  overnemen  van  deszelfs  motto 
doen  kennen ,  en  er  niets  meer  van  zeggen ,  dan  dat  het  veel 
van  een  vervelend  eentoonig  kransje  vergeet-mij-nietjes  heeft. 
Vrouwe  vak  ackebb  schijnt  tollens  na  te  volgen,  gelijk  reus 
ïefth  en  van  dl ï se  8Tarmg  ;  de  laatste  is  de  ongelukkigste  navol- 
ger der  drie  :  doch  wij  willen  den  geachten  Inzender  van  de  Licht- 
en Schaduwzijde  der  tegenwoordige  Vlaamsche  Letterkunde  (1) 
de  stof  voor  een  ander  opstel  van  dien  aard  niet  wegkapen.  On- 
gaarne missen  wij  den  naam  van  sbbbube,  hoogst  ongaarne  dien 
van  den  voortrefFelijkcn  willeis,  in  den  inhoud  van  dit  jaar- 
boekje ;  —  het  Belgisch  Museum  (2)  van  den  laatste  zien  wij 
met  ongeduld  te  gemoet.  X. 

(1)  Zie  N°.  I,  Mengelingen,  bl.  27-31. 

(2)  Het  Prospectus  van  dat  Tijdschrift  is  bij  den  lieer  vr.  mkssciilki  tc  Am- 
Herdam  t*  bekc 


Digitized  by  Google 


A  L  B  U  M 


KORTE   BERIGTEN  OVER  BOEKWERKEN,   VLUGSCHRIFTEN  ENZ.. 
AANKONDIGINGEN    VAN    VERTALINGEN , 
LETTERKUNDIG  NIEUWS,  ENZ. 

Gebeden  voor  hinderen  van  Protestantse/te  Huisgezinnen ,  Hooi 
i.  de  looli  Az.,  te  lage  Zwaluwe.  Verbeterde  en  vermeerderde 
Uitgave.  Spreuk.  XXÏÏ  :  6. 

Te  Rotterdam  bij  t.  j.  wijnhovkn  hendkiksin  ,  1836. 
Kinderen  wel  te  leeren  bidden,  is  zeker  geene  gemakkelijke 
zaak.  Als  zij  dat  geleerd  hebben,  dan  zullen  deze  gebeden,  niet 
door  hen  van  buiten  te  leeren,  maar  met  verstand  na  te  lezen, 
het  hun  verder  kunnen  leeren ;  doch  voor  eerstbeginnenden  achten 
wij  deze  gebeden  ongeschikt:  zij  zijn  toch  voor  de  zoodanigen, 
hoe  kort  sommige  zijn,  werkelijk  te  lang;  zij  zijn  geenszins  in  den 
echten  kindertoon  opgesteld;  er  komen  uitdrukkingen  in  voor, 
die  volwassenen  naauwelijks,  kinderen  zekerlijk  niet  kunnen  be- 
grijpen ;  om  eene  enkele  te  noemen :  in  het  gebed  na  den  school- 
tijd lezen  wij:  nwiech  alle  onze  overtredingen  uit,  om  het  bloed 
van  JEZUS  cdkistds,  uwen  geliefden  zoon."  Om  dit  wèl  te  verstaan, 
wordt  reeds  gevorderd  Godsdienstig  onderwijs  vereischt.  Verstaan 
kinderen  deze  en  andere  uitdrukkingen,  hier  voorkomende,  dan 
achten  wij  op  dien  leeftijd  het  opzeggen  van  gebeden  als  formu- 
lieren allerschadelijkst:  zij  moeten  dan  zóó  geleerd  hebben,  wat 
zij  bidden ,  dat  zij  hunne  eigene  woorden  weten  te  gebruiken. 

Wil  men  hun  dan  ook  dit  boekje  ter  hand  stellen ,  om  hen  daarin 
verder  te  oefenen,  wij  hebben  geene  reden  zulks  te  ontraden. 
Voor  zoodanige  reeds  geoefende  jongelingen  en  jonge  dochters 
hcerscht  in  deze  opstellen  een  goede,  echt  Christelijke  geest.  De 
Opsteller  dezer  gebeden  kan  een  welmeenend  braaf  man,  een 
waardig  en  kundig  Christen-Onderwijzer,  een  waar  kindervriend 
zijn,  dien  wij  gaarne,  uit  hoofde  van  den  goeden  en  verlichten 
geest,  in  deze  gebeden  heerschende,  hoogachten;  hij  kan  zelfs 
waarschijnlijk  bij  mondeling  onderwijs  aan  kinderen  nuttige  wen- 
ken geven,  om  welke  dingen  en  op  wat  wijze  zij  bidden  moeten. 
Maar  om  gebeden  voor  kinderen  op  te  stellen,  en  deze  hun  als 
formulieren  te  laten  opzeggen:  daartoe  raeenen  wij ,  dat  hij  zich 
eerst  meer  nog  in  den  kinderlijken  leeftijd  en  in  de  kinder-we- 
reld  zou  moeten  leeren  verplaatsen.  Zoo  velen  intusschen  van 
deze  zijne  aanwijzingen ,  hoe  te  bidden ,  gebruik  maken ,  wenschen 
wij  hartelijk  toe ,  dat  zij  door  deze  opstellen  allengs  mogen  lee- 
ren, regt  verstandig  en  Christelijk,  in  geest  en  waarheid  te  bidden. 
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Het  Beleg  van  ff  eenen ,  Geschiedkundige  Roman  door  carolisa 
pichler.  Naar  het  Hoogduitsch.  In  twee  Deden.  Te  Deven- 
ter, bij  k.  TER  GCIfNE  ,  1836. 

Carouha  picblii  bekleedt  onder  de  Duitsche  romandichteressen 
eene  aanzienlijke  plaats;  doch  het  ging  haar,  om  de  aardige  uit- 
drukking van  een'  harer  landgenooten  te  bezigen,  als  vele  groote 
talenten :  eerst  schreef  zij  fraai,  toen  schreef  zij  gaarne,  daarna 
schreef  zij  veel,  en  eindelijk,  neen. . . .  Lezer!  nooit  schreef  zij  slecht, 
eindelijk  schreef  zij  lang.  Immers ,  schoon  wij  verre  zijn ,  aan  al 
hare  latere  Werken  eene  gelijke  waarde  toe  te  kennen ,  geheel  onvol- 
daan legden  wij  nooit  een  boek  van  haar  neder;  maar  wel  rees 
dikwijls  de  wensch  bij  ons  op,  dat  zij  meer  aan  popb's  les  had  ge- 
dacht, zich  ijverig  te  oefenen  in: 

»The  last  and  greateat  art  ,  Üm  ar t  to  Wol."  (1 ) 

Het  vóór  ons  liggende  Werk  duldt  geene  vergelijking  met  haren 
AG.vTii ocles  ,  —  het  staat  zelfs  even  veel  beneden  hare  Vrouwen- 
waarde als  deze  beneden  het  genoemde  meesterstuk ;  —  maar  wij 
geven  het  de  voorkeur  boven  hare  Zweden  in  Praag,  waarvan 
het  eene  tweelingzuster  moet  heeten.  Het  is  een  goed  geschetst 
historisch  tafereel,  rijk  aan  afwisselende  episodes,  dat  vele  bewij- 
zen oplevert  van  den  diepen  blik,  welken  de  begaafde  vrouw  in 
het  menschelijk  hart  sloeg,  van  de  getrouwheid,  waarmede  zij  den 
strijd  der  hartstogtcn  weet  te  schilderen. 

Een  enkel  woord  over  de  vertaling.  Mevrouw  picbler  heeft  het 
echt  Duitsch  gebrek  zeer  lange  volzinnen  te  schrijven  ;  daar  het 
echter  in  Nederland  niet  onder  de  verdiensten  van  stijl  wordt 
gerekend,  ons  telkens  in  gevaar  te  brengen,  dat  ons  het  begin 
eencr  phrase  vergeten  is,  eer  wij  haar  einde  hebben  bereikt,  vlei- 
den wij  ons  in  de  overzetting  op  die  klip  niet  te  zullen  stootcn. 
Helaas,  Lezer!  wij  zagen  ons  meer  dan  ééns  verpligt  denzelfden 
volzin  meer  dan  eens  te  lezen ,  niet  om  den  rijkdom  van  gedach- 
ten met  te  kwistige  hand  er  in  gestrooid,  —  een  gebrek  van 
jeugdige  vernuften ,  —  louter  om  den  rijkdom  van  scheid-  en  half 
lidteekens,  —  een  gebrek  van  wie  nooit,  ter  regter  plaatse ,  een 
sluitteeken  weten  te  zetten.  —  Dat  men  toch  eindelijk  ten  onzent 
inzage,  hoe  onmisbaar  een  bekwaam  vertaler  is,  zoo  men  eene 
fraaijc  vertaling  verlangt;  dat  niet  elk,  die  Duitsch  verstaat,  een' 
goeden  stijl  schrijft! 

Zoo  min  de  druk  als  het  papier  verdienen  lof;  het  titelvignet 
is  beneden  kritiek;  ordonnantie,  teekening  en  uitvoering  wedijve- 
ren in  smakeloosheid :  en  toch  zag  het  bock  in  1836  het  licht ! 
  V. 

(1)  Dr  laatst»    rn  grootste  kunst  ,  dc  kanst  uit  tf  wLvsrhcn. 
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Bijdragen  tot  de  Staatshuishoudkunde  bh  Statistiek  , 
door  Mr.  Gerard  tVttewaall.  Utrecht  bij  R.  Natan  , 
1830.  1»*  DpcI,  V*  en  2**  stuk.  288  bl. 

Dc  kleinheid  van  ons  land  maakt,  dat  men,  bij  de  uitgave 
van  een  tijdschrift  of  vervolgwerk  over  eencn  bijzondcren  Uk  van 
wetenschap,  zich  naauwelijks  den  genoegzamen  aftrek  kan  belo- 
ven ,  om  de  kosten  te  dekken  ;  en  voor  de  zorg  en  arbeid  geene 
andere  voldoening  te  wachten  is,  dan  die  van  een  nuttig  werk 
te  hebben  verrigt.  Vele  wetenschappelijke  ondernemingen  wor- 
den zelfs  door  die  beperktheid  van  aftrek  oniiitvoerlijk.  Dat 
evenwel  onze  beoefenaars  van  wetenschappen  zich  hierdoor  niet 
laten  afschrikken ,  getuigen  een  aantal  tijdschriften  of  bijdragen , 
welke  tot  bevordering  van  bepaalde  vakken  van  studie  bij  ons 
verschijnen  De  politieke  wetenschappen  zijn  hiervan  ook  niet 
verstoken  gebleven.  De  Heer  vak  hogesdorp  heeft  ons  tien  deden 
zijner  Bijdragen  nagelaten  (van  1816  tot  1825  uitgekomen),  waar- 
van de  belangrijkheid  algemeen  erkend  wordt.  Van  1817  tot 
1822  zijn  vijf  deelen  verschenen  van  het  Magazijn  voor  het  Ar- 
menwezen ,  verzameld  door  den  Heer  ■.  w.  ttdema*,  hetgeen 
voor  dit  gewigtig  deel  der  Staatshuishoudkunde  eene  blijvende 
waarde  heeft,  en  zeer  verdient  geraadpleegd  te  worden  door  hen, 
die  onder  ons  geroepen  zijn ,  om  de  armoede  te  weren  of  te  ver- 
minderen. Gedurende  de  jaren  1826  tot  1830  verscheen  bij 
ffcsTEftSAiv,  te  Amsterdam,  de  Nederlandsche  Hermes ,  waarin  vele 
belangrijke  stukken  betrekkelijk  ome  nijverheid,  koloniën,  enz. 
voorkwamen.  Met  leedwezen  zag  men  dat  tijdschrift  ophouden. 
Sedert  1834  verschijnt  door  de  zorg  van  den  Heer  j.  ouvru  Jz. 
te  Kampen,  de  Oosterling  met  het  loffelijke  doel,  om  de  kennis 
onzer  heerlijke  koloniën  in  Oost-Indië  te  bevorderen.  Met  dank- 
baarheid mogen  wij  ook  vermelden  de  Bijdragen  tot  Regtsgeleerd- 
heid  en  Wetgeving,  welke  met  onafgebroken  ijver  sedert  1826 
door  de  Heeren  de*  Tix  en  vaw  hall  worden  uitgegeven. 

Zeer  verdienstelijk  is  ook  de  onderneming  van  den  Heer 
B.  17 
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wttew/ull,  om  opzettelijke  Bijdragen  tc  leveren  tot  <le  Staatshuis- 
houdkunde en  Statistiek.  Die  vakken  verdienen  in  ons  Vader- 
land meer  gekend  en  gewaardeerd  tc  worden.  Wanneer  men 
opmerkt,  met  welke  onverstandige  minachting  velen  daarover 
spreken ,  terwijl  anderen  met  geleende  stukken ,  uit  Schrijvers 
die  hun  naauwelijks  hij  name  hekend  zijn ,  het  vertoon  maken, 
als  of  zij  er  'zeer  in  hédreven  waren ;  dan  kan  het  niet  twijfel- 
achtig zijn,  of  de  Staatshuishoudkunde  en  Statistiek  zijn  in  ons 
Land  wel  niet  geheel  verwaarloosd,  maar  toch  weinig  algemeen 
verspreid  en  beoefend.  En  echter  worden  zij  dagelijks  toegepast, 
en  mag  geen  beschaafd  man  zonder  meening  blijven ,  omtrent  de 
belangen  van  zijn  land,  en  de  gebeurtenissen  van  zijnen  tijd, 
die  niet  wel  grondig  kunnen  beoordeeld  worden,  ten  zij  men 
zich  cenigzins  vertrouwd  makc  met  de  Staatshuishoudkunde  en 
Statistiek.  ,  , 

In  de  Inleiding  maakt  de  Heer  vi.  opmerkzaam  op  ccnigc  gc- 
wigtige  slotsommen  der  wetenschap ,  welke  ,  wanneer  zij  algemeen 
ingezien  werden ,  gewis  den  heilzaamsteu  invloed  zouden  hebben. 
£00,  als:  dat  de  verschillende  takken  van  welvaart  niet  de  een 
te»  koste  van  den  andere  behoeven  te  bloeijen;  dat  de  ecne  Natie 
niet  benadeeld  wordt  door  den  voorspoed  van  de  andere  Natiën, 
maar  daardoor  zelve  meerdere  gelegenheid  tot  uitbreiding  harer 
nijverheid  verkrijgt.  Zulke  stellingen,  wel  begrqxm,  zijn  ge- 
meenplaatsen in  de  Staatshuishoudkunde ,  en  toch  wordt  het  te- 
genovergestelde nog  dagelijks  als  beginsel  aangenomen ,  waarvan 
ten  betoog  uitgaat. 

De/Sduijver  zegt,  dat  het  welligt  verkieslyk  ware  geweest  de 
benaming  van  Volk*hui*koudkundê  aan  het  hoofd  dezer  Bijdragen 
,  te  bezigen ,  doch  dat  hij  dien  van 

heeft,  omdat  die  onder  onze  landgenooten  aangenomen  is,  en 
dus  minder  aanleiding  tot  onzekerheid  zijner  bedoeling  geven  zoude. 
.••Wanneer  men  elkander  verstaat,  is  de  benaming  vrij  Onver- 
schillig; doch  hier  zoude  het  voor  de  lezers  mogelijk  niet  over- 
bodig geweest  zijn  ,  hun  mede  te  doelen,  dat  bij  de  Engelschen 
en  Franschen  slechts  eene  benaming  in  algemeen  gebruik  is  (1); 
terwijl  de  Duüschers  gewoonlijk  meerdert  namen  gebruiken, 
maar  tévens:  in  de  wetenschap  zelve  afscheidingen  maken,  ,  die 
niet  zonder  belang  zijn.  Volkshuishoudkunde  [National- 0 economie, 
f'alkiwirihschaft)  is  dan  bij  hen'  de  theorie  van  de  welvaart  van 
het  volk,  zoo  als  dat  zelf  zijn  vermogen  d  aars  telt,  vermeerdert  en 
aanwendt;    terwijl   Staatshuishoudkunde    (Staaistoirihchaft)  de 

'  J  -1  ■  ■   ■  •.  . ' ;  i  ■  •       •  v  *  *.      •  > 

(1)  Slecht*  door  enkele  Schrijters  wdr«U  4e  benaming  vin  Econotni»  sociale 
of  van  Economie  jiubiiqvc  gebruikl.  , 
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theorie  is  van  al  datgene,  wat  de  regeringen  verrigten  in  betrek- 
king tot  die  weitaart ,  en  bijzonder  in  het  bestuur  der  financiën , 
welke  bestaan  uit  een  gedeelte  van  het  vermogen  des  volks ,  waar- 
over de  regeringen  in  het  algemeen  belang  beschikken.  Dat 
deze  twee  vakken  verschillen,  lijdt  gecnen  twijfel;  doch  niets  be- 
let, om. ze  iu  een  werk  als  dit  onder  cenen  gemcenschappelijkeu 
naam  te  bevatten,  en  dit  is  blijkbaar  de  bedoeling  van  den 
Schrijver. 

Het  woord  Statistiek  is  waarschijnlijk  den  Heer  w.  zoo  duide- 
lijk voorgekomen,  dat  hij  noch  in  het  Prospectus  noch  in  de  In- 
leiding daarvan  iets  gezegd  heeft.  Het  is  te  hopen,  dat  de  lezers 
uit  den  Inhoud  zeiven  zich  spoedig  zullen  overtuigen ,  dat  hier  door 
hetzelve  niet  verstaan  worden  die  dorre  tafels  en  cijfers,  welke 
men  elders  dikwijls  voor  Statistiek  uitgeeft,  maar  de  grondige  en 
beredeneerde  kennis  der  volken  als  levende  en  redelijke  wezens; 
waartoe  de  bijzonderheden,  die  in  cijfers  worden  uitgedrukt,  wel 
mede  behooren,  maar  alleen  in  zoo  ver  zij  zeer  naauwgezet 
beproefd  zijn,  en  men  ouizigtig  gadeslaat,  welke  gevolgen  er  uit 
kunnen  getrokken  worden. 

Met  allen  grond  intusschen  heeft  de  Heer  w.  de  Staatshuishoud- 
kunde en  Statistiek  bijeengevoegd ;  want  zonder  de  zeer  naauw- 
keurige  kennis  der  werkelijkheid  is  de  toepassing  der  theorie  on-r 
mogelijk.  En  hierin  ligt  de  oorzaak  ,  waarom  men  gewoonlijk 
denkt,  dat  de  regels  der  Staatshuishoudkunde  meer  dan  die  van 
andere  wetenschappen  aan  uitzonderingen  zouden  onderhevig  zijn. 
Zij  zijn  dit  inderdaad  niet,  maar,  even  ais  die  van  aUe  weten- 
schappen, kan  men  ze  niet  op  de  werkelijkheid  toepassen,  zonder 
die  werkelijkheid  te  kennen  en  in  acht  te  nemen.  Zelfs  de  ma- 
thematische en  natuurkundige  wetenschappen  zijn  daar  boven  niet 
verheven.  Of  zoude  men  meenen ,  dat ,  het .  mogelijk  ware ,  roet 
de  theorie  alleen  goede  dijken  aan  te  leggen,  zonder  dat  men  de 
natuur  van  den  grond,  de  kracht  en  de  rigting  van  den  stroom 
kende?  Zoo  is  ook  de  Statistiek  of  de  kennis  van  den  toestand, 
waarin  zich  de  volken  bevinden ,  en  het  onze  wel  in  de  eerste 
plaats,  onmisbaar  noodzakelijk ,  om  de  regelen  der  Staatshuishoud- 
kunde met  vrucht  voor  het  welzijn  des  Vaderlands  te  kunnen 
toepassen  j  of  om  over  ccnige  toepassiug  te  kunnen  oordeelcn. 

In  de  twee  eerste  stukken  dezer  Bijdragen ,  welke  tot  nog  toe 
verschenen  zijn,  vindt  men  reeds  een  aantal  belangrijke  artikelen 
tot  de  theorie  en  tot  de  kennis  der  daadzaken  betrekkelijk.  Wij 
willen  «Jon  inhoud,  kor  tel  ijk  opgeven  en  er  tevens  ccnige  aanmer- 
kingen bijvoegen ,  die  ons  de  Schrijver ,  voor  wien  wij  de  hoog- 
ste achting  hebben,  gewis  niet  zal  ten  kwade  duiden. 

Het  bekende  Werk  van  p,  di  la  court,  den  vriend  van  un  ds 
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wrr:  Aanwijsing  der  heilsame  politike  gronden  en  maximen  enz. 

in  WQO  uitgekomen,  geeft  den  Heer  w.  aanleiding,  om  zijne  Bij- 
dragen te  openen,  met  het  uiteenzetten  der  denkbeelden,  welke 
ju  de  17Jc  eeuw  omtrent  de  huishouding  van  onzen  staat  in  ons 
land  bestonden.  De  Hoogleeraar  de  bieceys  heeft  reeds  in  1825 
(Star  VI,  313)  opgemerkt,  hoe  belangrijk  dit  boek  voor  de  ge- 
schiedenis der  Staatshuishoudkunde  is,  en  welke  verlichte  begin- 
sels daarin  voorkomen.  Hier  wordt  nu  bijzonder  ook  in  het  licht 
gesteld ,  hoe ,  te  gelijk  met  volkomen  juiste  denkbeelden  omtrent 
vele  onderwerpen,  grove  dwalingen  geleerd  worden.  En  dit  is 
eigenaardig  aan  den  toestand ,  waarin  de  Staatshuishoudkunde  op 
dien  tijd  nog  was.  Zij  was  namelijk  nog  gecne  wetenschap;  het 
geen  men  had  opgemerkt  en  voor  waarheid  hield,  was  nog  niet 
in  verband  gebragt,  nog  niet  door  strenge,  logische  gevolgtrek- 
king tot  een  geheel  gemaakt.  Er  waren  bouwstoften ,  maar  geen 
gebouw.  Daarom  was  het  mogelijk,  dat  waarheid  eu  dwaling 
te  gelijk  werden  aangenomen,  terwijl  zij  elkander  noodwendig 
zouden  b<  bben  uilgesloten,  zoodra  men  ze  tot  een  stelsel  had 
vcreenigd.  Hetzelfde  merkt  men  op  bij  personen,  welke  verstrooide 
en  niet  zamenhangende  opmerkingen  en  regels  in  plaats  van  een 
behoorlijk  zamcnstel  van  wetenschap  verkiezen :  zij  houden  strijdige 
beginsels  voor  waar,  die  onmogelijk  te  gelijk  waar  zijn  kunnen. 
.  Iets  anders  valt  op  te  merken  omtrent  deze  Politike  gronden 
en  maximen,  namelijk,  dat  de  verlichte  denkbeelden,  die  daarin 
voorkomen,  wel  in  zwang  waren  bij  de  wit  en  in  zijnen  kring, 
maar  geenszins  algemeen;  eu  dat  de  overtuiging  van  mannen, 
die  zoo  grooten  invloed  hadden,  toch  niet  toereikend  was,  om 
het  bestuur  der  Republiek,  of  der  provincie  Holland,  dien  over- 
eenkomstig te  doen  handelen.  Het  zoude  waarschijnlijk  de  wel- 
vaart van  ons  Land  zeer  bevorderd  hebben ,  indien  men  toen  reeds 
den  handel  op  de  koloniën  vrij  gemaakt,  de  gilden  afgeschaft 
had;  maar  de  aJgcmccne  meening  was  daaromtrent  nog  niet  op- 
geklaard. Even  zoo  is  het  ook  in  onze  dagen  niet  alleen  van  be- 
lang, dat  de  leden  der  regering  met  de  regels  der  wetenschap 
en  der  ondervinding,  die  dezelfde  zijn,  vertrouwd  mogen  wezen; 
maar  ook  ,  dat  die  regels  algemeen  gekend  en  toegestemd  worden; 
want  anders  wordt  elke  regering,  wanneer  zij  het  goede  wil  be- 
vorderen ,  miskend  en  belemmerd. 

Een  uitvoerig  stuk  behandelt  de  Voordeden,  welke  de  Duiteche 
Stalen  tan  het  groote  Tolverbond  verwachten.  Dit  verbond  be- 
hoort tot  de  gewigügste  gebeurtenissen  van  onzen  tijd;  het  zal 
waarschijnlijk  cene  naauwerc  vereeniging  der  Duitschers  ten  ge- 
volge hebben,  dan  de  politieke  Verbondsakte  van  1815,  waar- 
over men   te  Frankfort  nog  altijd  oneenig  is,  of  zij  Duütehland 
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tot  een  Staten-verbond  of  tot  een  Verbon  ds-staat  gemaakt  heeft. 
Het  eerste  voordeel  is  gewis,  dat  een  geheel  onbelemmerd  ver- 
keer tusschcn  al  de  Staten  van  het  uitgestrekte  ( Duitsckland 
heeft  plaats  gegrepen.  Het  is  een  dier  schoone  proeven  van  de 
leer,  dat  door  de  vrijheid  allen  bevoordeeld  worden.  Doch  tegen 
het  buitenland  heeft  het  Tolverbond  een  stelsel  van  vrij  hooge 
inkomende  regten ,  en  in  den  laatsten  tijd  zijn  die  op  den  invoer 
der  suiker,  zoo  als  men  weet,  nog  aanmerkelijk  verhoogd.  In 
het  tweede  Stuk  dezer  Bijdragen,  bl.  218,  vindt  men  een  zeer 
goed  betoog,  dat  de  voordeden,  die  zich  de  Duitschers  hiervan 
voorstellen ,  niet  wezenlijk  zijn ,  en  dat ,  hetgeen  men  door  rulke 
dwangmaatregelen  aan  de  ecne  zijde  wint,  aan  de  andere, /en 
doorgaans  ruim,  weder  verloren  gaat.  Dit  betoog  komt  ons  ge- 
grond voor;  doch  men  moet  zich  niet  ontveinzen,  dat  dit  de 
toepassing  is  van  een  veel  meer  wedersproken  beginsel,  namelijk, 
dat  belemmering  van  invoer  ook  als  maatregel  van  wedervergel- 
ding of  van  verdediging  jegens  andere  Staten,  die  onze  waren 
afweren ,  niet  raadzaam  is.  De  Duitsche  voortbrengsels  worden 
in  andere  landen  uitgesloten,  en  daarom  sluit  Duitêchland  de 
suiker  uit,  die  in  die  andere  landen  bewerkt  is,  en  rigt  zelf 
suikcrraünaderijen  op.  Benadeelt  zich  Duitêchland  hierdoor,  zoo 
is  hierin  de  bevestiging  van  den  regel,  die  ons  de  wetenschap 
eveneens  doet  kermen ,  dat ,  terwijl  door  de  vrijheid  van  verkeer 
de  welvaart  wederzijds  wordt  bevorderd;  door  de  verhindering 
van  verkeer,  die  welvaart  ook  in  beide  landen  belemmerd  wordt. 
Met  leedwezen  herinnert  men  zich  dan,  dat  wij  vooral  die  na- 
buren der  Duitschers  zijn,  welke  den  weg  tot  beider  benadec- 
ling  in  plaats  van  dien  van  wederzijds  voordeel  hebben  ingeslagen. 

De  gewigtigc  vraag  doet  zich  onwillekeurig  «op,  of  het  voor 
ons  niet  doenlijk  zijn  zoude,  juist  omgekeerd  te  handelen,  en 
ons  aan  het  Tolverbond  aan  te  sluiten;  of  wij  niet  daardoor  eenc 
uitbreiding  van  nijverheid,  eene  toeneming  van  bloei  zouden  on- 
dervinden, even  als  die,  waarover  zich  elk  der  toegetreden  Sta- 
ten beroemt?  Wij  weten  zeer  wel,  wat  tegen  de  mogelijkheid 
wordt  ingebragt,  om  zich  aan  het  Duitsche  Tolverbond  aan  te 
sluiten;  doch  wij  mogen  niet  verzwijgen,  dat  wij  van  de  on- 
mogelijkheid nog  geenszins  overtuigd  zijn;  en  tevens  dat  het  ons 
toeschijnt,  dat  de  heilzame  vruchten  van  een' geheel  vrijen  han- 
del met  de  Staten  van  het  Tolverbond  onberekenbaar  groot  zou- 
den zijn.  Indien  ook  de  afscheiding  niet  geheel  konde  wegval- 
len, hoe  gewigtig  zoude  het  niet  zijn,  die  zoo  veel  mogelijk  te 
verminderen.  Hartelijk  wenschen  wij,  dat  onze  Natie  niet  eerst 
uit  het  voorbeeld  van  andere  zal  lecren ,  hoe  mogelijk  en  hoe 
heilzaam  het  was ,  zich  aan  het  Tolverbond  aan  te  sluiten. 
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Omtrent  de  nijverheid  van  Grool-Brittannie  heeft  de  Schrijver 
belangrijke  bcrigten  opgezameld  en  medegedeeld  j  zoo  als  (1)  die 
van  de  beschouwingen  en  redeneringen  van  hen  ,  welke  aan  den 
handel  eene  gewigtige  wijziging  willen  doen  ondergaan,  in  be- 
trekking met  hun  politiek  stelsel.  Zij  beweren  namelijk,  dat 
Engeland  in  plaats  der  waren,  die  het  uit  Rusland  bekomt,  de^ 
zelfde  of  gelijksoortige  (zoo  als  olijfolie  in  plaats  van  talk)  uit  Turkije 
zoude  kunnen  verkrijgen ,  en  dan  in  dit  laatste  land  meerder  afzet 
vinden  voor  fabrijkwaren  dan  in  Rusland.  Uierdoor  zoude  En- 
geland en  Turkije  bevoordeeld  en  Rusland  benadeeld  worden. 

De  voor  Engeland  gunstige  veranderingen ,  die  Rusland  onlangs 
in  zijne  handelswetten  gemaakt  heeft ,  staan  waarschijnlijk  in  ver- 
band met  deze  ontwerpen  van  Engelsche  handelaars  en  staatsman- 
nen  ,  en  zullen  het  beproeven  daarvan  gewis  doen  vervallen. 

Een  overzigt  van  de  Katoen-fabrijken  in  Groot-Brittannie  (2) 
welke  de  helft  van  de  fabrijksnij verheid  van  dat  land  uitmaken, 
de  helft  der  Engelsche  scheepvaart  in  beweging  brengen,  en  een 
omloopend  kapitaal  van  300,000,000  gulden  gebruiken.  Bij  de 
voorstelling  van  de  bewonderenswaardige  uitbreiding  en  volmaking 
dezer  fabrijken,  worden  de  misbruiken  niet  vergeten,  welke  ten 
opzigte  der  arbeiders  plaats  hebben:  hunne  verdorvenheid,  hunne 
ellende.  En  in  een  bijzonder  artikel  vindt  men  het  nadeelige  op- 
gesomd van  het  werken  van  kinderen  en  getrouwde  vrouwen  in 
de  fabrijken  (3)  terwijl  de  Schrijver  later  (4)  ook  mededeelt  de 
bepalingen  der  Akte  van  29  Aug.  1833,  tegen  het  te  jong  of  te 
veel  laten  werken  van  kinderen. 

Verscheidene  opgaven  betrekkelijk  de  Statistiek:  Bevolking  van 
Europa  (5).  Daarop  kan  men  weinig  staat  maken ,  omdat  van  vele 
Staten  het  getal  ■  slechts  bij  gissing  gekend  wordt.  De  Bevolking 
van  het  koningrijk  Saksen  (6)  is  waarschijnlijk  juist j  maar,  om 
daarop  te  kunnen  vertrouwen,  is  het  volstrekt  noodzakelijk,  dat 
de  bron  worde  aangeduid,  waaruit  de  opgave  geput  is.  Ditzelfde 
geldt  omtrent  de  Bevolking  der  groole  steden  ran  Rusland;  en 
omtrent  de  Vernietiging  van  de  Noord-dmerikaansche  schuld  (7). 
Wij  kunnen  den  Schrijver  niet  genoeg  aanbevelen,  om  bij  alle 
statistische  mcdedeelingen  naauwkeurig  aan  te  wijzen,  op  welk 
gezag  men  ze  als  geloofwaardig  mag  beschouwen,  want  daarvan 
hangt  hare  gehccle  waarde  af.  Zoo  is  hetgene  hij  omtrent  de  Be- 
volking en  den  Staat  van  het  vee  in  Pruissen  mededeelt  (8),  ge- 
nomen uit  de  stukken,  die  van  regeringswege,  door  den  naauw- 
ge/etten  Heer  norFMAit,  zijn  bekend  gemaakt,  en  dit  is  dus  zoo 
naauwkeurig  als  dergelijke  getallen  zijn  kunnen. 

(1)  BI.  184.       (2)  BI.  199.       (3)  Bi,  114.       (4)  BL  215.      (f>)  Bt  243 
(in  BI  201),       f7)  M.  258,  25<|.       (8)  B!  248  ,  254.**  ' 
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Omtrent  opgaven  als  die  van  den  Levensduur  der  tnenschen  naar 
de  verschillende  standen  (1)  is  het  zelfs  niet  genoeg  te  weten,  dat 
die  voorkomt  in  een  tijdschrift  van  een  geacht  man,  zoo  als  de 
Heer  caspbb  te  Berlijn.  Men  dient,  om  er  eenige  waarde  aan  te 
kunnen  hechten,  ook  de  stukken  te  kennen,  waaraan  hij  die  ont- 
leend heeft}  hijzonder,  op  welke  plaatsen  en  over  welken  tijd  hij 
die  getallen  verzameld  heeft,  want  alle  tafels  van  levensduur  kun- 
nen niet  anders  aanwijzen,  dan  hoe  de  verhouding  geweest  is  tus- 
schen  de  gestorvenen  van  zekere  leeftijden,  seksen,  standen  enz., 
in  een  bepaald  land  of  plaats  en  over  eenen  bepaalden  tijd.  Wan- 
neer men  ze  dan  op  het  tegenwoordige  of  toekomende  toepast,  is 
het  alleen  in  de  vooronderstelling :  dat  de  omstandigheden  dezelfde 
zullen  blijven,  en  dan  dezelfde  verschijnsels  zullen  voortduren;  eene 
vooronderstelling,  die  altijd  eenigzins  gewaagd  is. 

Doch  reeds  te  lang  hebben  wij  bij  deze  statistische  opgaven  stil 
gestaan.  Ons  blijven  nog  andere  belangrijke  artikelen  te  vermelden: 
het  Leven  van  i.  b.  say,  volgens  de  nNotice"  van  zijnen  schoon- 
zoon co.  cohtb  (2)  en  het  oordeel  van  say  over  bapoleob  (3).  Dit 
oordeel  was  zeer  ongunstig;  en  inderdaad  moet  men  zich  verwon- 
deren, dat  die  groote  krijgsman  zoo  weinig  doorzigt  had  in  de 
oorzaken  van  de  welvaart  der  volken.  Hij  was  een  bekrompen 
aanhanger  van  het  zoogenaamd  merkanüel  stelsel. 

In  het  tweede  Stuk  (4)  deelt  de  Schrijver  mede ,  wat  say  be- 
weerde, omtrent  het  stelsel  der  Nuttigheid,  en  zijne  briefwisseling 
daarover  met  den  bekenden  vriend  van  bbbyrab,  by.  ddmoby.  Dit 
artikel  is  eenigzins  berispt  in  den  Kunst- en  Letterbode,  bl.  36  dezes 
jaars,  en  de  wensch  te  kennen  gegeven,  dat  het  beginsel  der 
liefde  tot  den  naasten,  ook  in  de  Staatshuishoudkunde,  op  den 
voorgrond  gesteld  worde.  Er  is  over  het  beginsel  der  nuttigheid 
in  de  zedeleer  veel  geschreven  en  het  is  ons  voornemen  niet,  dit 
hier  te  toetsen.  Ons  komt  het  verwerpelijk  voor,  niet  omdat  wij 
de  bedoelingen  van  bentham  en  zijne  volgelingen  verdenken;  maar 
omdat  het  ons  ontoereikend  toeschijnt,  en  van  omstandigheden 
en  gevoelens  van  menschen  afhankelijk;  terwijl  regt  en  redelijk- 
heid hoogcre  bedoelingen  moeten  hebben,  dan  hetgeen  men  in 
den  gewonen  zin  nuttigheid  noemen  kan,  en  op  onvoorwaardelijke, 
van  geene  berekening  der  som  van  nuttigheid  afhangende,  begin- 
selen moeten  steunen.  Doch  dit  onderzoek  is  naar  ons  oordeel 
vreemd  aan  de  Staatshuishoudkunde;  zij  is  geene  Zedekunde,  en 
hoewel  j.  b.  say  steeds  als  beoefenaar  der  eerste  hooggeschat  zal 
worden ,  gelooven  wij  niet ,  dat  hij ,  buiten  dat  vak ,  als  wijsgeer, 
eene  uitstekende  plaats  verdient.    Het  woord    nuttigheid  in  «le 

*  • 

(1)  H.  25*. «     '{2)M.-9fc.        (.*»)  Wi  107.        (4)BI.  I*ft  ..  ' 
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Staatshuishoudkunde  heeft  eene  geheel  andere  beteekenis  dan  in 
de  Zedekunde,  men  zoude  het  bijna  door  bruikbaarheid  kunnen 
vervangen,  liet  is  namelijk  de  eigenschap ,  welke  stoffelijke  voor- 
werpen hebben  ,  om  aan  onze  behoeften  in  eenen  zeer  uitgestrekten 
zin  te  kunnen  voldoen.  Maar  de  vraag  of  zij  door  den  bezitter 
op  eene  wijze,  die  zijn  geluk  bevordert  en  die  met  zijne  pligten 
overeenkomt ,  zullen  worden  aangewend ,  is  van  eenen  geheel  ande- 
ren aard.  Dit  hangt  van  de  vrije  handelingen  van  den  mensch 
af,  en  daar  begint  het  gebied  van  de  Zedcleer,  welker  bevelen 
buiten  twijfel  hooger  staan  dan  de  regelen  der  Staatshuishoudkunde, 
maar  inderdaad  zeldzaam  daarmede  in  strijd  zijn. 

Het  is  niet  raadzaam  die  afscheiding  weg  te  nemen  en  de  Staats- 
huishoudkunde met  de  Zedekunde  te  vermengen;  beide  zouden 
«laardoor  benadeeld  worden.  Wanneer  het  aan  de  eerste  gelukt, 
duidelijk  te  verklaren,  hoe  de  mensch  de  voorwerpen  der  natuur 
voor  zijne  behoeften  kan  aanwenden;  hoe,  zonder  eenig  onregt, 
door  verstand  en  vlijt,  de  schatten  verkregen  worden,  waardoor 
zoo  wel  in  de  eerste  levensbehoeften  voorzien  wordt,  als  de  mid- 
delen verschaft  worden  voor  de  hoogste  beschaving,  voor  de  edelste 
genietingen;  —  wanneer  zij  aanwijst,  hoe,  volgens  den  natuurlij- 
ken gang  der  nijverheid,  zich  het  vermogen ,  dat  de  arbeid  schept, 
onder  alle  leden  der  maatschappij  verdeelt ;  —  wanneer  zij  de  oor- 
zaken der  armoede  opspoort,  de  middelen  om  haar  te  voorkomen, 
ontdekt;  —  de  maatregelen,  welke  den  bloei  en  de  onafhankelijk- 
heid der  natiën  beletten  of  bevorderen,  leert  onderkennen ;  —  dan 
zal  zij  gewis  niet  als  weinig  bcteekenend  verworpen  of  hare  be- 
oefening als  overbodig  beschouwd  worden.  Zij  zal  dan  ook  regt 
en  zedelijkheid  zeer  bevorderen,  daarmede  in  menigvuldige  aanra- 
king komen ,  maar  •zij  zal  haren  eigenen  werkkring  en  hare  eigene 
beginselen  behouden.  En  wij  zien  niet  in,  hoe  de  Staatshuishoud- 
kunde ooit  een  deel  der  Zedekunde,  en  veel  minder  nog  hoe  de. 
Zedekunde  een  deel  der  Staatshuishoudkunde  zoude  kunnen  worden. 

Een  berigt  omtrent  girards  Instituut  voor  tceescn,  ie  Philadelphia, 
maakt  ons  bekend  met  een  merkwaardig  voorbeeld  van  groot  ver- 
mogen door  vlijt  en  goed  overleg  verworven.  Girard  was  als 
een  arme  jongen  van  Bordeaux  naar  Amerika  gegaan,  en  is  daar 
in  1831  gestorven,  nalatende  1 5,000,000  dollars ;  en  daarvan  heeft 
hij  2,000,000  bestemd  voor  een  Instituut,  om  arme  blanke  wcezen 
op  te  voeden.  De  lieer  girajid  heeft  voorgeschreven,  dat  de  kweeke- 
lingen  zedelijk  en  godsdienstig  zouden  Worden  opgeleid ,  en  bekend 
gemaakt  met  de  stellingen  van  de  verschillende  kerkgenootschap- 
pen, opdat  zij,  bij  rijpe  verstandsontwikkeling,  die  zouden  kunnen 
omhelzen,  aan  welke*  zij  begrijpen  de  voorkeur  te  moeten  geven. 

De  Schrijver  van  het  aangevoerde  artikel  in  den  Kunst-  en  Let- 
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terbode  betreurt,  dat  de  Heer  w.  dit  heeft  kunnen  vermelden, 
tonder  zijne  afkeuring  daarover  uit  te  spreken,  en  hij  meent,  dat 
daarin  alleen,  dat  de  wetten  in  Noord- Amerika  mik  ecne  bepa- 
ling gedoogen,  het  krachtigste  argument  tegen  eene  volstrekte  af- 
scheiding van  Kerk  en  Staat,  gelijk  die  in  dat  land  bestaat,  zoude 
te  vinden  zijn.  Het  komt  ons  niet  voor,  dat  hij  de  vermelding 
van  zulke  bepalingen,  de  vraag,  of  zij  goed  of  kwaad  zijn,  aan  de 
lezers  niet  zoude  kunnen  worden  overgelaten.  De  stelling,  dat  men 
de  jeugd  volstrekt  niet  godsdienstig  zoude  kunnen  opleiden,  zon- 
der haar  tevens  de  dogmen  van  een  bepaald  genootschap  als  uit- 
sluitend waar  te  doen  aannemen,  wordt  wel  door  velen  verdedigd, 
en  zelfs  tegen  onze  scholen  en  tegen  de  Maatschappij :  Tot  Nut  van 
'i  Algemeen  aangevoerd.  Evenwel  komt  het  ons  voor,  dat  men, 
bij  de  behandeling  van  politieke  onderwerpen ,  die  stelling  wel  als 
niet  volstrekt  bewezen  zoude  kunnen  daarlaten;  en  dit  heeft  de 
Heer  w. ,  zoo  wij  vermeenen,  te  regt  gedaan. 

De  vrees,  dat  de  afscheiding  van  Kerk  en  Staat,  zoo  als  die  ie 
Noord- Amerika  plaats  vindt,  onverschilligheid  omtrent  de  bijzon- 
dere dogmen  zoude  ten  gevolge  hebben,  wordt  door  de  ondervin- 
ding in  dat  land  niet  bevestigd;  men  vindt  er  wel  vele  sekten; 
doch  lieden,  die  tot  geene  sekte  behooren,  zijn  daar  zeldzamer 
dan  elders  (1).  Overigens  willen  wij  het  gewigt  der  vraag,  of  het 
uitvoerlijk  en  wenschelijk  zij ,  dat  de  Kerk  en  de  Staat  geheel  af- 
gescheiden zijn ,  niet  in  twijfel  trekken ;  maar  de  gronden  voor  en 
tegen ,  die  Noord- Amerika  ons  kan  aanbieden ,  vorderen  eene  zeer 
naauwkcurige  en  onbevooroordeelde  bekendheid  met  dat  land. 

nis  eene  gedwongen  recrulering  boten  eene  werving  te  verkie- 
zen ?"  (2)  Eene  vraag,  welke  meer  nog  tot  de  politiek,  dan  tot  de 
Staatshuishoudkunde  behoort ,  maar  toch  tot  de  laatste  in  het  naauw- 
«te  verband  staat.  De  Schrijver  brengt  vele  goede  gronden  bij,  om, 
tegen  de  thans  heerschende  meening ,  deze  vraag  ontkennend  te 
beantwoorden.  Of  evenwel  hierdoor  de  schaal  voor  zijn  gevoelen 
zoude  overwegen ,  komt  ons  twijfelachtig  voor.  Wanneer  het  leger 
uit  de  jongelingschap  der  geheele  natie  bestaat,  zal  het,  dunkt 
ons,  meer  geschikt  zijn  tot  bcvcUiging  van  het  Vaderland  en  min- 
der tot  het  oorlog  voeren  buiten  of  tegen  de  nationale  belangen. 
De  krijgsdienst  wordt  dan  ook  meer  dan  een  bloot  beroep,  hij 
wordt  een  pligt,  die  men  jegens  zijn  Vaderland  vervult.  Uit  dat 
oogpunt  is  die  dienst  bijzonder  eerwaardig.  Dat  bij  dit  stelsel  de 
verpligting,  om  eenigen  tijd  soldaat  te  zijn,  met  zeer  weinig  uit- 
zondering ,  door  allen  behoort  vervuld  te  worden ,  spreekt  van  zelf. 


(I)  Hen  zie  onder  anderen :  tocouitou,  de  la  Democratie  en  Amêrique.  T.  II, 
P.  UZ  enz.  der  BrnsscUche  uitgave.  (2)  BI.  228. 
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Eindelijk  moeten  wij  nog  vermelden  twee  stukken,  die  voor  de 
historie  der  wetenschap  en  hare  vroegere  toepassing  in  ons  land 
zeer  merkwaardig  zijn,  te  weten:  ♦ 

»  Deductie  van  de  Heeren  Staten  van  Uollandt  en  West-Vrieslandt , 
»en  corps  ter  vergadering  van  hare  Hog.  Mog.  mondclingh  gedaen, 
»den  15  Augusty  1671  en  naderhand  by  geschrifte  overgegeven 
» togen s  de  belastinge  op  de  inkomende,  ende  ontlastinge  van  de 
«uytgaendc  granen  ;"  (1)  en 

■  Antwoord  gedaen  door  Heeren  Gedeputeerden  van  Zeelandt 
«tegen  en  op  de  Deductie"  (2)  enz. 

Beide  stukken  zijn  met  kracht  en  hier  cn  daar  met  bitterheid 
gesteld.  De  lezer  zal  er  met  belangstelling  vele  der  redenen,  welke 
voor  korten  tijd  aangevoerd  werden ,  zeer  goed  in  ontwikkeld  vin- 
den. In  de  Deductie  van  de  Staten  van  Holland  wordt  het  alge- 
meen belang  met  veel  beleid  op  den  voorgrond  gesteld;  als  een 
staal  het  volgende.  Na  betoogd  te  hebben  dat  de  belasting  op  het 
graan  de  eigenaars  en  bruikers  der  landen  zoude  bevoordeclen  ten 
koste  van  hen ,  die  het  graan  zouden  komen  te  slijten  of  te  con- 
sumeren; zeggen  zij:  »Welcke  lactste  soo  wel  goede  Onderdanen 
«wesende  als  d'eerste,  het  notoirlijck  eene  groote  onredelrjckheyt, 
»en  een  effect  van  seer  quade  Regeeringe  wesen  fsoude,  de  la  ets  te 
«te  bezwaren  ende  d'eerste  te  beneficieren  ,  omdat  onder  die  gene 
»die  God  Almachtigh  tot  de  Regeeringe  beroepen  heeft  met  hare 
«Vrienden  seer  weynigh  van  de  laetste,  ende  seer  veel  van  de 
«eerste  soorte  bevonden  werden,  sulcks  dat  de  macht  van  de  Re- 
Mgecringe  notoirlijck  tot  eygen  voordeel  met  schade  en  nadeel  van 
«'t  Gros  der  onderdanen  gebruyekt,  of  wel  eer  misbruyekt  soude 
» werden."  enz.  bl.  133. 

»Ende  dat  soodanige  dispositie  des  te  odieuser  wesen  soude,  om 
»dat  dezelve  notoyrlijck  achterwege  soude  blijven,  indien  de  ge- 
» graveerden  soo  wel  macht  ende  authoriteyt  hadden  in  de  Regec- 
»ringe  als  de  gebeneficeerden ,  ende  dat  midtsdien  de  dispositie 
» ciick cl  ij ck  ende  alleen  aengesien  soude  moeten  werden  als  een 
«effect  van  de  natuurlijcke  begeerlijckhcyt  ende  treek  tot  eygen 
«particulier  voordeel  met  verkortingc  van  't  gemeen,  ende  van  de 
«profitabelste  Ingesetenen  van 't  Landt;  ook  des  te  beklaeghlijcker 
» omdat  de  experientie  soude  lecrcn ,  dat  het  voorgestelde  eynde, 
«naracntlijck  het  beneficie  en  soulagement  voor  den  Landt-bouwer, 
«maer  imaginair,  ende  ter  contrarie  de  belastinge  van  de  beste 
«Ingesetenen,  daer  toe  als  een  middel  gebruyekt  werdende ,  essen- 
«tieel  ende  reêl  wesen  soude."    Bl.  137. 

De  Staten  van  Zeeland  wederleggen  bijna  niet  anders,  dan  met 

(1)  Bla.lr.  120.        f2)  WMt.  263. 
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aan  de  Staten  Tan  Holland  te  verwijten,  dat  deze  in  het  belang 
van  hunne  provincie  juist  hetzelfde  gedaan  hebben,  dat  zij  nu  ten 
opzigte  der  andere  provinciën  afkeuren,  en  in  deze  wijze  van  re- 
deneren slagen  zij  zeer  goed.  Zoo  voeren  zij  aan:  het  verbod  on 
de  brandewijnen,  het  belasten  van  Fransche  manufacturen  en 
zout,  bl.  273  en  vervolgens 

»Dat  daerom  nergens  meer  op  werdt  toegclegt,  als  om  alle 
» uytheemsche  Manufacturen  soo  te  beswaren,  dat  men  genootsaeckt 
«soude  zijn  die  in  llollandt  alleen  te  koopen"  enz. ,  bl.  277. 

Holland  had  zelfs  het  verdubbelen  van  het  gemaal  voorgesteld. 
Bl.  280.  En  wat  meer  is,  in  strijd  met  de  redeneringen  in  de 
Deductie  vervat: 

»En  om  de  voorsz.  Landtbouwerye,  en  die  gene  die  daervan 
» moeten  subsisteren  boven  alle  hare  jegenwoordige  miserien, 
» noch  een  gevoelige  slag  te  geven,  soo  heffen  de  Heeren  Staten 
»van  Hollandt  en  West-Vrieslandt ,  van  yeder  last  Tarwe  ende 
»Kool-zaet  uyt  d'andere  Provintien  in  Hollandt  gebracht  wer- 
»dende  15  sluyvers  per  last,  en  van  andere  mindere  Granen  naar 
wadvenant."    Bl.  276. 

I>e  groote  Staatsgebeurtenissen,  welke  kort  daarop  gevolgd  zijn, 
hebben  waarschijnlijk  dezen  strijd  doen  afbreken ;  doch  het  zoude 
belangrijk  zijn,  op  te  sporen,  wat  naderhand  nog  omtrent  dit 
bestreden  onderwerp  is  voorgevallen. 

Wij  hebben  hier  ons  overzigt  ten  einde  gebragt,  en  behoeven 
wel  niets  meer  te  zeggen  tot  aanbeveling  van  deze  Bijdragen ,  waar- 
in den  lezer  zoo  veel  wetenswaardigs  wordt  aangeboden. 

Utrecht,  Haart  1837.  J.  ACKERSDIJCK. 

Letter-  en  Geschiedkundige  Men gelingen,  verzameld  en 
uitgegeven  door  Prof.  ff.  fV.  Tydeman.  Te  Zalt- 
Bommel,  bij  Joh.  Noman  en  Zoon,  1830,  bl.  XII 
en  374. 

In  het  Voorberigt  zegt  ons  de  Hooggeleerde  Heer  Verzamelaar, 
dat  de  derde  Mnemosyne ,  (verzameld  door  hem  zeiven,  wijlen 
Dm  b.  r.  TYDMAfi ,  en  Mr.  j.  t.  bodel  htküïïtjis),  nog  wel  niet  over- 
leden is ,  doch  sedert  den  tijd  der  Cholera ,  en  ten  gevolge  daarvan, 
aan  het  kwijnen  is  geraakt ,  en  dat  de  stukken  in  deze  Verzamel 
ling  opgenomen  zich  in  de  portefeuilles  der  Lijdcressc  bevinden. 
Wij  vroegen,  dit  lezende,  onwillekeurig,  waarom  dan  niet  de  zieke 
met  hetgeen  men  haar  thans  ontneemt  weder  opgebeurd?  Want 
door  haar  de  middelen  te  ontrooven,  die  haar  nog  weder 
op  de  been  zouden  kunnen  brengen,   wordt  haar  toestand  zoo 


Digitized  by  Google 


228  LETTER-    ER   GESCHIEDKUNDIGE  MBRGELIRGBR  , 

kommervol  en  zorgelijk,  dat  wij  haar  overlijden  weldra  te  gemoet 
zien.  Wij  voor  ons  houden  het  er  voor ,  dat  het  meisje  eene  tering 
heeft,  die  door  spek  noch  lood  te  genezen  is. 

Het  jammert  ons  wel,  want  /.ij  en  wijlen  hare  heide  oudere 
zusters  plagten  knappe,  gezonde  deernen  te  zijn.  Dat  de  nu  kranke 
Meid,  —  de  Heeren  Verzamelaars,  voor  zoo  verre  zij  nog  in  leven 
zijn,  vergeven  het  ons,  —  onder  eene  goede  behandeling,  nog  wel 
had  kunnen  hersteld  worden,  bewijst  het  thans  door  ons  aange- 
kondigde boekdeel.  —  Waaraan  en  aan  wien  haar  kwijnende  toe- 
stand met  zoodanige  middelen  te  wijten  is,  weten  wij  niet;  welligt 
had  zij  te  veel  genecsheeren.  Veelligt  echter  is  haar  leven ,  door 
eene  spoedig  aangebragte  hulp,  nog  wel  te  rekken.  Dat  hiertoe 
nog  middelen,  behalve  de  haar  thans  ontnomene,  aanwezig  zijn, 
zien  wij  uit  het  Voorberigt  des  Heeren  tydebar's,  bl.  XI. 

Uit  gezegd  Voorberigt  leeren  wij  den  inhoud  van  dezen  Bundel 
kennen.  Wij  behoeven  niet  te  zeggen,  dat  de  in  deze  Verzame- 
ling opgenoraene  Stukken  van  den  goeden  smaak  des  Verzamelaars 
getuigen.  Men  treft  in  dezelve  in  de  eerste  plaats  aan,  eene  wel- 
gestelde en  in  den  jarc  1830,  in  het  genootschap  Diversa  sed  una, 
uitgesprokene  Redevoering  ter  nagedachtenis  van  den  Dortschen  Pre- 
dikant b.  f.  ttdebar,  door  diens  ambtgenoot  Dm.  j.  g.  vrltbah,  die 
niet  slechts  door  de  veelvuldige  vrienden  van  den  overledene,  maar 
ook  door  hen,  die  den  braven  man  niet  hebben  gekend,  met  ge- 
noegen zal  gelezen  worden.  Ons  ten  minste  was  deze  hulde  aan 
den  Ontslapene,  dien  wij  alleen  uit  zijne  schriften  kennen,  welkom; 
even  als  de  daarachter  gedrukte  koorzangen  van  onzen  nu  ook  reeds 
gestorvenen  vriend  scbcll  en  de  dichtregels  van  den  Heer  kisselius. 

Hierop  volgt  eene  Voorlezing  van  wijlen  r.  t.  Over  den  bloei  en 
voorspoed  der  aloude  Stalen,  welke  zich  door  ecnen  keurigen  stijl 
en  duidelijken  redeneertrant  aanbeveelt.  Van  den  Weleerwaarden 
Heer  r.  wbsterdoip  treft  men  hierop  eene  geleerde  en  zaakkundige 
beschouwing  aan:  Over  eenige  der  gedane  ontdekkingen  in  Egypte, 
aangewend  tot  opheldering  en  staving  van  gebeurtenissen  in  het 
Oude  Testament  te  boek  gesteld.  Vervolgens  vinden  wij  hier  eene 
Redevoering  van  wijlen  den  achtingswaardigen  Hoogleeraar  r.  wasser- 
bergh,  Over  het  oprigten  van  gedenkteekenen  ter  vereering  der  na- 
gedachtenis van  groote  en  bij  uit%tek  verdienstelijke  Mannen. 

Wij  lazen  met  genoegen  de  Voorlezing  van  den  Heer  Mr.  \er- 
biugge  over  Adolfvan  Egmond,  Graaf  van  Gelder  ; —  met  belangstel- 
ling het  behartigingswaardigc  Onderzoek  van  wijlen  Mr.  g.  dubbab, 
Over  de  middelen  om  den  bloei  van  Letterkundige  Genootschappen 
te  bevorderen,  —  en  met  voldoening  de  welgestelde  en  belangrijke 
Levensschets  van  den  Geschiedschrijver  job.  vor  hcller 

De  zinnebeeldige  voorstelling,  getiteld  kepie»  en  de  onzigtbarr 
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Wereld,  naar  het  Hoogduitsch  van  bode;  het  stukje  over  de  kracht 
van  den  Menschel  ijken  Wü%  om  de  ziekte  en  smart  des  hg  c  haam» 
te  bedwingen,  door  j.  kaht,  met  bijvoegselen  en  aanmerkingen 
van  c.  tv.  bupelahd ,  mede  naar  het  Hoogduitsch ;  dat  over  swedek- 
borg,  naar  hetFransch  en  over  hewton  van  göthb  zul  Jon,  des  hou- 
den wij  ons  verzekerd ,  aan  vele  lezers  welkom  zijn ;  —  terwijl  mo- 
mgeen ,  met  vermaak  ,  den  in  deze  verzameling,  naar  een'  druk  van 
den  jare  1748,  overgenomenen  Brief,  uit  het  schaars  voorkomende 
Werkje,  't  Oranje  drietal,  of  bijbel-,  oudheid-,  staats-  en  berisp- 
kundige  uitspanningen  etc.  zal  aan  treilen. 

Drie  brieven  van  bildebdijk  aan  w.  a.  ockerse,  hier  opgenomen, 
zullen  nader  een  gedeelte  der  verzameling  van  den  Heer  w.  messcbbit 
uitmaken  (1). 

Vijf  dichtstukjes  van :  bilderdije,  d.  bax,  w.  a.  ockerse,  a.  g.  eleir 
wed.  schippers  en  n.  van  dam,  besluiten  dezen  bundel;  geen  van 
allen,  zelfs  niet  dat  van  bildebdijk.,  beviel  ons  bijzondei',  het  beste 
nog  dat  van  d.  bax. 

Men  zal  wel  niet  van  ons  verwachten  een  breedvoerig  overzigt 
over  al  de  hierboven  opgenoemde  stukken;  wij  hebben  gemeend, 
dat  eene  aanwijzing  van  den  Inhoud  en  van  de  namen  der  Schrijvers, 
gevoegd  bij  dien  des  Verzamelaars,  in  deze  genoegzaam  zijn,  om  een 
gunstig  oordeel  over  deze  Verzameling  reeds  d  priori  te  wettigen.  — 
Wil  men  meer  van  ons !  welnu ,  wij  zullen  uit  sommigen  eenige 
regels,  als  proeven  van  stijl,  taal  en  behandeling,  mededeelen. 

In  de  redevoering  ter  Nagedachtenis  van  b.  r.  tïdeeaji  ,  zegt  de 
Heer  j.  g.  veltiar  (bl.  26);  »hoc  dikwerf  bewonderden  wij  zijne 
»  arbeidzaamheid.  Ontduiken  van  werkzaamheden  was  hem  ten 
»eenemale  vreemd.  In  welk  eene  vergadering  zijne  betrekking 
«hem  bragt,  hij  was  altijd  gereed,  om  ten  uitvoer  te  brengen, 
»wat  beraadslaagd  en  besloten  was.  Behalve  de  bezigheden,  van 
I welke  ik  reeds  gewaagde"  (en  zij  waren  talrijk),  •» besteedde  hij 
«wekelijks  vele  uren ,  in  het  opleiden  van  jongelingen  tot  het 
» Academisch  onderwijs.  Hoe  hij  dit  deed,  getuigt  de  gehechtheid, 
«die  zijne  leerlingen  aan  hem  hadden,  zoodat  zij  vuur  en  leven 
«werden,  wanneer  zij  van  hem  spraken;  —  en  hem  eenige  dienst 
)» tc  bewijzen ,  onder  hunne  grootste  genoegens  rekenden.  Daarbij 
•werkte  hij  aanhoudend  voor  de  drukpers.  Zoo  verpligtte  hij  aan 
«zich  de  geleerde  wereld  door  het  aandeel,  hetwelk  hij  nam  in 
»de  uitgave  van  bosvelds  voort  re  Hel  ij  keu  Tijdmeter  der  Gewijde 
» Geschiedenis ,  en  in  de  belangrijke  bijdragen ,  die  daarbij  zijn 
«gevoegd.  Ook  zijn  wij  aan  zijne  zorg  vei-schuldigd  ceuen  tweeden  en 
«verbeterden  druk  van  plutabcbcs  levens;  en  wel  op  eene  wijze, 

(1)  Zij  «jn  d*n  ook  gepluut  in  het  deier  dagen  uitgekomen  UH«  deel  der 
Brieven  van  Hr.  w.  i!u>ta»ux. 
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«dat  de  uitslag  aan  het  vertrouwen,  door  den  Hooglceraar  was- 
msenbergii  in  hem ,  hij  het  opnemen  dier  taak,  gesteld,  volkomen 
m heeft  beantwoord." 

»Ttduun  kon  veel  afdoen,  niet  alleen,  omdat  bij  eene  groote 
«vlugheid  bezat  en  met  gemakkelijkheid  werkte,  maar  omdat  hij 
»een  man  van  orde  was,  die  den  dag  behoorlijk  verdeelde,  en 
«gcencn  tijd  met  zoeken  behoefde  te  verkwisten,  daar  alles  op 
«zijne  kamer  eene  behoorlijke  plaatshad,  en  hij  zijn  geheugen  door 
«aantoekeningen  te  hulp  kwam." 

Wie  beaamt  niet  het  gezegde  van  den  Heer  ddmdar  in  zijn  On- 
derzoek over  de  middelen  om  den  bloei  van  Letterkundige  Genoot- 
schappen te  bevorderen?  (bl.  166)  —  »om  het  lidschap  (sic)  van 
»ecne  geleerde  Maatschappij  waarlijk  tot  eenen  eerpost  te  maken, 
nis  het  noodig,  dat  de  Maatschappij  zelve  eerwaardig  zij;  en.  om 
«deze  eerwaardig  te  doen  zijn,  wordt  er  vereischt,  in  de  eerste 
» plaats,  dat  zij  uit  zulke  leden  besta,  die  baar  eer  kunnen  aan- 
»breugen,  en  in  de  tweede,  dat  deze  leden  behoorlijk  werkzaam 
'tzijn,  en  dat  gedeelte  van  de  eer,  welk  zij  inde  algemcene  schat- 
j) kist  (indien  ik  mij  zoo  mag  uitdrukken)  van  de  Maatschappij 
kunnen  inbrengen,  aan  dezelve  niet  onthouden.  En  hieruit  zal  dan 
«volgen,  dat  ter  bevorderiug  van  den  bloei  eens  lcttergenootschaps 
«boven  alle  dingen  gevorderd  wordt  de  hoogste  gestrengheid  in  de 
«keuze  van  leden." 

Wie  gevoelt  niet  de  eenvoudige  waarheid  der  Legendê,  die  tot 
inleiding  strekt  voor  het  stukje  getiteld:  kbplfr  ei»  de  onzigtbare 
Wereld,  (bl.  225  en  volg.)  «In  diep  gepeins  over  de  Godheid  ver- 
«zonken,  ging  eens  een  vrome . grijsaard  langs  de  zee.  Da*ar  ver- 
toont zich  een  kind,  dat  in  het  zand  speelt;  het  is  bezig,  het 
«water  der  zee  met  zijne  handjes  in  eenen  kleinen  kuil  te  scheppen. 
*Lügchend  staat  de  grijsaard  stil,  en  vraagt,  «Wat  doet  gij?"  "  — 
»»Ik  schep  het  water  der  zee  in  dezen  kuil.""  —  »» En  denkt  gij 
««dat  dit  kuiltje  groot  genoeg  is,  om  het  water  der  onmeetbare 
«zee  te  bevatten?""  — 

«Nu  vertoont  zich  het  kind  in  de  schitterende  gestalte  eens  en- 
«gels  cn  spreekt:  —  «Te.regt  meent  gij,  dat  deze  kuil  te  klein 
j>»is  voor  het  water  van  der  zee  onafzienbaren  plas.  Maar  waant 
««gij,  dat  uw  eindig  verstand,  niet  te  beperkt  is  voor  het  onein- 
»»dige?  Zoo  weet  dan:  dat  hoe  hoog  uw  geest  zich  ook  tot  den 
)>» oorsprong  aller  dingen  verheffc,  uwe  kennis  van  het  oneindige 
»» slechts  eene  schaduw  is.  Wel  u,  indien  het  in  kracht  en  wezen 
««niet  armer  is  dan  dat,  waarvoor  de  eenvoudige  waarheid  biddend 
««nederknielt."  " —  i.  ■  ; 

«De  engel  verdween,  de  grijsaard  stond  beschaamd,  cn  zonk 
«aanbiddend  neder  in  het  stof."  — 
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üit  het  schrijven  vau  kakt  deden  wij  het  volgende  (van  bi.  384)  mede : 

«VAN  DEN  SLAAP. 

«Hetgeen  de  Turken,  naar  hunne  grondstelling  der  voorvcror- 

over  de  matigheid  zeggen:  dat  namelijk, 
•met  den  aanvang  der  wereld,  iederen  mensch  het  aandeel  is  toe- 
«gemeten  geworden,  hetwelk  hij  in  het  leven  zou  te  eten  hebben, 
«en  dat,  wanneer  hij  zgn  bescheiden  deel  in  groote  mate  ver- 
«teerde,  hij  ook  op  dies  te  korteren  tijd  om  te  eten,  en  dus  te 
»*ijnt  rekenen  konde:  dat  kan  in  eene  Diatetiek  als  hinder- 
aleer  —  want  in  het  genieten  moeten  ook  mannen  door  de  Ge~ 
«neeshecren  dikwijls  als  kinderen  behandeld  worden,  —  mede  tot 
uregel  dienen.  Namelijk  dat  iederen  mensch  van  den  eerstcu  be- 
«giune  af,  door  het  noodlot  zijn  aandeel  slaap  is  toegemeten 
«geworden,  en  degeen,  die  van  zijnen  leeftijd  in  mannelijke  jaren 
«te  veel  (over  een  derdedeel)  aan  den  slaap  inwilligt,  zich  niet 
«eenen  langen  tijd  om  te  slapen,  dat  is  te  leven  en  oud  te  worden, 
«voorstellen  moet.  —  Al  wie  den  slaap,  als  eene  aangename  ge- 
«nicting  in  het  sluimeren  (de  siësta  der  Spanjaarden)  of  als  tijd- 
»  korting  (in  lange  winternachten) ,  veel  meer  dan  een  derde  deel 
«van  zijnen  leeftijd  inruimt,  of,  hem  ook  hij  gedeelten  (met  on- 
»  derbreking)  niet  in  een  stuk,  voor  eiken  dag  toemeet,  misrekent 
«zich  zeer  ten  aanzien  van  zijn  levensquantum ,  én  voor  zoo  veel 
«de  graad  en  voor  zoo  veel  de  lengte  betreft.  Daar  nu  niet  ligt 
»een  mensch  wenschen  zal,  dat  de  slaap  in  het  algemeen  volstrekt 
jigeene  behoefte  voor  hem  ware; —  hetgeen  toch  wel  bewijst,  dat 
«hij  het  leven  als  eene  lange  plaag  voelt,  waarvan  hij  zich  de 
vellende  bespaart ,  naar  mate  hij  er  van  verslaapt ;  —  is  het  raadza- 
»mer^  voor  het  gevoel  zoo  wel  als  voor  het  verstand,  die  genots- 
«en  werkelooze  derde  gedeelten  geheel  af  te  zonderen  en  ter  on- 
«ontbeerlijke  herstelling  aan  de  Natuur  over  te  laten;  doch  met 
«naauwkcurige  bepalingen  omtrent  den  tijd  wanneer  en  hoe  lang" 
etc,  waarbij  Prof.  m  fklisd  de  volgende  aantcekening  heeft  ge- 
voegd: «De  verdeeling  van  den  dag,  die  het  meest  met  de  natuur 
«overeenkomt,  blijft  gewis  deze:  Acht  uren  voor  den  arbeid,  acht 
«uren  voor  de  rust,  en  acht  uren  voor  voeding,  ligchamclrjke  be- 
uweging, gezelschap  en  verlustiging."  — 

Even  min  als  wij  turr  toegeven)  dat,. vermits  de  mensch  geenszins 
wenscht,  dat  de  slaap  in  het  algemeen  volstrekt  geene  behoefte  voor 
hem  ware,  hierdoor  bewezen  zoude  zijn,  dat  hij  het  leven  als  eene  lange 
plaag  voelt;  evenmin  kunnen  wrj  met  Prof.  hffiuhd  instemmen, 
dat  zijne  Verdeeling  van  den  dag,  voor  iederen  mensch,  voor  eiken 
stand  ,  voor  ieder  beroep  en  voor  eiken  leeftijd  de  beste  zou  zijn. 
Een  landarbeider  en  een  kamergeleerde  kunnen  in  deze  niet  gelijk 
gesteld  worden, 
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Doch  wij  mogen  niet  verder  afschrijven ,  en  eindigen ,  met  de 
lezing  van, deze  Mengelingen,  aan  een  ieder,  die  voor  zich  meer 
dan  roman-  of  water-  en  melk-lectuur  verlangt,  aan  te  bevelen. 
Wjtj  hopen,  dat  de  Heer  tydeman  spoedig  opgewekt  zal  worden, 
om  uit  den  voorraad,  dien  hij  zegt  in  de  portefeuilles  der  i/iw- 
mosyne  nog  voorhanden  te  zijn,  hetzij  ecnen  nieuwen  bundel  de- 
zer Mengelingen,  hetzij  een  derde  deel  van  de  Mnemosyne  uit 
te  geven.  Wij  hopen  daarin  alsdan  ook  iets  van  zijne  hand  te 
vinden ,  (hetgeen  wij  in  deze  verzameling  ongaarne  misten).  Mogt 
hij  het  publiek  niet  te  lang  onthouden  de  door  hem  reeds  afge- 
werkte en  hier  en  elders  voorgelezene  Verhandelingen.  Wij  voor 
ons  meencn,  dat  er  onder  zijn ,  die  niet  te  lang  —  of  anders  ge- 
heel —  achterwege  moeten  blijven  en  op  welke  het  IV ow  or  iVe- 
cer  ten  volle  van  toepassing  is. 

Amst.  3  Jan.  1887.  Candore  et  Ardore. 

Romans  en  Verhalen  van  J.  Krabbendam  Rz.t  J.  Chr. 
Gewin ,  E.  J.  Potgieter  en  Mr.  C.  P.  E.  RMdè 
van  der  Ja.  Te  Amsterdam  bij  G.  J.  A.  Beije- 
rinck,  1836. 

Wij  zullen  gcenc  aanmerking  maken  op  den  eenigzins  weidschen 
titel,  waaronder  hier  een  viertal  kleine  verhalen,  den  lezer  ver- 
cenigd  wordt  aangeboden ,  maar  liever  over  elk  van  deze,  met 
weinige  woorden,  ons  oordcel  mededeelen.  '« 

I.  l'rsule  ron  Berckhoven,  of  de  Ocergate  tan  Wezel  in  het 
jaar  1072  door  j.  krabbendam  ,  beviel  ons  —  zoo  tamelijk.  De 
Schrijver  heeft  handigheid  genoeg  in  het  beleiden  van  den  gang 
der  historie  en  het  schetsen  der  uitwendige  evenementen.  Min- 
der gelukkig  toont  hij  zich  hier  in  het  schilderen  van  karakters 
en  innerlijke  situatiën.  Ursule's  ijdelheid  begrijpen  wij ,  maar 
ono's  pretensie  volstrekt  niet,  en  tot  een  toonecl,  als  hetwelk 
ons  onder  den  titel  »  Vreemd  Bezoek"  wordt  geleverd ,  vinden  wij 
aanleiding  noch  regt.  Inderdaad  het  is  zeer  vreemd,  of  liever 
het  heeft  in  het  geheel  geenc  houding.  Wat  regt  heeft  een 
Commandant  van  eenige  vesting  ter  wereld ,  om ,  wanneer  hij 
een  bezoek  bij  eene  edele  Jonkvrouw  aflegt ,  ecnen  met  hetzelfde 
voornemen  binnentredenden  Officier  te  vragen :  «Wiezijtgij,  die  u 
vermeet  ons  onderhoud  te  storen?"  Van  zanten  moge  zoo  gemeen 
een  kerel  zijn  als  hij  wil,  eene  dergelijke  houding  is  niet  denk- 
baar en  allerminst  is  zijn  intriguant  karakter,  en  orro,  hoe  op- 
loopend hij  van  gestel  wezen  moge,  moest  weten,  dat  het  de 
verkeerde  weg  is,  om  zich  de  gunsten  eener  Dame  te  verzekeren, 


Digitized  by  Google 


VAN  J.    KRABBENDAM    R7. . ,   ESZ.  233 

wanneer  men  ten  overstaan  van  een  derde  zijne  regten  op  haar 
gelden  doet  Men  moet ,  om  eene  catastrophe  te  weeg  te  brengen , 
geene  scènes  forceren,  die  geheel  onbestaanbaar  zijn  met  de  orde 
der  zamenleving  en  de  regels  der  billijke  etiquette,  al  zou  men 
dan  ook  geene  verhalen  schrijven. 

De  twee  laatste  tafereelen  (X  en  XI)  zijn  ons  zeer  bevallen. 
Ons  oordeel  ontmoedige  den  Schrijver  niet.  Zijn  stijl  is  door- 
gaans goed ,  maar  hij  wachte  zich  voor  het  overmatig  aanwen- 
den van  epitheta;  niet  ieder  zelfstandig  naamwoord  heeft  zulk 
eene  escorte  noodig !  Wij  schrijven  geene  volzinnen  als  b.  v.  dezen  : 
ude  fraaije  harp,  een  geschenk  van  haren  oom ,  in  de  blanke 
en  mollige  armen  gevat  hebbende,  lokten  hare  sneeuwwitte  vin- 
geren ,  eene  droevig  adagio  uit  de  trillende  snaren." 

II.  De  drie  Zusters ,  door  j.  chb.  gewis,  Schrijver  van  Graaf 
Eduard  Forster.  Wij  hebben  » Graaf  Bduard  Forster1'  niet  gele- 
zen, maar  de  Autheur  vergeve  bet  ons,  de  kennismaking  met 
nde  drie  Zusters  "  heeft  er  ons  allen  moed  toe  benomen.  Me- 
vrouw lahsdobv  heeft,  even  als  King  lbab,  drie  dochters,  waar- 
van er  eene  de  liefste  is.  Wg  voor  ons  vonden  haar  wel  wat 
pedant.  Alle  drie  deze  dochters  hebben  zin  in  den  huwelijken 
staat,  en  alle  drie  trouwen  ook;  de  liefste  het  laatst,  maar  ook 
het  gelukkigst;  de  beide  anderen  zeer  vroeg  en  voorspoedig,  maar 
het  loopt  dan  ook  ongelukkig  met  haar  af.  Zie  daar  een  zeer 
alledaagsch  plan;  een  plan  uit  een  kinderboekje;  maar  een 
plan  dat  deze  zedelijke  les  (bl.  108)  in  helder  licht  moet  stellen: 
» Zorgt  toch,  dat  reine  liefde  en  achting  de  grondslagen  van  de  hu- 
welijken uwer  kinderen  mijn;  want  zonder  deze,  zijn  er  in  dien 
staat  slechts  rampen  en  verdriet  te  wachten."  Bm&c  zegt:  »t7  y 
a  des  veritès  qui  sont  souverainement  ennuyantes:"  en  het  bewijs 
der  bovenstaande  stelling,  zoo  als  wij  het  in  dit  verhaal  uiteen- 
gezet zien,  is  zeker  al/ervervelendst.  Daar  is  in  deze  30  blad- 
zijden druks  niets  nieuws,  niets  piquanis,  niets  geestigs  te  lezen. 

III.  De  Medeminnaars,  eene  vertelling  door  e.  j.  potgibtkb. 
Naar  ons  oordeel  het  beste  stuk  der  verzameling.  De  begaafde 
potgieter  heeft  ditmaal  het  midden  der  18ds  eeuw  tot  zijn  tijd- 
vak gekozen;  en  inderdaad  de  greep  is  gelukkig,  en  hij  heeft 
met  het  hem  kenschetsende  vernuft  van  al  het  eigenaardige  dier 
dagen  partij  getrokken.  Zijne  vertelling  onderscheidt  zich  door  le- 
vendigheid, waarheid,  fijne  opmerkingen,  en  menige  uitmun- 
tende schilderij,  liet  penseel  van  potgieteb  schetst  in  breede  trek- 
ken, maar  fiksch,  krachtig  en  juist.  Menige  bladzijde  verrukte 
ons  door  nieuwheid  en  geest.  Een  weinig  meer  duidelijkheid 
zou  des  lezers  gemak  bevorderlijk  zijn,  en  den  stijl  hier  en  daar 
verbeteren.  Intrigue  en  karakters  zijn  natuurlijk;  en  daar  is  een 
B.  18 
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afwisselende  rijkdom  van  incidenten  ,  die  de  aandacht  bezig  houdt , 
zonder  haar  te  vermoeijen.  Potgieter  doet  racer  dan  eene  vertelling 
schrijven.  Hij  gebruikt  (en  dit  waardcre  men  wèl)  dit  mdrc, 
om  daar  menige  humoristische  bespiegeling ,  of  raenschkundige 
opmerking  in  te  lijsten.  Wilt  gij  een  voorbeeld  ?  Zoo  vergun 
mij,  mijne  drooge  aankondiging;  door  het  afschrijven  der  volgende 
bladzijden ,  voor  u  te  veraangenamen. 

»»Muzijk  is  de  taal  der  Goden/'  heb  ik  dikwerf  1  moren  bewe- 
ren, » daarom  houden  verliefden  zoo  veel  van  dezelve  (1):  er  is 
iets  goddelijks  in  jeugd  en  liefde."  En  wanneer  ik  het  dan  bij 
wijlen  waagde  te  vragen,  of  men  onder  die  Goden  de  zeer  zin- 
nelijke van  den  Olympus  verstond,  verwees  men  mij  naar  kerk- 
rauzijk ,  hymnes  en  oratoriums,  noemde  mij  onregtvaardig  en 
beduidde  mij ,  dat  ik  iets  begrijpen  wilde,  dat  slechts  gevoeld  kan 
worden.  Onregtvaardig,  —  goede  Hemel!  —  indien  men  mij  had 
laten  uitspreken,  was  ik  gereed  geweest  te  erkennen,  dat  ik  het 
rijk  der  toonen  ruim  genoeg  houde,  om  een  hemel,  eene  aarde 
en  eene  hel  te  bevatten  ,  —  maar  vele  stemmen  uit  hetzelve  zoo 
onbepaald  vinde ,  dat  alleen  de  toestand  van  ons  gemoed  beslist, 
uit  welk  der  drie  deelen  zij  tot  ons  komen,  liever  welke  der 
drie  soorten  van  indrukken  zij  op  ons  maken.  Wilt  gij  eene 
proeve  ? 

»Jacob  de  ha  in  stond  ,  met  eene  Crcmoonschc  viool,  ter  zijde  van 
den  stoel,  waarop  zich  euzabeth  vak  arp  vóór  haar  klavier  ge- 
plaatst had;  —  zij  speelden  eene  concertante  van  een'  Duitsehen 
meester,  —  het  was  heerlijke,  diepe,  gemoedelijke  muzijk. 

»»En  nu  het  Allegro"  zeide  het  meisje. 

»»Neen,  nog  éénmaal  de  Adagio bad  de  jongeling. 

»En  hare  blanke  vingeren  roerden  de  toetsen  zachtkens  aan,  — 
en  hij  ontlokte  zijn  speeltuig  kwijnender  toonen  dan  immer;  — 
wanneer  ter  buhg  of  maeia  hoefnagel  de  droeve  klagt  gehoord  hadden, 
zij  zouden  zich  ecnen  vroeg  verscheiden'  vriend  of  eene  dierbare 
lijdende  hebben 'herinnerd ;  in  weemoedige  stemming  was  zij  voor 
hen  de  taal  des  hemels  geweest  !  Maar  voor  de  spelenden?  — - 
Bij  het  terugkeeren  van  het  somber  motief,  staarde  jacob  de  haan, 
met  telkens  hartstogtelijker  uitdrukking  ,  op  het  bloeijende  hoofd , 
de  blanke  borst  en  het  drijvende  oog  zijner  aangebedene.  Gecne 
gedachte  aan  angémqve  (2)  rees  bij  hem  op ;  ik  vrees ,  dat  de  stem 

(1)  Eene  kif  ine  aanmerking!  Wij  haten  in  allen  stijl,  maar  vooral  in  den 
vertellende  ;i ■  het  voornaamwoord:  dezelve.  Het  behoort  tot  onze  7-oudaagsrlie 
woorden,  die  nooit  gesproken  worden,  en  alleen  maar  in  inkt  bestaan.  Waarom 
hier  nfet :  mlaarom  houden  verliefden  er  zoo  veel  van 

tl  er. 

(2)  Eene  door  zijne  ontrouw  ongelukkige. 
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bij  hem  eene  onderaaardsche  heeten  mogt.  En  toch  had  de  com- 
ponist in  de  treffende  passages  dier  Adagio  Lamenter  ole ,  veel  tecdcr 
en  innig  gevoel  aan  den  dag  gelegd  ;  een  der  dilettanti  dier  dagen, 
plagt  dat  fragment  de  klagt  van  vergeefsche  liefde  te  noemen. 
Welk  eenen  indruk  maakte  het  dan  op  eluaibtb  ?  —  Herinnerde 
zij  er  zich  bresscber  bij  ;  dacht  zij  aan  zijnen  laatst  en  ,  smeeken- 
den blik?  Haar  gemoed  was  niet,  als  dat  van  de  haar,  door  zin- 
nelijkheid bedorven ;  haar  gevoel  was  rein  en  zuiver ,  zij  sloeg  bij 
jacobs  blikken  de  oogen  neder  ,  maar  dronk  het  zoete  vergit*  echter 
onwetend  in  ;  —  voor  haar  was  het  aardsche  muzijk  {  Geloof  mij , 
wanneer  de  toonen  dier  kunst  teregt  godentaal  mogten  hectcn, 
dan  had  de  aandoenlijke  klaagzang  den  jongeling  de  rampzalige 
voor  den  geest  gebragt,  die  hem  onder  vreemden  volgde;  de 
maagd  aan  den  ongelukkige  doen  denken,  dien  kranktc  aan 
zijn  leger  boeide;  —  hier  ging  het  haar,  gelijk  het,  volgens  eene 
geestige  schrijfster,  met  de  wolken  gaat;  ieder  mijmerende  ziet  in 
dezelve,  wat  zijne  verbeelding  er  in  zien  wil,  burgen  of  legers, 
paleizen  of  schapen,  terwijl  de  niet  mijmerenden  louter  wolken 
zien.  Ik  behoor ,  waar  het  muzijk  geldt ,  veelligt  tot  de  laatsten." 
(bl.  192,  3,  4.) 

IV.  Ada,  of  de  Gevolgen  van  orerdrevene  Gevoeligheid;  een 
tafereel  uit  het  dagelijksche  leven,  door  Mr.  c.  p.  i.  robide  van  dbr  aa. 

Het  is  een  drama ,  ons  in  welgeschreven  brieven  voorgesteld. 
De  overdreven  gevoelige  wordt  hier  het  slagtoffer  van  eenen  over- 
dreven ligtzinnige,  die  haar  bedriegt  en  tot  wanhoop  brengt. 
Zoo  gaat  het.  Gaarne  hadden  wij  gezien,  dat  deze  beide  karak- 
ters een'  saillanten  kant  hadden  gehad ,  waardoor  zij  van  andere 
dweepsters ,  hij  van  andere  losbollen  onderscheiden  geweest  ware. 
liet  zijn  nu  wel  een  weinigje  de  oude  poppen  die  weder  aan 
den  dans  gezet  zijn.  — -  Het  verhaal  heeft  eene  gezonde,  zedelijke 
strekking ;  en  het  kon  eene  zeer  christelijke  hebben ,  indien  de 
Schrijver  er  op  bedacht  geweest  ware  ,  het  Christendom  door  een 
iiksch  karakter  te  doen  vertegenwoordigen.  Ziedaar  een  wenk , 
waarvan  wij  wenschten  dat  de  Autheurs  van  Hollandsche  Romans 
de  moeurs  gebruik  maakten. 

Wat  den  stijl  betreft  —  wij  hebben  de  brieven  welgeschreven 
genoemd.  Een  weinig  meer  verschil  van  phraseologie ,  had ,  bij 
het  onderscheid  der  briefschrijvers ,  in  het  oog  kunnen  springen. 
De  triviale  brieven  van  mozrs  bevielen  ons  het  minst,  veel  beter 
de  taal  van  zijne  dochter  op  bl.  322.  Waarom  zijn  de  Jodendoch- 
ters in  romans  meestal  zoo  veel  fatsoenlijker  dan  de  Jodenvaders  T 
die  rechte  smousen  zijn  ? 

De  Heer  robide  vak  der  aa  vergeve  ons  nog  eene  aanmerking. 
Wij  kunnen  niet  nalaten  ,  hem  te  doen  opmerken  ,  dat  vistor  bdoo 

18  * 


Digitized  by  Google 


236* 


GEDICHTE!*  VAS    A.  C.  W.  STARING. 


cn  jülis  num,  over  wier  werken  hij  in  1814  schrijven  laat,  toen 
nog  volstrekt  niets  hadden  uitgegeven.  Het  eerste  werk  van  victor 
dcco  was  een  luim  lel  n  Odes, 11  die  in  1822  het  licht  zag.  Janm 
verscheen  als  romantisch  schrijver  eerst  in  1829  op  het  tooneel, 
met  zijn  nL'Ane  mort  et  la  femme  guillottinée.*' 

Druk  en  uitvoering  van  dezen  hundel  zijn  allezins  loffelijk. 

Gedichte*  van  A.  C  W*  Staring.  Ter  tweede  uit- 
gave bijeengezameld  en  verbeterd.  Eerste  en  tweede 
stuk.  Fer halen  in  dicht.  Te  Arnhem,  bij  Is.  An. 
Nijhoff.  1836.    190  en  195  bladz. 

JPegaatjen  ,  hou  een»  «til! 
Ik  ben  geen  vriend  van  vitten  ; 

Ik  auiirer  «leaste,  uit  goeden  wil. 
Uw  eoboone  manen  van  de  klitten  , 

En  leea  de  noppen  uit  uw  ataart  . 
Laat  Pluto  't  haartooi  kinhaar  aitten , 

ApoUe  aobeert  lijn  baard. 

etauaa. 

Een  tweede  druk  der  Gedichten  van  den  Heer  van 5  cfen  Wilden- 
horch  behoort  onder  de  verheugende  teekenen  des  tijds,  —  het 
Nederlandsche  publiek  doet  dan  eindelijk  zijnen  eersten,  zijnen 
eenigen  humoristischen  Dichter  regt.  Inderdaad,  wie  hoorde,  welk 
een  verbazende  opgang  bundels  aan  zoogenaamde  Scherte  en  Luim 
gewijd,  nog  in  onze  dagen  maakten,  mogt  er  aan  twijfelen  of  ons 
Vaderland  verdiende  ecnen  Zanger  van  zooveel  talent  te  bezitten. 
Laat  ons  echter  het  algemeen  niet  te  hard  vallen,  daar  zelfs  de 
aanzienlijkste  kunstregters  den  grijsaard  eerst  eene  plaats  aanboden , 
welke  de  man  voor  jaren  zoude  hebben  versierd.  Staat  de  lauwer 
van  het  Instituut  dan  het  schoonste  op  zilveren  haren  ?  Ook  de  late 
verkiezing  van  den  Dichter  van  Diederyk  en  Willem  van  Bolland 
wettigt  dat  vermoeden. 

De  begaafde  Hoogleeraar  lulofs  heeft  de  reden  der  laauwheid, 
waarmede  zoo  velen  cn  zoo  verscheidenen  deze  fraaije  verzen 
ontvingen,  doen  opmerken  ter  plaatse,  waar  Zijn  Ed.  den  Heer 
starihg,  den  taal- en  stijlkeurigsten ,  zinrijksten,  korUten  en  kun- 
stigstcn  onzer  hedendaagsche  dichtere  noemt;  wij  maken  gaarne  de 
woorden  van  dien  voortreffeüjken  Criticus  tot  de  onze.  nElk  woord," 
gaat  hij  voort,  »M  bij  hem  juiet  gekozen,  in  elke  uitdrukking 
eteekt  teretand  en  geest,  overal  heerscht  logische  afgepastheid,  alles 
kenteekent  den  man  van  veelvuldige  belezenheid  en  kunde;"  doch  het 
was  niet  enkel  ter  herhaling  dier  hulde,  hoe  fraai  en  gepast,  mijn 
Lezer!  dat  wij  u  het  gevoelen  van  den  Zanger  der  Avondmijme- 
ring mededeelden.  Wij  stelden  ons  voor,  zijne  laatste  opmerking 
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eenigzins  breeder  te  ontwikkelen,  zij  is  deze:  n£en  zoogenaamd 
populair  gevoelsdichter  zal  hij  echter  nimmer  worden.  Daarvoor 
ducht  hij  eenen  voor  leedere  ,  verte eekelijkte  magen  te  êtevigen  letter- 
kost op" 

Hollanders  met  teedere,  verweekelijkte  magen,  wie  het  betwij- 
felt of  er  om  glimlacht,  is  vreemdeling  in  de  geschiedenis  onzer 
Litteratuur.  Wij  spreken  in  proza  en  poezij  van  hoopt  en  von- 
dels dagen,  als  van  die  der  gouden  eeuw  onzer  letterkunde; 
maar  voor  negentig  van  de  honderd  is  de  lezing  hunner  werken , 
gelijk  een  geestig  man  van  het  rusten  in  abraiiass  schoot  zeidc: 
»een  genoegen,  dat  te  grooter  wordt,  hoe  langer  men  het  uit- 
stelt" En  indien  wij  vragen,  waarom  deze,  waarom  ook  de 
schriften  van  visscheb  en  huygehs  zoo  vergeten  zijn,  welke  naam 
zweeft  dan  op  onze  lippen,  is  het  niet  dien  van  cats?  Voor  mij, 
ik  aarzel  niet  te  bekennen,  dat  ik  het  betreurenswaardig  vinde, 
dat  de  middelmatige  Dordtsche  dichtschool  op  de  uitstekende 
Amsterdamsche  kamer  zegepraalde.  Wilt  gij  een  bewijs?  Ik  wed 
dat  gij ,  mijn  Lezer !  honderd  bladzijden  uit  den  Trouwring  of  het 
üouwelick  van  buiten  kent,  daar  u  naauwelijks  honderd  regels  uit 
de  werken  van  Muidens  Drossaard ,  naauwelijks  enkele  zangen  van 
de  Agrippynsche  Zwaan  heugen.  Tracht  dit  niet  te  verklaren, 
door  dat  gij  onder  het  bewind  der  achttiende  eeuw  geboren  werdt, 
die  eeuw  van  peitamaas  en  r outurbü  ;  de  kinderen  der  negentiende 
ging  het  niet  beter.  Vergeefs  bekroonde  de  Maatschappij  van  Ne- 
derlandsche  Letterkunde  voor  weinige  jaren  van  der  faam  als  onzen 
grootsten  redenaar ,  bilderdijk.  als  onzen  grootsten  dichter ;  —  wan- 
neer men  u  vroeg:  wie  in  onze  dagen  den  uitgebreidstcn  invloed 
op  ons  volk  uitoefende,  de  naam  van  eenen  anderen  cats  moest  het 
autwoord  wezen.  Ge  zoudt  u  zeer  in  mij  bedriegen,  indien  gij 
waandet ,  dat  ik  geenen  diepen  eerbied  gevoel  voor  de  verdiensten 
der  lleeren  van  Zorgvliet  en  Boschwijk  (want  waarom  zoude  ik 
aarzelen  feith  te  noemen?)  Zij  waren  het  niet,  die  hunne  eeuw 
deden  stilstaan  of  ruggelings  treden ,  het  waren  hunne  navolgers ; 
de  eersten  schreven  bevattelijk,  eenvoudig,  gevoelig;  de  laatsten 
schrijven  sopperig,  flaauw,  lam  zul  tg  ,  — van  daar  die  teedere,  die 
verweekelijkte  magen,  waaraan  zoo  velen  kwijnen! 

Er  is  in  onze  letterkunde,  als  in  die  onzer  naburen,  aan  welke 
wij  dit  beeld  ontkenen,  goudgeld,  zilvergeld  en  kopergeld  in  om- 
loop, en  elke  der  drieërlei  munten  heeft  hare  betrekkelijke  waarde. 
Ik  stem  hetgerecdelijk  toe;  mits  het  koper  slechts  het  zilver  en 
het  goud  niet  verdringe.  Over  het  algemeen  heerscht  er  tusschen 
hen  die  de  gouden  en  hen  die  de  zilveren  stukken  slaan ,  eene  zekere 
verwanUchap  van  ziel,  zij  benijden  elkander  niet,  ik  had  bijna 
gezegd,  zij  weten  dat  de  beurs  van  een  fatsoenlijk  man  beiden  plaats 
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vergunt.  Catb  en  vcrra,  geloof  mij.  wisten  zeer  wel  de  verdien- 
sten van  vondel  en  bildbbdijb  te  huldigen ,  zij  waren  van  een  ge- 
slacht !  Maar  de  navolgers  der  eersten ,  wat  wilt  gij ,  dat  zij  doen 
zouden?  Zij  gevoelden,  dat  zij  slechts  koperen  munt  konden  le- 
veren. Zij  verzilverden  zoo  veel  mogelijk  hun  minder  edel  metaal, 
dewijl  er  geen  middel  was,  om  het  te  vergulden ;  zij  verklaarden 
de  gouden  speciën  voor  fraai,  maar  schaarsch,  slechts  voor  enkeion 
bestemd ,  minder  duidelijk  van  opschrift ;  —  de  verklaring  van  het 
wapen  eischtc  moeite,  de  uitlegging  van  het  randschrift  tijd,  en 
het  publick  vond  het  eindelijk  gemakkelijker  bij  schellingen  en 
stuivers  te  rekenen,  dan  bij  dukaten  en  rijders,  —  de  middelma- 
tigheid had  gezegevierd. 

Betwijfelt  gij  het  nog?  Doorblader  het  mengelwerk  van  een  onzer 
tijdschriften,  een  almanak,  een  bundel  gedichten ,  wat  gij  wilt,  mits 
het  den  naam  van  poëzij  dragc ,  en  gij  zult  honderd  rijmen  vinden 
tegen  één  vers;  gij  zult  er  aantreffen,  welke  u  zullen  doen  betwij- 
felen, dat  er  ten  onzent  eene  dichterlijke  taal  bestaat.  Lees  onze 
proza -schrijvers  en  hen  die  deze  beoordeelen  j  welk  een  klein  ge- 
deelte van  het  publiek ,  hoe  weinigen  onder  de  laatste  weten  de 
onderscheidene  soorten  van  stijl  naar  waarde  op  prijs  te  stellen: 
het  waas  der  bevalligheid ,  dat  over  de  verhandelingen  van  den 
Hooglccraar  var  lbiuiip  ligt;  de  schitterende  geestigheid,  die  uit  de 
schriften  van  den  Hooglccraar  cui  vonkelt ;  het  puntige  en  tijnc 
van  eencn  van  assen,  het  liefelijke  en  vloeijende  van  eenen  de  vries. 
Ër  zijn  ten  onzent  kunstregters ,  die  eenen  smakeloozen,  dorren, 
vervelenden  stijl,  niet  voor  een  gebrek  houden  in  historische  wer- 
ken ,  die  geen  gevoel  hebben  voor  de  breede  trekken,  waardoor 
bosscha  zijner  tafereelen  gloed  en  kracht  geeft,  die,  in  de  schriften 
van  lipman,  juistheid  van  beschrijving  niet  met  keurigheid  van  uit- 
drukking zien  wedijveren ,  die  er  geene  schilderachtigheid  in  hul- 
digen, der  Muze  der  Geschiedenis  waardig.  Er  zijn  schrijvers,  die 
zich  verbeelden  iets  van  van  den  palb  te  hebben,  omdat  zij  zich 
zoo  plat  mogelijk  uitdrukken.  Hollands  Cicero  vergeve  het  hun! 
voor  hem,  wicn  het  gevoel  voor  het  verhevene  ontbreekt,  is  ook 
mozes  onovertrefbaar :  nEr  mij  licht,  en  «r  wa$  licht!"  eene  aüV- 
daiigschc  uitdrukking. 

Vlcijen  wij  ons  dan  met  cene  ijdele  hoop ,  indien  wij  gelooven , 
dat  oen  beter  tijdvak  voor  Hollands  letterkunde  aanbreekt,  dat  zij 
vcelzijdigor ,  vcrschcidcuci ,  veeltoonigcr  zal  worden?  Wij  vreczen 
dit  niet:  de  dichtwoede  bedaart,  het  publiek  eischt  meer  in  verzen 
dan  gedachten  welke  duizend  en  duizendmaal  even  goed  zijn 
uitgedrukt ;  het  getal  der  ongcrocpenc  verhandelaars  wordt  klei- 
ner, —  men  moet  door  eenige  soort  van  oorspronkelijkheid 
beroemd  of  vermaard  zijn ,  om  op  cenc  gevulde  gehoorzaal  te 
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mogen  rekenen;  starikg's  gedichten  worden  ten  tweede  male 
gedrukt. 

Wij  ontvangen  in  deze  twee  stukken:  ferhalen  in  Dicht ,  en  gaan 
tot  derzclver  beoordceling  over.  Niets  zoude  ons  gemakkelijker 
zijn,  dan  haar,  door  cene  vergelijking  Tan  het  talent  van  den  lieer 
van  den  ff'ildenborch  met  dat  der  meest  bekende  Engclschc  humo- 
risten, te  doen  voorafgaan ,  maar  onze  inleiding  was  reeds  zoo  lang; 
de  definitie  van  lülops  maakt  dezelve  overbodig.  Ook  koesteren 
wij  zekere  vrees  voor  de  onregtvaardigheden,  waartoe  dergelijke 
spelingen  des  vernufls  dikwijls  verleiden;  wij  denken  onwillekeurig 
bij  dezelve  aan  Bisschop  mjrd,  die  puteaecha  met  rovsseatj  verge- 
leek en,  om  iets  saillant»  te  zeggen,  eindigde,  met  te  verklaren: 
»  beide  waren  dwazen,  maar  van  verschillenden  aard."  En  wat  alles 
afdoet,  STAUBGS  hoogste  verdienste  is  zijne  oorspronkelijkheid ;  welke 
vergelijking  kan  dan  juist  wezen? 

Wichard  van  fokt,  800 — 1000;  een  verhaal  in  twee  zangen  opent 
den  bundel;  hetzelve  zag  in  1793,  in  de  Bijdragen  van  feith  en 
kahtelaae,  voor  het  eerst  het  licht.  Hoe  verdienstelijk  het  zich  daar 
onderscheidde,  tusschen  eenen  Berfstsang  van  den  eerste,  en  een 
stukje  op  den  Dood  van  een  Kind  van  den  laatste;  de  Heer  staring 
liet  het  niet  letterlijk  overdrukken,  maar  betrachtte  zelf  de  les, 
die  wij  aan  het  hoofd  dezer  bcoordecling  plaatsten.  Deze  les  en 
zijne  andere  overbekende,  welke  hij  Polysten  titelde,  maar  die  op 
geene  zijner  verzen  kan  worden  toegepast ,  wenschten  wij,  dat  bij  alle 
tweede  drukken  van  gedichten  werden  in  acht  genomen!  —  Er 
zijn  er  onder  onze  jeugdige  dichters  die  veinzen,  of  misschien 
inderdaad  wanen ,  gaarne  aanmerkingen  te  hooren  en  bij  elke,  hoe 
gegronde,  den  betwisten  regel ,  het  betwiste  woord  zelfs ,  hardnekkig 
verdedigen ,  — -  hun  bevelen  wij  de  twee  drukken  dezer  beide  zangen 
ter  studie  aan ;  waartoe  zouden  wij  hen  op  al  de  verbeteringen 
der  volgende  stukjes  opmerkzaam  maken?  Indien  deze  hen  niet 
van  het  dwaze  hunner  eigenliefde  overtuigen,  wat  kan  hen  dan  van 
die  kwaal  genezen?  —  De  enge  grenzen  onzer  bcoordeeling  ver- 
gunnen ons  niet  met  proeven  te  staven ,  hoe  veel  het  stuk ,  vooral 
bij  den  fraaijen  trek  van  den  vererfden  dolk  (bl.  6),  gewonnen  heeft; 
voor  het  publiek  kiezen  wij,  als  modellen  van  korte  en  fraaije  be- 
schrijving, de  burgkapel,  in  welke  de  huid  van  het  door  wicbard 
verslagen  monster  tot  trofee  dient ,  en  de  schets  van  herman  , 
Graaf  van  Zntphen ,  op  het  bruidsmaal  zijner  dochter.  Zie  hier 
de  eerste: 

De  burgkapel  ontsluit  haar  knor; 

Daar  breidt  de  drakenhuid, 
Beplamt  Tan  dankbaar  offerlicht 

Haar  bonte  schelpen  uit. 
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Zij  vlecht  er ,  om  eeü  pijlerschaft, 

Als  of  tij  leven  had, 
Den  scherpgepanten  kronkelstaart, 

Met  's  Ridder,  bloed  bespat. 

Het  wijde  land  viert  meé  den  dag  : 

't  Komt  al,  van  haard  en  veld, 
De  omkranste  deuren  woelig  in,  — 

De  trappen  opgesneld. 

Gij  moogt  het  uw  gebrek  aan  verbeelding  wijten ,  zoo  gij  in 
stede  dier  twaalf  regels  er  liever  honderd  over  hetzelfde  onderwerp 
hadt  ontvangen.    En  nu  Graaf  herman; 

De  Huiswaard  deelt  het  paauwgeregt; 

Zijn  nabuur  aan  den  disch , 
De  wakkre  Graaf,  heeft  andre  zorg; 

Hem  gaat  geen  beker  mis! 

Hoe  kleurt  lijn  voorhoofd!  als  de  roos 

In  Margareta's  kroon! 
Hij  ringt,  dat  ieder  welfsel  klinkt, 

Op  groven  krijgsmanstoon, 

Van  daden  uit  den  ouden  tijd; 

Van  strijden  en  van  min; 
En  de  eedle  rijnwijn  schuimt  alwéér 

Ten  blanken  horen  in. 

Dat  ik  brecrelaar,  bihq  of  van  beveren  het  penseel  in  handen 
konde  geven;  welk  een  heerlijk  beeld  uit  die  krachtige  eeuwen 
zouden  deze  coupletten  u  doen  bewonderen! 

Eene  enkele  aanmerking ,  eer  wij  van  dezen  eersteling  scheiden , 
zij  betreft  de  laatste  êtrophen ,  of  liever ,  een  enkel  epitheton ;  wij 
gelooven,  dat  de  jongeling  dit  juister  koos,  dan  de  grijsaard, 
oordeel,  lezer! 

1793.  En  liefde  sluipt  in  't  stil  vertrek 

Waar  hhzende  onschuld  wacht. 

1836.  Zoo  leidt  de  middernacht 

In  't  eind  de  liefde  naar  't  vertrek 
Waar  zcdïje  onschuld  wacht. 

Hierop  volgen  lbnora  en  de  Zwarte  V route ,  twee  romances 
uit  starinks  jeugd,  die  ons  gelijk  wichard  van  pont,  op  Gelderschen 
bodem  verplaatsen,  de  eerste  op  het  huis  Ter  //  ildenborch,  dc  laatste 
op  het  huis  Starerden.  Wij  kunnen  niet  uit  alle  stukjes  proeven 
geven,  maar  willen  hier  eene  vraag  inlassen  en,  welke  het  titel- 
vignet uitlokte,  die  deze  stukjes  weder  doen  oprijzen.  Waarom 
prijkt  het  Wapen  van  Gelderland  niet  langer  op  de  lier  des  Dich- 
ters?   Hij  heeft  regt  hetzelve  te  voeren ,  voor  wicn  de  geschiedenis 
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van  zijne  oudere  en  latere  bewoners  geene  schuilhoeken  heeft,  die 
zijnen  geboortegrond  zoo  onnavolgbaar  bezong: 

Gij  Bergeu!...  Heuvels  acht  de  Faam  , 
Bij  vriend  en  vreemd  ,  te  klein  een  naam 
Voor  Heerschers  over  meer  verschiet. 
Dan  eigen  erf  den  landzaat  biedt !  — 
Gij  Bergen!  Tan  't  gewolde  vee 
Beweid  ,  en  van  't  gehorend  ree  ! 

Gij  Truchtbre  Dalen,  waar  de  zon 
Haar  schichten  knelt  in  bron  aan  bron  ; 
Waar  't  veldgebloemte  't  vroegst  ontluikt , 
En  langst  aan  winters  magt  ontduikt  , 
Waar  Echo ,  als  de  meimaand  keert , 
Den  zang  Tan  duizeud  vogels  leert ! 

Gij  Bosschen,  die  daar  tusschen  't  graan, 
Wanneer  de  sikkels  Teldwaarts  gaan , 
Op  nieuw  Tersierd  met  lenteblad, 
Smaragd  gelijkt,  in  goud  geTat ! 

Gij  Beken :  eenwig  Tloeijend  glas  , 

Dat  snelt  naar  Rijn-  en  IJsselplas , 

Haar  toeft ,  aan  't  scheipunt  Tan  hun  Tal , 

Onzeker  wien  het  volgen  zal, 

En,  beurt  om  beurt,  door  't  schoon  verleid, 

Zoo  mild  langs  ieders  boord  gespreid ! 

Gij  Paradijs!  Tan  't  morgenland 

Naar  't  golventemmend  west  verplant !  (1) 

Dat  is  con  amore  geschilderd !  Maar  waartoe  eene  koude  ont- 
leding der  schoonheden  van  die  oorspronkelijke  verzen?  Meer 
dan  door  deze  zal  de  smaak  onzer  lezers  gelouterd  en  verfijnd 
worden,  door  er  een  tafereel  in  een  ander  genre  naast  te  han- 
gen ,  dat  op  zich  zelf  ook  zeer  verdienstelijk  mag  heeten  ;  —  er  is 
geene  onvruchtbaarder  kritiek  dan  de  kritiek  van  het  slechte,  zegt 
cöttie.  Daarom  kiezen  wij  niet  iets  alledaagsch,  daarom  kiezen 
wij  den  fraaijen  lof  van  Bolland,  uit  de  Academische  Idyllen 
van  Mr.  j.  van  lbiuikp: 

Gelijk  aan  den  hemel  de  sterren  verdwijnen, 

Bij  't  prachtig  herrijzen  der  glanzende  maan, 
Zoo  ziet  men ,  waar  Holland  in  glorie  komt  schijnen  , 

Den  roem  Tan  alle  and're  gewesten  Tergaan. 
Wat  wil  men  hier  stroom  en  riviergezicht  noemen 

En  de  oevers  vergeten  van  Haas  en  van  T? 


(I)  Hertog  wuif.*!  Bcdttaart ,  Gedichten  van  *.  C.  w.  «atwo ,  \\*  Sluk  , 
bl.  40. 
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Wat  durft  men  op  't  schoon  van  pen  binnenzee  roemen , 

En  gaat  men  de  Noordzee ,  haar  moeder  ,  voorbij  ? 
Wat  «preekt  men  van  stadjens  uit  and're  gewesten  , 

£n  meldt  Amsterdam  niet,  met  torens  bekroond; 
Dat  ,  niet  in  haar1  omstreek  ,  maar  binnen  haar1  vesten  , 

Des  zomers  een'  hof  vol  geboomte  vertoont? 
Wat  hoor  ik  van  bosschen  en  wouden  gewagen  ? 

Hen  trèc  's  Gravenhage  ,  ja  Haarlem  slechts  uit. 
Wat  schept  men  in  grazige  bremden  behagen  , 

Als  Holland  de  vetste ,  de  rijkste  besluit? 
Bemint  gij  de  velden,  het  golvende  koren? 

Bezoekt  dan  het  Westland,  in  halmen  gehuld: 
En  kunnen  u  deftige  hofsteen  bekooren  ? 

Het  deftige  hofsteen  is  Holland  vervuld. 
Behagen  u  vrolijke,  zachte  tooneelen  ? 

De  westersche  duinkant  biedt  lagcheud  die  aan  i 
Of  wilt  ge  u  vermaken  in  vreemde  tafreclcn? 

Gij  ziet  in  Saardam  of  in  Broek  u  voldaan. 
Begeert  gij  't  vermogen  der  kunst  te  bewond'rcn, 

Hoort  dan,  in  Floordholland ,  het  buldrend  gedruis 
Van  't  uitheemsch  kanon  in  een'  binnenvaart  dond'ren  ; 

Ziet  driemasten  zeilen  door  dc  openc  sluiz. 
Gaat  Katwijk  bezoeken,  den  Helder  beschouwen, 

De  steden  doorreizen ,  vol  trotschheid  en  magt , 
Versierd  met  paleizen  en  trotachc  gebouwen, 

En  kerken  en  tombes,  vol  rijkdom  en  pracht. 
Wie  Holland  doorwandelt,  ik  durf  dit  herhalen, 

Hij  vindt  tot  verbazing  oneindige  stof. 
Ja  Holland  zal  eeuwig  met  majesteit  pralen: 

Aan  haar  komt  de  zegekroon:  haar  zij  de  lof. 

\dolp  en  erra  en  foltert  var  areel  ,  1 160  ,  zijn  twee  romance» 
die  te  zamen  een  schoon  geheel  uitmaken;  de  scherpe  tegenstel- 
ling welke  het  ccne  stukje  aan  het  andere  oplevert ,  verraadt 
den  Meester.  Het  eerste  schildert  ons  den  jeugdigen  en  dapperen 
adolp  ,  terugkomende  uit  Italië ,  (waar  hij ,  onder  her  drie  1  Graaf 
van  Gelder,  leizcr  frederik  barbarossa  bij  dc  belegering  van  Mi- 
lanen  had  vergezeld),  op  weg  naar  zijnen  burg,  op  weg  naar 
zijne  geliefde  emra.  Hoe  eenvoudig,  hoe  treffend,  hoe  verliefd 
zijn  zijne  hcrinucringen ,  zijne  vooruitzigten : 

• 

Hij  naakt  en  voelt  zich  meer  bewogen  , 

Op  elke  schred. 
Hier  heeft  de  liefde  aan  duizend  oorden, 

Haar  merk  gezet. 

Een  kus,  in  drrc  brrmd  geweigerd  , 

Werd  daar  beloofd; 
En ,  bij  dien  heuvel ,  half  geschonken , 

En  half  geroofd. 
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Maar  Je  oedlc  beuk  ,  den  veldweg  nader , 

1$  hoogst  gewijd! 
Zijn  stam  kan  Emma's  JA  g«  tuigen, 

En  noemt  den  tijd. 

Haast  ral,"  roo  juicHt  bij,  »»op  aijn  schorsen, 
De  trouwdag  staan! 
Ik  dorpjeugd  ,  ouder  't  brcede 
Teu  reije  gaan!" 


0  Mete  droom ,  dien  't  bangst  ontwaken 

Tc  ras  Terdroef ! 
Geen  welkom  klinkt,  daar  's  Hinnaars  harte 

Bij  't  scheiden  bleef! 

Gaat  het  u  als  mij,  Lezer!  dan  is  uwe  belangstelling  opgewekt, 
en  wenscht  ge  te  weten,  welke  ramp  xxia  getroffen  heeft: 

Zijn  bruid  is  in  Ter  Lcdcs  muren ! 
In  Folperts  magt! 

En  nu  verwacht  gij  misschien  eene  hejftigc  uitfioezeming  van 
adolfs  smarte?  Hoe  weinig  zoudt  gij  starisg  in  kennis  van  het 
menschelijk  hart  evenaren,  de  jongeling  klaagt  noch  weent, 
maar  rijdt  verder 

* 

Als  droeg  een  stormwind  ,  langs  de  Weiden  , 
Den  klepper  Toort. 


En  in  plaats  van  het  liefelijke  landschap,  dat  ons  in  het  begin 
dezer  romance  aanlachte,  verrijzen  nu  de  vesten  van  van  aikel 
voor  onze  oogen ,  en  eene  huivering  grijpt  ons  aan ,  terwijl  wij 
den  jongen  held  in  het  doodsche  en  ledige  roofnest  vergezellen. 
Wij  vliegen  de  zalen  met  hem  door,  de  enge  kronkeltrappen 
van  cencn  kerker  af  en  het  wordt  ons  akelig  te  moede ,  wan- 
neer eene  vlam  er  ons  den  weg  wijst,  en  de  gewelven  slechts 
het  gebons  zijner  voetstappen  terug  kaatsen. 

Nu  drukt  een  welfsel,  ruig  van 

't  Verengde  pad; 
De  vlam  drijft  trager  tnsschen 

Door  moord  bcspat! 

Zij  staat;  zij  rijst;  en  lekt  niet  langer 

liet  purpre  slijk. 
Wat  liet  hij,  bij  haai  sombre  stralen?  — 

Een  ■aagdenlijk ! 

Hij  staart  het  aan,  met  schcrmrcndc  oogen; 

Herkent  zijn  Bruid ! 
En  adcml  ,  op  haar  koude  lippen , 

Het  leven  uit. 
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Hoe  benijde  ik  den  Dichter  dat  zwijgend  sterven!  nC'est  trop 
aimer  quand  on  en  meurt"  is  een  woord  uit  den  riddertijd. 

Doch  uw  gevoel  is  onbevredigd,  mijn  Lezer!  en  de  Dichter 
verplaatst  ons  in  de  volgende  romance  op  het  burgplein ,  on- 
der de  breedgetakte  linde  die  voor  het  grijze  slot  der  var  arkbls 
stond,  dat  binnen  de  wallen  van  Haestrecht  lag.  Het  metrum  is 
veranderd ,  maar  de  spelers  nog  meer  dan  het  metrum ,  gij  ziet 
hen  voor  u,  de  boozen: 

In  Haestrecht*  wal  ut  Folpert  aan, 

Met  menig  spiesgezel; 
En  wat  daar  op  den  schenkdisch  blonk 
Was  goad ,  dat  eens  de  godsvrucht  schonk 

Aan  klooster  en  kapel. 

En  't  Haal ,  den  woesten  hoop  bereid , 

Werd  met  geen  jok  gekrnid: 
Bij  't  razen  van  deo  bekerstrijd, 
Vaart  spot,  die  't  heilig  driest  ontwijdt, 

Hun  ruige  lippen  uit. 

Zie  daar  de  gezellen  folpert  waardig;  eerst  schildert  de  Dichter 
hem  u  zwijgende ,  maar  hij  moet  afgrijzen  inboezemen  ;  —  de  haren 
rijzen  te  berge,  bij  zijn  stoffen  op  zijne  gruwelen,  zijne  minne- 
koorts voor  mi ,  (een  folpert  spreekt  van  brand  en  niet  van 
liefde) ,  den  moord  der  kuische  en  de  helsche  lust  waarmede  hij 
adolf  bespied  heeft ,  (er  is  climax  bij  stariro  zoo  in  het  booze  ak» 
in  het  goede:) 

»  Hij  tocht,  hij  vond  het  kerkerwelf , 

En  keerde  niet  van  daar  ! 
De  beker  schuimt  voor  nu  niet  meer!  — 
Vul ,  tot  de  kim  ,  den  mijnen  weêr  — 

En  «loc  't  nog  vijftig  jaar! 

i'Vul  aan,  nog  eens!"    De  schenker  draalt 

En  Folpert  wendt  zich  om  j 
En  die  des  schenkers  plaats  vervult  , 
Een  Onbekende ,  in  zwart  gehuld  , 

Treedt  toe,  en  maakt  hem  stom. 

Zijn  kleed  is  niet  ten  dienst  geschort  j 

Geen  kruik  is  in  zijn  hand  : 
Zijn  borstlig  haar  stijgt  woest  omhoog  ; 
De  norsche  wenkbraauw  drukt  zijn  oog, 

Dat  diep  verholen  brandt. 

Hij  komt!  het  gras  welkt  voor  zijn  voet; 

Het  loof  rilt  boven  hem; 
Ert ,  als  hij  nu  voor  Folpert  slaat , 
Grijnst  tijgergrim  op  lijn  gelaal; 

Brult  hij  met  holle  stem: 
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»Ik  ben  H!"  —  Moorddadig  klaaiiwenstherp 

Strekt  hg  naar  Ark  el  uit; 
Verscheurend  slaat  hij  't  in  zijn  leen; 
En,  door  't  ontvlamde  luchtruim  heen, 

Verewindt  kij  met  aijn  buit. 

Wij  rijn  uitroerig  geweest,  in  het  beoordcelen  der  eerste  stuk- 
ken uit  dezen  Bundel ,  deels ,  dewijl  zij  reeds  voor  zeventien  jaren 
het  licht  zagen  en  er  dus  sedert  hunne  verschijning  een  nieuw 
geslacht  ontloken  is ,  deels  en  vooral ,  dewijl  zij  ons  toeschijnen 
de  beste  van  onzen  Dichter  bij  uitnemendheid,  zoo  als  staring 
bi luer dij k.  noemt,  te  evenaren  in  juistheid  van  teekening  des  tijds, 
te  overtreffen  in  verrassende  wendingen.  Wij  kennen,  zelfs  bij 
onze  Germaansche  naburen,  anders  meesters  in  dit  genre,  gecne 
verschijning  des  duivels  die  treffender  werking  doet,  de  poedel 
in  cöthes  Faust  uitgezonderd ,  maar  dit  is  een  tafereel  van  ge- 
heel verschillenden  aard.  Op  de  verdiensten  der  versificatie  op- 
merkzaam te  maken,  achten  wij  overbodig;  eene  andere  dicht- 
soort zal  ons  ongezochte  gelegenheid  aanbieden,  over  het  eigen- 
aardige van  mBiftes  stijl  te  spreken.  Hoe  gaarne  zouden  wij  hier 
hulde  doen  aan  al  het  schoone,  dat  ons  in  de  overige  stukjes  van 
dezen  aard  wordt  aangeboden ;  de  fraai  geschetste  verkleeding  van 
ada  (bi.  73),  welke  met  de  beroemdste  schilderijtjes  van  die  soort 
kan  wedijveren,  —  het  door  breede  trekken  voltooide  tafereel 
Tan  IV ij megen,  op  ileokoka's  bruidsdag  (bl.  59);  —  den  fikschen  toon, 
dien  wij  in  Arnhem  verrast ,  —  de  krachtige  taal ,  die  wij  in  het 
Schip  van  Bommel  bewonderen.  Doch  wij  kunnen  niet  alles 
opnoemen ,  dat  ons  getroffen  of  bekoord  lieert.  Wij  mogen  ech- 
ter Hertog  AtiiocD,  in  den  kerker ,  1469,  niet  met  stilzwijgen  voorbij- 
gaan ,  de  aanhef  is  echt  dichterlijk  : 

De  herfstnacht  luistert  ademloos, 

Om  't  hoogc  slot  Te  Buren : 
Drie  grachten  over,  klinkt  een  stem; 

Men  antwoordt  van  zijn  mnrt-n. 
Zij  rirp  de  derde  wachtpoort  uit , 
Die  Arnoud  in  zijn  kerker  sluit. 

Gij ,  Arnouds  Zoon  en  onderdaan , 

En  dubbel  pligt  vergeten ! 
En  gij,  naast  Gelders  Hertogsstoel, 

Als  Uertogin ,  gezeten  ! 
Wat  sloegt  ge  uw  handen ,  al  te  snood  , 
Aan  Vader ,  Vorst ,  «n  Echtgenoot ! 

Wij  gevoelen  eerbied  voor  en  deernis  met  den  gevangene  eer  wij 
hem  aanschouwen.  Het  vertrek  ,  waarin  de  Dichter  ons  binnenleidt 
is  in  overeenstemming  met  de  stilte,  die  hij  schetste,  —  met  den 
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ernst ,  waartoe  hij  ons  stemde.  Ecne  grijze  kloostervrouw  leest  bij 
het  llaauwende  lamplicht  den  rampzaligen  Vorst  I  Samucl  XI X 
voor,  welk  cene  voortreffelijke  greep!  »Ach!"  jammert  de  Hertog 

,  ren  strenge  hand 

Sloeg  mij  nog  dieper  wondeu  , 
En  'k  heb  geen  Hirhal  ,  in  mijn  druk  — 

Geen  Jonathan  gevouden! 
Hijn  BOKUKN  braken  list  noch  kracht , 
Schoon  't  vierde  jaar  xijn  loop  volbragt; 

liet  Tierde  !  sinds  dat  heüloos  uur  t 

Toen  maan-  en  starlicht  faalde  \ 
Alleen  de  toorts  het  spirglend  ijs 

He t  dollen  gloed  bestraalde  , 
En,  't  Haaswed  over  ,  voor  mijn  treen, 
Langs  't  pad...  naar  dezen  kerker!  scheen." 

Schat  gij  naar  waarde  dien  rijkdom  van  verbeelding,  die  aan- 
schouwelijkheid van  voorstelling  ?  Een  verhaal  van  het  lijden  in  den 
kerker,  konde ,  na  het  eerste  couplet,  in  het  tweede  geen  belang  meer 
inboezemen  (sta tuur;  herhaalt  nooit!)  daarom  ontvangen  wij  die 
meesterlijke  schets  van  den  togt  derwaarts.  Dat  onze  jouge  dich- 
ters dergelijke  trekken  wisten  na  te  volgen ! 

En  nu  de  Non.  —  Hoe  fijn  is  het  bezorgde ,  vrouwelijke  karak- 
ter gevoeld  in  haar  oprijzen  en  haar  (luisteren  1  —  zachtkens 
zegt  zij: 

«Uw  dienstmaagd  ,  Heer ;  hoe  zwak  in  schijn  ; 
Zal  Jonathan,  zal  Hiihal  zijn. 

Vliel  strekke  n  deze  kloosterdos 

Ten  achuts  voorby  den  wachter; 
lk  blijf,  met  ongesluijerd  hoofd 
Bier  voor  u  biddend  ,  achter. 
Al  dreigde  doodstraf  in  zijn  blik, 
Uw  Absalon  baart  mu  geen  schrilu" 

Absouds  verhevene  weigering  is  den  grootstcn  Dichter  waardig; 
wij  willen  u  die  plaats  geheel  mcdedeclcn;  welk  ecne  diepte 
van  gevoel,  welk  ecne  edelheid  van  harte! 

O  ,  meer  dan  Hichal  ,  loonc  u  God 
Wat  Dij  alleen  kan  loonen  !  — 
Haar  —  Bruid  des  HeiUnds!  't  eergrocu  waard 

Der  parad ijspalmkroonen  !  — 
Haar  —  wat  me  uw  trouw  te  hopen  gaf, 
Wijst  deze  handdruk  dankend  af. 

Stond  daar  de  pligt  van  ga.dk  en  vriend  — 
Miffl  pligt  staat  nu*  te  lezen  (l): 

(1)  Saiiu  XXIII:  15,  16  en  17. 
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D.e  David  ,  mij  in  lot  gelijk  , 

Moet  ook  mijn  >oomuuj  weien! 
Hij  was  't  »die  'l  Wat  voor  God  vergoot  , 
Toen  Bethlems  Pot  hem  laafnis  bood." 

Hem  volg  ik  na !  des  keik  deb  hoop 

Zal  ik  den  Heere  wijden  :  — 
Ik  stort  hem  uit!  Gij  kocht  te  duur 

Mijn  slaking  voor  uw  lijden, 
En  laaddet  nieuwe  schuld  op  't  hoofd  , 
Van  die  mij  staf  en  vrijheid  rooft. 

Doch,  breekt,  wie  alle  kluisters  breekt, 

Üc  Dood  haast  deze  banden, 
Mijn  graf  zij ,  waar  gij  't  aardsch  gewoel 

Ontvloodt  in  kloosterwanden; 
Waar  Gcertea  (1)  oor  zich  luislmtd  nijgt, 
Als  't  offer  van  uw  lippen  stijgt. 

• 

Laat  daar  uw  heilig  overschot 

Zijn  rust  naast  mij  erlangen, 
En  sluimren  ,  tot  het  Groot  Gerigt 

Vergeldrnd  aan  zal  vangen ; 
Gods  Engel  met  bazuingeschal  • 
Het  dor  gebeente  wekken  tal! 

Ifeeft  dan ,  helaas  !  mijn  oog  geen  Zoon  — 
Geen  zoon !  —  of  Gaa!  —  tc  ontmoeten; 

V ,  Edelhartige  !  u  zal  't  zien  j 
Mijn  juichstem  zal  u  groeten; 

Den  duizenden,  die  om  mij  staan, 

Verkondend:  Dit  heeft  zij  gedaan: 

Toen  ik  ,  van  Kr  ooit  en  Echtgenoot 

En  trouwlooze  Onderzaten  — 
Ik,  Grijsaard!  —  smaad  lijk  voortgesleurd  , 

Geboeid  was,  en  verlaten, 
Toen  sprak  ze :  »ik  zal  ,  hoe  zwak  in  schijn , 
Een  Jonathan ,  een  Michal  zijn  !" 

Ik  zoude  mij  zeer  in  u  bedriegen,  mijn  Lezer!  zoo  ge  niel  mei 
m  vkim.  uitriept: 

Schoonc  strijd 
Van  weigren  en  van  dringen! 

ik  ben  zeker,  dat  gij,  even  als  ik,  de  laatste  regelen  des  Dichters 
al  te  bescheiden  noemt.  Wij  gelooven,  dat  zijn  voortreffelijk  vers 
Mr.  k.  bogaebs  uitlokte  II  Sanuiè'1  XXIII  v:  15,  16 en  17  te  bezingen, 
wanneer  ik  de  Heer  van  den  Wildenborch  was,  ik  zoude  trotsch 
zijn  op  zulk  ecnen  invloed. 

Ik  weet  niet,  of  gij  zoo  veel  als  ik  van  bloemen  houdt,  of  gij 
gaarne  een  uur  tusschen  die  kinderen  der  lente  verwijlt,  niet  op  de 

(1)  St.  uEEAT&rrD ,  dc  Patrones  van  haar  Klooster. 
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onafzienbare  velden ,  welke  men  in  de  omstreken  Tan  Haarlem ,  in 
April,  gaat  bewonderen,  om  er  zich  bij  wijlen  het  bekende  versje 
van  di  DECK.KR  te  herinneren;  neen!  op  het  kleine  perk  van  een 
fraai  buiten,  in  de  warme  zonnestralen  van  eenen  laten  Meidag, 
verscheidenheid  zonder  vermocijing,  kunstweelde  en  geen  handel- 
schat. Indien  ik  er  zeker  van  ware ,  ik  zoude  niet  vreezen ,  dat  ge 
mij  kwalijk  verstaan  zult ,  u  bekennende ,  dat ,  even  als  mij  daar 
de  kleurrijke  en  de  geurig  wasemende,  de  statelijke  en  de  een- 
voudige beurtelings  uitlokken,  even  als  ik  daar  gaarne  uren  bij 
elke  verwijlen  zoude ,  maniGS  gedichten  mij  doen  stilstaan ,  mij 
boeijen  en  betooveren.  Wilt  gij  den  eersten  lust  verklaren,  door 
dat  het  ten  onzent  zoo  lang  winter  is,  (ik  zoude  liever  zeggen 
een  voorspel  en  een  naspel  van  winter,  waaraan  met  het  krach- 
tig middenstuk,  zin  en  geest  ontbreekt,) —  wilt  gij  het  den  twee- 
den doen ,  door  dat  in  zoo  vele  dichtbundels  een  winter  heerscht, 
als  dien ,  welken  ik  beschreef,  ik  heb  er  niet  tegen.  Alles ,  wat 
ik  er  mede  zeggen  wilde,  is,  dat  het  tijd  wordt  van  de  trotsche 
bloemen  te  scheiden ,  om  eenen  blik  op  de  nederige  te  slaan ,  ook 
zij  hebben  haar  eigendommelijk  schoon. 

Met  Vogelschieten  schijnt  ons  het  geschiktste  stukje,  om  tot  die 
soort  van  stamn&s  poèzij  over  te  gaan ,  waarin  wel  de  locale  kleur 
bewaard  is,  maar  die  niet  schittert  van  des  Dichters  historische 
kennis',  die  ons  allengs  voorbereidt  tot  dien  humoristischen  ver- 
haaltrant, in  welken  niemand  hem  evenaart,  in  welken,  de  he- 
mel verhoede  het!  niemand  beproeve  hem  na  te  volgen.  Welke 
trekken  van  fijne  opmerking  en  waarachtig  gevoel  biedt  deze 
vertelling  aan ;  wie  heeft  mutstje  niet  lief: 

Zijne  oaders  waren  grijs  en  arm  , 

Zij  leefden  Tan  zijn  loon: 
AU  dienaar  was  de  vlijt  zijn  roem  , 

De  dankbaarheid  als  zoon. 

Dat  won  sijn  brave  Bruidjes  hart ! 

Ook  III  droeg  trouw  haar  deel: 
Zij  paste  een  kranke  moeder  op  , 

En  't  scheen  haar  nooit  te  veel. 

Wat  bragt  zij  vaak  den  winternacht 

Aan  't  zorglijk  leger  door ! 
Maar  ,  las  men  't  op  haar  bleek  gelaat , 

Zij  gaf  iet*  anders  voor. 

De  Vorstin  in  het  Dorp ,  en  de  Hoofdige  Boer,  wie  zoude  ge- 
looven  ,  dat  zij  uit  eene  veder  vloeiden  met  de  Verjaardag ,  uit 
welken  wij  ons  niet  kunnen  weerhouden  deze  verrassing  des  va- 
ders af  te  schrijven : 
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Hij  staarde     vijftal  rond, 
Het  vragende  oogen;  tot  het  hoofdgeregt 
Zijne  aandacht  trof;  een  baksel,  uit  de  bloem 
Van  tarw ,  door  Wilhelmines  hand  gevormd ! 
De  ronde  boord  omgaf  het  kroonswijs  ;  vlak 
Was  ' t  middelperk ,  dat  's  Grijsaards  jarental 

£n  naam  vermeldde.    Lagchend  riep  hij  toen  :  / 

•Wee  ieder  ,  die  op  Eva's  dochtren  bouwt ! 

Der  vroomste  zelfs  kleeft  wat  bedrieglijks  aan  ! 

Neem  dit  tot  troost ,  Baillnw  ,  wanneer  u  't  kruis 

Der  huisbestiering  drukt;  of  't  eenzaam  dons 

Vaak  al  \*  koud  schijnt,  om  Driekoningen. 

'kRoep  heden  ochtend,  uit  mijn  schrijfcel:  «Kind! 

Is  't  niet  de  zesde  ?"  o.'tMoet  de  vijfde  zijn!"" 

Kucht  Wilhelmine :  mijn  geboortedag 

Met  snel  bezin  verloochnewl.    Niet  genoeg! 

Zij  troont  mij  ;  om  haar  gasten  en  haar  taart 

Hier  heen  te  sluiken  :  naar  mijn  appelboom. 

Een  bloemstruik  ,  dien  haar  Volkert  schonk  (zoo  'k  meen , 

Nahasia  gedoopt)  was  juist  ter  hand , 

Tot  lokaas !    Haar  unie  Ondeugd  faalt  hier  nog  ?"  — 


Lees  zelf  verder,  mijn  Lezer!  Edeued  heeft  familietrekken  ge- 
meen met  der  Wirih  sum  Goldenen  Löwen ,  en  der  redliche 
Pfarrer  von  Grünau. 

Wilt  gij  nog  meer  bewijzen  van  veelzijdigheid?  lees:  Hoop  ver- 
loren, Trouw  bewaard;  vdlcaïius  ft  raak,  (waarop  wij  veelligt  later 
terug  komen),  het  Besoek  van  fooi,  en  de  Tuchtiging  der  Algerijnen, 
27  Aug.  1816  ,  in  Boeren-Zutphensch ,  een  gesprek  tusschen  higbeut 
en  <,  utjan,  een  meesterstuk  van  objectiviteit.  Hoe  fraai  is  de 
aanleiding  tot  het  Bombardement  beschreven ,  —  zij  overtreft  zelfs 
de  gelukkige  expositie.   Eagbert  verhaalt : 

Die  Algierse  venters 

Had  scstig....  ('k  leuf  meer!}  kristemensen  an  flenters 

Gehakt,  u*ut  baren  mendwil  ;  ook  gink 

Eur  olde  staelen  weer  an  ;  ze  gaf  nm  gèèn  dink ! 

En  onzen  Rönnink  dorst  ze  ook  an  te  blekken! 

Den  was  dat ,  köi  denken ,  in  den  krop  bliven  stekken. 

Ook  duurde  't  niet  lange  ,  of  daar  hait !  de  Am  me  raai 

Van  de  Capellen  mos  tot  urn.    «Miinhaer  de  Ammeraal 

Zei  de  Rönnink  wik  moet  oe  es  vragen : 

Zol  dat  Dievengespuus  van  Algiers  os  plagen, 

Noe  het  Franse  ,  met  Gods  holpe,  klein  is  emaakt? 

Dan  waar  't  Land  uut  den  raegen  in  den  drop  eraakt!" 

"Reg  zo  ,  Oe  Hoogheid !"  zei  de  Ammeraal ,  wen  geen  vivcn 

En  zessen  meer  mèt  eur !  —  't  help  ze  maar  stiven 

In  eur  kwaa  nukken  j  diarum  —  kort  en  goed : 

Schaf  I  kogels  ,  WI  -  schiet  ze  eur  raak  op  de  hoet." 

>»Genogt"  zei  de  Künnink. 

B.  lü 
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Wij  huldigen  de  iijue  opmerkingsgave  van  bildbrihjk.   vaar  bij 

ons,  in  zijn  Buitenleven ,  de  snorkerij  van  den  Franschcn  soldaat: 

dans  quel  grand  combat 
Lui  seul  avcc  de  Saxe  il  a  sauvé  1'ctat, 

vertaalt  met  den  Hollandschen  krijgsman ,  zediger  en  juister , 
van  de  marschen  te  doen  spreken  en  de  wonden  te  laten  zien  : 

Die  hij  toor  d'  Ouden  Prins  in  Berg'  op  Zoom  behaalde; 
welk  eencn  lof  komt  onzen  Gelderschcu  Dichter  niet  toe  voor  de 
naive  vergissing  van  den  boer  van  Z.  M.  met  Z.  H.  en  dat  on- 
overtrefbaar gesprek  tusschen  den  Koning  en  den  Admiraal  ? ! 
Verder.  ..  maar  ik  mag  niet  meer  afschrijven  —  gij  zijt  misschien 
mijne  recensie  moede.  En  toch  wil  ik  voor  dit  maal  niet  van  u 
scheiden,  zonder  u  de  lezing  te  hebben  aanbevolen  der  twee 
Sprookjes  in  deze  Stukken  voorkomende  j  zonder  u  eene  Anekdote, 
de  Biecht  getiteld,  zeer  geestig  en,  eilaas!  even  waar,  te  hebben 
medegedeeld.  Het  eene ,  de  Doodendans ,  deed  mij  op  nieuw  ons 
gemis  betreuren  aan  eenen  *  gcestigen  Hollandschen  omstrekschet- 
ser ,  zoo  als  Duitschcrs ,  Franschen  en  Engelschen  er  bezitten ,  — 
het  is  een  der  aardigste  kinderen  eener  fantastische  verbeelding. 
Sint  Nico  laas ,  het  andere  sprookje,  heeft  in  onze  Letterkunde 
geene  wedergade  in  aandoenlijkheid  van  trekken  en  bevalligheid 
van  voordragt;  het  moest  in  geene  bloemlezing,  in  geene  Chres- 
tomathie ontbreken. 

Wijt  het  starixgs  veelzijdige  begaafdheid ,  dat  gij  nu  nog  slechts 

zijne  minst  belangrijke  zijde  kent,  en        maar  gij  verlangt  naar 

de  Biecht,  luister: 

't  Werd  Paschen  ;  alles  ging  ter  biecht , 

In,  'k  weet  niet  welke,  stad; 
Waar  Pater,  'k  weet  niet  wie,  den  trek 

Der  meeste  Meisjes  had. 
»Mijn  Vader!"  hief  Thcreesjen  aan, 
wik  draag  na  't  haar  gekapt, 
En  heb  mij  sedert  dag  aan  dag, 

Op  dc  eigen  fout  betrapt, 
'k  Hoor  overal  hoe  schoon  ik  ben ! 

Dit  brengt  mijn  hoofd  op  hol , 
't  Weerstond  den  hoogmoed  vrachteloos, 

En  draait  mij  als  een  toL" 
*»»Foei,  foei!  Maar,  teg  eens  :  bent  ge  rijk?"" 

»Och  neen  ,  als  ieder  weet. 
Mijn  jonger  zostcr  is  't  alléén  , 
Die  erfde  van  haar  Peet." 
i»i»Wel  nu,  «oo  heb  geen  rorpen  meer: 

Uw  hoogmoed  ral  vergaan, 
Wanneer  men  om  uw  auster  komt, 
En  a  ,  schoon  Kind ,  laat  staan."  " 

[liet  slot  in  het  volgende  Nomtner.) 


Digitized  by  GpOgle 


PROVINCIALE-VOLKS-ALMAN  AKKEN 


Wij  leven  in  eene  eeuw  van  Almanakken !  Indien  men  het 
getal  der  thans  bestaande  eens  vergeleek  bij  dat  van  vóór  dertig 
jaren,  men  zou  eene  aanmerkelijke  vermeerdering  aantreffen. 

Op  het  voetspoor  van  Gelderland,  treden  nu  al  dc  Provinciën 
van  Noord-Nederland,  met  uitzondering  van  Noord- Braband  en 
Noord-Holland ,  met  eenen  afzonderlijken  Volks-Almanak  op. 

Dit  kan  zijn  nut  hebben,  en  strekken,  om  in  elke  Provin- 
cie de  zucht  tot  beoefening  van  poëzij,  geschiedenis,  oudheid- 
en letterkunde  aan  te  wakkeren ,  en  om  hierdoor  algemeen  bekend 
te  doen  worden ,  hetgene  anders  welligt  verborgen  zou  blijven. 
Wij  zouden,  wel  is  waar,  liever  zien,  dat  al,  wat  tot  's  Lands  Ge- 
schiedenis en  Oudheid  betrekking  heeft ,  niet  in  zoo  vele  boekskens, 
en  dan  nog  wel  onder  zoo  vele  heterogene  zaken  verspreid ,  wierdc 
uitgegeven ,  waardoor  de  boekverzameling  van  den  beoefenaar  der 
Vaderlandsche  Geschiedenis  en  Oudheidkunde  noodeloos  vergroot 
wordt,  en  wij  zouden  wel  wenschen,  dat  de  Schrijvers  van  zoo- 
danige stukken  konden  besluiten  een  algemeen  Archief,  b.  v. 
de  Bijdragen  van  den  Heer  is.  a*.  ruboff  ,  ter  plaatsing  te  kiezen; 
doch  hiertegen  staan  soms  bijzondere  belangen  in  den  weg,  en 
wij  willen  de  belangen  van  niemand  benadeelen. 

De  meeste  dier  Provinciale  Almanakken,  ja  allen,  met  uitzon- 
dering van  den  Overijssclschen ,  dragen  den  naam  van  Volk*- Al- 
manak. Wij  vatten  dc  bedoeling  van  het  woord  ruik ,  ten  deze  , 
niet  regt  Moet  het  beteekenen  b.  v.  Gelderschc  Almanak  voor 
het  volk?  dat  is  voor  het  volk  van  Nederland  in  het  algemeen? 
dan  vinden  wij  die  benaming  zeer  ongelukkig,  en  het  woordje 
volk  had  alsdan  zeer  gevoegelijk  weggelaten  kunnen  worden. 
Maar  bcteekent  het  Almanak  voor  het  Geldersche,  Frieeche  enz, 
volk  ?  dan  betreuren  wij  die  benaming ,  omdat  zij  doet  vooronder- 
stellen, dat  ons  Rijk  uit  zoo  vele  verschillende  volken  bestaat.  Wij 
zouden  zoo  gaarne  slechts  een  Nederlandsen  volk  kennen,  één  in 
naam ,  een  in  belangen ,  een  in  grootheid ,  een  in  geluk ,  één  in 
zucht  voor  orde  en  ware  vrijheid:  —  wij  zouden  zoo  gaarne  al 
wat  naar  provincialiemut  zweeft  ,  —  omdat  prm  ine  ia  lis  mus  een 
egoismus  in  het  groot  is,  —  verbannen  zien.  Doch  hoe  dit  zij, 
wij  hadden  het  woordje  volk  liever  achterwege  gelaten,  ook 
omdat  het  overbodig  is. 

Behalve  de  Zuid-Hollandschc,  zijn  ons  al  de  Provinciale  Almanak- 
ken ter  aankondiging  toegezonden ;  wij  gaan  hiertoe  alsnu  over. 

19* 
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1".  Oeldersche  Volks- Almanak ,  voor  heê  Jaar  1837.  (Derde 
Jaargang),  uimliem ,  bij  c.  a.  thiehe.  Behalve  den  kalender 
enz.  223  bl.  m  16™  met  pl. 

De  Oeldersche  dan ,  de  eerstgeborene ,  treedt  thans  ten  derde 
male  op  ;  hij  handhaaft  ook  dit  jaar  zijnen  vroeger  verkregenen 
roem.    Wij  vinden  in  dit  boeksken  dichtstukjes  van  de  Heereu 

D.  ADDIRB ,  D.  BAX  ,  B.  W.  VAR  DAM  VAR  ISSBLT  ,  D.  G.  VAR  BMBDBR  ,  B.  B. 
CRAADT    JOKCBBBS,    VAB    DB    PAVORD    SMITS    en    A.  C.   VAM  BLDIB  THIEME  ; 

van  Mevr.  h.  a  t.  var  stipriaar  lüiscics  geb.  heijmars  ;  van  vijf  I 
zes  ongenoemden,  als  ook  twee  van  den  in  1673  overledenen 
willeb  sLiiiTEB,  wiens  levensschets  in  den  tweeden  jaargang  is 
medegedeeld,  en  een  van  lacbbnt  var  bbbgh  of  var  drr  bebcr, 
een'  jVytnegenaar  uit  de  XVII  Eeuw.  De  meeste  lijn  niet  on- 
verdienstelijk;  dat  van  den  Heer  var  dam  var  isselt,  de  Toovenaar , 
schoon  voor  eenen  Almanak  wat  lang,  (van  bl.  104-131)  beveelt 
zich  door  eenc  gemakkelijke  versificatie  en  losse  behandeling  bij- 
zonder aan.  Men  oordeele  over  den  aanvang: 
»»Een  ieder  weet,  dat  er  in  vroeger  jaren 
»Een  ras  bestond  van  toovenaren, 

ii Die  wandelden  van  land  lot  land  ; 
«Gevreesd,  vereerd,  verafschuwd  tevens: 
••Zij  hadden  groole  magt  op  'l  volgend  lot  des  levens  , 
■  Eu  stonden,  zoo  men  zegt,  met  Satan  in  verband. 
••Dit  laatste  wil  ik  niet  beslissen; 
•  Wie  ligt  zijn  oordeel  waagt,  kau  ligt  zich  ook  vergissen; 
uit  Stel  boven  dien  niet  graag  mij  aan  zijn  gramschap  bloot, 
nWie  twijfelen  moog1 ,  Ik  niet;  de  duivel  is  niet  dood."  — 

Indien  locize  h.  —  nog  niet  tot  dien  on zekeren  leeftijd  is  ge- 
komen, dien  onze  naburen  wit  certain  &ge  gelieven  te  noemen, 
wenschen  wij  ,  dat  zij  eenmaal  eene  liefde  zal  ontmoeten,  die 
hare  paden  met  bloesem»  zal  bestrooijen  ,  die ,  ja  —  zoo  als  alle 
bloesems  —  vergankelijk  zijn,  maar  voor  haar  heerlijke  vruchten 
zullen  opleveren;  ceue  liefde,  die  haar  op  geene  eenzame  kust  zal 
verlaten,  als  de  ouderdom  nadert;  alsdan  gelooven  wij: 
Dat  ook  zij  het  geluk  van  de  liefde  zal  zingen, 
En  niet  van  het  graf. 

De  proza-stukjes  zijn  bijna  alle  aan  Geldcrsche  zaken  gewijd. 
Ieder  zal ,  des  houdeu  wij  ons  verzekerd,  met  genoegen  de  beschrij- 
ving der  Geldersche  feesten,  (bl.  12-35)  een  vervolg  van  den  vo- 
rigen  jaargang,  lezen;  —  en  zou,  al  is  hij  ook  geen  Antiquarius, 
gaarne  de  Wandeling  naar  de  grafheuvelen  in  de  nabijheid  van  het 
zoo  bekoorlijk  liggende  Ueelsum  mede  hebben  gemaakt ,  (bl.36-48). 

Udo  en  Clara ,  (een  Romantisch  verhaal  uit  de  twisten  der 
beecrerrr  en  brorkhorster) ,  (bl.  74-103)  en  het  Medaillon,  (een 
verhaal  uit  de  \IV^  Eeuw),  (bl.  181-194)  zullen  uwer  belangstel- 
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ling  zeker  niet  ontgaan.  De  beschrijving  van  Gent  tn  Ocer-Betuwe . 
bl.  132-135,  zal  u  naar  meer  gelijksoortige  doen  verlangen.  Gij 
zult  met  mij  den  Hoogleeraar  Mr.  r.  bosscha  danken ,  voor  zijn  1c- 
vensberigt  omtrent  den  Latijnschen  dichter  en  geleerde,  hesdrik  ter 
ik kr  van  Ruurlo,  ook  henriccs  harius  sicambeb  genoemd,  (bl.  136-14(5). 
Niet  onvoldaan  zult  gij  de  Voorlezing  over  het  Rooken,  gehouden 
door  Meester  maarten  baardman  (hl.  195-206),  ten  einde  brengen. — 
En  den  beminnaar  onzer  volks-dialekten  zal  de  Zamenspraak  over 
de  Komeet  van  hallet  (in  Neder-Betuwschen  tongval)  (bl.  207-214) 
welkom  zijn.  De  Geldersche  Hutspot  (bl.  215-219)  (mede  een 
vervolg)  is  spijs  voor  menigen  mond. 

Wij  waren  eenigzins  verwonderd ,  onder  den  titel  van  Gelder- 
sche Geschiedenis,  de  overlevering  uit  de  XIUdc  Eeuw,  wegens 
den  snooden  folpert  van  abeel  ,  (bl.  58-65)  te  vinden.  Dit  voor- 
val behoort  niet  tot  die  geschiedenis ;  de  Ueeren  van  abeel  waren 
geene  Geldersche  Edelen ,  en  Arkel  behoorde  nimmer  tot  Gelder- 
land. —  De  noot  op  bl.  59  zou  doen  vermoeden  ,  dat  v.  slich- 
tbbbobst  een*  afzonderlijke  Beschrijving  des  Landt  en  der  Ueeren 
van  Arkel  schreef :  dit  is  echter  zoo  niet,  men  vindt  die  beschrij- 
ving in  het  8,te  bock  van  Js  mans  Geldersche  Geschiedenissen. 

Een  wèl  geschreven  en  bescheiden  Naschrift  (bl.  220-223)  van  tien 
Redacteur  o.  o.  heldring  besluit  dit  echt  Geldersch  jaarboekje,  dat  wij 
in  gemoede  kunnen  aanbevelen,  en  nog  vele  jaren  levens  toewenschen. 

Drie  wèl  geslaagde  plaatjes  versieren  dit  onkostbare  Werkje; 
bijzonder  beviel  ons  de  gravure  van  d.  sluttbr,  naar  eene  teeke- 
ning  door  d.  j.  schciter  van  eene  schilderij  van  ostadb. 

20.  Zeeuwsche  Volks- Almanak  ,  voor  het  Jaar  1837.  Te  Zier  ik  zee , 
bij  j.  van  de  velde  olivier.  Behalve  den  kalender  enz.  164  bl. 
In  groot  l2mo  met  pl.  en  fac  simile. 

De  Zeeuwsche  treedt  zijn  tweede  jaar  in.  Uct  boeksken  ziet  er 
wèl  en  zeer  vertoonbaar  uit;  men  vindt  in  hetzelve:  Iets  over 
het  kasteel  Hellenburg  en  het  dorp  Baarland,  van  den  kundigen 
Mr.  s.  db  wind,  met  eene  wèl  uitgevoerde,  gesteendrukte  afbeelding  der 
vermoedelijke  voormalige  overblijfsels  van  voormeld  Slot ,  getrokken 
uit  het  Italiaansche  prentwerk  van  abgidius  sadeler.  Wij  zeggen 
vermoedelijke  overblijfsels,  omdat  ons  nergens  blijkt,  van  waar 
of  hoe  8ADELER  aan  deze  afbeelding ,  die  zeer  verschilt  van  die , 
welke  men  bij  smallegange  aantreft,  gekomen  is.  % Wij  geven  den 
geleerden  Schrijver  in  bedenking,  of  het  woord  Bedehuys ,  bij 
melis  stoke ,  IV.  B.  v.  637,  (iudien  het  geene  schrijffout  is)  niet 
kapel  betcekent?  —  bijna  even  zóó  als  de  Heer  Mr.  d.  j.  van 
lbhhkp,  in  zijnen  overheerlijken  Duinzang,  zegt: 

«Waar,  Tan  'thuis,  waar  eens  DlcüVrljk  storUe  fijn  bec."  — 
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Wijders  (bl.  31— -59)  vindt  men  in  dezen  Almanak  een  zeer  be- 
langrijk en  geestig  Stukje  van  den  eerwaarden  Heer  j.  ah.  utrecht 
üresselbuis  ,  over  de  Oude  Godenleer  en  hedendaagse he  Volksge- 
bruiken, waarin  over  de  Oudheden  te  Domburg,  over  de  Neha- 
lennia,  den  Hercules  Magueanue ,  over  de  oude  Goden  tbob  en 
hier  ,  over  het  Lijkstroo  en  de  Hamelieêjesdag ,  enz.  veel  lezens- 
waardigs wordt  gezegd.  Jacob  cats  te  Zorgvliet  wordt  door  den 
Heer  r.  e.  brest  vettbr  (bl.  60 — 70)  niet  onaardig  geschetst  De 
Heer  s.  b.  swalue  leverde  (bl.  87 — 117)  een  Gesprek  tusschen 
Zelandus  en  eenen  V reemdeling ,  welks  lezing  en  behartiging  in  en 
buiten  Zeeland  ons  wenschclijk  voorkomt  —  De  Heer  Mr.  a.  moer» 
var  blois  geeft  ons  (bl.  130—133)  eene  korte  schets  van  Bet  ver- 
blijf van  Ketter  kabel  V  te  Flissingen  in  1520  en  1555,  en  de 
Mede-Redacteur,  Mr.  j.  bebmar,  een  Leveneberigt  van  zijnen  bloed- 
verwant sicco  godbpridus  rauta  (bl.  130 — 162),  verrijkt  met  het 
afbeeldsel  (Silhouet)  van  dien  verdienstelijken,  jong  gestorven' 
dichter.  —  Al  het  vermelde  is  proza ;  doch  dit  proza  wordt  afge- 
wisseld door  dichtstukjes  van  de  Heeren  db  bossor  ,  j.  w.  ermerebs, 

J.  HARDERWIJK ,  BSZ.  ,  B.  PH.  DB  KABTER  ,   Mr.  A.  P.  SIFFLE ,  J.   L.  VAR 

der  vliet  en  c.  zwigtmar,  van  Mej.  petr.  mobhs  en  van  vier  of  vijf 
ongenoemden.  Wij  zijn  het  der  waarheid  verschuldigd  te  beken- 
nen, dat  wij  onder  die  dichtstukjes  zeer  weinig  uitstekends  hebben 
gevonden ;  de  Heer  sifflé  kan  betere  verzen  maken ,  dan  het  hier 
geplaatste  Natuur  en  Waarheid,  toegezongen  aan  de  Heeren  w. 
en  m.  pouwelser  ,  en  hetwelk  dus  eindigt : 

»o  Poüwelsirs!  begaafde  twee! 
■Wit  kunstvak  elk  Tan  u  moog'  kiezen , 

«Dat  Lij  zijn  baan  met  roem  betree! 
nNooit  moet  hij  't  regte  pad  verliezen, 

»Dat  naar  de  onsterflijkheid  hem  voert. 
»»Zoo  wandelt  gij  gerust   en  veilig, 

>»En,  daar  gij  ons  verrukt  en  roert, 
«Blijft  u  flatuur  en  Waarheid  heilig." 

Uit  het  stukje  van  Mej.  moers  lecren  wij,  dat: 

Schoon  op  der  vrije  Vriezen  grond, 
Haar  wanklend  wiegje  veilig  stond  , 

en  hare  moeder  eene  Vriezin  was,  echter  door  hare  kronklende 
adren  het  Zeeuwsche  bloed  stroomt,  want  dat  haar  vader  het 
licht  Mag  in  Zeeland,  vroeg  reeds  't  heilig  erf  der  vadren.  —  Tee- 
kent het  aan,  Biographen! 

Het  stukje  van  den  Heer  b.  pr.  de  karteb,  de  Zonsverduistering,  is 
niet  onverdienstelijk  en  goed  geversifiëerd;  ook  zijn  Aardenburg 
beviel  ons  wol.  Diezelfde  stad  leverde  reeds  voor  50  jaren  aan 
voorn.  Dichteressc  moers  stof  tot  eenen  Eerekrans,  welke  a.  pobkk 
simohsz.  deed  zingen: 
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ii Verhief  Oad  Griekenland,  om  de  eedle  puikgedichten 

"Zijns  blinden  zangers ,  de  eer  van  Melesigenes, 
«Dan  mag  ook  Aardenbarg  een  duurzame  eerzuil  stichten 

..Voor  KTHOSELLA  «OESS,  heur  blinde  zangeres. 

»Hoxua  kon  Utum  ,  mijn  moins  heur  stad  verhoogen;  ' 

»  Wat  schaadt  toch  blindheid  hem  ,  die  too  doordringend  ziet ! 
•Wien  't  Godlijk  licht  omstraalt,  behoeft  geen  stolllijke  oogen: 

»Ons  talig  vergezicht  is  toch  op  de  aarde  niet." 

Het  niet  zeer  beschaafde  Grafschrift  (bl.  123)  van  ».  *.  hadden 
wij  liever  achterwege  gelaten.  —  Drie  tot  dus  verre  onuitgegevene 
dichtstukjes  van  bellami,  waarvan  een  een  fac-simile  van  zijne 
hand  is,  versieren  dit  Werkje.  Wij  zien  uit  het  laatste,  dat  die 
dichter  zich  bellami  schreef,  en  verwonderen  ons,  dat  de  Redactie 
hem  steeds  bbllamy  noemt.  —  Ook  dezen  AJmanak  wenschen  wij 
een  lang  leven  toe. 

3».  Ütrechtsche  Folk»- Almanak,  voor  1837,  (Eerste  Jaar.)  Te 
Utrecht,  bij  J.  o.  ahdbjessen.  In  16»°.  Buiten  den  kalender 
etc.   136  bl.    Met  pl. 

De  ütrechtsche,  de  schraalste,  de  nieUbeduidendste  van  al  de 
door  ons  aangekondigde  Almanakken, 

..Biedt  ons  onze  onde  Bisschopsstad 
uSints  lang  —  — 

/ou  als  de  Dichteressc  r.  hoeks  zingt: 

»SinU  lang  de  wieg  en  bakermat 

,»Van  volksbeschaving,  kunde  en  wijsheid." 

De  Uitgever  heeft  wèl  gedaan,  zich  o  priori,  door  eeue  intcekeniug, 
van  een  goed  debiet  te  verzekeren ;  want  wij  houden  voor  vast , 
dat,  indien  hij  dit  niet  gedaan  had,  hij  de  exemplaren  op  bezig  tt- 
ging  rond  gezonden,  voor  twee  derde  terug  zou  hebben  ontvangen. 

Het  wordt  ook  bij  onze  Bockhandelaars  mode  (zie  de  Dagbladen, 
de  Aankondigingen,  het  Letternieuws  enz.)  de  Eugelschen  na  te 
apen  in  aanprijzingen  hunner  Werken ,  vol  otibeschaamde  groot- 
spraak; de  Ütrechtsche  Volks- Almanak  heelt  al  zijne  broeders,  in 
dit  opzigt,  de  loef  afgestoken.  De  Voornaamste  Letterkundigen  en 
Dichters  (heette  het)  hebben  aan  dit  Jaarboekje  medegewerkt; 
eilieve!  sla  den  inhoud  op,  en  zie,  wie  die  voornaamsten  zijnj  ik 
wed,  dat  gij  drie  vierde  van  die  namen  nooit  hebt  hooren  noe- 
men. Dat  het  nieuwe  starren  waren !  Onze  dichterlijke  hemel  zag 

in  de  laatste  jaren  zoo  vele  C$  t4s  Ci  Cl  1 1  i  i.. /i  (  0?  ft  * 

van  welke  wij,  bij  hun 
spoedig  vallen,  naauwelijks  met  behanger  durfden  uitroepen: 

»Ce  n'est  qu'  une  étoile  qtti  file, 
Qni  file,  lilc,  et  disparalt. 
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Ken  paai  proeven  zullen  voldoende  zijn;  hier  zoude  eene  lij>l 
«Ier  nawen  naar  ironie  zweemen. 

Een  der  Poëten  zegt  der  schoonc  sekse  in  berijmde  regelen,  dut  zij 
» oedsel  voor  de  wormen  is;  —  ik  houde  veel  van  waarheid,  maar  niet 
minder  van  hoffelijkheid  in  een  Jaarboekje ;  arme  Utrcchtschc  Volks- 
Al  manak!  dat  is  geene  aanbeveling  bij  de  eene  helft  des  publieks. 

En  wat  vertelt  hij  der  andere?  Wie  onder  mijne  lezers  tot 
desKonings  ambtenaren  behooren,  zien  gewis  een'  geduchten  con- 
current in  den  man ,  die  zieh,  op  den  verjaardag  van  Z.  M. ,  genoopt 
voelde  te  zingen: 

*En  geef,  o  God!  hem  ambtenaren, 

Zo©  wijs ,  opregt  en  braaf  als  hij ; 
Dan  zal  geen  toekomst  vreeze  baren  , 

En  't  Vaderland  blijft  groot  en  Trij  !" 

Doch  hun  getal  zal  klein  zijn  in  vergelijking  van  hen,  die  het 
zoet  der  Vriendschap  op  prijs  stellen  ,  van  hen  vooral ,  die  naar 
levenswijsheid  streven;  voor  de  eerstebe  vat  het  boeksken  deze  les: 

Verlaat  geen'  ovden  vrind  , 
Dien  g'als  u  wlf  bemint; 
Een  nieuwe  ,  wat  hij  schijn', 
Zal  nimmer  beter  rijn. 

Niemand  zal  dit  nieuw  of  fraai  vinden ;  maar  ongehoord  is 
zeker  de  raad ,  dien  wij  in  het  stukje  Levenswijsheid  ontvangen;  . 
het  vermaant  ons  cicieo  en  kaïit  te  verlaten,  en  den  knaap  te 
volgen  bij  zijn'  bokkenwagen!  Aux  amateurs! 

Laat  ons  van  de  prozastukjes  spreken ,  die  tot  de  Provincie 
Utrecht  betrekking  hebben.  Daartoe  behoort  eene  wel  niet  slecht 
geschrevene,  doch  zeer  magere  Schets  van  dit  Gewest  door  p. 
(bl.  7-15);  eene  lezenswaardige  Berinnering  aan  den  toestand  dier 
Provincie,  in  de  jaren  1672,  1673  en  1674  (bl.  31-50);  een 
kort,  niet  veel  nieuws  behelzend ,  Levens berigt  van  pietbr  both  , 
eerste  Gouverneur-Generaal  van  Neèrlandsch  Indië  (bl.  75-83),  met 
's  mans  portret,  en  eindelijk,  een  niet  onaardig  geschreven  stukje 
over  den  Scuddecorfsdach  (St.  Marten)  (bl.  104-108).  —  Schraal 
is  dus  ook  hier  de  oogst!  Dit  zou  men  niet  verwachten  in 
eene  Provincie,  zoo  rijk  aan  historische  herinneringen,  zoo  rijk 
aan  nog  onuitgegevene  en  onbekende  Axchiven !  Eene  Provincie,  die 
zeker  van  al  de  overige  het  eerst  beschaafd  was,  en  wier  Bis- 
schoppen hun  geestelijk  gezag  over  ons  gansche  Land  uitoefenden! 

De  Redactie  wende  zich  in  het  vervolg  tot  bekwame  en  kun- 
dige mannen!  Zij  beschouwe  eens  de  Almanakken  der  andere 
gewesten,  en  doe  haar  voordeel  met  de  aanmerkingen,  haar  hier 
en  daar  gegeven!  Zij  lcvcrc  in  het  vervolg  een  waardiger  pro- 
duet ,  of  smore  deze  misgeboorte  in  de  wieg ! 

[Uct  renvlg  in  N".  6.) 
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kORTB  BER1GTEN  OVEK  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN  ENZ., 
AANKONDIGINGEN    VAN    VERTALINGEN  , 
LETTERKUNDIG  NIEUWS  ,  ENZ. 

Onderzoek  naar  geest  en  strekking  van  het  Traktaat  van  den  13'lfu 
Maart  1824  ,  over  handel  en  ruiling  van  grondgebied  in  Indië, 
gesloten  tusschen  Nederland  en  Groot- Brittanje.  Amsterdam, 
bij  a.  zweesaardt,  1835.    XII.  en  123  bl 

Wij  bevelen  dit  met  veel  bekwaamheid  en  kennis  geschreven 
Werkje,  van  den  Hoogleeraar  aan  het  Koninklijk  Instituut  voor 
de  Marine  te  Medemblik  o.  lacts,  ieder  aan,  die  het  bovenge- 
noemde Tractaat  in  deszelfe  oorsprong,  strekking  en  naleving  wil 
leeren  kennen.  In  eene  inleiding  spreekt  de  Schrijver  van  de  aan- 
leiding tot  en  het  doel  van  het  tractaat.  Vervolgens  deelt  hij  het 
tractaat  in  deszelfs  geheel  letterlijk  mede,  onderzoekt  bij  elk  ar- 
tikel (17  in  getal)  de  daarin  vervatte  liepalingen  en  licht  dezelve 
toe;  onderzoekt  daarna,  in  welker  voege,  door  de  beiderzijdsche 
Gouvernementen  of  hunne  Ambtenaren  in  Indië ,  het  tractaat  is 
toegepast  en  nageleefd ,  en  toetst  eindelijk  aan  het  vroeger  gezegde 
de  klagten  door  de  Engelschen  wegens  ontrouwe  naleving  van 
het  tractaat  door  Nederland.  Dit  onderzoek  is  zeer  gunstig  voor 
onze  Natie,  en  bewijst  de  ongegrondheid  dier  klagten  ten  duide- 
lijkste. Eenige  Bijlagen  vermeerderen  de  belangrijkheid  van  dit 
Werkje.  Elk,  die  belang  stelt  in  onze  Overzecsclie  Bezittingen, 
in  onzen  handel ,  en  in  de  goede  trouw  onzer  Natie ,  mag  deze 
bladen  niet  ongelezen  laten. 

Druk  en  uitvoering  doen  den  Uitgever  eer  aan. 

V.  H. 

Verkort  Handboek  der  Christelijke    Geloofsleer,  ten  dienste  van 
Minvermogenden,  door  ».  corstius,  Predikant  bij  de  Gemeente 
der  Hervormden  te  Beerta.    Groningen ,  bij  i.  oomken9  1836. 
Den  Armen  het  Evangelie  te  verkondigen,  voorwaar!  dat  is  een 
uitlokkend ,  aangenaam ,  hoogst  belangrijk  en  troostvol  werk.  Elk 
Evangelie-dienaar,  die  zich  de  belijdenis  niet  schaamt,  dat  een 
dienstknecht  niet  meer  is  dan  zijn  Heer,  houdt  zich  hiermede, 
bij  voorkeur,  bezig. 

Ook  de  Eerw.  corstius  schijnt,  van  dat  gevoel  doordrongen, 
bovengemeld  Handboek  te  iebben  zamengesteld.  Immers  schreef 
hij  het  ten  dienste  van  Minvermogenden.  Of  wie  zullen  door 
deze  benaming  worden  bedoeld?  Zouden  het  zijn  armen  naar  de 
wereld  en  armen  van  geest,  gelijk  wij  elders  vonden  opgegeven? 
(Zie  Vadert.  Letieroef.  voor  1830  N°.  XI).    Wij  voor  ons,  die  op 
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ztdke  zoete  woordspelingen  niet  verlekkerd  zijn,  kunnen  «lat 
niet  aannemen.  Wij  mogen  toch  op  goede  gronden  zeggen,  dat 
de  Eerw.  Schrijver  dezer  Christelijke  Geloofsleer  te  veel  gezond 
oordeel  bezit,  om  niet  te  begrijpen,  dat  hij  aan  armen  van  geest 
geen'  te  grooten  geestelijken  rijkdom  kon  mcdedeelen;  en  waarom 
zou  hij  dan,  met  eene  karige  hand,  dezen  onthouden,  hetgene 
hij  anderen  gaf?  Waarom  te  hunnen  dienste,  zoo  als  het  heet, 
zijn  Handboek  hebben  verkort? 

Daarenboven  wordt  er  in  het  Voorberigt  gezegd,  dat  dit  ver- 
kort Handboek  voor  de  zoodaiugen  is  bewerkt,  voor  welke  het 
Handboek  der  Christelijke  Geloofsleer ,  ten  jare  1827  uitgegeven, 
te  kostbaar  is.  Meer  bepaald  moeten  wij  dus  hier  bij  de  bena- 
ming Minvermogenden  denken  aan  dezulken ,  welke  de  Schrij- 
ver, bl.  154  van  dit  verkort  Handboek,  rangschikt  onder  de  ge- 
ringere burgerklasse. 

Of  nu  de  Eerw.  coestus  het  zich  voorgestelde  doel  met  de  uit- 
gave van  dit  Handboek  bereiken  zal ,  hieraan  meenen  wij,  met  re- 
den, te  moeten  twijfelen. 

Eene  voorname  reden  vinden  wij  d£ann,  dat  de  wijze  van 
behandeling  der  Christelijke  Geloofsleer,  door  corsthjs  gevolgd, 
niet  gelijk  staat,  noch  overeenkomt,  met  de  mate  van  verstands- 
beschaving, welke  over  het  algemeen  onder  die  bedoelde  Min- 
vermogenden aangetroffen  wordt.  Zoowel  in  de  steden  als  op 
het  land,  vindt  men  toch  onder  deze  klasse  van  menschen  het 
Hieeste  verzuim  van  onderwijs,  en  het  te  vroeg  verlaten  van  de 
scholen  !  De  Eerw.  corstids  zal  de  waarheid  hiervan  ook  wel 
in  zijne  eigene  gemeente  kunnen  opmerken,  tenzij  dezelve  eene 
gunstige  uitzondering  in  dit  opzigt  maken  mogt. 

Zullen  nu  deze  weinig  geoefenden  en  zij ,  die  weinig  tijd  heb- 
ben om  te  lezen  (zie  het  Voorberigt)  en  zich  daardoor  verder  te 
oefenen,  kunnen  nagaan  en  bevatten  hetgeen  corstiüs  betoogt? 
Zoo,  b.  v.,  om  slechts  iets  te  noemen,  de  bepaling  of  liever  om- 
schrijving van  tijd  op  bl.  32.  »Hetgene  wij  tijd  noemen,  is 
-niets  anders,  dan  de  wijze,  op  welke  wij,  uithoofde  van  onze 
»eiudigheid ,  ons  de  dingen ,  elk  afzonderlijk  en  gescheiden ,  en 
wdcrzclvei  voortduring  bij  opvolging  van  elkander  vervangende 
»oogenblikken,  uren,  dagen,  jaren,  eeuwen,  enz.  voorstellen, 
»cn  welke  volgreeks  van  oogcnblikken  of  eeuwen  toch  altijd  een 
» begin  vooronderstelt."  —  Waartoe  die  onnoodige  omslag?  Is  dat 
om  het  verstand  te  hulp  te  komen,  en  juiste  begrippen  te  geven?  — 

Heeft  het  voorts  eenig  nut  voor  den  eenvoudigen  leek,  dat  hij 
bekend  wordt  gemaakt  met  de  namen  en  leerbegrippen  van  zoo 
vdc  anen  en  isten ,  als  ons  de  Kerkgeschiedenis  van  vroegeren  en 
ialercn  tijd  mededeelt?  corstii*  schijnt  dit  te  gelooven.  Van  daar  zijne 
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poging,  op  bi.  103—106,  om  de  Pelagianen  en  hunne  aanhangers 
eens  handig  te  ontkleeden,  en  in  hunne  naaktheid  ten  toon  ü- 
stelien.  —  Wij  gelooven  dit  niet.  Integendeel  zijn  wij  overtuigd , 
dat  deze  handelwijs  juist  geschikt  is,  om,  bij  het  bekrompen 
verstand ,  argwaan  en  verdenking  te  doen  geboren  worden  om- 
trent de  Leeraars  in  de  Godsdienst.  Hieraan  behoort  men  volstrekt 
geen  voet  te  geven.  —  Corstics  zelf  komt  ons  voor,  ook  niet  gaarne 
onder  de  verdenking  van  onregt  zinnigheid  te  liggen.  Wij  maken  dit 
op  uit  zijne  aangewende  zorg,  om  overal,  waar  het  kon,  op  de  For- 
mulieren van  Eenigheid  opmerkzaam  te  maken:  of  waartoe  is  dit 
anders  gedaan?  —  Men  heeft  deze  immers  niet  noodig,  om  een  proef- 
houdend Handboek  der  Christelijke  geloofsleer  te  schrijven! 

Eene  tweede  voorname  reden,  waarom  corstius  het  beoogde  doel 
met  dit  Werk  niet  bereiken  zal,  houden  wij  daaYin  gelegen  te  zijn, 
dat  de  voorstelling  der  geloofsstukken  al  het  zoogenaamde  practikale 
mist.  Nergens  vonden  wij  dien  treffenden  toon  aangeslagen,  die 
weerklank  vindt  in  elk  gevoelig  hart ,  —  ook  dóar  zelfs  niet ,  waar 
gehandeld  wordt  over  de  Voorzienigheid ,  de  Verlossing  en  het 
Eeuwige  Leven,  —  stukken  zoo  geschikt  uit  hunnen  eigen'  aard,  om 
den  minvermogenden  ware  tevredenheid  en  eenen  vromen  zin  in 
te  boezemen,  en  hen  krachtig  te  vertroosten  over  den  kommer 
dezes  levens. 

Vraagt  men,  of  wij  bij  de  beschouwing  der  behandelde  placita 
dezelfde  wijze  van  zien  volgen?  Wij  zeggen  daaromtrent  gaarne 
onzen  stelregel:  nln  necessariis  unitas.  In  non  necessariis  d  bet  tas. 
»In  omnibus  caritas."  — 

Volgens  het  boven  aangevoerde  kunnen  wij  den  minvermogenden 
dit  Werk  met  geene  vrijmoedigheid  aanbevelen.  Zij  kunnen  hunne 
twee  gulden  beter  besteden,  ofschoon  papier  en  druk  lof  ver- 
dienen. Slechts  enkele  misstellingen  troffen  wij  aan,  als:  bederft 
voor  bedroefd;  vordeelen  voor  voor deelen ;  opgemekt  voor  opgewekt. 
Chrüens  en  Chris fus  voor  Christus.    Zie  bl.  75,  332,  350,  351. 

Tafereelen  en  Merkwaardigheden  uit  Oostindië,  door  s.  ouvier,  jz., 
voormaals  Secretaris  te  Palembang.  Eerste  deeL  Met  platen. 
Amsterdam,  bij  o.  j.  a.  bmjeiihck.  183Ö. 

Het  voor  ons  liggende  boek ,  met  niet  minder  dan  40  goed  ge- 
graveerde vignetten  versierd,  die  de  voorwerpen  voor  het  oog  af- 
beelden, over  welke  de  Schrijver  handelt,  verdient  de  aandacht 
tot  zich  te  trekken  van  allen ,  die  zich ,  op  eene  nuttige  en  onder- 
houdende wijze,  van  meer  ernstige  bezigheden  wenschen  te  ont- 
spannen. De  Heer  ouvraa  is,  gelijk  men  uit  andere  proeven  weet, 
met  onze  Oostindische  Bezittingen  goed  bekend ,  en  heeft  den  aldaar 
doorgebragtcn  tijd  besteed  tot  hel  vermeerderen  zijner  land-  en 
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volken- kennis.  Wat  hij  hier  mededeelt  is  de  vrucht  van  hetgene 
hij  toen  opzamelde,  en  kan  niet  dan  voordeelig  invlocijen  op  de 
meer  algemcene  bekendwording  van  den  waren  toestand  eener  voor 
Nederland  hoogst  belangrijke  kolonie,  die,  welke  kostbare  Werken 
er  ook  in  het  Engelsen  over  mogen  geschreven  zijn  ,  in  ons  Vaderland 
nog  verre  af  is  van  in  hare  geheele  waarde  te  worden  geschat. 

Hetgeen  dit  Werk  bevat,  bestaat  gedeeltelijk  uit  mcdedeelingen 
omtrent  merkwaardigheden,  die  de  Oostindische  Bezittingen  op- 
leveren, gedeeltelijk  uit  meer  samenhangende  tafereclen  van  ge- 
beurtenissen in  den  jongsten  oorlog  voorgevallen  of  het  inwendig 
bestuur,  van  den  eenen  of  anderen  vaii  Batavia  verwijderden  post,  of 
wel  de  godsdienstplegtigheden ,  zeden  en  gebruiken  der  Javanen  en 
Chinezen  betrcfFendc.  Alles  is  zóódanig  beschreven,  dat  niemand, 
die  een  oppervlakkig  overzigt  verlangt,  dit  boek  onvoldaan  zal  ter 
zijde  leggen.  Vooral  gelooven  wij  de  lektuur  aan  onze  jeugdige 
landgeuooten  te  mogen  aanprijzen,  daar  juist  zoodanige  Werken 
geschikt  zijn ,  om  den  lust  voor  de  beoefening  der  Geschiedenis  bij 
hen  op  te  wekken;  een  lust,  die  te  dikwerf  in  de  jeugdige  ge- 
moederen wordt  uitgedoofd,  door  de  drooge  en  dorre  manier, 
waarop  sommige  onderwijzers  hunne  lessen  inrigten.  Wie  een- 
maal de  bloemen  kent,  welke  op  het  wijd  uitgestrekte  veld  der 
historie  wassen,  zal  zich  gaarne  later  de  mocijclijkheden  en  ver- 
drietelijkheden getroosten,  die  den  weg  versperren,  welke  naar  die 
bloemwaranden  geleidt.  Tegenover  den  titel  vindt  men  eene  groote 
plaat,  die  eene  Mobiele  Colonne  op  tnarsch  voorstelt,  en  een  regt 
schilderachtig  tafereel  oplevert.  V. 

Licht  en  Bruin  in  het  huinelijk  leven  der  Schotten.    Te  Gronin- 
gen ,  bij  W.  VAK  BOEK  ERE*.  1835. 

Schoon  er  reeds  twee  jaren  verliepen ,  sedert  dit  boek  het  licht 
zag,  willen  wij  hetzelve  om  zijne  uitmuntende  strekking  geeue  lof- 
felijke aankondiging  weigeren;  het  kan  bij  het  groote  publick  veel 
nut  stichten. 

Den  liefhebbers  van  het  wonderbare  zal  het  weinig  voldoen; 
maar,  de  Hemel  zij  gedankt.'  het  getal  van  dergelijke  lezers  is  in 
ons  Vaderland  zeker  kleiner,  dan  dat  van  eenvoudige  Christenen, 
die  zich  gaarne  opmerkzaam  zien  maken  op  Gods  Vaderlijk  be- 
stuur. Denzulken  biedt  dit  twintigtal  ongekunstelde  verhalen  eene 
waarlijk  nuttige  lektuur  aan;  de  wijze,  waarop  de  alledaagsche 
gebeurtenissen  worden  voorgesteld ,  heeft  iets  eigenaardigs  en  belang- 
wekkends ;  het  vertrouwen  op  God  wordt  er  meer  door  versterkt ,  dan 
door  onwaarschijnlijke  uitreddingen  of  dweepzieke  wonderspreuken. 

De  Vertaler,  die,  zoo  wij  ons  niet  bedriegen,  reeds  boven  ons 
prijzen  of  laken  verheven  is  en  de  haven  bereikte,  welke  hij  zijnen 
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medereizigers  in  onderscheidene  betrekkingen  als  het  ooi  tl  der 
rust  aanwees,  heeft  zich  goed  van  zijne  taak  gekweten. 

Het  éënige  opzigt,  waarin  het  boek  er  Schotsch  uitziet,  is  het  te- 
rugstootend uiterlijke.  Wij  verwonderen  ons  hierover  zeer,  daar 
de  Heer  va»  bobeerbii  zich  anders  door  smaakvolle  uitvoering  plagt 
te  onderscheiden. 

Sardabapaltjs,  Treurspel.  Naar  het  Engelsch  van  Lord  byrox,  door 
b.  viüKELEs.  Te  Amsterdam ,  bij  frederik  Raai.  KL  8°.  120  bl. 
»And  this  drama  abote  all  the  rest  of  byror's  plays  is  fitted 
»for  the  representation  on  the  stage-"  zegt  bolwrr  in  zijn  uitmun- 
tend exposé  van  het  Oorspronkelijke,  voorkomende  in  zijn  aEngland 
»and  the  English"  B.  4.  C.  2,  waar  hij  bewijst,  dat  het  publiek 
byrons  Treurspelen  altijd  ten  gevalle  van  zijne  Oostersche  verhalen 
heeft  te  kort  gedaan.  Heercn  Commissarissen  van  den  Amsterdam- 
schen  Schouwburg  oordeelden  er  anders  over.  Na  eene  beraad- 
slaging van  tien  maanden ,  achtten  zij  de  hun  door  den  Heer  vin- 
eeles  aangeboden  Vertaling  er  van  nniet  geschikt  tot  eene  opvoering.'7 
Waarom  niet?  Wij  verklaren  het  niet  te  kunnen  gissen.  Byrok* 
Sardanapalus  is  volstrekt  zedelijk  en  gestreng  klassiek;  zoo  klas- 
siek als  de  klassiekste  stukken  van  vondel  of  racurj  ruim  zoo 
klassiek  als  de  omwerkingen  van  sharespeare  door  dccis;  en,  aan 
den  anderen  kant  behoeft  men  niet  te  vreezen,  dat  de  opvoering 
bij  de  menigte  verveling  zou  te  weeg  brengen  :  ttthe  pomp  of  scène  " 
zegt  bülwrr,  1.  c.  »ihe  vitality  and  action  of  the  plot,  would , 
»ƒ  am  confident,  secure  ii  success  among  the  multitude,  icho  are 
nmore  attracted  by  the  esternal,  than  the  latent  and  less  vivid 
»  sou  rees  of  interest." 

Wij  moeten  evenwel  gelooven,  dat,  óf  eene  bekrompene  vrees  voor 
byrons  roman  ticken  naam,  of  de  overtuiging,  dat  het  stuk  eigenlijk 
voor  het  Amsterdamschc  tooneel  te  goed  was,  het  vonnis  van  Commis- 
sarissen heeft  veroorzaakt.  Immers  zoo  zij  den  Vertaler  de  schuld 
gaven,  zijn  zij  van  de  grootste  onregtvaardigheid  aan  te  klagen. 
De  Heer  vtoeeles  heeft,  onzes  inziens,  een  meesterstuk  geleverd. 
Hij  heeft  het  heerlijk  Oorspronkelijke  in  uitmuntende,  stevige,  ge- 
spierde verzen  teruggegeven  (1).  Wij  juichen  zijnen  arbeid  onbe- 
paald toe.  Ook  zouden  wij  de  weglating  of  besnoeijing  van  enkele 
scènes  goedkeuren,  indien  het  stuk  nog   altijd  gedrukt  ware,  om 


(1)  Kleinigheden:  De  voornaamwoorden ,  ook  waar  rij  niet  emphalice  worden 
uitgesproken,  hebben  dikwijls  te  Teel  toon.  Als  b.  v.  Bladz.  74  :  »Zag  ik  op  een 
gelaat,"  enz.  —  »Gentle  iabisa!"  is  blad*.  86,  door  eene  teer  verschoonbare  mislei- 
ding, door  edele  vertaald,  in  plaats  van  met  sachte  of  lieve.  —  Blad*.  112  staat 

lag,  voor  lei. 
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gespeeld  te  worden ;  —  nu  het  evenwel  alleen  als  een  litterarisch 
verschijnsel  optreedt ,  hadden  wij  gaarne  alles  gehad :  te  meer , 
daar  er  nu  heerlijke  paarlen  uit  het  snoer  gevallen  zijn.  De  Mo- 
noloog van  salameses,  waar  het  oorspronkelijk  mee  opent,  betreuren  wij 
niet;  maar  wel  (2de  Bedrijf)  de  schoone  replique  van  sabdanapalüs, 
op  de  vermaning  van  den  Wigchelaar  belbses,  omtrent  de  starren: 

BKLESBü. 

■ 

Monarch!  respect  them. 

■ABBAEAPAttA, 
Oh !  for  that  —  I  loTe  them  ; 
I  love  to  watcb  them  in  the  deep  blae  Taalt, 
And  to  compart  them  with  ray  ■trhia'«  eye»,  etc. 

Ook  doet  het  de  eerste  scène,  van  het  3d«  Bedrijf,  zeker  te  kort, 
dat  er  zoo  veel  is  weggesneden:  en  waarom  zijn  regels  als  deze 
verwaarloosd?  (Act  5.) 

SAlBARAPAMtó. 

Here  fellow  take 
Thi»  golden  goblet,  let  it  hold  yoar  wine. 
And  think  of  me ,  or  melt  it  into  ingoU , 
And  think  of  nothing  bat  their  weight  and  Taine. 

en  later: 

All  farewe I Is  shonld  be  sndden ,  wben  for  erer , 
Else  they  make  an  eternity  of  moment* , 
And  clog  the  last  sad  aands  of  life  with  tears. 

De  Heer  vihkeles,  die  het  geheel  zoo  meesterlijk  heeft  behandeld, 
zou  ook  zeker  deze  regels  niet  te  kort  hebben  gedaan. 

Mogt  ZËd.  door  Heeren  Commissarissen  des  Amsterd.  Schouwburg» 
niet  ontmoedigd  zijn ,  maar  lust  hebben ,  om  sommige  der  overige 
Treurspelen  van  Lord  btbow  üi  goede  Hollandsche  verzen  over  te 
gieten ;  wij  geloovcn ,  dat  ten  minste  het  lezend  publiek  hem  dank- 
baar wezen  zoude. 

I.  Macbeth.  Treurspel  van  willuh  shakespeabe.  Uit  het  Engelsch, 
in  de  voetmaat  van  het  oorspronkelijke ,  vertaald  en  opgehelderd 
door  jukbiaan  MODLiir.    Te  Kampen,  bij  j.  w.  tibout.  1835. 

II.  Othei.lo,  De  Moor  van  Venetië.  Uit  het  Engelsch  van  william 
shakespbarb,  vertaald  en  opgehelderd  door  jvrbiaan  mouub.  Te 
Kampen  bij  de  Erven  ae6Idius  valckbbier.  1836. 

Moet  men  shakespeabe  vertalen?  —  Misschien  niet.  Die  shakes- 
pbabes  poézij  verstaan  en  waarderen  kan  en  begeert,  dunkt  ons, 
zal  in  onze  dagen  wel  Engelsch  kennen ,  en  zoo  hij  er  niet  genoeg 
van  verstaat,  om  shakespeabe  te  verstaan,  hij  verliest  niet  veel  bij 
die  scènes ,  waarvan  alle  uitdrukkingen  hem  niet  duidelijk  zijn. 
Doch  dit  is  eigenlijk  de  vraag  niet. 

Kan  men  shakbsprabb  vertalen?  —  Herder  zegt,  dat  men 
daartoe  zelf  een  andere  shakespeabe  zou  moeten  wezen ;  en  het 
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moet  iedereen  in  bet  oog  springen,  hoe  symphytisch  des  Dichters 
conceptie  met  de  Engclsche  taal ,  zoo  als  hij  die  vond  en  verrijkte, 
zamenhangt.  Evenwel,  met  welken  grooten  dichter  is  dit  het  ge- 
val niet?  Men  heeft  homerus  vertaald,  en  niet  zonder  nuttig- 
heid: waarom  zou  men  ook  shakespearb  niet  vertalen?  De  He- 
breeuwsche  schriften  zijn  in  den  grond,  in  denzelfden  zin,  onver- 
taalbaar; moeten  wij  daarom  geenen  Bijbel  lubben? 

Hoe  moet  men  shakbspearb  vertalen?  De  Heer  mouliji  antwoordt 
in  het  voorberigt  van  Othello ,  aan  den  kunstminnenden  lezer: 
»Une  traduchon  interlinéaire"  zegt  de  chateaubriand ,  userait  la 
nperfection  du  genre,  si  on  lui  pouvait  óter  ce  qu'elle  a  de  sau- 
vvage,  en  getrouw  aan  dit  beginsel,  heb  ik  mij  niet  verder  van 
nhet  oorspronkelijke  verwijderd  dan  taaleigen ,  maat,  welluidend' 
nheid,  en  somwijlen  kieschheid  vorderden."  Wat  het  taaleigen 
betreft:  —  Indien  shakfspiarr  in  het  Hollandsen  geschreven  hadde, 
hij  zou  het  ongetwijfeld  anders  gedaan  hebben.  Het  is  bijna  overal 
de  Engelschc  constructie,  de  Engelsche  uitdrukking,  de  Engelsche 
vorm.  Nu  en  dan  in  het  geheel  geen  Hollandsen.  Neer  met  den 
dief,  voor:  teeg  met  etc.  (Down  with  the  thief).  Wel  gij  Mijt 
goed  in  staat,  voor:  bekwaam  (wel  enough;  de  vraag  is  van  nuch- 
teren  zijn).  Otbello's  dagtaak  is  voorbij,  (gone)  voor  »af",  — 
de  woorden:  dwingelandsch ,  on  natuur  strekken  tot  voorbeelden. 

Ook  stuiten  wij  nu  en  dan  wel  eens  op  regels,  als  deze: 

Verraders  loerend  op  de  onschuldige  kiel,         Oth.  bladz.  27. 
Wier  aankomst  hier  onze  berekening,  ib.  bladz.  28. 

die  tegen  de  maal  zondigen.  De  welluidendheid  laat  over  het 
algemeen  veel  te  wenschen  over. 

De  Heer  h.  toont  genoegzaam  shabxspbare  uitmuntend  te  verstaan, 
waarvan  ook  zijne  belangrijke  ophelderende  noten  de  bewijzen  in- 
houden; doch  men  moet  op  zijn  minst  een  weinig  Engelsen  ken- 
nen, en  iets  van  sbabespbabb  gelezen  hebben,  om  zijne  vertalingen 
overal  te  begrijpen.  Gelukkig  is  het,  dat  hij  in  de  grootc  scènes  het 
best  geslaagd  is:  van  de  points  zijn  er  nog  al  vele  verloren  ge- 
gaan.   Zoo  is  (om  een  paar  voorbeelden  te  noemen)  macbetbs: 

Whiles  I  thrcat,  he  lives; 
Words  to  the  heat  of  deeds  too  cold  breath  givea;    Act.  2.  Sc.  1 . 

moeijchjk  te  herkennen  in: 

Hij  leeft  terwijl  ik  draal: 
Bij  daan  roo  heet,  lijn  woorden  kond  en  kaal. 

en  het  zeggen  van  den  Hertog  in  othello: 

The  robb'd,  that  smiles,  steals  something  from  the  thief; 
He  robs  himself,  that  spends  a  bootless  grief.  Art  I.  Se.  3. 

vrij  wat  verflaauwd  in: 

Hij  die  bestolen  lacht,  besteelt  den  dief; 
Wie  vruchtloos  jammert  is  xïch  relf  ^en  grief. 
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Wij  zouden  veel  van  dien  aard  kunnen  opnoemen.  Doch  wij 
/eggen  met  den  vertaler  (macb.  Ophelderingen):  »wat  vergeeft 
»  men  niet  aan  ecu'  vertaler  van  shakbspbarb?"  En ,  inderdaad ,  de 
Heer  moulin  verdient,  dat  wij  hem  veel  vergeven.  Hij  make,  zoo 
ze  hem  aannemelijk  voorkomen ,  gebruik  van  onze  wenken  en 
vergeve  ons  onze  hardheid  —  want: 

We  are  nothmp  if  not  critical. 

Otkello.  A.  2.  Sc.  1. 

Feestrede  of  dankbare  uitboezeming  op  het  eerste  Eeuwgetijde  der 
kweekschool  bij  de  Sociëteit  der  Doopsgezinden  te  Amsterdam 
enz.,  in  dichtmaat  door  m.  hartens,  Leeraor  der  Doopsgezin- 
den  te  Holweri  enz.  Te  Groningen,  bij  s.  oohRers  183o*. 
110  bl.  met  de  bijvoegsels,  aanteekeningen ,  enz. 

De  Belegering  van  Steenwij k ,  door  de  Spanjaarden  in  1580, 
door  i~  w.  schuürmar,  Dichtstuk.  Uitgesproken  enz.  Gedrukt 
bij  i.  j.  tul  te  Zwolle  1835.  22  bL 

I. 

Wij  kennen  allen  schillers  genialcn  dronkemaus-toast,  in  zyn 
lied  Jn  die  Freude  : 

Diesrs  Glas  dem  guten  Gciit! 
De  dichterlijke  d  wee  per  is  verre  overtroffen  door  o\  hartens,  die 
ons  bij  gelegenheid  van  het  Doopsgezinde  Eeuwfeest,  onder  andere 
fraaiheden,  de  beschrijving  van  eene  groote  partij  in  den  He- 
mel geeft ,  waarop  eerst  var  swirdrh  met  oostehbaan  en  koopbar» 
een  en  beker  wijden 

Aan  God,  door  Zijnen  Zoon  ,  den  hoogsten  vreugdekweeker ! 
en  vervolgens  alle  mogelijke  gezondheden  worden  tocgehragt. 

Toch  schijnt  het  mij  toe ,  dat  de  man  —  een  nieuwe  Pater 
abraham  a  Sancta  Clara  —  ter  goeder  trouw  gedacht  heeft  het 
feest  zijner  Gemeente  te  verheerlijken,  en  dat  men  hem  misschien 
op  zachter,  heuscher  en  daardoor  meer  afdoende  wijze,  dan 
waarover  hij  zich  in  zijne  narede  beklaagt,  de  uitgave  van  zijn 
Werk  en  het  bedrijven  van  eene  dwaasheid  had  kunnen  afraden. 
Nemo  omni  hord  sapit. 

II. 

Schoon  ik  cenen  grooten  afkeer  van  sterre's  Dan  tot  Berseba- 
gangcr  heb,  kan  ik  van  Steenwijk  belegerd  inderdaad  niets  an- 
ders zeggen ,  dan : 

't  is  all  harren.  ^ 

Billijk  moet  man  pryaea 

Di.  hi«r  wy.»  en  .iel,  liet  w7tcu. 

TmB. 
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Grammatica  Arabiga  ,  breviter  in  usum  Scholarum 
Academicarum  conscripta  a  T.  Roorda.  Adjuncta 
est  Bhevis  Chrestomathia  ,  edita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Lugd.  Bat.  1835.  (298  pagr.  Lat.  31  Arab.  8°.) 

De  titel  van  dit  boek  duidt  reeds  aan,  dat  hetzelve  uit  twee 
afzonderlijke  stukken  bestaat,  waarvan  het  eene  den  Amstcrdam- 
schen  Hooglecraar  boorda.  tot  schrijver  heeft,  het  andere  door  den 
Heer  cool,  thans  Predikant  bij  de  Doopsgezinde  Gemeente  te  Har- 
lingen,  is  bearbeid  en  uitgegeven.  Een  beoordeclend  verslag  van 
dit  Werk  moet  dus  ook  van  zelf  zich  in  tweeën  splitsen :  eerst  zal 
men  over  de  Grammatica  van  den  Heer  roorda  (die  de  165  eerste 
bladzijden  beslaat),  en  daarna  ook  opzettelijk  over  de  Chrestoma- 
thie van  den  Heer  cool,  zijne  gedachten  hier  mededeelen. 

Indien  het  over  het  algemeen  een  boek  tot  groote  aanbeveling 
strekt,  wanneer  deszelfs  recensie  kort  kan  wezen,  dan  zal  men  de 
waarde  van  het  hier  aangekondigde  niet  ligt  te  hoog  kunnen 
aangeven ,  daar  Recensent  in  deze  weinige  woorden  zijn  oordeel 
over  hetzelve  zou  kunnen  zamenvatten:  »Het  bock  heeft  in  eene 
«wezenlijke  behoefte  voorzien,  en  deze  zoo  volkomen  vervuld,  dat 
»hct  niets,  of  niets  althans  van  groot  helang,  te  wenschen.  over- 
slaat." 

Om  echter  deze  korte  uitspraak,  waarvan  het  eerste  lid,  bij  de 
overgroote  menigte  van  schriften  over  hetzelfde  onderwerp  (1), 

(1)  Welligt  ral  het  aan  ecnigen  der  Lezers  niet  ongevallig  wezen,  hier  eene 
beknopte  opgave  te  ontvangen  van  al  de  Werken  over  Arabische  Grammatica , 
die,  óf  in  bet  Arabisch  zelf  geschreven,  óf  in  eeuige  Europesche  taal  opgesteld, 
sedert  het  begin  der  16<*«  eeuw  tot  op  den  tegenwoordigen  tijd  toe,  in  drie 
verschillende  Werelddcelen,  in  druk  verschenen  zijn.  Tot  zamenstelling  derzei ve 
is  vooral  gebruik  gemaakt  van  de  Bibliotheca  Arabica  van  c.  r.  nt  schiujrkxr 
(Hall*  1811,  8°);  van  eene  minder  naauwkeurigc  ,  doch  niet  geheel  onbelang- 
rijke, aanteekening  van  den  Heer  voir  haiim  ,  in  de  Wien.  Jahrb.  der  Liter  at. 
1836.  Band  70.  S.  160-171;  van  eene  vrij  volledige  lijst  der  Werken,  die 
sedert  1728  uit  de  drukkerij  der  Turken  te  Konstantinopol  in  het  licht  zijn  «je- 

B.  20 
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een  weinig  vreemd  en  wonderspreukig  klinken  moet,  en  het 
andere,  slechts  los  daar  neergeschreven,  niet  veel  bewijzen  zou, 
den  Lezer  zoodanig  toe  te  lichten,  dat  hij  de  waarheid  derzelve 
gereedelijk  aan  zal  nemen ,  wil  men  de  waarde  van  het  hoek  hier 


komen  ,  medegedeeld  door  denzelfden  Geleerde  in  het  7**  Deel  zijner  Gcsch.  des 
Osman,  fieiche*  ,  S.  683  ff.;  en  eindelijk,  van  de  Notice  des  ouvrages  arabes, 
imprimés  en  Egypte,  door  den  Heer  KEiruun  geleverd  in  het  Nouveau  Journal 
Atiat.  1831.  Octobre.  p.  333  suiv.  Hetgeen  aan  al  deze  opgaven  te  zamen  gerat 
nog  ontbrak ,  heeft  men  hier  trachten  aan  te  Tullen ,  en  tevens  de  belangrijkste 
en  beate  onder  de  vermelde  Werken  den  Lezer  willen  aanduiden  ,  door  ze  met 
een  *  Tan  de  overige  te  onderscheiden.  Omtrent  de  nomaen,  dia  in  haakjes 
zijn  ingesleten ,  bestaat  eenige  twijfel ,  daar  zij ,  zoo  al  ooit  in  druk  verspreid , 
thans  echter  niet  meer  schijnen  gevondm  te  worden. 

1.  (rrriüs  Dl  alcau)  Arte  para  legeramente  saber  la  lingua  araviga.  Granada, 

1605.  4*. 

2.  guil.  postklu,  Grammatica  Arabica.  Paris.  (1638  of  1630)  4°. 

3.  Adth4.  spit  ,   Compend.  Gramm.  Arabt  (Een  aanhangsel   van  het  Werk  : 
R.  spet,  Epütoia  Pauliad  Gal.  —  arabics.  fieidelb.>  1683.  4».) 

**•  L-^Wl^ï  hS\£Z2>  (Het  dezen  Arabischen  titel  Is  te  Rome,  in  het 

jaar  1602 ,  in  4».,  uitgegeven  de  in  het  Arabisch  geschrevene  Grammatica, 
al  Cé/ia  of  de  Genoegzame  geheeten ,  van  iiso-miwm  ,  gestorven  in  het 
jaar  1248.  Sommige  exemplaren  deter  uitgaaf  hebben  ook  dén  Latijnschen 
titel  :  Grammatica  Arabica ,  dicta  Caphiah ,  auctore  filio  Alkagiabi.  Remae 
in  typographia  Medicea.  1602.) 

♦6.  j,!^       IXH  fU)       iJWtytfl  J  Ia^JI  ^-JX 

^^aub  ^fcA^JUall»     (Me*  dezen  titel  kwam  in  hetaelfde  jaar 

te  Rome,  in  4>.,  uil  de  Arabische  Grammatica,  die  gewoonlijk  al-Adjrovnija 
heet   naar  haren  schrijver  MoiAMVifi   iM-»aooif   AS-siBBiWl ,  bijgenaamd 
lbn~Adjroum ,  dat  is:  toon  van  een'  mystiker  of  monnik.    Hij  leefde  van 
het  jaar  1283  tot  1323.) 
6.  p.  KiRSTKim,  Grammatices  Arab.  Libri  tres.  Breslac  ,  1608-1610.  fol. 

*7.  fUf!  £CJ)   bJLdlï  iJtyAÜ   UJUT.     Liber  Tasriphi.  Compoeith 

est  Senis  Alemamu  Romae,  1610.  4».  (Onder  dezen  titel  schuilt,  geheel 
onkenbaar,  het  Arabische  Werk  over  de  verbuiging  der  werkwoorden,  dat 
gewoonlijk  al-I:zi  genaamd  wordt  naar  deszelfs  auteur  iuovdIn  a?  /  vswasi, 
gestorven  in  het  jaar  1267.  Deze  uitgaaf  bevat  niet  bloot  den  Arabisch  en 
tekst ,  zoo  als  in  PK  4  en  6  het  geval  is,  maar  ook  eene  woordelijke  la* 
tijnsche  vertaling,  en  daarna  nog  eenfc  vrijere  Latijnache  omschrijving  van 
denzelvcn.) 

[8.  jo.  anroaiDis,  Methodica  descripiió  conjugationum  arab.  Leidae,  1613.] 

*0.  th.  EHPaftn ,  Grammatica  Arabica.  Leidae,  1613.  4». 
*10,  gas»,  siositai  cl  jo.  HtraoittTA»,   Gramm.  Arab.  Manmitarvm.  Lntet. 
1016.  4».  (Onvoltooid;  daar  slechts  het  eerste  boek  dezer  Grammatica  in 
druk  verschenen  is,  en  de  andere  vier  nimmer  gevolgd  lijn.) 

11.  jo.  HF.r.fiH.  maw-Bt,  Gramm.  Arab.  Aogmtae  Vind.  1017.  4». 
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nader  doen  kennen,  door  het  aatt  ontwikkelde  begrippen  van 
Grammatica  m  het  aJgemeen,  én  van  Arabische  Grammatica  in 
het  bijzonder,  fé  toetsen. 

ie  Grammatica  eener  taal  kan,  evèri  als  dé  geschiedenis  van 


*12.  Grammatica  Arabica  dicta  G  ia  rum  ia,  ét  libellus  Centum  Regent  intn ,  rvm 
verstane  Latina  et  commentariis  th.  KfiTtnii.  Leidae,-  1617.  4°.  (Ovér  het 
eene  dexer  twee  Arabische  Werken ,  de  Adjroumtja ,  rie  men  op  N».  6 :  het 
andere  is  van  abboxeAhib  At^iuoEWasl,  gestorven  in  het  jaar  1013,  en 

draagt  deazelfs  Arabischen  naam  al-Awdmilo-l-mia  (cUU  lUI}*))»  uirn 

urtsers  letterlijk  door  Centum  Regentes  vertaald  heeft,  naar  de  honderd 
woordjes  (waarover  het  handelt)  in  de  Arabische  taal ,  diè,«  vóór  de  naam-  óf 
werkwoorden  geplaatst ,  eenigeu  invloed  op  dérzelver  vórm  uitoefenen.) 

13.  th.  ebpebh,  Canones  do  litteramm  ^   .  |  apud  Arabes  natura  et  per- 

mntatione.  Leidae,  1018.  4°. 
M4.  TH.  ttPiira,  Rudimenta  Hnguae  Arabicaé.  Leidae,  1820.  8°. 
[15.  jos.  babbati,  Compendium  Gramm.  Arab.  1620.  fol.] 

16.  ra.  «AHTBLom,  InsHtutiones  linguaê  Arab.  Romae,  1620.  4*. 

17.  TICT.  5CIALACH ,  Intrad .  ad  Gramm.  Arab.  Roinae  ,  1022.  8°. 

18.  «Tl.  metoscitae,  I nstitut.  linguae  Arab.  Romae,  1624.  8«. 
[16*  Alt.  echiliehsis,  Brevis  instit.  linguae  Arab.  Romae,  1628.  8».} 

*20.  th.  ebfenii,  Rudimenta  linguae  Arab.  Ed.  2*.  L.  B.,  1628.  8*.  (Vergel. 
ÏK  14.) 

*21.  Grammatica  Arab.,  Agrnmia  appellaUx ,  rum  vers.  Lat.  ac  dilucida  expo- 

sitione  thoHah  obicibi.  Romae,  1631.  8*.  (Vergel.  ï!°.  6  en  12.) 
23.  DOHÉüico  gebhano  DB  sTLKsii  ,  Fabrica  overo  LHttionario  delta  Kngua 
volgare  arab.  et  ital.  Roma ,  1636.  4».  (Onder  dezen  titel  schal tl  eene 
Grammatica  der  nieawefe  Arabische  Spreektaal,  die  tot  voorlooper  dienen 
moest  voor  het  kort  daarop,  in  het  jaar  1636,  gevolgde  Woordenboek  van 
denzclfden  schrijver.  In  de  voorrede  en  op  de  eerste  bladzijde  vindt  men 
dan  ook  den  titel  van  Introduttorio  vtanua/e  della  lingua  Arab.  volgare.) 

*23.  th.  ebpebh,  Gramm.  Arab.  Ed.  2».  L.  B.,  1636.  4°.  (Vergel.  N°.  9.) 

*24.  th.  ebpbbii,  Rudim.  linguae  Arab.  Ed.  3».  Lutet.,  1638.  8».  (Vergel. 
N».  14  en  20.) 

25.  phti.  orjABAonoti ,  Brevee  Arab.  Knguae  Insta.   Romae,  1642.  fol. 

26.  Fides  et  leges  Mohammaedis  — ,  praemissis  Institutionxbus  Arabic? s , 
auctore  theod.  hackspab.  Altdorfii.  1648.  4«. 

27.  jo.  EBB.  obbhabbi,  InsHtutiones  linguae  Ebraeat.  Aceessit  harmonin 
férpetua  aliantm  ling.  Oriënt.,  Ckald.,  Sur.,  Arab.  et  Aeth,  Jenae, 
1647.  4*». 

28.  j.  h.  hottiboebi,  Gramm.  quatuor  Unguarum,  ffebr.,  Chald.,  8yr.  et 
Arab.,  harmonica.  Tiguri,  1640.  4°. 

20.  (jo.  bb».  GKBBABDt)  Linguae  Arab.  axmynnq ; rt .  Witteb.  1 6,50.,  4«. 
30.  abtob.  ab  aqcila  ,  Arab.  linguae  novae  InsHtutiones.  Romae,  1660.  8°. 
81.  hatth.  washith,  Gramm.  Arab.  Arast.  1654.  4». 
*32.  Arab.  linguae  Tirocinium  ,  id  est  TH.  EBPBBII  Gramm.  Jrab.y  cum  varia 
prasios  tnateria.  L.  B.j  1666.  4«.  (Deze  dénfc  uitgaaf  der  Gramm..  -van 
ebpibitj!»  is  door  JAC.  notroa  bezorgd.  Vergel.       0  en  23.) 
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een  volk,  op  tweederlei  wijze  behandeld  worden:  óf  door  bloote 
opgave  van  hetgeen  plaats  heeft,  óf  door  bijgevoegde  ontvouwing 
der  ooi-zaken ,  en  ontleding  der  verschijnselen  zelve.  In  het  eerste 
geval  heelt  men  slechts  naauwkeurig  alles  op  te  geven ,  wat  het 


33.  akdb.  sesjtebti,  Arabismus.  Witteb.  1068.  4°. 

34.  j.  h.  hottisgeri,  Cramm.  quatuor  linguarum  f  Hebr.,  Chald.,  Syr.  et 
Arab.t  harmonica.  Heid.,  1650.  4°.  (Vergel.  No.  28  ) 

36.  eph.  castelli,  Harmonia  sex  linguarum  Oriënt,  Hebr.,  Chald.,  Syr., 
Samar.,  Aeth.,  Arabicae.  t  ui  annectuntur  iinguae  Persicas  Rudimenta 
(Staat  voor  het  bekende  Lexicon  liep tag lotton ,  uiJgegeveu  te  Londen  in  het 
jaar  1660.  fol.) 

36.  jo.  ri.  nicoLAt,  Gramm.  linguarum  Ebt,  Chald.,  Syr.,  Arab.,  Aeth., 
Pers.,  harmonica  (Maakt  een  deel  uit  van  *s  mans  Ilodogeticum  Oriënt, 
hatmon.,  uitgegeven  te  Jena  in  het  jaar  1670.  4°.) 

37.  Isagoge  in  linguam  Arab.,  ad  ductum  Th.  Erpenii  et  Maronitarum  e 
monte  Libano  —  facta.  1678.  4».  (Auteur  noch  plaats  wordt  genoemd ; 
doch  uit  vergelijking  met  het  volgende  nommer  blijkt  ten  duidelijkste  ,  dat 
ook  van  deie  Isagoge  cellabios  de  schrijver ,  en  dat  rij  eveneens  te  Zeilt 
is  uitgekomen.   Men  zie  voorts        0 ,  10,  14  enz.) 

38.  Isagoge  in  linguam  Arab.  ad  ductum  praest.  Grammaticorum,  recogn.  et 
aucta  a  CHBist.  cellabio.  Cixae  ,  1686.  4°. 

30.  AOAfin  a  valle  flehhabom  ,  Flores  Grammaticales  arabici  idiomatis. 
Patav.,  1687.  4». 

40.  podestae,  Cursus  Grammaticalis  linguarum  Oriënt.  (Arabismvs.)  Viennac  , 
1687.  4». 

41.  Biv.  scniEFEHDECKEB,  Nucleus  Institutionum  Arab.  snucleatus.  Ups.,  1605. 8°. 

42.  ceobg.  othonis,  Synopsis  Institutionum  Samar.,  Rabbin.t  Arab.,  Aeth. 
et  Pers.  Francof.,  1701.  8°. 

43.  Jtm  uelffb.  happeui,  Brevi    Instit.  Iinguae  Arab.  Francof.,  1707.  4». 

44.  «boeg.  othohis,  Synopsis  Inst.  Samar.,  Rabb.,  Arab.,  Asth.  et  Pers. 
Ed.  2..  Francof.,  1717.  8'.  (Vergel.  If«.  42.) 

45.  JOH.   GODOFB.  LACKEMACHEBI ,  E U  men  ia  Iinguae  Arabic  ac .  Helmst.,  1718.4°. 

46.  he».  gottl.  nu»,  Clapis  linguas  Arabicae.  Jenae,  1718.  8°. 

47.  joh.  CHRtsT.  clobii,  Compendium  Gramm.  Arab.  Lip.,  (1728)  4». 

48.  joh.  chbist.  clodii,   Theoria  et  Praxis  Iinguae  Arab.  Lips.,  1720.  4«. 
40.  jo.  hekb.  cillebbebc,  Prima  rudimenta  Iinguae  Arab.  Halae,  1780.8°. 
60.  leos.  chappeiow,  Elementa  ling.  Arab.  ex  Erpenii  Rudimentis  ut  plu- 

rimitm  desumpta.  Lond.  1730.  8°. 
51.  (jos.  sin.  asseham)  Rudimenta  Iinguae  Arab.  Romae,  1732.  4d. 
*62.  TH.  ebpebii  ,   Rudimenta   Iinguae  Arab.    Editio  (quarta)  procur.  tb  aib. 

schclteüsio.  L.  B,  1733.  4°.  (Vergel.  K*.  14,  20  en  24.) 
63.  ehojiis  iccn  vhiehoet,  Arabismvs.  Franco;.,  1733.  4». 
+64.  TH.  KB  pek  li ,  Gramm.  Arab.    Editio  (quarta)  procur.  ab  alb.  schclteksU). 

L.  B  ,  1748.  4».  (Vergel.  11».  0,  23  en  32.) 
*5ö.  Epistolae  quaedam  et  parHcula  prima  Agrumiae  ejusque  Commentariorum, 

Arab.  et  Lat.  edilae  notisque  ülustratae  a  chb.  schsabel.  Amst.,  1755. 

4».  (Vergel.  W.  6,  12  en  II.) 
*56.  Continuatio  Agrumiae  ejusque  Commeniar.,    Arab.  et  Lat.  ed.  notisqv* 

til.  m  chb.  «CBWABEt.  Amst  ,  1756.  4«r  (Vergel.  het  vorige  H°.) 
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gebruik  in  eene  taal  gewettigd  heeft,  zoowel  ten  opzigte  van  de 
verbuiging  der  woorden,  en  de  gevallen,  waarin  men  zich  van  al 
die  onderscheiden  vormen  bedient ,  als  ten  opzigte  van  de  plaatsing 
der  verschillende  rededeelen,  en  de  meerdere  of  mindere  vrijheid , 


67.  jo.  chr.  kalui,  Fundamenta  linguae  Arabicae.  Hafniae ,  1760.  4°. 
♦68.  th.  bbmhii,  Rudimcnta  lingua»  Arab.  (Editio  qainla)  L.  B.,  1767.  4*. 

(Verg.  IK  14  ,  20  ,  24  en  62.) 
*69.  th.  bbjehii  ,   Rudimenta  lingua*  Arab.  (Edit.  sezta)   L.  B.,  1770.  *>. 
(Vergel.  het  vorige  Ifo.) 
60.  JO.  fhid.  hibtii,  Institutioncs  Arab.  linguae.  Jenae,  1770.  8". 
*61.  JO.  dav,  ■tchazlu ,  Erpenii  Arab.  Grammatik   abgekürct ,  volstikndiger 
u.  IcichUr  genacht.  Gött.,  1771.  8°. 

62.  j.  van  oosTsniiJK.,  Print.  Lineae  Institut.  ad  fund.  diaiecti  Arab.  Husd., 
1772.  4». 

63.  ahtobio  baptist a  ,  Inttituiy'es  da  lingua  Arabiga.  Lisbot ,  1774.  8». 

64.  ■  HAitc.  cahbs,   Grammatica  Arabigo-Espa'nola,  vuig  ar  y  hteral.  Madrid  , 
1776.  *». 

*66.  joh5  bichabdsor  ,  A  Grammar  of  th*  Arabic  language.  London,  1776.  4». 

60.  vtilh.  fe.  hezei,  Erleichterte  Arab.  Grammatik.  Jena,  1776.  8°. 
♦67.  (it.  schkidq)    Primac  lineae  institutionum    ad   fund.  dialtcti  Arab. 
L.  B  ,  1779.  4». 

08.  m  i  lil  ra.  hezel,  NÖtkige  Verbesservngen  und  Zusatse  ssu  seiner  erU 

Arab.  Gr.  Jena ,  1780.  8».  (Vergel.  W».  66.) 
*69.  jo.  »at.  buoubus,   Arab.  Grammatik.  Zweite  Ausgabe.  Gött.,  1781.  8». 
(Vergel.  IK  01.) 

70.  wilh.  r».  hezel  ,  Anwcisung  uur  Arab.  Sprache  bey  Ermangelung  allee 
mündUrhcn  Unterrichts.  Leipi.,  1784.  8». 

*71-  Sjlj  ixilC!  wl^U  (Geheel  Arabisch,  uitgegeten  te  KonslanÜ- 

nopel ,  in  het  jaar  1786 ,  in  klein  4».  Het  bevat  de  Cdfia  van  iBao-L-BisJiB 
(tie  K°.  4),  met  eene  woord  voor  woord  analyserende  verklaring  van 
EAiftl-EiDE,  die,  hoewel  een  Turk  zijnde,  dit  "Werk  ïn  het  Arabisch  geschre- 
ven heeft.  Hij  voltooide  het,  naar  zijne  eigene  opgave,  in  het  jaar  1168 
der  Arab.,  d.  i.  in  ons  jaar  1764  of  1766). 
72.  Haauso  nzu ,  Ensayoe  eobre  Ut  Gramdtica  y  poëtica  de  los  Arabes. 
Madrid,  1787.  Afi. 

13.  ihsoc.  fissler  ,  InsHtutiones  lingvarum  Oriënt.,  Hebr.,  Chald.,  Syr.  et 

Arab.  Pars  prior,  WratUl.  1787.  Pars  post.  Wrat.  1789.  8°. 
74.  s.  F.  cüsih.  wahi,  Elemcntarbuch  für  die  Arab.  Sprache.  Halle,  1789.  8"». 
76.  HI5K.  ebzbh.  cottl.  TAUETJS ,  Compendium  Gramm.  Arab.  Jenae  ,  1790.  8°. 

76.  om  geuit.  TTCH5ES,  L  lemen  ta  le  Arabicum.  Rostoch.,  1792.  8». 

77.  JOH.  ooTTrt.  hasse,  Practisches  Jlandbuchder  Arab.  u.  Aethiop.  Sprache. 
Jena,  1793.  8». 

78.  joaó*  de  soesa  ,  Compendio  da  Grammatica  Arabiga.  Lisboa,  1796.  8'. 
♦79.  zarzMI  Grammaticam  Arabicum  unacum  Fabulit  Lokmani  ot  Gloesurio 

edxdit  su  vat.  h.  moaso.  Panormi,  1796.  8». 

80.  joh.  jahh,  Arabische  Sprachlehro.  "Wien,  1796.  8». 

81.  B.  fb.  b>.  BOSBHHÜLEER ,    Arabisches  Elemontar-  und  Lese-Bvch.  Leipx., 
1799.  8». 
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die  wn  daarbij  «ch  veroorlooft.  De  andere  maaier  volgende, 
beeft  men,  door  het  taalgebruik  aan  te  wijzen,  nog  slechte  de 
helft  van  zij  n  e  taak  volhragt ,  terwijl  er  voort*  gevorderd  wordt , 
djtf  men  den  oorsprong  en  den  waren  aard  van  elke  vorming  en 


83.  /.  jo».  |«cu,  Grammatre  Arube.  (Van  deze  Grammatica  zijn  slechts 
de  eerst*  30  vellen  in  JU.  4»  te  Kairo  gedrukt,  ia  bet  jaar  1700  :  de 
volgende  zijn  nooit  Terachenen.) 

'83.  fbafc.  »k  bom b ai  ,  Gramen.  binguae  Alauro? Arabic/u.  VioiLob.,  1800.  4». 

84.  j.  a.  varia,  Handbuch  der  Bebr.,  Syr.,  ChaJd.  und  Arob.  Grammatik. 
Leipz.,  1802.  8°. 

'85.  Am  cntire  and  correct  edition  of  the  five  Books  upon  Arabic  Grammar. 
By  3.  b  ui  ui.  (Ket  dezen  Engelschen  zoowel ,  aU  een'  Arabiachen ,  titel  zijn 
te  Calcutta  rijf  Arabische  Werken  over  de  Grammatica  dier  taal  in  het 
oorspronkelijk  uitgegeven ,  in  drie  deelen  in  kl.  4%  namelijk  in  bet  rente 
deel,  in  1802  ventcheneo :  1.  Dt  Avdmilo-l-nia ,  of  Aai  Boek  over  de 
honderd  regerende  tcoordjet,  van  ANWLKaiia  aiHMOftltfasi  (zie  op  H°.  Ijl.) : 
2.  een  Arabische  Commentaar  op  hetzelve  van  eenen  daar  niet  genoemden 
schrijver,  en  9.  het  Werk  al-Mishdh  ,  of  de  Lantaarn,  gehceten,  van 
RasiaoDOiJi  Ai-pOTaaiuj ,  gestoven  ia  hel  jaar  1211.    In  bet  tweede  deel, 

dat  in  1803  is  uitgekomen,  vindt  men  het  Werk,  getiteld  Jjljjj,  het 

goed  geleide  ,  wrfks  schrijver  daar  wel  niet  wordt  opgegeven ,  maar  men 
van  elders  meent  te  weten,  dat  aiwuuaül  iw-iiaoga  is.  In  het  derde 
deel  eindelijk,  dat  nog  ia  hetzelfde  jaar  eevdgd  is,  staat  aveder  de  Céfia 
van  iMO-i-HawiB  ,  waarvan  in  If«.  4  en  71  gesprokc»  is  4  terwijl  het  ge- 
heel besloten  wondt  aiet  de  roededeeling  van  eenige  uitgezocht*  plaatsen  «rit 
andere  meest  beroemde  Arabische  schrijven  over  hetzelfde  onderwerp. 
80.  a.  f.  1.  Hzibui  ?  Dèveloppemens  des  principes  de  la  langue  Arubc  ^ïodeme. 
Paris,  1803.  4». 

*87.  sjlj  ^jjj^o'i]  ^-V~*'  *GehMl  Arabi5dl'  u  Sco,lri  iu 

bet  iaa/*803,  in  4*.    flet  bevat  bet  Grammate  Werk  lyJ^J)  j$>], 

de  Openbaring  der  geheimen ,  welks  auteur ,  gewoonlijk  aiAGtu  geheoten,  in 
het  jaar  1573  gestorven  is;  met  een*  woord  voor  woord  analyserend*  ver- 
klaring van  deazelfdc*  iaml-z*j»l,  0F*r  wien  op  71  gesproken  is.  Dit 
zijn  Werk  voltooide  hij  in  het  jaar  1730.) 

•88.  ^  J#a\  r/.   {Mm  ^  taU*. 

te  Suitan  in  het  jaar  1804,  in  4?.  Het  bevat  hetzelfde  Werk  van  liAGiu, 
dat  in  het  vorige  H°.  vermeld  is,  met  den  Commentaar  van  bostafa  is«i- 

hamza.    Dezelve  voert  eigenlijk  den  titel  van  ^y**   ^5*  ^'jo 

^j^Vj  J^o)  ,       kinderen  van  het  herhaalde  peinzen }  'dienende  ter 

klaring  van  de  Openbaring  der  geheime»,  en  is  door  den  schrijver 
steld  ïu  het  jaar  1074.) 
80.  AHDias  «vawoig  ,  Feersta  Grundema  i  Ar o  bis  ka  Spraket.  l'psaja ,  1804. 4», 

*»0.  ïj|j  J^yi  i^tj^i  J*c\fl\  (S&J*  (6ehed  Arabisch, 

uitgegeven  te  Scntari  in  het  jaar  1806,  in  4*.    Het  bcral  de 
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verandering  aanw^ie ,  het  hoe  en  het  uxwm  van  elk  gebrul 
verklare,  elk  bijzonder  vcrschiinsel  tot  algemeene  beginsels  teriurvoere. 
en  in  het  onregelmatige  orde  en  gelijkheid,  in  het  vreemde  nieto 
dan  de  toepassing  van  aeer  gewone  wetten,  doe  qpmerken.  Hoe- 


Nieuwe  Aw&mil ,  of  kit  nieuwe  Werk  over  de  regerend?  woordje»  (Tergel. 
FK  18  en  86),  waarvan  kirgeli,  in  R«.  87  en  88  TermeJd,  da  auteur  is; 
met  eene  woord  voor  woord  analyserende  Terklaring  van  denzelfden  zaïsl- 
liaa,  die  in  H«.  71  en  81  is  voorgekomen.  Hij  schreef  deze  Terklaring 
in  het  jaar  1731 :  derelTe  is,  volgens  de  Voorrede  ,  eigenlijk  eene  Terkor- 
ting van  een  grooter  "Werk,  vroeger  over  heUelMe  onderwerp  door  hem 
opgesteld.) 

'91.  fJJbji)  ^  ^jflk-a^J  SJÓJfi\  cWyJ)  (Weder  geheel  Arahisch , 

te  Scutan  vier  maanden  na  het  vorige  nitgegeven,  in  4°.  Het  beTat  het- 
zelfde Werk  van  iboiu,  de  Nieuwe  Awdmü%  met  een  Commentaar,  ge- 
titeld jjljd»?)  £Add>,  het  Geschenk  voor  de  broeders,  door  losrara 
iBB-iBBaBia ,  men  weet  niet  in  welk  jaar,  opgesteld.) 

**2.  «Jij    ^  ^Jlu^suo.   (Geheel  hetzelfde  Werk,  dat  hoven,  onder 

W».  87,  vermeld  is.  Deze  tweede  nitgaaf  verscheen  te  Scutari,  in  het  jaar 
1809,  ia  4».) 

*03.  a.  J.  aiLVUTR»  bi  «act,  Grammaire  Aro.be.  Deux  Tomé».  Paris,  1810.  8». 

*04.  h£\*»  ^eS^]    V-Aif«    (('ehwl  Arabisch,  uitgegeven 

le  Scutari ,  in  het  jaar  1811,  in  4°.  Het  beTat  aeer  breedToerige  Aante- 
keningen  Tan  «enen  ongenoemden  schrijver  op  den  Commentaar,  getiteld 

iwU-flil  JoLai),  de  helpende  toelichtingen  van  BBUaoBBls ,  met  welken 

DHujoDiiü  a  sdübraii 35 j>"  a  i  -DjaBi ,  gestorven  in  het  jaar  1492  ,  de  Cd  fa  van 
l»ao-L-HaDJlJ  (aie  boven  op  IK  4,  71  en  86),  verklaard  heeft.) 
'85.  johü  BJCHAiDSOif,  A  Grammar  of  the  Arabic  Languagf.  Lond.,  1811.  4*. 
(Een  tweede  druk  Tan  het  boven ,  op  N°.  65 ,  vermelde  Werk.) 

•96.  fXbj)]   j  ^Wo)  *v>4^l  sJh^yiï 

(Hetzelfde  Werk,  dat  boven,  onder  N°.  91,  vermeld  U.   Deze  tweede  nitgaaf 
Terscheen  te  Scutari,  in  het  jaar  1811  ,  in  4°.) 
'97.  Grammaire  Arabe  de  savabt,  Paris,  1813.  4°. 

*98.  A  Grammar  of  the  Arabic  langvage ,  by   lubsbkb.   Vol  I.  Cakulta , 
1813.  fol.  (Van  dit  belangrijk  Werk  is  he't  verTolg  niet  verschenen.) 
99.  abtob.  abyd* ,  Institutiones  grammaticae  Arab.  Viennae  ,  1813.  ifi. 

*W.Miut  Amil,  and  schurhoo  Miut  Jmtf:  Two  Element ary  Treatües  on 
Arabic  Syntqs  t  with  0}  Translation  and  jinnotatians.  By  a.  lockett. 
Calcntta,  1814.  4».  (Het  Arab.  Werk,  hier  weder  in  het  oorspronkelijk, 
tegelijk  met  een  Arjb.  Commentaar  op  hetzelve ,  nitgegeTen,  met  bijge- 
voegde vertaling  en  aanteekeningen ,  is  at-Awdmilo-l-mia  van  AiDOUtaHia 
ax-BJOBBjAm ,  hetwelk  op  N°.  12  en  85  reeds  vermeld  is.) 

'lOl.sjIj  ^oj>  JJjJI  yljd  ^  J*|jA)l  t>AW.  (Hetzelfde  Werk, 
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veel  deze  laatste  manier  Tan  de  andere  in  moeijelijkheid  verschilt, 
moet  aan  ieder  dadelijk  in  het  oog  vallen :  niet,  dat  er  niet  reeds 
groote  vlijt  en  inspanning  toe  vereischt  wordt ,  om  zich  eene  taal 
in  al  derzelver  eigenschappen  en  den  ganschen  omvang  harer  dia- 


dat hoven  ,  op  PK  90 ,  Termeid  is.  Deze  tweede  uitgaaf  verscheen  te 
Scatari ,  in  het  jaar  1816  ,  in  4°.) 

fA*^!    ^    J±*±    JkJsWl    JJyA    ^   (Hetzelfde  Werk, 

dat  boven,  op  PK  91  en  96  ,  ia  voorgekomen.    Deae  derde  uitgaaf  verscheen 
te  Scotari,  in  het  jaar  1816,  in  4'  .) 
103.  ■taido,  Cempendio  grammatical  para  aprender  la   lingua  Arabiga. 
Madrid,  1817.  4». 

*  104.  Een  geheel  Arabisch  Werk,  zonder  hoofdtitel,  te  Scutari  in  het  jaar  1818 
uitgegeven ,  dat  de  vijf  voornaamste  geschriften  over  het  etymologisch  gedeelte 
der   Arabische  Grammatica ,  zoo  als  zij  op  de  Turksche  scholen  geleerd 

wordt,  bij  elkander  bevat;  namelijk  1.  de  7^!/*'    °f  **' 

Nachtverblijf  der  geesten,  van  ah» ld  IM-All  im-mas'ocd ,  wiens  leeftijd 
zich  niet  naaawkenrig  bepalen  laat;  2.  het  Werk  van  uzoDDiif  AZ-zaraiiRt, dat 
gewoonlijk    al-Iezl  geheeten,    reeds   boven  onder  PK  7   vermeld  is; 

3.  OyuiUjJ»  of  het  Doelwit,  over  welks  auteur  bij  de  Arabieren  zelve 

verschil  van  gevoelens  beslaat ;  4.  *Ua!|  y  of  de  leer  der  woordvormen, 

welks  schrijver  even  onbekend  is,  als  de  vervaardiger  der  Üu<| ,  of  7a- 

bcllcn  van  de  verbuiging  der  werkwoorden ,  die  de  vijfde  plaats  innemen. 
106.  jo.  cit.  KAUti,  Fuudamenta  linguae  Arab.  Edit.  2«.  Hauniae,  1818.  4*. 
(Vergel.  IK  67.) 

106.  t.   f.  c.  aosKiMüLLMi,  Insiüutiones  ad  fund.  linguae  Arabicae.  Lips., 
1818.  4*. 

"lil/.  Een  geheel  Arabisch  Werk,  zonder  hoofdtitel,  te  Scutari  in  het  jaar 
1819  uitgekomen,  dat  drie  der  voornaamste  geschriften  over  het  syntactisch 
gedeelte  der  Arabische  Grammatica  bij  elkander  bevat;  namelijk  1.  de  Céfia 

van  imo-i-Baiini  (zie  PK  4,  71,   85  en  94);  2.  de  j)^) 

of  Openbaring  der  geheimen ,  van  bircel!  (zie  PK  87 ,  88  en  92);  en 
3.  de  Nieuwe  Awdmil  van  denzelfden  schrijver  (zie  PK  90,  91,  96 
101  en  102.)  Het  geheel  is  een  tegenhanger  der  verzameling  onder 
IK  104  vermeld.  , 

MOS.  ^stt  AAiUSI  ^  yt>,  *üUdil  JjJyJI.  (Geheel  Arabisch,  uitge- 
geven te  Scutari  in  het  jaar  1820.  Het  bevat  den  Commentaar  van 
DWJaODDls  AinoBiAKiaif  auwail  (van  welks  bestaan  reeds  boven,  op  PK  04, 
gewaagd  is)  op  de  bekende  Cd/ia  van  iaao-i-iiawii :  zie  het  vorige 
nommer.  Deze  Commentaar  van  AL-wall  is  ook  te  Calcutta  uitgegeven,  doch 
zonder  jaartal,  in  groot  8».) 

109.  Waeit  Al-Nahu  Isju^)  i  a  Treatüe  on  the  Syntax  of  thé  Arabic 

Languagc,  by  Mulavi  tüius  au.  Madras,  1820.  4°. 
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lecten,  hetzij  door  persoonlijken  omgang  met  de  natie,  die  haar 
spreekt ,  hetzij  door  aanhoudende  lezing  en  hoogstaandachtige  be- 
oefening, zóódanig  eigen  te  maken ,  dat  men  een  getrouw  beeld 
>an  haar  wezen  schetsen,  en  dit  aan  anderen,  die  haar  zelve  niet 


110.  Abrè'jè  des  Conjugaisons  Arabes ,  corrigi  et  augmenté  par  s.  botchob. 
Paria,  1820.  8°. 

111.  abbb.  OBEBuaTftEB,  Fundctmenta  linguae  Arabic  ae.  Viennae,  1823.  8». 

(Hetzelfde  Werk,  dat  boven,  op  W».  88,  Termeid  is.    Deze  tweede  uitgaaf 
verscheen  te  Scutari ,  in  het  jaar  1822,  in  4".) 
113.  th.  crb.  ttchsen,  Grammatik  der  Arob.  Schriftsprache.  Gött.  1823.  8°. 
*114.  a.  r.  caüssih  9E  fkbcbtal  ,  Gram  ma  in'  Arabe  vulgaire.  Paris,  1824.  4». 

♦116.  h*y*J$)*     (De  Adjroumtja  (vrrgel.  IK  5,  12,  21,  «5  eu  60),  op 

nieuw  in  het  Arabisch  uitgegeven  te  Boulak  ,  in  den  omtrek  van  Kairo, 
in  het  jaar  1824,  in  12«.) 
*  116.  Een  Arabisch  Werk  over  de  Grammatica  dier  taal ,  met  randteekeningen  , 
insgelijkf  in  het  Arab.  opgesteld,  zonder  opgave  van  titel  of  auteur ,  te 
Boulak  uitgegeven  in  het  jaar  1826,  in  4°. 

*117.  4djroum(ja  (zie  op  N°.  116),  vergezeld  van  een' 

breedvoerigen  Commentaar ,  welks  auteur  niet  genoemd  wordt  j  in  het 
Arab.  uitgegeven  te  Boulak,  iu  het  jaar  1826,  in  8°.) 

*118.  Jjkm^o    ^    ó^-'i   ^l^ïl^l^.    (De  Arabische  Grammatica,  waar- 
van boven,  op  N*.  104,  1%  gewaagd  is,  op  nieuw  in  het  oorspronkelijk 
uitgegeven  te  Boulak  ,  iu  het  jaar  1828,  in  8°.) 
119.  Eene  andere  Arab.  Grammatica,  zouder  opgave  van  titel  of  auteur,  uitge- 
geven te  Boulak  ,  in  hetzelfde  jaar,  in  8°. 

126.  Eeue  derde  Arab.  Grammatica  ,  in  hetzelfde  jaar  aldaar  uitgegeven,  in  8°. 

121.  Eene  vierde  Arab.  Grammatica,  in  hetzelfde  jaar  aldaar  uitgegeven,  in  8°. 

122.  Een  Werkje  over  de  verbuiging  der  Arab.  werkwoorden,   aldaar  in  het- 
zelfde jaar  uitgegeven,  in  8°. 

123.  Een  Werkje  over  het  Perfectum  en  Imperfectum  in  de  Arab.  taal,  insgelijks 
in  het  oorspronkelijk  uitgegeven  te  Boulak  in  het  genoemde  jaar,  in  8-, 

*124.  suv.  BB  sacy,  Anthologie  Grammaticale  Arabe,  ou  morceaux  choisis 

de  divers  Grammairiens  et  Scholiastes  Arabes,  avecune  Traduction  Fran- 

caise  et  des  IVotes.  Paris,  1820.  8°. 
"125.  silv.  dk  sacy,  Grammaire  Arabe.   Seconde  édition.  Deux  Tomes.  Paris, 

1831.  8».  (Vergel.  IK  03.) 
*128.  g.  ft.  a.  kwald  ,  Grammatica  Critica  linguae  Arab.  Vol.  prius,  Lips.  1831. 

Vol.  post.,  Lips.  1833.  8°. 

127.  JO.  aoö.  vllllbj  ,  Grammaticae  Arab.  elcmenta  et  formarum  doctrina 
per  tabulas  descripta.  Bonnae,  1832.  4°. 

*128.  Alfiyya  ou  la  Quintessence  de  la  Gramm.  Arab.,  ouvrage  <Tbbk-mai.bc  j 
publiè  en  original t  avec  un  commentaire  ,  par  8.  bb  sacy.  Paris,  1833.  8°. 
(Het  Arab.  Werk,  hier  met  een'  Franschen  Commentaar  uitgegeven ,  is  eeue 
in  dichtmaat  opgestelde  Grammatica  van   duizend  verzen  ,  die    daarom  den 
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kennen,  geheel  naar 

toch  ia  het,  dat  wezen,  zoo  als  het  uitwendig  och  naar  buiten 
vertoont,  tot  in  de  fijnste  trekken  terug  te  geven,  dan  te  gelijk 
elk  ouwgthaar  deel,  waaruit  het  van  binnen  beitaat,  te  beschrij- 
ven ,  en  het  geheele  zamenstel ,  met  al  zijne  pezen ,  spieren  en  ze- 
nuwen, tot  op  het  dorre  gebeente  te  ontleden;  en  hoe  veel  min- 
der ook  zegt  het,  dat  gansch  ontwikkeld  en  volwassen  ligchaam, 
zoo  als  het  thans  in  volle  kracht  zich  vertoont,  getrouwelijk  af  te 
beelden,  dan  daarbij  tevens  aan  te  wijzen,  hoe  allengs,  met  schier 
onmerkbaren  voortgang,  dat  Ugchaam  zich  gezet,  die  kracht  zich 
ontwikkeld,  elk  lid  die  volkomenheid,  en  het  geheel  die  harmo- 
nische ronding  gekregen  hebbe;  hoe  uit  de  eerste  ondeelbare  le- 
venskiem dat  kunstig  bewerktuigd  gewrocht,  met  zijne  duizenden 
vandeelen,  is  aangegroeid?  En  echter,  wil  men  het  bestaan  van 
den  mensch,  zoo  als  hij  in  mannelijke  rijpheid,  of  van  den  boom, 
zoo  als  hij  in  volwassen'  staat  het  oog  treft,  zich  eenigermate  ver- 
klaren ,  men  moet  van  zijne  wording  af  naauwkcurig  hem  gade- 
slaan ,  en  de  tecdere  spruit  langs  al  de  trappen  volgen,  waarlangs 
zij  tot  hare  tegenwoordige  grootheid  is  opgestegen;  of,  wil  men 
de  kunstige  bewegingen,  waartoe  hand  en  voet  zich  leenen,  voor 
zich  en  anderen  begrijpelijk  maken ,  men  beschouwe  die  leden , 
niet  slechts  zoo  als  zij,  met  vleesch  gevuld,  een  sieraad  zijn  van  den 
levenden  mensch,  maar  ook  zoo  als  zij  naakt  aan  het  lijk  zich 
vertoonen ,  waaraan  een  bekwaam  Ontleedkundige  de  anders  on- 
zigtbare  spieren  ontbloot  heeft.  Even  zoo  kent  zeker  niemand  het 
wezen  ecner  taal,  die  slechts  haar  gebruik,  dat  is,  bare  tegen- 
woordigo  gedaante,  zich  heeft  eigen  gemaakt:  hij  alleen  verstaat 
en  doorgrondt  haar,  die,  na  den  ganschen  voorraad  harer  vormen 
en  buigingen,  en  al  het  eigcndommelijkc  van  hare  verbindingen 
en  zamenvoegingen ,  met  vasten  blik  overzien  te  hebben,  nu  rustig 
en  scherp  den  gang  harer  ontwikkeling  opspoort,  en  »ju  onder- 
zoek niet  voor  geëindigd  houdt ,  eer  hg  al  het  zamengestejd$  tot 
het  eenvoudige,  al  het  afgeleide  tot  het  oorspronkelijke,  de  ge- 
heele taal  tot  hare  oudste  bestanddeelen,  en  elk  woordje,  dat  op  andere 
invloed  uitoefent,  tot  deszelfs  eerste  bcteekenis  heeft  teruggebragt. 


naam  Tan  al- Al  ft  ja  ,  of  de  Duizendtal Ug  e ,  voert.  Dc  aotear,  gewoonlijk 
un~*ii4C  geheeten,  leefde  io  de  13«*«  eeuw  onzer  tijdrekening,  «n  «ti#rf  in 
het  jaar  1273.) 

MM.  A.  ».  CADsaji»  de  fzaciTU,  Gramm.  Arabe  vulgaire.  2«  «ditio»,  ?a*is, 
1833.  8».  (Vergel.  If«.  114.) 

'130.  VAdjroumich  par  iorambbd  m  daoi  d,  grammaire  Arabe  ,  traduit*  en 
Francais  por  i.  vadczui,  et  suicic  du  texte  Arabe.  Paris,  1833.  8°- 
(Ecne  nieuwe  ailgavc  m  vertaling  der  Adjroumija,  van  welke  reeds  bij 
herhaling,  onder  .V.  6,  12,  21,  65,  66,  1.16   n  117,  gewaagd  is.) 
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Of  het  mogelijk  zij,  dien  eindpaal  nabij  te  komen  —  dit  hangt 
alleen  af  vaijt  den  aard  der  taal,  waarmee  het  onderzoek  zich 
bezig  houdt:  behoort  zij  tot  een'  stam,  die  zich  nooit  ver  heeft 
uitgebreid,  en  dien  men  dus  ligteJijk  nog  in  zijn  geheel  overzien 
kan ;  onderscheidt  zij  zelve  zich ,  zoo  door  eenvoudigheid  en  strenge 
regelmaat,  als  door  inwendige  vastheid  en  onveranderlijkheid;  en 

van  de  thans  nog 

bestaande,  maar  ook  van  de  vroegere  en  lang  reeds  verouderde, 
nog  in  zoo  ver  door  de  overlevering  bewaard,  dat  men  uit  een 
genoegzaam  aantal  voorbeelden  de  gewone  rigtingen  kan  opma- 
ken, die  het  verloop  en  de  afslijting,  of  de  uitzetting  en  traps- 
wijze aanwas  derzelve,  genomen  heeft,  dan  is  er  geen  twijfel  aan, 
of  men  zal  gelukkig  in  zijne  nasporing  slagen ,  en ,  met  bedaard- 
heid voorwaarts  gaande ,  het  eind  der  baan  bereiken.  Maar  is  de 
betrekking  en  de  aanleg  eener  taal  juist  het  tegenovergestelde 
van  dit  alles:  stamt  «ij  af  van  een  geslacht,  welks  takken  over 
wcrelddeelen  verspreid  zijn,  en  hier  meer,  daar  minder,  zich  met 
vreemde  loten  vermaagschapt  en  ongelijksoortige  bestanddeelen  in 
zich  hebben  opgenomen;  is  zij  uit  haren  aard  buigzaam  en  zacht, 
los  en  ligt  veranderlijk;  en  kent  men  hare  vroegere  gedaanten  óf 
volstrekt  niet,  óf  slechts  hoogst  gebrekkig  en  uit  zeer  weinige 
wenken,  dan  is  de  kans  om  geheel  te  slagen  geringer,  en  het 
gevaar  van  te  dwalen  maakt  dubbele  scherpte  noodzakelijk  en 
mag  tot  dubbele  voorzigtigheid  aansporen*  Maar  ook  dan  nog 
kan  men  het  bezwaarlijk  zich  voorstellen,  met  hoe  vasten  stap  de 
naauwkeurige  Wijsgeer  deze  gladde  baan  mag  betreden;  en  welk 
helder  licht  er  uit  zijn  onderzoek  voor  eene  taal  kan  opgaan,  die 
tot  nog  toe  slechts  ten  halve  verstaan,  en  daardoor  in  haar  waar 
gehalte  miskend  was.  Dit  toch  is  zeker ,  dat  men  zelfs  zijne  eigene 
moederspraak,  waarop  men  door  dagelijksch  gebruik  en  ondervin- 
ding zich  een  onderscheidend  gevoel  en  fijn  gehoor  heeft  eigen 
gemaakt  —  dat  men  zelfs  deze  niet ,  en  hoe  veel  minder  dan  eene 
vreemde ,  of  reeds  uitgestorven ,  taal  ?  geheel  doorzien  en  kennen 
leert,  dan  door  ze  als  het  werk  van  redelijke  wezens,  niet  als 
een  samenstel  door  louter  toeval  ontstaan,  te  beschouwen;  door 
zijne  gedachten  in  de  gedachten  dier  vroegere  menschen,  en  hun- 
ne, dikwijls  reeds  verouderde,  voorstelling  weêrkeerig  in  de  zijne 
als  op  te  lossen ;  door  hun  gevoel  en  het  zijne,  hoe  sterk  ook 
gewijzigd,  tot  een  te  brengen,  en  beider  verbeelding  aan  het 
punt ,  waar  zg  elkander  raken ,  te  doen  zamensmelten. 

Het  is  niet  moeijelijk ,  het  tot  hiertoe  gezegde  over  de  Gramma- 
tica in  het  algemeen,  nu  meer  bijzonder  op  de  Semitische  talen, 
en  wei  bepaaldelijk  op  het  Arabisch,  toe  te  passen.  Ook  de  Gram- 
matica van  deze  taal  kan  bloot  empirmh ,  of,  wil  men  liever? 
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zakelijk  behandeld  worden.  In  dat  geval  heeft  men  naauwkeu- 
rig  en  volledig  op  te  geven ,  welke  regels  de  Arabier  in  het  spre- 
ken en  schrijven  gewoon  zij  te  volgen ;  wat  hij  met  iedere  ver- 
buiging ,  en  met  elk  harer  vormen  naar  gelang  zijner  plaatsing, 
betcekene;  wat  iedere  woordvoeging,  tot  in  de  fijnste  onderschei- 
dingen, bij  hem  uitdrukkc,  en  welke  de  éénsluidende  of  meest 
nabijkomende  zegswijze  zij ,  waardoor  iedere  Arabische  zich  in 
cene  der  meest  bekende  talen  van  Europa  laat  overbrengen.  Neemt 
men  deze  taak  in  haren  gehcelen  omvang  op  zich,  dan  heeft 
men  zoowel  van  de  spreektaal  des  volks ,  zoo  als  die  nog  he- 
den, met  vrij  aanmerkelijk  verschil,  óf  in  de  woestijnen  van 
Arabïè ,  óf  in  Syrië  en  Egypte,  óf  op  de  Noordwestkust  van  4frica, 
1  m  staat ,  als  van  de  meer  verlijnde  en  kunstig  uitgewerkte  schrijf- 
taal der  Geleerden,  een  getrouw  en  volkomen  afbeeldsel  mede  te 
deelen ;  maar  al  bepaalt  men  zich  uitsluitend  tot  de  laatste ,  ook 
dan  reeds  mag  het  zonder  twijfel  als  cene  groote  verdienste  iemand 
aangerekend,  en  als  een  bewijs  van  zijn  geoefend  gehoor,  fijnen 
tact  en  onvermoeide  vlijt  worden  aangemerkt,  wanneer  hij  aan 
al  de  vereischten  van  dit  veelzijdige  werk  voldaan ,  en  dat  mees- 
terstuk van  Oostersch  genie ,  niet  in  het  klein  en  oppervlakkig , 
maar  in  deszelfs  gansche  uitwendige  gestalte ,  vol  en  sprekend 
naar  het  leven  heeft  afgeschilderd.  Doch,  waar  deze  Geleerde 
nu  eindigen  mag  en  zijne  gewigtige  taak  voor  volbragt  houden, 
da*a>  vangt  eerst  het  werk  van  den  Wijsgeer  aan,  die  op  die 
hechte  grondslagen  het  gebouw  zijner  bespiegelingen  en  verkla- 
rend onderzoek  vestigen  gaat.  Wijsgeer  in  den  waren  zin  des 
woords,  hield  hij  zich  innig  overtuigd,  dat  zoo  lang  zijne  ken- 
nis der  zaken  onvolkomen  was,  hij  over  derzelver  aard  en  zamen- 
hang  niet  beter  dan  een  blinde  over  het  wezen  der  kleuren  kon 
oordeelen ;  en  streng  zou  dus  het  vonnis  zijn ,  dat  hij  over  zijne 
eigene  dwaasheid  en  vermetelheid  vellen  moest,  indien  hij  on- 
voorzigtiglijk  met  redeneren  begonnen  ware,  eer  hij  nog  de  stof, 
waarop  alleen  die  redenering  gebouwd  kon  worden,  met  angst- 
vallige zorg  rondom  zich  verzameld  had.  Maar  heeft  hij  zich  die 
moeite  getroost,  en  zich  de  taal  in  al  hare  bijzonderheden  en 
in  hare  gansche  uitgebreidheid  eigen  gemaakt,  hij  wil  dan  nu 
ook  alle  mogelijk  voordcel  van  die  langdurige  nasporing  inoogsten, 
en  al  de  eer,  die  er  door  te  behalen,  al  het  nut,  dat  er  mee  te 
stichten  is,  bereiken.  Het  zegt  hem  weinig  nog,  de  regels  der 
vokaalverandering ,  der  zamentrekking  en  inéénsmelting,  in  deze 
welluidende  taal  te  kennen ,  en  op  eiken  opgegeven'  vorm  even 
juist  als  de  Arabier  te  kunnen  toepassen:  hij  wÜ  ze  ook  doorzien 
en  begrijpen ,  naar  behooren  scheiden  en  tot  één  brengen ,  en  elks 
verklaring  weten  aan  te  wijzen,  óf  uit  de  algemeenc  wet  der 
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euphonie  bij  het  ganschc  menschelijk  geslacht,  óf  uit  het  bijzon- 
dere spraakorgaan  aan  den  Semitischen  volksstam  eigen.  Het  kan 
hem  niet  bevredigen ,  al  de  verbuigingen  te  hebben  nagegaan , 
die  men  op  naam-  en  werkwoord  beide,  naar  hunne  verschil- 
lende klassen ,  heeft  aangewend ;  noch  op  gehoor  en  ondervinding 
af  naauwkcurig  te  kunnen  opsommen,  hoeveel  uitécnloopcnde 
betcekenissen  aan  elk   der  afgeleide  vormen  van  het  werkwoord 
eigen  zijn,  en  hoe  ieder  van  deszelis  eenvoudige  of  zamengestelde 
tijden,  en  iedere  wijs,  naar  gelang  van  den  zamenhang  en  de  plaat- 
sing, eene  verschillende  kracht  hebbe:  al  dat  schijnbaar  vreemde 
moet  tot  natuurlijkheid  en  eenheid  terug  gebragt,  die  ordclooze 
massa  verdeeld  en  uit  elkander  gezocht,  en  aan  het  geheugen, 
thans  zwoegende  onder  een'  duldcloozcn  last,  verligting  gegeven 
worden ,  door  het  verstand  tot  deszelfs  medgezcl  in  te  roepen ,  die 
voortaan  verreweg  het  grootste  deel  van  dien  last  zal  op  zich  ne- 
men.   De  Wijsgeer  toch  wil  het  weten ,  van  waar  al  die  vormen 
ontstaan  zijn,  wat  zij  met  elkander  gemeen  hebben,  en  hoe  de 
Arabier  dit  juist  met  deze,  en  dat  met  gene  buiging  heeft  kunnen 
uitdrukken:    de  wording  en  het   gansche  zamcnstel  des  werk- 
woords  wil  hij  doorzien ,  de  oorspronkelijke  en  eënige  kracht  van 
al  deszelis  vormen,  en  het  waar  en  wezenlijk  onderscheid  der 
tijden  en  wijzen ,  doorgronden :  al  het  bijzondere  wenscht  hij  in 
het  algemeene   zich  op  te  lossen,   alle  uitgeschoten  stralen  naar 
het  middelpunt  der   branding   terug    te   voeren.     En  evenmin 
ook  kan  hij  in   de  opmerking   berusten,   dat  één  en  hetzelfde 
woord  tot  twecderlei  einden  gebezigd  wordt,  en  hier,  bij  voor- 
beeld, de   zekerheid  van  het    verledene,  dda*r   de  mogelijkheid 
van  hetgeen  toekomstig  is,  uitdrukt;  noch  gelooft,   dat  toeval 
slechts  of  eene  stilzwijgende  afspraak  over  den  vasten  zin  der  on- 
derscheidene zamen  voegingen ,  die  dikwijls  uiterlijk  zeer  weinig  , 
maar  in  beteekenis  hemelsbreed  van  elkander  verschillen,  zoo  on- 
herroepelijk beslist  zou  hebben;  noch  eindelijk,  dat  de  tegenover- 
gestelde kracht  en  werking  van  twee  in  schijn  niets  beduidende 
rededeelen  alleen  aan  het  gebruik  zou  zijn  toe  te  schrijven,  en 
geene  innerlijke  noodzakelijkheid  den  wil    dier  veelvermogende 
gebiedster  bepaald  zou  hebben.    Hij  zoekt  niet  in  het  Arabisch 
alleen ,  maar  doet  bij  al  deszelfs  zusterlijke  verwanten ,  die  juist 
niet  veel  in  getal,  maar  onderling  zoo  sprekend  gelijk  zijn,  naar 
de  reden  dezer  verschijnselen  navraag:  de  eene  weet  hem  dit,  en 
gene   weer  iets  anders  te  verklaren ;  hier  krijgt  hij  dezen ,  daar 
een'  anderen,  ginds  een'  derden,  niet  minder  gewigtigen,  wenk;  ei- 
ken dag  wordt  hij  sterker  overtuigd,  dat  hij  het  regtc  spoor  der 
waarheid  betreedt:   overal  ontdekt  hij  haar,  onmiskenbaar  aan 
bet  gewone  kleed  der  eenvoudigheid;  meestal  is  zij  hem  nabij, 
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fondcr  dat  hij  haar  gezocht  had ,  of  Tan  lieverlede  althans  v 
dat  zoeken  zoo  ligt,  dat  hij  duidelijk  hespeuren  kan,  dat  Zi 
stadig  in  zijne  nabuurschap  zich  ophoudt ,  en  als  onzigtbaar  i 
om  hem  schijnt  te  zweven.    Het  een  na  het  ander  Wordt 
helder  en  klaar:  hij  erkent  in  dien  kring  van  zusterlijke 
even  zoo  vele  spruiten  van  denzelfden  boom  ,  die  te  zamen 
sappen  van  den  verstorven'  moederstam  als  by  gelijke  deelh 
zich  hebben  opgenomen;  hij  ziet  ze  alle  getrouw  gebleven 
het  eigenaardige  Van  haar  geslacht,  en  terwijl  elk  derzelve 
meer  of  minder  ontwikkeld  en  uitgebreid  heeft,  is  die,  i 
vooral  zijne  belangstelling  gaande  houdt,  wel  verre  weg  thai 
grootste  en  schoonste ;  maar  die  meerdere  uitwas  is  alleen  he 
volg  van  een  gelukkig  toeval,  dat  haar  zorgvuldiger  kweekin 
beurt  deed  vallen :  wat  zij  geworden  is ,  zouden  in  hare  p 
al  de  andere ,  door  eene  inwendige  noodzakelijkheid,  eveneens 
geworden,  met  d£t  geringe  verschil  slechts,  dat  altijd  zusters 
zusters  gescheiden  houdt.     Dit  is  de  slotsom  van  zijne  dage 
sche  ervaring  en  van  zijne  dagelijks  voortgaande  nasporing: 
hem  heden  nog  üiet  duidelijk  is ,  kan  hij  welligt  morgen 
nabij  zich  ontdekken ,  óf  al  vond  hij  het  zelf  ook  nimmer . 
heeft  voor  zich  het  stellig  vertrouwen ,  het  onbedriegelijk  v 
gevoel,  dat  na  hem  een  ander  het  vinden  zal.    Het  oogen 
eener  ontdekking  laat  zich  wel  niet  berekenen;  maar  gelijl 
telkens,  langs  dien  weg  van  onderlinge  vergelijking  en  sch 
opmerking,  een  of  meer  raadsels,  in  de  Arabische  Gramma 
nog  overgebleven,  zich  oplossen,  zoo  moet  de  tijd  eens  kom 
dat  ook   de  laatste  zwarigheid  zal   weggevallen,  en  het  laa 
vraagstuk  beslist  zal  zijn;  dat  men  die  taal,  die  zeker  het  ti 
fendst  bewijs  is,  dat  onvervalschte  oorspronkelijkheid  met  rijkd» 
van  vormen  en  vruchtbare  ontwikkeling  niet  onbestaanbaar  i 
even  zoo  volmaakt  zal  kennen  en  doorgronden,  alsof  men  h; 
van  hare  eerste  wording  af  langs  al  de  trappen  van  haren  aam 
en  groei  had  kunnen  volgen  en  gadeslaan ;  de  tijd ,  dat  men  zich 
helder  bewust  zal  zijn,  van  bij  alles  wat  men  leest,  geheel  dat 
zelfde  te  denken ,  te  gevoelen  en  zich  te  verbeelden ,  wat  de  Ara- 
bier, die  het  eerst  dien  klank,  die  uitdrukking  of  die  woordvoe- 
ging bezigde,  er  bij  gedacht,  gevoelden  zich  verbeeld  heeft;  met 
één  woord ,  dat  men  deze  schoone  taal  niet  enkel  op  het  gehoor 
af  kennen  en  werktuigelijk  verstaan  zal,  maar  ook  al  hare  in- 
wendige bestanddeclen  zóó  klaar  van  elkander  onderscheiden,  en 
hare  verwonderlijke  inrigting  zóó  geheel  en  innig  doorzien  zal , 
als  de  bekwame  Scheikundige  thans  het  geheim  der  raadselach- 
tigste zamenstelling  bloot  legt.  —  De  Wijsgeer  erkent,  dat  nog 
deze  toekomst  ver  af  is,  maar  ontwaart  toch  met  vreugde,  dat 
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j  haar  eiken  dag  meer  nabij  komt :  met  verbazing  staaft  hij  nu 
eÓB ,  bij  elke  schrede  ,  die  hij  voorwaarts  zet}  het  heldere  licht 
ui,  dat  van  rondom  naar  zijn  pad  als  samenvloeit.  Waar  ande- 
ttkj  hij  het  lezen  en  verklaren  van  Arabische  schriften ,  op  honder- 
en van  plaatsen  in  het  donker  nog  rondtasten,  of  slechts  de 
aauwe  schemering  genieten  van  een  duister  en  onontwikkeld  ge- 
>el,  da*a*r  ziet  hij  scherp  en  volkomen  als  bij  de  rijzende  mor- 
enzon,  kent  wat  er  hij  en  om  en  vóór  hem  ligt,  en  gaat  vei- 
g,  vol  vertrouwen  en  zekerheid,  verder;  ja,  waar  hij  nog  on* 
mgs  zich  herinnert,  zelf  niet  dan  met  moeite  en  inspanning 
ch  toor  dwaling  behoed ,  en  vrij  verlegen  het  slechts  half  be*- 
?nde  spoor  betreden  te  hebben,  da*a>  is  hem  thans  door  één' 
ikelen  lichtstraal  al  het  nevelachtige  opgeklaard ,  alle  twijfeling 
eggenomen,  en  de  mogelijkheid  zelfe  van  te  dwalen  bestaat 
et  meer.    Zóó  groot,  zóó  onberekenbaar,  is  het  voordeel,  dat  de 
jsgeerigc  beoefening  der  Arabische  Grammatica  aanbrengt! 
En  ziedaar  dan  nu  het  standpunt  aangewezen,  waarvan  men 
t  aangekondigde  Werk  beschouwen  moet,  en  ééniglijk  over  des- 
fs  noodzakelijkheid  en  hooge  waarde  kan  oordeelen.  Vóór 
zen  leeftijd,  die  in  alle  vakken  van  geleerdheid  zich  zoo  gun*, 
g  door  naauwkeurige  en  streng-wctenschappelijke  beoefening 
derscheidt ,  had  men  weinig  of  niets  tot  wijsgeerige  verklaring 
n  het  Arabisch  aangebragt :   zoo  als  de  Arabier,  reeds  in  de 
'eede  eeuw  na  moüahvbd  ,  begonnen  was  in  geschrifte  zijne  taal 
behandelen  — >  weinig  meer  dan  bloot  empirisch ,  maar  met 
navolgbare  fijnheid  van  gehoor  en  gevoel ,  — «  zoo  ging  de  Eu- 
«eerin  zijn  voetspoor,  eerst  met  wankele,  en  daarna  met  stevi- 
treden,  hem  na:   gene  zou  bezwaarlijk  eenc  andere  manier 
ben  kunnen  volgen,  daar  hij  gewoonlijk  slechts  zijne  moeder- 
kende,  en  Onmogelijk  uit  deze  alleen  het  raadsel  van  haar 
:aan  en  van  den  zamenhang  harer  deelcrt  ontknoopcn  kon; 
\t  de  Europesche  geleerden,  die  haar  reeds  zoo  vroeg  in  ver- 
band met  al  hare  verwanten  bezagen,  en  bijna  nimmer  het 
Arabisch    uitsluitend,    maar  meestal    in    vereeniging   met  het 
Hebreeuwsch,  Chaldeeuwsch  en  Syrisch,  of  ook  wel  met  het 
Ethiopisch  en  Samaritaansch ,  beoefenden  —   van  hen  kan  het 
vreemd  schijnen,  dat  zij  niet  reeds  dadelijk  den  lichtstroom  ge- 
merkt hebben,  die  in  hunne  studeercel  als  van  zelf  poogde  in 
te  dringen,   en  niet  gretig  hem  opvangende,  die  naauw  vcr- 
tnaagschapte  talen  veel  beter  door  elkander  verstaan,  en  zoowel 
aller  gemeenschappelijk  wezen  als  elks  bijzonder  karakter  door- 
grond hebben.    De  reden  van  dit  verschijnsel  kan  alleen  uit  de 
kracht  der  gewoonte  en  des  vooroordeels,  en  uit  de  doorgaande 
rigting  der  studiën  in  die  minder  wijsgeerigc  eeuwen  worden  af- 
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geleid:  het  NieU  zonder  oorzaak  was  ook  toen  wel  reeds  eene 
aangenomen  grondstelling,  maar  die  men  in   de  beoefening  al 
te  dikwijls  vergat,  of  niet  zelden  ook  om  de  moeijelijkheid  van 
hare  toepassing  fusten  het.    Maar  nu  althans  is  het  sein  gegeven 
de  opmerkzaamheid  door  krachtige  toonen  gewekt,  de  eerste  hin' 
derpalcn  reeds  gelukkig  uit  den  weg  geruimd,  en  de  haan  voor 
een  ieder  geopend,  met  het  zeker  vooruitzigt  van  er  lauweren 
te  plukken  en  kostbare  vruchten  op  in  te  oogsten.    Niet  alleen 
bestaan  er  Werken  van  het  uiterste  belang ,  uit  welke  men  te 
zamen  genomen,  al  de  wetten  en  eigenschappen  van  het  Arabisch 
volkomen  kennen  leert;  of  is  zelfs,  sedert  de  verschijning  van  het 
meesterstuk  van  den  beroemden  sact,  dat  eene  Werk  bijna  in  staaL 


— . —        Wiucu,ucn  sact,  dat  eene  Werk  bijna  in  staaL 
om  iemand^  tot  de  hoogte  op  te  voeren,  van  waar  hij  veüig  de 


o  -f  -~  ' ~v.iw» ,  mu  waar  nn  veilig  de 
w.jsgccrige  Wening  dier  taal  kunne  aanvangen:  niet  alleen  heeft 
deze  zelfde  Geleerde  reeds  als  ter  loop,  menigen  zijsprong  op  bet 

7    M,*™"8  8CWaaSd'  en  m"»'Sen  wenk  ten  minste  me- 
degedeeld, d,e  anderer  nadenken  gaande  maakt,  en  hen  beseffen 
doet,  dat  er,  na  al  wat  daar  geleverd  is,  „og  *eer  veel  te  onder- 
zoeken .s  overgebleven;  maar  onder  de  verdienstelijkste  Mannen 
van  onzen  tyd  „  er  één  vooral  hier  met  lof  en  bijzondere  onder- 
sche.d.ng  te  vermelden   die  de  geheele  Arabische  Grammatica  in 
eens  op  het  grondgebed  der  Wijsbegeerte  overgeplant,  en  een 
volledig  zamenstel  dcrcclvc,  van  al  de  vorige  evenzeer  in  de  schik- 
k...g  der  zaken  als  ■„  den  geest  der  behandeling  vcrechiliend ,  ter 
vervulling  van  de  tegenwoordige  behoefte  heeft  uitgegeven.  Hoe 
v^lerook  aan  dat  Werk  van  den  scherpzinnige,,  .wal»  ,  die  niet 
minder,,,  d.cpe  geleerdhe.d  en  rijke  kennis  uitblinkt,  vooral  wat  den 
vorm  betreft,  nog  ontbreken  moge;  hoe  vele  sporen  het  ook  noE 
van  mmdcr  gestrenge  naauwkeurigheid  en  blijklmrc  overhaasting 
vertoone;  en  hoe  vele  verklaringen  het,  onder  eene  menigte  van 
ware  en  treffende  opmerkingen,  lwvatten  moge,  die  zich  aan  nie- 
mand oo,t,  hetzij  door  hare  eenvoudigheid,  hetzij  door  diepe  re- 
denering   lul  en  aanbevelen:  het  is  als  eerste  poging,  £,„dcr 
twyfel  toch,  aller  bewondering  en  de  levendigste  toejuiching  waar- 
dig, en  mag  met  regt  als  de  bewerker,  of  liever  als  de  veel  belo- 
vende eersteling,  eencr  hoogst  gewenschte  omkecring  van  zaken 
beschouwd  worden.    Voor  het  licht,  diia'r  ontstoken,  kan  geen 
onpartijdige ,  die  liefde  voor  waarheid  en  voortgaande  kennis  heeft 
het  oog  meer  sluiten  :  het  éénige  goede  beginsel  is  er  „iet  maar 
ontvouwd  en  aangeprezen ,  maar  als  het  ware  ligchamclijk  en  in 
volle  werking  ten  toon  gespreid :  wie  thans  den  lust  en  de  kracht 
in  z,ch  gevoelt ,  om  wat  er  in  die  cercte  proeve  van  deszclfs  toe- 
passmg  nog  verkeerd  en  onjuist  zij,  te  verbeteren,  wat  er  „o- 
gansch  aan  ontbreekt ,  van  lieverlede  aan  te  vullen,  en  het  geheel 
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Ie  helpen  vereenvoudigen ,  beschaven  en  ronden,  hij  sla  met  geest- 
drift de  hand  aan  het  werk,  en  beginne  waar  de  eerste  kunste- 
naar zijnen  arbeid  heeft  afgebroken.  Jammer  is  het  voorzeker, 
dat  nog  de  deelneming  op  dit  punt  niet  zoo  sterk  en  algemeen 
is,  als  het  getal  van  hen,  die  er  toe  in  staat  zijn,  mogelijk,  en 
het  belang  der  zaak  wenschelijk  en  noodzakelijk  maakt ;  maar  des 
te  grooter  is  dan  ook  de  prijs,  dien  men  op  zulke  arbeiders,  als 
in  ons  Vaderland  de  Heer  roorda  is,  stellen  moet.  Door  aanleg 
en  studie,  beide,  tot  grondig  onderzoek  en  scherpe  waarneming 
gevormd ,  kon  hij  althans  in  geene  andere  behandeling  der  Semi- 
tische talen ,  dan  in  de  echt  wijsgeerige ,  voldoening  vinden ,  en 
zijn  voorbeeld  toont  het ,  hoe  ver  men  het  in  weinige  jaren  langs 
den  koninklijken  weg  van  naauwkeurige  geleerdheid  brengen , 
en  hoe  veel  nut  men  rondom  zich  verspreiden  kan.  In  zijne 
openbare  betrekking  de  behoefte  gevoelende ,  van  bij  het  onder- 
wijs dier  talen  een  handboek  te  kunnen  volgen ,  dat ,  met  de 
tegenwoordige  hoogte  der  wetenschap  gelijk  staande ,  en  dus  op 
geene  andere ,  dan  cene  zuiver  wijsgeerige ,  leest  geschoeid ,  den  leer- 
ling dadelijk  het  punt  wijst,  waarop  hij  tot  helder  begrip  en  klare 
aanschouwing  der  zaken  zich  te  plaatsen  hebbe,  schonk  hij,  voor 
eenigen  tijd  reeds,  ons  eene  uitgewerkte  llebreeuwsche  Gramma- 
tica ,  over  welker  waarde  men  hier  niet  zal  uitweiden,  maar  die 
i,  als  grondslag  der  thans  door  hem  uitgegeven  Arabische, 
chter  noemen  en  aanbevelen  moet  In  deze  laatste,  op  eene 
veel  kleinere  schaal  aangelegd ,  heeft  de  Hoogleeraar  alles,  wat ,  na 
de  lezing  der  Hebreeuwsche ,  als  bekend  voorondersteld  mogt  wor- 
den, achterwege  gelaten,  en  ééniglijk  zich  toegelegd,  om  het  Ara- 
bisch, indeszelfs  eigendommelijk  karakter,  voor  eerstbeginnenden , 
wien  de  algemeene  wetten  van  den  Semitischen  taalstam  niet  meer 
vreemd  zijn,  af  te  schetsen,  en  tegelijk  hun  den  sleutel  tot  des- 
zelfs  verklaring  in  handen  te  geven.  Vel  omütenda ,  zegt  hij  in 
zijne  Voorrede,  vel  leviter  duntaxat  iangenda  esse  putavi  ea  om- 
nia,  quae  aut  provectioribue  tantum  opus  eet  cognoecere ,  aut 
quae ,  quutn  omnibus  linguie  Semiticie  communia  sint ,  plerüque 
eorum ,  qui  grammatica*  Atabicae  operam  natant ,  ex  Hebraed 
jam  nota  eunt  suave  eponie  inieüiguntur,  vel  et  a  doctore  in 
erudiendo  facilè  tradi  poesunt  explicarique.  Houdt  men  dit  opge- 
geven plan  van  den  Schrijver  onder  het  oog ,  dan  zal  men  bij  de 
lezing  of  het  gebruik  van  deze  Grammatica  ondervinden ,  dat  zij 
in  allen  opzigte  aan  hare  bestemming  voldoet,  en  dat,  terwijl  de 
nieuwere  rigting  der  wetenschap  eene  wezenlijke  behoefte  aan 
zulk  een  boek  had  doen  ontstaan,  in  die  behoefte  dan  ook  nu  } 
door  hetgeen  de  Heer  boorda  geleverd  heeft ,  volkomen  voorzien 
ia.  Met  vertrouwen  schrijft  men  deze  uitspraak  neder,  overtuigd, 
B.  21 
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dat  wie  het  Werk  kent,  cn  zelf  naauwkeurig  heeft  kunnen  toet- 
sen aan  de  vier  hoofdvereischten,  in  een  handboek  van  Arabische 
Grammatica,  óf  te  allen  tijde,  óf  thans  vooral,  gevorderd  — 
kortheid,  volledigheid,  wijsgeerigc  strekking  en  klaarheid,  — 
niet  alleen  met  dat  oordeel  gereedelijk  instemmen,  maar  ook  de 
Akademische  jongelingschap  met  zulk  een'  voortrefTelijken  leidsman , 
cn  het  Vaderland  met  zulk  een'  bekwamen  geleerde,  van  harte 
geluk  moet  wenschen.  Ontwikkelen  wij  naar  den  aangegeven' 
leiddraad  nog  met  een  enkel  woord,  in  welke  mate  het  boek  die 
verexachten  bezit. 

(Het  vervolg  in  JV».  7.) 


AbBILDUBGEX     WEU  BR    ODEft     UHVOLSTÜHDIG     UUU  HTBB 

(bbkakkter)  Amphibieu,  nach  dem  Lcben  entworfen 
und  mit  einem  erlauterndcn  Texte  begleitet  von 
JI.  Schiegel,  Conservator  am  Künijj-1.  Niederland. 
Museum.  (!•  Decade.)  Düsseldorf  bey  Arnz  eu  Gomp. 
Leiden  bij  C.  C.  van  der  Hoek. 

Onder  de  openbare  Inrigtingen  in  ons  Vaderland ,  aan  kunsten 
of  wetenschappen  toegewijd,  is  er  zeker  geene,  welke  bij  den 
vreemdeling  meer  bekend  is  en  hooger  staat  aangeschreven  ,  dan 
ons  Rijks-Museum  van  Natuurlijke  Historie ,  in  de  grijze  Academie- 
stad Leiden.  En  waarlijk,  ieder,  die  voor  de  eerste  maal  den 
drempel  van  dat,  uitwendig  zoo  weinig  belovend  gebouw,  be- 
treedt, staat  verbaasd  bij  den  indruk,  dien  het  gezigt  dier  lange, 
heldere  galerijen  op  hem  te  weeg  brengt ,  eenen  indruk ,  die  tot 
een  verheven  godsdienstig  gevoel  wordt  opgevoerd ,  wanneer  hij , 
van  zijne  eerste  verwondering  terug  gekomen,  eenen  meer  aan- 
dachtigen  blik  werpt  op  de  hem  omringende,  ontelbare  menigte 
voorwerpen  van  allerlei  kleur  en  gedaante,  van  allerlei  landaard 
en  natuur,  cn  zich,  in  een'  oogenblik  des  tijds,  als  in  het  mid- 
delpunt der  Schepping  waant  overgebragt,  waar  de  oorsprong 
schijnt  tc  zijn  van  alles,  wat  in  het  Noorden  en  in  het  Zuiden, 
in  het  Oosten  en  in  het  Westen  van  onzen  bol ,  dierlijk  leven 
ontvangen  heeft.  Wrie  denkt  niet  onwillekeurig,  wanneer  hij  zich 
dóar  ,  zoo  veilig  cn  gerust ,  in  het  midden  ziet  geplaatst  van  zoo 
vele  wijd  gemuilde,  scherp  getande  en  forsch  geklaauwde  roof- 
dieren in  hunnen  levenden  en  vrijen  toestand  ,  den  schrik  en 
angst  van  bosschen  en  zeeën!  —  aan  den  vreedzamen  omgang, 
waarin,  naar  het  scheppingsverhaal,  het  eerste,  onschuldige  raen- 
schenpaar  met  de  hen  omringende  ongelijksoortige  wezens  ver- 
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keerde   Dan,  ons  bestek  gedoogt  niet,  om  aldus  voort  te  re- 
deneren. Men  raag  vooronderstellen,  dat  ieder  onzer  lezers  Lei- 
dena  sieraad  Vel  eens  in  zijn  leven  zal  hebben  bezocht;  dat  hij 
daar  indrukken  zal  hebben  ontvangen  naar  zijne  toevallige  stemming 
of  zijn'  natuurlijken  gemoedsaard  ;  dat  hij  bekend  zal  wezen  met 
de  orde  en  netheid,  die  kenmerkende  vaderlandsche  stempels, 
welke  daar  heerschende  zijn,  en  met  de  stomme  getuigen  van 
den  alles  overtreflenden  rijkdom  der  Natuur ;  doch  ook  tevens 
met  de  sprekende  bewijzen  van  den  altijd  du  renden  voortgang 
van  het  mensen  olijke  kunstvermogen,  welke  daar  beiden,  in  de 
oorspronkelijk  door  God  geschapene,  en  door  den  mensch  (mag 
het  zoo  genoemd  worden?)  herschapene  wezens,  zoo  overvloedig 
voorhanden  zijn. 

Buiten  en  behalve  de  menigte  dezer  ten  toon  gestelde  voor- 
werpen, bevat  het  Museum  nog  een'  schat  van  natuurvoortbreng- 
selen, welke,  nit  hoofde  van  plaatsgebrek,  niet  hebben  kunnen 
worden  uit  een  gezet  (1),  en  eene  menigte  van  kostbare  bouw- 
stoffen, tot  de  uitgave  van  wetenschappelijke  Werken  geschikt, 
welker  algemeene  bekendmaking  aan  de  geleerde  wereld,  door 
ieder  beoefenaar  der  natuurlijke  geschiedenis  wel  met  reikhalzend 
▼erlangen,  doch  tot  heden  vruchteloos,  is  te  gemoet  gezien.  — 
Geen  wonder  dus ,  dat  de  aankondiging  van  een  Werk ,  hetwelk 
onder  den  titel  van  Eiêai  sur  la  physionomie  des  Serpens ,  door 
den  boekhandelaar  cijfveir,  bij  inteekening  zou  worden  uitgege- 
ven ,  en  hetwelk  den  Heer  schlzczl  ,  Conservateur  bij  het  Museum, 
en  in  het  vak  der  natuurlijke  geschiedenis  zoo  gunstig  bekend, 
tot  vervaardiger  heeft,  een  algemeen  genoegen  verschafte;  doch, 
helaas  1  ook  van  deze  onderneming  hebben  wij  tot  heden  niets 
dan  het  Prospectus  in  het  licht  zien  verschijnen,  en  de  redenen 
van  dit  nieuwe  oponthoud  zijn  in  den  boekhandel  genoegzaam 
bekend  (2). 

Het  schijnt  echter ,  dat  de  Heer  scblbqbl  de  opruiming  der  zwa- 
righeden, welke  de  uitgaaf  van  zijn  Etsai  in  den  weg  stonden, 
niet  heeft  willen  afwachten,  om  een  nieuw  Werk  te  beginnen, 
en  het  is  aan  dezen  prijzenswaardigen  ijver ,  dat  de  geleerde  we- 

(1)  Men  deuke  kier  slechts  aan  de  keurige  Vogelen-verzameling ,  algemeen  be- 
kend als  de  rijkste  en  volledigste  van  Europa.  Het  cal  den  ornithologen  ceker 
aangenaam  zijn  te  vernemen,  dat  men  zich  thans  onledig  houdt  met  de  vereeni- 
ging  van  het  na  verlaten  gebouw  der  Archacologie  met  dat  van  Natuurlijke 
Historie,  waardoor  het  blijde  vooruitzigt  geopend  is,  om  de  pracht  verzameling 
thans  spoedig  geplaatst  te  tien. 

(fc)  Wij  vernemen  ,  dat  dit  onderbroken  Werk  in  handen  van  eenen  anderen 
Uitgever  is  overgegaan,  toodat  men  zich  mag  vleijen,  dat  heteelve  weldra  aal 
worden  uitgegeven. ,  «■  >•       «>       \tyt      *  *\   'if  ; 
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reld,  onder  den  hierboven  vermelden  titel  van  Abbildungen  enz., 
een  plaatwerk  zal  te  danken  hebben,  Tan  hetwelk  de  eerste  afle- 
vering vóór  ons  ligt ,  en  dat  wij  zonder  uitstel  meénen  te  moeten 
aankondigen. 

Dit  Werk,  hetwelk,  zoo  als  uit  den  boven  opgegeven'  titel 
blijkt,  over  tweeslachtige  dieren  handelt,  heeft  bepaaldelijk  ten 
oogmerk,  om  afbeeldingen  te  geven  van  nieuwe  of  onvolkomen 
bekende  Amphibiën.  Deze  afbeeldingen  zien  bij  tientallen  {Déca- 
des) het  licht,  en  zijn  vergezeld  van  een  en  bcknopten,  beschrij- 
venden  tekst  in  de  Uoogduitsche  taal.  De  inteekening  geschiedt 
aanvankelijk  voor  tien  décade*,  wordende  iedere  décade  tegen 
f  6  verkrijgbaar  gesteld. 

Wij  willen  ons  thans  hoofdzakelijk  bepalen  tot  eene  opgave 
van  hetgene  ons  in  de  eerste  Décade  door  den  Heer  schlegbl 
wordt  aangeboden. 

Plaat  I  is  een  uitmuntend  fraai  gewerkte  kop  van  den  Croco- 
dilus  biporcatuê ,  volgens  eene  afbeelding  van  den  Heer  pik  (hik?), 
teekenaar  van  den  Hoogleeraar  riixwabdt,  die  hem  op  de  Mo- 
luksche  eilanden  naar  het  leven  vervaardigde.  Volgens  den  titel 
zijn  en  zullen  al  de  platen  naar  de  levende  voorwerpen  vervaar- 
digd zijn,  hetwelk  vooral  voor  deze  soort  van  dieren  van  het 
grootste  belang  is,  wier  veelal  schitterende,  doch  ook  teedere 
kleuren  na  den  dood  en  vooral  op  spiritus  spoedig  geheel  of  ge- 
deeltelijk verloren  gaan.  —  Deze  kop  behoorde  aan  een  voorwerp, 
dat  17  voeten  lengte  had,  en  is  op  de  helft  der  natuurlijke  grootte 
herleid.  Wij  wenschten  wel,  dat  de  Heer  sculegel  zoodanige 
herleidingen  ook  op  de  platen  zelve  geliefde  aan  te  duiden;  het 
werk  wordt  daardoor  den  vergelijkenden  en  bestem  menden  Am- 
phibioloog  gemakkelijker  gemaakt.  Deze  aanmerking  is  echter,  wat 
de  1«*  décade  betreft ,  alleenlijk  op  dezen  Krokodilskop  van  toe- 
passing, daar  de  overige  afbeeldingen  niet  verkleind  zijn. 

Plaat  II.  Gymnodactyhê  martnoratus.  Eene  nieuwe  soort  der 
afdeeling  Gymnodact.,  door  bubx  het  eerst  op  Java  ontdekt,  en 
later  door  de  Heeren  macelot  op  Nieuw-Guinea  en  hdllbb  ,  in  de 
omstreken  van  Padang  op  Sumaira ,  insgelijks  waargenomen. 
Drie  afbeeldingen  naar  dieren  van  onderscheiden'  leeftijd,  met 
eenigc  bijzondere  deel  en  van  dezelve. 

Plaat  III.  Scineue  Mulleri.  Deze  soort  behoort,  volgens  den 
Heer  scblzgbl,  tot  de  fraaiste  en  uitstekendste  van  dit  geslacht, 
en  werd  ter  Westkust  van  Nieuw-  Guinea  gevonden  door  den 
Heer  hiilleb,  welke,  ondanks  alle  aangewende  moeite,  slechts  een 
éénig  exemplaar  van  dezelve  heeft  kunnen  meester  worden.  De- 
zelve, werd  door  den  te  vroeg  gestorven' ,  verdienstelijken  var  ooit 
naar  het  leven  geteekend ,  en  ontleent  haren  naam  van  den  wak- 
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keren  muller,  den  éénig  overgeblevenen  der  Natuurkundige  reizi- 
gers onder  wijlen  boie  en  macelot,  en  van  al  de  vroegere,  welke 
zich  ,  sedert  den  Hoogleeraar  reirwardt  ,  met  die  hagchelijke  taak 
belast  hebben.  Zijne  laatste  berigten  zijn  van  het  gevaarvolle  en 
zeldzaam  bezochte  Borneo. 

Plaat  IV.  Calamaria  Linaei  {Linnaei).  Drie  afbeeldingen  en 
bijzondere  deelen  naar  teekeningen  van  wijlen  den  Heer  var  ooet. 
Deze  fraai  gekleurde  slang  behoort  tot  diegenen ,  welker  kleurs- 
verscheidenheid  den  natuurkundigen  aanleiding  gegeven  heeft  tot 
het  invoeren  van   onderscheidene  soorten ,   die  door  den  Heer 

rug  gebragt. 

Plaat  V.  Coluber  melanunt*.  Deze  schoone  en  zeldzame  ad- 
der is  het  eerst  door  den  Hoogleeraar  beihv#abdt  op  Java  ont- 
dekt, aan  wiens  goedheid  de  Heer  schlegel  ook  het  bezit  der  tee- 
kening  dank  weet.    Deze  afbeelding  is  uitmuntend. 

Plaat  VI.  Dendrophü  ornata.  Van  deze  zoo  bij  uitstek  prach- 
tig gekleurde,  en  bij  de  Amphibiologen  wel  bekende  boomslang, 
geeft  de  Heer  schlegel  alleen  eene  afbeelding,  omdat  de  vroegere, 
steeds  naar  in  wijngeest  bewaarde  voorwerpen  vervaardigd  zijnde, 
door  het  verhes  der  kleuren  ,  geen  denkbeeld  kunnen  geven  van  den 
rijkdom  en  de  pracht ,  waarmede  de  groote  Schepper  dit  kleine  dier 
begiftigd  heeft:  deze  daarentegen  is  naar  het  leven  vervaardigd. 
Wij  zijn  den  Heer  san.,  voor  deze  oplettendheid  dank  verschuldigd. 

Plaat  VII  en  VIII.  Fig.  7-11.  Dryiophin  langaha.  Eene  merk- 
waardige slang,  welke  tot  heden  alleen  door  eene  afbeelding  en 
beschrijving  van  brugierbs  ,  doch  zeer  onvolkomen ,  bekend  was. 

Plaat  VIII.  Fig.  1-6.  Dryiophiê  prasina.  Van  deze  bestond 
reeds  eene,  door  hussel,  doch  niet  naar  het  leven,  gegevene  af- 
beelding; ook  was  de  vorm  van  den  kop  bij  dezen  niet  duidelijk 
afgemaald.  Deze  figuren  strekken  derhalve  ter  aanvulling  van  «He 
van  bussel. 

Plaat  IX.    Vier  afbeeldingen  van  boomkikvorschen j  als: 

Fig.  1.  Hxjla  chalconotus.  Door  klul  op  Java  ontdekt,  en 
door  Jvah  raalter  naar  het  leven  geteekend. 

Fig.  2.  üf.  cyaneo,-  door  ver  oort,  naar  een  oud,  op  Amboina 
gevonden  voorwerp. 

Fig.  3.  U.  crythrea.  Afneelding  van  een  zeer  jong  individu, 
door  ruhi  en  ver  hassblt  op  Java ,  en  nu  onlangs  door  muller 
op  Sumatra  gevonden. 

Fig.  4.  H.  aurifaêciata ;  insgelijks  door  ruhl  en  var  bassbit  op 
Java  ontdekt.  Eindelijk 

Plaat  X  geeft  in  4  afbeeldingen  een  overzigt  van  het  geslacht 
Ceratophryi;  als: 
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Fig.  1  en  2.    Csntf.   CortuOa,  man   en  wijt,  door  Dr.  ubbirc 

Fig.  3.    0.  montana;  door  kuhl  op  Japa  ontdekt. 

Fig.  4.  C,  turpicola.  Deze  derde  soort  van  dit  geslacht  werd 
door  den  Heer  var  oort,  in  haar  Vaderland,  de  Westkust  van 
Nieuw-Guinea ,  naar  het  leven  afgemaald,  i 

Men  ziet  uit  deze  opgave ,  wat  de  l*u  décade  van  dit  Werk 
bevat,  en  mag  daaruit  afleiden,  wat  men  zich  voor  het  vervolg 
van  hetzelve  beloven  kan.  Wij  hebben  ons  voorgenomen,  deze 
onderneming  slechts  aan  te  kondigen,  niet  te  beoordeelen ;  doch, 
wij  kunnen,  wij  mogen  ons  niet  onthouden,  om  aan  hare  uit- 
voering den  meest  mogclijken  lof  toe  te  zwaaijen.  De  steendruk- 
platen mogen  uitmuntend  fraai  genoemd  worden ;  zij  zijn  met 
de  meeste  zorg  en  netheid  gekleurd,  en  vooral  ook,  wat  in  deze 
zoo  veel  afdoet,  met  zulk  eene  juistheid  en  naauwkeurigheid  ge- 
teekend  ,  dat  men  niet  eene  plaat ,  maar  het  afgebeelde  voorwerp 
zelf  meent  vóór  zich  te  hebben.  Zulk  eene  precisie  ligt  buiten 
het  bereik,  ten  minste  buiten  het  doel  van  den  gewonen  teeke- 
naar; om  hierin  zóó  te  slagen,  moet  hij  natuurkenner  tevens, 
of  onafgebroken  onder  het  oog  van  een'  zoodanigen  werkzaam 
zijn;  en  beiden  blijkt  hier  het  geval  te  zijn  geweest. 

Wat  den  tekst  betreft,  deze  is,  zoo  als  wij  boven  reeds  aan- 
stipten ,  in  de  HoogduRschc  taal  geschreven:  het  jammert  onze 
Nationaliteit,  dat  men  om  den  wil  van  het  debiet  verpligt  is, 
om,  bij  het  uitgeven  van  Nederlandschc  Werken,  tot  de  taal  der 
vreemden  zijne  toevlugt  te  nemen;  doch  als  eenig  hulpmiddel, 
om  in  het  goede  doel  wèl  te  slagen,  behooren  wij  het  toe  te 
juichen.  De  stijl  is  duidelijk  en  bondig,  gelijk  zulke  wetenschap- 
pelijke beschrijvingen  behooren  te  zijn.  Een  paar  feilen  in  den 
tekst,  zoo  als  bi.  10  en  elders  Race  voor  Race,  bl.  23  vor,  Der, 
in  plaats  van  vor.  Der  en  bl.  30  Paiang-Singalang  voor  Batang- 
Singalang,  zijn  kleinigheden,  welke  wij  alleenlijk  aanstippen,  om 
te  toonen,  dat  zij  onzer  oplettendheid  niet  ontsnapt  zijn.  Wij 
hebben  aanmerking  hooren  maken  op  het  8°  formaat  van  den 
tekst,  terwijl  dc  platen  in  quarto  zijn:  ook  wij  hadden  liever 
tekst  en  platen  in  een  zelfde  formaat  ontvangen;  doch  voor  zoo 
verre  zulks  kan  gelaten  zijn  ter  vermijding  van  onkosten,  hebben 
wij  ook  daar  vrede  mcê. 

Moge  deze  onderneming  kunnen  worden  voortgezet,  zoo  als  zij 
begonnen  is ,  en  de  Heer  schleoel  met  dezelve  gelukkiger  zijn , 
dan  tot  heden  met  diergelijken  van  de  zijde  des  Museums  het  ge- 
val is  geweest  (1)!    Wij  wenschen  dit  van  harte,   en  aarzelen 


(l)  Dewlve  wartn  inderdaad  lot  hedfn  tett  ongeluk k  Ij:.    De  Monoyraphies  di 
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met  de  medewerking  in  te  roepen  van  een  iegelijk,  die  daartoe 
mogt  in  staat  wezen.  De  beoefenaar  der  Natuurlijke  Gesohiedenis 
Tan  professie  ,  hieraan  valt  niet  te  twijfelen,  heeft  zich  wel  reeds 
tot  den  aankoop  van  dit  Werk  Terhonden;  doch  dit  getal  is  in 
ons  klein  Land  niet  groot ;  ieder  man  Tan  vermogen ,  die  er  eene 
boekerij  of  verzameling  Tan  plaatwerken  op  nahoudt ,  moge  zich 
de  kleine  uitgave  getroosten,  om  eene  onderneming  te  helpen 
voortzetten,  welke  innig  met  den  wetenschappelijken  roem  onzes 
Vaderlands  verhonden  is,  en  die  den  vreemdeling  kan  doen  zien, 
niet  alleen ,  dat  wij  middelen  bezitten ,  waarvan  grootere  Natiën 
verstoken  zijn ,  maar  ook ,  dat  wij  die  middelen  ten  nutte  der 
wetenschappen  willen  en  weten  te  bezigen.  —  Dit  Werk  worde 
onder  de  handen  van  den  ijverigen  en  geleerden  schlegel  tevens 
een  duurzaam  monument,  toegewijd  aan  de  nagedachtenis  der 
verdienstelijke  slagtoffers  van  hunne  natuurkundige  onderzoekin- 
gen in  onze  Oost-Indische  bezittingen ! 


Gmekschb  Tapereelek,  door  H.  Pol,  Litt.  Hum.  Dr. 
Te  Amsterdam,  brj  J.  H.  van  Heteren ,  1836.  IX  en 
220  bl. 

Er  zijn  in  de  laatste  vijftig  jaren  reeds  zoo  vele  pennen  stomp 
geschreven  op  romantische  tafereelen,  die  ons  menschelijke  ka- 
rakters en  menschelijke  lotgevallen  in  duizenderlei  schakceringen 
voor  oogen  stellen ,  dat  het  niet  wel  mogelijk  schijnt ,  uit  het  rijk 
der  verbeelding  geheel  nieuwe  karakters  en  geheel  nieuwe  lotge- 
vallen te  scheppen.  Het  is  dus  een  geluk  voor  de  Romanschrijvers, 
dat  het  onmetelijke  veld  der  Geschiedenis  hun  een  zeker  middel 
aan  de  hand  geeft,  om  hunnen  tafereelen  belangrijkheid  bij  te 
zetten.  Het  valt  niet  te  ontkennen,  dat  de  Schrijver  van  Histori- 
sche Romans,  zoo  hij  zijn  werk  goed  verstaat ,  zoo  hij  een  man 
van  studie  is,  en  zoo  hij  met  het  toon  cel ,  waarop- hij  ons  voert, 
in  al  deszelfs  bijzonderheden  bekend  is ,   in  staat  is,  ons  de  Ge- 


Mammalogie  van  den  Heer  temihck  worden ,  na  eene  al  tc  lange  tnsschenpoozing , 
titans  weder  voortgezet ;  doeh  boik's  Erpitologie  de  Java ,  een  Werk  ,  dat  eene 
plaats  op  de  Brusselschc  tentoonstelling  werd  waardig  gekeurd  ,  ligt  nog  steeds  in 
die  stad  onder  gereglelijke  verzegeling;  DB  HAAJf's  Mitamorphoscs  des  Coliop- 
teres  schijnen  niet  te  worden  voortgezet;  scrlegel's  gemeld  Essoi  sur  la 
physionomie  de»  S  er  pens  ondervindt,  zoo  als  bckciul  is,  eene,  ten  minste  tij- 
delijkc,  stoornis.  Zulke  degelijke  Werken  hebben  hier  geen'  aftrek  ,  terwijl  onze 
drukpersen  zwecten  en  kraken  tot  het  voortirengen  van  een  legio  van  weinig  of 
nieUbeduidende  Romans,  die  nit  allerlei  streken  van  ons  werelddeel  naar  Xeder- 
Innd  worden  overgebragt ,  en  een  overvloedig  getal  lezers  en  kooprrs  Tinnen!  ~ 
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schiedenis  toe  te  lichten,  door  die  kleine  ponten  Tan  zeden,  ge- 
woonten enz.,  welke  dc  Geschiedschrijver  met  stilzwijgen  voorbij- 
gaat of  slechts  ter  loops  aanroert , breeder  te  ontwikkelen;  —  door 
ons  de  kleinere  bijzonderheden  van  het  toon  cel ,  waarop  groote 
gebeurtenissen  zijn  voorgevallen,  te  schetsen  en  ons  geheel  en  al 
daarop  te  verplaatsen. 

Het  schoone  Griekenland,  waar  de  Natuur  en  de  Geschiedenis 
den  Romanschrijver  een  aanlokkelijk  veld  ter  bearbeiding  aanbie- 
den, is  in  dit  opzigt  nog  door  weinigen  betreden,  en  het  kan  dus 
niet  anders ,  of  eene  proeve ,  zoo  als  die ,  welke  de  Heer  pol  hier 
levert,  moet  het  beschaafde  publiek  aangenaam  zijn.  Wij  vinden 
hier,  zoo  als  de  Schrijver  (Voorr.  bl.  vin)  zelf  erkent,  geene  inge- 
wikkelde intrigues,  verrassende  ontknoopingen ,  zonderlinge  ge- 
beurtenissen ,  vreemde  liefdeegevallen ;  maar  slechts  losse  taferee- 
lcn  uit  onderscheidene  tijdperken  der  Geschiedenis  genomen.  In 
het  algemeen  moeten  wij  den  Schrijver  lof  toekennen  voor  de 
groote  naauwkeurigheid  en  waarheidsliefde,  waarmede  hij  de 
historische  feiten  in  zijne  romantische  inklecding  heeft  opgeno- 
men; plaatselijke  gesteldheid,  zeden  en  gebruiken  worden  hier 
met  zulk  eenc  naauwgezetheid  ingeweven,  dat  de  Geschiedenis 
er  nergens  door  gekwetst  wordt,  en  wij  overal  bespeuren, 
hoe  vertrouwelijk  de  Schrijver  zich  met  de  bronnen  gemaakt 
heeft. 

De  verdichting  is  hier  de  bijzaak,  de  historische  feiten  de 
hoofdzaak;  de  laatste  worden  ons  smaakvol  verhaald  of  herin- 
nerd. Jeugdige  beoefenaars  der  Grieksche  geschiedenis  bevelen 
wij  de  lektuur  dezer  tafereelen  ijverig  aan;  terwijl  de  belangrijk- 
heid der  gekozen  tijdperken  hen  zal  uitlokken  zelf  de  geschiedenis 
te  beoefenen,  moet  de  keurigheid  der  voordrag t  hunnen  smaak 
veredelen. 

Het  eerste  verhaal :  Eira  of  de  ondergang  der  Meueniêrs  ,  is  een 
tafereel  uit  een  echt  romantisch  tijdvak  der  Grieksche  geschiede- 
nis. De  lotgevallen  van  den  bewonderenswaardigen  aristomkiis 
zouden  alleen  de  schoonste  stof  voor  een'  uitvoerigen  roman  kun- 
nen opleveren ,  en  zelfs  zijne  heldendaden  gedurende  de  belegering 
van  Eira  waren  hiertoe  reeds  voldoende.  De  Schrijver  bepaalt 
zich  in  dit  tafereel  bij  hetgeen  kort  vóór  en  bij  de  verovering  van 
Eira  door  de  Spartanen  zoude  zijn  voorgevallen. 

De  gesprekken  van  gorgus  ,  den  zoon  van  aristomiris  ,  met  zijne 
beminde  gade  chiloms  ,  zijn  vol  leven  en  den  echt  Griekschcn  hel- 
denaard waardig.  Niet  minder  edel  zijn  de  gevoelens ,  die  a risto- 
nen es  en  TBEocLus  aan  den  dag  leggen.  Wij  moeten  echter  op 
dit  stuk  aanmerken ,  dat  dc  verovering  van  Eira  hier  wel  naar 
waarheid  wordt  voorgesteld  ;  maar  dat  deze  historische^ feiten  al  tc 
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karig  door  den  Schrijver  zijn  aangevuld  en  niet  rijk  genoeg,  naar 
eisch  der  inkleeding,  uitgewerkt. 

Fikscher  van  penseel  en  meer  voltooid  is  bet  tweede  tafereel 
Melos.  Het  gelukkig  lot  der  eilandbewoners  en  het  woelig  le- 
ven der  Atheners  worden  ons  hier  te  gelijk  in  losse,  schilder- 
achtige trekken  geschetst.  Alcibiadbs  verschijnt  ter  loops  op  het 
tooneel  j  zelfs  socbatbs  ontmoeten  wij  op  de  markt ;  maar  de  Schrijver 
wacht  zich  hen  veel  te  laten  spreken  of  handelen.  Het  is  dan  ook 
slechts  weinigen  gegeven  dit  zoo  kunstig  en  treffend  te  doen,  als 
anssNzi  in  zijnen  A  lei  b  iade  s.  —  Krachtig  maalt  ons  de  Schrijver 
daarentegen  den  schandelijken  oorlog  der  Atheners  en  hunne  gruw- 
zame wreedheid  jegens  het  ongelukkige  Melos  en  zijne  onschuldige 
bewoners.  Hij  had  er  misschien  bij  kunnen  voegen,  hoe  Sparta 
zich  naderhand  over  de  mishandeling  van  deze  hare  kinderen 
gewroken  heeft.    Het  begin  van  dit  stuk  is  uitmuntend. 

De  landhoeve  van  phrasidabas  levert  een  bekoorlijk  tafereel 
van  huisselijke  genoegens  uit  den  gelukkigsten  tijd  van  Siciliee 
geschiedenis.  De  honderdjarige  hbrbocratbs  houdt  ons  aangenaam 
bezig  met  zijn  verhaal,  waarin  hij  de  voornaamste  lotgevallen  van 
het  dikwerf  geteisterde  eiland  tot  op  zijnen  tijd  doorloopt;  terwijl 
de  liederen ,  door  ieder  der  aanwezigen  in  den  gezeUigen  kring  op 
zijne  beurt  gezongen ,  ons  toonen ,  dat  de  Schrijver  de  brokstuk- 
ken der  Grieksche  Muze  gelukkig  weet  over  te  brengen. 

In  het  laatste  tafereel  Athene  leeren  wij  die  beroemde  stad  der 
Oudheid,  zoowel  door  de  wandelingen  van  tisias  en  diobybics  in 
haar  uiterlijk  verval,  als  op  het  gastmaal  van  stbatocles,  in  hare 
zedelijke  verlamming  kennen ,  ten  tij  de ,  dat  de  Apostel  pablcs 
haar  het  woord  des  Heeren  verkondigde.  Het  verval  der  kunsten 
en  wetenschappen  wordt  met  sterke  kleuren  afgeteekend ,  misschien 
wel  wat  al  te  sterke;  want  de  wijzen  van  jéthene ,  zelfs  de 
Stoïcijn  CBATippus ,  slingeren  elkaar  op  een  gastmaal  de  bekers 
naar  de  ooren,  terwijl  de  Cynicus  alcidabas  zijne  knods  duchtig 
in  het  ronde  laat  spelen,  zoodat  het  geheele  gezelschap  in  ver- 
warring geraakt.  Op  fijner  wijze  wordt  ons  het  verval  der  wijs- 
begeerte verkondigd  ,  waar  wij  twee  verstandige  en  gevoelige 
vrouwen  over  de  behoefte  aan  godsdienst  en  het  onvoldoende  van 
de  spitsvindige  drogredenen  der  toenmalige  wijsgeeren  hooren 
spreken.  Nu  zien  wij  paulcs  voor  den  Areopagus  verschijnen,  en 
gevoelen  met  weedom ,  hoe  gering  de  belangstelling  was ,  die  den 
Apostel  hier  ten  deele  viel.  Voorzigtig  heeft  de  Schrijver  zich 
gewacht  paulcs  niet  sprekende  in  te  voeren;  hoewel  hij  ons 
schetst,  op  welke  wijze  hier  de  beginselen  eener  Christelijke 
gemeente  tot  stand  kwamen. 

De  korte  aanteekeningen  achter  ieder  verhaal  zijn ,  zonder 
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praal  van  geleerdheid,  zeer  geschikt,  om  den  oninge wijden  lezer 
voor  te  lichten. 

Taaien  stijl  zijn  den  beoefenaar  der  klassieke  geleerdheid  ten  volle 
waardig.  Wij  onthouden  ons  van  aanmerkingen,  daar  die  van 
gering  belang  zijn,  en  kiezen  ten  slotte  tot  eene  proeve  de 
schildering  van  de  Atheentche  markt,  op  hl.  71. 

»Te  Athene  was  het  nu  de  tijd  van  den  dag,  dat  de  markt 
door  ieder  het  meest  werd  bezocht.  Het  groote  vierkante  plein  , 
met  plataan boomen  langs  de  zijden  versierd ,  door  prachtige 
tempels,  gebouwen  en  gaanderijen  omgeven,  door  talrijke  win- 
kels van  reukwerkverkoopers ,  barbiers,  schilders,  boekhandelaren 
enz.  verlevendigd ,  werd  voller  en  voller  door  de  menigte ,  die 
eiken  dag  uit  de  meest  verschillende  standen  bijeen  vergadert ; 
en,  na  den  afloop  der  eigenlijke  handelsbezigheden,  zich  onder 
elkander  met  de  meest  uit  een  loopendc  onderwerpen  en  uitspan- 
ningen onledig  houdt.  Als  de  heesche  stem  der  visch-  en  vleesch- 
verkoopers  eindelijk  zwijgt ,  de  onbeschofte  taal  der  uitventers  van 
gebak ,  fruit  en  andere  levensbehoeften  ophoudt ,  en  het  tieren 
en  razen  voor  den  zachteren  toon  des  gespreks  plaats  maakt,  dan 
begeeft  zich  elk  Athener ,  wie  hij  ook  moge  zijn ,  naar  de  markt : 
daar  gevoelt  hij  eerst  regt  zijne  waarde  als  burger  van  Grieken- 
lands  grootste,  prachtigste  en  beroemdste  stad.  Hier  houden  het 
nieuws  van  den  dag,  de  oorlogsberigten ,  de  staatszaken,  de  huis- 
selijke  belangen  hem  bezig  ;  hier  zoekt  hij  uitspanning  en  vindt 
dezelve  altijd :  kortom  ,  hier  leeft  en  woont  eigenlijk  de  Athener; 
zijne  bekrompene  eenvoudige  woning  is  slechts  zijn  nachtverblijf. 
Welk  een  bont  gewoel!  ginds  hebben  zich  eenigen  op  de  porta- 
len der  tempels  of  onder  de  schaduw  der  platanen  nedergezet, 
en  zijn  in  een  luidruchtig  gesprek  over  allerlei  beuzelingen  gewik- 
keld; da*ar  verdringt  men  zich  in  de  winkels  en  oefent  zich  met 
grooten  ijver  in  de  kunst  van  liegen  en  smakelijk  opdisschen  van 
stadsnieuws  of  buitenlandsche  tijdingen.  Eenigen  spreken  met 
kracht  van  taal  over  het  verkeerde  eener  onlangs  beslotene  wet, 
terwijl  anderen  met  vuur  als  verdedigers  van  dezelve  optreden, 
en  in  de  hitte  van  den  woordenstrijd  reeds  verre  van  het  eigen- 
lijk onderwerp  afdwalen.  Sommigen  spotten  en  lagchen  over  alles  , 
wat  zij  zien,  en  vermaken  zich  hartelijk  met  de  bespottelijke  ge- 
baren en  belagchelijke  taal  der  Scy thische  wacht ,  die  ,  in  dienst 
van  den  Staat,  de  posten  van  geregtsdienaars  en  rustbewaarders 
waarneemt. 

Men  spaart  elkander  ook  niet ,  maar  hekelt  ongestraft  een  ieder, 
die  cenigzins  aanleiding  kan  geven ,  terwijl  men  ook  gaarne  het 
scherjie  wederantwoord  afwacht  en  beantwoordt.  Regeringsle- 
den ,  aanzienlijke  handelaars ,  beoefenaars  van  kunsten  en  weten- 
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schappen,  handwerkslieden,  vrijen,  slaven,  Grieken,  vreemde- 
lingen ,  met  een  woord ,  de  vreeradsoortigste  verecniging  van 
menschen ,  die  ooit  eenige  stad  uit  de  oude  of  nieuwe  wereld  op- 
leverde ,  was  hier  bijeen.  Een  geest  van  vrolijkheid,  die  de 
Atheners  nooit  verliet ,  hoezeer  ook  door  den  langdurigen  oorlog 
gekweld  en  door  de  zwaarste  verliezen  benadeeld,  bezielde  alles 
met  eene  aantrekkelijkheid,  die  den  vreemdeling  het  verblijf  te 
Athene ,  in  den  beginne,  als  het  aangenaamste  deed  beschouwen, 
wat  eenig  sterveling  konde  verlangen.  Geene  plaats  toch  was  er, 
waar  ligging,  klimaat,  overvloed  van  alles  zoo  met  vrijheid, 
magt  en  luister  waren  verecnigd,  en  waarde  kunsten  en  weten- 
schappen zoo  alles  tot  een  nooit  geëvenaard  geheel  verbonden  j"  enz. 

■ 

MlJ5    HBGETf JAHIG    VERBLIJF  15  KON8TAKTUf  OPEL  ,  of  Be- 

schrijving  van  deze  Hoofdstad  in  hare  Terschillende 
Deelen,  de  Gezondheidsleer  en  de  Zreden  harer 
Bewoners ,  het  Mohamedismus  en  deszelfe  invloed 
en  verdere  zaken,  uit  het  Fransch  van  J.  Brayer, 
M.  D.  enz.  Te  Zalt-Bommel ,  bij  J.  Noman  en  zoon , 
1837.  2  Deelen. 

nEnnui!"  riep  ik  uit,  toen  ik  de  deur  der  studeerkamer  van 
mijnen  vriend  gcstaaf  opende,  en  hem  niet  voor  zijne  schrijftafel, 
maar  op  zijne  sofa  vond ,  zoo  melancholiek  als  men  het  zijn  kan, 
wanneer  men  een  geletterd  en  geestig  mensch  is,  die  in  de  hoofdstad 
woont  en  tien  duizend  gulden  inkomen,  eene  allerliefste  jonge  vrouw, 
en  twee  engelen  van  kinderen  heeft,  gelijk  onze  kbcsemak  er  schildert. 

vPeut-êtreT  antwoordde  bij,  half  grbnlagchendc . 

«Geen  beter  middel,  dan  eene  reis  naar  Konttantinopel ,"  voer 
ik  voorL 

Ik  wenschte,  dat  gij  gezien  hadt,  welke  oogen  ci  staaf  opzettede: 
ik  reikte  hem  Dr.  beatebs  boek  over.  nMijn  negenjarig  verblijf  te 
Konetantinopel  "  las  hij. 

» Juist ,  mijn  Waarde!  het  paradijs,  waarheen  ik  u  uitnoodig, 
op  reis  te  gaan." 

» Waarom?"  zeide  gustvaf,  » dewijl  ik  er  mij  laatst  over  beklaagde, 
dat  E0XBLA5E  niet  langer  op  het  repertorium  van  ons  Fransch 
Tooneel  staat?" 

w Neen ,  neen,"  viel  ik  in,  »hct  is  een  Land,  waar  volken  re- 
gering, luchtstreek  en  zeden  even  uitmuntend  zijn;  waar  men, 
wat  alles  afdoet,  geene  verveling  kent." 

»En  wie  vertelt  dat?" 

»  Doctor  BBiYtn  ,  mijn  Waarde!  een  man,  die  uit  ondervinding 
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spreekt,  daar  hij  gedurende  negen  jaren  als  Geneesheer  te  Kon- 
atantinopel  praktiseerde  en  de  Turken ,  met  al  de  naauwkeurig- 
heid  zijn  volk  eigen ,  in-  en  uitwendig  onderzocht.  Hij  verklaart 
hen  voor  de  voortreffelijkste  menschen ,  die  de  aardbodem  draagt , 
en  stelt  hen  in  ieder  opzigt  ver  boven  de  Christenen ,  dewijl  hun 
geloof  aan  een  onverwrikbaar  noodlot  en  eene  onbeperkte  voor- 
beschikking hun  alles,  wat  hen  boven  het  hoofd  hangt,  gelaten 
doet  verbeiden.  Five  la  philosophiel" 
» Gij  schertst/'  zeide  mijn  vriend. 

»In  geenen  deele,  lees,  bid  ik  u,  dit  tafereel  van  K  ons  tan  lino- 
pel  en  zijne  bewoners,  en  gij  zult  er  naar  reikhalzen,  te  midden 
van  zulke  volmaakte  wezens  te  wonen."  — 

•Fransche  wind!"  hernam  gi staaf;  »hoe  schilderachtig  de  oos- 
tersche  kleeding  zij ,  ik  heb  mijn'  hals  te  lief,  om  hem  aan  het 
zijden  lint  van  een  firroan  te  wagen." 

»lk  merk,"  was  mijn  antwoord,  »dat  gij  van  Turksche  wet- 
ten en  Turksche  regtspleging  een  verkeerd  denkbeeld  koestert ;  lees 
broers  boek,  en  gij  zult  verbaasd  staan  over  de  regt  vaardighei  tl 
der  vonnissen  in  Konttantinopel  geveld,  vooral  wanneer  gij  bl.  118 
van  het  2de  deel  opslaat." 

»En  dan  die  polygamie!  —  mijne  hawcy  is  eene  uitmuntende 
vrouw  en  zingt  allerliefst  het  air  van  lafoud:  Le  xecret  d'être 
heureux;  maar  wie  zes  jaren  gehuwd  is,  weet  hoeveel  moeite  het 
kost ,  den  huisselijken  hemel  altijd  helder  te  doen  blijven ;  mijn  ge- 
sternte beware  mij  genadig  voor  een  Serail!"  zuchtte  güstaaf. 

»Gij  vermoedt  de  zaligheden  niet,  welke  de  Turksche  ménages 
aanbieden  ;  hunne  wederhelften  zijn  geheel  andere  wezens,  dan  de 
onze,  — verliefde  intrigues  kennen  zij  niet,  of  helt  soms  eene 
enkele,  uit  idiosyncrasie,  tot  het  romaneske  over,  de  aanblik  van 
den  diepen  Bosphorue  weerhoudt  en  geneest  haar.  Van  ijverzucht 
hebben  de  Turkinnen  geen  denkbeeld,  want  in  spijt  van  aUe 
daarmede  strijdige  berigten,  verzekert  braker  ons,  dat  de  vrouwen 
als  teeder  minnende  zusters  met  elkander  omgaan,  en  zich  vurig 
beijveren  de  Sultane-favorite  van  den  echtgenoot,  dien  zij  mas- 
saal (in  gemeenschap)  bezitten,  te  dienen  en  te  vereeren.  —  En 
dit  is,  volgens  de  betuiging  des  Doctors,  geen  weinig  beteckenend 
on  dit;  hij  kent  de  Turken  en  de  Turkinnen  dóór  en  dóór,  daar  hij 
op  hen  de  Schedelleer  vah  gall  heeft  toegepast ,  niettegenstaande 
de  Dames  steeds  gesluijerd  zijn  ,  de  ITeeren  nimmer  den  tulband 
afleggen  ,  en  een  verzoek  om  den  schedel  te  betasten  hen  zoude 
belecdigen,  of  het  vermoeden  opwekken,  dat  men  hen  zoude  wil- 
len betooveren."  — 

»En  hoe  kan  hij  zich  dan  op  zijne  waarnemingen  beroepen?" 
riep  güstaaf  ,  wien  de  wonderdoctor  belang  begon  in  te  boezemen. 
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»Hij  volgde  in  dit  opzigt  het  voorbeeld  van  een  bekwaam  schrij- 
ver ten  onzent,  die  onlangs  eene  beoordeeling  in  het  licht  gaf  over 
een  boek,  dat  hij  erkende  niet  te  hebben  gelezen"  (1). 

» Jalousie  de  renommée  "  schertste  gustaaf. 

■  Volstrekt  niet/'  was  mijn  antwoord;  «doch  hoor  brayer  zei  ven: 

Intusschen  daar  het  thans  erkend  wordt,  dat  zekere  eigenschappen 
altijd  een1  zekeren  vorm  des  schedels  voortbrengen" 

»EiI  ei!"  viel  mijn  vriend  in. 

n»En  daf*  —  las  ik  voort  —  »tn  den  regel  zekere  schedelvorm 
niet  kan  bestaan  zonder  zekere  eigenschappen,  zoo  heb  ik,  door 
opmerking  der  uitstekende  deel  en ,  die  niet  door  den  tulband  be- 
dekt worden,  kunnen  oordeelen  over  de  hoedanigheden,  waar- 
van zij  de  kenteekenen  zijn ,  en  door  de  speling  zijner  overige 
eigenschappen  gade  te  slaan,  over  de  sterkte  of  zwakheid  der 
uitpuilingen,  die  ik  niet  kon  waarnemen."" 

«Gall  zelf  zoude  zulke  gevolgtrekkingen  niet  hebben  durven 
maken,"  zeide  gustaaf. 

» Maar  heeft  de  man  al  wat  gij  mij  verteldet  in  ernst  gemeend?" 
» Het  schijnt  ja ;  volgens  hem  valt  er  in  het  karakter  der  eigen* 
lijke  Turken  weinig  of  niets  af  te  keuren ,  maar  de  Radjas ,  de 
Grieken,  de  Franken  en  de  Joden  zijn  bijna  allen  woekeraars  en 
zondaars,  die  de  onschuldige  ware  geloovigen  verbasteren  en  be- 
derven. Wanneer  gij  u  dus  in  Konstantinopel  gaat  nederzetten, 
moet  gij  u  vooral  niet  met  deze  vermengen,  maar  het  Islamismus 
omhelzen,  en  den  Koran  naleven,  welke,  volgens  mui  er,  niet 
alleen  in  een'  Zedelijken,  Godsdienstigen ,  Burgerlijken  en  Staat- 
kundigen zin,  een  zeer  geschikt  Wetboek  is,  maar  bovendien  de 
gezondste  geloofsleer,  die  er  bestaat  (2  Deel  bl.  155),  en  dus  vol- 
maakt  voor  u  ingerigt,  die  nog  al  miltzuchtig  zijt." 

•Doch  door  die  fraaije  apologie  van  Turkije  zal  de  pest  waar- 
schijnlijk eene  leelijke  streep  halen,"  zeide  gi  staaf  grimlagchend. 

»Dc  pest  is,  volgens  biatii,  veelal  een  bullebak,  waarvan  men 
zich  bedient,  om  den  man  des  huizes  te  noodzaken  om  zijn  gezin 
naar  buiten  te  brengen  (2  Deel  bl.  248-251) ;  en  is  hij  soms  al 
iets  meer  dan  een  bullebak,  toch  is  het  buiten  kijf,  dat  de  pest 
niet  besmettelijk  is  (bl.  252)." 

•Wie  heeft  dit  Werk  vertaald?"  vroeg  mijn  vriend. 

»Qne  sais-je?"  was  mijn  antwoord;  » hoogst  waarschijnlijk 
iemand ,  die  zich  verbeeldt,  dat  het  regt  populair  zal  worden ,  daar 
hij  het  met  aanmerkingen  verrijkte,  van  welker  belangrijkheid 
de  volgende  u  overtuige: 


(1)  Zie  in  III  der  Vaderl.  Lctteroefen.,  dezes  jaars,  het  oordeel  ran  den 
Weleerwaarden  Heer  tas  tiutm,  oyer  het  beruchte  bock  Tan  atlauss. 
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Na  regen  komt  zonneschijn,  zei  i  he> ; spiegel.  En  inderdaad 
het  moge  niet  altijd  doorgaan;  er  ie  veel  waars  en  trooetrijkê  in" 

a  liet  mijn'  vriend  het  duidelijk  gedrukte  boek,  met  een 
steendrukje  van  Konstantinopel  op  den  vrij  langen  titel,  achter, 
maar  raadde  hem  aan ,  om  het  zijner  kawcy  niet  te  laten  zien,  daar 
de  artikelen  over  de  reinigingen,  de  uitwerpselen  en  diergelijke 
te  medisch  waren,  om  hare  kieschheid  niet  te  kwetsen. 

Gustaaf  verklaarde  mij  op  het  volgend  bal  in  het  Cassino,  dat 
het  hem  geamuseerd  had ;  —  wees  niet  onheuscher  in  uw  vonnis 
over  mijne  proeve  eener  beoordeeling ! 


Gedichten  van  A.  C*  TV.  Staring.  Ter  tweede  uit- 
gave bijeengezameld  en  verbeterd.  Eerste  en  tweede 
stuk.  Verhalen  in  dicht.  Te  Arnhem,  bij  Is.  An. 
Nijhoff.  1836.    190  en  195  bladz.(l) 

Gevoelt  gij  lust,  mijn  Lezer!  thans  met  mij  die  verzen  van 
9T4HIH&  te  beschouwen,  in  welke  zijn  humor  beurtelings  schertst, 
treft,  gispt,  roert  en  bijt?  Ik  stel  niet  gaarne  iemand  te  leur, 
en  seg  u  daarom  vooruit,  dat  zij  niets  van  de  parodièn  en  traves- 
tië'n  hebben  ,  hier  en  daar  met  lachwekkende  antithéses  gekruid , 
dat  Luimig  Goed,  door  jaw  de  Rijmer  aardig  beschreven  : 

Verbeeldt  u,  Heeren! 

'k  Laat  Freia  in  een'  hoepelrok , 

God  Thor  met  pruik  en  wandelatok 
Lang»  'i  hoeren  «traten  patrouilleren  ; 

Le  divu  des  mers  vertoont  een'  Tisch  , 
Thiasse  een'  hond  met  zeven  koppen , 
Iduna  vent  haar  "Weespermoppen  , 

En  'k  vraag ,  of  dat  niet  luimig  is? 

Zoo  ik  niet  vreesde,  dat  de  Heer  van  den  Wildenborch  met  zijnen 
recensent  den  draak  zoude  steken,  ik  had  grooten  lust  zijn  ge- 
moed bij  eenen  voorjaarshemel  te  vergelijken ,  uit  welken  op  het- 
zelfde oogenblik  zonnestralen  en  regendruppelen  ons  verwarmen 
cn  verkwikken.  De  gelijkenis  zal  den  pijlen  van  zijn  vernuft  niet 
ontsnappen,  en  ik  had  beter  gedaan,  de  geestige  teekening  van 
humor  over  te  nemen,  welke  Mr.  j.  a.  weiland  ons  in  zijne  voor- 
treffelijke inleiding  tot  de  Gedachten  van  Jean  Paul  geschonken 
heeft.  Of  herkent  gij  in  den  lieer  van  den  Wildenborch  niet  al 
de  zeldzame  voorregten  van  hoofd  en  hart,  door  dezen  in  den 
humoristischen  Dichter  vereischt,  aangeboren  luim,  eene  wereld- 


(1)  Zie  IK  V,  bl.  236-2*0. 
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burgerlijke  menschemiefde,  een  streven  om  het  eindige  aan  het  on- 
eindige te  verbinden,  — de  kenmerken  van  eiken  humoristischen 
schrijver,  — een' dichterlijken  aanleg,  eene rijke  verbeelding,  ecnen 
voorraad  van  verkregen  kennis  —  de  onderscheidende  gaven  des 
humoristischen  zangers  ?  Staiihg  ontving  meer  nog  dan  deze ;  zoo 
min  het  verkeer  in  de  groote  wereld,  als  zijne  waarlijk  veelzij- 
dige studie,  belette  in  hem  de  ontwikkeling  of  verstompte  de 
fijnheid  van  zijnen  open'  zin  voor  het  schoone  der  Natuur :  zeld- 
zaam verschijnsel  in  de  letterkunde  van  smaak,  voorwaar!  Hij 
mag  de  schepper  hecten  van  een  nieuw  genre  van  poëzij ,  dat  al- 
leen in  cenen  hoogst  beschaafden  tijd  beoefend  en  gewaardeerd 
wordt,  hetwelk  evenzeer  individualiteit  als  objectiviteit  vereischt , 
en  dat  niet  eer  eene  schaar  van  bewonderaars  vindt ,  voordat , 
om  met  addisoh  te  spreken,  zoetvloeijende  poéten  het  getal  hun- 
ner geduldige  toehoorders  tot  de  broeders  van  den  gilde  bepaald 
zien ,  to  keep  up  the  dignity  of  the  fratemity. 

»Gij  bekent  dus,"  hoor  ik  de  middelmatigheid  zegevierend  uit- 
roepen, ngij  bekent  dus,  dat  de  verzen  van  den  Heer  staking  niet 
zoetvloeijende  zijn?"  Hé,  Mijne  Heeren!  heb  ik  dan  ooit  beweerd, 
dat  zij  voortkabbelden  als  de  golfjes  van  een'  vliet,  (om  u  door 
geene  vergelijking  met  dragonders  laarzen  te  ergeren)  dat  zij  el- 
kander geleken  als  twee  druppelen  waters,  (om  niet  te  zeggen, 
als  twee  dorre  halmen?)  Laat  ik  mij  op  een  gezag  mogen  beroe- 
pen ,  waaraan  gij  u  niet  onttrekken  kunt.  Göthb  verklaart  ergens 
het  humoristische  karakter  voor  de  ziel  van  den  gezelligen  om- 
gang van  beschaafde  lieden.  Welnu ,  er  heerschten  in  IVeimar  beide 
toon  en  takt;  —  zijne  Excellentie  wist  zich  even  keurig  als  vloei- 
jend  uit  te  drukken ,  —  hij  had  de  gepolijste  phrases  van  hon- 
derd vorstelijke  personaadjes  met  eene  beleefde  buiging  aangehoord 
en  beantwoord :  —  van  waar  zijne  liefde  voor  die  stemming  van 
geest?  Omdat  elke  uitdrukking  van  eenen  echten  humorist  iets  eigen- 
aardigs en  oorspronkelijks  heeft,  omdat  zij  van  denken  getuigt 
en  tot  denken  opwekt.  Sta»iho  rekent  op  een  denkend  publiek, 
dat  smaak  genoeg  zal  bezitten,  zijne  verzen  niet  naar  den  alle- 
daagschen  trant  te  lezen,  ze  voor  te  dragen  met  die  afwisselin- 
gen van  metrum  en  cesuur,  welke  de  onderscheidene  invallen  of 
aandoeningen  hem  onwillekeurig  geboden ;  —  indien  het  feilen 
zijn,  ze  zijn  de  voorwaarden  sinc  cpia  non  van  zijnen  schrijf- 
trant. Maar  gij  verzekert,  dat  het  publiek  niet  denken  wil;  ik 
kan  niet  onbeleefd  genoeg  wezen,  te  zeggen,  dat  het  uw  belang 
is,  uwe  lezers  voor  stationair  uit  te  krijten;  al  wat  ik  doen  mag, 
is  u  verzoeken  eerbied  te  hebben  voor  de  schoonheden,  welke, 
ondanks  de  soms  grillige  overtredingen  van  maat  en  rijmwetten , 
in  deze  verzen  ovcrvlocijen.    Het  zoude  dwaas  van  mij  zijn ,  u 
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uit  te  noodigen  in  uwe  dichtstukken  de  citer  met  de  hekelpen 
te  verruilen,  of  eensklaps  uit  den  eenvoudigen  verhaaltrant  tot 
den  hoog cn  odetoon  over  te  gaan  —  ik  eisch  niet  van  u ,  dat  gij 
beurtelings  met  het  potlood,  de  etsnaald  en  het  penseel  ruit 
kunnen  schetsen,  omtrekken  en  schilderen,  —  dat  gij  de  regelen 
der  versificatie  met  voeten  ruit  durven  treden,  om  ons  door  nieuwe 
schoonheden  te  verrukken ;  maar,  eilieve!  berispt  sta  rug  over  geene 
feilen,  waar  gij  hem  voortreflfelijk  roudt  hebben  genoemd,  mits 
hij  u  geleken  had,  eenvormig,  eentoonig,  eenkleurig  geweest 
ware,  om  populair  te  rijn,  en  van  niemand  een'  oogenblik  na- 
denken had  gevergd,  om  zijne  fijne  allusies  te  verstaan. 

Doch,  »nous  trouvons  partout  des  lecons,  mate  hien  peu  d'exem- 
ples  ,"  heeft  volta i re  te  regt  gezegd;  rijne  aanmerking  rij  mij  ter 
waarschuwing,  hier  maakt  alleen  overvloed  de  keuze  moeijelijk. 
Wij  bepalen  ons  tot  de  Twee  Bultenaar* ,  een  verhaal  in  de  eerste 
helft  der  vijftiende  eeuw  geplaatst: 

Twee  wakkre  Bultenaars  ,  Graaf  Ot ,  die  '  t  pak  Tan  voren , 
Graaf  Freedrik  ,  die  't  Tan  achtren  droeg , 
Begeerden  Klara's  hand  ,  en  vrijden  drok  genoeg , 
Haar  Jonkvroaw  KI  ara  had  geen  ooren. 

Ziedaar  in  vier  regels  den  toestand  der  hoofdpersonen  geschetst, 
en  het  onderscheid  tusschen  de  beide  Bultenaars  comisch  aange- 
duid.   Staring'»  exposities  rijn  meest  altoos  nog  luimiger,  b.  v. 

Vond  Ivo,  sinds  een  jaar,  tijn  eenzaam  huls  te  ruim, 
Ten  leste  scheen  hem  ook  de  lacht ,  hij  't  ademhalen, 
Te  zwaar  in  Vrieslands  vochte  dalen. 

Hij  dacht:  »'kBen  Vrijgezel;  'k  heb  niets  dat  ik  verzuim!" 
En  liet  zijn'  moorkop  tot  een  uitlandsch  togtje  zaaien. 

of: 

't  Zat  Klaas  in  d'onderhuik  :  hij  wou'  gedorig  sterven  ! 
Haar  't  liep  in  't  achtste  jaar, 
Bij  kwam  er  niet  mcé  klaar , 
En  Neefje  niet  aan  't  erven. 

doch  gij  wordt  te  regt  knorrig,  daar  ik  mijne  Bultenaars  voort 
laat  vrijen  ronder  naar  hen  om  te  zien;  wees  gerust,  dc  Heer  van 
den  fnidenborch  ral  u  schilderen,  hoe: 

Eergierigheid  hing  jnist  met  Liefde  in  evenwigt 
Bij  Ot; 

En  de  verteller  vlecht  er  deze  menschkundige  opmerking  in: 

en  die  ,  op  \  zien  van  zijn  volhardend  jagen  , 
Begrepen  ,  dat  de  minneschicht 
Hem  erg  trof,  keken  mis! 

Dorst  Freedrik  zacht  te  klagen, 
Dan  was  't  van  dieper  smart. 
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De  jongeling  was  Dichter,  Lezer!  en  hij  bidt  het  meisje  aan  , 
niet  slechts  omdat  zij  schoon  is,  maar  dewijl  zij  het  land  boven 
de  stad  de  voorkeur  geeft,  dewijl  zij  den  blik  naar  vreugde  van 
hoogeren  aard  wendt,  dan  hoofschc  schijnvermaken.  Die  hulde 
aan  wat  haar  gemoed  edels  heeft ,  ontsnapt  dan  ook  der  schoone 
niet ,  zij  voelt  zich  bekoord  door  den  Dichter ;  maar  hoe  meis- 
jesachtig ,  (vergeef  mij ,  schoone  Lezeres !)  hoe  natuurlijk ! 

Maar  't  licht  Tan  hooger  gunst  wordt  staag  voor  hem  verduisterd  ; 
Bij  wijze  van  cklips!  —  naauw  gaat  het  op,  of  't  schuilt 
Weêr  achter  't  bultgebergt',  dat  nit  rijn  ruggraat  puilt. 

En  of  dit  nog  niet  duidelijk  genoeg  was,  zie  hier  exaia's  laatste 
woord  op  het  aanradend: 

m> Vrouw  -ran  een*  Graaf  te  zijn  ?"  " 

«Al  kwamen  dubble  Graven; 
Al  kwamen  Prinsen;  en  zij  stalden  zoo  veel  gaven 
Als  titels  uit  en  daverden  van  't  goud  ; 
Met  een'  misbakken'  Man  wordt  Klara  nooit  getrouwd!" 

Een  minder  talent  dan  de  Heer  STanntG  had  ons  hier  nu  op  eene 
even  verliefde  als  vervelende  mijmerij  der  Bultenaars  onthaald;  de 
Heer  van  den  ff  'ildenborch  kiest  den  natuurlijken  toestand  van  ver- 

drieügen : 

Daar  zat  nn  't  Vrijerpaar  ; 
Bijaonder  Frits;  dc  hand  in  't  haar! 

En  er  verschijnt  eene  oorspronkelijke  figuur  op  het  tooneel;  ik 
zoude  vergeefs  voor  u  schrijven ,  zoo  gij  niet  al  het  fijne  gevoeldet 
van  het  wij  en  ons  des  ouden  vriends: 

Maar  grijze  Roél ,  de  trouwe  Achaat  van  dezen , 
Die  zoo  zijn  Heer  en  Pleegkind  zitten  zag, 
Begon ,  op  zeek'ren  dag  : 
uGraaf  Triuje!  kan  het  wezen, 
Vertrouw  mij  dan,  waar  't  schort; 
Eer  't  erger  wordt! 
Gij  zwijgt?  Wel  nu,  dan  ga  ik  weêr  aan  'traden  ;  — 
Soms  lakt  mij  dat! 

Was  Jonkvrouw  Klara  niet 
Zoo  regt,  zoo  icheatig  als  een  riet; 
Of  —  beter!  —  waren  wu  ontladen 
Van  dat  verwenscht  te  veel;  (dat  hu  toch  naanwlijka  ziet, 

Die  ons  als  kind  op  de  armen  heeft  gedragen!) 
Misschien  dat  dan...  zich  —  van  den  tijd  —  iets  hopen  liet!  — 

Zoo  keuvelt  de  oude  nog  eene  wijl  voort,  en  hoe  en  waar  breekt 
FBziDEiK.  hem  af?  Met  eene  ontkenning  of  eene  bekentenis? 
Neen,  —  er  ontbrak  nog  een  trek,  om  ous  den  jongeling  geheel 
te  ieeren  kennen,  die  verliefd  en  mismaakt  de  prooi  eener  som- 
B  22 
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bere  zwaarmoedigheid  is  geworden  ;  ro£l  geeft  hoop  op  herstel  van 
het  ligchaamsgcbrek ;  stabihg  heelt,  iu  het  antwoord  des  Bulte- 
naars ,  de  natuur  naar  het  leven  geteekend : 

»»Vooricker,  Rrjdolf!  en  de  Meester  eischt  geen  loon 
Die  mij  cureeren  zal  —  de  Dood!**" 

Wat  dunkt  u,  Lezer! 

Roei.  troost  hem  op  zijne  wijze ,  en  vertelt  met  zijne  breedspra- 
kigheid, ja,  maar  ook  met  zijne  natuurlijkheid,  dat  dc  Kapellaan 
hem  verzekerde: 

Te  Hedel  aan  de  Maas  leeft  een  eerwaardig  Man, 
Die  n  beschamen  kan. 
Die  man  hiet  Wolf ;  hij  woont ,  naar  *t  oog  gemeten , 
Vier  kruisboogscheuten  ver  van  't  Dorp;  links  af. 

Hij  droeg  zijn  zoon  en  vrouw  naar  't  graf; 
Maar  wal  hem  — 

Eene  opmerking,  mijn  Lezer!  vele  schrijvers  hebben  beproefd,  in 
proza  den  praatzieken  ouderdom  te  schetsen ;  maar  wie  kent  gij  , 
die  het,  gelijk  mauw,  in  poèzij  waagde?  Hoe  voortreffelijk  tee- 
kent de  keuze  van  een  enkel  beeld ,  in  deze  regelen ,  in  bocl  den 
krijgsman  en  den  jager;  —  met  al  het  ongeduld  der  jeugd  breekt 
FBBEOBU  hem  af: 

(miKort,  Roél!  kort!"") 

. . .  wat ,  in  zijne  oude  dagen  , 

Hem  overschoot, 
Dat  is  een  Dochter,  als  gecne  oogen  schooner  zagen. 

De  goede  BoeL  vergeet ,  dat  de  Graaf  verliefd  is. 
(»»AJ  verder!"") 

Van  jongs  af  was  Wolfs  devotie  groot  , 
Voor  Kufus,  die  de  martelstraf  moest  lijden, 
Bij  't  volk  van  Bacherach ,  in  Keizer  Nero's  tijden. 

Hij  werd...  de  Man  werd  in  een  wijnpers  dood  geplet, 
Omdat  hij  't  onter  van  God  Bachus  had  geschonden. 

» Ontijdige  vrome  historie!"  zoude  een  minnaar  onzer  dagen  uit- 
roepen j  doch  wij  lezen  een  verhaal  in  de  vijftiende  eeuw  geplaatst, 
cn  STiRiKG  weet ,  dat  juistheid  in  schijnbare  kleinigheden  eene 
schilderij  van  gewoonten  en  zeden  voltooit ;  fbebdbik  waagt  niet 
meer  te  zeggen,  dan: 

(»»Wel  foeil  en  Wolf?"") 

En  dit  is  nog  te  weinig  eerbieds  naar  het  begrip  van  boCl: 

Lag  eens  te  bed, 
Graaf  Frttsje!  Een  amerij  uw  drift  nog  ingebonden!  — 
Wolf  lag ,  en  sliep ;  een  maand  geleên  , 
Wanneer  de  Martelaar  hem  in  een'  droom  verscheen  ; 
En  sinds  —  geef  acht  nu  !  sinds  —  vermag  Wolf  vleesch  en  been , 
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Gelijk  weck  was ,  in  eiken  vorm  te  kneden ! 
Geen  twee-,  geen  drietal,  neen!  voor  'l  minst  een  twaleftal, 
Ervoer  't!   Een  sukkel,  overal 
Bij  boer  en  hond  bekend ,  als  bedelaar  j  van  leden 

Verdraaid  genoeg,  om  voor  een  schildpad  door  te  gaan, 
Kwam  gistren ,  regter  dan  een  outerkaars ,  bier  aan. 
Een  die  hem  kratpen  rag,  d«n  tijd  van  dertig  jaren, 
Vönd  hem ,  sprak  hem  ,  >  n  zal  't  verklaren ! 

Daar  is  hij  juist  —  de  Kapellaan ! 

■  * 

En  nu  wenschtc  ik,  mijn  Lezer!  dat  gij  de  definitie ,  welke  lclow 
van  het  talent  van  starisg  gaf,  overlaast  en  opmerktct ,  welk.  een 
onderscheid  er  is  tusschen  de  wijze ,  waarop  de  Heer  van  den  Wil- 
denborch  zijne  personen  laat  kouten  en  praten,  en  die,  waarop 
zoo  vele  andere  Schrijvers  bij  ons  zich  verbeelden  natuurlijk  te  zijn. 

Dat  Frits  ging  is  ligt  te  ramen, 

vertelt  de  Heer  staring  verder,  en  ik  zoude  u  den  Wonderdoener 
met  zijne  woorden  schetsen,  indien  ik  alles  mogt  afschrijven. 
Vergun  mij ,  het  bij  eene  aanbeveling  te  laten ;  maar  neen ,  er  zijn 
nog  eenige  juweelen  in  dit  snoer,  wier  luister  mij  te  zeer  in  de 
oogen  schittert  —  eene  nieuwe  halve  kennismaking  zoude  slechts 
nieuwe  spijt  wekken. 

Friedrik  bezoekt  wolf  en  zyne  dochter  aoüis,  en  de  uitkomst 
stelt  hem  niet  te  leurj  gcene  mijner  lezeressen,  die  het  hem  niet 
toewen  schte: 

Van  effen  schouders  zweven 
Zijn  blonde  lokken  af  j  geen  moedeloosheid  dooft 
Zijn  blikken  meer}  tijn  borst  wordt  krachtvol  opgeheren. 

Gij  begrijpt,  dat  hij,  in  gepeinzen  opgetogen,  huiswaarts  rijdt  — 
»en  bij  elara  een  bezoek  aflegt  als  de  vrijer  van  c*ts,  die  zijn 
been  regt  heeft  laten  zetten?"  Neen,  Lezer!  het  verhaal  heet  de 
t tree  Bultenaars,  en  niet  de  minste  kunst  des  Vertellers  schuilt  in 
de  behendigheid,  waarmede  hij  de  lotgevaUen  van  beide  doorecn- 
vlecht : 

Doch  wie  komt  ginder  als  een  wervelwind  gevlogen? 
Geen  ander  dan  Graaf  Otto.    Wat  voert  nu 
In  't  schild? 

Hetzelfde  als  de  andere;  ook  hij  getroost  zich,  trots  het  winter- 
saizoen,  den  springtogt  over  Maas  en  Rijn;  zie  hier  de  ontwik- 
keling van  zijn  karakter ,  gij  moet  romans  schrijven ,  zoo  gij  het 
uit  de  woorden  over  hem  in  het  begin  van  het  stukje  vermoeddet: 

Dij  landt  aan  'a  Grijsaards  woning , 
Doch  vindt  den  Huisheer  niet;  een  winterzonuescnijn 
Heeft  hem  naar  't  veld  gelokt. 

Met  pulle  pligtbctooning 
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Vervangt ,  terwijl  hij  toeft ,  zijn  Dochter  hem.    Den  wijn 

Van  Bacherach  genaakt  zij  met  de  lippen, 
En  biedt  tij  haren  Gast.    Hij  vindt  dien  meer  dan  goed; 
Ook  stolde  't  gnor  noord-west  zijn  bloed ; 
Hij  laat  dies  andermaal  een  kroesvol  binnenslippen. 

Maar  ,  ras  doortinteld  van  verraderlijken  gloed  , 
Begint  de  Vlinder  na  om  't  Roosjen  heen  te  zweven  ,  ' 
Dat  schuldloos  lokkend  voor  hem  staat; 

Hoe  nieuw  en  hoe  kiesch  is  hier  dat  oude  beeld  aangebragt! 

En  heeft  straks  toornende  ernst  het  maagdlijk  zacht  verdreven  , 

En  vonkelt  fierheid  uit  Agnetes  schoon  gelaat, 
te  schooner  dankt  zij  hem! 

»0  die  de  purperboorden 
Van  dezen  mond..."    Een  knellende  arm  omsluit 
Raar  middel,  als  deze  aanhef  wordt  gestuit; 
Daar  Wolf  komt ! 

Lijkbleek,  zonder  woorden, 
Vast  in  den  vloer  geworteld,  staart  Graaf  Ot 
Oem  aan! 

Op  's  Grijsaards  wezen  straalde 
Door  gramschaps  donk'ren  nacht  een  flikkerschijn  van  spot: 

Behoef  ik  u  oplettend  te  maken  op  die  keurige  en  krachtige  taal? 
maar  gij  verwen scht  mijne  inlasschingen ;  zie  hier  hoe  het  ot 
ging,  nadat  hem  wolf  ecnige  woorden  had  toegevoegd.  Zijn 

hand  vaart  Otto  onder  *t  spreken 
langs  belde  schoudren;  't  vleesch  komt  óp,  gelijk  door  't  weeken 

Een  spons  ,  of  meelbeslag  door  kracht  van  gisting ,  iwelt. 
Klaar  is  de  Paddestoel!  vóór  kogelrond  en  achter. 
De  Lijder  blijft  geboeid  aan  voeten  en  aan  tong: 
Dat  hij  de  ontbarsting  van  zijn  grimmigheid  bedwong, 
Was  dus  geen  wonderdaad. 

En  hoe  wolf  aan  ot  beval,  een  jaar  later ,  maar  gebeterd  ,  weder 
te  komen,  en  hoe  acnes  ot  te  paarde  hielp,  en  hem  uit  haar 
vensterken  bij  het  wegrijden  bespiedde ,  en  hoe  ot  op  zijn  kasteel 
bij  Luik  boete  deed  en  eindelijk,  van  den  dubbelen  bult  be- 
vrijd, acnes,  de  dochter  van  wolf  ,  die  een  vriend  van  Graaf  willew  VI 
van  Holland  bleek,  te  Heêl  naar  het  altaar  leidde,  is  dat  alles 
niet  beschreven  in  het  Boek,  genaamd  Gedichten  van  a.  c.  w. 
■TABinfi,  U*  Stuk,  bl.  25-36? 

nMaar  fbeedrik?"  lispelt  misschien  eene  lezeres;  schoone  bekeer- 
bnge  tot  de  poëzij  van  stahikg!  wat  heb  ik  u  tc  weigeren?  Minst 
van  alles  wil  ik  u  de  geestige  regelen  onthouden ,  waarin  de  Heer 
ra»  den  ft  ildenborch  verhaalt ,  wat  de  jonge  Graaf  bij  het  Uedelsch 
reisje  heeft  gewonnen.  Zij  getuigen  van  verstand  en  geest ,  kunde 
en  kennis;  zie,  melicvc!  hij  won  er  veel  bij: 

Veel !  naar  *t  flonkren  van  den  glans 
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Der  gunst  uit  Klara's  »tWeelingzonnt  ;n." 
Ook  is ,  in  steé ,  (1)  't  gesnap  der  moeizucht  al  begonnen  » 
Na  Teertien  dagen ,  meldt  n  't  kleinste  kind  op  straat 
Wanneer  rij  trouwen.    Het  der  daad 
Acht  weken  later...  heeft  de  Maagd  haar  Woord  gegeten. 
Na  heet  het :  »  Plotslijk  is  de  slaijer  opgeheven! 

Aanstaanden  herfst  zal  't  in  Sint  Maartenskerk 
Bier  te  Arnhem  wezen ,  met  een'  zwier  om  van  te  beven. 

De  kantemaaksters  zijn  te  Brossel  drok  aan  *t  werk  ; 
Te  Gent  is  't  lakeu  voor  de  staatsielivereijen 
Besteld." 

Ziedaar  de  praatzieke  stedelingen ;  nu  de  dichterlijke  vertellet  : 

Maar,  wat  gebenrt?  de  wei'en 
Aan  't  bed  der  Grift  zijn  met  haar  lentegroen 
Ra  K.1  ara's  komst  gesierd  ;  daar  wordt  in  't  nedrig  Oen 

De  kleine  Kerk  van  Dionvs  ontsloten  , 
De  priester  stapt  er  heen ;  de  heldre  dorpklok  luidt ; 

Nieuwsgierig  komt  het  landvolk  aangeschoten; 
En  nu!  een  Stoet  genaakt;  't  is  Klara!  't  is  de  Bruid! 
Zij  steunt  op  Freedrik*  arm  ,  en  heeft  dien  steun  van  nooden , 
Haar  knieën  trillen  en  haar  adem  schijnt  gevloden; 
Maar  als  de  Man-Gods  vraagt ;  als  't  lotverbindend  Ja 
Luid  klinkt  uit  Freedriks  mond  ,  spreekt  zij  het  moedig  na. 

Hoe  veel  valt  er  nog  te  bewonderen ,  hoe  weinig  ruimte  schiet 
ons  over!  Uit  Hertog  willems  Bedevaart  in  1389  deelden  wij  u 
eene  proeve  mede  (2);  zullen  wij  ons  thans  bepalen  tot  de  Noord- 
sche  Goden  en  hun  Bouwmeester ,  eene  les  voor  minderen,  die 
zich  vermeten  meerderen  in  den  nood  te  helpen,  en  dwaas  genoeg 
zijn  op  hunne  dankbaarheid  te  rekenen;  of  bij  de  Radja's  Doch- 
ter, een  tafereel  uit  het  Oosten,  waarin  wij  niet  weten,  welk 
beeld  het  best  geslaagd  te  noemen,  de  karikatuur  van  alexaïider 
of  de  vermeende  tbaïs  ?  In  beide  stukjes  verdient  de  beschrijving 
van  het  onderscheiden  paardrijden  gelijken  lof.  Doch,  even  als 
wij  bij  de  beschouwing  der  ernstige  gedichten  menig  meesterstuk 
stilzwijgend  voorbij  moesten  gaan  —  het  deert  ons  nog,  dat  wij 
de  heerlijke  verzen  van  Lochem  Behouden  niet  prezen  —  kun- 
nen wij  ook  hier  uit  alle  fraaije  stukjes  gecne  proeven  geven. 
Ter  afwisseling  kiezen  wij  een  Fragment  uit  marco  ,  verzen , 
welker  dictie  niet  onberispelijk  is ,  en  die  men  echter  dus  voor- 
lezen kan ,  dat  de  feilen  u  ontgaan  zullen. 

liet  is  u  als  mij  bekend,  Lezer!  hoe  zekere  Letterkundig-Gods- 
dienstige school,  in  plaats  van  vooruitgang ,  achteruitgang  predikt; 
welk  een  en  eerbied  de  dichterlijke  talenten  van  haren  Stichter 
den  Heer  sta  rum*  mogtcn  inboezemen,  zijn  verstand  was  te  ver- 

(1)  Amlwm.    (2)  BI.  241  dezer  Boekbeoordelingen.  ,        .»  > 
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licht,  om  in  BiLDEBDUKS  poëtische  voordragt  het  o verdrevene  of 
onjuiste  zijner  stellingen  yoorbij  te  zien.  Zie  hier  de  proeve ,  —  hoe 
humaan-ironüch  bezingt  hij  den  lof  van  dien  bon  vieux  temê: 

Eer  aan  den  Ouden  Tijd  ,  en  weg  met  de  EEow  dkb  bede ! 
Vivant  de  Dooden!  roep  ik  mede ! 
iu  dedkb  woiroEBEK  —  wu  does  't  geev  woede»  scuijnt! 

Ons  vluoeh  lijkt  wat  groots,  maar,  wèl  bezien,  verdwijnt 
Het  gansch  mirakel!  een  ballon,  Tan  lacht  gezwollen, 
Draagt  ons  omhoog !  —  Wanneer ,  in  't  Stoomland ,  wagens  bollen , 
Al  loopt  er  beest  ,  noch  beestgelijke  ,  voor :  — 
De  Ketel  met  zijn  toebehoor 
Vervangt  het  rennend  span!  —  Of,  gaat  er  een  te  water? 
Zinkt  vijf,  zes  vaamen  diep  —  en  staat  er 
Te  metalen  ?  —  Die  het  doet  huist  in  een  Doikerklok ! 

Armhartig  kruimelwerk!  Een  ebbenhouten  Stok  — 
Wat  Quintessentie ,  uit  gesteente  of  plant  gezogen  — 
Een  Woord  zelfs  ,  gaf  voorheen  den  Wijzen  alvermogen. 

Zóó  vèr  ging  Wetenschap  !    Maar  nu  ging  ze  achteruit  — 
Gelijk  al  't  Goede  !  en  liet  haar'  droesem  tot  een*  buit 
Aan  snoodheid,  om,  misbruikt,  een  nageslacht  te  plagen, 
Onwaard  het  heilgenot  der  Zalige  Oude  Dagen  ! 

Wie  zoude  het  ons  vergeven ,  indien  wij,  bij  dien  lof  der  oude 
Toovenaren ,  niet  aan  een'  hunner  gedachten ,  door  den  Heer  van 
den  ffildenborch  zoo  voortreffelijk  geschetst?  Albebtcs  maghüs,  vraagt 
gij  ?  Neen,  Lezer !  want  schoon  het  ons  toeschijnt,  dat  onze  Dichter,  in 
het  behandelen  der  Sage  van  den  Toovencijnstok ,  den  Duitschen 
Meester  op  zijde  streeft,  die  een  dergelijk  wonder  in  den  Autrbache 
Keiler  in  Leipzig  laat  gebeuren  (1)  —  eene  vergelijking  zal  u  over- 
tuigen ,  dat  göthe  zijne  verwen  aan  het  palet  van  ostade  en  temebs, 
sta  bi  kg  die  aan  bembrawdt  en  bübbens  ontleende  —  toch  is  er  een 
Toovenaar  in  de  Verhalen  in  dicht,  die  het  ver  van  den  genoemde 
wint;  wij  bedoelen  het  vers:  De  Leerling  van  pancbates: 

Na  Trismegist ,  het  blijkt  niet  hoe  veel  jaren , 
Was  al  de  wijsheid  van  Egypte  saamgevaren 

In  't  kale  hoofd  van  Pankrates  , 

Professor  Ilyperphysices 
Te  Memphis. 

Welk  een  geestig  begin! 

Doch  alleen  die  reeds  iouptes  waren 
Bragt  Pankrates  op  kennis  hooger  baan  : 

En  van  waar  begon  hij? 

Den  grenspaal  ver  voorbij ,  waar  Lavoisicr  bleef  stuiten  , 
Ving  HU  tijn'  Cursus  jaarlijks  aan ; 
Maar  dit  zegt  nog  niet  genoeg  ! 

(!)  Zi.:  hot  Eerste  Deel  van  <;ötme«  Faust. 
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De  Kleine  Sleutel  van  deo  grooten  Majorkaan  (1) 

Behoeft  ZUil  jongrental  geen  voorhof  meer  te  ontsluiten  ; 

De  zu.  vaart  poorten  aijn  zij  door} 
Maar  hier  verslindt  de  nacht  het  minbetreden  apoor , 
Totdat  de  Leeraar  wenk'. 
Da*t  mag  climax,  cUt  inwijding  heeten  in  het  tooverpaleis  der 
Alchymie. 

Hij  wenkt!  een  vloed  van  straleu 
Spreidt  glans ,  waarbij  geen  zon  kan  halen ; 
Wat  Paracela*,  wat  Hclmont  nimmer  zag, 
De  Tempel  van  't  Geheim  staat  llikkrend  in  dien  dag, 
En  goüo  is  't  breed  portaal!    gocd  zijn  de  binnenzalen! 
Hoe  die  laatste  regel  schildert!  — Maar  pakcrates  verstond  meer 
dan  de  Byperphysica ,  fen  den  leerlingen,  die  in  drie  jaren  geen 
Collegie  verzuimden,  gaf  hij  in  de  afscheidsles  iets  van  de  Too- 
verkunst  ten  beste.    De  man  had  iets  van  starwg  in  zijne  liefde 
voor  kortheid;  met  twee  woorden,  op  zijnen  toon  ptmktelijk  na- 
gesproken ,  kondt  gij  wonderen  doen : 

«Gesteld:  een  taak  viel  n  te  zwaar; 
Gij  wenschtet  hulp;  welnu!  ccn  stok,  in  't  lang  gestoken. 
Door  't  buisjen  van  een  slaaf ,  en  abracd  gezeid  : 
Men  zag  als  knecht  te  voorschijn  springen , 
<  Die  stok  en  buisje  was." 

En  nu  de  alleraardigste  vertelling  : 

Een  student ,  Eukraat  geheeten , 
Noteert  dit  half  recept :  »Meer  heb  ik  niet  te  weten 
Denkt  hij;  ontsluipt  het  auditorium , 

En  speelt  straks,  bij  een  huislijk  pubUcum , 


Ce$i  pariout  comtne  ches  nous,  mijn  Lezer! 
Juist  bleek  zijn  hospita  verlegen 
Om  water  voor  een  badkuip  :  «Andera  niet ! . . . 
In  Iaia(a)  onbeperkt  gebied, 
Komt  alle  kracht  den  wenk  des  Wijzen  tegen. 
Pc  wijze  van  gisteren?  neen,  van  voor  een  halfuur! 
Een  wandelstaf ,  een  slavenkleed  , 
Zijn  't  eenigst  hier  vereischt."    Men  brengt  ze  hem ,  hij  treedt 
Een  tred  zes  zeven  aan  een  zijde; 
Verbiedt ,  na  magistraal  gehem , 
Met  rimpels  op  't  gelaat ,  en  met  vergroofde  stem , 

Het  luist  ren  eiken  ongewijde; 
Bromt  abracd ;  en  'tinkt!  de  pop,  die  vóór  hem  staat , 
Wordt  Mensch! 

Ik  ken  geene  plaats  in  een'  onzer  Dichters,  zoo  rijk  aan  na- 
tuurlijkheid van  uitdrukking  en  levendigheid  van  Inschrijving,  als 

(1)  De  clavicula  van  den  Alchymist  HATir>in>us  ictitjs  van  Majorka. 

(2)  De  Natuur. 
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de  volgende,  die  ik  niet  durf  afbreken,  om  u  niet  te  veel  te  doen 
verliezen : 

nDraag  water  in  die  badkuip,  kameraad!" 
De  Kameraad  rat  straks  twee  emmers  op,  en  gaat  — 
Brengt  water  —  gaat  —  keert  —  gaat ;  de  kuip  xou  overstroomt»  , 
Bij  meer.    nHoud  op,  vriend!"  aeit  Enkraat. 
De  Vriend...  werkt  voort.    »Een  rare  potentaat! 
Hij  schijnt  van  't  soort ,  dat  wandiend  pleegt  te  droomeo. 
Vent,  hoor  je  niet?  hou  op!    »D«  Vent...  werkt  voort. 
Een  molenbeek  stort  klettrend  van  den  boord 
Der  badknip.    Alles  drijft.  —  Men  poogt  hem  weg  te  jagen, 
Die  't  onheil  sticht  ;  met  schoppen  en  met  slagen 
Begroet  men  hem ;  —  vergeefs !  —  Daar  valt  Enkraat  een  bijl 
Omtrent  den  haard  in  't  oog  ;  hij  grijpt  die  in  der  ijl : 
»Voor  't  lest;  laat  blijven,  doove  kinkel!" 
Vergeefs!  —  —  Krak  vliegt  de  schareminkel 
Doormidden !    En  wat  volgt  ?  —  O  wee  ! 
Verdubbeld  springt  hij  op  ,  de  Dragers  zijn  uu  Twee^ 
Vier  emmers  vullen  sich  ,  en  lozen 

Hun  vloeibren  inhoud!  't  wordt  een  ree; 
Een  ree;  en  springtij  zonder  pooien! 
Het  schuimt  de  woning  uit  —  de  straat  op;  —  zitbank,  disch  , 
Kas,  kist  raakt  vlot!  —  De  Huisbcstierster  is 
Voorlang  gevlagt;  Eukraat  op  't  punt  van  vlugten  ; 

Eilieve,  Lezer!  verander  een'  enkelen  regel  in  dit  meesterstukje, 

en  zie,  hoe  veel  het  zoude  verliezen;  wisch  b.  v.  die  herhaling 

van  kameraad,  vrienden  vent  uit;  of  beschrijf  met  weidscher 

woorden  dat  water ,  hetwelk  gij  op  u  ziet  aanstroomen ;  —  maar 

neen ,  gij  hebt  te  veel  gevoel  voor  het  schoone,  om  dit  fragment 

niet  zonder  zulke  proeven  te  bewonderen;  zie  hier  het  slot: 

Eukraat  op  't  punt  van  vlugten; 
Wanneer  riorftssoa  komt!  «Wat  speelt  men  hier  voor  kluchten?" 
Roept  hij  — 

Hij  maakt  geene  weidsche  vertooning  met  zijne  kunst  gelijk 
zijn  leerling  ,  neen  : 

bromt  ttabracèP'  en  ziet, 
Een  stok  ,  in  tweèn  gekapt  ,  ligt  daar ;  geen  emmer  giet 

Meer  water  uit ,  d«j  z«ndriord  is  verlootten ; 
En,  met  een'  langen  neus,  Enkraat  naar  honk  gedropen. 

Laat  mij  ter  waarschuwing  van  allen ,  die  stahihg  mogtcu  wil- 
len navolgen ,  zonder  als  hij  door  de  Natuur  tot  humoristisch 
Dichter  te  zijn  bestemd,  zonder  als  hij  taal  en  versificatie  mees- 
ter te  zijn,  hier  de  les  mogen  herhalen,  door  Zijn  Ed.  aan  het 
hoofd  van  dit  stukje  geplaatst : 

De  Kunst  ten  halve  slechts  aan  Heesters  af  te  zi<*n 
En  voor  volleerd  cich  in  hun  rij  te  zetten  , 
Loopt  op  beschaming  uit !  — 

(//c/  slot  in  het  volgend  Nommer.) 
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4*.  Friese he  Volk»- Almanak  voor  het  jaar  1837.  (Tic c ede  Jaar- 
gang^.  Te  Leeuwarden,  bij  i.  schier  keek.  Behalve  den  kalen- 
der  172  bl.  in  12°  met  pi.  en  een  muzijkstukje. 
Aangenaam  is  het  ons ,  met  lof  Tan  dit  jaarboekje  melding  te 
kunnen  maken ;  het  bevat  goede  spijs,  en  is  degelijk ,  als  de  Natie, 
die  dat  schoon  gewest  bewoont.  De  redactie  is  in  goede  han- 
den. —  De  Heer  Mr.  a.  var  balbabl  Jr.,  die,  schoon  Hollander 
van  geboorte ,  reeds  zoo  menigmalen  heelt  getoond ,  de  geschie- 
denis van  het  gewest,  waarin  hij  woont,  dóór  en  dóór  te  kennen 
en  aan  die  geschiedenis  zijne  pen  en  zijn  dichtvermogen  onvermoeid 
blijft  toewijden ,  weigerde  aan  dit  jaarboekje  zijnen  mede-arbeid 
niet:  van  hem  vinden  wij  in  hetzelve  een  stukje  in  proza  en 
twee  dichtstukjes.  Van  het  eerste,  getiteld  altvjarla,  een  verhaal 
uit  de  geschiedenis  des  Vaderland*  (bl.  1-2U),  moet  nog  een  ver- 
volg komen,  dat  wij  met  belangstelling  te  gemoet  zien.  Het  is 
een  verhaal  uit  het  begin  der  XVIde  Eeuw  en  behoort  tot  dus 
verre  geheel  tot  den  Frieschen  bodem.  Het  verwondert  ons,  dat 
de  Schrijver  in  de  derde  aanteekening  den  lezer  reeds  kenbaar 
maakt,  dat  gerbrard  xirrana  ,  een  der  hoofd personaadjes,  geeste- 
lijke moet  worden,  en  alzoo  de  geschiedenis  vooruitloopt.  Ook 
bevreemdde  het  ons ,  den  kundigen  Schrijver  (op  bl.  28)  te  zien  be- 
weren, dat  het  rood  de  eigenaardige  kleur  van  den  leeuw  in  de 
wapenkunde  is.  —  Men  treft  immers  dit  beest  op  wapenschilden  * 
even  vaak  in  zwarte,  gouden,  zilveren,  ja  in  al  de  heraldique  kleu- 
ren aan?  De  beide  dichtstukjes  des  Heeren  var  halmael  zijn 
mede  aan  Friesche  onderwerpen  gewijd;  het  eerste  is  een  lied, 
getiteld:  Groote  Pier;  het  2**  eene  Romance:  Bessel  Jonghama, 
beide  den  zanger  waardig. 

De  overige  proza-stukjes  bestaan  in  eene  legende  van  den  Heer 
w.  db  jorg,  wz.,  genaamd  de  Rijke  Weduwe  van  Stavoren  (bl.  30- 
38);  in  iets  over  Stavoren,  het  Vrouwenzand  en  het  Boode  klif 
(bl.  39-43);  in  een ,  met  warmte  geschreven,  levensberigt  van  o.  z. 
var  harem  (bl-  50-72),  door  den  Heer  w.  ieehoff,  waarin  naar 
ons  inzien  te  veel  uit  de  Geuzen ,  een  gedicht ,  dat  toch  in  ieders 
handen  is  of  behoort  te  zijn,  is  overgenomen.  De  Heer  Redacteur, 
*.  wassbrbergh  ,  leverde  (bl.  113-124),  uit  de  verzameling  van  c.  g. 
van  bdrxaru,  cenige  Friesche  spreekwoorden,  met  de  verklaring 
van  sommigen ,  welke  wij  hopen ,  dat  door  zijn  Wel  Eerwaar- 
de zal  vervolgd  worden.  De  geleerde  e.  halbebtsba  schetst  (bl.  125-138) 
het  dorpje  Grouw ,  met  zijne  zeden  en  gebruiken.  Die  wil  weten, 
hoe  men  daar  het  St.  Maarten-,  het  St.  Pietersfeest,  den  Kopper- 
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of  Kopermaandag  viert,  zal  dit  Stukje  met  genoegen  lezen.  d.  h. 
v.  d.  h.  deelt  (bi.  139-142)  uit  de  Cronijck  var  winsbmito,  fol.  879. 
eene  zeldzame  frieeche  weddingschap  mede  ;  en  de  Heer  m.  h.  de 
graaff  schreef  (bl.  154-168)  eene  zeer  geestige  correspondentie  tus- 
schen  de  aarde  en  de  maan. 

De  dichtstukjes  zijn,  behalve  de  reeds  genoemde  van  den  Heer 

VAN  HALMAEL ,  V.'Ul  de  Hoeren  S.  J.  VAN  DE5  BBRGB  ,  J.  G.  VAN  BLOM  . 
ARR.   DL  JONG-,  W.   SCHEPERS,    Mr.  T.  V0CEE3TAART   Cn     A .  WASSE^BEBGB , 

alsmede  van  twee  a  drie  ongenoemde,  waarvan  een  (▼.  t.)  zeer  veel 
aanleg  tot  het  luimige  verraadt,  en  wij  den  anderen,  w.  a.  v.  m. 
zeer  gaarne  tot  lof  van  Frieslands  Schoonen  (schoon  het  Stukje 
gcene  bijzondere  verdiensten  heeft) ,  nazeggen  : 

»Maar  —  welke  schoone  bloemen 

»Hen  ook  in  Holland  ziet: 
Zij  zijn  ook.  hier  te  roemen  , 

■Ou  Frieslands  grondgebied. 
»Gccn  hoogmoed  doet  mij  spreken.  — 

>.Zoo  één  dit  denken  moog', 
»Die  kome  in  deae  streken 

»En  rie  met  eigen  oog." 

De  Heer  j.  g.  var  blom  leverde  een  gedicht  in  den  Fricschen 
tongval ,  dat  door  h.  db  boer  op  muzijk  is  gebragt.  Zoo  ook 
is  een  der  Stukjes  van  den  Redacteur,  eene  vertaling  naar  bel- 
lami  in  het  Friesch.  —  Eindelijk  moet  men  den  Heer  w assenberg b 
dank  zeggen,  dat  hij  dit  jaarboekje  heeft  verrijkt  met  twee  on- 
uitgegevenc  dichtstukjes  van  s.  stijl,  en  een  van  den  beroemden 
gusbert  jammis  (gyscert  japicx),  uit  welk  laatste  wij  zien ,  dat  deze 
dichter  ook  de  Nederduitsche  lier  wist  te  bespelen ;  dus  zong  hij 
(in  1656)  zijn'  vriend  bero  galama  op  reis  toe: 

wGa  heen,  stont  Steégenoot,  ga  hceu, 
»Dat  God  n  goeden  reyz'  verleen' 

■En  hoede  voor  gevaren. 
«Ga  heen,  dat  u  Gods  Eog'le-leyd' 
>i  In  wisse  en  ware  veyligheyd, 

•»Voor  onheyl  wil  bewaren. 
».'t  Sy  dat  ge  aockelt  aan  den  Dam, 
Dien  gysaert  eerst  nut  wal  omklam , 

»Di*e  nu  't  hooft  helt  ter  woleken, 
»>Als  eer  'et  trotse  Tyrus  dce  , 
••En  praclt  in  schepen,  over  zee 

»By  tegenvocHche  Volcken. 
«'t  Sy  LAUREJfs  Beukbosch  lokt  nw  lust."  eiu. 

AVij  mogen  niet  méér  afschrijven,  en  melden  alleen  nog,  dat 
twee  wel  uitgevoerde  gravures,  (waarvan  het  eerste  echter  min- 
der juist  geteckend  is) ,  twee  steendrukjes,  waaronder  een  keurig 
portret  van  o.  z.  var  rarer,  dit  boeksken  versieren. 
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5°,  Overijsselsche  Almanak  voor  Oudheid  en  Letteren,  1837. 
(Tweede  Jaargang).  Deventer,  bij  I.  de  l*nge.  Behalve  He 
kalender ,  272  bl.  in  groot  12°  met  pl. 

Wij  hebben  eene  zekere  vooringenomenheid  voor  dezen  Alma- 
nak ,  deels  omdat  hij  zich  geen  V olks- Almanak  noemt ,  deels  om- 
dat de  Redactie  er  in  het  voorbcrigt  rond  voor  uitkomt,  dat  dit 
jaarboekje  moet  strekken  tot  een  Archief  voor  alles,  wat  tot  de 
geschiedenis ,  oudheden  en  letterkunde  van  dit  Gewest ,  (dit  voor 
de  Geschiedenis  zoo  belangrijk  en  nog  zoo  schaars  l)ekend  Gewest) 
in  betrekking  staat.  Het  boeksken  heeft  wel  een  geleerd  en  deftig 
aanzien ,  en  dit  is  aan  hetzelve  reeds  een-  en  andermaal  verwe- 
ten, doch  wij  beamen  het  gezegde  van  den  Hoogleeraar  beijerian 
(bl.  268),  dat  dit  verwijt  »niet  anders  dan  als  eene  loftuiting  be- 
» hoeft  te  klinken,  zoo  lang  althans  als  een  geleerd  boek  geen  pe- 
ndant en  vervelend  bock  behoeft  te  zijn,  even  weinig  als  een  ge- 
beerde een  vervelend  mensch  en  een  pedant."  Nu,  vervelend  en 
pedant  is  het  boeksken,  in  ons  oog  ten  minste,  niet. 

Alles,  wat  wij  hier  vinden,  is  van  Overijssclschen  bodem,  of  behoort 
aldaar  te  huis.  Men  treft  hier  dichtstukjes  aan  van  de  Heeren  j.  b.  behrhs, 
(in  den  Overijssclschen  tongval),  Mr.  p.  bosscha,  c.  te*  brdggencate 

HSZ.,  J.   AAI»   VELSEH  COSTER  ,   Dr.   E.  IfALBERTSXA  ,    wijlen  G.   O.  JORDENS 

(in  het  latijn),  wijlen  Mr.  h.  g.  kronenberg,  i.  urn,  en  Mr.  b.  w. 
a.  e.  sloet  tot  Oldhuis,  benevens  een  lied  uit  de  XVId«  eeuw. 

Doch  het  Proza  maakt  het  voornaamste  gedeelte  van  dit  jaar- 
boekje uit.  De  Heer  weelino  geeft  hier  een  zeer  geleerd  en  uit- 
gebreid verslag  van  de  Ruine ,  bekend  onder  den  naam  van  Hu- 
nenborg  ,  in  de  boerschap  Volle.  Men  vindt  hier  meer ,  dan  men 
zou  verwachten.  In  eene  belangrijke  aanteekening  (bl.  14-24) 
treft  men  omtrent  de  komst  en  het  verblijf  der  Saksen  hier  te 
Lande  veel  wetenswaardigs.  Wij  hadden  wel  lust,  dit  stuk  en 
andere  uit  dezen  Almanak  nader  te  ontleden,  maar  mogen  de  plaats, 
ons  tot  het  aankondigen  dezer  Provinciale  Almanakken  toegestaan , 
niet  misbruiken.  Dc  Heer  (Mr.)  w.  h.  c.  (ost)  j.  (ordens?)  levert 
(bl.  55-62)  uit  de  kameraars~rekeningen  der  stad  Deventer  eenige 
bijzonderheden  omtrent  de  levenswijze  onzer  voorvaderen.  Mr.  t.  w. 
van  sarle  geeft  (bl.  63-66) ,  in  het  Dcventcrsch  dialect ,  een  stukje, 
getiteld  :  Brief  aan  den  Keizer  van  China  van  zijn1  verklikker  te 
Deventer.  De  Heer  f.  a.  ebbinge  wubben  (bl.  67-78),  Historische 
herinneringen  van  het  dorp  (riethoorn.  Op  bl.  79-80  vindt  men 
dc  beschrijving  van  twee  munten  op  het  einde  der  XIV  do  of  in  het 
begin  der  XVdo  eeuw  te  Hasselt  geslagen.  —  Maar  niemand  zal 
zonder  belangstelling  het  verslag  des  Heeren  J.  n.  balbertsxa 
(bl.  81-121)  omtrent  dc  Weefschool  te  Goor  lezen.  Deze  school 
werd  in  1833  door  dc  Handelmaatschappij   opgei  igt,  en  nam 
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spoedig  zóó  zeer  toe ,  dat  reeds  in  dat  jaar  meer  dan  100  kinde- 
ren in  dezelve  onderwezen  werden,  en  met  1  Jan.  1834  eenige* 
de  weefschool  met  eenen  weefstoel  verlieten,  om  het  werk  aan 
het  huis  van  hunne  ouders  voort  te  zetten.  Te  Hollen,  te  Enter, 
te  Diepenheim  en  te  Nijverdaal  (Eversberg)  werden  nieuwe  scho- 
len opgerigt;  en  het  aantal  weefgetouwen,  die  uit  deze  school 
zijn  voortgekomen ,  wordt  door  den  Schrijver  op  vijf  a  zes  dui- 
zend gesteld,  liet  aantal  stukken  calicot ,  dat  thans  in  Overijssel 
geweven  wordt,  schat  de  Schrijver  op  vier  maal  honderd  dui- 
zend ,  ieder  stuk  tegen  33  oude  ellen  gerekend.  —  Hoe  belangrijk 
is  dus  deze  inrigting ,  hoe  heilzaam  tot  wering  van  bedelarij  !  »De 
» diakoniè'n zegt  de  lieer  halbebtsha,  bl.  107,  zijn  sedert  ontheven 
»  van  ccne  menigte  arbeiders ,  die  te  voren  tot  haren  last  waren !  Indien 
»ik  wel  onderrigt  ben,  moeten  er  thans  te  Goor  alleen  negentig 
»  hoofden  voor  belasting  aangeslagen  zijn>  die  te  voren  niets  betaalden." 

Op  bl.  122-125  wordt  het  voormalig  slot  (Stins)  Voorst,  op  bl.  1 86- 
191  het  Huis  Almelo  beschreven.  De  Heer  Mr.  j.  var  doobnirck  deelt 
ons  (bl.  126-185)  zijne  denkbeelden  mede  over  de  opkomst  van  be- 
volking en  nijverheid  ten  platten  lande  in  Overijssel.  Dit  stuk  is 
vol  blijken  van  geleerdheid ,  belezenheid ,  grondige  historische  ken- 
nis en  een  juist  oordeel.  Wij  hadden  reeds  vroeger  's  mans  door- 
wrochte proeve  ter  samenknooping  van  het  begin  der  Overijssel- 
sche  historie  met  de  algemeene  Vaderlandsche  geschiedenis ,  in  den 
eersten  jaargang  van  dezen  Almanak,  met  belangstelling  gelezen. 

De  Heer  halbbrtsxa  levert  (bl.  217-252)  eene  geleerde,  misschien 
voor  eene  voorlezing  wat  al  te  geleerde  verhandeling,  over  de  witte 
wiven ,  aan  wier  bestaan  en  invloed  het  landvolk  in  Overijssel 
nog  geloof  hecht ;  terwijl  eindelijk  de  Hooglceraar  Mr.  h.  beijeb- 
har,  in  een  geestig  en  piquant  vertoog,  getiteld:  toen.  nu.  dan. 
(bl.  253-268)  spreekt  over  de  vroegere,  latere  en  tegenwoordige 
muzijk-vc reen i gin  gen ,  zang-collcgièn  en  concerten  te  Deventer. 
Uit  de  medcdecling  van  het  AJbum  van  een  Muzijkgezelschap  uit  de 
XVIIde  eeuw,  zien  wij  onder  anderen,  dat  de  Predikanten  van 
dien  tijd  zich  niet  schaamden  leden  —  ja  werkende  leden  — 
van  dat  gezelschap  te  zijn. 

Wij  eindigen,  met  dit  jaarboekje  iederen  beminnaar  der  Va- 
derlandsche Geschiedenis,  Oudheid-  en  Letterkunde  nadrukkelijk 
aan  te  bevelen.  Druk  en  uitvoering  zijn  loffelijk.  Men  vindt 
hier  albeeldingcn  van  de  huizen  te  Twickel  en  te  Almelo ,  en  van 
de  Stins  te  Voorst  (in  welstand),  een'  platten  grond  van  dezelve, 
eene  afteekening  van  de  munten  rrin  Hasselt  en  een  uitvoerig  kaartje 
van  de  uitgebreidheid  van  het  Land  in  de  VIII*te  eeuw  door  de 
Saksen  bewoond. 

(Vervolg  en  slot  in  het  volgend  Nommer.) 
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KORTE   BEBIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLÜGSCHBIPTBN  BH*., 
AANKONDIGINGEN    VAN    VEBTALINGEÜ  , 
LETTERKUNDIG    NIEUWS,  ENZ. 

Aanleiding  tot  Godsdienstige  overdenkingen  op  iederen  dag  des  j aars 
door  t.  van  spall,  onder  medewerking  van  eenige  Godsdienst- 
vrienden. Januarij ,  Februarij  en  Maart  1837.  Te  'j  Graven- 
ha  ge  bij  A.  kxoots. 

Het  doel,  de  aanleg,  het  verschil  van  deze  overdenkingen  met 
anderen  van  dien  aard  wordt  opgegeven  in  het  Naschrift  achter 
het  stukje  voor  de  maand  Januarij.  Wij  kunnen  ons  daarmede 
zeer  goed  vercenigen ,  en  willen  niet  angstvallig  onderzoeken,  of 
er  aan  deze  nieuwe  onderneming  eene  onmisbare  behoefte  was. 
Zij ,  die  er  zich  op  de  regte  wijze  van  bedienen ,  kunnen  er  door 
geleerd  en  opgewekt  worden.  De  onderwerpen  zijn  doorgaans 
belangrijk,  de  wijze  van  behandeling  derzelve  stichtelijk,  de  keuze 
der  verzen  uit  Psalmen  en  Gezangen  meestal  zeer  juist  en  doelma- 
tig. Bijzondere  aanmerkingen  zal  men  hier  niet  verwachten.  Al- 
leen vinden  wij  ons  genoopt ,  uit  eene  benaming ,  aan  onzen  Ver- 
losser gegeven  (op  bl.  6  reg.  2  van  ond.),  aanleiding  te  ontleenen 
tot  het  voordragen  van  eene  bedenking,  welke  wij  vertrouwen , 
dat  in  den  tegenwoordigen  tijd  niet  geheel  ongepast  zal  worden 
geacht.  Jezus  namelijk  wordt  daar  genoemd  onse  oudste  Broeder, 
eene  uitdrukking,  die,  met  betrekking  tot  den  Heiland,  thans 
vrij  algemeen  wordt  gebezigd.  Wij  willen  ons  gevoelen  aan  nie- 
mand opdringen,  maar  zijn  toch  van  oordeel,  dat  het  minder 
voegzaam  is,  om  onder  dezen  naam  van  den  Verlosser  te  spreken. 
De  Discipelen  althans  noemden  Hem  Heer,  en  zullen  wij  ons 
dan  grootere  vrijheid  en  gemeenzaamheid  veroorloven,  dan  zelfs 
zijne  vertrouwelingen  zich  toekenden  ?  Den  dichter  kan  men  het 
gemakkelijk  vergeven ;  maar  het  blijft  nogtans  de  vraag,  of  het 
naauwkeurig  gesproken,  of  het  bijbelsch  is?  Het  ï*  waar,  daar 
wordt  gezegd ,  dat  Bij  zich  niet  schaamt  ons  broedebs  te  noemen  ; 
maar  dit  geeft  ons  nog  geene  vrijheid,  die  benaming  wederkeerig 
te  gebruiken.  »Tcn  minste/'  —  zoo  hoorde  ik  eens  een'  wijs 
en  achtenswaardig  man  hierover  spreken ,  —  «wanneer  onder  de 
«menschen  een  vorst  of  aanzienlijk  persoon  zijnen  mindere  met 
nden  naam  van  geliefde  vriend  toesprak,   dan  zou  de  mindere 
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»nogtans  wol  ernstige  bedenking  maken,  zich  m  rijn  antwoord 
»van  dezelfde  benaming  te  bedienen.  En  hier  betreft  het  den 
»Reer  der  heerlijkheid ,  den  zoon  van  God!" 

Men  houdc  ons  deze  uitweiding  ten  goede ,  terwijl  wij  voor 
het  overige  wcnschen ,  dat  het  begonnen  Werk  met  zorg  voort- 
gezet, door  velen  gebruikt  worde,  en  oen  uitgebreid  nut  stich- 
ten moge.  B. 

De  Secretarie,  of  Licht  en  Schaduw  ran  het  menschelijk  karak- 
ter. Een  Romantisch  verhaal  van  a.  j.  seyhe,  (niet  vertaald). 
Te  Amsterdam ,  bij  j.  m.  e.  neijer,  1837. 

nllnn  .    ir    il    >■<  n   ding  ,   hetwelk   ik  Dtet  begrijp: 

dat  ome  Vaderlandtche  tijdschriften  lea  optigtc 
Tan  do  roman*,  meestal  met  eeno  onvertcbooo- 
lijke  uebtmoedigheid .  dca  tcbeptcr  der  kri- 
tiek Toeren  ,  en  aicb  vergenoegen  ,  in  de  be- 
oordeeling van  aulk  een  boek  ,  met  een  aan- 
tal bladzijden  op  te  vnllan  door  het  varbaai 
der  avonturen,  eo  dao  Ion  atotto  er  nog  iet» 
Irtterlijk  uit  overnemen ,  om  de  gewaande 
nuttigheid  aan  Ie  tnoneo  ,  in  plaat*  van'hft- 
aelve  «treng  op  den  regteratoel  der  a«4tk*tica 
te  rogtan.  Wamt». 

Wij  niet  aldus,  mijn  Lezer!  —  maar  wat  zullen  wij  zeggen 
van  een  verhaal ,  dat  ons  bij  elke  bladzijde  den  wensen  deed  uiten : 
»Ach!  had  de  Schrijver  zich  toch  nimmer  aan  de  schaduw  der  on- 
bekendheid onttrokken!"  Wilt  gij  de  redenen  kennen  waarom? 
Sla  het  bock  open,  in  hetwelk  eener  hofdame  de  taal  van  eenc 
vischtecf  (bl.  20  en  volg.)  wordt  in  den  mond  gelegd j  waarin 
hoffestijnen  als  drinkgelagen  worden  getcekend  (bl.  24)  j  waarin 
men  een'  regerend  Vorst  zijne  Excellentie  heet  (bl.  60);  waar 
een  behoeftig  handwerksman,  zeer  naif,  zijne  vrouw  mijne  waard- 
ste  noemt  (bl.  34) ;  waar  men  een  edelmcisje ,  uit  den  eersten 
stand,  aan  eenen  jongeling,  dien  zij  vermoedt  dat  haar  bemint, 
eene  eenzame  avondwandeling  laat  voorslaan,  en  zachtkens  de 
hand  doet  drukken ,  waardoor  deze  ,  zeer  natuurlijk !  zwelgde  aan 
hare  zijde  in  genot,  (bl.  37) j  waarin  men  verder  van  eenen 
adellijken  Baron  leest,  dat  hij,  na  NB.  eenigen  tijd  in  de  residentie 
vertoefd  te  hebben,  in  de  Opera  komende,  betooverd  werd,  om- 
dat hij  nog  nimmer  eene  zoodanige  vergadering  had  bijgewoond 
(bl.  64) ;  waarin  men  eene  ontmoeting  geschetst  vindt ,  die  beter 
in  ecu  bordeel ,  dan  in  de  kamer  eener  algemeen  toegejuichte 
zangeres  te  plaatsen  ware,  maar  nimmer  in  een  Nederduitsch  boek 
behoorde  te  zijn  opgenomen  (bl.  74  en  volg.);  waarin  men  einde- 
lijk geheele  afdeelingcn  of  hoofdstukken,  (zoo  als  bij  v.  N°.  20) 
vindt ,  die  men  er  uit  kan  ligten ,  zonder  dat  zulks  in  het  minste 
den  lezer  blijkbaar  zijn  zal.  —  Is  het  eene  zitting  op  den  regterstoel 
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der  acsthetica  waard?  Neen,  door  gebrek  aau  intrigue,  door  ilaauw- 
heid  vau  stijl,  door  gemis  van  ontknooping  en  karakterloosheid 
van  spelers,  kan  het  slechts  ter  proeve  strekken,  hoe  men  Roman- 
tische verhalen  niet  schrijven  moet;  geloofde  de  Heer  sbyhb,  dat 
wij  daaraan  behoefte  hadden? 

Het  steendrukplaatje ,  tegenover  den  titel ,  getuigt  van  het  ta- 
lent van  den  Heer  r.  fiehemah  ,  dat  echter  met  tot  aanbeveling  van 
zulk  een  prulschrift  dienen  moest! 

De  Hoop.  Dichtstuk  van  tbs.  caspbelu  Vrij  gevolgd  naar  het 
EngeUch,  door  g.  l.  van  ostbh  var  stavebes.  Te  Nijmegen,  bij 
c.  a.  Tuwifi ,  1836.  KI.  8°. 

Eene  vrijer  navolging  vau  cakpbell's  Pleasures  of  Hope ,  in  een 
ander  metrum,  (b.  v.  in  goede,  gespierde  en  afwisselende  Alexan- 
drijnen) ware  misschien  gelukkiger  geweest,  dan  de  hier  aangekon- 
digde ,  die  er  wel  eenigzins  stijf  en  streng  uitziet.  Het  oorspron- 
kelijke is  evenwel,  met  veel  kunstvaardigheid,  over  het  geheel 
goed,  en  hier  en  daar  uitmuntend  overgebragt,  en  men  zal  dit 
boeksken  met  genoegen  lezen. 

Ernst  en  Luim,  Poëtische  verscheidenheden ,  door  l.  vau  dbh  broek. 
Te  Rotterdam,  bij  a.  wijiuhds  1836. 

nDa*  gan-e  Vnh*il  enttUht  daher ,  dae*  di*  poiti- 
*che  Cultur  in  Dentechland  *ick  *o  »ehr  t+rtrei- 
tet  hai  ,  dan  niemand  mehr  einen  echlechten 
Vtrt  macht.  Die  jmngen  Dichter  dië  mir  ikre 
fFerk*  lenden  ,  *imd  nieht  gering*  al*  ihr*  Vor- 
ganger,  mnd  da  ju  nar*  jen*  ,0  koek  geprieien 
teken,  to  begreifen  ei*  nicht,  wamm  man  ei* 
*ieht  a*ck  preiset.  Vnd  doch  darf  man  m  ihrer 
Anfmunttrnng  nicht*  thun ,  «ben  wil  ee  eolcher 
Talent*  j*t»t  *u  hund*rten  giebt ,  und  man  da* 
Utberflüeeige  nicht  btfirdem  eott ,  tcahrend  noch 
eo  viel  HétMliek**  N  thun  i*t.n 

f.ótil. 

Door  het  overnemen  dier  woorden  van  den  grooten  Duitschcn 
Dichter  en  Criticus,  verklaren  wij  te  gelijk,  waarom  ons  publiek 
tegenwoordig  zoo  vele  dichtbundels  tdechts  met  laauwheid  ont- 
vangt, waarom  wij  van  deze  Poëtische  verscheidenheden  noch 
veel  goeds,  noch  veel  kwaads  weten  te  zeggen.  De  zanger  der- 
zelve,  wiens  Oostersche  Liederen  ons  meer  dan  alledaagsche  ver- 
wachting van  hem  inboezemden ,  worde  niet  toornig  over  ons 
vonnis,  maar  wreke  zich,  regt  dichterlijk,  door  ons  iets  uitmun- 
tends te  schenken ,  —  wij  zullen  de  eersten  zijn  hem  toe  te 
juichen:          pas  humoriste  qui  veut.  V- 
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Schets  van  een  beredeneerd  stelsel  voor  Muxijkonderwijs  en%.  naar 
het  HoogduitBch  van  conbad  mbg,  door  a.  f.  f.  de  setfp.  Te 
Zwolle,  bij  i.  B0ELC3S  J*.  1836.    91  bladz. 

Peter  de  Groote.  Treurspel  door  j.  db  wal.  Te  Groningen ,  bij 
j.  b.  woltibs,  1836.  97  bL  met  de  aanteekeningen. 

Indien  dergelijke  geschriften  in  ons  Land  gelezen  werden,  ge- 
loof ik,  dat  het  boekje  veel  nuts  zou  kunnen  stichten.  Thans  is  het 
een  vox  clamans.  Men  vergete  niet  dat  de  toonkunst,  in  hooge- 
ren  en  dieperen  zin ,  nog  altijd  niet  tot  het  wezen  onzes  volks 
behoort;  dat  dezelve  voor  de  groote  menigte  niets  meer  dan  uit- 
spanning is  en  blijven  zal.  Onze  muzijkonderwijzers  bovendien  — 
nj'excepte  les  exceptiona ,"  zeide  mijn  schoolmeester  —  zijn  zoo 
weinig  gewoon  zich  met  de  regelen  hunner  kunst  bezig  te  hou- 
den ,  dat  zij  in  alles  uitmunten ,  behalve  in  lesgeven,  en  reeds  de 
inleiding  van  dit  beredeneerd  stelsel  te  beredeneerd  zullen  vinden. 

Ik  w'eet  wel,  dat  volkstoon  en  volksgezang  ten  onzent  vaak 
tot  de  vervelendste  en  oorverscheurendste  van  alle  toonen  behoo- 
ren  ;  doch  zoo  gij  wilt ,  dat  het  vogeltje  de  wijs  zal  leeren ,  die 
gij  begeert,  zult  ge  met  een  kanarieorgeltje  verder  komen,  dan 
met  een'  waldhoorn. 

"Wanneer  men  volksboeken  over  muzijk  in  ons  Land  wil  schrij- 
ven ,  neme  men  een  voorbeeld  aan  Het  Kaartspelen  gemakkelijk 
gemaakt  of  dergelijke. 

Ik  wil  met  dit  alles  de  waarde  van  het  Werkje ,  en  der  vertaling 
door  den  lieer  de  seyff  niet  in  het  minst  te  kort  gedaan  hebben. 
Veel  meer  meen  ik  het  elk  te  moeten  aanbevelen ,  die  iets  meer  dan 
voorbijgaand  belangen  de  bevordering  der  toonkunst  ten  onzent  stelt. 

II. 

In  waarheid ,  ik  behoor  niet  tot  de  Romantische  school ,  zóó 
weinig  zelfs,  dat  ik  gaarne  de  schrijver  van  zeker  Gesprek  op  den 
Drachenfels  zou  willen  zijn.  Maar  toch  ben  ik  genoodzaakt  te 
bekennen,  dat  er  eenig  leven  in  hare  voortbrengselen  is.  Het 
moge  dan  een  ziekelijk,  overdreven,  monsterachtig,  verterend 
leven  zijn,  het  is  iets  meer  dan  de  lederaan,  dien  de  middelmati- 
gen  der  andere  partij  ons  als  kunstgewrocht  voor  oogen  stellen. 

Wanneer  ik  in  hunne  dramatische  galerij  rondwandel ,  verbeeld 
ik  mij  vaak  in  een  groot  wassen-beeldenspel  te  lijn,  en  ik  kan 
een'  kleinen  grimlach  niet  onderdrukken,  wanneer  ik  de  pop,  die 
gisteren  icapojlbor  had  voorgesteld ,  heden ,  met  karabijn  en  rooden 
vederenhoed  uitgedost,  in  FBi  diavolo  herschapen  zie ,  om  mor- 
gen misschien  als  Prinses  victobia  opgeschikt  te  worden. 

Geef  ons  menschen  bid  ik  u,  Heercn  Treur-,  Tooneel-  en  Blij- 
spel-schrijvers ! 


eó  by  G 


ALBUM. 


313 


IV  BEDRIJF. 
ACHTSTE  TOONEEL. 


(tolstoi,  Russisch  Staatsdienaar,    peter  de  Groote ,  Craar  van  Rusland,  kluis, 
Oostenrijkach  Gerant  bij  het  Ruasiache  Hof;  door  tolstoi  beschuldigd,  door 
verdacht,  onderstand  verleend  te   hebben  aan  de  tc 
[,  peters  zoon.) 


Geachte  Vorst  — 

WEK. 

Helaas!  hoe  kunt  gij  mij  dus  normen, 
Daar  toch  uw  hart  begeert  mij  ecuwiglijk  te  doemen  ? 

BLELIEB. 

Ik  doemen  U  —  ? 


Gij  zelf. 

i 

,     Ween  ,  nooit  — 

peter. 

Vraag  *t  jan  uwr  hart. 

Ik  ben  o  veel  verplïgl  — 

peteb. 

't  Ia  des  te  grooter  smarl. 


'h  Zie  tranen  iu  uw  oog :  ik  kan  het  leed  er  leren  , 
Dat  thans  u  kwelt.    Helaas !  wat  kan  de  reden  weaen  , 
Dat  gij  - 

tolstoi,  ter  zij  de  , 
Welk  veinsaard! 


Hoe ,  vraagt  gij  de  reden  nog  ? 
tolstoi  ,  ter  tijde. 
Welk  schandelijk  verraad! 

BLiuia. 

Is  't  waan  of  zinbedrog, 

Dat  dus  u  spreken  doet  ? 

PETRB. 

Bij  God  !  veins  toch  niet  langer  , 
Gaat  dan  uw  boezem  niet  van  boozc  ontwerpen  rwangcr? 

BLEU  ER. 

Ontwerpen  tegen  u?  neen,  nooit! 

PETER. 

Geeft  gij  uw  woord? 
BLSIJER ,  hem  de  hand  reikende. 
Wij  li  woord  van  eer! 

pet  eb  ,  hem  een'  brief  overhandigende. 

Zoo  gij  niet  elk  gevoel  versmoort , 
Lees  wat  deer'  brief  behelst  en  zeg  wie  't  beeft  geschreven! 

plu jer  ,  leest. 

Alexei  op  den  troon....  Lapuchin....  's  Vorslen  leven  

B.  2.1 
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En  Bleijcr  aan  den  voet'....  Goddank!  tol  ruik  een  daad. 
Tot  zalk  een  gruwelstuk  was  Meijer  nooit  in  slaat! 

(Den  brief  terug  gevende). 
Ik  dank  u  ,  Czaar! 

T0l>"TOI. 

En  gij  

PETER. 

liij  weet  van  niet*? 
■tfllll. 

Ik  vraag 

Hal  gij  me  ontslaat. 

ÏOLSTOI. 

En  dan  ,  wanneer  ik  u  beklaag  , 
Hal  gij,  als  afgeranl  naar  Rusland*  vorst  gezonden, 
l'  tegen  orde  en  wet  met  muiters  hebt  verbonden.... 

RLEUfcft  ,  met  waardigheid. 
Ik  zwijg ,  maar  vind  u  wéér  :  ik  du  KI  geen  hoon  of  spot , 
Maar  draag  als  onderdaau  hel  mij  beschoren  lot. 
(Peter  wenkt  Tolstoi  te  vertrekken  ,  waarop  deze  heen  gaat). 

rmi. 

En  dan  de  Bie  

BLEIJCR. 

He  Bie  ,  gezant  tan  Jlollamls  Malen  ? 
Nooil  ral  de**z'  cdle  man  het  heilig  spoor  verlaten: 
Hij  is  een  Batavier  :  dit  is  genoeg. 

FfcTRR*. 

Welaan ! 

Laat,  Bleijer,  ons  van  hier  als  vrienden  henen  gaan! 

bi  cu kr  ,  hem  de  hand  drukkende. 
llw  vriendschap  is  mi{  waard,    'k  Wist  niet,  dat  gij  kwal  wanen, 
Hat  ik  mij  door  verraad  een  spoor  roti  willen  banen 
Tol  hoogren  rang  cn  niagt.  —  Wat  aangaat  mijn  ontslag  , 
(lij  Willigt  mij  y  .lks  in. 

BETER . 

Hw ! 

BLLMLR, 

Nog  dcez'  eigen  dag. 
'k  nen  tot  mijn  eind  bereid  mijne  onschuld  te  verdedigen, 
'k  Ben  mensch  en  zwak  als  menseh  ,  maar  laat  mij  nooit  belredigen 
'k  Was  altijd,  wel  is  waar,  bewogen  met  het  lot, 
Hat  thans  uw'  zoon  verbeidt.    Hij  was  niet  voor  't  schavot 
Geboren.    Thans  ook  nog  is  't  vurig  mijn  verlangen, 
Hat  hij  nit  's  vaders  mond  vergeving  moge  ontvangen : 
Nog  hoop  ik  ,  dat  ge  ook  thans  den  Prins  genade  schenkt, 
Maar  nooit  worde  om  zijn  heil  miju  pligt  tot  u  gekrenkt! 

mta. 

Hel***!  hoe  gaarne  ik  ook  uw  wenachen  zou  volbrengen, 

Ik  mag  zulks  niet:  ik  moet  hel  bloed  des  jonglingi  plengen  

en*,  enz.  enr. 

De  11  eer  j.  üf.  wal  beklaagt  zich  in  zijne  voorrede  over  de 
h.udc  kritiek,  welke  sommige  der  nieuwste  dramatische  voortbreng- 
selen ondervonden.   Wij  geven  de  bovenstaande  aanhaling  zonder 
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paraphrase,  zonder  uitlegende  aanmerkingen.  Zoude  hij  zich 
over  ons  te  beklagen  hebben  ?  u 

Billyk  mort  in  cd  praten 

Die  hier  t»jtl  eu  mii  Uel  *»j»ou. 

Amsterdamsche  Studentenalmanak,  i  oor  hel  jaar  1837.  Te  Am- 
sterdam, bij  i.  ceoese.  140  bl.  met  Vignet  en  Portret. 
Wijt  het  aan  gecne  onverschilligheid  jegens  de  studerende  jon- 
gelingschap der  hoofdstad ,  mijn  Lezer !  dat  wij  dezen  zesden  jaar- 
gang van  hunnen  Almanak  zoo  laat  beoordeelen ;  een  Tijdschrift  T 
als  het  onze,  stelt  uit  zijnen  aard  een  hoog  })elang  iu  onze  toe- 
komstige Geleerden  en  Letterkundigen ,  in  het  dichterlijkst  ge- 
deelte des  volks.  Het  was  ons  plan  het  Amsterdamsche  Jaarboek- 
jen  met  die  der  onderscheiden  Hoogescholen  onzes  Vaderland» 
te  vergelijken ;  —  de  Redactiën  der  overige  hebben  ons  van  die 
taak  genadig  verschoond;  haar  verzuim  zoude  echter  geene  ver- 
ontschuldiging voor  het  onze  zijn. 

Er  is  nóg  iets.  Een  Studenten-Almanak  vercischt  zoo  min  eenc 
spoedige  aankondiging,  als  eene  scherpe  beoordccling ;  hij  heelt 
zijne  koopers  gevonden  eer  de  eerste  gedrukt  is;  waartoe  zoude 
de  tweede  dienen,  daar  elk  der  medewerkers  zijne  papieren-kin- 
deren als  vondelingen  de  wereld  inzendt?  Wij  zijn  verre  van  dit  af  te 
keuren ;  er  is  menig  stukje  in  dit  bundeltje ,  dat  de  steller  binnen 
weinige  jaren  niet  meer  voor  een  voortbrengsel  zijner  pen  erkennen 
zal ;  wij  lazen  er  geen  in  ,  dat  ons  eenen  grooten  Meester  beloofde. 

De  hulde  van  den  lieer  j.  a.  jolles,  aan  den  Aeelbelovcnden 
c.  w.  ».  scholteü  Jrz.,  is  hartelijk  gesteld  :  wij  kunnen  haar  ech- 
ter nieuw  noch  fraai  noemen.  Proeven  van  vertalingen  van 
iioeatim,  als  die,  welke  wij  op  bl.  89  vinden,  2*'  Boek  14«*«0dcy 
moesten  in  geenen  Almanak  van  studerende  jonge  lieden  wor- 
den opgenomen;  het  heerlijk  oorspion  kei  ijk  e  ,  dat  slechts  28  regels 
iu  Alcaïsche  maat  telt,  is  hier  in  38  Trochaeê'n  verlengd  terug 
gegeven;  men  oordccle: 

•  Linquend*  tellus  cl  domus  ft  plarcns 
Uxor:  neqnc  harum ,  «pias  colis,  arborc* 
Tc  j  pratter  iim*as  mpressos 
Vila  brevcm  dominum  sequetnr. 
Ahsumet  heres  Caeeuba  dignior 
Servata  centam  clavibus:  et  mero 
Tingel  pavimentum  superbis 
Pontificum  potiore  eocnis." 
l.cnmaal  moet  ge  de  aard'  verlaten,  en  uw  schatten,  en  uw  goed 
Kn  de  lieve  gade  tevens,  die  n  de  aarde  minnen  doel. 
En  r.ict  één'  van  al  de  boomen ,  die  gij  thans  aoo  aorgvol  kweekt, 
Titgffonderd  den  evpresboom ,  (wiens  gexigl  ons  harte  breekt, 
Daar  hij  't  droeve  beeld  d«r  dondrri  immer  svhildcrt  voor  den  geest), 
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Zal  u  tiaar  dcu  grafkuil  volgen,  u,  zoo  kort  ban  heer  geweest. 
Dan  aal  de  erfgenaam  den  kelder ,  vol  tan  't  fijnste  druivennat , 
Dat  bet  Caecubijnsch  gebergte  immer  opgeleverd  had  , 
Wel  bewaard  door  daizend  sloten ,  lastig  leégen  ,  en  daarbij 
Onder  't  drinken  juichend  roepen  ,  dat  hij  meer  geniet  dan  gij  , 
Dan  zal  uwe  grond  door  't  plengen  van  den  kostelijksten  wijn  , 
Dien  ooit  kelder  aan  kon  bieden,  gansch  en  al  beschilderd  zijn. 
Dan  zal  's  Opperpriesters  maaltijd  wijken  voor  dit  vrolijk  feest : 
En  uw  erfgenaam  zal  juichen ,  dat  gij  spaarzaam  rijt  geweest. 
Der  Schijf bruch  is  akelig  genoeg;   —  aan  de  Lente  is  een 
lied  aan  de  lente,  och,  ja!  —  de  Klagt  van  boscbus  Jr.,  over 
den  dood  van  Minerva,  (het  Tijdschrift  van  het  Amst.  Athcnaeum) 
scheen  ons  niet  onaardig. 

Wij  raden  der  Redactie  echter  aan ,  in  een'  volgenden  jaargang 
keuriger  te  zijn  in  het  opnemen  van  vereen,  en  eenige  bladzijden 
meer  aan  hare  rubriek  Losse  Gedachten  toe  te  wijden.  Onder 
deze  zijn  er  regt  geestige;  men  oor ckc le  : 

Groote  wereld.       »Et  le  mal  n'est  jamais  <jue  dans  Péclat  qu'on  fait , 

Lf.  scandale  du  monde  est  ce  qui  fait  1'offenae  , 
Et  ce  n'est  pas  pécher  que  pécher  ea  silence. 

Le  Tartuffe. 

Zekere  Collegiekamer.  Een  argumentum  ad  hominem,  hoe  in 
onze  stad  de  Koophandel  door  de  Studiën  onderschraagd  wordt. 

Studie  der  Theologie.  » Druides  a  bello  abesse  coneueruni ,  ne- 
que  tributa  und  cum  re  li  qu  is  pendunt;  militiae  vacationem  om- 
niumque  rerum  ha  bent  immunitatem.  Tantie  escitati  praemiisf 
et  sua  sponte  multi  in  disciplinam  eonveniuntj  et  a  parentibus 
propinquisque  mittuntur."  Caesar.  Bell,  Gall.  VI.  14. 

De  uitmuntend  gelijkende  becldtenis  van  Prof.  r.  vaü  der  brf.g- 
gir,  corneusz.  ,  en  Z.  H.  G.  facsimilé  prijken  vóór  het  boeksken , 
de  Schilder  of  de  Graveur  heeft  echter  eene  uitdrukking  van  ver- 
bazing aan  het  gelaat  gegeven,  welke  ons  verbaast. 

Korte  schets  der  voorbereidende  Wetenschappen ,  welke  tot  het 
Regtlijnig  Teekenen  vereischt  worden;  met  aanwijzing  van  de 
voornaamste  werktuigen,  welke  hiertoe  dienstig  zijn.  Leeuwar- 
den, j.  w.  brouwer  1836,  11  bi. 

»Het  strekke  slechts  tot  rigtsnoer  voor  dezulken,  welke,  bij 
genoegzame  wiskundige  kennis ,  nimmer  het  regtlijnig  teekenen 
beoefend  hebben ,  en  zoo  gaarne  de  jeugd  in  deze  kunst  willen 
onderrigten ,  luidt  de  voorrede ;  —  het  is  dus  eene  schets  voor 
toekomstige  Meesters  1  Maar  is  voor  deze  de  Bandleiding  tot  het 
Meetkunstig  Teekenen  van  Prof.  de  uelder  te  uitvoerig  of  te 
kostbaar  ?  Wij  zijn  bang  voor  onderwijzers ,  die  uit  korte  schet- 
sen meesters  werden;  en  echter  heeft  het  boekje  misschien  een 
goed  debiet :  —  waarom  7 


Digitized  by  G 


m  MAM  viwviuvvuv\  V*»  MMMMMI 


BOEKBEOORDEELINGEN . 


Chbistelijee  Lbeeksdeiteiv  ovee  Elia,  door  L.  G. 
Pareau,  Hoogleeraar  te  Groningen.  Gron.  Oomkens, 
1836. 

De  inhouds-opgave ,  door  den  lloogleeraar  zeiven  vooraan  in 
dezen  bundel  geplaatst ,  moet  deszelfs  titel  verklaren.  Zij  is  deze : 
I.  De  Goddelijke  voorzienigheid  waakt  voor  het  welzijn  der  men" 
schen.  Tekst  I.  Kon.  XVII:  1-6.  II.  Het  heilzame  der  beproevin- 
gen. Tekst  I.  Kon.  XVII:  7-16.  III.  De  godsdienst  noodzakelijk 
in  de  huisgezinnen.  Tekst  I.  Kon.  XVII:  17-24.  IV.  De  eenheid 
der  godsvrucht.  Tekst  I.  Kon.  XVIII:  21.  V.  God  is  liefde. 
Tekst  I.  Kon.  XIX:  9-13.  VI.  iVa  dapperen  strijd  op  de  aarde 
volgt  heerlijke  zegepraal  in  den  Hemel.  Tekst  II.  Kon.  II :  1-12. 
VII.  Jezus  meer  dan  FAia.  Tekst  Luc.  IX:  52-56. 

Wij  zien  dus  hieruit,  dat  de  hoofdbedoeling  van  den  prediker 
niet  geweest  is ,  elia  in  zijn  karakter  en  zijne  werkzaamheid  voor 
te  stellen  ,  maar  wat  er  uit  de  geschiedenis  van  den  profeet  om- 
trent God  en  zijne  dienst  te  leeren  is,  te  ontwikkelen.  Niet 
de  persoon ,  maar  de  leering  van  het  Bijbelsch  Geschiedverhaal ,  is 
hier  de  hoofdzaak.  Zoo  ligt  dan  ook  de  zamenhang  dezer  leer- 
redenen niet  in  het  onderwerp,  maar  in  den  tekst.  Wij  merken 
dit  aan,  opdat  de  Lezer  wete,  wat  hij  bepaaldelijk  in  dezen 
bundel  te  zoeken  heeft.  De  titel  is  minder  juist,  zoo  ook  de  zin- 
spreuk van  den  geheelen  bundel  :  » indien  het  verbond,  dat  te 
»niete  gedaan  zou  worden,  in  heerlijkheid  wasj  veel  meer  is  dat- 
»gene,  dat  blijft,  in  heerlijkheid."  Wel  vindt  de  verstandige  in 
iedere  Leerrede  wenken,  die  deze  uitspraak  van  runs  verklaren  ; 
maar  alleen  de  laatste  heeft  de  bepaalde  strekking  ,  haar  in  het 
licht  te  stellen.  Evenmin  houde  men  de  opschriften  der  vier  eerste 
Leerredenen  voor  de  juist  bepaalde  uitdrukking  van  derzelver  in- 
houd. Zelfs  van  de  vijfde,  anders  in  alle  opzigten  voortreffelijk , 
is  het  onderwerp  te  onbepaald  aangegeven  door  het  opschrift : 
God  is  liefde;  beter  is  het  in  de  Leerrede  zelve  bij  herhaling  dun 
uitgedrukt:  »God  kan  door  Zijne  magt  zich  geducht,  maar  ver- 
is kiest  door  Zijne  liefde  zich  beminnelijk  te  maken." 

Ecne  verstandige,   mannelijke,  werkzame  Godsvrucht  en  de» 
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»cest  van  het  Evangelie  tc  bevorderen  ,  is  de  strekking  van  alles, 
wat  hier  voorkomt.  De  toon  is  die  van  vriendelij  ken  ernst,  welke 
den  zwakken,  zondigen  mensch  niet  vleit,  maar  ook  niet  hard 
veroordeelt;  hem  evenmin  het  gezigt  van  zijne  afhankelijkheid, 
behoefte  en  schuld,  als  van  zijne  vrijmoedige  hope  in  J.  C.  ont- 
houdt.   De  toon  dus  van  het  Evangelie,    liet  Christendom,  dat 
hier  gepredikt  wordt,  is  niet  eene  leer,  maar  de  bezielende  ver- 
schijning van  eenen  persoon,  van  cenen  Middelaar  Gods  en  der 
menschen,  wiens  beeld  in  het  Evangelie,  wiens  geest  in  het  hart 
der  zijnen,  die  zelf  in  den   Hemel  leeft.    Dus  het  Christendom 
van  het  Evangelie.    De  behandeling  kenmerkt  zich  door  die  orde, 
duidelijkheid  en  veelzijdigheid  van  beschouwing,  welke  toonen , 
dat  de  prediker  zijn  onderwerp  geheel  meester  is.    De  voorstel- 
ling der  geschiedenis  boeit  de  aandacht,  wekt  belangstelling,  en 
doet  ongezocht  uitkomen  wat  verder  het  onderwerp  der  overden- 
king wordt.    De  teckening  is  altijd  krachtig,   dikwijls  levendig 
tot  aanschouwelijkheid  toe,  soms  tren*end  door  eenen  fijnen  trek 
en  gelukkige  wending.    Diep  in  het  leven  brengt  de  toepassing 
niet,  maar  blijft  toch  ook  geenszins  over  de  oppervlakte  zweven. 
Zij  licht  voor  en  leidt  op  den  weg,  om  met  eigen  nadenken  die- 
per door  te  dringen.    Het  karakter  van  den  stijl  is  waardigheid 
en  kalmte.    De  laatste  is  wel  niet  zonder  gloed;  maar  toch  wat 
meerdere  afwisseling,  verheffing  en  voortgaande  opklimming  on- 
derscheiden de  vijfde  en  zesde  Leerrede  gunstig  boven  de  overige. 
Het  is   alsof  het  onderwerp  den  prediker  geweld  moet  aandoen, 
om  uit  zijne  gelijkmatige  kalmte  tot  eene  racer  levendige  voor- 
stelling te  worden  opgevoerd.    Wij  raden  daarom  niet  aan ,  deze 
1  leerredenen  kort  achter  elkander  tc  lezen.    D4n  zou  eene  zekere 
eentoonigheid  aan  den  indruk  kunnen  schaden.    Maar  evenzeer 
bevelen  wij  eene  herhaalde  lezing  met  eigen  nadenken  aan.  Dit 
zij  met  nadruk  van  de  laatste  Leerrede  gezegd,  die  in  eene  verge- 
lijking van  den  handhaver  des  0.  Verbonds  met  den  Grondlegger 
van  het  N.,  hoogst  belangrijke  opmerkingen  mededeelt  omtrent 
het  kenmerkend  onderscheid  tusschon  de  oude  en  nieuwe  hedee- 
ling.   Een  onderwerp,  dat  tot  het  innerlijke  wezen  van  het  Chris- 
tendom behoort ;  waaromtrent  onder  de  Christenen  nog  zulke 
jammerlijk  verwarde  denkbeelden  heerschen ;  dat  door  vele  pre- 
dikers en  Godgeleerden  ,  vooral  buiten  ons  Vaderland ,  in  dienst 
van  hun  Theologisch  Systeem  zoo  geheel  eenzijdig  wordt  voorge- 
steld ;  en  waarvan  eene  verlichte ,  grondige  en  bezadigde  ontwik- 
keling voor  ongelecrden  ,  meer  uitgewerkt  dan  deze  Leerrede  ze 
geven  kon ,  ook  onder  ons  eene  behoefte  van  den  tijd  raag  hec- 
keOj  om  menigeen'  de  oogen  te  openen,  dat  hij  niet  de  letter  der 
wet  boven  den  geest  des  Evangelies  verkieze. 
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Beschouwingen  over  belangrijke  onderwerpen  der 
Natuurkunde  ,  door  2T.  van  Blanken.  Te  Zwolle ,  bij 
J.  J.  Tijl,  1836.  158  bladz. 

De  Heer  va *  blanken,  vroeger  reeds  door  ecnigen  wiskundigen 
urbeid  bekend ,  had  voor  ecnigen  tijd  aan  zijnen  vriend  t....,  on- 
derwijzer te  Amsterdam,  brieven  over  natuurkundige  onderwer- 
pen geschreven.  De  Heer  t.  meende,  dat  de  inhoud  ook  voor 
anderen  belangrijk  zijn  kon,  en  dit  gevoelen  was  den  Heer  van 
■LANKIN  voldoende ,  om  zijn  Werk ,  zoo  als  het  da"ar  lag,  aan  de 
drukpers  over  te  geven.  Wij  ontvangen  hier  dan,  onder  den 
naam  van  Beschouwingen ,  in  158  bladzijden,  zes  brieven  over 
zeer  verschillende  onderwerpen.  De  eerste  handelt  over  de  the- 
orie van  het  licht ,  die  in  den  tweeden  meer  bijzonder  op  de 
verklaring  van  den  regenboog  wordt  toegepast.  In  den  derden 
brief  wordt  de  leer  der  warmte  ontwikkeld;  in  den  vierden  de 
warmte  van  onzen  aardbol  en  ecnige,  daarmede  in  betrekking 
staande ,  verschijnselen  beschouwd ;  —  de  vijfde  spreekt  over  vul- 
canen  en  aardbevingen ,  terwijl  eindelijk  in  dcnzclfdcn  de  waar- 
schijnlijkheid van  het  gevoelen  onderzocht  wordt,  dat  aan  de 
Aerolithen  eenen  Lunarischen  oorsprong  toekent. 

Deze  brieven  zijn,  over  het  geheel,  wèl  geschreven,  en  het  ver- 
wondert ons  niet ,  dat  de  Heet  t.  ze  met  genoegen  gelezen  heeft. 
Of  dit  echter  genoegzaam  ware,  om  de  uitgave  te  wettigen,  zou- 
den wij  betwijfelen.  Een'  goeden  brief  aan  een'  vriend  te  schrij- 
ven en  als  schrijver  op  te  treden  voor  het  publiek ,  zijn  geheel 
verschillende  zaken.  Als  men  een'  brief  schrijft,  schikt  men  zich 
naar  den  smaak  en  de  bekwaamheden  van  zijn'  vriend ;  men 
schrijft,  zoo  als  de  pen  het  opgeeft,  nu  eens  wat  meer,  dan  wat 
minder  uitvoerig,  en  als  men  geen'  lust  meer  tot  schrijven  gevoelt, 
maakt  men  er  zich  af  met  te  zeggen ,  dat  de  brief  al  te  lang  is. 
Wie  echter  schrijft ,  om  gedrukt  en  dus  ook  gelezen  te  worden , 
moet  niet  langer  een  bepaald  persoon ,  maar  ten  minste  cene  be- 
paalde soort  van  lezers  zich  voorstellen ;  hij  moet  zich  afvragen  , 
niet  slechts  wat,  maar  ook  bovenal  voor  wie  hij  te  schrijven 
heeft.  Wij  gelooven  niet ,  dat  de  Heer  v.  b.  deze  vraag  zich  ge- 
daan heeft,  toen  hij  tot  de  uitgave  zijner  brieven  besloot.  Een 
boek  toch  van  wetenschappelijken  inhoud  kan  slechts  een  twee- 
ledig doel  hebben  :  het  moet  dienen  óf  om  de  wetenschap  uit 
te  breiden ,  óf  om  ze  te  verspreiden.  In  het  eerste  geval  schrijft 
men  voor  geleerden;  hier  komt  alles  op  den  inhoud  aan.  In  het 
laatste  geval  is  het  óf  voor  leerlingen ,  óf  voor  lezers  van  den  zoo- 
genoemden  beschaafden  stand,  en  daarbij  is  ook  de  vorm  een  hoofd- 
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vercischte.  Voor  Natuurkundigen  nu  is  het  boek  van  den  Heer 
t.  b.  niet;  zij  vinden  hier  niets,  wat  niet  elders  even  goed,  soms 
heter,  gevonden  wordt.  Voor  leerlingen  dient  het  nog  minder, 
daartoe  ontbreekt  de  noodige  orde  ,  uitvoerigheid  en  volledigheid. 
En  voor  beschaafde  lezers,  — van  deze  kan  men  niet  vergen, 
dat  zij  met  wiskunstige  formules,  met  differentialen  en  integralen 
zich  hezig  houden.  Voor  hen  is  het  boek  het  minst  van  allen 
geschikt;  daartoe  wordt  eene  meer  eenvoudige,  levendige,  popu- 
laire voordragt  vercischt ,  zoo  als  die,  waarvan  arago,  in  de  nom- 
mers  van  het  Annuaire,  het  model  heeft  gegeven. 

Wat  mag  dan  het  oogmerk  van  den  lieer  v.  b.  met  de  uitgave 
zijner  brieven  geweest  zijn?  Was  het  welligt,'om  zich  zeiven, 
bij  het  publiek  ,  als  beoefenaar  der  Natuurkunde  bekend  te  maken  ? 
Wij  zouden  het  bijna  gclooven.  Het  grootste  gedeelte  toch  van 
dit  bock  kan  tot  niets  anders  dienen ,  dan  om  den  lezer  te  doen 
zien,  dat  de  Heer  v.  n.  een  Natuurkundige  is.  En  inderdaad, 
hij  schijnt  de  wetenschap ,  zoo  als  die  uit  boeken  te  leeren  is , 
met  ijver  te  beoefenen,  en,  bij  de  onderwerpen,  die  hij  behan- 
delt ,  ook  met  de  nieuwste  ontdekkingen ,  althans  bij  name ,  be- 
kend te  zijn.  Zoo  worden  hier  de  proeven  over  de  stralende 
warmte  van  meilom  ,  die  over  de  interferentie  der  warmtestralen 
van  hatteccci  ,  die  van  baden  powell  over  het  afstootend  vermogen 
der  warmte  en  anderen  vermeld.  Tot  de  beste  gedeelten  van 
het  boek  rekenen  wij  die,  waar  over  den  regenboog  en  over  de 
aantrekking  der  maan  gehandeld  wordt;  de  Heer  v.  b.  toont, 
dat  hij  de  wiskundige  theorie  dezer  verschijnselen  wèl  begrepen 
heeft.  Den  schrijver  dus  mogen  wij  den  lof  niet  onthouden  van 
een  vlijtig  en  naauwkeurig  gebruik  te  hebben  gemaakt  van  de 
hulpmiddelen,  welke  hem  ten  dienste  stonden  ;  —  zijn  boek  echter , 
dat  noch  tot  uitbreiding  noch  tot  verspreiding  der  wetenschap, 
dient,  dat  noch  voor  natuurkundigen,  noch  voor  leerlingen,  noch 
voor  beschaafde  lezers  bruikbaar  is,  mogen  wij  niet  aanbevelen. 
Wij  wenschen ,  dat  de  Heer  v.  ■.  den  kostbaren  tijd,  die  hem 
van  zijne  bezigheden  overig  bhjft ,  in  het  vervolg  meer  tot  eigene 
oefening,  dan  tot  het  uitgeven  van  nuttelooze  boekjes  besteden 
moge  ;  misschien  zal  hij  dan  eenmaal  in  staat  zijn  iets  beters  en 
degelijks  te  leveren. 

De  volgende  aanmerkingen  mogen  ten  bewijze  strekken,  dat 
wij  deze  brieven  met  eenige  aandacht  gelezen  hebben. 

BI.  33.  De  thermometer  van  drebbel  schijnt 
anders  zamcngcsteld  geweest  te  zijn,  dan  hier 
door  den  Heer  v.  b.  wordt  opgegeven.  Het  was 
eene  omgebogen  glazen  buis,  die  bij  B  in  het 
water  dompelde  en  waarvan  de  bol  bij  A  verwarmd  werd.  De 
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lucht  zich  uitzettende  ontweek ,  door  het  water,  bij  B  ,  en  nis  nu 
het  vuur,  hij  A,werd  weggenomen,  rees  de  vloeistof  in  de  buis,  en 
wel  des  te  hooger,  naarmate  de  bol  sterker  was  "verwarmd  ge- 
worden. Op  die  wijze  althans  wordt  de  toestel  beschreven  in 
eene  Latijnsche  overzetting  der  Werken  van  bbebbel,  die  in  1628 
te  Getier e  het  licht  zag.  Zie  hier,  wat  er  staat:  nld  oculiê  e* 
tnanu  palpabimus ,  si  comutae  vacuae  ore  frigidae  aquae  impo- 
sito ,  ventrem  igni  superposueris  ,  act  t turn  videbis,  ubi  primulum 
calefactum  fuerit  vitri  corpus,  egressuros  ore  itlius  f  non  sine 
strepitu ,  flatus,  qui  in  bullas  concitabunt  aquatn  idque  eo  im- 
pensius ,  quo  aer  incaluerit  magis;  renoto  ab  igne  vitro ,  cum 
tier  frigescet,  mos  in  se  colbit  crassiorque  fiet  et  proinde  nunor 
vitrutnque  aqua  opplebitur  illa  sui  parte ,  quam  antea  aer  ca/c- 
faitus  et  expansus  occupacerat."  — 

De  thermometers  door  de  Academici  del  litnento  te  Florence 
vervaardigd,  waren  niet  zop  geheel  ongeschikt,  om  de  betrekke- 
lijke warmte  op  verschillende  plaatsen  aan  te  wijzen.  Deze  werk- 
tuigen waren  met  de  meeste  zorg  vervaardigd  en,  hoewel  zij  geene 
vaste  punten  hadden,  wezen  allen,  bij  gelijke  temperatuur,  het- 
zelfde getal  graden  aan.    Zij  waren  dus  onderling  vergelijkbaar. 

BI.  33.  De  Schrijver  bedient  zich  uitsluitend  van  de  graden 
van  den  thermometer  fabrenheit  ;  hij  had  beter  gedaan,  in  een 
boek  als  dit,  de  honderddeelige  schaal  te  gebruiken. 

BI.  37.  Op  de  verzekering,  dat  de  pyrometer  van  wedgewood 
zoo  bijzonder  geschikt  is,  om  hooge  temperaturen  te  meten,  valt 
nog  al  wat  af  te  dingen.  De  meesten,  die  dit  werktuig  gebruikt 
hebben ,  verklaren  het  tegendeel. 

BI.  41.  Tot  bepaling  der  temperatuur,  waarbij  het  water  zijn 
maximum  van  digthcid  heeft,  gebruikt  v.  b.  de  oudere  proeven 
van  n aLLSTRÖM ,  die  4°  1  C  vond.  Later  heeft  dezelfde  bbllström 
dit  onderwerp  op  nieuw  behandeld;  door  verbinding  van  zijne 
vroegere  en  latere  waarnemingen  met  die  van  muhcre  en  staxpfer  , 
vindt  hij  voor  die  temp.  3°  9  +  O9  04  C.  De  temperatuur  van 
3°  0  C  of  39°  F  moet  dus ,  in  den  tcgenwoordigen  staat  der 
wetenschap,  als  de  naauwkeurigste  bepaling  voor  dit  maximum 
van  digtheid  beschouwd  worden,  (vergel.  foggendorfs  Annalen 
1835.  I  bl.  220-245). 

BI.  82.  Bij  de  waarnemingen  over  de  toenemende  temperatuur 
op  grootcre  diepten  wordt  geene  melding  gemaakt  van  den  ar- 
beid van  de  la  rive  en  harcet  ,  in  het  boorgat  van  een'  Artes  i- 
scheu  put ,  in  de  nabijheid  van  Genèce.  Dit  is  een  groot  verzuim; 
want  de  waarnemingen  van  deze  beide  natuurkundigen  zijn ,  on- 
zes  inziens ,  de  beste ,  die  er  immer  over  dit  onderwerp  gedaan 
ZUU>  DÜ  g^enc  anderen  hebben  zoo  vele  gunstige  omstandigheden 
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met  zqo  veel  geschiktheid  van  werktuigen  en  waarnemers  zich 
verecnigd;  zij  vonden  voor  elke  100  voet  diepte  eene  vermeerde- 
ring in  temperatuur  van  1°  09  C.  Wen  vindt  een  uitvoerig  ver- 
slag van  dien  arbeid  in  de  Bibl.  Univ.  JUai  1834.  pag.  30-55. 

BI.  120.  Wordt  over  den  Atmosphaerischen,  Cosmischen  en 
Lunarischcn  oorsprong  der  Aerolithcn  gesproken.  Dat  het  aantal 
dier  steenmassa's  zoo  aanzienlijk  is,  zou,  onzes  inziens,  eer  vóór, 
dan  tegen  hunne  Cosmischc  afkomst  pleiten. 

BI.  130.  Toen  gaailei  de  wet  der  vallende  ligchamen  ontdekte, 
omstreeks  1590,  was  hij  geen  student,  maar  Hoogleeraar  te  Pita; 
hij  was  toen  26  jaren  oud. 

Verdere  aanmerkingen  maken  wy  niet.  Druk  en  papier  zijn  goed. 


Hbt  Huis  te  Ilpbhdam  b*  deszelts  voornaamste  Be- 
zitters. Uit  echte  bescheiden,  door  G.  van  Enst 
Koning.  Lid  der  Maatschappij  van  Nederl.  Letter- 
kunde te  Lcyden.  Amsterdam  bij  H.  J.  Poelders, 
1836.    VIU  en  75  bl. 

tiDe  titel  markt  alleen  geen  Graaft" 
Yoi»ftL  ,   Om f $cKr ifi  op  3 «coa  »■  Gatat». 

Reeds  voor  lang  Was  ons  ter  ooren  gekomen ,  dat  eene  zeer  be- 
langrijke verzameling  van  oude  Archiven,  brieven,  journalen 
enz.,  behoorende  aan  de  Amsterdamsche  familie  de  ghaeff  ,  sedert 
jaren  op  het  Huis  llpenstein,  tyj  Ilpendam ,  in  kisten  geborgen, 
eindelijk  was  geopend,  en  dat  de  schikking  der  stukken  aan  de 
zorg  van  den  Heer  vah  erst  komrg  was  opgedragen.  Dit  berigt 
verheugde  ons;  want  wij  weten,  helaas!  bij  ondervinding,  hoe 
vele  voor  Geschiedenis,  Oudheid-  en  Letterkunde  belangrijke  stuk- 
ken ,  door  onverstand  of  slordigheid  der  eigenaren ,  vernietigd  en 
alzoo  onherstelbaar  verloren  zijn.  Wij  weten,  hoe  nog  onlangs 
eene  aanzienlijke  vrouw  bezig  werd  gevonden ,  om  de  journalen 
en  brieven  van  hare  voorouders,  welke  belangrijke  ambten  en 
gezantschappen  hebben  bekleed,  te  verscheuren:  en  hoe  nog, 
kort  geleden,  eene  andere,  wier  vader  zeer  gewigtigc  betrekkin- 
gen in  de  belangrijkste  oogenblikkcn  van  het  laatste  gedeelte  der 
vorige,  en  van  het  begin  der  tegenwoordige  eeuw,  bekleedde,  alle 
diens  nagelatenc  papieren,  kort  na  zijn  overlijden,  met  overleg 
van  een'  buurman ,  —  een'  rijk  koopman ,  die  in  zijne  onschuld 
waande ,  dat  men  van  stukken ,  welke  dertig  jareu  oud  zijn ,  toch 
niets  meer  kan  halen,  —  naar  den  papiermolen  heeft  gezonden. 
Wij  verheugen  ons  dus,  dat  de  Handschriften  der  familie  de  graefp 
bewaard  zijn  gebleven ,  en  dat  zij  in  goede  handen  zijn  gevallen; 
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want  de  tegenwoordige  bezitter,  de  Heer  g.  x>k  niitrr  van  Zuid- 
polsbroek  f  heeft  ze  naar  Amsterdam  doen  overbrengen,  door  den 
Heer  var  irst  kosiho  met  zorg  en  naa  uw  keurigheid  doen  schiften 
en  ter  bewaring  in  onderscheidene  portefeuilles  gerangschikt. 

Waren  wij  over  de  redding  dezer  verzameling  verheugd ,  met 
niet  minder  genoegen  vernamen  wij,  dat  de  lieer  v.  e.  k.  aan 
zij  mc  landgenooten  een  verslag  van  dit  zoogenaamd  Ilpendamsch 
Archief  zou  geven  ,  en  dat  de  uitgave  van  eene ,  door  hem  in 
het  Amsterdamsche  2de  Departement  der  Maatschappij:  Tot  Nut  van 
't  Algemeen  gehoudene  verhandeling ,  hiertoe  zou  moeten  strekken. 
Wij  zagen  alzoo  met  gespannen  verwachting  die  verhandeling  te 
gemoet:  —  ontvingen  haar:  — lazen  haar:  —  voldeed  zij  aan  onze 
verwachting  ?  Het  volgend  verslag  strekkc  tot  antwoord. 

De  verhandeling  zelve  beslaat  slechts  32  zeer  wijd  uit  écu  ge- 
drukte bladzijden;  is  in  eenen  zeer  duidelijken  en  ligt  bevatba- 
ren stijl  geschreven,  en  laat  zich  zeer  goed  en  gemakkelijk  le- 
zen. —  Maar  wat  behelst  nu  die  verhandeling?  —  De  twee  of 
drie  eerste  bladzijden  zijn  gewijd  aan  eene  korte  geschiedenis 
der  Heerlijkheid  Ilpendam  en  der  stichting  van  het  huis  aldaar: 
het  huis  Ilpenstein.  —  Nieuws  zult  ge  hier  niet  vinden.  Bij 
koeteboom  ,  in  zijne  Soet-stemmende  Zwaane,  in  het  aanhangsel 
op  smids  schatkamer,  in  de  aanteekeningen  van  schoemaeer  op 
BRüia's  Noord-llollandsche  Arkadia ,  in  kor's  Woordenboek,  in 
de  tegenwoordige  Staat  der  vereenigde  Nederlanden,  enz.  enz.  zult 
ge  hetzelfde  en  méér  vinden,  dan  ge  hier  aantreft. 

De  vier  volgende  bladzijden  besteedt  de  Schrijver  aan  de  ver- 
melding der  oudste  en  merkwaardigste  voorwerpen,  door  hem 
op  llpenstein  aangetroffen.  Eerst  maakt  hij  melding  van  den  al- 
daar bewaard  wordende  steen  ,  voorstellende  de  Godin  nehaleimia, 
welke  steen  afgebeeld  te  vinden  is  in  het  IHdo  Deel  van  de  Al- 
oude Staat  der  Vereenigde  Nederlanden ,  door  s.  h.  ekgelberts. 
Wij  vernemen  van  den  Heer  v.  e.  e.,  dat  die  steen,  volgens 
eene  mondelinge  overlevering  ,  tijdens  het  droogmaken  van  den 
Purmer ,  (en  dus  omstreeks  het  jaar  1G22)  in  dat  meer  zou  ge- 
vonden zijn.  Wij  laten  die  overlevering  voor  hetgeen  zij  is;  maai- 
de gevolgtrekking,  die  de  verhandelaar  uit  het  vinden  in  den  Pur- 
mer trekt,  kunnen  wij  zoo  gaaf  niet  aannemen.  Hij  toch  wil 
hieruit  afleiden,  ndat  de  heualenma  als  eene  Bcschcrmgodesse  is 
»gehuldigd  geworden  door  de  Saxische  en  Frankische  zeeroovers, 
»die,  in  de  IVdo  Eeuw  hunne  strooptogten  tot  aan  onze  kusten 
»  voortgezet,  en  zich  in  de  nabijheid  der  Hollandse!  i<  en  Zeeuw- 
Msche  stranden  met  der  woon  gevestigd  hebben."  Het  is  hier  de 
plaats  niet,  om  dit  onderwerp  en  dit  gezegde  van  den  Heer  v.  i.  r. 
breedvoerig  te  behandelen;  maar  over  de  Nehalennia  is,  sedert 
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het  vinden  (te  Domburg)  van  de  steenen  aan  haar  toegewijd  (tn 
den  jare  1647),  reeds  zooveel,  en  door  zulke  voorname  geleerden 
geschreven ,  dat  wij  het  van  den  lieer  v.  e.  k.  nog  al  gewaagd 
vinden,  zoo  maar  in  vijf,  zes  regels  zijn  gevoelen  over  dit  punt 
af  te  handelen.  De  geleerde  cbables  pocgebs,  aan  wien  deze 
steen  ook  niet  onbekend  was,  dacht  er  anders  over  en  gaf 
in  den  jare  1810  een  afzonderlijk  stukje,  (onder  den  titel  Dou- 
tes  et  conjectures  sur  la  Dèesse  Nehalennia,  Paris  1 810 ,48  pages 
en  8°),  over  deze  Godesse  in  het  licht,  en  Mr.  w.  bildebdije 
schreef  over  de  Nehalennia  eene  verhandeling,  van  welke  de 
Heeren  M".  d.  j.  vab  lebeep  en  j.  scbeltexa,  in  den  jare  1812, 
aan  de  IIde  klasse  van  het  Koninklijk  Instituut  vei  slag  hebben 
gedaan. 

De  andere  voorwerpen  ,  welke  de  Heer  v.  e.  e.  op  llpenstein 
der  vermelding  waardig  vond,  bestaan :  1°.  »in  een  houten  ge- 
» stoel ti-,  hetwelk  aan  Prins  willeu  den  l,ten  tot  zetel  diende,  als 
»hij  dihe  jansz.  (di)  gbaeff  te  Amsterdam  bezocht,"  en  2°.  »in 
»den  mantel  door  den  Raadpensionaris  jobab  de  wrr  gedragen 
»in  den  nacht  van  den  21»*™  op  den  22****  Junij  1672,  toen 
■  hij  van  uit  de  Vergadering  der  Staten  van  Holland  huiswaarts 
vkeerende,  door  vier  personen  werd  aangerand  en  met  een  mes 
Mtusschen  de  schouders  gekwetst." 

De  overige  25  bladzijden  worden  door  den  verhandelaar  be- 
steed tot  het  vermelden  van  eenige  levensbijzonderheden  van  en 
der  diensten  aan  het  Vaderland  bewezen,  door  de  Heeren  dirk 

JABSZ.,  JACOB  DIBESZ.,  COR^ELIS  JACOBSZ.,  ABDEIE3  JACOBSZ.  en  PIETER 
COBBELISZ.  DE  GBAEFF. 

Duik  jabsz.  (de)  geaefp  is  ons  uit  de  Vaderlandsche  en  Am- 
sterdamsche  geschiedenissen  wèl  bekend.  Veel  meer  dan  wij  reeds 
van  hem  wisten,  leert  ons  de  Schrijver,  in  de  vijf  bladzijden, 
die  over  hem  handelen,  niet.  De  Heer  e.  verhaalt  ons,  »dat  deze 
» dibe  jabsz.  (de)  graeff  in  Amsterdam  bleef  vertoeven,  toen  an- 
■deren ,  beducht  voor  alva's  vervolgingen ,  de  Stad  verlieten."  — 
»Want"  zegt  de  Schrijver  bl.  10:  »wie  zoude  in  zijne  plaats  de 
»gewigtige  betrekkingen  vervullen,  hem  door  het  vertrouwen  der 
» burgerij  opgedragen?  Wie,  als  hij,  in  den  Stedelijken  Raad, 
«waarvan  de  meeste  Leden  reeds  waren  gevlugt,  de  belangen 
•der  Stad  behartigen?  Wie,  als  Regent  van  het  Burgerweeshuis  —  — 
svoor  de  thans  hoogst  ongelukkige  weezen  met  zulk  eene  vader- 
» lijkc  liefde  en  bezorgdheid  waken,  als  hij  zoo  vele  jaren  had 
» gedaan?"  Dit  klinkt  alles  nu  wel  heel  mooi  en  is  zeer  tref- 
fend; maar  weet  de  Heer  v.  e.  e.  dan  niet,  dat  dibk  jabsz.  (de) 
gbabff  eerst  bij  de  zoogenaamde  verandering  van  het  Bestuur,  cn 
dus  niet  vóór  den  26»Uo  Mei  1578,  toen  men  van  aiva,  die  reed* 
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in  1573  het  Land  had  verlaten,  niets  meer  te- vreezen  had,  ia  de 
regering  der  Stad  Amsterdam  is  gekomen ,  en  dat  hij  slechts  een 
jaar  Burgemeester  was  (1)?  Dat  hij  eerst  in  1570  Regent  van 
het  Burgerweeshuis  werd?  Zoodat  al  die  pathètique  vragen  zijn 
verba  et  roces  praeterea  nihil ,  in  rook  verdwijnen  en  der  waar- 
heid te  kort  doen. 

Aan  de  vermelding  van  jacob  dibesz.  de  obaiff  worden  zes  blad- 
zijden gewijd.  Het  is  algemeen  bekend,  dat  deze  in  den  jare  1618, 
toen  Prins  nvt- bits  ,  na  het  in  hechtenis  nemen  van  olderbabre— 
veld  ,  db  groot  en  boogerbeets  ,  de  regeringen  in  de  Steden  ver- 
anderde, mede  van  zijne  stedelijke  Raadplaats  werd  ontzet,  en  dat 
hij  een  bijzonder  vriend  van  den  Burgemeester  cobrelis  pietebsz. 
booft  was;  maar  minder  bekend  is  het,  dat  hij,  van  zijne  werk- 
zaamheden in  den  Raad  ontslagen,  met  zijnen  vriend  fieter  jarsz. 
booft  eene  fabrijk  van  chemicaliën  oprigtte ,  en  nog  minder,  »dat 
«deze  beide  mannen  reeds  vroeger  te  zamen  een  kunststuk  ver- 
» vaardigden,  aan  hetwelk  zij  den  naam  gaven  van  perpetuum 
*mobile  of  eeuwig  durende  beweging;  dat  de  Koning  van  Enge- 
lland zijn  verlangen  deed  betuigen  om  dit  kunststuk  te  zien; 
»dat  jacob  de  graefp  het  aan  cobrblis  jarsz.  dbebbel  (2)  toever- 
» trouwde,  die  daarmede  naar  Engeland  vertrok,  en  aldaar,  zoo 
wal  niet  zich  zeiven  als  den  vervaardiger  voordoende,  evenwel 
>»den  naam  der  uitvinders  verzweeg;  dat  de  Koningin,  welligt 
»door  eene  onvoorzigtige  behandeling,  het  werktuig  deed  stil  staan; 

d.i t  drebbel  in  de  herstelling  niet  4ou  voorzien,  en  dat  de  ware 
» uitvinders  naderhand,  uit  ontevredenheid  wegens  het  gedrag  van 
» dbebbel,  zich  ongezind  betoonden,  om  hun  verbroken  werkteher- 
» stellen,  of  door  een  ander  van  gelijken  aard  te  vervangen."  De 
lieer  rohi.ig  heeft  deze  bijzonderheid ,  blijkens  de  aanteekeningen , 
ontleend  aan  eene  aanteekening  van  pieteb  de  graefp.  Wij  zijn 
het  met  onzen  schrijver  eens ,  dat  het  wensend  ijk  ware  geweest, 
dat  in  het  geschrift  van  den  berigtgever  meer  bepaalde  narigten 
omtrent  dit,  voor  den  goeden  naam  van  dbebbel  niet  zeer  ver- 
eerend  ,  voorval  aangetroffen  wierden ,  en  bovenal ,  dat  men  hier 
ingelicht  wierde,  of  de  uitvinding  van  db  gbaeff  en  booft  in  ver- 


(1)  Wel  was  de  vader  van  dezen  MIE,  met  name  JAR  ritTiasz.  de  giaitf, 
reeds  in  1543  Raad  en  in  1543  Schept  n  der  stad  Amsterdam ,  en  het  ver- 
wonderd ons,  dat  de  Heer  K.  van  dezen  geheel  geen  gewag  maakt.  Vondel 
bedacht  hem  in  zijn  Mengeldicht.  De  familie  DB  graat?  behoort  alzoo  tot  de 
weinige  voormalige  zoogenaamde  patrische  familicn,  die  én  vóór  én  na  de  Refor- 
matie in  de  regering  der  stad  Amsterdam  waren.  Meest  al  de  overigen  zijn 
van  jonger  dagleekening. 

(2)  Corübus  jahsz.  drkbbsl;  —  in  het  Vader  l.  Woordenboek  wordt  hij  co». 
BBJla  jacobsi.  dkebiel  genoemd. 
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band  heeft  gestaan  met  zeker  Werk  van  drebbel  over  de  Eeuwig 
durende  beweging.  Over  het  geheel  komt  het  ons  voor,  dat  dit 
verhaal  nog  al  voor  eenige  bedenkingen  vatbaar  is. 

Cor  melis  jacobsz.  de  graeff  wordt  in  tien  bladzijden  geschetst; 
veel  nieuws  of  belangrijks  zal  men  omtrent  hem  hier  niet  vin- 
den. Bij  wagenaar,  in  het  f Woordenboek  van  kok,  in  het  Staat- 
kundig Nederland  van  schelteba,  enz.,  zal  men  's  mans  handelin- 
gen even  goed  vermeld  vinden ;  en  wij  hebben  niet  kunnen  mer- 
ken, dat  het  Jlpendamsch  Archief  veel  nieuws  omtrent  dezen  Re- 
gent heeft  aan  den  dag  gebragt. 

Op  bl.  21  en  volg.  spreekt  de  Heer  k.  van  den  aanval  van  Prins 
willeb  II,  op  de  Stad  Amsterdam ,  in  den  ja  re  1050,  cn  noemt 
denzelvcn  eenen  mislukten  aanslag.  Wij  zullen  ons  hier  over  die  ge- 
beurtenis in  geene  breedvoerige  behandeling  inlaten,  maar  raden 
den  Schrijver,  om,  indien  hij  het  nog  niet  gedaan  heeft,  eens  te 
lezen  het  door  den  Heer  Mr.  s.  ipsz.  wiselrs,  in  den  jare  1828 
uitgegeven  Geschied-  en  regtskundig  onderzoek,  rakende  het  eigen- 
matig  en  afzonderlijk  afdanken  van  krijgsvolk  bij  de  Staten  van 
Bolland ,  in  den  jare  1G50,  met  de  gevolgen  daarvan:  of  heeft 
hij  dat  belangrijk  Werk  reeds  gelezen ,  welnu ,  dan  raden  wij  hem 
het  nog  eens  aandachtig  te  herlezen. 

Op  bl.  24  noemt  de  Heer  k.  gezegden  Prins  (toen  24  jaren 
oud) ,  een  jeugdig ,  maar  niet  te  min  moedig  en  ondernemend  Forst; 
even  alsof  moed  en  ondernemendheid  niet  veelal  eigenschappen 
van  de  jeugd  waren ! 

Over  a  ts dries  db  graeff  ,  broeder  van  den  laatstgenoemden  corjte- 
us,  —  welke  axdries  zeker  niet  een  der  minstbelangrijke  man- 
nen van  dit  geslacht  was,  — wordt  slechts  in  weinige  regels  ge- 
handeld. Uit  de  door  ons  opgenoemde  schrijvers  zal  men  dezen 
Staatsman  en  Regent  beter  dan  uit  deze  verhandeling  kunnen 
leeren  kennen  (1).  Bijzonderheden,  ons  van  elders  onbekend,  von- 
den wij  hier  niet* 

Ten  slotte  wordt  gehandeld  over  heter  cornelis i.  de  graeff  ,  den 
zwager  van  den  Raadpensionaris  de  witt.  Deze  was  het ,  die  de 
daden  cn  betrekkingen  zijner'  voorouders  beschreef ,  en  uit  wiens 
aanteekeningen  de  Heer  v.  e.  k.  deze  verhandeling  schijnt  te  heb- 
ben opgesteld.  Van  de  bedrijven  van  dezen  pieter  vindt  men 
hier  ook  niet  veel  nieuws  of  bijzonders;  want  dat  de  man  het 
Fregat-schip  Pieter  en  Paulusy  aan  hetwelk  Czaar  peter  heeft 
helpen  timmeren ,  van  stapel  zag  loopen ,  zal  men  toch  wel  niet 

(1)  De  Deer  schelteha  noemt  hem  ajideiea  se  gbaet,  Vrijheer  van  Polsbroek, 
dit  was  niet  hij ,  maar  wel  zijn  broeder  cornelis.  Deze  misstelling  va»  den 
Heer  achelteba  ,  schijnt  den  Heer  kom  se  te  rijn  ontgaan. 
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belangrijk  noemen ,  en  de  Schrijver  vergeve  ons ,  dat  wij  de  om- 
standigheid, dat  de  Raadpensionaris  de  witt  en  de  dichter  gbrard 
br a  ^ ut  het  bruiloftsfeest  van  dezen  meter  de  craefp  en  jacoha 
bicker  bijwoon4en,  en  dat  de  eerste  bij  die  gelegenheid  elk  der 
aanwezigen  in  dichtmaat  aansprak  en  de  laatste  bruidegom  en 
bruid  rijkelijk  met  dichtregelen  bewierookte,  met  hem,  zoo  ge- 
wigtig  niet  kunnen  noemen.  Dat  iemand,  al  is  hij  ook  Raad- 
pensionaris, het  huwelijksfeest  -van  zijnen  neef  met  de  zuster  zij- 
ner vrouw  bijwoont,  en  alsdan  ecu  feestdronk  instelt,  en  dat 
een  Dichter,  als  brandt,  vooral  in  die  dagen,  aan  den  disch  der 
aanzienlijken  wordt  genoodigd,  en  alsdan  zijn  kunst-talent  laat 
hooi  en  ,  schijnt  ons  zoo  merkwaardig ,  vooral  zoo  gewigtig  niet  toe. 
Ook  vondel  —  het  bewondert  ons,  dat  de  Heer  k.  biervan  geene 
melding  heeft  gemaakt ,  —  ook  vondel  bezong  dit  huwelijk ,  (men 
zie  's  mans  Bruiloftdichten ,)  en  hij  had  reeds  vroeger  de  bruid, 
als  meisje,  bedacht  met  dat  bevallig  geboortedicht,  waarin  hy 
den  minnaar,  onder  anderen,  de  volgende  woorden  in  den 
mond  legt: 

»*Jl  Zou  de  liefste  gaen  beiteek  en 

»0p  liaer  vrolijk  jaergetij. 
»Maer  wat  raet?  de  winterweken 

»Zelten  ons  geen  bloemen  bij, 
»Roos  noch  leli ,  groen  noch  lover. 

»Loumacnt  ,  krimpende  aen  den  haert , 
"Heeft  geen  groen  voor  minnaers  over, 

uDie  vast  zochten  ongepaert."  enz. 

en  ten  slotte: 

»>Laet  ons  't  jaer  met  liefde  ontginnen , 

«Denk  de  tijt  is  veel  te  dier , 
»>Om  te  slijten  zonder  minnen. 

»Wat  is  schoonheid  zonder  vier  ? 
»>Volgh  de  Voestcrvroa  der  Staeten. 

»»Volgh  natuur  en  haere  leer, 
"Nu  de  zusters  u  veriaeten. 

>»"vYat  voorbij  schiet  keert  niet  wéér. 
» Wat  is  bloesem  zonder  vruchten  ? 

»Wat  is  leven  zonder  ga? 
wLact  uw'  minnaer  dan  niet  zuchten, 

»  Kroon  mijn  min  met  uw  gena." 

Daar  de  titel  van  het  door  ons  aangekondigd  Werkje  luidt: 
het  Buis  ie  llpendam  en  desselfs  voornaamste  bezitters,  zou  men 
vermoeden,  dat  de  vijf  gemelde  Hceren,  dirk  jahsz.,  jacob  diresz., 

CORNELIS    JACOBS/-.,    AH  DRIES   JACOBSZ.   en   PIETER  CORNELISZ.  DE  GRAEFF  , 

bezitters  van  het  huis  te  llpendam  waren  geweest.  Maar  toch 
niet:  van  de  opgenoemden  was  zulks  de  laatstgemelde  alléén. 
De   vier  eersten  hadden  met  llpendam  en   llpenslein  niets  te 
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maken  ;  ja,  gedurende  hun  leven  was  die  Heerlijkheid  in  het  bezit  van 
andere  geslachten.  In  1678  kwam  zij  eerst  aan  de  familie  db  crash 
(in  wier  bezit  zij  nóg  is),  en  wel  aan  jacor  correlisz.  de  graeff,  van 
wien  in  de  verhandeling  niet  eens  als  zoodanig  melding  wordt  ge- 
maakt j  en  in  1678  waren  dirk,  jacob,  correlis  en  awdries  de  craeff 
reeds  overleden.  De  titel  der  verhandeling  is  dus  ten  eenemale 
onjuist,  en  die  verhandeling  is  eigenlijk  niets  anders,  dan  eene  ver- 
melding der  verdiensten,  daden  en  werkzaamheden  van  vijf  leden 
der  familie  db  graiff,  gedurende  ruim  eene  eeuw  (de  XVII 
eeuw).  Zoodanige  vermelding  moge  voor  de  leden  van  dat  ge- 
slacht belangrijk  wezen;  het  moge  voor  hen  aangenaam  zijn,  den 
lof  hunner  beroemde  voorvaderen  dus  te  zamen  vermeld  te  vin- 
den; ja  die  vermelding  moge,  vooral  in  den  mond  van  een 
begaafd  en  welsprekend  redenaar,  geene  onaangename  stof  tot 
eene  spreekbeurt  opleveren  :  doch  de  Schrijver  dissche  ons  het  stuk, 
in  het  algemeen,  maar  niet  op  als  iets  nieuws  behelzende,  en  als 
de  vrucht  eencr  belangrijke  ontdekking;  want  waarlijk,  de  Schrij- 
ver had  deze  Verhandeling,  met  uitzondering  van  eenigc  kleine, 
min  belangrijke  en  door  ons  opgegevene  bijzonderheden ,  even  goed 
uit  reeds  bestaande  bronnen  kunnen  opmaken;  hij  had  hiertoe, 
met  uitzondering  van  die  kleinigheden,  het  Ilpendamsch  Archief 
niet  noodig  gehad.  —  Daar  in  de  XVIII  eeuw  nog  drie  leden 
van  het  geslacht  db  graeff  in  de  regering  der  stad  Am  sterdam 
waren,  te  weten  M*.  jodak  db  graeff,  die  in  1709  Raad  en  in 
1713  Schepen,  Mr.  gerrit  de  graeff,  die  in  1739  Schepen 
en  Mr.  gerrit  db  graeff,  Jr.  (grootvader  van  den  tegenwoordigen 
bezitter  van  het  Ilpendamsch  Archief,)  die  in  1771  Schepen  en 
Raad  dier  stad  werden ,  en  juist  deze  drie  bezitters  van  Hpenaam 
waren,  moet  de  vraag  ontstaan,  waarom  de  Heer  v.  e.  k.  van 
hen  in  zijne  Verhandeling  geene  melding  heeft  gemaakt,  en 
van  hen  alleen  ter  loops  in  de  bijlagen  gewaagt?  —  Door  van 
hen  te  spreken  zou  hij  meer  aan  den  titel  van  zijne  Verhande- 
ling hebben  beantwoord.  Wij  willen  toch  niet  vermoeden,  dat  er 
van  deze  regenten  niets  te  zeggen  viel;  maar  hopen,  dat  op  elk 
hunner  de  dichtregels ,  welke  Vader  vondel  op  jacob  de  graeff  ver- 
vaardigde, van  toepassing  waren: 

«Hoe  levend  liel  de  brave  spruit 
»Zijn  Grootvacrs  aert  ten  oogen  uit. 

I 

Doch  bevat  de  Verhandeling  weinig  nieuws,  misschien  leveren 
de  Aanteekeningrn  en  Bijlagen,  die  te  zamen  bijna  40  bladzij- 
den beslaan,  zoo  veel  te  meer?  —  laten  wij  zien! 

De  Aanteekeningen  bl.  37—47  behelzen  voornamelijk  de  ver 
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melding  van  familie-bijzonderheden,  opgave  van  geboorte-,  trouw- 
en sterfdagen  van  eenige  leden  van  het  geslacht  de  graeff  in  de 
XVII  Eeuw,  als  ook  van  andere  omstandigheden,  meestal  van  el- 
ders bekend.  Ook  hier  vonden  wij  niet  veel  belangrijks.  De 
derde  aanteekening  echter:  het  verhaal  bevattende  der  verovering 
van  de  Jlpendatnmer  schans,  door  die  van  Purtnerland  op  de 
Spanjaarden,  door  Burgemeester  bahhiho  cocb.  beschreven;  en  de 
zestiende,  eenen  brief  behelzende,  door  de  Prinses  weduwe 
van  Prins  wille»  II,  kort  na  het  overlijden  van  dien  Vorst,  aan 
corkelis  de  graeff  geschreven ,  lazen  wij  niet  zonder  belangstelling. 
De  Bijlagen  zijn  zeven  in  getal: 

A.  deelt  cene  lijst  mede  van  de  voornaamste  Manuscripten,  ge- 
vonden op  het  Huis  te  Ilpendam,  Die  lijst  doorlezende,  waren  wij 
verwonderd,  dat  de  Heer  v.  s.  k.  uit  de  stukken,  daarin  opge- 
noemd, niet  iets  meer  belangrijks,  dan  deze  Verhandeling  heeft 
aan  het  licht  gebragt.  Wij  vinden  hier  onder  anderen  vermeld: 
onderscheidene  stukken,  betreffende  de  uitoefening  der  voogdijschap 
over  Prins  willeb  III;  eenige  eigenhandige  brieven  van  den 
Raadpensionaris  joiiar  de  witt,  aan  pieter  de  graeff,  betreffende 
de  Educatie  van  voornoemden  Prins,  enz.  en  wij  meenen  te  we- 
ten, dat  het  Ilpendamsch  Archief  nog  meer  belangrijke  stukken, 
die  hier  niet  vermeld  zijn,  bevat. 

B.  geefl  eene  lijst  van  eenige  der  voornaamste  manuscripten, 
berust  hebbende  op  het  Huis  te  Ilpendam,  die  door  de  bezitters 
mijn  uitgeleend,  doch  tot  nog  toe  niet  %ijn  teruggevonden;  hier- 
onder zijn  hoogst  belangrijke ,  pn  het  is  te  wenschen ,  dat  zij ,  door 
deze  aankondiging  ,  weder  voor  den  dag  zullen  komen. 

C.  geeft  een  Extract  uit  het  Dagboek  van  pieter  de  graeff,  loo-  • 
pende  over  de  jaren  1672  tot  en  met  1701.  Als  wij  van  den  in- 
houd van  dit  extract  tot  den  Schrijver  moesten  besluiten,  zouden 
wij  hem  voor  een  kleingeestig  en  bekrompen  mensch  moeten  hou- 
den. Aanteekcningen  als  deze:  »13  Mei  1677.  Aan  nicht  agreta 
mdb  witt,  naar  Dordrecht  vertrekkende,  ter  hand  gesteld  in  een 
«bundeltje,  zes  Prenten,  als  drie  van  den  Heer  Ruaard  en  drie  van 
»dcn  Raadpensionaris  de  witt."  »8  Dcc.  1678.  Een'  Franschen  Mees- 
ster  aangenomen,  om  onderwijs  te  geven  aan  mijne  twee  kinde- 
»ren,  cornelia  en  correlis,  en  aan  Nicht  n aria  de  witt."  » 8  April 
1680,  geschreven  aan  den  Heer  vab  zwietsr,  over  de  vrijagie  van 
Nicht  maria  de  witt  enz."  hebben  toch  weinig  om  het  lijf;  en  als 
wij  dan  in  aanmerking  nemen ,  dat  de  Heer  v.  e.  k.  zeker  wel 
het  belangrijkste  zal  hebben  uitgetrokken,  dan  moeten  wij  beslui- 
ten, dat  de  rest  al  zeer  onbeduidend  moet  zijn.  Echter  leert  ons 
dit  uittreksel,  dat  de  Raadpensionaris  de  witt  als  een  vermogend 
man  is  gestorven.  —  In  het  algemeen  heeft  dit  extract  meercndeeU 


Digitized  by  Google 


330       HET  HUIS  TE  ILPENDAM  E5E.,  DOOR  O.  VAH  EWST  E.OHINO. 

betrekking  tot  de  kinderen  van  den  Raadpensionaris ,  gelijk  het 
geheele  Werkje  den  Schrijver  doet  kennen  als  een  ijverig  Vereer- 
der van  dien  Staatsman. 

Bijlage  D.  hergeeft  ons  de  Bijschriften  van  vondel,  op  dibe 

JAHSZ.,    Op    JACOB,    ANDRIES,    CORNELIS    C1X    PIET!  R    DE  GRAEFF,     uit  de 

Werken  van  dien  Dichter  algemeen  bekend.  Wij  begrijpen  niet 
regt,  waartoe  de  Heer  v.  e.  k.  die  bijschriften  hier  op  nieuw  in 
het  licht  heeft  gegeven;  en  nog  minder,  waarom  hij,  zulks  doen- 
de, niet  van  de  andere  gedichten  gewaagt,  door  vondel,  ter  ecre 
van  de  familie  db  graeff  ,  vervaardigd.  Waarom  dan  ook  het 
grafschrift  op  jacoc,  de  regels  ter  gedachtenisse  van  cornelis,  het 
gedicht  op  de  wapenkroon  van  Amsterdam  aan  denselfden  corne- 
Lis,  het  bijschrift  op  jacob  cornelisz.  ,  op  de  vrouw  van  a-s  dries, 
op  die  van  pieter,  het  lofdicht  op  de  kinderen  van  andries,  maar 
vooral,  om  geene  andere  meer  op  te  noemen,  waarom  dan  ook 
de  gedichten  op  het  wapen  van  andries  de  graeff  en  op  den  oor» 
sprong  van  het  geslacht  der  graver,  niet  vermeld? 

Bijlage  E.  levert  eene  Naamlijst  der  Predikanten  bij  de  Ber^ 
vormde  Gemeente  te  Ilpendam,  sedert  den  j are  1582.  Men  kan 
die  naamlijst  tot  1749,  met  nog  meerdere  bijzonderheden  omtrent 
de  vermelde  leeraren,  vinden  in  het  Kerkelijk  Alphabeth  van 
m.  veeris  ,  vervolgd  door  F.  de  paauw.  De  vier  eerste  predikanten  op 
de  Naamlijst  voorkomende,  waren  mede  predikanten  te  Purmer-* 
land.  In  1637  werden  Ilpcndam  en  Purmerland  in  het  Kerke* 
lijke  gescheiden  ;  d*.  gael  bleef  leeraar  op  laatstgenoemde  plaats, 
terwijl  jan  ja rsz.  van  Ems  en  Emeloort  naar  Ilpcndam  werd  be- 
roepen. Het  verwondert  ons,  dat  de  lieer  v.  b.  k.  dit  onvermeld 
laat;  uit  zijne  opgave  zou  men  moeten  opmaken,  dat  Ilpendam 
sedert  den  jare  1582,  eene  geheel  afzonderlijke  gemeente  is  ge- 
weest. Zoo  ook  worden,  door  den  Heer  v.  e.  k.,  de  vóórnamen 
van  al  de  Predikanten  te  Ilpendam  opgegeven,  met  uitzondering 
van  die  van  d«.  grormé  ,  welke  door  hem  slechts  met  tittels  zijn 
aangewezen.  Had  hij  opgeslagen  den  Flissingschen  Kerkhemel  van 
6.  vro  lik  tiert  (bl.  262),  of  het  Werk  van  a.  loosjes,  Beschrijving 
van  de  Zaanlandschc  dorpen  (bl.  211)  ingezien,  dan  had  hij  ge- 
vonden ,  dat  de  vóórnamen  van  dien  Predikant  Wilhelmus  jacob  wa- 
ren. Indien  men  als  geschiedschrijver  of  oudheidkenner  wil  op» 
treden,  moet  men  de  bronnen,  hoe  gering  ook,  kennen,  waaruit 
men  historie-  en  oudheidkennis  putten  kan.  De  vader  van  onzen 
Schrijver,  wijlen  de  verdienstelijke  jacobcs  koning,  was  hierin  een 
meester;  onvermoeid  spoorde  hij  de  geringste  bijzonderheden  op. 

De  zesde  en  laatste  Bijdrage,  F,  geeft  ons  eindelijk  eene  naam 
lijst  der  elkander  opgevolgde  Bezitters  van  de  vrije  Heerlijkheid 
Ilpendam,  sedert  de  stichting  van  het  Huis  Ilpenstein,  met  aan- 
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wijzing  ran  het  jaar  der  aanvaarding  ran  hun  beheer,  als  ook. 
met  opgave  hunner  ambten  en  der  namen  hunner  vrouwen. 

Ook  in  de  Aanteekeningcn  en  Bijlagen  vinden  wij  dus  weinig 
belangrijks,  dat  ons,  ook  zonder  het  Ilpendamsch  Archief ,  niet 
van  elders  bekend  zou  zijn.  Wij  herhalen  het,  dit  Werkje  laat 
rich  wel  lezen ,  doch  levert  aan  den  beoefenaar  der  vaderlandsche 
geschiedenis  en  oudheid  niet  datgene  op,  wat  de  titel,  de  voorrede  en 
de  ontdekking  van  zoo  vele  oude  handschriften  zouden  doen  ver- 
moeden,  en  wij  hadden  wel  gewenscht,  dat  de  Heer  v.  i.  k.  zijn 
vroeger  plan  ware  gevolgd ,  en  ons  alleen  een*  beredeneerden  cata- 
logus der  voornaamste  Bescheiden,  op  het  Huis  te  Ifpendam  ge- 
vonden, in  het  een  of  ander  Tijdschrift  had  gegeven.  Mogt  hij 
hiertoe  nog  besluiten,  dan  zou  hij  de  beoefenaren  der  geschiede- 
nis van  ons  Vaderland  meer  verpligten ,  dan  hij  door  de  uitgave 
van  deze  Verhandeling  heeft  gedaan.  Zoo  de  Heer  k.  echter  hier- 
toe gecnen  genocgzamen  tijd  van  zijne  dagelijksche  beroepsbezig- 
heden mogt  kunnen  afzonderen,  (zie  Voorrede,  bl.  vr)  dan  ware 
het  te  wenschen,  dat  de  tegenwoordige  eigenaar  dier  belangrijke 
verzameling  haar  aan  een  en  kundigen  en  daartoe  bevoegden  beoe- 
fenaar der  vaderlandsche  geschiedenis  en  oudheid  ter  bearbeiding 
mededeelde. 

Wat  nu  de  uitvoering  van  dit  Werkje  aangaat,  deze  is  boven 
allen  lof.  Het  stuk  is  keurig,  ja  weelderig  gedrukt,  en  doet  de  pers 
van  den  Heer  spin  eer  aan.  Een  wèl  uitgevoerde  steendruk,  voor- 
stellende: het  huie  llpenetein  in  de  18de  eeuw  (waarvan  de  lijst 
ochter  wat  al  te  veel  beladen  is),  versiert  dit  Werkje,  aan  welks 
uiterlijk  door  den  uitgever  niets  is  gespaard.  Ecrc  zij  dan  ook 
dien  Uitgever,  die  reeds  vroeger  door  de  Trudesinde  ran  Fries- 
land (zooveel  zorg  niet  waardig),  heeft  getoond,  er  op  gesteld 
te  zijn,  dat  de  Werken,  die  hij  uitgeeft,  voor  zoo  ver  van  hem 
afhangt,  met  smaak  en  wèl  gedaan  voor  den  dag  komen. 
Hij  verdient  alzoo  alle  aanmoediging.  Wij  vreezen  echter ,  dat 
de  uitgave  van  deze  Verhandeling  hem  weinig  voordcels  zal  op- 
leveren. 

»Do  titel  m.ckt  .llo.n  geen  Graef!" 

De  roos  van  dekama.  Een  Verhaal,  uitgegeven  door 
Mr.  J.  van  Lennep.  Te  Amsterdam ,  bij  P.  Meijer 
Warnars.  1830.  1  Deel,  VU  en  373.  II  Deel,  420  bl. 

Met  aarzeling  aanvaarden  wij  de  ons  opgedragen  taak,  om 
den  vóór  ons  liegenden  Roman  des  Heeren  van  leuke?  tc  beoor- 
deelen.  De  stem  des  publieks  heeft  er  reeds  een  gunstig  oordcel 
over  gestreken,  en  aUc  aanprijzing  wordt  derhalve  overtollig.  Af- 
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keuring  zou  den  schijn  hebben  van  wangunst,  en  met  regt  mogt 
de  Schrijver  ons  bedreigen  : 

Si  concedere  nol  is 
Muit*  —  Teniet  minus ,  auxilio  qnae 
Sit  mihi ,  nam  mullo  plnres  lumo*  M  v?  In  the 
ladaei,  ccgemua  iu  hanc  concedere  turbam. 

Bij  het  tegenspreken  van  de  stem  des  volks,  achteu  wij  door- 
gaans ieder  woord  en  iedere  gedachte  verkwist  en  misplaatst:  eu 
wanneer  dezelve  zich  zoo  krachtig  en  luid  verheft ,  als  ten  opzigte 
van  dezen  Roman ,  grondt  zich  die  algemeene  goedkeuring  meestal 
op  eene  wezenlijke  verdienste  van  het  geprezene  voorwerp.  Maar 
hetgeen  ons  bovenal  schroomvallig  zou  maken,  is  dit,  dat  de 
menigte  zelden  zoo  beslissend  in  hare  oordeelvellingen  is,  tenzij 
de  uitspraak  van  bekwame  en  geachte  kunstregters,  hetzij  in  het 
openbaar,  hetzij  in  het  bijzonder,  haar  oordcel  volkomen  gewij- 
zigd of  bevestigd  hebbe. 

De  door  den  Roman  gemaakte  opgang  ontslaat  ons  van  de 
vervelende  moeite,  om  hem  te  ontleden  en  zijn  geraamte  onzen 
lezers  aan  te  bieden.  Mogt  iemand  hunner  het  boek  nog  niet 
kennen ,  hij  leze  het  ten  spoedigste :  want  ruimschoots  verdient 
het  deze  aanbeveling,  als  merkwaardig  verschijnsel  in  onze  letter- 
kunde. Het  cénige  derhalve,  dat  ons  overschiet,  is,  op  te  geven, 
aan  welke  behoefte  door  de  uitgave  van  dit  verhaal  voldaan  is ; 
met  andere  woorden :  tot  welke  klasse  der  Historische  Romans  die 
van  den  Heer  van  lerhep  behoort ;  welken  rang  hij  als  Vaderland- 
sche  Romanschrijver  bekleedt,  en  of  er,  naast  en  nevens  en  boven 
hem,  plaats  voor  anderen  overblijft;  of  er  in  het  door  hem  gele- 
verde niet  wezenlijke  gebreken  gevonden  worden,  die  ons  hoop 
geven  ,  dat  de  Roos  van  Dekama  door  een  nieuw  verhaal  van 
var  lenrep  evenzeer  zal  overtrofFen  worden,  als  zij  zelve  den 
Pleegzoon  in  kunstwaarde  te  boven  gaat 

Het  overzigt,  dat  de  Ilooglceraar  va»  eahper  van  onze  nieuwere 
Nederlandsche  Romans  gaf,  besloot  hij  met  de  aanmerking ,  dat 
nog  geen'  waltf.r  scott  of  cooper  bezaten.  Eene  beoordeeliug 
van  den  onderhavigen  Roman  In  de  Faderlandache  Letteroefenin- 
gen eindigde  met  de  verzekering  ,  dat  wij  thans  een'  v# alter 
scott  en  coopir  bezitten.  Het  vleijcnde  dier  lofspraak  daargelaten  p 
mogen  wij  echter  niet  vergeten,  dat  in  die  beide  Romanschrijvers 
zich  een  te  groot  verschil  van  geest  en  vorm  openbaart,  dan  dat 
derzelvcr  onderscheiden  talenten  zich  ligtelijk.  in  een'  persoon  zouden 
kunnen  vereenigen.  De  trant ,  welken  waltir  scott  in  den  Roman  in 
zwang  bragt ,  was  het  gevolg  van  de  individualiteit  van  den  Schot- 
schen  edelman ,  die ,  te  middeu  der  verhevene ,  woeste  natuur,  welke 
hem  omringde ;  omgeven  door  de  onverbasterde  afstammelingen, 
der  oude  Clan»  ;  innig  gehecht  aan  de  vaderlandsche  oudheden  , 
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waarmede  hij  zijn  Abbotsford  had  overladen ,  zich  met  wellust  alle 
herinneringen  van  den  ouden  tijd  voor  den  geest  riep ,  en  uit 
de  natuurlijke  braafheid,    den  naïven  trots,   het  oorspronkeujk 
gezond  verstand ,  de  door  gevaren  geharde  scherpzinnigheid  zijner 
bergbewoners,  de  fraaijc  karaktertrekken  ontleende,  welke  wij  in 
zijne  oude  helden  bewonderen.    Evenzeer  is  co o per  de  echte  zoon 
van  Amerika ,  van  het  land  der  vrijheid ,  waar  de  nieuwe  be- 
schaving aan  den  wilden  natuurstaat  de  hand  reikt ,  waar  de  mensch 
jong,  de  natuur  eeuwig  is,  waar  de  bewoner,  door  den  Oceaan 
van  de  overige  werelddeelcn  gescheiden,  zich  beurtelings  genoopt 
vindt,  zijne  golven  en  stormen  te  trotseeren,  om   den  gemecn- 
schappelijken  band  te  bevestigen  ,  die  over  de  geheele  aarde  het 
menschdom  vereenigt,  beurtelings  zich  gedwongen  ziet,   om  op 
zich  zeiven ,  vrij  en  door  eigene  krachten ,  het  groote  doel  van  zijn 
aanzijn  te  bereiken.    De  eerste  verdienste  van  beiden  is  hunne 
oorspronkelijkheid  :  op  hunnen  eigen'  bodem  alleen  kunnen  zij 
gelukkiglijk  nagevolgd  worden;  elders  zijn  Walter-Scottsche  of 
Coopersche  Romans  misplaatst.    Want  vóór  alles  is  het  noodig, 
den  Historischen  en  Walter-Scottschen  Roman  ,  die  zoo  vaak ,  ten 
gevolge  van  het  overwigt  van  den  grootcn  Schot  in  <Kt  vak  van 
Letterkunde ,  verwisseld  worden ,  van  elkander  te  onderscheiden. 

TlECK,  SPIIfOLBB,  TROMLITI,  VICTOI  BÜGO  ,  JACOJ1  ,  DB  VIGBY,  d'aRLAIHCOURT, 

bulwib  zelfs  hebben  historische  Romans  geleverd.  Hun  roem  moge 
voor  dien  van  walteb  scott  zwichten ;  zij  hebben  te  regt  ingezien , 
dat  het  gebied  van  den  historischen  Roman  zich  verder  uitstrekte 
dan  de  baan,  door  den  onsterfelijken  meester  betreden. 

Ter  bereiking  van  het  Ideaal  des  historischen  Romans,  zijn, 
dunkt  mij ,  drie  vereischten  onmisbaar:  wijsgeerige  beschouwing,  — - 
grondige  studie  van  Vaderlandsche  geschiedenis,  taal  en  zeden,  — 
dichterlijke  verbeelding  en  bevallige  voorstelling.  Maar  gewoonlijk 
overweegt  het  een  of  ander  dezer  vereischten  de  overige  zóó  zeer , 
dat  men  genegen  zou  zijn,  de  historische  Romans  in  wijsgeerige, 
antiquarische  en  dichterlijke  te  verdeclen.  Zoodanig  eene  rang- 
schikking heeft  weüigt  hare  nuttigheid,  deels  om  uitvoeriger,  in 
het  overdrevene ,  het  oorspronkelijk  goede  aan  te  wijzen ,  deels 
om  den  vóór  ons  liggenden  Roman  te  toetsen,  ten  einde  te  bepa- 
len ,  welke  plaats  hij  onder  de  overigen  bekleedt 

Wij  zijn  niet  van  het  geslacht  van  den  wiskunstenaar,  die,  na 
de  lezing  van  een  uitmuntend  dichtstuk ,  de  koude  vraag  herhalen 
kon ,  wat  er  mede  bewezen  werd ;  en  wanneer  wij  wijsgeerige 
beschouwing  in  eenen  Roman  eischen,  zijn  wij  er  verre  af, 
in  denzelven  eene  bepaalde  zedelijke  leering  te  willen  zoeken. 
Maar,  voor  zoo  verre  alle  kunst  nabootsing  der  natuur,  voor 
zoo  verre  de  historische  roman  nabootsing  van  menschelijke  toe- 
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toestanden  in  een  historisch  gegeven  tijdperk  is,  moet  hij  in  het 
algemeen  het  afgetrokken  resultaat,  dat  de  beschouwing  der  we- 
zenlijkheid bij  ons  zou  opwekken,  ook  door  zijnen  tooverschijn 
weten  te  weeg  te  brengen.  Een  afgetrokken  begrip,  eene  bepaalde 
stelling  moet  de  onderscheiden  voorvallen  van  den  roman  tot  een 
geheel  verbinden,  en  het  plan  van  den  schrijver  regtvaardigen , 
waarom  hij  dien  toestand  en  dat  tijdperk  koos.  Hij  mag  zelfs  ver- 
der gaan  ,  en  eene  gedachte ,  die  de  beschouwing  der  Geschiedenis 
bij  hem  opwekt,  wederkeerig  in  historischen  vorm  steken,  en 
als  het  ware  met  vleesch  en  been  hek  leed  en  ,  opdat  zij  aanschouwelijk 
worde  en  te  zeker  ingang  vinde,  door  de  historische  mogelijkheid. 
Maar  vooral  zorge  hij  dan ,  zulk  een  tijdvak  en  toestand  te  kiezen , 
waaruit  het  bedoelde  resultaat  van  zelve  en  geleidelijk  voortvloeit , 
en  wringe  niet,  hetgeen  bij  onze  Duitsche  naburen,  wien  over 
het  geheel  deze  soort  van  Romans  het  meest  ter  harte  gaat,  wel 
eens  het  geval  wordt,  de  Geschiedenis  naar  de  afgetrokkene  be- 
schouwingen van  den  dichterlijken  Schrijver.  Var  lirrip,  wij 
erkennen  het  gaarne,  huldigt  over  het  geheel  de  waarheid  der 
Geschiedenis;  maar  met  te  meer  regt  mogen  wij  thans  naar  de 
beiielende,  begeleidende  gedachte  van  zijnen  Roman  vragen.  De 
Schrijver  zegt  er  ons  zoo  iets  van  in  zijn  motto: 

Wat  b»et  het  of  ghy  4  ree  ft  ew«egbt  n  verhit  . 
Fortnyn  liefst  hem  bnoccLt  ,  die  weebt  en  tin  la  *it. 

«n  aan  het  slot  der  voorrede,  volgens  welke  het  verhaal  ons  leeren  moet, 
dat  «diegene  welke  zich  laat  overmeesteren  door  eenige  hartstocht , 
»al  ware  die  zelfs  uit  haren  oorsprong  te  billijken,  altijd  zal  achter 
»  staan  bij  hem,  die ,  uit  welk  beginsel  dan  ook,  de  omstandigheden 
«niet  vooruitloopt,  zijne  gemoedskalmte  bewaart,  en  wachten  stille  sit" 
Men  vergeve  ons  de  aanmerking,  dat  deze  stelling  hoogst  on- 
belangrijk is;  dat  het  woord  altijd  zóó  lang  betwist  zal  worden, 
als  de  namen  van  duizenden  gelukkige  helden  der  eerzucht,  (en 
welke  hartstogt  is  heviger  ?)  niet  uit  de  rol  der  Geschiedenis  ge- 
wischt  zijn.  Maar  vooral  komt  het  ons  voor,  dat  het  historisch 
tijdvak  voor  de  ontwikkeling  dier  stelling  ongelukkig  gekozen  is. 
Want  de  riddertijd  was  waarlijk  geen  tijd  van  wachten  en  stil 
zitten  ;  door  wachten  en  stil  zitten  hebben  zich  niet  in  dien  tijd 
sommige  geslachten  tot  bijna  vorstelijken  rang,  onderdrukte  on- 
derdanen tot  burgerlijke  vrijheid  verheven ,  is  niet  uit  de  duis- 
ternis van  die  dagen  het  licht  der  latere  dagen  opgegaan.  Wach- 
ten en  stil  zitten!  —  wie  in  dat  tijdvak  daarin  lust  had,  ont- 
week het  gewoel  der  wereld  en  dook  weg  in  de  duisternis  van 
het  klooster.  Maar  voor  het  overige  was  het  voor  hen,  die  aan- 
zien wenschten  te  verkrijgen  of  te  behouden  ,  dubbel  noodig ,  rap 
ter  hand  en  ree  ter  daad  te  zijn ,  wilden  zij  niet  gedwongen  wor- 
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den  onder  de  roede  eens  sterkeren  te  draven  cn  te  werken.  Rid- 
der deodaat  moge  door  wachten  en  stil  zitten  het  einde  zijner 
wenschen  bereikt  hebben,  juist  in  zijnen  tijd  zal  hij  een  rarus 
nans  in  gurgile  vasto  geweest  zijn,  gelijk  zulks,  in  alle  tijden, 
doorgaans  met  alle  gelukskinderen  het  geval  is. 

Een  wijsgeerig  oogpunt,  dat  zich  gedurig  bij  de  lezing  van 
den  Roman  opdringt,  cn  dat  althans  in  het  gekozen  tijdvak  in 
het  licht  had  kunnen  gesteld  worden,  is  tot  onze  verwondering 
door  vak  LERif ep  niet  aangegeven.  De  Ridderpligt  en  Ridderéti- 
quette had,  door  geheel  Europa ,  die  bevoorregte  klasse  des  mensen- 
doms  door  ecne  gelijkheid  van  uitwendige  vormen  verbonden; 
maar  naauwer  nog  waren  de  helden  van  onzen  Roman ,  dbodaat 
en  reihout,  door  gelijkheid  van  omstandigheden  vercenigd.  Door 
dezelfde  pleegvaders  opgevoed,  door  dezelfde  opleiding  gevormd, 
in  oorlog  en  vrede  door  hetzelfde  lot  verbonden ,  is  echter  de  een 
van  Hollandsche ,  de  ander  van  Italiaansche  afkomst  Kwam 
hier  niet  de  fijne  vraag  te  pas:  in  hoe  verre  blijft  het  verschil 
van  nationalen  oorsprong,  zelfs  bij  de  grootste  gelijkheid  van  om- 
standigheden, zigtbaar?  Sterk  voorzeker  had  een  Hollandsen  en 
een  Italiaansch  karakter  kunnen  verschillen.  Het  is  waar,  var 
iitchep  teekent  ons  dbodaat  als  koeler  en  bedaarder,  rbihout  als 
hevig  en  door  zijnen  hartstogt  ligtelijk  tot  euveldaden  te  verleiden. 
Maar  het  laatste  zou  ook  den  Fries  szerp  adeleh  gelden,  die,  na 
reihout's  misdaad ,  dien  valschen  moordenaar  de  hand  reikt.  Doch 
niemand  voorzeker  zal  beweren ,  dat  galanterie  en  geestigheid  ken- 
merken zijn  van  ons  volkskarakter  in  vergelijking  met  het  Ita- 
liaansche, en  door  beide  die  eigenschappen  echter  munt  de  Fries 
dbodaat  boven  den  Italiaan  riihoüt  uit.  Men  overwege  het  gesprek 
van  dbodaat  en  reihout  in  het  I8t«  Deel  bl.  82  en  vervolgens; 
men  zie  den  eersten  in  gesprek  met  de  hofjonkvrouwen  der  Gra- 
vin ,  vooral  I  Deel  bl.  214.  Men  vergelijke  eindelijk  zijne  door- 
gaande houding  jegens  hadit  ,  b.  v.  in  de  hut  van  walger  ;  op 
het  dansfeest  des  Graven  ;  en  in  het  leger  voor  Vtreoht  met  die  van 
rei  holt  op  dezelfde  plaatsen  en  later  in  Frieiland.  Beaomort  zelf, 
de  verstandige  bbadrokt,  die  beide  jongelingen  van  der  jeugd  al 
bad  opgevoed  en  onder  de  oogen  gehad,  toont  geene  natuurlijke 
vóórliefde  voor  den  een'  of  ander,  voordat  de  gruweldaad  van 
eeihoitt  ten  voordeele  van  dbodaat  beslist.  Is  zulks  natuurlijk  en 
wijsgeerig  gezien?  Men  werpe  ons  niet  tegen,  dat  de  schikking 
der  omstandigheden  eenmaal  die  verhouding  tusschen  deodaat  en 
Rsisoirr  noodzakelijk  maakte.  Of  was  de  dichter  niet  meester  van 
zijne  stof:  cn  had,  bij  die  schikking  der  omstandigheden  zelve, 
het  noodzakelijke  en  zich  zoo  ongezocht  opdringende  gezigtspunt 
niet  onder  het  oog  kunnen  gehouden  worden? 
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Wij  wjn  gereed  0111  gunstiger  te  oordeeien  over  de  gedachte , 
die  aan  de  schildering  van  smr  adblbn  (een  historisch  persoon, 
van  wiens  twist  met  den  Abt  van  Lidlum  coebd  andla  de  oude 
kronijken  melding  maken),  en  van  zijne  Friesche  medestanders, 
in  tegenoverstelling  van  aylva  en  de  gematigder  partij ,  ten  grond- 
slag schijnt  te  liggen.  Het  is,  dunkt  ons,  deze :  edelmoedigheid , 
dapperheid,  gevoel  van  eer,  gepaard  met  bekrompen  nationaliteit, 
kunnen  in  een'  beperkten  kring  de  bron  van  schoon e  en  edele 
daden  zijn;  maar  eenmaal  uit  dien  kring  gerukt,  in  vreemde  be- 
trekkingen verplaatst  en  aan  den  schok  der  omstandigheden  bloot- 
gesteld ,  moeten  zij  voor  voorzigtigheid  en  ondervinding  wijken  , 
ja  worden  voor  den  man ,  die  deze  eigenschappen  bezit ,  even  ge- 
vaarlijk ,  als  zij  voor  zijn  Vaderland  heilloos  zijn.  Wij  zeggen  met 
voordacht ,  dat  deze  stelregel  aan  het  karakter  van  adelen  tot  grond- 
slag schijnt  te  liggen ;  want  de  Schrijver  zelf  geeft  deze  bedoe- 
ling met  geen  enkel  woord  te  kennen.  Maar  zoo  meenen  wij 
het  best  te  kunnen  verklaren,  hoe  adelen,  die  door  onbesuisde 
norschheid  in  Holland  aller  harten  van  zich  vervreemdt,  door 
zijne  onvoorzigtigheid  Vaderland ,  vrienden  en  zich  /elven  in  gevaar 
brengt,  en  wederkecrig  als  een  ondeugend  kind  bukt  voor  het 
zedelijk  en  verstandelijk  overwigt  van  atlva  en  staed  ,  in  Friesland 
zóó  vrij,  zóó  krachtig,  zoo  onafhankelijk,  zóó  voorzigtig  zelfs, 
(men  vergelijke  het  antwoord  op  deodaat's  uitdaging,  II  Deel 
bi.  259)  handelt,  en  aan  krachtige  daden  verstandige  taal  paart, 
zoodat  niemand  onder  zijne  landgenooten  beter  op  zijne  plaats 
blijkt  te  zijn,  dan  hij. 

Van  die  verhevener  beschouwingswijze  der  Geschiedenis,  welke 
in  hare  gebeurtenissen  de  afspiegeling  der  wetten  van  den 
menschelijken  geest  tracht  te  doorzien,  en  in  dezelve  óf  de 
noodzakelijke  aaneenschakeling  van  oorzaken  en  gevolgen  aan- 
wijst, óf  de  trapsgewijze  ontwikkeling  van  liet  plan  van  een 
verhevener  wezen  eerbiedigt,  vinden  wij  geen'  enkelen  trek. 
De  Schrijver  wijst  niet  aan,  hoe  de  verschijnselen  van  een  vroe- 
ger en  later  tijdvak  met  het  door  hem  geschetste  zaraenhangen. 
Want  na  het  boek  doorlezen  te  hebben  ,  doorgrondt  men  niet 
beter  dan  vroeger  de  beweegredenen  van  den  onderlingen  afkeer 
van  Friezen  en  Hollanders:  de  kampstrijd  van  wereldlijke  en  gees- 
telijke magt  is  in  de  personen  van  jan  vin  aekel  (die  nu  en  dan 
slechts  aan  familiewrok  schijnt  toe  te  geven),  noch  in  die  des 
Graven  (die  ,  volgens  de  berigten  der  Geschiedenis  ,  slechts  om  ijdele 
woorden  willé  de  stad  Utrecht  aantastte,)  duidelijk  genoeg  gemo- 
tiveerd. En  toch ,  hoeveel  gelegenheid  bood  zich  hier  tot  eene 
grondiger  beschouwing  aan ,  in  de  plotselinge  verandering  van  het 
verheven  karakter  van  jan  van  arkbl,  die,  op  den  Bisschoppelijk  en 


uigiiizea 


by  Google 


DOUR  J.   V  AH   LEUK  EP 


337 


/del  gebragt,  ten  einde  een  speelbal  der  heerschzucht  te  zijn,  zoo- 
dra de  mijter  zijn  hoofd  sierde  ,  met  alle  krachten  de  pligten  ver- 
vulde,  welke  zijn  stand  hem  in  die  dagen  oplcide;  en  in  den  staat- 
kundigen trek  van  wille*  ,  die ,  volgens  de  Geschiedenis,  bij  het  be- 
leg van  Utrecht  de  belangen  van  Stad  en  Bisschop  kunstig  trachtte 
van  een  te  scheiden.  Scorr,  schoon  hij  geenszins  tot  die  Roman- 
schrijvers behoort,  bij  welke  wijsgeerige  beschouwing  overwegende 
is,  verzuimt  echter  zelden  den  zamenhang  van  het  gekozen  tijdvak 
met  een  vroeger  en  later  aan  te  geven,  en  een'  dieper  blik  op 
den  geest  des  tijds  te  slaan. 

Ik  erken,  dat  het  eenmaal  gekozen  tijdvak  daartoe  moeijelijk 
gelegenheid  aanbood.  Welke  schitterende  talenten  Graaf  willen 
de  lVd*  moge  bezeten  hebben,  door  welke  roemrijke  bedrijven  zijne 
regering  moge  opgeluisterd  zijn :  hij  was  echter  een  van  die  lucht- 
verschijnselen ,  die  voor  het  oogenblik  verbazen  en  verblinden , 
maar  wier  spoor  zich  even  spoedig  verliest,  wier  uitwerkselen 
niemand  ondervindt.  Geplaatst  tusschen  het  belangrijke  en  schoone 
tijdvak  van  willbm  den  Goeden  en  den  heilloozen ,  maar  tevens 
gevolgrijken  tijd  der  Hoeksche  en  Kabeljaauwsche  twisten,  bleef 
i  het  bestuur  van  willbm  den  IVd«»  door  niets  anders  in  onze  Geschie- 
denis belangrijk,  dan  door  den  droevigen  staat,  waarin  zijne  oor- 
logen en  zijn  ontijdige  dood  het  Vaderland  bragten.  Zelfs  bildbbdmk, 
anders  de  ijverige  verdediger  van  al  wat  ridderlijk  is ,  waagde  het 
niet ,  over  dien  Graaf  een  gunstig  oordeel  te  vellen.  Jan  van  arbbl 
zelf  is  op  dien  tijd  in  de  Geschiedenis  onzigtbaar;  eerst  later 
ontwikkelt  zich  zijn  karakter  in  al  zijne  verhevenheid.  De  vrees- 
selijke  slag  van  St»  Odulf  moge  aan  18000  gewapende  manschap- 
pen het  leven  gekost ,  240  Edellieden  tot  zijne  slagtoffer»  gemaakt, 
Holland  en  Benegouwen  van  hunnen  Graaf  en  van  hunne  aan- 
zienlijkste burgers  beroofd  hebben:  zoo  als  de  plaats  des  gevechts 
door  de  zee,  even  zoo  zijn  deszelfs  gevolgen  door  de  tijden,  die 
bijna  onmiddellijk  aan  dezen  grenzen,  geheel  en  al  verzwolgen. 

Ongemerkt  dwalen  wij  tot  de  historische  zijde  van  de  Roos 
tan  Dekama  af,  en  wij  kunnen  niet  ontveinzen ,  dat  wij  het  tot 
een  voorschrift  voor  een'  historischen  Roman  zouden  wenschen  te 
maken,  dat  hij  nationaal  zij.  Wij  hebben  er  de  ondervinding 
van,  aan  hoeveel  scheeve  voorstellingen  onze  Historie  onderhevig 
was ,  wanneer  het  aan  Buitenlanders  behaagde  uit  dezelve  de  stof 
hunner  verdichtselen  te  ontleenen ;  doch  het  is  niet  alleen  genoeg , 
dat  namen  en  plaatsen  van  den  grond  en  uit  de  geschiedenis  onzes 
Vaderlands  gekozen  zijn ,  er  moet  een  naauwer  verband  tusschen  het 
behandeld  historisch  feit  en  den  duurzamen  en  tcgenwoordigen  toe- 
stand wezen.  Of  zoo  de  historische  Roman  uit  de  vaderlandsliefde  van 
den  Schrijver  uitgaan  en  tot  de  vaderlandsliefde  van  den  Lozer  spreken 
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moet,  zijn  dan  niet  zulke  tijdvakken  vooral  te  verkiezen,  waarin 
de  aard  der  natie  sprekend  uitkomt ,  die  op  deszelfs  vorming  gewig- 
tigen  invloed  hebben?  De  Engelsche  schrijvers  zijn  ons  daarin 
voorgegaan,  door  richabd  uftwemhht  ,  Koningin  elhabeth ,  crom- 
well ,  en  de  tijden  van  den  Pretendent ,  de  Fransche  door  lodewijk 
den  XIdcn,  pbaüs  den  l*Un ,  lodbwuk  den  XIV*811  en  de  Omwente- 
lïng,  in  hunne  verhalen  in  te  weven.  Maar  welke  belangstelling 
kunnen  de  daden  van  Graaf  willem  den  IVd#*  bij  Hollanders, 
Utrechtenaars  of  Friezen  meer  opwekken  ?  Wij  gevoelen ,  dat  men 
ons  zal  tegenwerpen,  dat  willem  de  IVde  het  voorbeeld  aller  rid- 
ders was;  dat  het  ridderlijke  in  onze  Geschiedenis  nergens  meer 
uitkomt,  dan  in  het  aangegeven  tijdvak.  Maareilieve!  waarom 
zoeken  wij  het  ridderlijke  in  onze  Geschiedenis  ?  Frankrijk  heeft 
zijn  dugvesclih's,  zijne  codcy's,  zijne  batabd's,  zijne  mobtmorercy's 
gehad :  onze  Geschiedenis  heeft  weinig  namen  ,  om  tegen  de  hunne 
over  te  stellen ,  behalve  misschien  die  van  godfrted  vah  bouillon  , 
aan  welke  zich  tot  dus  verre  geen  Romanschrijver  waagde.  Aan 
walter  scott,  den  echt  Schotschen  Jacobiet,  vergeven  wij  gaarne 
zijnen  adeltrots:  hij  leefde  in  een  Land,  waar  de  oude  vormen  pas 
aan  het  wankelen  kwamen.  Maar  ons  Vaderland  moge  al  gccne 
Riddertijden  gemist  hebben ,  het  heeft  er  alle  herinneringen  van 
verloren;  en  de  Watergeus  op  de  Zuiderzee,  de  wereldontdek- 
ker op  den  Oceaan,  de  burgerlijke  Staatsman,  die  Europcte  vrede 
of  oorlog  in  den  zak  draagt,  vindt  meer  nationale  belangstelling, 
dan  de  volmaaktste  ridder  of  het  schitterendst  tournooi. 

Wanneer  wij  echter ,  voordat  deze  stof  naar  verdienste  uitgeput 
is,  onze  Romanschrijvers  naar  Riddertijden  en  Ridderfeesten  zien 
grijpen ,  waarvan  naauwelijks  eene  overlevering  bestaat ,  dan  vree- 
zen wij,  dat  zij  ten  koste  hunner  oorspronkelijkheid  het  publiek 
trachten  te  vleijen  door  eene  navolging  van  scott  (niet  van  coofeb) 
en  de  Fransche  Romanciers. 

Dat  een  Roman  ook  in  andere  standen  geschikte  stof  vinden 
en  toch  schoon  kan  zijn,  heeft  spihdlers  Jezuït  ons  kunnen  lee- 
ren.  Maar  om  tot  de  Roos  van  De ham a  weder  te  keeren:  toe- 
gegeven ,  dat  er  in  onze  Geschiedenis  Ridderlijke  tijdvakken  (b.  v. 
dat  van  Graaf  floiis,  van  haamstede,  van  haaldwlik,  van  kabel 
den  Stoute n)  gevonden  worden,  die  nog  onze  belangstelling  boei- 
jep ,  des  te  onaangenamer  treft  het  ons ,  dat  in  het  tijdvak  van 
willem  den  rVde"  onze  Ridderschap  door  den  glans  van  vreemden 
«verschenen  wordt.  Wij  beroepen  ons  op  het  gevoelen  van  oda 
Var  wa*seraer  ,  die  zich  I  Deel  hl.  331  beklaagt,  dat  «onze  Hol- 
land sche  Edelen  karndemclk  voor  bloed  in  de  aderen  hebben." 

Vihtl  est ,  quod  mali  narrando  non  poiest  depravarier.  —  Maar 
indien  wij  in  de  Roes  van  Uekmma  naar  een  Hollandach '  karak- 
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ter  omzien ,  dan  voorzeker  vinden  wij  daarvan  de  meeste  fami- 
lietrekken in  den  marktschrijver,  later  ambtman,  cues  gbreitse.  Hij 
is  onder  de  handen  van  vaü  lbhhip  tot  een  karikatuur  misvormd ; 
maar  zijne  hardnekkige,  koele,  bijna  vervelende  gehechtheid 
aan  zijne  privilegiën,  zijne  burgerlijke  trotschheid,  zijne  handha- 
ving van  het  gezag  zijner  stad,  zijn  afkeer  van  een  nitheemsch 
bestuur,  zijne  zuinigheid  en  de  onwrikbare  getrouwheid  aan  zijn 
ambt,  die  hij  met  ziju  leven  boet,  ziedaar  de  kiemen  van  het 
Hollandsche  karakter.  Worden  deze  in  tegenoverstelling  van  de 
Ridderlijkheid  zijner  tijdgenooten  belagchelijk  voorgesteld,  juist 
dit  bewijst,  hoe  weinig  de  eigenlijke  Chevallerie  in  onze  Vader- 
landsche  Romans  nationaal  kan  worden.  Inderdaad,  het  doet 
bij  de  doorlezing  van  dezen  Roman  ons  nationaal  gevoel  leed  , 
wanneer  men  ziet,  dat  de  verdichting  die  karaktertrekken  iu  een 
valsch  daglicht  plaatst,  welke  op  onzen  bodem  en  bij  onze  natie 
te  huis  behooren,  in  stede  van  eene  enkele  poging  aan  te  wen- 
den ,  om  dezelve  door  poczij  te  idealiseeren.  Wanneer  ik  den- 
zelfden cl  aks  GERHiTsz ,  in  plaats  van  klein,  mij  voorstel  als  groot 
en  breedgeschouderd ,  in  plaats  van  spraakzaam ,  als  zwijgend  en 
norsch ,  in  plaats  van  zijne  pligtplegingcn ,  op  zijn  hoogst  een  be- 
schroomd schouderophalen  aanneem:  dan  is  door  die  teekening 
aanstonds  zijne  gansche  figuur  veranderd;  wat  meer  zegt,  hij  is 
waar  geworden,  omdat  een  Hollandsen  burger  noch  klein,  noch 
praatziek,  noch  overbeleefd  was! 

Wat  in  het  algemeen  de  schildering  van  het  volk ,  zoo  Hollan- 
ders als  Friezen,  betreft,  wij  aarzelen  niet  dezelve  wel  getroffen 
te  heeten.  De  ruwe  vrijheidszucht  der  Friezen,  de  meerdere, 
maar  een  weinig  slaafsche,  ontwikkeling  der  Hollanders,  zijn 
tamelijk  goed  uitgedrukt ;  zoowel  bij  het  tooneel  in  den  Haar- 
lemmerhout, als  bij  de  vergadering  der  Friezen  in  Gaasterland  en 
bij  het  oproer  te  Staveren,  worden  de  voornaamste  trekken  van 
het  volkskarakter  geenszins  gemist.  De  krijgshaftige  geestelijkheid 
van  Friesland  is  geschiedkundig  waar;  maar  even  waar  is  het 
aan  den  anderen  kant,  dat  haar  invloed  op  de  menigte  een 
gevolg  was  van  de  algemeen  heerschende  godsdienstigheid,  welke 
in  die  donkere  tijden  van  het  grofste  bijgeloof  zich  niet  onder- 
scheidde. Godsdienstigheid  was  zeker  van  oudsher  een  kenmerk 
van  de  Nederlandsche  natie  en  sterkte  haren  arm  in  den  krijg. 
Eu  echter  vinden  wij  nergens ,  noch  bij  de  Monniken ,  noch  bij  de 
menigte,  dit  geweldig  roersel  van  het  vaderlandsch  karakter  aan- 
gebragt.  De  oude  verhalen  zelve  van  den  Slag  van  Si.  Odulf 
boden  geschikte  aanleiding ,  om  dit  beginsel  in  het  licht  te  stellen. 
oËndcsie  liepen,"  schrijft  de  vermeerderaar  van  bejla,  »mjt  go- 
» wapende  vichjters  binnen  des  cloosters  muren.    Emle  hier  mach 
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»men  merken,  dat  die  Hollanders  geenen  widerstoet  en  hadden , 
»eer  si  des  Heyligen  Confessoers  clooster  anvochten,  ende  hets  te 
«vermoeden,  dat  meer  bi  Godliker  cracht  dan  menscheliker  macht 
Mgesciede,  dat  si  weder  van  den  voerscyden  kirchove  verdreven 
»syn."  De  jaarlijksche  godsdienstige  viering  van  den  dag  des  ge- 
vechts ,  ter  eere  der  H.  Maagd ,  door  geheel  Friesland  tusschen  de 
Zuiderzee  en  de  Lauwer»,  was  een  bewijs,  hoe  zeer  zich  godsdien- 
stige ijver  aan  den  heldenmoed  der  Friezen  paarde.  Veel  schoons 
moge  door  var  lennep  bij  het  verhaal  van  den  strijd  zijn  aan- 
gebragt ,  nog  krachtiger  zou  de  teekening  geweest  zijn ,  indien  wij  de 
abten  niet  slechts  gewapend  ,  maar  ook  door  geestelijke  middelen , 
zoo  als  het  verkondigen  van  wonderen  en  het  beloven  van  de  mar- 
telkroon, hunne  onderhoorigen  hadden  zien  aanvuren.  Moge  om- 
trent Holland  gegolden  hebben,  hetgeen  jan  van  areel,  II  Deel, 
bi.  35  zegt:  »de  tijden  zijn  voorbij,  toen  een  Bisschop  van  Utrecht, 
«zonder  andere  wapenen  dan  een  misboek  en  een  kruis,  en  zon- 
»der  ander  gevolg  dan  cenige  geestelijken  in  pleeggewaad,  eenen 
» zegevierenden  Graaf  op  de  bres  kon  staande  houden ,  en  hem 
»en  zijn  geheele  leger  kon  doen  sidderen  voor  den  vloek  des  ban- 
» bliksems;"  te  regt  zegt  dezelfde  arkel,  bl.  33:  »ik  ken  den  invloed, 
» welken  uwe  hbten  in  Friesland  bezitten,"  en  het  is  daarom,  dat 
wij  wenschten ,  dat  wij  dezelve  dien  invloed  in  den  loop  des  ver- 
baals op  eene  andere  wijze  hadden  zien  gebruiken,  dan  alleen 
door  zich  aan  het  hoofd  der  gewapende  manschap  te  stellen. 

De  historische  feiten  schijnen ,  voor  zoo  ver  wij  zulks  kunnen 
nagaan ,  doorgaans  getrouw  volgens  de  beste  berigten  te  zijn  voor- 
gesteld. Het  Haarlemmer  tournooi,  het  beleg  van  Utrecht  en  de 
uitslag  daarvan,  en  eindelijk  de  ramp  van  St.  Odulf  hebben  de 
Geschiedenis  tot  grondslag.  Hetzelfde  geldt  van  enkele  bijzonder- 
heden, zoo  als  het  weigeren  van  den  Hertogshoed  door  Graaf 
willek,  zijns  woorden  in  de  hitte  van  het  gevecht,  de  twist 
van  ssEip  adelen  en  den  Abt  van  Lidlum,  het  vermoorden  van 
's  Graven  Ambtman  te  Staveren ,  de  namen  der  nevens  willek  ge- 
sneuvelde edellieden,  de  profetie  van  reinocd  den  Brunen.  Andere 
bijzonderheden  zijn  cenigzins  willekeuriger  ten  gevalle  der  verdich- 
ting gewijzigd ,  b.  v.  de  terugkomst  van  jan  van  areel  binnen 
Utrecht ,  de  redding  van  beauiout  door  reinoct. 

Het  karakter  van  Graaf  willeb  is  fiksch  en  naar  waarheid  ge- 
leekeud.  Overal  herkent  men  le  qentil  Comte  dïllenaut,  den  mees- 
ter van  aüe  soldaten  en  regent  aller  vorsten.  Zijne  opbruischendc  drift, 
zijn  dolle  moed ,  zijne  onbuigzame  trotschheid  ,  die  tot  in  zijn  uiterste 
hem  bijblijft,  (de  laatste  woorden  hem  in  den  mond  gelegd,  «zoo 
gij  seeep  adelen  zijt,  neem  dan  dit  laatste  aandenken  van  uwen 
Hm  en  Meester ,"  II,  bi  363,  doen  vaw  lekweps  vernuft  en  vin- 


Digitized  by  Google 


DOOft  J-  vak  le.nkki*. 


341 


ding  eer  aan,)  zyn  door  het  gansche  verhaal  uitstekend  volgehouden. 
Ken  weinig  vreemd  schijnt  de  Graaf  op  zee,  althans  meer  dan  men 
verwachten  kan  van  hem ,  die  reeds  vroeger  op  een'  overzeeschen 
togt  der  Heilige  Maagd  (welligt  in  de  ure  des  gevaars)  eene  gelofte 
deed. 

Naast  willem  is  van  de  historische  personen  vooral  jan  van  beauxont 
voor treffelijk  geschetst.  Steeds  heht  gij  den  Ridder  voor  u,  die 
het  waardig  was,  dat  zijne  faam  geheel  Europa  doordrong.  (Zie 
bildbbddks  Vaderl.  Gesch.  III  Deel.)  De  zelfopoffering  van  den 
grijzen  Ridder  voor  zijn'  geliefden  Heer  en  bloedverwant  willen  , 
en  de  wederkeerige  dankbaarheid  van  dezen  bij  het  tweegevecht 
met  adelen,  is  een  meesterlijke  greep,  geheel  aan  het  karakter 
der  beide  personen  ontleend  ;  een  van  die  trekken ,  die  ons  in 
het  karakter  van  ■  ra  c  nokt  andere  misslagen  zouden  doen  verge- 
ven ,  indien  wij  hier  misslagen  te  vergeven  hadden.' 

De  tegenhanger  van  beachont  aan  de  zijde  der  Friezen  schijnt 
de  Heer  vak  atlva  te  moeten  zijn.  Wij  laten  hem  ons  als  histo- 
risch persoon  welgevallen,  voor  zoo  verre  hij  de  vertegenwoordi- 
ger van  den  meer  gematigden  Frieschen  adel  moet  wezen.  Zijn 
karakter  is  tamelijk  :  want  overschenen  door  den  glans  van  beai- 
■ont,  staat  hij  doorgaans  wat  veel  in  de  schaduw.  Het  best  doet 
hij  zich  als  onderhandelaar  voor.  In  zijne  verhalen  aan  zijne 
pleegdochter  madiï,  is  hij,  b.  v.  I  Deel,  bl.  258  ,  259,  onvoorzig- 
tiger  dan  aan  zijne  jaren  en  ondervinding  past,  en  voor  een' 
Friesch  edelman  uit  de  veertiende  eeuw  verbazend  schrikachtig. 
Men  vergelijke  b.  v.  I  Deel ,  bl.  336 ,  II  Deel ,  bl.  205. 

Volstrekt  onwaar  is  daarentegen  jan  van  abeel,  zóó  onwaar, 
dat  het  ons  verwondert,  dat  frank  floriszoon  van  abeel  de  jam- 
merlijke verguizing  van  zijn'  voorouder  tot  dus  verre  heeft  gedoogd, 
zoo  beiden  ten  minste  uit  éenen  bloede  gesproten  zijn.  Ik  bid 
u,  lieve  Lezer!  herkent  gij  in  een' enkelen  trek  den  Bisschop?  en 
dat  was  jan  IV  in  den  volsten  zin  des  woords;  is  er  eenigc 
beweegreden ,  waarom  gij  hem  den  goeden  Bisschop  zoudt  noemen  ? 
en  deze  titel  toch  wordt  hem  door  de  Utrechtschc  geschiedschrij- 
vers gegeven  ;  —  is  er  eenigc  waarschijnlijkheid ,  dat  het  overmoedig 
karakter,  hetwelk  gij  voor  u  hebt,  beginnen  zal  met  het  regt  op 
zijne  zijde  te  krijgen,  eer  hij  naar  de  beslissing  der  wapenen 
grijpt?  dat  hij  liever  beproeven  zal  de  schulden  van  het  Sticht  door 
zuinigheid  te  dekken ,  dan  dcszclfs  schuldeischers  door  geweld  tot 
zwijgen  te  brengen?  En  dat  toch  deed  jan  van  arkbl,  volgens 
de  Geschiedenis,  door  zijne  vrijwillige  ballingschap  te  Grenoble ; 
en  van  lbnnep  had  onregt,  om,  tegen  de  waarheid  aan,  te  verzeke- 
ren, dat  de  Bisschop  dda>  aan  zijne  lusten  den  teugel  vierde. 
Heeft  de  wraakgierige  ,  die  Holland,  Friesland  en  Utrecht  in  vuur 
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en  vlam  zet,  om  zijnen  moed  aan  den  gchaten  Graaf  te  koelen  , 
die  syard  en  barhahera  ,  ten  gevalle  Tan  zijn  eigen  belang,  aan 
een'  schrikkelrjken  dood  prijs  geeft ,  iets  van  dien  jan  van  arkkl  , 
welken  heda  ons  beschrijft :  als  een  getrouw  helper  voor  de  deugd- 
zamen ,  ijverig  in  geregtighcid  en  streng  in  het  straffen  van  ondeug- 
den ?  Is  het  denkelijk ,  dat  de  waaghals  ,  die  zich  zei  ven  en  de  acht- 
baarheid van  zijn'  rang  gedurig  op  het  spel  zet ,  en  zich  ter  bereiking 
zijner  oogmerken  niet  van  eene  diepe  en  kloekmoedige  staatkunde, 
maar  van  de  grepen  eens  goochelaars  bedient ,  in  een'  tijd  vol  van 
oorlogen  en  moeijel  ijk  heden ,  een  of  twee  jaren  slechts ,  waardig 
zijnen  post  zal  bekleeden?  En  echter,  volgens  de  Geschiedenis, 
droeg  van  abeel  22  jaren  den  Utrechtschen  mijter,  en  toen  hij 
dien  voor  den  Luikschen  verwisselde,  had  hij  het  Sticht  uit  den 
afgrond  gered ,  waarin  de  onvoorzigtigheid  zijns  voorgangers  het- 
zelve gestort  had.  Uit  alles  blijkt ,  dat  deze  jam  van  arkel  de  schep- 
ping van  het  dichterlijk  vernuft  van  van  lenksp  is,  en  dat  zij 
alleen  uit  een  a  esthetisch ,  niet  uit  een  historisch  standpunt  beoor- 
deeld moet  worden. 

Het  is  onzeker ,  wat  de  eigenlijke  oorzaak  van  den  oorlog  tus- 
schen  Holland  en  het  Sticht  geweest  zij  ;  maar  zoo  veel  uit  oude 
schrijvers  blijkt,  schijnt  zij  ondanks  den  Bisschop  ontstaan  te 
zijn ,  en  allernaast  aan  de  oorlogszucht  van  Graaf  willen  te  moe- 
ten worden  geweten.  Wel  verre  van,  volgens  een  listig  plan,  de 
zaken  te  besturen,  werd  de  toen  afwezige  Bisschop  door  den  krijg 
overvallen,  die,  overeenkomstig  's  Graven  betuiging ,  niet  eens 
tegen  zijn'  persoon  gerigt  was.  Zelfs  zijn  broeder  otto  van  arkel 
en  vele  Stichtsche  edellieden  schaarden  zich  aan  de  zijde  der  be- 
legeraars. Onder  hen  wordt  Heer  arerd  var  ijsselstein  vermeld, 
die  sedert,  om  deze  reden,  door  den  Bisschop  verbannen  werd.  Wij 
hadden  daarom  liever  een'  anderen  naam  dan  wouter  van  ijsselstein, 
als  aanvoerder  der  Bisschoppelijke  benden,  door  va»  les  nep  genoemd 
gezien. 

De  zeden  en  gebruiken  van  den  door  van  lennep  voorgestelden 
tijd  blijken,  voor  zoo  verre  wij  kunnen  nagaan,  doorgaans  met 
vlijt  bestudeerd,  en  met  getrouwheid  afgemaald  te  zijn.  Wij 
meenen  in  het  bijzonder  de  beschrijving  van  het  tournooi  en  het 
feestmaal  des  Graven  op  het  huis  den  Vogelensang  te  moeten  roe- 
men. Elders,  en  dit  is  geenc  geringe  verdienste ,  zijn  zij  in 
den  gang  des  verhaals  allergelukkigst  ingevlochten.  Wij  her- 
inneren onzen  lezers  het  oproepen  van  den  Sitcard,  I  Deel, 
bladz.  67  ;  de  eindeloozc  aanmerkingen  van  den  ouden 
paypaert;  die  van  ooa  van  wassenaer,  over  de  kleeding  van 
■AtrzT;  de  aanmatiging  der  voogdijschap  over  de  Fricsche  jonk- 
vrouw,   door   Graaf    willes.     Omtrent    plaatselijke  bijzonder- 


Digitized  by  Google 


DOOft   J.   VAIt  LBftHEf». 


343 


heden,  zouden  wclJigt  meer  gegronde  aanmerkingen  te  maken 
»ijn.  Althans  het  bevreemdde  ons ,  op  het  kaartje  het  huis  ie  Tey- 
iingen  tusschen  Berkenrode  en  de  Fogeleneang  geplaatst  te  tien: 
terwijl  op  hetzelfde  kaartje  Ocerveen,  hetwelk  toen  nog  niet  be- 
stond, vermeld  en  daarentegen  het  oude  Banjaert  vergeten  is. 
Een  gebrek  in  den  titel  des  Works,  dat  eigenlijk  de  Lelie  tan 
Dekama  had  moeten  heeten ,  schijnt  door  van  liwkbp  zeiven  ge- 
voeld en  niet  onaardig  II  Deel,  bl.  403,  aangewezen  te  zijn. 

Maar  hetgeen  den  indruk  ,  welken  de  over  het  geheel  getrouwe 
en  overeenkomstig  de  kleur  des  tijds  beschrevene  voorstelling  der 
détails  maken  moet,  jammerlijk  omverre  werpt,  is  de  wijze, 
waarop  de  Schrijver  zijne  onderscheiden  personen  sprekende  in- 
voert. Wij  zijn  overtuigd,  dat  het,  zoo  al  niet  onuitvoerbaar, 
dan  toch  eene  dwaze  onderneming  mogt  heeten ,  aan  dezelve  die 
uitdrukkingen  en  dien  periodenbouw  in  den  mond  te  leggen, 
welke  in  die  dagen  in  zwang  was.  Onze  lezers  zijn  te  verre  van 
die  tijden  verwijderd ,  om  dezelve  te  verstaan ;  maar  iets  van  de 
toenmalige  kleur,  in  de  eenvoudige  naïviteit,  de  vrome  wijze 
van  uitdrukking,  de  zinnelijke  wijze  van  voorstellen,  verre  van 
onze  hedendaagsche  afgetrokken  woorden  verschillende,  had  be- 
hooren  in  het  oog  gehouden  en  nagevolgd  te  worden.  En  daar 
de  woorden  dc  teekens  der  gedachten  zijn,  hadden  ook  de  ge- 
dachten der  sprekende  personen  veel  meer  naar  den  maatstaf  van 
den  toenmaligen  tijd  moeten  geschoeid  worden.  Een  anachronisme 
in  zaken  kwetst  ons  gehoor:  ware  het  fijner  en  meer  geoefend, 
niet  minder  voorzeker  zou  het  zich  stooten  aan  anachronismen  in 
denk-  en  spreekwijzen.  Moeijelijk  is  de  taak ,  die  wij  den  Ro- 
man schrijver  opleggen  ;  maar  van  weinigen  zouden  wij  datgene 
eischen,  tot  welks  uitvoering  wij  de  veelzijdige  talenten  des 
Hccren  vak  lzhhi?  in  staat  achten.  De  tijd  is  nog  niet  geheel 
voorbij ,  waarin  de  Romanhelden  zoo  dichterlijk  en  hoogdravend 
spraken ,  als  nimmer  ecnige  eeuw  of  eenig  volk  in  het  gezellig 
verkeer  gesproken  had#  Men  ontkleede  derzelver  taal  van  beelden , 
vergelijkingen,  leenspreuken  en  pathos,  hun  dialoog  zal  kaal, 
eentoonig  en  vaak  zoo  bekrompen  worden ,  dat  de  lezer  dc  be- 
wondering voor  de  voorgestelde  personen  verliest,  en  hun  dikwerf  te 
hulp  zou  willen  komen ,  om  een  dragelijk  discours  te  voeren : 
wij  willen  niet  ontveinzen ,  dat  het  ons  zoo  wel  eens  bij  de  lezing 
van  var  lenneps  Roman  ging.  Naarmate  onze  eeuw  hooger  boven 
vroegere  in  beschaving  staat ,  mogen  wij  verwachten ,  dat  ook  de 
onderwerpen  van  het  dagelijksch  onderhoud  minder  belangrijk , 
gedachten  en  taal  der  sprekers  armer  en  onbchagelijker  geweest 
zijn.  Hetgeen  dus  van  dien  kant  aan  het  piquante  der  gesprekken 
in  Romans  van  den  ouden  tijd  ontbreekt,  dient  op  eene  andere 
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wij  ie  te  worden  aangevuld  :  een  Fransch  Romanschrijver  (la  caoix) 
sloeg  daartoe  den  weg  in,  om,  zoo  veel  mogelijk,  de  oude  en 
dikwijls  zeer  schilderachtige,'  maar  ons  vreemde  en  bonte  taal, 
getrouwelijk  .  te  gebruiken.  Een  jeugdig,  aan  ons  Vaderland  te 
vroeg  ontrukte,  Romanschrijver,  volgde  hem  hierin  gelukkiglijk 
na;  maar  behalve  dat  dit,  hoe  hooger  men  in  de  Geschiedenis 
opklimt,  de  duidelijkheid  van  het  geschrevene  voor  den  gewonen 
Lezer  vermindert,  is  het  oordeel  van  pubhek  en  kunstrcgters 
over  deze  poging  nog  te  onbeslist  eh  te  uiteenloopend ,  dan  dat 
wij  deze  methode  onbepaald  allen  historischen  Romanschrijvers 
aanbevelen  zouden.  Liever  zagen  wij  de  gesprekken  daarom 
niet  noodeloos  vermeerderd ,  en  slechts  da*n  gebruikt ,  wanneer 
het  gewigt  van  zaken  en  gedachten  de  taal  bijna  zou  doen 
vergeten. 

Het  smart  ons  inderdaad  te  moeten  erkennen,  dat  wij  in  den 
Roman  des  Heeren  vak  lennep  geenc  de  minste  poging  aangewend 
zien,  om  de  taal  en  de  gedachten  zijner  personen  in  overeenstem- 
ming met  hunnen  tijd  te  brengen.  Slechts  op  tweederlei  wijze 
onderscheidt  zich  de  manier  van  spreken  zijner  personen :  zij 
spreken  fatsoenlijk  of  gemeen ,  zuiver  of  krom ,  en  wel  rigt  zich 
de  Schrijver  hierin  naar  de  wijze  van  spreken  van  latere  dagen. 
De  koppelaarster  te  Utrecht  voert  namelijk  eene  diergelijke  taal , 
als  die  door  labqehduk  in  zijn'  barbiersknecht  aardig  geparodieerd 
werd:  en  in  het  kromspreken  der  taal  gaat  de  Schrijver  nog  veel 
ongeregelder  te  werk.  Barbanbba  de  Italiaan ,  b.  v.,  spreekt  krom , 
II  Deel,  bl.  73,  74;  de  Friezen  daarentegen,  Hollanders  en  He- 
negouwers spreken ,  den  geheclen  Roman  dóór ,  op  dezelfde  wijze. 
Nu  hadden  wij  gaarne  het  kromspreken  den  Romanschrijver  ge- 
schonken :  —  het  is  de  gemakkelijkste ,  maar  tevens  de  gemeenste 
nabootsing  der  natuur,  —  indien  de  Schrijver  ons  liever  door  de 
lokale  kleur  van  enkele  leenspreuken  en  zegswijzen  het  on- 
derscheid van  landaard  had  weten  aan  te  wijzen.  Maar  deze  zor- 
geloosheid in  de  taal  zijner  helden  wordt  streng  gewroken , 
wanneer,  dien  ten  gevolge,  zijne  personen  dikwijls  juist  zóó  spre- 
ken en  zulke  gedachten  ontboezemen,  als  slechts  in  de  negentiende 
eeuw  gangbaar  zijn.  Wat  zullen  wij  zeggen  van  oda  vak  wassb- 
5aer,  die  over  het  costuum  van  madzy  niets  anders  redeneert,  dan 
eene  schoone  uit  de  hoofdstad  zou  doen,  wanneer  zich  te  midden 
van  een  luisterrijk  Casino  eene  deerne  van  het  eiland  Marken  of  uit 
Hinloopen  in  hare  plaatselijke  klccdij  vertoonde?  Wat  van  de 
aanmerkingen  van  deodaat  en  reincut  over  den  zang  van  madzy, 
die  wij  als  proeve ,  hoe  men  in  cenen  historischen  Roman  van  de 
XIVd«  eeuw  geene  gesprekken  schrijven  moet,  aanhalen,  I  Deel, 
bl.  82. 
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•  Gij  zijt  beter  kenner  dan  ik;  maar  mij  is  het  zeer  goed  be- 
vallen 1"  — 

—  «Zeer  goed!"  herhaalde  ieinoct  opstuivende,  »en  gij  durft 
zeggen :  zeer  goed  !" 

—  » In  waarheid ,"  hernam  deodaat:  «voor  zoo  verre  mij  scheen, 
was  de  stem  volkomen  zuiver  en  ontbrak  het  der  zangster  niet 
aan  gevoel;  misschien  zult  gij  zeggen,  dat  zij  nog  eenige  methode 
behoeft,  om...." 

—  »Zeer  zuiver! ...  geen  gebrek  aan  gevoel ! . . ." 

Wij  zouden  op  deze  wijze  kunnen  voortgaau  en  aanmerken, 
dat  het  zeggen  van  aylva  tot  hadzt  ,  Deel  I,  bl.  180,  »gij  spreekt 
weder  over  zaken,  waar  een  meisje  niet  over  spreken  moest," 
(over  staatszaken  namelijk)  beter  in  onzen  tijd  dan  in  den  zijnen , 
althans  tegen  eene  Friesche  erfdochter,  voegde;  doch  ook  da*a*r, 
waar  de  gebreken  minder  in  het  oog  loopen ,  is  er  niets ,  hetgeen 
in  de  gesprekken  den  toenmaligen  toestand  en  denkwijze  kenne- 
lijk van  den  heden daagschen  onderscheidt. 

{Het  slot  in  het  volgend  Nommer.) 

.» 

Gedichten  van  J.  C.  W.  Staring.  Ter  tweede  uit- 
gave bijeengezameld  en  verbeterd.  Eerste  en  tweede 
stuk.  F  er  kalen  in  dicht.  Te  Arnhem ,  bij  Is.  An. 
NijhofY.  1836.  190  en  105  bladz.  (1) 

Indien  eenige  Poëzij  ter  wereld,  de  Hollandsche  is  rijk  aan 
Dichtstukken,  die  niet  beginnen  met  hei  begin,  had  ik  bijna  ge- 
zegd, in  welke  wijsgeerigc  onderwerpen  worden  becongen ,  en 
die,  om  de  slaperige  toehoorders  zulkcr  berijmde  verhandelingen 
op  de  regte  hoogte  te  brengen  ,  eene  lange  inleiding  behoeven ; 
een  niets  om  tot  iets  te  komen,  zoo  als  de  geestige  Schrijver  der 
Redevoering  over  de  Stokpaarden  (2)  deze  noemt.  De  Heer  van 
den  H ■  ildenborch ,  die,  voor  zoo  ver  ik  weet,  nooit  met  zijne  pa- 
pieren kinderen  naar  de  hoofdstad  reisde,  om  er  die,  in  hetzelfde 
wintersaizoen,  in  vier  of  vijf  onderscheiden  Maatschappijen  te  laten 
zien;  die  dezelve,  zoo  als  zijn  Emma  van  Oud  Haarlem  ,  voor  een 
lief  meisje  schrijft,  of  zich,  zoo  als  bij  de  Kampyr ,  de  Schat, 
of  hel  Mystieke  Testament,  een  klein,  maar  beschaafd  gehoor 
voorstelt,  begint  naar  zijn  humor  hem  stemt.  Zie  hier  ten  bewijze 
den  aanhef  der  Verloofden: 


(1)  Zie  If.VI,  LI.  294-304. 

(*)  Scrihleriona ,  door  J.  a.  whiard  ,  bl.  63. 
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De  Weduw  va»  (dit  vak  welluidend  in  te  ▼allen 
Staat  eiken  Lezer  vrij)  —  de  Weduw  Tan  beaat 
Een  Buiten,  en  verliet  daarvoor  de  Stad. 
Een  Dochter  had  tij,  die  wij  Soze  heeten  zullen; 
Zij  had  ,  tot  Neef,  den  jongen  Boudewijn  , 
Tot  Tuinman,  Rees,  den  man  van  zieke  Catharijn  \ 
En  —  om  er  dien  ook  bij  te  sommen  — 
Den  nelgepruikten  Heer  Fransijn, 
Tot  haar  Motaria  praktiaijn. 
Daar  hebben  we  onxe  Akteurs;  één  sprekende  en  vijf  stommen. 
Mijn  Pythagorisch  pzzsoszel 
Kon  schiltrender !  Maar  't  mik  beteekent  ook  niet  veel. 
'k  Erken  zulks,  eer  't  begint.    Blijft  dus  een  kijker  zitten 
Voor  't  opgehaald  gordijn ,  na  dit  vermanend  woord , 

En  is  hel  geen  hij  ziet  en  hoort 
Vliegwerk  noch  hemelval,  hij  fluistre  zulk*  niet  voort; 
Laat  staan  dan  dat  hij  luid  ton  vitten  (l). 

Gelooft  gij,  dat  een  der  gasten  op  den  Huize  dn  Wildenhor ch. 
toen  hun  dit  stuk  werd  voorgedragen,  opstond?  Wij  moeten 
het,  helaas!  maar  zouden  onregtvaardig  zijn,  indien  wij  u  niet 
opmerkzaam  maakten  ,  hoe  verrassend ,  na  het  echt  luimig  verhaal 
der  liefde  van  ooi  df. wijk  en  suie,  de  aandoenlijke  toon  is,  in 
welken  de  kluis  beschreven  wordt,  waarheen  hun  de  wandeling 
werd  ontzegd: 

De  Kluis!  aan  *•  heuvels  voet,  waar  't  beekjen  langs  komt  schieten 
Ten  breeden  vijver  in,  zacht  murmlend  bij  zijn»  val  ! 
Waar  nog  hnn  ouderdom  met  lust  gedenken  zal 
Aan  't  zoet,  dat  hier  hun  kindschheid  mogt  genieten! 

Waar  't  eerst  viooltje ,  omtrent  den  vliet ,  te  vinden  was ; 
Het  eerst  gerotel  van  de  vorschen  in  den  plas 
Zich  booren  liet  ,  de  tortel  tijdigst  landde , 
En  onverwelklijk  loof  den  guren  winter  bande. 

Waar  vroeg  de  min  hun  lessen  gaf, 
Terwijl  zij  lagchend  op  den  schoot  der  Onschuld  zaten. 

Waar  't  afscheid  werd  geweend  ,  toen  Boudewijn  den  staf 

Als  jongling  greep,  om  de  oorden  te  verlaten, 
Zoo  dierbaar  aan  zijn  hart.  —  Hij  kwam ,  na  't  derde  jaar 
Tot  Man  gerijpt  terug,  hiér  zocht,  hier  vond  hij  haar! 
Maar  't  knopje  werd  ten  roos :  een  Jonkvrouw  stond  nu  daar  — 
In  al  den  luister  van  haar  schoonheid  opgerezen  — 
En  toefde  zijnen  groet;  de  vrengd  door  zedigheid 
Getemperd  op  het  blozend  wezen. 

"Ach,  Suze!w  meer  werd  niet  gezeid  ; 
Doeh,  wat  de  ziel  bewoog  was  uit  het  oog  gelezen!  — 
Hier!  —  in  dit  Heiligdom!  —  had  eindlijk  beider  mond 
Het  woord  gefluisterd  ,  dat  voor  't  leven  hen  verbond  !  — 
En  derwaarts  mogen  zij  geene  avond-beévaart  rigten!  — 

(1)  Dê  Vtloofden,  Gedichten  van  A.  c.  w.  stawjio,  H*«  Stuk,  bl.  1«B. 
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De  terugkomst  van  ioidswuk  herinnert  onwillekeurig  aan  eeiie 
bekende  cn  (raatje  plaats  uit  das  Lied  von  die  Glocke;  de  onder- 
scheiden behandeling  schetst  het  onderscheiden  genie  van  >tabi\g 
en  schiller.  Het  vergelijken  zulker  trekken  heelt  voor  ous  iets 
uitlokkends ;  maar  gij  zelf  kunt  het  dezen  met  dien  des  Duilschen 
Zangers  doen.  Veelligt  echter  hebt  gij  gecnen  badelais  ter  hand  j  wij 
dachten  aan  het  versje,  door  dezen  vóór  la  f  ie  de  gabgaktua  ge- 
plaatst ,  bij  het  slot  van  dit  stukje ,  -waar  staribg  het  vrolijk  einde 
zijner  vertelling  motiveert,  met  de  regelen  : 

Voltooi  het  schilderij ;  zoo  't  a  vermaak  kan  geren  , 
Mijn  Lezer !  ooi  rertierde  ellend', 
Tot  kwelling  van  uw  naaste,  saam  te  weren. 
T>e  wereld  heeft,  tot  aan  haar  uiterste  end, 
Geen  mangel  aan  waarachtig  lijden  ; 
Ik  dicht  er  graag  zoo  weinig  bij 
Als  mogelijk!  en,  slaat  het  hier  aan  mij, 
Of  de  mioiff  tbecrkü  zijn  zat  of  vkhilmbki!  , 
Zoo  maak  ik  Bouw  en  Snze  Blij  j  — 

Hoor  nu  den  schrijver  van  la  Vie  de  pabtagrüel  : 

Vray  eet  qmicy  peu  de  perfectian 

Vous  apprendres  %  sinon  enctu  de  rire. 

Auitrt  argument  ne  peut  mon  cuemr  clire 
Voyant  le  du  til  qvi  r<  i/j  mine  «t  consommé ; 

Miert  lx  est  de  ris  gue  de  /armos  escripre 
Peur  ce  gue  rire  est  le  pmpre  de  fhomme. 

Ik  zoude  die  woorden  tot  motto  hebben  gekozen,  indien  het 
der  overdreven  kicschheid  onzer  dagen  ware  ingevallen ,  zich  te 
ergeren  aan  het  behandelen  van  onderwerpen  als  de  meesterlijk 
geversifiéerdc  Vangst  tan  mulciber(I),  de  Verschalking  van  wop(2), 
en  het  Toebijten  van  frascesca  (3).  Zoo  lang  zij  zich  echter  voor 
een  talent  als  dat  van  den  Heer  staring  inschikkelijk  toont,  —  aan 
een  minder  geestig  penseel  dan  het  zijne,  blijve  het  schetsen  zul- 
ker tooneelen  verboden  1  —  bchoude  ik  mijne ,  met  proeven  uit  onze 
oude  schrijvers  gestaafde ,  Verhandeling  over  het  verband  tusschen 
het  verval  der  Zeden  cn  het  verbloemen  der  Driften  e»  potte- 
feuille. 

Met  de  beschouwing  van  twee  keurige  Vrouwenportretten  wil 
ik  mijne  te  lange  aankondiging  besluiten  :  de  eerste  schoon  e ,  gij 
herinnert  u  haar  uit  de  Verjonginge-Cuur ,  is  ahhet,  de  gees- 
tige coquette.    Al  zullen  mijne  Lezeressen  van  mij  zeggen ,  dat 


(1)  VciCARüs  Wraak,  Gedichten  Tan  a.  c.  w.  miiita,  8»»«  Stuk,  bl.  142. 

(2)  (3)  Nichtje  buk  en  Signet  abrrilo,  Gedichten  ra»  a.  c.  w.  staeuo, 
Stuk,  bl.  37  en  134. 
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het  mij  als  alle  mannen  gaat,  die  coquetten  vcrfoeijcn  en  zich 
toch  door  coquetten  laten  wegslepen;  het  mag  mij  niet  van  het 
hart,  haar  met  stilzwijgen  voorbij  te  gaan. 
La  voici! 

Anaet  was  beeldmooi  —  zei'  haar  spiegel;  eo  Mama 

Zei'  't  met  Manizel,  den  spiegel  vlijtig  na. 
Geen  haat  lijk  Baiten  hield  de  schoone  meer  verborgen; 
Zij  spilde  tan  't  jagervolk  niet  langer  haar  toilet, 
En  geestigheid !  een  afgebeden  morgen 

Rees  nit  de  kim;  de  Puikbloem  werd  veriet 
In  't  luw  der  stedelijke  mnren  ; 
Het  kenners  oog  kwam  haar  begluren; 
En  Jonkvrouw  Faam  stak  lustig  haar  trompet. 

Hoe  vlug  geteekend  ! 

Verscheen  voor  de  eerste  maal  Annet ,  , 
AU  Dorpeling,  met  hooggekleurde  wangen 
Op  't  Cercle  ,  en  ral  te  er  stom  —  na  weinig  zochten  werd 
Haar  keursje  ruim  genoeg,  haar  tong  vrij.    Op  't  Concert 
De  week  daaraan...  was  Bloóheid  reeds  vervangen 
Door  Spraakzaamheid.    En  op  een  Thé , 
Dat  volgde...  was  het  1)  ah  hl  en  zonder  ende, 
Ook  kreeg  elk  Pronkertje  van  daag  een  schampstoot  meé  , 
Terwijl  zij  ,  regts  en  links  ,  heur  naaldscherp  nebje  wendde. 

Hun  strooijenhoedskostuum  leed  last !  —  Het  Hielbeslag , 
Tt  Lorgnetglas  aan  een  koord  (schijnblindheidsridderteeken !) 

De  snuifdoos  —  geen  der  kwikken  van  den  dag , 
Waarin  geen  pijlspits  van  Annets  vernuft  bleef  steken! 

Romanschrijvers  onzer  dagen!  wat  ik  u  bidden  mag,  laat  het 
uw  lust  worden  starijcc  te  bestuderen ;  gij  vermoedt  niet  half, 
welk  eene  mijn  er  voor  u  in  zijne  verzen  schuilt ! 

Zoo  was  een  ieglijk  nu  haar  klein  talent  gebleken  , 

Doch  wat  men  niet  betwijflen  zal  : 
Tot  haar  vervolgpreek  liep  een  telkens  mindrend  tal; 

't  Planetencorps  ,  door  haar ,  als  zon ,  beschenen , 
Zwierde  uit  d'altraküekreits ;  en...  'l  was  in  *t  ruim  verdwenen! 

Het  derde  wintertij  had  sinds  den  herfst  verjaagd  , 
De  wiek  des  Tijels  bad  uitgevaagd  , 
Wat  bij  de  wereld,  van  Annet  stond  aangeschreven; 
En  ,  als  voor  dezen  ,  kwam  een  Hofstoet  haar  omgeven. 

Maar  thans  was  't  rijper  Jeugd  ,  aan  't  schip  van  ataat  vertuid , 
Door  ambtszorg ,  door  de  racht  gedreven  , 
Om  onder  eigen  dak  te  leven, 
En  op  een  Huisbestierster  uit. 

Uw  portret,  mijn  Lezer? 

Thans  vond  Annet  ook  raadzaam  om  te  zwijgen. 
.   Hoe  dringend  eene  Amie  bad, 
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(Die  graag,  bij  vakatnur,  haar'  troon  bestegen  had!) 

Maar  wijslij k  wikken  bij  haar  zelve,  mogt  w  toch  ? 
Dat  mogt  ze !  en  zat ,  op  Kersdag  ,  te  bedenken ; 

En,  op  Sint  Nikolaas  daarna,  bedacht  ze  nog, 
Iloe  veel  er  schortte  aan  elk  van  die  zij  't  Ja  zou  schenken.  — 

A?  was  Klein  Duimpje;  B  ?  de  Sparewonwer  Reas; 

C?  was  een  jool;  D?  had  een'  scheevcn  nens. 
Dns  liep  zij  't  alphabet  dóór  en  wèèr  door  —  en  wou  niet. 
Of,  woii  ze  dan  —  tóch  —  wèl! 

Dan  was  het  gistren  I ,  van  daag  K ,  morgen  L. 

Het  zij  geene  doovc  gepredikt,  schoone  Lezeres! 

Zie  hier  de  andere  beeldtenis ;  zij  is  in  de  schaduw  geschilderd : 
maar  hoe  beminnelijk !  Ik  ligt  haar  uit  een  groot  schilderij : 
jARoam  gewroken  geheeten ,  dat  in  dezen  bundel  voor  het  eerst 
wordt  ten  toon  gesteld  ,  den  cyclus  van  jabomir  voltooit  en  eene 
bijzondere  studie  zoude  verdienen ,  indien  ik  niet  al  mijne  ruimte 
gebruikt  had. 

Zonderling  genoeg  moet  ik  beginnen  met  u  zijne  helsche  Ma- 
jesteit voor  te  stellen,  die 

Straks  na  't  medevieren 
Der  Ksrsnacht,  op  ZUti  wijs, 

Gij  herinnert  u  de  Klokken,  en  begrijpt,  dat  Sjeur  tehterkwa*d 

slechts  incognito  reist .' 

Vermomd  als  katuil  ,  boven  Lochein  rond  kwam  zwieren. 

Wat  voert  aüxodeus  er  uit? 

't  Hoog  spaandak  naast  de  kerk  doorborend  ,  loerde  zoo 
Zijn  blik  ten  leste  ook  in  een  slaapsteê.    Die  daar  woelde  — 

De  Kapellaan,  gehuisd  bij  d'  on'  Pastoor  — 
Smeet  ,  of  een  mierenschaar  hem  over  't  lijf  krioelde  , 
Zich,  onder  diep  gezucht,  van  'teen  op  't  ander  oor. 
Wie  had  de  schuld? 

De  lieve ,  die  ik  u  wil  doen  bewonderen  ,  of,  zoo  als  dc  Heer 
STARMfr  zegt: 

De  frissche  Leonoor ! 
Doch  zonder  dat  zij  't  wist.    De  goê  Begijntjes  noemden 
Het  Meisje  Zuster,  en  beroemden, 
Van  afgunst  vrij  ,  zich  op  den  kostbren  schat , 
Dien  't  arm  Konvent  in  't  vlijtig  Kind  bezat. 
Maar,  wat  haar  binnensmuurs  eene  eerkroon  had  geschonken. 

Stond  op  de  cedel  der  verdiensten  niet  gemeld , 
Die  onzen  Kapellaan  te  klaar  in  de  oogen  blonken. 

Hij  had  dc  Non ,  zelfs  in  verbeelding  ,  nooit  verzeld  , 
Als  haar  de  huisorde  of  de  Mater  riep  tot  pligtcn, 
"Waarvoor  straks  eigen  wil  bij  Leonoor  moest  zwichten  ; 

Doch  naarstig  had  hij  ze  oit  zijn  vliering-cel  bespied , 
Wen  re  in  den  moestuin  zich  somwijlen  kwam  vertreden, 
li.  26 
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Welke  heerlijke  verzen  zijn  de  volgende,  hoe  aardig  is  de 
humoristische  trek  der  Bataafsch-hlonde  btlligosda  —  hoe  schil- 
derachtig de  vlugheid  der  jeugdige  Non  beschreven ! 

W«  effen  Grijs  heur  dragt:  haar  bleek  een  dragt  te  kleed™, 

Die  't  zachte  van  heur'  blos  onoverschitterd  Het. 
De  zwarte  Keuveltimp,  zich  op  heur  voorhoofd  krullend. 
Verhief  heur  blank  nog  meer.  Twee  spelden  (naar  de  wet, 
Door  Zuster  Hill'  —  van  kuif  wat  hóóg  blond  —  ingezet,) 

Haar  bruine  vlecht  in  lijnwaadplooisel  hullend , 
Verwekten  spijt ;  maar  't  schoon  van  Nora's  voetjes  wo» , 
Bij  't  streng  gebod ,  dat  hnn  den  schoepronk  van  4ie  dagen 
Ontberen  liet.    En  op  die  voetjes  werd  de  Won 
Zoo  zwevend  ligt  daarheen  gedragen, 
Of  ze ,  als  't  gewed  was ,  vliegen  kon. 

Er  was  een  tijd,  waarin  Hollandsche  Vertellers,  al  wat  natuur- 
lijk is,  natuurlijk  wisten  voor  te  dragen;  de  Heer  staring  is  van 
hun  geslacht: 

Steeds  koortsiger,  nam  uit  zijn*  sterretoren 
De  Vriend  dit  alles  waar;  ook  klonk,  tc  middernacht, 
Hem  wéér,  bij  't  Kersgezang ,  die  tooverstem  in  de  ooren  , 
Waarmeê  het  lieve  Kind  elk  hart  in  oproer  bragt. 
Hoe  komisch  —  tragisch  !  —  als  ware  de  regel  uit  een  onzer 
laatste  treurspelen  overgeschreven  : 

»Ach!  had  geen  beulenhand  mijn'  schedel  plat  geschoren ! 
En  stond  mij  't  vrijen  vrij  !  en  dat  ik  uit  de  borst 
Haar  wat  mij  pijnigt  klagen  dorst !  — 
Dat  zij  ,  bewogen  door  mijn  beden  , 
Mij  kroonde  met  haar  gunst!' 

De  zonde  brengt  ons  in  dc  magt  des  duivels,  Lezer! 

Hier  was  het  jammrend  »  ach  !" 
Des  aanhefs  ook  het  slot;  en  die  naar  onder  zag, 
Door  't  steile  huisdak  ,  schiet ,  ontkatuild ,  naar  beneden ! 

»Help,  Heeroom,  help!"  Eilaas!  al  't  helpen  kwam  te  laat 
De  Kapellaan  blijft  —  overheerd  door  Tenterkwaad  — 
Een  voorwerp,  om  in  't  gasthuis  te  besteden! 

Stavjkgs  Boozc  is  een  geestig  kweller  ! 

Hij  kruipt  tc  negen  uur  de  dekens  preevlend  uit. 
Geen  vader  oxze,  waar  zijn  mond  zich  mede  ontsluit: 
Half  schijnt  het  de  eïïgiigroet  ;  doch,  eer  men  'l  voluit  hoore, 
Is  't  beter  doof  te  zijn!  «aria  groet  hij  hut  ; 
Maar  »Avc>  ave,  Leonorc!" 
Herhaalt  hij,  tot  gebrek  aan  asem  't  hem  verbiedt, 
Geknield  voor  't  venstertjen,  dat  in  den  Moestuin  ziet. 

En  nu  die  meesterlijk  geschetste,  bezeten  Kapcllaan  l 

Ten  laatste,  hij  kwam  af;  slof  —  slof;  het  hoofd  gebogen. 

Alsof  hij  langs  den  Berg  naar  Diamanten  zocht. 
Lenoor ,  met  licht  bekleed  ,  stond  voor  zijn  bah*  j  omtogen 
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Het  digten  netel  stond  al  't  andre  voor  zijne  ooouc. 

Hoe  luid  een  strafpreek  op  zijn  oorvlies  tromm'len  mogt, 
Doof  bleef  hij  !  —  slechta  vernam  rijn  geest  het  stadig  weenden 
Van  't  Kersnachtlied  ,  dat  hem  rerrnkt  deed  heemlen. 

En  't  klocbtspel ,  dus  vertoond ,  was  niet  met  ééns  gedaan  : 
Zijn  kwaal  Het  door  reliek  noch  klysma  zich  verjagen! 
Zelfs  teelde  't  voorjaar  nog  bij  de  onde  nieuwe  plagen. 

De  buurten  rond  zwierf  thans  de  Kapellaan  — 
Keek  stijf  in  zijn  brevier       en  hief  een  deantjen  aan: 
uLeonoret,  schoon  rozekijn,"  begon  het. 
Wanneer  't  een  jongenstroep  ,  van  ver  hem  nagegaan , 
Meè  blaarde ,  zijn  crescendo  won  het 
En  zong  't  alleen  ten  einde  — 

Lezer  en  Lezeres !  u  zij  de  lofspraak ,  de  Terdiensten  Tan  den 
Heer  van  den  Wildenborch  waardig ,  overgelaten  j  wij  voor  ons 
zien  de  volgende  deeltjes  met  ongeduld  te  gemoet,  en  hebben  u 
aan  liet  einde  onzer  lange  recensie  een  verheugend  berigt  mede 
te  deelcn:  starings  proza  is  ter  perse! 

Arnst.,  4  AprÜ  1837. 

Db  dood  vah  Orpetjs  ,  Lyrisch  Treurspel  in  Vijf  Be- 
drijven,  door  Mr.  S.  J.  E.  Eau.  Leyden  8.  en 
J.  Luchtmans,  1836.  X1LI  en  82  bi. 

Hebt  gij  sopboblks  gelezen?  Indien  gij  poëzij  bemint  en  Gricksch 
verstaat,  moet  gij  hem  gelezen  hebben.  Voor  eenige  dagen  las  ik 
misschien  voor  de  twintigste  maal  den  Ajax.  Die  diep ,  diep  ge- 
krenkte heldenziel  door  de  Godheid  getroffen  schokt  ons  gemoed. 
Die  waanzin,  dat  vreesselijk  ontwaken,  die  ruwe  hevige  gemoeds- 
aandoeningen, die  strijd  tusschen  aardsche  betrekkingen  en  ge- 
kwetst eergevoel ,  die  kracht  van  geest  en  stoutheid  jegens  de  God- 
heid en  dat  heldenwaardig  uiteinde  leveren  cene  grootsche  men- 
geling van  tragische  schoonheid  op.  Hoe  roert  ons  de  treurende 
SLicTsa  en  de  beminnelijke  aïitigorb!  Wat  gevoelt  het  hart  niet 
bij  de  herlezing  van  deze  meesterstukken?  Hoe  heerlijk  klinkt 
ons  de  muzijk  in  de  ooren ,  die .  in  de  zoo  welluidende  Grieksche 
klanken,  uit  den  mond  der  Choren  tot  ons  spreekt,  en  ons  bij 
iedere  herlezing  met  nieuwe  bctooverende  schoonheid  streelt  en 
wegsleept!  Dat  is  tragische  poëzij  ,  zoo  als  ik  ze  nergens  vind. 
Eoeifides  slechts  en  azschylcs  kunnen  hier  en  daar  onze  bewon- 
dering in  gelijke  mate  verwerven  ;  maar  dat  echt  tragisch  genot 
smaak  ik  voor  mij  het  zuiverst  en  hoogst  bij  sophokles.  De  treur- 
speldichters van  latere  volken  kunnen,  mijns  inziens,  met  deze 
drie  niet  naar  den  lauwer  dingen. 

26* 
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Waan  niet,  dat  ik,  met  sophokles  beginnende ,  het  onderhavig»: 
stuk  aan  zijne  onnavolgbare  treurspelen  wil  getoetst  hebben.  Dal 
ware  aan  den  autheur  onregt  gedaan.  Neen,  ik  wil  veeleer  ieder 
lezer  waarschuwen,  dat  hij  bij  het  lezen  van  dit  stuk  niet  aan 
sophokles  en  zijne  kunstbroeders  denkc.  liet  doel  toch  van  den 
Heer  bad  is,  om  in  onze  taal  een  stuk  te  leveren,  zoo  als  de  Ita- 
lianen cr  velen  onder  den  naam  van  opera  ieria  hebben.  Dit 
doel  van  den  Heer  bau  is  allezins  te  prijzen ,  en  zijne  eerste  schrede 
op  eenc  onbetredcne  baan  maakt  voorzeker  aanspraak  op  toegeef- 
lijkheid. Wij  zullen,  wel  is  waar,  bezwaarlijk  kunnen  verwachten, 
dat  onze  taal  en  onze  componisten  ons  op ,  de  hoogte  der  Itali- 
anen zullen  voeren ;  maar  bij  de  gunstige  ontwikkeling  der  toon- 
kunst in  de  laatste  jaren  onder  ons  nevelachtig  klimaat,  mogen 
de  componisten  met  regt  van  onze  dichters  (en  hieraan  is  toch 
wel  geen  gebrek)  verwachten,  dat  zij  hun  gepaste  zangen  voor 
hunne  compositiën  zullen  leveren.  Uiervan  heeft  de  Heer  rau  in  zijn 
lyrisch  treurspel  eenc  proeve  willen  geven.  Welk  gebruik  onze  com- 
ponisten daarvan  maken  zullen ,  moet  de  toekomst  lceren.  Ons  is  de 
taak  opgelegd,  dit  stuk  als  letterkundig  voortbrengsel  te  bcoordeclen . 
De  keuze  van  het  onderwerp ,  de  dood  van  orfecs,  is  zeer  gelukkig 
Laat  ons  zien,  hoe  de  Heer  bad  dit  onderwerp  behandeld  heeft. 

Aristêi-s,  een  herdervorst  uit  Theasalic,  bevindt  zich,  met 
zijne  zuster  harpalïce,  als  gastvriend  aan  het  hof  van  eviolpcs, 
Koning  van  een'  Tracischen  stam/  cn  staat  naar  de  hand  van 
diens  dochter  agriopê.  Deze  agriopé  was  vroeger  door  orpeüs 
bemind  en  droeg  hem  wederkeerige  liefde  toe;  doch  door  een 
misverstand  was  orfeüs  in  den  waan  gebragt,  dat  acriopê  zijn* 
vriend  liiiüs  meer  genegen  was,  en  om  zijn'  vriend  niet  in  den 
weg  te  staan ,  had  hij  zich  van  het  hof  van  etjmolpus  verwijderd , 
en  zich  naar  Theisalië  begeven,  waar  hij  met  eurydice  in  den 
echt  trad.  Aristeüs  had  het  geluk  van  orfeüs  verwoest,  door  der 
kuischheid  van  eurydice  lagen  te  leggen,  waarbij  deze  zich  met 
het  zwaard  het  leven  benomen  had.  De  Koning  euboipcs,  twijfe- 
lende ,  of  hij  zijne  dochter  aan  linos  ,  dan  wel  aan  aristeos  zoudo 
uithuwelijken,  had  de  zaak  ter  beslissing  aan  het  orakel  van 
bacchus  opgedragen. 

A  biste  es  wordt  nog  gedurig  door  wroeging  over  zijn  misdrijf 
gefolterd,  welke  zijne  zuster  üarpalyce  tracht  te  doen  bedaren. 

Vertrouw  op  mijn  beleid 
Gesteund  door  't  tnededoogen ; 
Eens  vindt  ge  in  Agrioopes  oogen 

De  zielrust  wéér,  de  uiigheid. 

Die  oorverscheurende  verandering  van  agrIöpés  in  agbIööfés  komt 
in  dit  stuk,  helaas!  el  te  vaak  voor  om  ze  te  kunnen  verdragen 
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Dc  aanspraak  van  eumolpus  aan  de  Goden  bevalt  ons  goed,  br- 

halve  de  aanhef: 

o  Gij  die  't  koor  der  jaargetijden 
Hervoort  leidt! 

Dc  opperpriester  doet  de  uitspraak  der  Godheid  hooren  • 

Wat  toeft  ge,  Eumolpos!  sta  gerust  uw  vorst Üjk  bloed 
Den  gastvriend  af,  die  't  laatst  uw  huisgoón  heeft  gegroet 

Intusschen  komt  iemand  de  terugkomst  van  orfbcs  aankondigen 
In  het  begin  van  het  Tweede  Bedrijf  spreekt  urcus  tot  agrioi'è: 

Vergun  me  een  oogenblik  ,  dat  ik  tot  u  moog'  spreken 

Met  ongeveinsden  zin; 

waarna  hij  haar  verklaart  afstand  van  haar  te  doen  ,  om  okilds 
wil.  Orfitjs  komt  zeer  neerslagtig  met  edholpüs  op,  die  hein  naar 
zijne  lotgevallen  vraagt.  Orpzus  verzoekt  om  eene  lier ,  en  nu  ver- 
wacht gij,  Lezers !  eene  schoone  romance.  Welaan,  spitst  uwe  ooren 

Mijn  troost  in  't  geen  ik  lije , 
o  Gij,  naar  wie  ik  smacht! 
Steun  ,  zoete  harmonije , 
Mijn  wankelende  kracht. 
Koor. 
Verheven  harmonije, 

Verleen,,  verleen  hem  kracht. 
(Dat  moet  wel  helpen.) 


Aan  Pc  neus  stille  zoomeu , 

Bij  mijne  Eurydicé, 
Omzweefden  mij  de  droomen 

Der  ongestoorde  vreé! 

Aoor. 

o  Broosheid!  ijdle  droomen  ' 
Bedriegelijke  vreê! 

oir zes. 

Gevallen  in  de  lagen 
Lens  onverlaals... 
{De  lier  ontvalt  hem,  hij  tast  onwillekeurig  naar  zijn  zwaard.) 

(Ach,  ware  ik  van  haar  zij* 
Toch  nooit  geweken!)  riep  zij  vruchteloos  om  mij. 

Geen  tranenvloed ,  geen  klagen 
Vermocht  hier  iets...  zoo  dreef  ze,  in  overmaat  van  smarte  , 
Om  d' oneer  af  te  slaan,  zich  zelve  't  staal  in  't  harte. 

Koor. 

Rampzaal ge  ! 

(Mij  dunkt,  ik  hoor  bij  mijne  lezers  dc  echo  herhalen: 
rampzalig!) 

O«»0S. 

'k  Vond  haar  worstlend  met  den  dood. 
k  Verslond  dien  gruwel  Tan  haar  bleekbestorven  lippen, 
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Die  d'  afgeschrikte  ziel  ontvlood  , 
Toen  haar  de  naam  de*  snoodaard*  wilde  ontglippen. 

Koor. 

Wat  is  't  waarom  uw  wraaktuig  roest; 
Goón!  waar  zijn  uw  bliksemstralen. 

Dichter!  waar  was  uwe  prosodie  bij  deze  laatste  regels?  Wij 
willen  den  lezer  het  volgende  liever  onthouden.  Hij  mogt  de 
Eurydicè  van  bildebdlik,  da  costa  en  anderen  gelezen  hebben. 

Dit  moet  ik  er  echter  van  zeggen,  dat  het  gezang  zoo  treffend 
was,  dat  eümolfcs ,  liscs,  agbiope,  en  daarna  het  Koor,  halfluid 
zeggen : 

o  Zie  tijn  kleur  verschieten ! 

o  Jammervolle  trouw! 
De  tranen  moeten  vlieten  , 

Die  'k  vruchteloos  ueèrhou. 

Nu  werpt  abistecs  zich  voor  orfeus  voeten  en  roept: 

Hier  i*  de  moordenaar,  hier  de  onverlaat!  stoot  toe! 
Wreek,  Orfeus !  uwe  gade...  ik  ben  dee*  foltring  moè. 

Orfeus  ontsteekt  in  volle  woede,  maar  bedaart  eensklaps  en 
schenkt  aeistei'8  genade. 

Na  een  gesprek  tusschen  abistecs  en  babpaltcb,  waarin  de  laat- 
ste haren  broeder  tot  het  ontvoeren  van  agbiope  ophitst,  en  eene 
zamenspraak  tusschen  agbiope  en  orfeus,  waaruit  hij  hare  liefde 
verneemt,  laat  zich  het  koor  van  Bacchanten  hooren: 

Door  reiner  weelde , 
Dan  me  ooit  de  zinnen  streelde, 
In  *t  harte  gevleid  , 
Verlang  ik  te  zweven 
Door  Rodopé's  dreven  , 
Waar  Bacchu*  mij  leidt. 

en  hiermede  eindigt  het  Derde  Bedrijf. 

In  het  Vierde  Bedrijf  komen  dc  Bacchanten  met  agbiope  zin- 
gende in  het  gebergte.  Agbiope  blijft  in  dc  grot;  de  Bacchanten 
verwijderen  zich.  Thcssaliers  springen  uit  eene  hinderlage  en  grij- 
pen agbiope  : 


De  buit  i*  ons.' 


Ach  mij! 

Eenige  Bacchanten  van  verre  op  het  gebergte. 

Helpt  Bacchu*  onderzaten! 

Te  wapen  ,  Thracië ! 

(Zij  vluchten  in  verwarring.) 
unü*  ,  op  de  Thessaliérs  . .  r<,//cj<  . 
Laat  af,  laat  af,  verwaten! 

Onzinnig  jongeling! 
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(oiriva  werpt  ziek  tusschen  beide ,  terwijl  UHrs  en  de  Thestaiiirë 

vechtend  aftrekken  ) 

OBFZIS. 

Herkent  gij  't  wraakzwaard  wel? 

ABISTKCS. 

Orfeus ! 

ORNC*. 

't  Viel  eens  voor  u :  —  nu  wijdt  het  u  ter  heil' ! 

Hoe  dit  übfeïs  in  de  versmaat  gewrongen  moet  worden,  weet  ik  niet. 

Aristêüs  ,  doodelijk  gewond ,  wordt  door  barpaltce  in  de  grot 
verborgen.  Orfitjs  neemt  afscheid  v  an  agriopE  en  lims;  en  gaat 
in  het  wild  gebergte  zijn  lijden  dragen.  1U  rpalyce  ziet  hem  zwer- 
ven, en  vat  het  plan  op,  om  de  Bacchanten  tegen  orfeis  op  te 
hitsen.  De  volgende  Aria  moge  getuigen  van  des  dichters  zon- 
derlinge versmaat. 

Gij ,  die  me  eens  hebt  overheerd , 
Uampzaalge  min !  die  'k  nimmer  moest  gevoelen , 
Gij  tolt  niet  meer  in  dezen  boezem  woelen:  — 

Gij  zijt  in  eeuwgen  haat  verkeerd! 

Ik  ijl  waar  de  slagen 
Des  Ifoodlots  mij  jagen, 
'k  Mag ,  in  duizelenden  spoed  , 
Door  gruwlen  gevaren , 
Geen1  eindpaal  ontwaren , 
Eer  ik  wegzinke  in  d'afgrond,  die  gaapt  voor  mijn'  voet. 

Dat  tne ,  in  den  eersten  regel ,  moet  toch  wel  mij  zijn  ?  In  de 
plaats  van  Ik  ijl,  6de  regel,  moet  men  misschien  lezen:  Ik  may, 
en  dan  moet  k  Mag  in  den  7dfn  regel  wegvallen. 

In  het  Vijfde  Bedrijf  vinden  wij  orfecs  alleen  in  het  gebergte. 
Hij  zingt  de  volgende  Aria  : 

o  Hoogst  Begin!  mij  voegt  geen  lolbeschikken. 
Geen  woestheid ,  die  uw  wetten  wil  verwrikken ; 
Maar  Gij,  zie  neer,  en  maak  mij  vrij. 

Ik  hoop  niet  meer  door  groote  daden 
Mijn  volk  tot  vreugd  te  zijn :  —  mijn  toekomst  is  beslist, 
'k  Voel  in  't  gemoed ,  door  rampen  overladen  , 
Een  kreuk,  die  nooit  wordt  uitgewischt. 

Eurydicé!  Eurydicé!  die  smart 

Wacht  niets,  op  aarde,  dat  haar  lenigt, 
Maar  'k  bei  de  stond  (haar  voorsmaak  streelt  uiijn  hart  . 
De  zaalge  stond,  die  mij  met  u  vereenigt. 

Waar  ,  in  gulden  hemelschijn  , 
Onverwelkbre  rozen  bloeien  . 
Zal  in  't  eiud  de  balsem  bloeien. 

Op  dees  nooit  gestilde  pijn 
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Waai ,  in  't  Elyzeesch  genieten  , 
Zaivre  zielen  samenvlieten , 
Zal  ik  ,  eeuwig  ,  met  U  zijn. 

Er  is  zeer  veel  schoons  in  deze  woorden.  Jammer  maar  van  die 
kreuk,  die  nooit  wordt  uitgewischt,  en  dien  balsem ,  die  op  nooit 
gestilde  pijn  zal  bloeijen.    Nu  komt  habfalyce  met  de  Bacchanten 

en  zingt : 

Volgt  oiijn  Ircèn,  gezellen! 
Gij  zult  het  monster  vellen, 
Laat  Trij  de  toonen  zwellen 
Van  't  blijde  ja3tgctoet. 

Zij  willen  obfeus  aanvallen;  maar  op  het  hooren  van  zijne  taal 
aarzelen  zij : 

Koor. 

Die  strui  dringt  tot  mijn  ingewand: 
Ik  voel  mijn  woede  falen, 

En  't  wapen  vliedt  mijn  hand. 

BARPAUCE. 

Doel  zijn  logentaal  u  dralen? 
Beef  dan  voor  de  bliksentslrtXen , 
Waar  Bacchus  gramschap  in  ontbrandt. 

Dat  laatste  is  nooit  over  Giicksche  lippen  gekomen;  want  blik- 
semstralen hooren  zoo  goed  tot  het  departement  van  eebs  als  de 
druiventrossen  tot  dat  van  bacchus. 

De  Bacchanten  vallen  obfeus  aan,  die  zich  op  eene  rots  verde- 
digt, totdat  hij,  door  de  overmagt  terug  gedrongen,  zich  vrij- 
willig in  den  Hebrus  stort.  Euiolfus  komt  op  met  zijne  Thracièrs 
en  staat  op  het  hooren  van  het  gebeurde  gereed,  de  Bacchanten 
aan  te  vallen.  Aristêüs  verschijnt  gewond  en  wankelende,  ont- 
dekt het  misdadig  opzet,  rukt  zijne  wonden  open  en  sterft.  Lmus 
komt  vervolgens  met  het  lijk  van  obfeus,  op  eene  baar  van  spiet- 
sen gevormd  ,  door  de  Thracièrs  gedragen ,  ten  tooneclc ,  en  hierme- 
de eindigt  het  stuk.  Eencn  korten  beurtzang  vinden  wij  aan  het  slot , 
waar  wij  billijk  een  schoon  koorgezang  hadden  mogen  verwachten. 

Wij  hebben  het  stuk  genoegzaam  doen  kennen,  en  willen  den 
Heer  bau  den  lof  niet  onthouden  van  der  compositie  eene  geschik- 
te stof  te  hebben  aangeboden.  Vele  regels  zijn  daartoe  wel- 
luidend en  vloeijend  genoeg.  Het  spijt  ons  echter,  dat  wij,  on- 
danks de  toegevendheid ,  welke  de  Heer  bau  mag  verwachten,  om 
der  waarheid  hulde  te  doen,  bekennen  moeten,  dat  versificatie 
en  poezij,  zoo  als  reeds  uit  ccnigc  proeven  gebleken  is,  vol  leem- 
ten zijn.  In  den  erfgenaam  van  een'  beroemden  naam ,  den  jongen 
geleerde  van  grondige  studie ,  hadden  wij  gaarne  een  uitmuntend 
Dichter  ontmoet;  een  bau  zij  geen  middelmatig  poëet,  zoo  onze 
Zangberg  al  middelmatige  poctcn  duldt ! 
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6°.  Groninger  Volk*- Almanak  1837.    Eerste  Jaargang.   Te  Gro- 
ningen bij  j.  oo m rf ns  ,  behalve  den  kalender  enz.  158  bl.  in  16mo 

Deze  eersteling  ziet  er  goed  uit,  en  hoereer  zoo  geleerd  niet, 
ofschoon  in  eene  Academie-stad  geboren ,  als  zijn  Overijssclsche 
makker ,  die  slechts  in  den  schoot  van  een  Athenceum  het  aanzijn 
ontving ,  behoeft  hij  zich  echter  niet  te  schamen ,  in  de  rij  der  ove- 
rige Provinciale  Jaarboekjes  te  verschijnen.  Men  vindt  hier  dicht- 
stukjes van  de  Heeren  p.  vah  duiheh  Jr.,  w.  gleühs  Jr.,  Dr.  w.  r. 

V.  BOëVELL,  B.  J.  BEIUUÏIK  JAHSS0SIC8,  Mr.  4.  MODDERMAN,  J.  OOBKEÜS  JSZ., 

s.  «.  ooMKKiis,  Mr.  a.  beurdebs,  enz.,  van  verschillende  inhoud  en 
behandeling.  Sommigen  zijn  niet  onverdienstelijk,  andere  middel- 
matig, niet  één  verwerpelijk.  Dat  van  den  Heer  Mr.  s.  beurders,  mijn 
aftcheids-bczock  aan  den  ouden  Toren  van  Appingedam,  lazen 
wij  met  genoegen.  Dezelfde  dichter  leverde  een  geestig  gedichtje 
in  het  Groninger  dialect,  Houw  dal  jan  an  zien  saar  komen  is. 
Ook  de  stukjes  van  den  Heer  glecrs  zijn  zeer  verdienstelijk.  Met 
leedwezen  misten  wij  in  dit  Groninger  voortbrengsel  de  Muzen  der 
llcercn  spardaw,  lelops  en  tbr  bbirk,  en  hopen  in  het  volgende 
jaar  dit  gemis  vergoed  te  vinden,  liet  vers  van  vordel,  op  de 
doorluc/itige  zege  van  Groningey  is  zeer  gepast  in  dit  boekje  herdrukt. 

Mr*  t.  p.  treslirg  bewerkte  voor  dezen  Almanak  vijf  proza-stuk- 
jes ,  alle  betrekking  hebbende  tot  de  geschiedenis  van  dit  Gewest. 
Wij  vinden  hier,  évan  zijne  hand,  een  levensberigt  van  den  be- 
roemden kabel  raberiiacpt  (bl.  1-12);  een  tafereel  van  Groningen 
in  1672  (bl.  26-44) ;  iets  over  den  slag  te  Heiligerlee ,  met  eene 
vertaling  van  cenen  Hoogduitschcn  brief,  uit  de  Archites  ou  cor- 
respondance  inédite  de  la  Maison  d  O range  Nassau  van  den  lieer 
groen  ,  hiertoe  betrekkelijk  (bL  9L-95) ;  een  kort  berigt  omtrent 
de  drie  Bisschoppen  ,  welke  het  kortstondig  Groninger  Bisdom  (van 
1564-1GÜ4)  hebben  bestierd  (bl.  104-109);  —  en  eindelijk  eene 
opgave  van  '<  Groeninger  wapen,  hoe  zij  daer  aengekomen  zijn  en 
voeren,  overgenomen  uit  het  M.  S.  van  sibbo  berirg a  ,  Friess e  kronike. 
Al  welke  stukken  van  's  mans  zucht  voor,  en  bedrevenheid  in  de 
geschiedenis  der  Provincie  Groningen  getuigen.  De  Heer  Mr.  a.  l. 
wichers  leert  ons  de  lotgevallen  kennen  van  het  Provincie-huis  te 
Groningen ,  reeds  in  de  XV4«  Eeuw  als  eene  Stadsschool  aanwezig 
(bl.  81-80).  De  lieer  Mr.  u.  o.  feitb,  Archivarius  der  Provincie, 
geeft  (bl.  116-138),  m  een  stukje  ever  hel  Noodgeschrei ,  eene  zeer 
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belangrijke  bijdrage  tot  de  kennis  der  oude  crimineele  regtspleging 
hier  te  Lande,  vooral  in  de  Provincie  Groningen.  —  Dezelfde  ge- 
leerde deelt  vervolgens  mede  twee  vrijlatingsbrieven  aan  lijfeige- 
nen van  de  jaren  14Ü4  en  1541. 

Behalve  voornoemde  stukken  zijn  in  dezen  Almanak  nog  ge- 
plaatst: Allerlei  van  Ds.  n.  t.  roskes,  bevattende  gedachten  en 
opmerkingen;  een  vertoog  over  het  verschil  tusscken  eerzucht  en 
eergierigheid,  en  een  klein  met  veel  bcteekenend  verhaal ,  getiteld : 
de  Hoor er  ,  beide  naamloos. 

Het  portret  en  facsimile  der  handteekening  van  rabenha i  pt  ,  eene 
afbeelding  van  het  Provincie-huis  te  Groningen,  van  den  toren 
te  Appingedam,  van  de  vier  gedenkpenningen  ter  eere  van  raben- 
04CPT  geslagen,  en  van  ecnen  der  vijf  gedenkpenningen  ter  gedach- 
tenis van  het  beleg  van  Groningen,  en  ecnige  vignetten  versieren 
dit  wèl  uitgevoerd  jaarboekje,  waarbij  nog  een  rauzijkstukje  is 
gevoegd. 

7°.  Drentêche  Volks-Almanak  1837.  Eerste  Jaar.  Te  Koevorden 
bij  d.  h.  van  der  scheer,  behalve  den  kalender,  222  bl.  in 
I6m0  met  pL 

Et  nos  poma  notamus,  dachten  wij  onwillekeurig,  toen  de 
Drentsche  Volks-Almanak  in  de  nieuwsbladen  werd  aangekon- 
digd. Eene  Provincie,  wier  bevolking  nog  geen  derde  van  die 
der  Hoofdstad  bedraagt  en  met  die  van  Rotterdam  gelijk  staat,  — 
eene  Provincie ,  bevorens  nimmer  onder  de  zeven  vereenigde  ge- 
westen afzonderlijk  geteld;  welke  bevorens  geene  stem  of  zitting 
in  's  Lands  algemecne  vergadering  had ,  maar  bijkans  als  een  over- 
wonnen gewest  werd  beschouwd,  wil  voor  hare  zusters  niet  on- 
derdoen en  komt ,  op  het  voorbeeld  der  anderen ,  ook  met  eenen 
Volks-Almanak  voor  den  dag.  Maar  waarom  zou  zij  niet?  is  zij 
thans  niet  even  goed  eene  afzonderlijke  Provincie  van  het  Rijk? 
wordt  zij  thans  niet  even  goed  als  al  de  andere  gewesten  door 
eenen  afgevaardigde  in  de  wetgevende  vergadering  vertegenwoor- 
digd? heeft  zij  niet  haren  eigenen  Gouverneur,  hare  eigene  pro- 
vinciale en  gedeputeerde  Staten,  hare  Ridderschap,  haren  provin- 
cialen Directeur,  onderscheidene  Inspecteurs,  Verificateurs,  Con- 
troleurs ,  enz.,  met  al  den  bij-  en  nasleep  van  dien  ?  —  Zal  zij  niet, 
als  de  wet  van  18  April  1817  ooit  in  werking  komt,  een  eigen 
provinciaal  Gcregtshof  met  een'  President ,  twaalf  Raadsheeren  , 
een'  Procureur-Generaal ,  een'  Advocaat-Generaal ,  een'  Griffier , 
een'  Substituut-Griflier  enz.,  bezitten?  en  zulk  eene  Provincie  zou 
geencn  eigenen  Volks-Almanak  mogen  hebben !  — 

Wij  schamen  ons  het  non  pomn  in  deze  te  hebben  durven  uit- 
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spreken.  Doch  ter  zake !  indien  alles  in  deze  kleine  Provincie  zoo 
goed  wordt  uitgevoerd ,  als  deze  Almanak ,  dan  waarlijk  behoeft 
zij  voor  de  overige  Provinciën  niet  onder  te  doen,  en  wij  raden 
den  Redacteur  van  den  Utrechtschen  Almanak  bij  dien  van  den 
Drcntschcn  ter  schole  te  gaan.  Nu,  Drenthe  is  dan  ook  in  het  oog  van 
den  Staats-,  Land-  en  Huishoudkundige,  een  belangrijk  gewest. 
Hij ,  die  deze  Provincie  immer  heeft  bezocht  en  aandachtig  gade 
geslagen,  zal  ons  moeten  toestemmen,  dat  zij  voor  ontwikkeling, 
vruchtbaarmaking  en  bebouwing  uitnemend  geschikt  zou  wezen, 
indien  er  slechts  handen  waren,  die  den  grond  bearbeidden,  en 
kapitalen,  welke  den  arbeid  dier  handen  in  den  beginne  beloon- 
den; naderhand  zou  de  grond  dat  loon  genoegzaam  opleveren. 
Doch  wij  weiden  weer  af,  wij  zijn  daar  op  een  geliefkoosd  on- 
derwerp geraakt,  doch  keeren  tot  den  Drentschen  Almanak  terug. 

Voor  de  Geschiedenis  is  Drenthe  een  belangrijk  plekje  gronds ; 
zoowel  in  vroegere  eeuwen,  toen  het  zich  gedurig  kantte  tegen 
het  bestuur  der  ütrechtschc  Bisschoppen ,  als  in  latere  tijden ,  in 
den  strijd  onzer  onafhankelijkheid,  toen  het  beurtelings  door  de 
Staatsche  en  Spaansche  legers  werd  bezet,  en  in  den  oorlog  tegen 
lodewmk  XIV ,  en  toen  het  zich  zoo  krachtdadig  tegen  dien  over- 
weldiger verzettede.  Die  Geschiedenis  heeft  dan  ook  de  onderwer- 
pen voor  de  meeste  proza-stukjes  in  dit  jaarboekje  geleverd.  Zoo 
geeft  de  Heer  h.  boom  (bl.  1-42)  eene  schets  der  gedurige  oorlo- 
gen tusschen  büdolf,  Burggraaf  van  Koev orden ,  tegen  de  Ütrecht- 
schc Kerkvoogden  in  de  XIIIdo  Eeuw.  Veel  nieuws  vonden  wij 
hier  niet.  Van  den  slag  bij  Ane  (in  1227),  en  het  sneuvelen  des 
Bisschops  aldaar ,  had  de  Schrijver  meer  partij  kunnen  trekken , 
indien  hij  de  goede  bronnen  had  geraadpleegd ;  zoo  had  hij  b.  v. 
in  het  Ildo  Deel  der  Analecta  van  dumbar  kunnen  vinden  de  list, 
welke  de  Drenthers  gebruikten ,  om  het  Bisschoppelijke  leger  op 
de  vlugt  en  in  de  moerassen  te  jagen :  in  het  IXdo  Deel  der  Ana- 
lecta  van  battbaeus  ,  (of  het  Vde  der  uitgave  in  4°) ,  had  hij  de 
namen  van  meer  dan  140  Edelen  aangetronen  ,  die  in  dien  slag 
sneuvelden,  en  hij  zou  alsdan  (bl.  30)  dat  getal  niet  op  50  heb- 
ben gesteld. 

De  bescheiden  Heer  a.  v.  b.  brengt  in  een  welgeschreven  6tukje 
(bl.  43-66)  welverdiende  hulde  aan  den  niet  genoeg  gekenden 
BEiifDBRT  van  dir  tbij^e5  ,  aan  wiens  beleid,  moed  en  volhar- 
ding men  het  innemen  van  Koeverden ,  in  den  jare  1672,  door 
de  onzen,  te  danken  had.  Diezelfde  Schrijver  deelt  ons  belang- 
rijke opmerkingen  mede  omtrent  de  houten  weg  of  brug,  in  do 
Palterveenen.  Zijn  gevoelen  verschilt  met  dat  der  Heeren  Mr.  a.  h. 
spahdaw  en  a.  ypey,  die  dien  weg  beschouwen  als  een  werk  der 
XVda  Eeuw  en  als  door  de  ingezetenen  aangelegd,  om  een  voet- 
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pad  naar  iict  klooster  te  Apel  te  hebben  :  (zie  het  ll4*  Deel  van 
de  Verhandelingen  der  tweede  Klasse  van  het  Kon.  Ned.  Instit). 
De  Heer  a.  v.  u.  vooronderstelt ,  dat  men  den  tijd  van  het  aanleg- 
gen dier  brug  tot  de  eerste  eeuwen  onzer  jaartelling ,  toen  de 
Romeinen  in  deze  oorden  verkeerden ,  zou  moeten  brengen.  En 
zijne  gronden,  bescheiden  voorgedragen,  zijn  niet  verwerpelijk  en 
een  nader  onderzoek  waardig. 

Twee  Drentsche  Volksverhalen ,  het  eerste  uit  de  2LlVJe,  het 
audcre  uit  de  XIIdo  of  XIIIda  Eeuw,  laten  zich  wèl  lezen.  Wij- 
ders vindt  men  hier  de  levensschetsen  van  twee  beroemde  Drente- 
naren, van  welke  de  een  verso  alting,  die  in  het  begin  der  XVlldc 
eeuw  overleed,  door  geleerdheid  en  godsvrucht  uitmuntte,  de  andere 
l.  s.  v.  o.,  Graaf  van  Heiden ,  een  der  Helden  van  Navarino. 
thans  nog  als  vice-A.dmiraal  in  dienst  van  den  Keizer  der  Russen , 
in  leven  is.  Met  verwondering  lazen  wij ,  dat  xbkso  ai.tim.  aan  de 
Hoogeschool  van  Groningen  de  eerste  ontwikkeling  zijner  verstan- 
delijke vermogens  te  danken  had.  Maar  weet  dan  de  steller  van 
dit  artikel  (l)  niet,  dat  die  Hoogeschool  eerst  in  1614  is  gesticht, 
en  dus  twee  jaren  na*  het  overlijden  van  haren  gewaanden  voed- 
sterling?  Overliet  geheel  is  die  schets  zeer  mager;  in  het  Woor- 
denboek van  rok,  waaruit  zij  ontleend  schijnt,  vindt  men  er 
eene  veel  betere. 

Onder  de  gemengde  onderwerpen  levert  het  eerste  eene  belang 
rijke  bijdrage  tot  de  huwelijks-gebruiken  in  Drenthe;  het  tweede, 
getiteld,  Nachtwandeling,  is  eene  bespiegeling  over  de  nietigheid 
van  aardsche  grootheid.  Het  derde  bevat  iets  over  de  oude  Havezaten 
en  eene  optelling  van  dezelve.  Wij  zouden  bij  die  lijst  nog 
kunnen  voegen,  dat  Entinge  nader  Bonne  werd  genoemd,  en 
dat  Vleddinge  ook  Fledderinge  werd  gespeld.  Het  Vd«  handelt 
over  de  verdeeling  van  gemeente -gronden  in  Drenthe,  en  is  ge- 
heel in  den  geest  van  hetgeen  wij  boven  zeiden  omtrent  de  vat- 
baarheid dier  Provincie,  en  het  naburig  Overijssel,  voor  bebou- 
wing en  vruchtbaarmaking.  Het  VId0  deelt  het  oordeel  van 
picaedt  over  Drenthe  in  1659  mede;  het  VIldo  verhaalt  den  moed, 
het  beleid  en  de  trouw  van  een  Drentsch  dienstmeisje  uit  de  XV lldt 
eeuw,  en  het  VII lst0  eene  ontmoeting ,  welke  Prins  willeb  V  eens  in 
Drenthe  had.  Regt  naïf  is  het  gezegde  van  de  80  jarige  vrouw  , 
aan  wie  die  Prins  eenige  goudstukken  wilde  geven.  »Ne,  willix, 
»zo  hek  't  neet  meent,  hol  dit  veur  jou:  jou  hoesholding  is  groo- 
»ter  dan,  mienc ,  ik  heb  mien  doaglieks  brood." 

Zeven  dichtstukjes ,  waarvan  twee  van  p.  hoeks  ,  een  van  i.  f AS 
dek  veen  Az.,  en  de  overige  van  ongenoemden ,  besluiten  dit  ons 
welkome  boeksken ;  een  dier  laatste  is  in  het  Volks-dialect  en  als 
zoodanig  belangrijk. 
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Drie  wèl  uitgevoerde  steendrukjes ,  w«iarvau  den  de  beker  voor 
stelt,  welke  aan  m.  var  dir  tblisek  door  den  Raad  van  Staten 
werd  vereerd,  en  het  ander  een  regt  bevallig  en  schoon  meisje 
vertoont,  versieren  dezen  Almanak,  wiens  vervolg  wij  van  harte 
wenschen,  en  van  welken  reeds  een  tweede  druk  noodzakelijk  is 
geworden. 


En  nu  nog  iets  over  het  voorwerk.  Allen  zijn  natuurlijk  voor- 
zien van  den  gewonen  kalender,  bij  sommige  (vooral  de  Friesche 
en  Groninger)  verrijkt  met  historische  herinneringen.  —  De  Gel- 
dersche  voegt  bij  elke  maand  weerkundige  aanmerkingen  en 
nuttige  gedachten  voor  volksvrienden;  de  Drentsche ,  lessen  voor 
het  tuinwerk  en  voor  bijenhouders.  De  Zeeuwsen*  geeft  onder 
andere  eene  opgave  van  den  zons-  en  maans-opgang  volgens  den 
u-aren  tijd  ,  en  eene  dagtafel  der  watergetijden  te  ff  est- koppel.  In 
den  Gelderscften,  Frieschen,  Utrechischcn,  Groninger  en  Drentschen 
vindt  men  eene  zeer  uitvoerige  opgave  der  onderscheidene  kermissen 
en  andere  markten ,  in  elke  dier  Provinciën ,  alsmede  eene  min  of  meer 
uitvoerige  en  zeer  nuttige  opgave  der  middelen  van  vervoer,  en  de 
laatstgenoemde  geeft  een  overzigt  der  bevolking  van  1827  tot  1836, 
waaruit  wij  zien,  dat  de  bevolking  dier  Provincie  in  tien  jaren 
met  bijna  tien  duizend  is  vermeerderd.  — 

•  Wij  maken  van  dit  alles  hier  melding,  opdat  men  zou  kunnen  zien, 
wat  de  een  boven  den  anderen  vooruit  heeft ,  en  opdat  het  voorbeeld 
van  den  een'  tot  leering  van  den  ander5  strekkc.  Zoo  hadden  wij,  b.  v., 
gaarne  in  allen  de  Statistieke  opgave  der  bevolking  enz.  van  elk 
gewest  gevonden.  De  Redactie  van  den  Gelderschen  was  hierin 
in  den  tweeden  jaargang  zoo  goed  voorgegaan,  en  het  verwon- 
dert ons,  dat  zij  hierin  dit  jaar  achterlijk  is  gebleven.  Zoo  ver- 
wondert het  ons,  dat  niet  eene  der  Redactiën  tot  het  besluit  is 
gekomen,  om  in  haren  Almanak  de  namen  der  gewestelijke  en 
plaatselijke  Autoriteiten  enz.,  te  plaatsen.  Sedert  den  jare  1830 
missen  wij  den  Staats-Alraanak :  zoodanige  opgave  zou  mitsdien 
niet  doelloos  zijn. 

Wat  de  uiterlijke  gedaante  (het  formaat)  aanbelangt,  bevallen 
ons  de  Overijsselschc ,  Zeeuwsche,  Frieschc  en  Groninger  het  best. 

A.  Haart  1937.  V.  H. 
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KORTE  BERIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN   FXZ. , 
AANKONDIGINGEN    VAN  VERTALINGEN, 
LETTERKUNDIG  NIEUWS ,  ENZ. 

Observatio  referens  morbum  syphiliticum  a  historice  propagatutn 
qui  durante  anno  codcccjiu  Groningae  fuit  granatus.  Auctore 
jacobo  muNNiRs ;  M.  ct  Ch.  Dr.  Plurimis  exterie  et  paitiiê  So~ 
cietatibtu  adscripto.   Groningae  apud  I.  ooxkens,  Acad.  typogr. 

Voegzamer  voorzeker  wordt  in  deze  taal  eii  in  een  afzonderlijk 
geschrift,  dan  in  Couranten  en  Weekbladen,  gelijk  onlangs,  zoo 
wij  meencn,  geschied  is,  een  onderwerp  als  het  onderhavige  be- 
handeld. Duidelijk  wordt  hier  verslag  gegeven  van  de  mededee- 
liug  ccner  smelstof,  door  nalatigheid  verre  verspreid,  en  inge- 
drongen in  die  betrekkingen  en  bij  zulke  voorwerpen ,  waar  de 
verwoesting  verderfelijker  is ,  omdat  zij  aan  de  bloem  en  den  wor- 
tel des  levens  tegelijk  knaagt.  Voorts  van  de  behandeling  en  ge- 
nezing, vergelijking  met  besmetting  op  andere  wijzen,  langs  an- 
dere wegen  door  gelijksoortige  stof  en  het  verschil,  dat  zoo  in 
verschijnselen  als  in  behandeling  plaats  vindt  Eindelijk  worden  de 
maatregelen  aangevoerd,  waardoor  het  Geneeskundig  Bestuur  zou 
kunnen  waken  voor  dergelijke  onheilen;  en  hier,  vermeenen  wij , 
heeft  de  Schrijver  aan  beleefdheid  waarheden  opgeofferd :  een  ge- 
brek van  onzen  tijd.  Uier  toch  was  het  de  plaats,  de  laauwhcid 
der  Geneeskundige  Besturen  en  de  onbeduidendheid  onzer  genees- 
kundige wetten  de  schuld  te  geven  van  dergelijk  onheil.  Voor- 
zeker ,  de  leek  kan ,  door  zijn'  medicus  te  raadplegen ,  zich  vrij- 
waren; maar  is  ieder  daartoe  in  de  gelegenheid,  en  drijven  de 
zuigsters  niet  onbepaald  haren  bandel;  behoorden  niet  deze, 
zoowel  als  de  minnen ,  te  staan  onder  zeker  plaatselijk  of  alge- 
meen toczigt ,  en  wel  uitdrukkelijk  te  worden  toegelaten  ?  De 
zuigsters,  nog  meer  dan  de  minnen,  omdat  de  minnen  doorgaans 
bij  de  meer  gegoede  standen  alleen  worden  gebruikt,  welke  dus 
minder  behoeven  op  te  zien  tegen  de  kosten  van  een  onderzoek 
door  hunnen  geneesheer  of  heelmeester,  terwijl  de  zuigsters  ook 
veeltijds  bij  geringeren  behoefte  zijn ,  en  er  daar  niet  te  denken  valt 
aan  het  betalen  van  een'  geneesheer  voor  onderzoek  van  zoodanige 
persoon,  dit  althans  uit  geldgebrek  wordt  ontweken. 

Wij  wenschen ,  dat  deze  en  dergelijke  geschriften  mogen  komen 
onder  het  oog  van  gezaghebbende  personen ,  welke  genoeg  mensch- 
licvendheid  en  genoeg  kracht  van  wil  bezitten ,  bij  het  noodige 
verstand,  om  een  einde  te  maken  aan  de  willekeur  en  regering- 
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loosheid,  welke  op  dit  punt  bestaan,  en  waarvan  de  nadeelige 
gevolgen  ook  elders  gebleken  zijn. 

Dr.  S. 

Kerkelijke.  Redevoeringen  bij  gelegenheid  van  de  laatste  bediening 
van  het  H.  Avondmaal ,  benevens  de  aanspraken  voor  de  tafel; 
en  Afscheidsrede  bij  het  nederleggen  van  het  beroep  ah  gewoon 
L eeraar ;  opgedragen  aan  de  Doopsgezinde  Gemeente  ie  Harlin- 
gen  door  f.  boerstra  ,  rustend  Predikant  aldaar.  Te  Harlingen 

bij  M.  VAN  DER  PLAATS  ,  1837. 

De  Eerwaarde  hoekstra  is,  sedert  de  uitgave  dezer  Kerkelijke 
redevoeringen ,  tot  de  eeuwige  rust  ingegaan.  Reden  genoeg ,  om 
ons  van  gestreng  berispende  aanmerkingen   op  dit  zijn  laatste 
openbare  werk  te  onthouden ;  hetgeen  ook  ,  —  indien  dezelve  in 
sommige  opzigtcn  vereischt  werden,  —  te  minder  noodzakelijk 
zal  zijn,  daar  deze  Redevoeringen,  buiten  de  Doopsgezinde  Ge- 
meente te  Harlingen,  denkelijk  weinige  Lezers  vinden  zullen.  Al- 
leen kunnen  wij  ons,  ten  opzigte  der  hier  voorkomende  Avond- 
maalsrede, niet  onthouden  van  de  aanmerking,  dat  wij  ons  niet 
begrijpen  kunnen ,  hoe  het  mogeüjk  is ,   dat  een  bedienaar  van 
het  Evangelie  bij  de  plegtigheid  des  Avondmaals,  alleen  en  bij 
uitsluiting,  van  jizus  voorbeeld  kan  gewagen,  met  verzwijging 
van  al  hetgeen  de  Zaligmaker  verder  tot  heil  van  zondaren  heeft 
gedaan  en  geleden.    Begrijpen  kunnen  wij  het  ons  niet ,  dat  een 
Verkondiger  van  de  leer  der  zaligheid,  die  in  de  dienst  van  zij- 
nen Heer  is  grijs  geworden,  bij  de  laatste  Avondmaalsviering, 
welke  door   hem  bediend  werd,  zeggen  kon:  9 dat  de  Apostelen 
»aan   rit  voorbeeld  des  Beilands  het  geheele  werk  der  verlossing 
» genoegzaam  toeschrijven  (zie  bL  27)."    Ach!  ongelukkig  dan  de 
zoodanigen ,  wier  geweten  hun  zegt,  dat  zij  naar  dat  heerlijk 
voorbeeld  zich  niet  altijd  met  ijver  en  getrouwheid  hebben  ge- 
vormd.   Uoe  ongetroost  moeten  deze  dan  niet  van  de  bijwoning 
dier  plegtigheid  terug  keeren !    Maar  ongelukkig  dan  vooral  die 
ouden  van  jaren,   die  de  nabijheid  huns  grafs  zich  als  zeker 
moeten  voorstellen ;  en  bij  het  besef  van  hun  verzuim  en  te  kortko- 
mingen ,  tevens  gevoelen ,  dat  de  kwade  dagen  bij  hen  gekomen 
zijn,  waarin  het  hun  aan  den  lust  en  het  vermogen  beide  ont- 
breekt, om  het  verzuimde  te  herstellen!  —  Neen,  de  herinnering, 
dat  jeius  ligchaam  verbroken  en  Zijn  bloed  vergoten  is  tot  ver- 
geving der  zonden ,  moet  aan  het  Avondmaal  te  allen  tijde  hoofd- 
zaak zijn,  zoo  althans  deze  plegtigheid  naar  het  oogmerk  harer 
instelling  zal  worden  gevierd.    Maar  da*n  ook  is  er  troost  voor 
zondaren  ,  opbeuring  voor  bedroefden ,  en  aanmoediging  voor  al- 
len te  vinden ,  wien  het  in  waarheid  ernst  is ,  om  zich  op  de  na- 
volging van  's  Hecren  voorbeeld  toe  te  leggen  !  B. 
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Le  Culte  Chrètien  on  la  Religion  unicersetle.  Sermon  prononcé 

dans  rEglise  Wallone  de  Ilarlem,  le  26  Juin  1836,  par  j.  o. 

cocreret ;  a  Amsterdam,  chez  r.  lomé,  1836. 

Onder  dezen  titel  ontvangt  men  cene  leerrede  over  Joh.  IV:  24., 
door.  den  Ecrw.  cocheret,  voonnaals  Waalsch  Predikant  te  Luik, 
thans  Hulp-prediker  bij  de  Hervormde  Ncderduitsche  gemeente  te 
Amsterdam.  Het  beloop  dezer  leerrede  komt  hierop  neer.  In  de 
inleiding  wordt  uit  de  Kerkelijke  Geschiedenis  herinnerd,  welke 
groote  en  belangrijke  zaken  door  de  invoering  van  het  Christen- 
dom zijn  tot  stand  gekomen;  maar  ook  de  donkere  zijde,  die 
deze  zelfde  geschiedenis  vertoont ,  vermeld.  Uit  den  nacht  der  duis- 
ternis mogt  het  licht  der  Hervorming  dagen:  nóg  beschouwt  de 
Leeraar  den  staat  der  Kerk  en  der  maatschappij  als  treurig,  ten 
aanzien  der  weinigen,  die  God  in  geest  en  in  waarheid  dienen. 
Zoo  komt  hij  aan  de  ontwikkeling  van  den  tekst.  In  het  eerste 
deel  dezer  leerrede  wordt  de  geschiedenis  in  dit  vierde  Hoofdstuk 
van  Johannes  Evangelie :  Jezus  onderhoud  met  de  Samaritaansche 
vrouw,  verhaald  en  het  noodigc  tot  opheldering  van  den  tekst  ge- 
zegd. In  een  tweede  deel  wordt  de  eenvoud  der  Evangelische 
Godsvereering  ontwikkeld  en  aangeprezen,  gelijk  Jezus  dien  hier 
leert  kennen.  Hij  gewaagt  hier  van  God ,  als  die  zich  door  Jezus 
aan  ons  bekend  maakt  als  onzen  Vader;  van  ons,  als  kinderen  van 
dien  onzigtbaren  Hemelschen  Vader,  ofwel  geroepen,  om  het  te 
worden;  van  het  leven  en  de  onvcrdcrfelijkhcid  door  jezüs  aan 
het  licht  gebragt;  van  Hem  zeiven,  als  ons  voorbeeld  en  als  het 
beeld  des  onzieidijken  Gods,  die  ons  God  leert  kennen  en  ver- 
eeren. De  toepassing  is  gerigt  hoofdzakelijk  tegen  hen ,  die  mee- 
ncn ,  dat  men  God  slechts  aanbidden  en  verecren  kan ,  daar  en 
op  die  wijze,  als  zij  zulks  doen :  terwijl  de  ware  vereerders  Gods, 
die  Hem  in  geest  en  waarheid  dienen ,  aan  geene  bijzondere  kerk- 
vorm, tijd  of  plaats  verbonden  zijn.  Tot  zulk  cene  aanbidding 
Gods  wekt  hij  dan  zijne  hoorders  op.  Hij  beschouwt  die  als  ge- 
heel afgescheiden  van  alle  bijzondere  kerkvormen ,  mceningen  en 
uiterlijke  eerediensten  en  plegtighcden.  En  hij  eindigt  met  de 
vermaningen,  dat  men  de  heilige  schriften  onderzoeke;  —  alle 
menschclijk  gezag  vcrwerpe,  en  elkander  verdragc. 

Wij  trofFen  in  deze  leerrede  veel  waars  en  schoons  aan.  Het 
kan  een  woord  op  zijn  pas  geacht  worden  naar  den  geest  des 
tijds.  Wij  twijfelen  echter,  of  al  het  hier  voorkomende,  vooral 
het  ontwikkelde  in  het  tweede  deel ,  uit  het  tekstwoord  met  juist- 
heid kan  afgeleid  worden.  Wij  zijn  het  nogtans  met  den  Schrij- 
ver eens,  dat  men  in  alle  kerkgenootschappen  zoodanige  aanbid- 
ders van  God  in  geest  en  waarheid  aantreft ,  en  wij  vercenigen  i 
ons  gaarne  met  zijnen  wensch ,  dat  dcrzelver  getal  meer  en  meer 
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moge  aangroeijen.  Wij  durven  de  lezing  dezer  leerrede  aUezins 
aanprijzen ,  en  wenschen ,  dat  de  daarin  voorkomende  lessen  meer 
en  meer  in  beoefening  mogen  gebragt  worden.  Zoo  nadere 
allengs  de  tijd ,  dat  het  zijn  zal,  ook  bij  alle  verschil  van 
mecningen  ,  een  geloof  en  eene  hoop,  céne  kudde  en  een  Herder! 

Wij  troffen  achter  deze  leerredenen  eenige  belangrijke  aantce- 
keningen  aan:  maar  door  wat  zonderling  toedoen  missen  wij 
hier  de  2«  en  3«,  de  6°,  lle,  12e  en  13«,  de  15e  en  16',  naar 
welke  wij  in  den  tekst  verwezen  werden?  Wij  kunnen  niet  an- 
ders denken,  dan  dat  de  schuld  aan  de  correctie  ligt. 

Aanleiding  tot  Godsdienstige  overdenkingen  op  iederen  dag  des 
jaars,  door  t.  van  spall  ,  ens.  April,  Mei  en  Junij  1837.  Te 
'«  Gravenhage  bij  a.  kloot*. 

Bit  nuttige  Werk ,  vroeger  door  ons  met  lof  aangekondigd , 
wordt  in  de  bovengemelde  stukjes  behoorlijk  voortgezet.  Het  ver- 
heugt ons  te  vernemen,  dat  de  Heer  vak  spall,  op  zijne  onderne- 
ming ,  eene  nog  steeds  toenemende  belangstelling  ondervindt.  Dit 
wekke  op  tot  ijverige  en  naauwgezette  volharding,  waarvan  de 
weldadige  vrucht  zij :  een  gewenschte  zegen  in  menig  Christelijk 
gezin.  Bij  deze  godsdienstige  overdenkingen  worde  echter  vooral 
het  vlijtig  onderzoek  der  Heilige  Schrift  niet  verwaarloosd ,  en 
daartoe  zou  het  misschien  niet  ondienstig  zijn,  om,  behalve  de 
Psalmen  en  Gezangen,  ook  tevens  een  of  ander  hoofdstuk  van 
den  Bijbel,  dat  met  het  behandelde  onderwerp  in  eene  naauwe 
betrekking  staat ,  of  hetzelve  door  deze  of  gene  treffende  geschie- 
denis staven  kan ,  ter  lezing  aan  te  bevelen.  b. 

Christina  van  Zweden  ,  of  het  slagtoffer  van  Liefde  en  Trouw  , 
naar  het  Hoogduiisch  van  c.  r.  van  der  velde.  Te  Amsterdam 
bij  j.  c.  van  resteren  ,  1836. 

Wie  op  den  titel  afgaat,  zal  meenen,  dat  christina  hier  als  een 
slagtoffer  van  liefde  en  trouw  is  afgeschetst j  intusschen  wordt  niet 
zij,  maar  de  kamerjonker  stemberg  daarvan  het  slagtoffer;  en 
hij,  die  dit  boeksken  doopte,  heeft  aldus  eene  grove  feil  begaan. 
Het  schijnt  echter,  dat  teekenaar  en  graveur  niet  beter  hebben 
willen  zijn  dan  hij ;  want  in  de  gelaatstrekken ,  die  zij  christina 
op  het  vignet  gaven,  zal  wel  niemand  de  gramschap  eener  ge- 
belgde vrouw  herkennen ,  die  het  ten  uitvoer  leggen  van  het  dood- 
vonnis, over  eenen  trouweloozcn  gunsteling  gewezen,  beveelt. 
Zóó  veel  omtrent  den  titel j  —  en  nu  de  inhoud,  — -  wat  bevat 
hij  ?  Niet  veel  meer  dan  eene  oppervlakkige  schets  van  historische 
personen  en  daadzaken,  met  verdichte  voorvallen  doormengd,  te 
weinig  met  zorg  bewerkt,  om  belang  in  te  boezemen  en  den 

B.  27 
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naam  van  Geschiedkundige  Roman,  dien  dc  vertaler  het  vlug- 
schriftje in  de  voorrede  geeft,  te  kunnen  dragen.  Wij  zouden 
van  der  vilde  in  deze  CURISTIN4  niet  herkend  hehhen ,  indien  zijn 
naam  niet  op  den  titel  prijkte,  en  geloovcn  gaarne ,  wat  ons  het 
naschrift  verzekert ,  dat  de ,  anders  zoo  keurige ,  schrijver  nog  kort 
vóór  zijn1  dood  het  voornemen  had  opgevat ,  om  desen  roman  nog 
eenmaal  om  te  werken  en  meer  uit  te  breiden.  Daartoe  toch 
waren  genoegzame  bouwstoften  voorhanden;  want  de  karakters 
zijn  grooleudeels  maar  ter  loops  aangelegd  en  niet  met  zorg  af- 
gewerkt ;  dat  van  den  jongen  stemberg  ,  schoon  een  denkbeeldig 
persoon ,  is  het  beste  en  belangrijkste. 

Dat  dit  Werkje  bij  de  vertaling  niet  zal  gewonnen  hebben  , 
komt  ons,  schoon  het  oorspronkelijke  niet  bezittende ,  hoogstwaar- 
schijnlijk voor ;  dc  gesprekken  toch,  die  hier  en  daar  den  hande- 
Icudeu  personen  in  den  mond  wordeu  gelegd ,  zijn  alles  behalve 
gekuischt,  noch  zoodanig ,  als  men  die  aan  een  Hof  verwachten 
mag  —  moeijelijk  kan  men  zich  voorstellen  eene  Koningin  te 
hooien  spreken,'  wanneer  chrmim  de  volgende  taal  voert:  «Neem 
u  ia  acht  en  volg  de  voorschriften  van  uwen  geneesheer  stiptel ijk 
op  ,  ik  zal  in  de  gaab  wigheid  mijn'  waarden  peetoom  ,  zijne  Heilig- 
heid ,  een  bezoek  geven ,  en  hem  verzekeren ,  dat  ik  zeer  verdrietig 
ben,  dat  ik  zijne  lieve  neven  zoo  spoedig  verlaten  moet;  hij  zal 
mij  ongetwijfeld  verzekeren ,  dat  het  hem  leed  doet,  mij  Home 
te  zien  verlaten ,  en  zal  verzoeken  om  spoedig  terug  te  komen , 
en  na  deze  wederzijds  welgemeende  verzekeringen ,  zal  hij  mij 
zijnen  zegen  geven,  en  daarvan  zal  ik,  als  ik  weder  in  miju  paleis 
ben  terug  gekeerd,  u  allen  een  deel  atstaan  ,  en  voornamelijk  u, 
stemberg!  zoo  borri  gelooft,  dat  de  pauselijke  zegen  iets  zou  kun- 
nen toebrengen  tot  genezing  van  de  wonde  eens  ketters." 

Het  stuk  ,  dat  een  nieuw  bewijs  oplevert ,  hoe  men  ,  door  wijd  te 
drukken,  uit  weinig  tekst  een  voegzaam  boekdeel  kan  tezamen  stellen, 
had ,  om  deszelfs  onbeduidendheid ,  veilig  onvertaald  mogen  Mijven. 

De  Gids  of  de  Verrassing  van  Bergen  op  Zoom,  in  Maart  1814. 
Eene  oorspronkelijke  Bijdrage  tot  de  Geschiedenis  van  den  tijd, 
uit  echte  bronnen  opgemaakt  door  r.  m  vromer.  Rotterdam,  bij 

a.  wluuhds,  1836. 

Wanneer  wij  zoo  aristokratisch  dachten,  als  sommigen,  om  aan 
ieder  ander  het  regt  te  willen  betwisten  van  onzen  naam  te  voe- 
ren, dan  zoude  ons  zeker  een  kille  schrik  bevangen  hebben,  bij 
het  lezen  van  de  eerste  woorden  van  den  titel :  de  Gids;  doch 
daar  wij  gaarne  tot  een  groot  gezin  behooren  en  vermecnen,  dat 
het  getal  goede  Gidsen  niet  te  groot  kan  zijn,  zoo  heetten  wij 
dezen   Gidt  van  harte  welkom;  want  al  is  het  wat  laat,  om  uu 
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GiftjUT  visser  als  renen  goeden  gids  tc  doen  kennen,  die  in  1814, 
uit  ware  liefde  tot  zijn  Vaderland ,  Bergen  op  Zoom  van  de  Fran- 
schen  trachtte  te  helpen  verlossen ,  men  kan  met  regt  zeggen ,  dat 
liet  beter  is,  ware  verdiensten  laat,  dan  nooit,  in  het  licht  te  stel- 
len. —  Als  zoodanig  prijzen  wij  dit  bocksken  aan,  dat  zich  wel 
laat  lezen,  hoezeer  de  stijl,  bij  mindere  opgesmuktheid,  en  meer- 
dere kortheid  van  volzinnen,  zeker  veel  zoude  hebben  gewonnen. 

De  oude  Guerillo  tan  Granada ,  Ilislorisch-Romantisch  Tafereel, 
door  k.  vok  TftoMLiTZ,  te  Amsterdam,  bij  j.  c.  var  kksterer  ,  1837. 

i>VTel  te  oordeelen  i»  een  ambacht ,  dat  al  de  «eerelt  niet  en  venlaet* 
Dacrtoe  ia  niet  alleen  vretcnachap.  maer  uock  een  gevtiue  noodigh: 
twee  dingen ,  die  wy  telden  in  een  peraooa  ontmoeten.  De  uecke 
▼ao  een  vriend  ia  byna  altyd  goed;  die  van  een  vyaud  byna  eityd 
quaed.  Hen  acbaeyt  allyd  de  rromdc  op  mindi  r  iteken ,  ala  de  be- 
kende, 't  Zy,n  ateruke  aielen,  die  de  bellauce  atreck  buuden  en  een 
't  «waerate  eynJe  laten  overgaen." 

Dit  gezegde  van  den  edelen  Raadpensionaris  van  Zeeland  (die 
niet  meende,  dat  de  Staatkunde  en  de  beoefening  der  Nederduit- 
sche  Letterkunde  incompatibel  waren)  mag,  al  is  het  bijna  twee  eeu- 
wen oud,  ieder  recensent  wel  nalezen,  wien  tegenwoordig  Ilistorisch- 
Kornantische  tafereclen  ter  beoordeeling  worden  toegezonden  ;  opdat 
hij  zich  niet  late  verleiden ,  van  elders  met  lof  bekende  schrijvers  op 
meer  steken  te  *c  hoe  yen,  dan  dezulken ,  die  hem  geheel  vremd  zijn. 

Van  een'  schrijver  als  trorlitz,  en  een  onderwerp  als  Spanje, 
in  den  jongsten  strijd  der  Christino's  en  Carlisten ,  mogt  men 
iets  goeds  verwachten;  —  in  die  verwachting  namen  wij  De 

oude   Guerillo  tan   Granada  in  handen,  en  vonden  ons?  

deerlijk  te  leur  gesteld,  lieve  lezer!  Want  noch  de  lotgevallen  van 
niéüo,  noch  die  van  fr*rcisco,  noch  die  van  ferraada  zijn  zóó- 
danig ,  dat  zij  doorgaande  belangstelling  kunnen  opwekken ;  maar 
naar  eigenlijke  intrigue  zal  men  te  vergeeft  zoeken,  want  het  ge- 
durig heen  en  weder  trekken  van  de  handelende  personen  geeft 
wel  verwarring ,  maar  geenc  verwikkeling;  —  *en  de  ontknoo- 
ping is  allerongelukkigst  en  weinig  geschikt  om  den  lezer  te  be- 
vredigen ,  dien  men  gedurig  van  schermutseling  naar  gevechten , 
van  oproer  naar  moord tooneelcn  voert  —  om  hem  ten  slotte 
een  meisje  tc  schetsen,  dat  den  door  haar  hartstogtelijk  bemin- 
den verloofde  hare  hand  weigert,  omdat  hij  —  niets  meer  of 
niets  minder  deed,  dan  haren  vader  doodscdieter.  —  Hij  deed  het 
wel  met  geen  ander  doel,  dan  om  dien  vader  voor  de  mishan- 
delingen van  het  graauw  te  bewaren;  doch  hoeseer  de  zachtzin- 
tiige  fermarda  er  niet  boos  om  op  frakcisco  was  (blijkens  bladz. 
290),  zegt  zij,  grillende  hare  hand  losrukkende:  de  kogel  trof  zijn 
hart,  trof  het  mijne  en  verscheurde  voor  eeuwig  den  band,  dien 
wij  zoo  vast  om  ons  gestrengeld  waanden.  '  —  De  vertaling  is 
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hard  en  stroef}  maar  al  ware  het  origineel  ook  in  het  vloeijendst 
Duitsch  geschreven,  dit  soi-disant  Romantisch  tafereel,  dat  niets 
meer  Historischs  heeft  dan  de  namen  der  plaatsen,  welke  men 
voor  het  tooncel  der  handelende  personen  koos,  zal  altijd  een 
weinig  heteekeuend  stukje  blijven.  —  De  graveur  heeft  zeker  blad- 
zijde 2  niet  gelezen;  want  het  beest,  waarop  hij  de  Donna  plaat- 
ste, heeft  meer  van  een  paard,  dan  van  een'  muilezel,  en  de  daar- 
nevensstaande  nros  en  rut/er"  zijn  hier  niet  »al  even  mager  als  de 
ridder  van  de  droevige  figuur  en  Mijn  edel  dier." 

V. 

De  Loods.  Een  Verhaal  door  j.  f.  coofer  ;  schrijver  tan  den 
Spion ,  den  Bravo,  enz.  Naar  het  Engelsch.  In  twee  Deelen. 
XIII  en  322  en  309  bl.  Amsterdam ,  bij  i.  t.  schleijzr,  1835. 
Wij  maken  gaarne,  ten  behoeve  van  coofers  Loods,  eene  uit- 
zondering op  ons  besluit ,  geene  boeken  van  ouder  dagteekening 
dan  1836  aan  te  kondigen ;  dit  werk  behoort  tot  de  uitmuntend- 
ste  van  den  grooten  Americaanschen  romancier.  Zonderling  genoeg 
schijnen  ten  onzent  zijne  tafcreeleu  van  de  zee  minder  bijval  te 
vinden,  dan  zijne  schetsen  der  woestijn;  —  mogt  onze  aanbeve- 
ling bijdragen,  zijn  talent  ook  in  dat  opzigt  te  doen  hoogschat- 
ten! De  Loods  overtreft  verre  the  Bravo,  the  Ueidenmauer  en 
the  Ueadsman;  peiumore  coopbh  en  vushisgtow  irvwg  zouden  ons 
bijna  doen  beweren,  dat  America  wel  geniale  bloesems,  maar 
geene  geniale  vruchten  kan  opleveren ;  beide  gaan  tegenwoordig 
met  reuzenschreden  achteruit! 

De   Slaapwandelaarster  en   het  Heksenproces  ,  door  c.  smhdlei. 

Vit  het  Boogduitsch.   Te  Amsterdam,  hij  c.  l.  scoleijeb,  1837. 

Onder  bovenstaanden  titel  worden  het  publiek  in  eënen  band 
twee  verhalen  aangeboden.  Heeft  iemand  onzer  lezers  tijd  te  veel ; 
behoort  hij  tot  die  ongelukkige  menschen,  welke  tijdverdrijf  zoe- 
ken: hij  wijde  ecnige  uren  aan  dit  boek;  heeft  men  echter  iets 
nuttigers  te  doen  —  en  wij  wenschen  dat  er  weinigen  /uilen 
zijn ,  die  dit  niet  hebben  !  —  men  ha  as  te  zich  niet  deze  verhalen 
in  te  zien.  Alles,  wat  men  er  bij  verliezen  zal,  is  te  grimlagchen 
bij  de  karakterschildering  in  het  eerste  stuk ,  pijnlijk  aangedaan  te 
worden  door  den  aanblik  der  gruwelijkste  wreedheid  in  het  tweede. 

Vermeerdering  van  kennis  of  veredeling  van  gevoel ,  zal  niemand 
aan  de  lezing  van  dit  boek  dank  weten ;  —  moet  dan  alles  ver- 
taald worden  wat  in  Duitschland  wordt  uitgegeven  ?  O,  dat  het 
aan  ons  stond ,  wraak  te  nemen  op  onze  Germaansche  naburen , 
door  hen  al  de  voortbrengselen  onzer  Romantiek  te  doen  slikken ; 
nous  serions  quittes! 
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BOEKBEOORDEELINGEN . 


Gronden  vak  de  LEEa  der  Smetstopfen  ,  door  31.  E. 
J.  Naumann ,  Hoogleeraar  tc  Bonn.  Uit  het  Hoog- 
duitsch  vertaald  door  C.  Pekelharing ,  Med.  Cand. 
Met  eenig  Voorberigt  van  F.  van  der  Breggen%  Cs., 
Hoogleeraar  aan  het  Athenaeum  lllustre  te  Amster- 
dam. Amsterdam ,  J.  D.  Sybrandi ,  1837.  BI.  xii  en  92. 

Vóór  ons  liggende  verhandeling  heeft  tot  schrijver  eenen  der  be- 
roemdste Hoogleeraren  der  Geneeskunde  in  Duitschland ,  voordee- 
lig  bekend  door  zijn  Handbuch  der  tnediainüche  Klinik ,  het  uit- 
voerigste Werk  van  dien  aard,  hetwelk  tegenwoordig  bestaat, 
waarvan  reeds  6  deelcn  of  8  banden  het  licht  zien,  en  hetgeen 
ome  tegenwoordige  kennis  in  de  praktische  geneeskunde  moet 
bevatten,  's  Mans  wetenschappelijke  verdiensten  leggen  ons  der- 
halve de  verpligting  op  ,  oin  zijn  onderzoek  aangaande  de  smet- 
stoffen, hetwelk  ook  nu  aan  het  Nederlandsen  publick  wordt 
aangeboden,  naauwkcurig  tc  onderzoeken  en  tc  beoordeelen. 

Reeds  in  1824  hield  de  Schrijver,  toen  privaat-docent  aan  de 
Hoogeschool  te  Leipzig ,  in  zijne  Skiszen  au*  der  mUgetneinen 
Pathologie ,  zich  uitvoerig  bezig  met  de  duistere  leer  der  besmet- 
telijke ziekten.  Toen,  zeven  jaren  later,  de  Aziatische  braakloop 
door  Duitschland  trok  en  deszelfs  geheimzinnige  natuur  alle  Ge- 
leerden, als  ware  het,  ter  uavorsching  opriep,  bleef  ook  naumann, 
toen  gewoon  Hoogleeraar  te  Bonn ,  niet  achter.  Zijne  aandacht 
vestigde  zich  op  nieuw  op  dit  onderwerp  en ,  ofschoon  verwijderd 
van  het  tooneel  der  epidemie,  aarzelde  hij  niet,  zich  voor  der- 
zclver  besmcttelijken  aard  te  verklaren.  Men  vindt ,  in  het  derde 
deel  van  het  zoo  even  aangehaald  handboek ,  deze  volksramp  uit- 
voerig behandeld ,  waarbij  nog  nadere  nasporingen  ,  in  iieczer's 
Annalen  van  1832  geplaatst,  dienen  gevoegd  tc  worden.  Eindelijk 
vond  de  Schrijver  hierin  aanleiding  tot  de  uitgave  der  boven- 
staande verhandeling,  die  wel  niet  de  gronden,  maar  de  grond- 
trekken (Grundzüge)  van  cene  bijna  volledige  theorie  der  smet- 
stoffen bevat  en  als  het  eindresultaat  moet  beschouwd  worden  van 
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zijn  wetenschappelijk  ondersoek  dienaangaande.  Gaan  wjj  nu  over 
tot  derzelver  opgave  en  beoordeeling» 

De  Schrijver  onderscheidt  de  smetstoffen  in  organische  of  alge- 
meen*  en  ekkrüuche  of  geïsoleerde.  De  eersten  worden  in  het 
bloed  bereid;  de  anderen  zijn  het  voortbrengsel  van  plaatselijke 
prikkeling.  Tutschen  beiden  staat  de  smetstof  der  syphilitischc 
ziekte.  De  algemeene  smetstoffen  maken  het  hoofdonderwerp  uit 
van  zijne  beschouwing.  Dezelve  zijn  bevat  in  de  35  eerste  §§, 
terwijl ,  als  ware  het ,  een  aanhangsel  de  overigen  opgeeft,  en  de 
40*te  of  laatste  §  het  begrip  van  miasma  in  tegenoverstelling  der 
contagiën  bepaalt.  Wij  beginnen  derhalve  met  des  schrijvers 
denkbeelden  omtrent  de  organische  smetstoffen. 

De  Schrijver  neemt ,  als  beginsel  tot  eene  verdeeling  dezer  smet- 
stoffen ,  derzelver  incubatie  aan,  waardoor  hij  »eene  hevige  op- 
wekking van  het  vaatstelsel ,  eenigermate  eene  organische  opbruising 
in  de  bloedmassa  in  het  eerste  begin  der  ziekte,"  verstaat  (§  4). 
Sommigen  behoeven  dezelve  niet  j  anderen  wèL  Anderen ,  einde- 
lijk ,  worden  slechts  als  zaden  in  het  ligchaam  afgescheiden,  ter- 
wijl zij  eerst  buiten  hetzelve  eene  incubatie  ondergaan.  Van  hiet 
vervallen  deze  smetstoffen  in  drie  klassen  (§  6).  Tot  de  eerste 
brengt  de  Schrijver  de  pest,  tot  de  tweede  den  tjphus  en  de 
acute  huidziekten,  tot  de  derde  den  Aziatischcn  braakloop  en  de 
gele  koorts.  Het  komt  ons  voor ,  dat  er  zoowel  omtrent  de  juist- 
heid van  het  aangevoerde  beginsel  ter  verdeeling  der  smetstoffen, 
als  omtrent  deszeift  toepassing,  bij  beide  eerste  klassen  gegronde 
twijfel  in  het  midden  te  brengen  zij.  Ten  minste  verdient  de- 
zelve geenszins  de  voorkeur  boven  de  gewone  verdeeling  in  vaste 
en  vlugtige  smetstoffen.  Evenwel ,  indien  wij  op  de  zaak  zelve 
zien,  zoo  verschillen  beide  juist  niet  zoo  bijzonder  van  elkander. 
De  Schrijver  immers  neemt  aan ,  dat  er  eene  overeenkomst  be- 
staat tusschen  de  incubatie  der  smetstoffen  en  derzelver  verwant- 
schap tot  het  ligchaam.  Hoe  spoediger  en  gemakkelijker  derzelver 
vorming  plaats  vindt ,  des  te  sterker  is  ook,  volgens  hem,  deze  ver- 
wantschap. En  hoe  sterker  deze  laatste  is,  des  te  naauwer  blijft 
de  gevormde  stof  aan  de  aantrekkingssfeer  des  ligchaams  gebonden. 
Daarentegen ,  hoe  zwakker  de  verwantschap  is  tusschen  het  voort- 
brengende organisme  en  de  voortgebragte  smetstof,  des  te  vrijer 
vliegt  deze  laatste  in  de  ruime  lucht ,  totdat  eindelijk  bij  de  laatste 
klasse ,  die  der  semiiontagia ,  alle  verwantschap  ophoudt  tot  het 
ligchaam ,  maar  er  eene  nieuwe  te  voorschijn  komt ,  tot  den  met 
dierlijke  stof  verzadigden  dampkring.  Dit  alles  is,  wel  is  waar, 
alleen  hypothetisch ,  onbewezen  en  zelfs  niet  door  analogie  gestaafd ; 
maar  de  Schrijver  zoekt  toch  op  deze  Wijze  eenigermate  aan  te 
toonen  de  toenadering  van  zijne  beide  eerste  klassen  tot  de  gewon* 
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verdeeling  iti  vaste  en  vlug tige  smetstoffen ,  waarbij  hij  eene  nieuwe , 
of  derde  klasse  heeft  gevoegd  ter  verklaring  der  Cholcraversprei- 
ding.  De  Schrijver  vergelekt  de  vooronderstelde  zaden  van  deze 
laatste  bij  de  eijeren  der  vogels ,  de  overige  meer  volk  omen  e  smet- 
stoffen bij  de  jongen  der  zoogdieren,  eene  analogie ,  welke  hij 
trouwens  wijsselijk  verklaart:  ndat  het  zeer  gevaarlijk  zoude  zijn  , 
als  bewezen  aan  te  nemen  en  gevolgtrekkingen  uit  dezelve  te 
maken." 

De  Schrijver  beschouwt,  gelijk  wij  zulks  straks  met  een  woord 
vermeldden,  het  bloed  als  de  werkplaats,  waarin  de  smetstoffen 
gevormd  worden :  «hetzelve  ontvangt  eenen  vreemden,  aan  dien 
van  het  zenuwstelsel  eenigermate  tegenovergestelden ,  maar  ook 
levendwerkenden  indruk,  waarop  deszelfs  inwendig  leven  tot  op 
den  hoogsten  trap  ontwikkeld  en  verdeeld  (aufgeechloeaen)  wordt." 
(5  2).  Maar  er  is  ter  vorming  van  smetstoffen  nog  een  tweede  fac- 
tor noodig ,  de  zenuwwerking.  Het  komt  ons  voor,  dat  de  Schrij- 
ver zich  omtrent  deze  noch  duidelijk  verklaart,  noch  overal  gelijk 
blijft.  Op  onderscheidene  plaatsen  schijnt  hij  eene  meer  negatieve 
werking  van  het  zenuwstelsel  aan  te  nemen.  Zoo  zegt  hij ,  (§2): 
■dat  smetstoffen  alleen  ddn  gevormd  worden,  wanneer  het  be- 
heerschende  werkingsvermogen  van  het  zenuwstelsel  op  hetzelve 
ten  gevolge  van  deszelfs  vreemde  eigenschappen  afneemt."  §  19 
neemt  de  auteur  eene  volstrekts  opheffing  (Beschrankung)  van  den 
zenuwinvloed  aan ,  als  oorzaak  van  de  oorspronkelijke  vorming  der 
contagiën.  §  20  slechts  eenen  hoogen  graad  van  belemmering  (Be- 
schrankung.) Daarentegen  stelt  de  Schrijver  (§  18),  dat  door  aan- 
houdend zeer  beperkte  zenuwwerking ,  in  het  algemeen ,  zoowel 
de  vorming  als  de  wedervoortbrenging  der  smetstoffen  verhinderd 
wordt.  Eindelijk  vergelijke  men  hiermede  hetgeen  de  Schrijver 
(5  31)  stelt  aangaande  den  oorsprong  en  de  werking  van  eenige 
dierlijke  vergiften ,  en  wel  voornamelijk  van  de  hondsdolheid. 

Maar  waarin  bestaat  nu  het  wezen  der  smetstoffen?  De  Schrij- 
ver noemt  dezelve  »  eigendom  mei  ijk  gewijzigde,  maar  nog  levens- 
vaioare  yoeteoDare)  ciecicn  aes  nioeas,  wciKe,  na  verkregene  rijp- 
heid ,  als  vreemde  ligchamen  uit  de  bloedmassa  worden  afgeschei- 
den ;  maar  aan  dierlijken  wasem  of  aan  dierlijke  stoffen  gebon- 
ncn ,  langeren  01  korteren  tijd  onveranaera  kunnen  nitjven. 
( §  32).  De  smetstof  is  eene  levensvatbare  (belebbare) ,  hoewel  niet 
levende,  stof,  welke  echter  levendmakende  (belebende)  eigenschap- 
pen bezit.  Is  dezelve  dus  gelijk  aan  kiemen  of  eijeren,  waarvan 
het  leven  sluimert  en  door  oorzaken,  buiten  dezelve  gelegen, 
wordt  opgewekt  ?  Dit  zal  de  S.  niet  meenen ;  want  een  soortge- 
lijk denkbeeld  schijnt  hij  alleen  aan  het  Cholerazaad  te  hechten.  Of 
wil  de  Schrijver  slechts  zeggen,  dat  de  smetstof  geen  individueel 
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leven  bezit,  maar  in  het  organisme  als  eene  levendmakende  stof, 
als  eene  aura  teminalu,  werkzaam  is?  Dit  komt  ons  waarschijn- 
lijker voor.  Haar  duister  blijft  toch  altijd  des  schrijvers  gevoelen, 
en  wij  zouden  ,den  vertaler  dankbaar  geweest  zijn ,  indien  hij  het- 
zelve helderder  had  toegelicht.  Het  is  waar,  onvolkomen  blijft 
alles,  wat  wij  van  het  leven,  die  onbekende  kracht ,  pogen  te 
stellen,  en  wij  moeten  het  Duitsche  genie  eenigzius  toegeven,  dat, 
als  ware  het  uit  instinct,  bij  voorkeur  in  dat  duistere  rijk  zoekt 
te  wroeten.  Maar  wij  hebben  toch  het  regt,  om  ook  hier  hel- 
dere en  duidelijk  bepaalde  begrippen  te  vorderen,  gedachtig  aan 
iaco's  gezegde:  es  errore  polius  quam  es  confutione  surgere  v$- 
ritatem. 

Wat  eindelijk  de  gronden  aangaat,  waarop  de  Schrijver  zoekt 
te  bewijzen ,  dat  de  smetstof  niet  levend  is ,  —  en  dit  rekent  hij 
zich  zeiven  tot  eene  niet  geringe  verdienste  —  men  leze  en  oor- 
deele  bl.  68.  De  Schrijver  beslist  hier  over  zoo  vele  gevallen, 
waaromtrent  de  ondervinding  ons  volstrekt  geene  inlichting  geeft, 
dat  men,  bijna  met  hetzelfde  regt,  het  tegenovergestelde  van  elk 
derzei vc  zou  kunnen  beweren.  Het  verwondert  ons  derhalve,  dat 
de  Schrijver  juist  met  dit  gedeelte  van  zijn  werk  zoo  zeer  ingeno- 
men is.  Daarenboven ,  de  pathologia  animata  behoort  niet  meer  tot 
de  zoo  geliefde  hypothesen ,  dat  de  Schrijver  hiertegen  zijne  pijlen 
zoo  krachtig  behoeft  te  rigten.  Want  hij  zal  toch  wel  niet  de  ana- 
logie bedoelen ,  welke  men  aanneemt  tusschen  de  besmetting  en 
de  dierlijke  voortteling,  eene  analogie,  waarvan  stengel  de  eer 
toekent  aan  vo»  men,  maar  welke  inderdaad  het  eerst  door  onzen 
gacbics  is  opgemerkt.  Deze  is  wel  nog  tegenwoordig  de  meest 
gebruikte  vergelijking,  om  den  aard  der  smetstoffen  te  kennen  te 
geven  ;  maar ,  niettegenstaande  het  duistere  en  onbepaalde  van 
nau*a>n's  uitdrukkingen,  kunnen  wij  echter  het  door  hem  bestre- 
den gevoelen  niet  hiertoe  terugbrengen.  Integendeel,  die  analogie 
komt  vrij  wel  met  zijne  denkbeeldeu  overeen. 

Van  meer  belang,  dan  hetgceu  de  Schrijver  omtrent  het  on- 
verklaarbare wezen  der  smetstoffen  in  het  midden  brengt,  komen 
ons  de  wetten  voor,  welke  hij  omtrent  derzei  ver  aard  en  werking 
opstelt.  Deze  toch  zijn  de  ware  en  vruchtbare  resultaten  van  het 
wetenschappelijk  onderzoek,  welke,  uit  de  ervaring  geput,  eveneens 
onmiddellijk  tot  toepassing  of  tot  verdere  kennis  leiden.  Nadat  h ij 
de  voornaamste  eigenschappen  van  iedere  smetstof  in  het  bijzon- 
der heeft  opgegeven,  welke  wij  hier,  als  meer  algemeen  bekend, 
met  stilzwegen  voorbijgaan ,  terwijl  wij  alleen  op  zijne  hypothese 
aangaande  de  Cholera  straks  nader  moeten  terugkomen,  leert  de  S. 
de  volgende  gewigtige  stellingen  kennen  :  »De  vorming  van  alle  smet- 
ftofien  wordt  door  beginnende  neiging  tot  rotachtige  ontbinding 
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verstoord,  of  ten  minste  zeer  beperkt  (§  16).  Perzclver  oorspro  nke- 
lijke  vorming  heeft  geene  plaats  of  wordt  zeer  bemotijelijkt ,  wan- 
neer reeds  in  het  begin  der  ziekte  een  aanmerkelijk  plaatselijk 
lijden  aanwezig  is  (§  17).  Door  aanhoudend  zeer  beperkte  zenuw- 
werking wordt,  in  het  algemeen,  zoowel  de  vorming  als  de  we- 
dcrvoortbrenging  der  smetstoffen  verhinderd  (§  18).  Door  eenvou- 
dige verhindering  of  stoornis  der  gewone  afscheidingen  uit  de 
bloedmassa ,  en  de  daardoor  veroorzaakte  verandering  des  blocds , 
wordt ,  op  zich  zelve  genomen  ,  de  oorspronkelijke  ontwikkeling 
van  smetstoffen  niet  begunstigd  (§  19).  Slechts  die  snel  verloopen- 
de  ziekten,  in  welke  met  eene  aanmerkelijke  verandering  in  de 
bloedmenging  een  hooge  graad  van  belemmering  der  zenuwwer- 
king verbonden  is,  begunstigen  de  oorspronkelijke  vorming  eener 
smetstof  (J  20). 

Deze  stellingen  ziju  voorzeker  hoogst  belangrijk.  Ons  bestek  in- 
tusschen  laat  niet  toe ,  in  eene  bijzondere  beschouwing  van  elk  der- 
zelve  te  treden ;  hoezeer  wij  het  den  Schrijver  tot  eene  verdienste 
rekenen  de  aandacht  op  dezelve  gevestigd  te  hebben.  Er  komen , 
behalve  dezelve,  nog  hier  en  daar  verspreid,  onderscheidene  al- 
gemcene  resultaten  voor,  waarvan  ons  evenwel  sommige  hoogst 
gewaagd  en  los  toeschijnen,  zoo  als,  dat  eene  smetstof  des  te 
minder  vlug  wordt,  uit  hoe  meer  edele,  des  te  vlugger,  uit  hoe 
minder  edele  deelen  des  blocds  dezelve  gevormd  is  {§  20);  dat  het 
gevaar  in  acute  besmettelijke  ziekten  klimt,  naarmate  eene  min- 
der vlugge  smetstof  gevormd  en  tegelijk  de  omstemming  des  ze- 
nuwknoopstelsels vroegtijdiger  cn  volkomener  op  de  hersen-  en 
ruggemergzenuwen  teruggekaatst  wordt  (§  23).  Bij  de  Cholera, 
waar  het  gevaar  voorzeker  allerhevigst  is ,  ontbreken  ,  volgens  des 
Schrijvers  eigene  wijze  van  beschouwing ,  beide  deze  voorwaarden 
geheel  en  al. 

Maar  reeds  genoeg  hiervan !  gaan  wij  over  tot  de  vermelding 
van  des  Schrijvers  vooronderstellingen  aangaande  de  laatstgenoem- 
de ziekte,  welke,  als  zijnde  het  hoofddoel  van  het  Werkje,  ook 
eene  bijzondere  beschouwing  verdient.  Vooreerst  kunnen  wij ,  be- 
houdens alle  achting  voor  het  oordeel  van  den  geleerden  Schrij- 
ver der  Voorrede  tot  het  onderhavige  Werk,  het  met  ZHGcl. 
niet  eens  zijn,  dat  tv&uiAiui  er  in  geslaagd  is,  » uit  vergelijking  schier 
ontegenzeggelijk  te  bewijzen ,  dat  de  Cholera  voor  eene  contagieuse 
ziekte  te  houden  zij."  De  ecnige  grond  ,  welken  wij  hiervoor  aan- 
gegeven vinden ,  bestaat  in  het  oorspronkelijk  en  hevig  lijden  des 
zenuwknoopstelsels  en  van  het  bloed,  en  deze  grond  is  voorzeker 
noch  de  sterkste,  noch  het  minste  aan  tegenspraak  onderhevig. 
Het  Schijnt  ook  ,  dat  de  Schrijver  in  dit  Werkje  de  besmettelijk- 
heid der  Choler*,  welke  hij  vroeger  (m^K**'*  Jfnnttleii  1832)  HM 
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zoeken  te  bewijzen ,  eerder  aanneemt  en  nu  slechts  dezelve  tracht 
te  verklaren.  Zclis  vindt  hij  zóó  veel  verschil  tusschen  de  eigen- 
schappen der  Cholera  en  der  overige  contagieuse  ziekten,  dat  hij 
genoodzaakt  is ,  ten  gevalle  der  eerste ,  eene  geheel  nieuwe  hypo- 
these uit  te  denken ,  omtrent  de  vorming  der  smetstof.  Hij  neemt 
immers  aan,  gelijk  wij  reeds  boven  met  een  woord  gemeld  heb 
ben,  dat  er  zich  geene  smetstof,  maar  alleen  de  zaden  hiertoe  in 
het  door  Cholera  aangetast  voorwerp  ontwikkelen.  Deze  zaden 
stroomen  uit  het  zieke  ligchaam  uit,  hechten  zich  aan  dierlijke 
stoffen ,  in  den  dampkring  aauwezig  ,  en  bekomen  eerst  hier  hunne 
rijpheid.  De  Schrijver  neemt  deze  hypothese  aan ,  ten  gevalle  van 
eene  andere  hypothese,  wdat,  namelijk,  cene  als  levend  vooronder- 
stelde smetstof  uit  den  dood  niet  geboren  kan  worden;"  terwijl 
in  de  Aziatische  Cholera  oorspronkelijke  uitblussching  van  het  le- 
ven des  bloeds  plaats  vindt.  Maar,  als  men  stelt,  dat  er  kiemen 
worden  afgescheiden,  kan  men  even  goed  de  vorming  eener  smet- 
stof zelve  aannemen ,  welke  in  gronde ,  volgens  des  Schrijvers  eigene 
bepaling,  niets  anders  is  dan  eene  levensvatbare  stof,  die  levendma- 
kende eigenschappen  bezit ,  d.  i.  een  kiem  of  zaad.  Wat  wint 
men  er  mede,  om  deze  kiemen  in  eene  dierlijke  lucht  te  laten 
uitbroeijen?  Is  de  plaats  voor  derzelver  rijpwording  in  de  zie- 
kenkamer of  in  de  woningen  der  behoeftigen  ?  Dan  verklaart  de 
hypothese  niets  meer  dan  iedere  vlugge  smetstof.  Of  waarschijn- 
lijk, daar  de  Schrijver  aan  deze  kiemen  zulk  eene  verbazende 
vlugheid  toeschrijft,  zal  hij  meen  en,  dat  zij  als  een  miasma  den 
geheelen  dampkring  vergiftigen.  De  zieken  zijn  dan  gelijk  aan  de 
Pontijnsche  moerassen,  waaruit  de  giftige  malaria  oprijst.  Maar 
bij  iedere  besmettelijke  ziekte  worden  zoogenaamde  middelpunten 
van  uitstrooming  (Emanationsheerden)  aangenomen,  en  men  be- 
hoeft der  Cholerasmetstof  slechts  eene  meer  dan  gewone  vlugheid 
toe  te  kennen ,  om  tot  hetzelfde  resultaat  te  komen  ,  als  de  Schrij- 
ver ,  door  het  bedenken  eener  geheel  nieuwe  hypothese ,  waarbij 
hij  nog  eene  aantrekkingskracht  van  den  dampkring  op  deze  Cho- 
lerazaden ,  een  proces  zoo  niet  van  wedervoortbrenging ,  dan  ten 
minste  van  vermenigvuldiging  in  den  dampkring  en  dergelijke 
vreemde  vooronderstellingen  opwerpt. 

Bekennen  wij  het  derhalve,  dat  de  Schrijver  wel  het  getal  der 
hypothesen,  aangaande  de  verspreiding  der  Cholera,  met  eene 
nieuwe  heeft  vermeerderd,  welke  het  voordeel  heeft  eenvoudig  te 
zijn,  en  zich  te  leenen  tot  velerlei  verklaring;  maar  welke  de 
zaak  niet  verder  brengt.  Volgens  ons  oordeel  is  er  langs  dezen 
weg  niet  veel  heils  meer  te  wachten  voor  de  duistere  Choleraleer, 
cn  men  zal  aldus,  moeijelijk  tot  heldere  begrippen  en  inaigten 
komen,  wtlke  alleen  langs  den  koninklijken  weg  van  anaiysj  en 
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inductie  te  vinden  zijn.  Daarenboven  blijft  de  Schrijver  ons  de 
gronden ,  waarop  zijne  hypothese  berust ,  en  de  analogieën ,  welke 
voor  dezelve  pleiten,  ten  eencnmale  schuldig,  en  hij  is  er,  zoo 
wij  ons  niet  bedriegen ,  niet  in  geslaagd ,  de  Cholera  in  de  alge- 
meen? leer  der  smetstoffen  over  te  brengen. 

Even  zoo,  ten  einde  nog  met  een  enkel  woord  over  de  zooge- 
naamde geïsoleerde  smetstoffen  te  spreken,  heeft  de  Schrijver  ver- 
zuimd ,  derzelver  verband  en  betrekking  tot  de  overige  te  ontwik- 
kelen, riet  is  waar,  mocijrlijk  is  het,  bij  zoo  veel  verschil  eenheid 
te  vinden.  Maar  langs  dezen  weg  was  de  Schrijver  welligt  tot 
een  hooger  standpunt  geraakt ,  van  waaruit  zich  de  leer  der  geza- 
menlijke smetstoffen  gemakkelijker  liet  overzien.  Omtrent  de  syphi* 
litischc  ziekte  schijnt  de  Schrijver  de  nieuwe,  hoogstgewigtige 
inêntingsproeven  voorbijgezien  te  hebben. 

Vragen  wij  nu,  ten  einde  uit  het  betoogde  een  algemeen  oordeel 
omtrent  haotubii's  Werkje  op  te  maken,  welke  deszei fs  waarde  zij , 
zoo  komt  het  ons,  niettegenstaande  deseelfs  vele  gebreken,  in  meer 

voor.  Men  moet  hetzelve  beschou- 
wen, gelijk  de  Schrijver  de  Cholerakiemen  doet ,  als  onrijpe  stof, 
pas  uit  het  organisme  afgescheiden,  welke  eerst  onder  begunsti- 
gende omstandigheden  derzelver  rijpheid  bereiken  zaL  Maar  het 
bevat  dan  ook  wezenlijk  de  kiemen,  waarvan  de  ontwikkeling 
niet  dan  heilzaam  wezen  kan  ter  bevordering  der  wetenschap. 
Daarom  danken  wij  den  Heer  pekelharing  ,  die  onze  landgenooten 
tot  deze  studie  uitnoodigdc  en  in  de  gelegenheid  stelde,  dooi 
hunne  aandacht  nader  hij  dezelve  te  bepalen.  De  overzetting  is 
zuiver  en  vrij  getrouw;  maar  verraadt  op  sommige  plaatsen  de 
groote  moeijclijkheid,  om  vele  woorden  en  denkbeelden  onzer  na- 
buren in  onze  taal  over  te  brengen.  Zelfs  had  men  het  den  Ver- 
taler niet  ten  kwade  geduid ,  indien  hij  zich  minder  getrouw  aao 
het  oorspronkelijke  gehouden,  en  alles  in  een'  meer  Nedcrlandschen 
vorm  gegoten  had.  NawubVs  stijl  toch  is,  gelijk  die  van  vele 
Duitsche  Geleerden,  stroef,  duister  en  ingewikkeld ;  zijn  bewijstrant 
niet  altijd  even  bondig  en  overtuigend.  Ja,  het  geheele  Werk 
zou  veel  kunnen  winnen  bij  eene  oordeelkundige  omwerking, 
welke  eenige  punten  meer  ontwikkelde,  vele  herhalingen  wegliet 
en  alles  in  eene  geleidelijke  orde  rangschikte.  Hiertoe  npodigen 
wij  den  geachten  Vertaler  uit  bij  eene  tweede  uitgave  van  dit  be- 
langrijk Werkje;  hetwelk  voorzeker  nog  vee*  zoude  winnen,  indien 
de  geleerde  va»  Dia  bbsmmi  ,  die  in  dit  onderwerp  zoo  geheel  te 
ïimfi  i ï>  j  hc .  lz>cl\  c  uic L  )li c Iel t, i c 1 1 ' -J t—  * t iii i ni t rit i n ^ i  cd  Jjij^ oc*£y*if. 
uit  zijnen  schat  van  kennis  en  ondervinding  wilde  verrijken. 
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» 

Oudheden  vak  ,  het  Goohegt  ew  Geokisgeh  ,  ooUeend 
uit  den  Giftbrief  van  Hendrik  III  aan  de  St.  Mar- 
tenskerk  van  Utrecht,  van  den  jare  1040.  Door 
Prof.  J.  Ypey  en  Mr,  H.  O.  Feilh.  Gron.  bij 
J.  Römelingh,  1836.  35!  bl. 

Wij  kondigen  hier  een  Werk  aan ,  van  een  paar  mannen ,  wier 
namen  reeds  op  zich  zelve  eene  aanbeveling  zijn  bij  den  beoefe- 
naar der  Vaderlandsche  Geschiedenis  en  Oudheden ,  den  laatst  r  i  ■ 
arbeid  waarschijnlijk  van  den  thans  overledenen  Grijsaard  tfey  , 
die,  blijkens  bet  voorbcrigt,  beschouwd  moet  worden  als  de 
oorspronkelijke  opsteller ,  wiens  werk  door  den  Heer  feite  , 
vooral  uit  de  Groningschc  stadsrekeningen,  Resolutieboeken,  en 
andere  archiven  zóódanig  is  vermeerderd ,  dat  men  naar  waar- 
heid zeggen  kan ,  dat  het  geschrift ,  zoo  ab  wij  het  thans  heb- 
ben ,  uit  beider  pen  is  gevloeid  ,  en  waarvan  zelfs  zekere  onge- 
lijkheid in  stijl,  hier  en  daar  zelfs  in  taal  en  spelling,  ten  be~ 
wijze  strekt.  Het  is  opgedragen  aan  den  Baron  rehgeis  ,  Gouver- 
neur der  Provincie  Groningen,  en  vermeerderd  met  iets  over  het 
Muntregt  der  stad  Groningen,  door  n.  oüdemah  ,  Hcd.  Doet.  aldaar, 
hetwelk  van  bl.  313  tot  344  doorloopt,  en  zeker  aan  de  lief- 
hebbers van  dat  Studievak  zeer  welgevallig  zal  zijn.  Dan  vol- 
gen bL  345-351  nog  Bijvoegselen  en  Nalezingen.  Het  bock  geeft 
dus  meer  dan  de  titel  belooft;  en,  wie  het,  van  den  beginne 
tot  het  einde,  doorleest,  zal  ook  nog  in  andere  opzigten  veel 
vinden ,  hetgeen  hij  niet  verwachtte.  Of  het  evenwel  noodig 
ware  dat  alles  te  geven,  wat  men  hier  aantreft,  kan  met  grond 
betwijfeld  worden j  ten  minste,  de  Heeren  zijn  niet  vrij  te  plei- 
ten van  te  groote  uitvoerigheid,  ofschoon  zij,  op  bl.  117,  deze 
pogen  te  verontschuldigen  met  te  zeggen,  dat  het  hooge  gezag 
der  Geleerden ,  die  van  hen  in  gevoelen  verschillen ,  hen  daartoe 
vcrpligtte,  ten  einde  zij  hunne  zaak  boven  allen  twijfel  mogten 
verheffen.  Drie  honderd  en  twaalf  bladzijden  ter  verklaring  van 
een  enkel  charter,  zijn  waarlijk  geenc  kleinigheid.  Doch  hel 
document  zelf  is  ook  belangrijk. 

» Weinige  charters,  (zóó  begint  de  Inleiding)  uit  de  middel- 
» ecuwen  herkomstig,  zijn  zoo  verschillender  wijze  opgevat,  en 
» hebben  zulk  cene  aanleiding  gegeven  tot  met  elkaar  strijdige 
») gevoelens,  onder  staatsmannen  en  geschiedschrijvers,  als  de  Gift- 
»  brief  van  het  jaar  1040,  waarbij  hekdrik  de  derde ,  destijds  Roomsch 
>> Koning,  naderhand  Keizer  van  het  Duitschc  Rijk,  aan  de  St. 
»Martcns-kerk  van  Utrecht  heeft  geschonken  zoodanig  een  landgoed 
vipredium),  in  het  graafschap  Drenthe  gelegen,  als  hij  verklaarde 
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»in  wettigen  eigendom  bezeten  te  hebben  in  de  Villa ,  genoemd 
»  Cruoninga.  Zeer  liepen  steeds  uiteen  over  den  inhoud  van  de- 
nzen giftbrief  de  gevoelens  der  litrechtsche  bisschoppen  en  der 
•stedelijke  regering  van  Groningen.  Hoog  stegen  dikwerf  de  vij- 
aandelijke  opbruisingen  van  heete  drift,  tusschen  beide  partijen 
«gaande  gemaakt,  en  allerbloedigst  werden  dan  niet  zelden  de 
» rampzalige  oorlogen,  die  daaruit  ontstonden.  Zelfe  tot  digt  aan 
»het  einde  van  de  naastvorige  eeuw  diende  de  brief  tot  eene  on- 
wuitledigbare  bron,  waaruit  velen  schepten,  om  daarmede  hunne 
n bijzondere  inzigten  te  bevorderen." 

»Dc  groote  vraag,  waarover  door  de  Geleerden  verschillend  ge- 
dacht werd  ,  bestond  vooral  da*a*rin,  of  het  door  hen d rik  den  derde 
aan  de  Kerk  van  Utrecht  geschonkene  praedium  of  landgoed  ge- 
legen is  geweest  in  Drenthe,  met  of  zonder  inbegrip  van  de  villa 
Cruoninga?  en  dieusvolgens,  of  de  bisschoppen  der  St.  Martens- 
kerk  van  Utrecht  voortaan  uit  kracht  van  den  gemelden  giftbrief 
al  dan  niet  te  beschouwen  zijn  geweest  als  Ueeren  van  Gronin- 
gen, aan  welke  de  wereldlijke  jurisdictie  van  Groningen  zoude 
nebben  toebehoord?"  De  verschillende  meeningen,  van  übbo  bm- 
mics  af  tot  op  willeh  lULDERDUK  toe ,  worden  nu  verder  opgege- 
ven ;  dan  volgt  een  afdruk  van  den  giftbrief  zeiven  bi.  20-22  ; 
voorts  vindt  men  aanmerkingen ,  betrekkelijk  het  vormelijke  van 
den  Giftbrief  bl.  23-30;  dan  eene  verklaring  van  den  Giftbrief, 
en  wel  van  het  eerste  gedeelte  bl.  37-193;  van  het  tweede  gedeelte 
bl.  194-312.  Wij  kunnen  natuurlijk  de  Schrijvers  op  dezen  lan- 
gen weg  niet  volgen.  Dat  zij  veel  aanwijzen,  hetgeen,  vooral 
voor  jeugdige  beoefenaren  van  het  vak ,  gewigtig ,  ook  den  reeds 
meer  gevorderden  niet  onbelangrijk  zal  voorkomen,  wie  zal  dat 
betwijfelen?  Wij  kunnen  dus  het  Werk  gerustelijk  aanprijzen 
aan  allen,  die  bij  het  behandelen  der  Geschiedenis  den  konink- 
lijken weg  willen  gaan,  en  uit  eigene  oogen  zien. 

Ofschoon  wij  het  in  de  hoofdzaak  met  de  Schrijvers  eens  ziju , 
zijn  wij  echter,  als  eerlijke  gidsen,  verpligt,  het  een  en  ander 
aan  te  wijzen ,  waar  het  ons  voorkomt ,  dat  zij  van  den  regten 
weg  afdwalen ,  en  hun  gezag  ook  anderen  uit  het  spoor  zou  kun- 
nen brengen. 

Bl.  38  enz.,  worden  praedium  en  alodium  voorgesteld  als  woor- 
den van  dezelfde  betcekenis  in  de  middeleeuwsche  taal;  aandui- 
dende eene  vrij  heerlijke  of  eigene  landstreek,  een  vrij  heerlijk 
goed,  hetgeen  men  ook  Froongoed  zou  kunnen  heeten,  terwijl 
cr  bl.  45  wordt  bijgevoegd:  »In  Zeeland,  vooral  in  Walcheren 
»naar  wij  meenen,  wordt  het  woord  Froonland  misschien  nog 
» gebruikt,  om  ecu  praedium  aan  te  duiden  ,  optimo  iure  alodium. 
»Vcrg.  kilufs  Etymol.  op  het  w.  vroone"    Dit  komt  ons  voor 
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in  het  geheel  niet  juist  te  zijn.  Een  alodium  was  het  tegenge- 
stelde van  een  feudum ,  een  vrij  voorvaderlijk  erfgoed,  waarvoor 
men  geene  vcrpligting  had  aan  den  Landheer ;  een  praedium  daar- 
entegen een  vorstelijk  domein,  hetgeen  soms  in  vruchtgebruik 
of  beneficium,  soms  in  eigendom  weggegeven  werd,  in  welk 
laatste  geval  het  een  alodium  worden  kon.  De  Hollandsche  Graaf 
dikk  V  onderscheidt,  in  een'  brief  van  1083,  bij  kluit,  BüU 
Crii.  T.  II.  p.  120,  wel  uitdrukkelijk  de  proprme  possessiones 
van  de,  a  regibue  iure  hereditario  acoeptae;  Keizer  hekdrij&  de 
Vogelaar  spreekt ,  A°.  932  bij  meaetjs  T.  L  p.  38,  van  alodium  et 
possessiones  vkl  praedia;  Keizer  otto  gaf  in  968  te  Urk'quic- 
quid  Comfs  beneficii ,  n os  veto  praedii  habuimuê ,  aan  het  kloos- 
ter te  EUen  in  posseseionem  liberam,  var  mieris  I.  45.;  en  de 
Frankische  Vorstin  gerbebga,  dochter  van  den  genoemden  E.  bei- 
dik,  schonk  mede  in  968,  aan  een  klooster  bij  Maastricht,  quod- 
dam  iuris  nortri  praedium  in  alodo ,  mieaeus  L  48.  -  Even  min 
is  een  Praedium  een  Zeeuwsen  vroon,  of  vroonland,  euuae  zegt 
bij  de  woorden  ook:  bona,  nulli  censui  obnoxia,  en  zoo  is  het. 
Zij  worden  echter  alleen  in  de  oude  ambachten  gevonden ;  latere 
bedijkingen  missen  ze.  Dit  ligt  in  den  aard  der  zaak.  De  Hee- 
ren,  die  met  opwassen  begiftigd  werden  of  aanwassen  verkregen, 
waren  niet  altijd  in  staat  die  gronden  zelve  te  bedijken.  Zij  ver- 
kochten ze  dus  tot  dat  einde  aan  anderen,  onder  voorwaarde, 
dat  een  bepaald  getal  gemeten  lands  hun  eigendom ,  en  te  allen 
tijde  vrij  van  dijk  geschot  zoude  blijven.  Vroonland  beteekent 
dus  eenvoudig  II  eer  en  l  and ,  en  uit  dien  hoofde  vrijland;  het  stamt 
af  van  het  oude  Fron,  (Gotisch  Frauja ,  ikng.  Sax.  Frea)  Heer(l)f 
in  onbruik  geraakt,  dewijl  het  in  de  Cimbrische  taaltakken,  het 
Hoog-  en  Nederduitsch,  alleen  vrouwelijk  gebruikt  werd.  In  de 
zamcnsteUingen  heeft  men  het  echter  behouden ,  zoo  als  in  vroon- 
dienst ,  vroonregt ,  vroongeweld  enz.   Praedium  beteekent  eenvoudig 


(1)  In  den  zegezang  op  de  overwinning  bij  Saucomrl ,  een  lied  «an  889,  ca 
een  der  schoonste  overblijfsels  der  oude  letterkunde ,  lezen  wij  str.  2  : 

Gab  ber  ihme  dugidi , 
Fronüc  Gitbigini. 
d.  i.:    deze  gaf  hem  dappere 

edele  dienaren,  (of  leenmannen). 

ui  str.  23. 

Thor  kuning  reit  küono 
Sang  lioth  frano, 
d.  i.:    Dc  koning  reed  koen 
Zong  '<  heilige  lifd. 

Nadcihaud  ^wiszeld*  mm  frttno  en  fronn  ,  fn  gebrajkte  men  lint  laatste-  tuk 
in  de  hetawkaiU  »an  htiiig ,  zon  al»  zuua»  en  mrer  anderen. 
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eene  grondbezitting  of  landgoed  des  Fortten.  Waren  aan  zooda- 
nige bezitting  eenige  heerlijke  regten  verbonden ,  zij  werden  bij 
de  overdragt  opgenoemd ;  anders  bepaalde  het  zich  tot  het  ge- 
not van  de  opbrengst  der  landerijen. 

Even  min  kunnen  wij  ons  vereenigen  met  de  beteekenis,  welke, 
als  de  meest  gewone  ,  aan  het  woord  villa  wordt  toegekend, 
bl.  40  ,  49,  het  heeren  landhui*;  en  de  vertaling  bl.  53,  122, 
van  in  villa,  op  het  huis  of  in  het  huis,  en  hetgeen  daar  meer 
van  gezegd  wordt.  Zij  ontkennen  wel  niet,  dat  villa  meerma- 
len een  vlek  beteekent,  doch  houden  het  er  toch  voor,  dat  die 
vlekken  doorgaans  hunnen  oorsprong  hebben  genomen  van  zoo- 
danige aanzienliike  landhuizen ;  alles  om  maar  te  bewiizen .  dat 
<fo  stad  Groningen  niet  mede  aan  den  Bisschop  gegeven  is.  Maar 
welk  eene  verbazende  menigte  van  landhuizen  moeten  er  dan 
niet  in  die  oude  tijden  bestaan  hebben!  Men  zie  maar  eens  mibieus 
I.  27  ,  33  ,  36,  kluit  11.  1.  3,  enz.  —  Zij  zeggen,  bl. 55:  »Ner- 
»gens  vond  men  te  dien  tijde  oratoria  of  bedehuizen,  dan  in  de 
aanzienlijke  huizen  van  Heeren  of  Vorsten.'1  IJ  et  zij  zoo ;  maar 
men  zal  er  dan  toch  ook  wel  met  eene  slotkapel  tevreden  zijn 
geweest.  Wij  lezen  echter  bij  kluit  II.  46,  van  de  villa  War- 
minia  cum  duabus  eoclesiis  A°  076  ;  bij  v.  hibiis  I.  17,  van  de 
ecclesiae  in  villa  Ristoic;  bij  kluit  p.  140,  van  de  ecclesia  scorla 
cum  iiij  appendiciis  capeüis  —  sitae  ui  villa  scorUwalt;  einde* 
Lijk,  om  niet  meer  aan  te  halen,  bij  mlraeüs  II.  945,  van  tres 
ecclesiae,  una  i»  media  villa,  altera  «ktea  villam,  tertia  iusta 
ecclesiam.  —  Nog  vreemder  klinkt  het,  waimecr  men  leest  van 
een  bodium  (bodem,  fundus)  in  villa,  bij  Mi&aeus  I.  44  en  zelfs 
van  eene  uisula.  in  villa  A°  140 ,  wanneer  men  bij  villa  altijd 
aan  een  heeren  landhuis,  of  hoogstens  aan  een  vlek  denken 
moet.  Wie  echter  geen  vreemdeling  is  in  den  spreektrant  van 
den  tijd,  waartoe  de  giftbrief  behoort,  weet,  dat  het  woord 
villa  destijds  gebezigd  werd  in  den  zin  van  het  hedendaagschc 
gemeente;  en  dat  door  hetzelve,  zoowel  de,  tot  het  dorp  of  de 
heerlgkheid  behoorende,  gronden,  als  de  kom  der  gemeente,  waar 
de  Curia  of  Curtis  was,  werden  aangeduid,  hetzij  wjj  daarbij 
aan  een'  burg ,  aan  een  vlek  of  aan  eene  stad  te  denken  hebben. 
Zoo  lezen  wij  bij  mirabus  I.  660,  op  het  jaar  1040;  —  van  de 
burgus  vkl  villa  Nivella;  bg  va»  kimis  I.  1,  van  de  villa  vbl 
castrum  Fethna:  bl>  43  van  de  villa  dorestat  nunc  Wijck;  bl.  85 
van  de  villa  Medenbleck  enz.  —  Het  wordt  daarom  ook  wel  eens 
vervangen  door  territorium.  Wij  beroepen  ons ,  ten  bewijze ,  op 
twee  brieven  van  lodewijk  den  Vrome.  In  den  cenen,  bij  miraku» 
I.  18,  lezen  wij:  in  quibuslibei  pagis  ac  territoriis  infra  düionem 
nostri  imperii ;   m  den  anderen,  bij  klwit  II.  1:  ptoprietntes 
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noitrtiê  quae  sunt  in  Ducatu  Fristae,  in  Pago  tf  'cttracha,  in 
villa  Camminge  —  et  in  aliis  villis  circumquoque  sepositis.  Of 
wil  men  voorbeelden  uit  de  volgende  eeuw?  Zekere  > olkwih  gaf 
in  950  aan  het  klooster  te  Gemblours  quoddam  praedium  in  pogo 
Bravibant,  in  loco  qui  dicitur  dorp  cum  —  (mhabfs  I.  141). 
Keizer  otto  gaf,  in  den  boven  reeds  aangehaalden  brief  van  968, 
praedium  in  territorio  Urch ,  in  pago  Solo.  Moeten  nu  niet  de 
woorden  in  den  onderbavigen  brief:  praedium  in  villa  Cruoninga, 
in  comitatu  Trente  situm,  op  gelijke  wijze  worden  opgevat,  als 
eenvoudig  aanwijzende  de  ligging  dier  landgoederen ,  in  het  Graaf- 
schap Drenthe,  op  het  grondgebied  van  Groningen? 

Maar  juist  deze  uitdrukking  praedium  iif  villa  sluit  Groningen 
zelve  van  de  gift  uit.  De  Ouden  onderscheidden  wel  zeer  duide- 
lijk ,  wat  zij  gaven.  Bij  eenen  brief  van  den  Vlaamschen  Graaf 
abholf,  bij  kluit,  II.  18,  worden  aan  St.  pi  eter  te  Gent  gegeven : 
Capellam  in  honore  S.  mariae  dicatam  m  villa  meron  —  in  pago 
hainau  villam  quae  vocatur  dulciaca,  eet.  —  Kabel  do  Kale  gaf 
aan  de  abdij  van  Marchiennes  onder  andere  villam  Gaugiacum;  db 
villa  Rullagio  cccc  anguillas ;  et  in  villa  ampleias,  mansos  duos. 
(Mibaecs  I.  138),  otho  I.  (aldaar  bl.  139)  aan  het  klooster  te 
Gemblours;  villam  Gemelaus  cum  omnibus  ad  eam  pertinentibus ; 
ik  villa  Jsnatgia  quicquid  ipse  iure  tenuit;  apud  villam  Hermes 
mansum  unum ;  —  et  unam  insulam  m  eadem  villa  ;  et  medieta- 
tem  villa  e  Putian  caet.;  en  aan  de  kerk  te  Nivelles:  in  comitatu 
ftaudricia,  in  villa  quae  dicitur  villare ,  mansas  xit,  ecclesiam 
unam  cum  aedificiis ,  terris  cultis  et  incultis ,  en  elders  m  r  Ma 
mansos  ix  ,  mancipia  xxxv;  molendinum ,  silvam  ad  porcos  u 
caet.  (ald.  654).  Meer  voorbeelden  zullen  wel  niet  noodig  zijn, 
om  te  doen  zien,  dat  wij  de  woorden  in  den  opgegevenen  zin 
moeten  opvatten ,  en  niet  zoo  als  door  de  Heeren  Y.  en  F.  is 
geschied. 

De  Utrechtse!  10  Kerk  was,  reeds  sedert  943,  in  het  bezit  van  de 
jagtvrijheid  in  Drentherwolde  (de  pagus  forestensis  in  comitatu 
Everardi ,  waarin  zich  destijds  ook  becren  en  wilde  zwijnen,  zoo- 
wel als  herten  en  geiten  ophielden,)  en  van  het  bosch  Fulnaho 
of  Fullanho  (waarschijnlijk  Anloo,  Finaarloo  enz.).  Later  verkre- 
gen zij  .het  Graafschap  van  Drenthe ,  —  ten  minste  A*.  1024, 
werd  het  hun  (deinceps  habendam)  bij  voortduring  geschonken;  en 
het  voornoemde  ius  forestense  werd  ook,  in  het  volgende  jaar , 
hernieuwd,  waar  het  is:  pagus ,  Trente  vocatus.  Aan  dat  ii  Md, 
paalde  een  vorstelijk  praedium,  in  villa  Cruoninga  si  turn.  Dit  lag 
den  Bisschop  van  Utrecht  zeer  gelegen;  want  dit  Goo  of  land- 
goed ,  met  het  overige  tot  eene  aftonderlijke  hooge  heerlijkheid 
verheven ,  gaf  vaster  voet  en  gelegenheid  tot  verdere  uitbreiding 
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in  volgende  tijden.  Hij  streefde,  dus  naar  het  bezit  er  van,  en 
.aan  dien  wensch  werd  door  den  onderhavigen  Giftbrief  voldaan. 
Mcl  deze  eenvoudige  voorstelling  is  zeer  bestaanbaar,  dat  des  Bis- 
scoops praepositi  binnen  de  stad  naderhand,  en  zelfs  vroeger, 
een  steenen  huis  of  kasteel  bezaten ;  terwijl  de  opvatting  zelve  te- 
vens volkomen  sluit  aan  het  meeste,  dat  door  y.  en  r.  verder  wordt 
aangevoerd ;  niet  met  alles ,  evenwel :  want  gezegden ,  zoo  als  b.  v. 
bl.  122,  dat  de  villa  Cruoninga  zóó  naauw  aan  het  praedium  gehecht 
was,  dat  zij  van  hetzelve  niet  geseheiden  kou  worden,  bl.  125, 
dat  het  landgoed  bezeten  werd  op  het  daartoe  behoorend  huis , 
en  dus  het  eenc  met  het  andere  volgen  moest,  en  m.  d.  moeten 
wij  volstrekt  tegenspreken.  De  ruimte  ontbreekt  ons  echter,  om 
alles  mede  te  deelen,  waarbij  wij  onder  het  lezcu  aanteekeningen 
maakten.  Enkele  bijzonderheden  willen  wij  echter  niet  terughouden. 

Bl.  165  wordt  het  gedrag  van  Bisschop  r.  van  blank isheim,  uit 
voorliefde  voor  Groningen,  onzes  inziens  wat  al  te  ongunstig  voor- 
gesteld. Dat  het  den  vrijen  stedelingen  ergerde,  voor  een  gedeelte 
aan  eenen  vreemden  Heer  ondergeschikt  te  zijn,  wiens  prefekt  zij 
in  hun  midden  dulden  moesten ,  is  natuurlijk.  Zij  namen  dus  in 
1392  hunne  kans  waar,  en  pachtten  het  Goo  en  II  ol dregt ,  voor 
honderd  jaren,  van  het  Utrechtsche  Domkapittel.  Maar  de  Dom- 
heden waren  daarbij  buiten  hunne  bevoegdheid  gegaan.  Zij 
Londen  hunne  karraden  wijns  ei  se  hen  ;  doch  over  het  verdere 
moesten  niet  zij  beschikken ,  maar  de  praepositue ,  in  usus  ipso- 
rum.  Daarbij ,  zij  hadden  slechts  het  vruchtgebruik  van  het  Goo; 
het  ff  'old  behoorde  meer  bepaald  aan  den  Kerkvoogd.  De  Bisschop 
handhaafde  dus  slechts  zijne  regten ,  en  de  Groningers  hadden  zich 
zeiven  de  gevolgen  te  wijten,  welke  deze  overeenkomst  naar  zich 
sleepte. 

Op  de  verklaring  van  het  tweede  gedeelte  van  den  Giftbrief 
hebben  wij  weinig  minder  aanmerkingen.  De  Heeren  verklaren 
de  woorden  agri  eulti  et  inculti ,  te  regt ,  door  bezaaid  en  onbe- 
taoid ,  en  denken  aan  de  gewoonte  der  oude  Duitschers ,  om  de 
landen  niet  telken  jare ,  maar  om  het  andere  jaar  te  bebou- 
wen. Wij  meenen  echter  ,  dat  die  gewoonte  in  sommige  streken 
van  Duitse hland  nog  bestaat ,  en  bekend  is  onder  den  naam  van 
Dreefelder-ïfirthëchofï;  Praia,  campi,  pa.se ua  vertalen  zij  door 
hooilanden,  velden,  weiden,  liever  zouden  wij  zeggen:  weiden, 
velden  en  schapenweiden.  —  Door  aquae  aequarumoe  decureue 
verstaan  zij  :  rivieren  of  afstroomende  wateren ;  erg.  beteekent  het 
in  de  oude  stukken  stilstaande  en  afloopende  wateren,  poelen  en 
watergangen;  hier  worden  er  zeker  het  Z  ui  dia  arde  r  meer  (in 
1264  JVordlara  mare),  en  het  Vosholtermeer ,  benevens  de  Hunse 
enz.  door  verstaan.   Soms  beteekent  oquarum  decursue  ook  wel 
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molenwater,  —  viae ,  inviae  zijn  bij  de  Schrijvers :  goede  wegen , 
slechte  wegen}  hetgeen  wij  zeer  betwijfelen ,  daur  veelal  door 
riae  de  algemeene  rijwegen ,  door  inviae  de  landwegen  en  roef- 
paden  ,  verstaan  worden.  De  woorden ,  esitibus  et  reditibus  que~ 
sitis  et  inquirendis ,  worden  verklaard  van  bl.  217-239,  en  dan 
voorts  nog  in  bijzonderheden  ontwikkeld.  Het  de  verklaring 
zelve  hebben  wij  nogtans  geen'  vrede.  Door  Exitus  verstond  men , 
trouwens,  de  belastingen  bij  versterf,  door  reditus  de  jaarlijks 
wederkomende  opbrengsten,  b.  v.  door  exitus  ,  het  ius  optimi  catalli; 
door  reditus,  het  hoofdgeld:  —  quesitis  et  inquirendis  stemmen  over- 
een met  het  nu  gebruikelijke,  zoo  tegenwoordige  als  toekomende. 

Doch  het  wordt  tijd ,  dat  wij  eindigen ,  daar  het  groote  pu- 
bliek misschien  anders  den  Gids  voor  even  vervelend  en  langwijlig 
zou  houden,  als  eene  conditie  van  verkooping.  Wij  willen  dos 
deszelfs  geduld ,  (zoo  het  ons  dus  ver  heeft  gevolgd) ,  niet  langer 
up  de  proef  stellen ,  maar  van  het  boek  scheiden ,  na  nog  even 
den  Heer  fzith  gewezen  te  hebben  naar  foppehs  ad  miiueum  111.  5 , 
waar  circa  annutn  800  gesproken  wordt  van  carradae  feni,  en 
dus  het  bewijs  gevonden ,  dat  het  gezegde  op  bl.  293 ,  dat  het 
oudste  voorbeeld  van  canada,  in  de  beteek enis  van  vrachtwagen , 
gevonden  wordt  in  de  eerwaardige  oorkonde  van  het  jaar  840  , 
door  warhkÖmg  medegedeeld ,  —  niet  juist  is. 

Vraagt  somwijlen  iemand ,  waarom  de  Gids  zich  zoo  lang  met 
een  bock  van  dezen  stempel  heeft  opgehouden  ?  Wij  antwoorden , 
dat  dit  buiten  zijne  schuld  is.  Wij  leven  in  cenen  tijd  van  voor- 
bereiding. Onze  naburen  zijn  ons,  in  het  behandelen  van  Va- 
derlandsche  geschiedenissen ,  vooruit.  Zij  bezitten  er  reeds  voor 
geleerden  en  ongeleerden ,  terwijl  wij  nog  bezig  zijn  met  het  ver- 
zamelen en  bewerken  der  bouwstoffen ,  ten  einde  vooraf  de  meest 
betwiste  bijzonderheden  in  derzelver  ware  licht  te  plaatsen.  Daar- 
voor moest  het  boekwerk  dienen,  hetwelk  ons  ter  bcoordeeling 
was  toegezonden.  Kon  dan  de  aankondiging  wel  anders  zijn?  — 
Hiermede  Punctum.  TRAHSISALANUS. 

Grammatica  Arabica  ,  breviter  in  usum  Scholarum 
Academica  rum  conacripta  a  T.  Hoor  da.  Adjancta 
est  Brevis  Chrestomathia  ,  cdita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Lugd.  Bat.  1835.  (298  pag.  Lat.  31  Arab.  8*.) 

{Vervolg  van  N°.  6,  bl  265-282(1).) 
Wat  dan  vooreerst  de  kortheid  betreft ,  deze  is  door  den  Schrij- 
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ver  zoo  volkomen  in  het  oog  gehouden ,  dat  men  bezwaarlijk  eene 
plaats  in  het  gansche  boek  zou  weten  aan  te  wijzen,  waar  óf  de 
weglating  van  eenige  vermelde  bijzonderheid,  óf  eene  meer  be- 
knopte uitdrukking  en  meer  inééngedrongen  voorstelling  van  het 
behandelde  onderwerp ,  verlangd  kon  worden.  En  waarlijk  toch , 
het  was  geene  gemakkelijke  taak,  om  uit  een  zoo  rijken  voorraad 
van  zaken,  als  de  Werken  van  sact,  luisden  en  iwald,  bevatten , 
en  uit  zoo  vele  goede  opmerkingen ,  als  óf  door  den  laatstgenoem- 
den Geleerde  reeds  tot  verklaring  van  het  Arabisch  medegedeeld , 
óf  door  den  Schrijver  zei  ven  gemaakt  waren ,  altijd  met  oordeel 
en  spaarzaamheid  eene  keuze  te  doen,  en  met  aisnijding  van  al 
het  onnoodige  of  minder  noodzakelijke,  datgene  slechts  wat  in 
een  handboek  te  huis  behoort,  hier  op  te  nemen.  Wij  bewonderen 
de  geregelde  orde  en  strenge  gelijkmatigheid ,  waarmede  de  Schrij- 
ver in  dit  opzigt  is  te  werk  gegaan;  en  zoo  ooit  een  boek  ons 
leerde,  dat  men  op  weinige  bladzijden  veel  kan  ontwikkelen, 
indien  logische  schikking  der  zaken  zich  aan  kortheid  van  uit- 
drukking paart,  wij  zijn  er  vooral  door  deze  Grammatica  van 
overtuigd,  aan  welker  genoegzaamheid  men  bij  den  eersten  aan- 
blik twijfelen  zou ,  op  het  gering  getal  harer  bladen  het  oog  slaan- 
de; maar  die  men  bij  het  gebruik  dan  ook  te  hoogcr  waarderen 


•  - 

Recensie  ,  hier  eeue  mi»  te  Hing  le  verbeteren  ,  welke  het  eerste  gedeelte  dezer 
bcoordecliug  ontsiert,  en,  «onderling  genoeg,  hoofdzakelijk  is  toe  te  schrijven  man 
de,  door  den  Corrector,  op  ons  verlangen  ,  gevolgde  spelling  vsn  fcJZGzasszz. 

De  Lezer  wete  namelijk ,  .  dat  de  steller  der  recensie ,  nooit  gewoon  van 
eenen  Grammaticale»  vorm ,  of  van  de  vormen  van  het  Arabische  werk- 
woord ,  naar  van  eene  Grammaticale  form ,  en  van  de  f armen  van  dat 
werkwoord ,  te  spreken ,  zoo  ook  van  zelf  dat  woord  in  die  beteekenis  nooit 
andera  dan  naar  de  laatai genoemde  uitspraak  geschreven  had:  de  Corrector  even- 
wel heeft  overal  vorm  en  vormen  daarvoor  in  de  plaats  gesteld,  als  b.  v.  bi.  267 
reg.  8  van  de  aant.,  hl.  269  reg.  3,  bl.  £74  reg.  28,  enz.  Hiervan  nu  was 
een  noodzakelijk  gevolg,  dat  hij  ook  op  bl.  276  reg.  4,  waar  in  het  handschrift , 
en  eveneens  in  de  laatst  afgezonden  proef ,  dos  gelezen  werd  :  wat  kif  {de  Arabier) 
met  iedere  verbuiging ,  en  met  elk  zijner  form  en  naar  gelang  harer  plaatsing , 
bêteekene  ,  dit  naar  zijne  schrijfwijze  dns  moest  veranderen :  wat  hij  met  iedere 
verbuiging ,  en  met  elk  zijner  vormen  naar  gelang  zijner  plaatsing  ,  bêteekene. 
Hiervoor  echter  atttt  no  —  en  dit  is  eene  misstelling  niet  aan  de  spelling  vau 
•MWM«EK  te  wijten ,  —  aldus  te  lezen :  wat  kij  met  iedere  verbuiging  ,  en 
met  elk  hater  vormen  naar  gelang  eijner  plaatsing ,  bêteekene. 

Op  M.  211,  reg.  9,  is  eene  coonna  geplaatst,  welke  de  Leze*  onder  de 
drakfeilen  gelieve  te  beschouwen. 

D*  Redactie  van  de  Gid*. 
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moet,  omdat  er  geene  nog  bij  haar  iu  beknoptheid  te  vergelijken 
is,  en  geenc  ligt  haar  op  dit  punt  overtreffen  ,zal. 

Zoo  onbepaald  als  deze  lofcpraak  is,  zoo  ruim  mag  men  ook 
hare  volledigheid  prijzen.  Men  vindt  hier  alles  in  het  kort  bijeen, 
niet  slechts  wat  in  eene  handleiding  voor  het  Akademisch  ouder- 
wijs iu  de  Arabische  taal  kan  gevorderd  worden ,  maar  ook  wat , 
des  noods  bij  gemis  van  alle  teregtwijzing  en  mondelijk  ouder-r 
rigt ,  iemand  geheel  op  de  hoogte  brengen  kan ,  om  den  een- 
voudigeu  Arabischen  prozastijl  met  gemak  te  verstaan  en  zich 
eigen  te  maken.  Het  is  er  dus  verre  af,  dat  het  boek  slechts 
eene  dorre  schets,  die  uitbreiding  vooronderstelt  en  zonder  deze 
geene  waarde  heeft ,  levereu  zou :  op  zich  zelf  reeds  is  het  genoeg- 
zaam, om  er  eene  menigte  van  schriften,  die  de  wijde  omvang 
der  Arabische  Letterkunde  aanbiedt,  wat  derzelver  Grammaticale 
zijde  betreft,  door  te  verstaan;  en  gelijk  het  als  zóódanig  den 
eerstbeginnenden  een'  gemakkelijken  overgang  baant ,  om  zelf  met 
vrucht  de  lezing  aan  te  vangen  der  straks  genoemde,  meer  uitge- 
breide, Werken,  zoo  is  het  niet  minder  ook  voor  den  docent  ge- 
schikt, om  tot  grondslag  en  leiddraad  der  naauwkeurigste  ontwik- 
keling te  dienen.  Welk  gedeelte  men  ook  tot  proefneming  opsla, 
men  zal  hier  overal  meer,  dan  in  eenig  ander  handboek  van  Ara- 
bische Grammatica,  aantreffen;  en  terwijl  men,  bij  voorbeeld, 
zoodanig  een  hoofdstuk,  als  hier  op  bl.  122-124  voorkomt  (over 
de  uitspraak  der  woorden  bij  pauze  en  aandoening),  elders  te  ver- 
geefs  zou  zoeken,  is  yooral  het  syntactisch  gedeelte,  dat  in  de 
Grammatica's  van  ebpbjuüs,  bichaclis  en  anderen,  zoo  weinig 
ruimte  inneemt  en  zoo  hoogst  onvolledig  behandeld  is,  hier  met 
zooveel  juistheid  en  volkomenheid  in  het  kort  te  zamen  gedron- 
gen, dat  er  niet  alleen  niets  wezenlijks  aan  ontbreekt,  maar  dat 
men  ook  in  deze,  even  als  in  de  voorgaande  afdeelingen,  slechu 
zeer  zelden  iets  van  minder  aanbelang  mist,  waaraan  men  wen- 
schen  kon,  dat  in  eene  eerste  handleiding  mede  eene  plaats  ware 
ingeruimd.  Wat  echter  dit  laatste  betreft,  zoo  is  nog  het  oordeel 
over  hetgeen  al  of  niet  in  zoodanig  een  boek  moet  worden  opge- 
nomen, in  vele  gevallen  bloot  persoonlijk;  en  terwijl  men  dus 
van  elkander  verschillen  kan ,  en  elk  voldoenden  grond  voor  zijne 
meening  hebben,  zou  men  verkeerd  doen,  door  zijne  gedachten 
op  dit  punt  als  degelijke  aanmerkingen  te  doen  gelden,  en  aan 
anderen  als  den  maatstaf  der  waarheid  op  te  dringen.  Soms  even- 
wel kan  ook  eene  uitlating ,  die  men  meent  te  hebben  opgemerkt 
en  niet  te  kunnen  goedkeuren ,  alleen  het  gevolg  van  eene  vergis- 
sing des  schrijvers  zijn,  en  zou  deze  dus,  zoo  hij  dadelijk  een  vol- 
maakt werk  had  kunnen  leveren ,  ongetwijfeld  zelf  deze  kleine  feil 
vermeden  hebben.    Wij  laten  het  aan  den  Meer  boouh  over,  te 
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beslissen,  onder  welk  dezer  beide  rubrieken  onze  volgende  beden- 
kingen behooren  gerangschikt  te  worden :  zij  betreffen  eenige  wei- 
nige plaatsen,  waar  het  ons  bij  de  lezing  en  het  gebruik  is  voor- 
gekomen ,  dat  tot  meerdere  volledigheid  nog  het  een  of  ander  had 
kunnen  aangestipt  worden,  zonder  merkelijk  nadeel  voor  de  kort- 
heid van  het  boek,  en  geheel  overeenkomstig  met  dcszells  aanleg 
en  bestemming. 

Op  bl.  41  (5  81)  zegt  de  Schrijver,  dat  hij  het  onnoodig  acht, 
opzettelijk  over  de  beteekenis  der  wederkeerige  en  lijdende  formen 
van  het  Arabische  werkwoord  te  spreken.  Wat  de  laatstgenoemde 
betreft,  geven  wij  hem  volkomen  geUjk ,  daar  derzelver  kracht 
door  den  naam  alleen  genoegzaam  wordt  aangeduid;  maar  om- 
trent de  eerste  zouden  wij  het  niet  ondienstig  geacht  hebben ,  zoo 
hij  met  een  enkel  woord  hier  verklaard  had,  welke  gewijzigde 
begrippen  de  Arabier  door  deze  zijne  formen  uitdrukt.    Nu  toch 
zou  men  ligtelijk  mcenen  kunnen  (allhaus ,  zoo  het  door  den 
Schrijver  gezegde  in  zjjne  Hebreeuwsche  Grammatica,  1.  bl.  U6  en 
volg.,  den  Lezer  niet  klaar  voor  den  geest  staat),  dat  gelyk  bij 
ons,  zoo  ook  in  de  Arabische  taal,  slechts  de  bedrijvende,  en 
daarbij  tevens  overgaande,  werkwoorden  de  wederkeerige  forto 
konden  aannemen ,  en  dan  niets  anders  nog  aanduidden,  dan  bij 
ons  zich  wasschen  ,  zien  overgeven ,  enz.,  bcteekent.    Die  gedachte 
echter  zou  eene  dubbele  dwaling  in  zich  sluiten:  vooreerst  toch 
hebben  de  wederkeerige  formen  van  zoodanige  bedrijvende  werk- 
woorden, als  om  beroov en,  kiesen  ,  keeren }  vertoonen,  afscheiden 
of  noemen  zijn  ,  in  het  Arabisch  niet  alleen  de  kracht  van  zien  be- 
root  en ,  zich  kiezen,  zich  keerent  enz.,  maar  ook  niet  zelden  die, 
welke  aan  vele  Gricksche  media  eigen  is,  van  zich  laten  berooven, 
zich  la ti  n  kiezen,  zich  latex  noemen  (waaruit  nu  gemakkelijk  de 
lijdende  beteekenis  dezer  formen,  van  welke  de  Schrijver  ter  aan- 
gehaalde plaatse  gewaagt ,  ontstaan  is),  en  even  dikwijls  nog  ccuc 
-andere,  die  zij  insgelijks  met  vele  medta  der  Grieken  en  Romeinen 
gemeen  hebben ,  van  tb  zuhbr  voordeele  een  ander  berooven , 
voor  zich  iets  kiezen,  haar  zich  iets  toekeeren ,  aar  zich  of  op  EU* 
gelaat  iels  vertoonen ,  var  uce  iets  afscheiden ,  raar  zich  iets  noemen; 
in  welken  zin  zij  dan  ook ,  even  als ,  bij  voorbeeld ,  het  Gricksche 
noiovftttt,  en  het  Latijnsche  praedor  cnpopulor,  den  vierden  naamval 
bij  zich  hebben;  terwijl  zij  eindelijk  mede  dienen,  om  er  geheel 
hetzelfde  door  uit  te  drukken,  wat  wij  door  bijvoeging  van  het 
woord  elkander  moeten  aanduiden ,  zoodat  van   dooden  (Joï), 
elkander  dooden   (juLwl);    van  vooruitsnellen  (^>a~),  bxbahdbb 

vooruitsnellen  (^aju,|);  van  aanschrijven  (i ,  *flés>),  blkardeh 

aanschrijven   (l^JUj);    van  reizen  met  een  ander  (jU»)i  Wet 
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f i roder  reizen  ULJ),  wordt  afgeleid.  Maar  ten  andere  ook 
(wat  uit  het  gezegde  nu  reeds  vrij  natuurlijk  voortvloeit),  kan  niet 
slechts  van  de  bedrijvende ,  en  daarbij  tevens  overgaande ,  werk- 
woorden ,  maar  ook  van  al  de  overige ,  zelfs  niet  geheel  met  uit- 
zondering van  die,  welke  ecne  zuiver  onzijdige  bcteckenis  heb- 
ben, in  het  Arabisch  eene  wederkeerige  form  gesmeed  worden: 
nu  eens  met  dat  gevolg,  dat  het  begrip  van  peinzen,  met  dat 
van  bij  tien  zelven  peinzen ;  van  streven ,  met  dat  van  tot  zijn 
eigen  voordeel  naar  iets  streven,  vermeerderd  wordt;  en  dan  we- 
der zóó,  dat,  bij  voorbeeld,  de  beteekenis  van  twisten  en  vechten 
in  24MBN  twisten  en  zameh  vechten,  en  die  van  overeer  .temmen 
in  ouderling  overeenstemmen ,  overgaat.  En  bij  dit  alles  heeft  men 
nu  vooral  nog  onder  het  oog  te  houden,  dat  bij  vele  wederkee- 
rige formen  het  eigenlijk  verschil  van  beteekenis,  waardoor  zij 
van  hare  grondformen  onderscheiden  zijn ,  zoo  gering  geworden , 
en  zoodanig  door  het  gebruik  als  afgesleten  is,  dat  men,  even 
als  in  het  Gricksch ,  zeer  dikwijls  moeite  heeft ,  en  het  soms  voor 
onmogelijk  houden  mag ,  uit  het  verband  de  redeu  aan  te  wijzen , 
waarom  een  Schrijver  hier  juist  van  deze,  en  ginds  van  gene  form, 
zich  bediend  hchbc :  het  bedoelde  heeft  plaats  met  vele  bedrijvende 
en  den  vierden  naamval  regerende  werkwoorden ,  zoo  als ,  bij 


voorbeeld,  met  ^  £ — ,.  influisteren,  en  jl^rs,  toemeten,  van 
welke  beide  men  de  l,tc  en  8,tB  form  door  elkander  gebruikt 
vindt ;  maar  is  althans  van  ruime  toepassing  op  de  andere  soort  van 
bedrijvende  werkwoorden,  en  vooral  ook  op  de  zuiver  onzijdige: 

zoo  is  zeker  het  onderscheid  van  ^JLzj ,  beven,  en  ^JLtój)  (ei- 
genlijk dat,  wat  men  door  het  Fransche  se  laisser  irembler  zou 
kunnen  uitdrukken);  van  ^t  ondergeschikt  zijn,  en  ^Usi! 
(dit  eigen  beweging,  vrijwillig  gehoorzamen);  en  eveneens  van 


— >  en  ^L«Jol,  dat  beide  haastig  zijn  beteekent,  thans  na- 
genoeg onmerkbaar  ,  en  worden  beide  formen,  ten  minste  in  poëzij, 
geheel  met  elkander  verwisseld  (1).    Deze  opmerkingen,  die  na 

(1)  Wie  lot  opheldering  en  bevestiging  van  dit  laatstgeregde  meer  voorbeelden 
Terlangen  mogt ,  sla  relf  in  het  Woordenboek  de  volgende  werkwoorden  op: 


JL±  (I  en  VIII);  ^  of  ^  (i  en  VIII);  uJ*,  (I  e»  VIÜ);  ^ 
(I  en  VII);         (I  en  VII);  (I  en  VII);  gJi  (I  en  VII);  ^  of 

y^o   (I  en  VIII);   ^yo  (I  en  VII);  (I  en  VII);         (I    en  VOI); 

iwx  (I  en  VIII);  L^Lc  of  C—kc  (I  en  VUT);  ^Ic  of  (I  en  VIII); 

jjfc  (I  en  VIII);  *  *  (I  en  VIII);  j£=>  (I  en  VII),  en  meer  dergelijke. 
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hetgeen  de  Schrijver  over  dit  zelfde  onderwerp  in  zijne  Hebreeuw- 
sche  Grammatica  reeds  gezegd  had,  hier  echter  geenszins  zouden 
overtollig  geweest  zijn,  omdat  in  het  Arabisch  de  wederkcerige 
formen  nog  zoo  oneindig  veel  meer  in  gebruik  zijn ,  en  nog  zoo 
veel  ruimeren  zin  en  sterker  genuanceerde  beduiding  hebben}  deze 
opmerkingen ,  gelooven  wij ,  waren  dan  ook  toereikend  geweest , 
om  aan  den  leerling  eenig  juist  begrip  over  deze  belangrijke  zaak 
mede  te  deelen,  en  hem  alzoo  op  den  weg  te  brengen,  om  de 
hoogstgebrekkige  en  onwijsgeerige  manier ,  welke  bij  het  verklaren 
dier  formen  nog  in  al  de  Arabische  Woordenboeken  (het  nieuwste 
geenszins  uitgezonderd)  bestaat,  zelf  te  verbeteren,  en  in  dien 
verwarden  chaos  orde  en  regelmaat  daar  te  stellen.  Weet  men 
toch  eens  naauwkeurig,  welk  begrip  de  Arabier  al  of  niet  door 
zijn  medium  kan  uitdrukken,  en  houdt  men  dan  daarbij  onder 
het  oog ,  eensdeels ,  tot  welke  bedrijvende  form  elk  der  verschil- 
lende media  behoore  (zie  bl.  30,  §65),  en  anderdeels,  welke  ge- 
wijzigde beteekenis  aan  die  bedrijvende  formen  zelve  eigen  zij 
(zie  bl.  38-40,  §  75-77  en  79),  dan  staat  men  op  de  hoogte,  om 
in  de  meeste  gevallen  de  gaping  aan  te  vullen,  die  volgens  het 
Woordenboek  zoo  dikwijls  de  beduiding  der  bedrijvende  van  die 
der  wederkeerige  formen  houdt  afgescheiden ;  en  kan  op  deze  wijze 
niet  alleen  zijn  wcetlust  voldoen ,  die  elk  denkend  mensen  het 
onderling  verband  der  dingen  doet  uitvorschen ,  maar  kan  ook  dan 
eerst  zeker  zijn,  dat  men  tot  de  meening  en  het  gevoel  van  den 
Arabier  is  doorgedrongen ,  en  geene  beteekenis  aanneemt ,  die  wel- 
ligt  van  allen  grond  ontbloot ,  en  alleen  aan  misverstand  en  dwa- 
ling hare  plaats  in  het  Woordenboek  verschuldigd  is. 

Op  bl.  122  (^  223)  leert  de  Schrijver,  dat  het  woordje  j), 
dat  bij  de  Arabieren  voor  artikel  dient ,  en  in  dien  zin  altijd  met 
het  volgende  naamwoord  verbonden  wordt,  soms  ook  voor  een  zin 
kan  geplaatst  worden ,  en  dan ,  afzonderlijk  geschreven ,  hetzelfde 
als  het  voornaamwoord  ^Jl|,  dat  geheel  met  ons  die  overeen- 
komt ,  uitdrukt.  De  Schrijver  doelt  daar  op  ecne  zegs-  en  schrijf- 
wijze, als  bij  voorbeeld  in  den  volgenden  dichtregel  plaatsheeft: 

iloyS^.  ^cy  J|  ftAi  oil  U>  Gij  sijt  de  regter  niet,  wiens 
(letterlijk die  zijn)  regtspraak  met  welgevallen  wordt  aangenomen. 
Doch  iudien  hij  van  dit  minder  gewoon  en  slechts  dichterlijk 
taalgebruik  hier  gewagen  wilde  (hetgeen  wij  veeleer  goedkeuren 
dan  misprijzen),  zoo  zou  hij  er  met  één  hebben  kunnen  bijvoegen , 

dat  in  zoodanige  gevallen  dit  A\  ook  met  het  volgende  woord 
wordt  aanééngeschreven,  en  daardoor  uiterlijk  van  het  gewone  ar- 

tikel  niet  te  onderkennen  is.  Zoo  vindt  men:  ^i«>  Jy^l) 

29* 
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het  volk  waaruit  de  Profeet  van  God  is;  en  le  JjJ], 

hij  wendde  zich  tot  degenen  die  met  hem  waren:  wélk  laatste 
vooral,  door  het  letterlijk  in  het  Gricksch  te  vertalen  (li^Wo 
n^ot  toJ*  fttr  avTov),  ieder  klaar  zal  doen  gevoelen,  wat  de  ware 
kracht  dezer  uitdrukkingen  zij. 

Op  bl.  124 ,  aan  het  begin  derSyntaxc,  zouden  wij  gaarne  gezien 
hebben,  dat  de  Schrijver  nog  vóór  de  afdecling  over  het  gebruik  van 
de  wijzen  des  werkwoords,  kort  dijk  iets  aangestipt  had  over  het 
onpersoonlijk  gebruik  van  deszelfs  lijdende  formen.  Gelijk  toch  in 
het  Latijn  gezegd  wordt  itur  en  ventum  est,  zoo  zegt  de  Arabier, 

eveneens  in  den  derden  persoon  der  lijdende  form ,         en  c 

en  strekt  deze  onbepaalde  manier  van  Spreken  zóó  ver  uit ,  dat  hij 
eensdeels  van  de  bedrijvende  en  den  vierden  naamval  regerende 
werkwoorden,  zoo  dikwijls  hij  er  het  voorwerp  der  handeling 
niet  bij  vermeldt ,  maar  ze  geheel  op  zich  zelve  gebruikt ;  en  an- 
derdeels van  al  de  overige,  die  eenige  handeling  of  aandoening 
uitdrukkende ,  met  het  voorwerp  door  tusschenkomst  van  een  voor- 
zetsel verbonden  worden  ,  deze  Onpersoonlijke  formen  bezigt.  Everi 
dus  als  wij  zeggen:  men  slaat;  men  steelt;  men  vecht;  men 
treurt  over  hem;  men  is  zacht  voor  hem;  zegt  ook  de  Arabier, 
den  derden   enkelvoudigen   persoon  der  lijdende  form  gebrui- 

kende,  k^Jj^c',  Qj»>\  Ü^*>  en  *1  ^*     Ditzelfde  past 

hij  nu  verder  ook  toe  op  al  zijne  wederkeerige  formen,  zoodat 
hij  van  zich  wasschen ,  zich  laten  leiden ,  voor  zich  stelen  ,  bij  zich 
zeiven  denken,  elkander  beoorlogen,  of  met  elkander  het  ééns  zijn, 
geheel  door  dezelfde  verbuiging  ons  onbepaald  begrip  van  men 
wascht  zich ,  men  laat  zich  leiden  enz.,  kan  uitdrukken.  En  hier 
had  nu  met  een  de  gelegenheid  zich  aangeboden,  om  den  leer- 
ling tastbaar  te  doen  gevoelen,  dat,  hoewel  eenige  media  in  het 
Arabisch  bijna  geheel  tot  de  lijdende  bcteckenis overgaan  (zoodat, 
bij  voorbeeld,  de  wederkeerige  form  van  breken  dtór  dezelfde  kracht, 
als  het  Fransche  se  rompre ,  dat  is,  als  het  Latijnsche  rum  por  en 
frangor,  heeft),  zij  echter  door  het  Arabisch  gevoel  nooit  geheel 
met  de  lijdende  formen  gelijk  gesteld  en  verward  worden,  en 
daarom  ook  nooit  tot  dit  onpersoonlijk  gebruik  zich  lecnen.  Wil 
men  dus  van  breken  of  afsnijden ,  ons  men  breekt ,  of  men  snijdt 
af,  dat  is,  er  wordt  gebroken,  of  er  wordt  afgesneden,  afleiden, 

zoo  moet  men  in  het  Arabisch  de  lijdende  formen  en 


•O 


iken ,  en  mag  zich  van  het  wederkeerige  of  jJaiil 

(eigenlijk  zich  laten  breken  en  zich  laten  afsnijden;  vergel.  boven 
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hl  385  rcg.  29)  niet  bedienen,  alhoewel  het  Woordenboek  er 

eenvoudig  de  lijdende  beteekenis  aan  toeschrijft.    Doch  juist  deze 

zelfde  kracht  van  vele  wederkeerige  formen  maakt  nu  ook ,  dat  de 

Arabier  zeer  dikwijls  een   denkbeeld  als  ons  men  is  gebroken, 

men  is  geslagen ,  men  is  verdreven ,  kan  uitdrukken ,  door  bet 

onpersooidijk  gebruik  van  de  lijdende  formen  dier  medio,  welke 

volgens  het  Woordenboek  reeds  zelve  eene  geheel  lijdende  betee- 
rt, 

kenis  hebben  :  zoo  leidt  hij  dus  van  -JaSil,  afgesneden  zijn,  mUi)% 

men  is  afgesneden;  van  op  de  vlugl  geslagen  zijn,  ^Jj, 

men  is  op  de  vlugt  geslagen;  en  van  jxio,  veranderd  zijn , y^j 
men  is  terandcrd ,  af.  Misschien  ware  het  ook  niet  te  onpas  ge- 
weest, dat  hier  nu  vervolgens  nog  was  bijgevoegd,  dat  ditzelfde 
onpersoonlijk  gebruik  door  den  Arabier  ook  tot  zijn  lijdend  deel- 
woord wordt  uitgestrekt ,  en  dat  het  dus  daaruit  te  verklaren  is,  dat 

men  zeer  dikwijls  zegswijzen  als  deze  aantreft:  si*  Jji-XoÜ  u_>UI, 
de  poort  door  welke  men  is  binnengekomen;  aaJx  ^J^uïï  ^^yai) , 
het  kind  waarover  men  weent;  jjXc  jiuuo!  c5^l>  het  Plan 
waarover  men  onderling  is  overeengekomen ;  ^Uul)  j^èycJj, 
de  plaats  waaruit  men  van  elkander  gegaan  is ;  jló^JuuJ!  <Jj^I> 

«fc  ier$  waarop  men  verslagen  is ;  en  jjlc  ^kaJu!!  ^jkJjkll , 
trrg  waarvan  men  is  afgesneden. 

Op  bl.  120  (5  232)  had  de  Schrijver,  over  het  gebruik  van  het 

Perfectum  achter  ^| .  zoo,  indien,  sprekende,  in  het  voorbijgaan 

de  ware  kracht  van  dat  insgelijks  ons  zoo  beduidt,  maar  toch 
in  het  Arabische  spraakgebruik  lijuregt  tegenover  ^|  staat,  kun- 
nen ophelderen.  De  Arabieren  toch,  zoo  zij  ons  indien  gij  komt, 
zal  ik  ook  komen  ,  of  indien  gij  begonnen  zijt ,  zal  ik  volgen , 
willen  uitdrukken ,  en  dus  aan  eene  voor  mogelijk  gehouden  zaak 
denken,  bedienen  zich  nimmer  van  maar  altijd  van  ;  en 
daarentegen,  zoo  zij  ons  indien  gij  kwaamt ,  zou  ik  ook  komen, 
of  zoo  gij  begonnen  waart,  zon  ik  gevolgd  zijn,  aanduiden  wil- 
len, en  dus  voor  een  oogenblik  iets  vooronderstellen,  dat  hoogst- 
waarschijnlijk niet  gebeuren  zal,  of  niet  gebeurd  is,  gebrui- 
ken zij,  zonder  eenige  uitzondering,  altijd  y,  en  nooit  J\. 
De  reden  daarvan  ligt  in  de  verschillende  uitdrukking  van  gevoel 
en  gedachte,  die  in  deze  woordjes  zelve,  welke  beide  niets  anders 
dan  bloote  natuurklanken  zijn,  is  opgesloten.  Het  laatstgenoemde, 
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dat  zoo  in  klank  als  in  beteekenis  geheel  met  het  Latijnsche  en 
overeenstemt  (gelijk  de  Schrijver  reeds  op  hL  116,  $  213,  had 
aangemerkt),  drukt  ongeveer  ons  daar!  hb!  hoor  !  uit,  en  wordt 
dus  zeer  gepast  aan  het  hoofd  van  eenen  zin  geplaatst,  waarin 
men  iemand  de  voorwaarde  noemt,  van  welker  vervulling  eene 

andere  gebeurtenis  af  zal  hangen:  het  Arabische  y^-i^  J\ 

U>l  U!  {*oo  9'j  komt,  aal  ik  ook  komen),  is  dus' letterlijk  in 
onze  taal:  daar!  gij  gekomen,  ik  ook  gekomen.  Het  andere 
woordje  £ ,  lau ,  waarvoor  in  het  Hebreeuwsch  fo,  ^e ,  gezegd 
wordt ,  is  slechts  daarin  van  den  klank  au  verschillend ,  dat  aan 
deszelis  begin  de  sterkere  letter  /  wordt  uitgesproken.   De  Arabier 

drukt  met  hetzelve  ons  a  !  o !  A]  f  uit,  en  zijn  zeggen  ^»  ~\r  £ 

Jua)  ƒ»!  CJCj  (*oo  ik  dat  geweten  had,  kad  ik  kei  niet  gedaan), 
is  du»  eigenlijk  in  onze  taal  dus  over  te  brengen  a  !  of  o !  ik  dat 
geweten,  ik  het  niet  gedaan. 

Eindelijk,  op  dezelfde  bl.  ($  233)  gewaagt  de  Schrijver  van  die 
spreekmanier  in  de  Arabische  taal,  waarmede  men  zijne  verwon- 
dering over  de  eene  of  andere  hoedanigheid ,  die  men  in  een  per- 
soon of  zaak  heeft  opgemerkt ,  te  kennen  geeft.  Wij  zouden  het 
niet  ondienstig  geacht  hebben,  dat  hij  da*a*r,  na  geleerd  te  heb- 
ben, dat  men,  bij  voorbeeld,  ons  wat  ie  die  man  groot!  dus  iu 

het  Arabisch  uitdrukt:  Jl^II  CJlIj  ^r)  U»  er  dit  nog  had 
bijgevoegd,  dat,  indien  men  van  het  verledene  spreekt,  en  zeggen 
wil:  wat  was  die  man  groot!  men  in  het  Arabisch  tusschen 
U  en  het  daarop  volgende  woord,  eenvoudig  het  werkwoord  J^^- — ■ 
heeft  tusschen  te  plaatsen.  Deze  aanmerking  zou  toereikend  ge- 
weest zijn,  om  den  eerstbeginnenden  de  zwarigheid  op  te  lossen, 
waarop  hij  nu  misschien,  bij  het  lezen  van  het  25»te  stukje  der 
achter  de  Grammatica  geplaatste  Chrestomathie  (waarin  de  woor- 

den  t^c^  J^^- — >  to  f  wat  ica*  h'j        /  voorkomen),  stooten  zal. 

Wij  gaan  over  tot  het  derde  punt,  dat  wij  als  hoofd vereischte 
in  een  handboek  van  Arabische  Grammatica  opgaven ,  en  verheu- 
gen ons,  vooral  ook  van  die  zijde  het  boek  zoo  sterk  te  kunnen 
aanprijzen.  Deszelfs  wijtgeerige  strekking  toch  is,  van  het  begin 
tot  aan  het  einde  toe,  overal  evenzeer  in  het  oog  vallend;  en  al 
wie  thans  met  behulp  van  deze  Grammatica  de  eerste  gronden 
van  het  Arabisch  zich  eigen  maakt,  zal  daardoor  dadelijk  reeds 
tot  eene  juiste  behandeling  dier  taal  en  letterkunde  worden  opge- 
leid, en,  zonder  het  te  weten,  tegen  vele  misvatting  of  lastige  on- 
zekerheid gewaarborgd  zijn,  die  vroeger  in  dat  studievak  vrij  al- 
gemeen was  of  deszelfs  voornaamste  zwarigheid  uitmaakte.  De  Heer 
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kooroa  heeft  het  doei  zich  voorgesteld,  en  dat  in  uilen  opzigtc 
meesterlijk  bereikt,  om  het  Arabisch  niet  maar  werktuigelijk  in 
het  geheugen  te  doen  opnemen,  maar  bij  deszelfs  beoefening  ook 
het  verstand  in  werking  te  brengen,  en  aan  hetzelve  den  weg  te 
wijzen,  dien  het  tot  helder  begrip  zelfs  van  de  geringste  bijzon- 
derheden hebbe  in  te  slaan.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  de  kleine 
omvang  van  het  boek  geene  gelegenheid  gaf ,  om  den  waren  aard 
der  gcheele  taal  hier  uiteen  te  zetten ,  en  de  oorzaak  van  elk  ver- 
schijnsel te  verklaren :  slechts  met  de  hoofdpunten  kon  de  Sein  ij- 
ver zich  bezig  houden,  en  door  verspreide  wenken  den  leerling 
opwekken  en  aanvuren  ,  om  zelf  het  aangewezen  spoor  te  vervol- 
gen. Maar  wat  men  dan  ook  daartoe  in  eene  handleiding  ver- 
langen kan,  zal  men  hier  rijkelijk  aantreffen,  en  zelfs  meer  dan 
men  verwachten  kon,  vinden.  De  Heer  boordi  toch  heeft  niet 
alleen  van  de  nieuwste  ontdekkingen  omtrent  de  Arabische  Gram- 
matica naauwkeurig  gebruik  gemaakt,  en  daardoor  overal  getoond 
op  de  hoogte  te  staan  van  het  hem  toevertrouwde  vak  ;  maar  zelf 
ook  verscheiden  nieuwe  verklaringen  bijgebragt,  die  van  zijn 
scherpen  blik  en  fijnen  tact  getuigen.  Er  is,  ook  afgezien  van  de 
orde  en  schikking  der  zaken,  die  in  vele  opzigten  geheel  nieuw 
is  en  bijzonder  veel  tot  opheldering  van  het  geheel  heeft  bijge- 
dragen ,  niet  eene  enkele  afdeeling ,  waarin  de  Schrijver  niet  eene 
gewigtige  opmerking  tot  beter  verstand  van  het  behandelde  on- 
derwerp heeft  medegedeeld ;  en  hier  en  daar  zelfs  treft  men  plaat- 
sen aan,  waar  men  op  de  gelukkigste  eu  verrassendste  wijs  zwa- 
righeden uit  den  weg  ziet  ruimen,  of  raadsels  ontknoopen,  die 
tot  nog  toe  slechts  ten  halve  verklaard  waren,  of  zonder  het  ge- 
wenscht  gevolg  de  aandacht  der  Geleerden  hadden  bezig  gehou- 
den. Wil  men  van  deze  laatste  soort  hier  enkele  voorbeelden 
zich  hebben  aangewezen,  men  sla  vooral  bl.  79  (§  140  en  volg.) 

op,   waar  het  ontstaan  van  zegswijzen  als  Jb^  en   Sj>  $ 

zeer  eigenaardig  wordt  opgegeven;  bl.  89  {§  1 03  en  volg.),  waai 
de  opmerking,  dat  het  vrouwelijk  geslacht  in  het  Arabisch  vooral 
dient  om  saken,  in  tegenoverstelling  van  personen  of  begrippen, 
aan  te  duiden,  zeer  juist  wordt  doorgezet  en  op  verscheiden  for- 
men  hoogstgclukkig  toegepast;  bl.  9G  (§  177),  waar  een  zeer  een- 
voudig begrip  over  den  waren  aard  en  oorsprong  der  zoogenaam- 
de pluralia  fracta  wordt  medegedeeld;  bl.  104  ($  186),  waar  eene 
opmerkenswaardige  poging  gedaan  is,  om  het  ontstaan  der  verschil- 
lende uitgangen,  thans  bij  de  verbuiging  der  Arabische  naam- 
woorden in  gebruik,  te  verklaren;  en  eindelijk,  om  met  meer  hier 

bij  te  voegen,  bl.  1 19  (§  220),  waar  formen  als  Sfü  en  j y ,  geheel 
overeenkomstig  met  het  Semitische  taaleigen  worden  opgebeld*  rd. 

(Het  Vctrolq  in  het  volgend  IVnmmer.) 
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Stmbolak  Litkr a ri \e  ,  edidere  publici  Gyranasiorum 
doctores  societate  coniuncti.  1.  Ainstelodami ,  apud 
L.  van  der  Vinne.  1837.  xn.  102.  66.  8°. 

Wij  haasten  ons,  een  boek  aan  te  kondigen,  welks  verschijning 
een'  hoogst  aangenamcn  indruk  op  ons  gemaakt  heeft,  niet  alleen 
door  den  inhoud ,  maar  vooral  door  den  geest  der  onderneming. 
Onze  Universiteiten  hebben  in  de  laatste  jaren  een  aantal  letter- 
kundigen opgeleverd,  wier  Academische  Dissertatién  van  talent 
getuigden,  die  bekend  geworden  waren  met  de  vernieuwde  rig- 
ting  der  wetenschap ,  maar ,  aan  de  gymnasiën  geplaatst  —  niet 
meer  van  zich  hooren  lieten.    Het  was  bedroevend,  en  menig 
weldenkende  zuchtte  in  stilte,  wanneer  hij  opmerkte,  dat  die 
belangrijke  en  achtingswaardige  stand  ,   elders  een  grootc  steun 
der  wetenschap,  en  soms  tot  overdrijving  toe,  werkzaam  is.  Men 
heeft  dikwijls  naar  de  oorzaak  gezocht,  en  vrij  aannemelijke  re 
denen  opgegeven  ,  waarom  het,  in  ons  Vaderland,  voor  een  jeug- 
digen philoloog  moeijelijk  is,  om  proeven  van  zijne  voortgezette 
studiën  te  leveren  ,  wanneer  hij  eenmaal  in  de  orde  der  school- 
mannen getreden  is:  »de  res  uxoria  ,  de  bekrompenheid  der  be- 
zoldiging, en  daaruit  voortvloeijende  drukte  der  privaat-lessen, 
de  ongemakkelijkheid  van  den  Boekhandelaar,  wanneer  men  hem 
iets  wil  laten  drukken."    Over  het  eerste  bezwaar  hebben  wij 
niet  veel  anders  te  zeggen  ,  dan  dat  het  met  het  tweede  in  een 
naauw  verband  staat ,  en  dat  men  het  zich  zeiven  te  wijten  beeft, 
wanneer  men  een  slagtoffer  van  dit  verband  wordt;  maar  het 
wekt  medelijden  ,  omdat  het  eene  vergeeflijke  zonde  is ,  en  omdat 
het  uitzigt  op  eene  gewenschte  verbetering  der  bezoldigingen  nog 
niet  helder  is.    Het  derde  bezwaar  is  moeijelijk  weg  te  ruimen , 
en  men  mag  het  den  boekhandelaar  niet  euvel  afnemen ,  dat  hij 
liefst  geene  schade  lijdt.    Een  bock   van  philologischcn  inhoud 
heeft  een  beperkt  lezend  publiek.    Het  is  goed  of  slecht :  non 
datur  tertium,  want  het  middelmatige  komt  in  deze  rekening  bij 
het  slechte  :  is  het  nu  slecht ,  dan  wordt  het  niet  verkocht,  noch 
hier  noch  elders;  is  het  goed,  dan  wordt  het  elders  nagedrukt, 
omdat  onze  boekprijzen  tegen  de  Duitsche  niet  markten  kunnen. 
Dus  van  alle  kanten  bezwaren ;  maar  het  is  ook  niet  noodig,  dat 
iedereen  lijvige  boekdeelen  schrijve:  eene  enkele  observatie ,  welke 
nieuw  is ,  kan  even  goed  bewijzen ,  dat  men  voortwerkt ,  en  zij 
sticht  somtijds  meer  nut,  dan  de  walgelijke  naschrijverij ,  die 
aan   de  verstandigen  zelve  bij  onze  naburen  in  het  oog  begint 
te  loopen,  en  afgekeurd  wordt.    Het  werd  dus  wenschelijk  ,  dat 
de  JIceren  Literatoren  ,   die  aan  de  Latijnschc  scholen  werkzaam 
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7i)u  ,  zich  vereenigden  en  gezamenlijk  bijdroegen  tot  eene  rcek.9 
van  bundels ,  waarin  zij  hunne  opmerkingen  over  geleerdheid  en 
onderwijs  mededeelden. 

De  Symbolae  Literariae ,  welke  wij  aankondigen ,  beginnen  dien 
wensch  te  vervullen.  De  voorrede,  onderteekend  door  de  Hee- 
ren  a.  «.  van  capelle  ,  r.  epkema  en  j.  j.  kor  ma ,  geeft  eenig  ver- 
slag van  de  conceptie,  en  van  de  moeijelijke  geboorte  dezer  eer- 
ste verzameling.  Het  ontwerp  werd  in  1829  door  wijlen  den 
Heer  zillesbn  gemaakt,  die  een  sodalitium  tot  stand  wilde  bren- 
gen. Ongeveer  vijftig  Heeren  Geleerden  hielden  eene  bijeenkomst 
te  Utrecht.  Vele  plannen  werden  er  geopperd :  het  plan  eener 
gezamenlijke  uitgave  van  geleerde  dingen  ging  door.  Daarop 
volgden  de  dood  van  zillkser  en  de  Belgische  onlusten,  en  het 
was  geen  wonder,  dat,  bij  zoo  vele  andere  zaken,  ook  deze  in 
de  war  geraakte  en  hare  zeven  magere  jaren  doorstaan  moest. 

Met  regt  staat  er  in  de  voorrede ,  dat  een  Onderwijzer ,  bij  het 
interpreteren  der  oude  schrijvers  voor  zijne  leerlingen,  dikwijls 
moeijelijkheden  ontmoet ,  tot  dieper  onderzoek  aanleiding  vindt , 
en  ten  slotte  eene  opmerking  maakt,  die  nieuw  en  van  belang 
voor  de  wetenschap  is.  Eene  keuze  uit  dergelijke  bijdragen  zal 
de  eerste  rubriek  der  symbolae  uitmaken.  Eene  tweede  zal  de 
prolusiones  of  orationes  bevatten ,  die  bij  feestelijke  gelegenheden 
door  de  Heeren  Onderwijzers  gehouden  zijn  en  'Verdienen  bekend 
te  worden.  Eene  derde  rubriek  is  bestemd  voor  beoordeelingen  van 
philologische  of  paedagogischc  geschriften  ,  met  onderteekening.  Bij 
deze  gelegenheid  laten  de  Voorredenaars  zich  in  weinig  woorden 
uit  over  de  dikwijls  behandelde  vraag ,  of  beoordcelingen  moeten 
onderteekend  worden?  Valde  enim  improbamus  co  rum  agendira- 
tionem,  qui  tenebrie  occulti ,  velut  es  insidiist  sagitta*  veneno  tinctae 
emiUunt.  Een  venijnige  pijl  is  een  leelijk  ding ,  al  wordt  die  ook  in 
het  volle  daglicht  geschoten.  Quin  et  eos,  qui  neque  invidia  neque 
odio  ducti ,  suppresso  $uo  nomine ,  alioe  corrigere  tentent ,  plerum- 
que  f rust  ra  agere  credimus ,  et  nonnumquam  plus  damni  quam 
emolumenti  bonis  artibus  afferre.  Maar  hiermede  is  het  vraagstuk 
nog  niet  afgehandeld.  Wanneer  iemand  heeft  laten  drukken  : 
ego  sum  hominem,  is  het  dan  volstrekt  noodig,  dat  hij,  die  de 
fout  aanwijst,  zijn'  naam  opgeve?  De  onderteekening  is  betrek- 
kelijk goed  of  kwaad ,  en  hare  noodzakelijkheid  hangt  af  van 
de  gehalte  en  deugdelijkheid  der  beoordeeling.  Wij  voor  ons  ge-! 
looven,  dat  vele  recensiën  van  onbekende  hand  goed  gedaan 
hebben,  en  haar  doel  zouden  gemist  hebben,  indien  de  naam- 
teekening  aanleiding  gegeven  had  tot  den  uitroep :  zoo !  komt  het 
uit  dien  hoek?  Voorts  heeft  men  niet  aan  gunstige  en  grondige 
bcoordeelingen  gedacht,  waarover  hij,  wien  het  geldt,  altijd  te- 
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v reden  is,  eu  zoo  hij  de  hand  in  zijn'  boezem  steekt,  bekennen 
moet,  dat  het  anonyme  der  recensie  hem  welgevallig  is:  wie 
weet  ,  of  de  onderteekening  ten  minste  bij  het  publiek  den  gunsti- 
gen  indruk  niet  zou  verhinderd  hebben!  —  Wij  zullen  dit  ver- 
slag niet  onderteekenen ,  alleen  omdat  het  slechts  de  xaak  geldt, 
en  omdat  wij  hopen ,  dat  onze  onbepaalde  goedkeuring  van  hunne 
onderneming  aan  de  Ueeren  schrijvers  niet  onaangenaam  wezen 
zal.  Eindelijk  zullen  in  eene  vierde  rubriek  verhandelingen  of 
bijdragen,  in  de  moedertaal  geschreven,  opgenomen  worden. 

De  Voorrede  eindigt  met  een  zedig  en  innemend  verzoek  om 
de  toegevendheid  der  lezers.  Men  had  het  slot  kunnen  weglaten: 
ld  autem  rogamus,  petimus,  poscimus ,  ut  huie  opusculo  si  quid 
boni  inest ,  nequis  twstram  qualemcumque  gloriam  detrectet.  De 
benijders,  zoo  er  zijn,  zullen  door  dit  dringend  verzoek  niet  be- 

Wij  zullen  een  kort  verslag  laten  volgen  van  de  stukken,  die 
in  dezen  bundel  opgenomen  zijn: 

II.  p.  1-14.  Prolusio  scholastica  van  den  Heer  j.  c.  iuhk  tram, 
Zij  handelt  over  het  onvoldoende  van  aanleg  of  geleerdheid  op  zich 
zelve,  cn  over  de  noodzakelijke  vereeniging  van  beide.  In  het 
betoog  is  zeer  veel  gang;  de  voordragt  is  levendig,  en  de  latini- 
teit uitmuntend. 

II.  p.  15-22.  Prolusio  scholastica  van  den  Heer  a.  o.  vak  cappelle, 
in  memoriam  viri  doet,  o.  j.  zi i.lese>  ,  eene  warme  lofrede ,  die 
het  hart  van  den  Schrijver  eer  aandoet. 

III.  p.  23-32.    Hetzelfde  geldt  van  de  Prolutio  van  den  Heer 

C.  H.   TBIEBOUT  fit  memoriaal  JA  NI  TER  PELKWIJK. 

IV.  p.  33-64.  Ev.  vfAfcADENBUio ,  Oratio  de  veterum  literarum 
êtudio  ad  vim  imaginandi  recto  iudicio  temperandam  imprimis 
accommodato.  Er  zijn  nuttige ,  hoewel  niet  nieuwe  opmerkingen 
in  dit  wèl  geschreven  stuk.  De  stelling  is  cene  waarheid,  en  zij 
verdiende  een  strenger  betoog,  dan  wij  in  het  opstel  van  den 
Heer  waarden  burg  vinden.  Hij  heeft  al  te  veel  op  de  onderwer- 
pen der  oude  schrijvers  aangehouden,  cn  niet  genoeg  getoond, 
dat  het  eigenlijke  heil  van  het  tempera  men tum  eener  wilde  en 
ongeregelde  verbeeldingskracht  in  de  strenge  studie  ligt ,  cn  in  de 
methode,  welke  de  beoefening  der  Ouden  vordert. 

V.  p.  67-85.  Beoordeeling  der  Dissertatie  van  den  Heer  a.  de 
jongh,  de  Herodoti  Philosophia.  De  recensie  laat  zich  met  even 
veel  genoegen  lezen  als  de  Dissertatie  zelve.  Het  hapert  welligt 
aan  ons,  dat  dergelijke  onderwerpen  ons  niet  bevallen  willen, 
en  dat  wij  evenmin  behagen  scheppen  in  de  Philosophia  Herodoti 
als  b.  v.  in  de  facultas  historica  van  plato,  of  in  de  poézij  van 
vvcuDEs.    Er  is  geen  schrijver   of  poëet,  over  wiens  philosophir 
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men  op  die  wijze  geene  verhandeling  schrijven  kon.  Dat  uahodotis 
een  braaf  man  was ,  en  zijne  zedelijke  beginselen  dikwijls  aan 
den  dag  gelegd  heeft ,  lijdt  geen'  twijfel.  Uet  onbestemde  en  pra- 
tende Tan  dergelijke  Let  oog  en  (men  houde  ons  deze  ketterij  ten 
goede)  is  geenszins  geschikt,  om  de  juiste  bepaling  der  wetenschap 
en  harer  onderdeden  in  stand  te  houden  :  het  zijn  kunst-betoogeu 
en  onwetenschappelijke  spelingen.  Het  vernuft  of  het  enthusi as- 
mus  moge  er  voedsel  in  vinden  in  jeugdigen  leeftijd ;  maar  wie 
er  in  rijperen  leeftijd  aan  vasthoudt,  vergadert  zich  geen'  blijven- 
den  roem,  of,  wat  meer  is,  verzwakt  den  grondslag  der  goede 
studiën» 

VI.  p.  85-86.  Een  kort  verslag  van  den  Heer  thiebout  over  de 
Dissertatie  van  den  Heer  r.  van  der  vil  dik,  de  comitiit  curiatis 
apud  Romanos. 

VII.  p.  89-97.  Observationes  criticae  in  quosdam  veterum  locos, 
\an  den  Heer  t.  efeema.  De  Schrijver  behandelt  een  paar  plaat- 
sen van  viegilujs ,  eene  van  froperttüs  en  eene  van  tibüllus.  Het 
bestek  van  dit  verslag  gedoogt  geene  breede  tegenspraak  van  zijne 
brave  poging:  wij  noodigen  hier  uit,  om  het  vers  van  tibullus  , 
IV.  1,  155,  nog  eens  te  overwegen:  hij  schijnt  het  denkbeeld 
van  een  bevroren  fl urnen  geheel  uit  die  plaats  te  willen  weg  re- 
deneren ;  maar  de  poëet  zegt  evenwel,  dat  er  ijs  was :  waar  kwam 
dat  van  daan  zoo  er  geen  water  was?  Wat  de  Dichter  ook  ge- 
schreven hebbe ,  hij  heeft  geweten ,  dat  de  oorsprong  eener  rivier 
niet  bevriest,  noch  het  water  zoo  lang  het  een  bergstroom  is:  de 
voorstelling  van  den  poëet  is  eenigzins  onjuist;  en  waarom  zou 
men  dit  aan  de  verbeeldingskracht  niet  toegeven? 

VIII.  p.  98-102.    D.  M.  CHR.  GOTTL.  HEYKIl  paretltavit  H.  WAARDEN- 

BVR0.  Deze  Parentalia  zijn  van  den  jare  1811,  en  worden  nu 
door  den  zoon  van  den  waardigen  overledene  uitgegeven,  met 
eene  korte  historische  aanteekening.  Het  vers  is  zoetvloeijend  en 
ademt  eene  hooge  bewondering  van  den  beroemden  beyne. 

IX.  p.  3-66.  Nedcrduitsche  Bijdragen.  —  Bedenkingen  aan- 
gaande den  tegenwoordigen  toestand  onzer  Latijnsche  scholen, 
door  den  Heer  A.  J.  J.  bake.  Een  verstandig  en  met  onpartijdig- 
heid geschreven  opstel.  De  Schrijver  schijnt  veel  over  het  onder- 
werp nagedacht  te  hebben ,  en  is  tot  de  oorzaak  van  vele  treu- 
rige verschijnselen  doorgedrongen.  Waar  het  de  middelen  betreft 
om  de  groote  kwaal  te  genezen ,  vinden  wij  hem  nog  een  weinig 
te  wankelmoedig.  Hij  geeft  eene  vernuftige  overdragtelijke  voor- 
steüing  van  den  stand  der  zaken.  »Het  Latijnsche  openbaar  on- 
»derrigt  is  een  vervallen,  hier  en  daar  opgelapt  Gothisch  gebouw, 
» rondom  hetwelk  van  tijd  tot  tijd  moderne  sierlijke  gestichten 
»  opgerezen  zijn."    Ware  de  Schrijver  nog  iels  verder  gegaan!  Het 
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cenige  redmiddel  (dit  is  onze  overtuiging)  is:  ecne  herbouwing, 
■if  alles  o5Dkb  ttn  iuk  ,  tóó ,  dat  het  geweten  Gothische  gebouw 
een  weinig  boven  de  andere  uitsteke.  Wij  bevelen  hem  de  uit- 
werking van  dit  denkbeeld  aan :  hij  wil  er  zelf  heen ,  maar  durft 
nog  niet  genoeg;  hij  is  een  dóór  en  dóór  bekwaam  man,  en 
schrijft  goed. 

Dit  verslag  matigt  zich  geenszins  het  gezag  eener  diep  overwo- 
gen beoordeeling  aan.  Wij  herhalen  het:  de  verschijning  van 
dezen  bundel  is  hoogst  welkom.  Wij  roepen  den  Schrijveren  met 
klem  toe ,  dat  zij  in  's  Hemels  naam  voortgaan :  het  zal  hun  steeds 
beter  gelukken.  Zouden  er  geen  drie  honderd  weidenkenden  in 
het  Land  zijn ,  geneigd  om  ieder  een  Exemplaar  te  koopen,  en 
de  kosten  te  helpen  dekken? 


Hoofdtrekken  der  Algemeens  Geschiedenis  in  rterzt  1- 
ver  oorzaken ,  gevolgen  en  onderlinge  betrekkingen 
tot  nut  en  onderhoud  geschetst,  door  A.  ff.  Pe- 
tiscus ,  Hoogleeraar.  Naar  het  Hoogduitsch ,  door 
ff.  Maronier.  Te  Gorinchem ,  bij  Jacobus  Noor- 
duyn,  1836. 

• 

Indien  de  Lezer  verwacht ,  onder  bovenstaanden  eenigzins  breed- 
sprak igen  titel  iets  anders  te  ontvangen  dan  fragmenten  uit  de 
Algemeene  Geschiedenis,  bedriegt  hij  zich.  Alleen  is  de  vorm, 
waaronder  deze  hier  voorkomen ,  minder  gewoon.  Het  boek  be- 
gint namelijk  met  cene  in  hoogen  toon  gestemde  inleiding ,  waarin 
het  belang  van  de  kennis  der  Geschiedenis  wordt  aangetoond. 
Hierop  volgt  de  eerste  afdeeling,  getiteld:  De  grijze  oudheid, 
waarin  de  godsdiensten  der  oude  volkeren  kortelijk  worden  behan- 
deld. Het  eigenlijk  historisch  gedeelte  begint  met  de  Ilde  afdee- 
ling, die  het  opschrift  van  »De  voortijd* *  draagt  j  en  deze  voor- 
tijd wordt  dan  in  drie  tijdvakken  verdeeld:  het  vroegste  tijdvak, 
de  middeleeuwen  en  het  laatste  tijdvak.  Het  Werk  wordt  beslo- 
ten met  een  aanhangsel,  later  tijdvak  genoemd,  de  geschiedenis 
der  Fransche  omwenteling  bevattende.  Men  ziet,  dat  de  houding 
van  het  Werk  eenigzins  vreemd  en  onzamenhangend  (déeoueu) 
is.  De  Schrijver  zegt  er  zelf  van :  » Het  is  geen  Leerboek  der  ge- 
schiedenis en  moet  zulks  ook  niet  zijn :  —  enkel  de  hoofdgebeur- 
tenissen, de  belangrijke,  opzienbarende  voorvallen  uit  de  grijze 
oudheid,  uit  de  groote  ruimte  van  daaraan  vervlogene  tijden  en 
uit  het  veelzijdig  woelige  leven  van  het  tegenwoordige,  zullen 
hier  worden  medegedeeld."    Of  dit  nu  gepast  is  bij  des  Autheur 
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doel,  om  menschen,  die  door  andere  bezigheden  verhinderd  wor- 
den zich  in  de  geschiedenis  te  oefenen ,  ter  hulp  te  komen ,  is 
ten  minste  aan  twijfel  onderhevig. 

Doch  wij  leven  in  een'  tijd  van  brokwerk.  In  pi  nats  van  de 
ons  huivering  wekkende  quarto-  en  folio-uitgaven  onzer  vaderen, 
waarin  de  gansche  omvang  cener  wetenschap  werd  behandeld  en 
uiteengezet,  zijn  de  octavoos  en  duodecimoos  gekomen,  en  daar- 
mede is  met  gelijken  tred  solide  kennis  en  diepgaande  geleerdheid 
tot  eene  acht- en  twaalfdubbele  vermindering  terug  gegaan.  » Schet- 
sen, tafereelen,  trekken  en  groepen  "  ziedaar  de  geliefde  titels  on- 
zer dagen:  en  dat  zelfs  in  die  vakken  van  letterkunde,  welke 
volstrekt  zulk  eene  verminking  niet  dulden.  Doch  het  is  on- 
begonnen werk  daarover  de  Autheurs  aan  te  vallen,  die,  als  de 
hoofden  eiker  omwenteling ,  van  het  volk  de  wet  ontvangen !  zij 
kunnen  immers,  alleen  door  het  involgen  van  den  heerschenden 
smaak  ,  voorkomen  ,  dat  de  literatuur  van  smaak  geheel  en  al  alle 
Werken  van  ernstiger  studie  verdringe!  Liever  dus  dan  hem  te 
beschuldigen ,  beklagen  wij  een'  man  van  klassieke  kunde  als 
vrriscus ,  die  zich  door  den  geest  des  tijds  genoodzaakt  ziet ,  den 
deftigen  erentfestcn  vorm  der  geschiedenis  aan  de  ligtzinnigheid 
des  publieks  op  te  offeren ,  dat  alleen  op  voorwaarde  eener  be- 
hagelijke  voorstelling  met  streng-historische  onderwerpen  wil  wor- 
den bezig  gehouden. 

Het  is  waar,  de  Heer  fetisccs  heeft  dit  zwakke  punt  van  zijnen 
arbeid  zoeken  te  bemantelen ,  door  die  brokstukken  aan  te  kon- 
digen als  hoofdtrekken  ,  in  derzelver  oorzaken  ,  gevolgen  en  onder- 
linge betrekkingen  geschetst :  doch  wie  het  Werk  inziet  overtuigt 
zich  spoedig,  dat  de  behandeling  der  verschillende  gebeurtenissen 
te  weinig  doorgaand  pragmatisch  is,  om  dien  titel  te  regtvaar- 
digen.  ' 

Hoe  dit  zij,  geroepen,  om  het  Werk,  zoo  als  het  daar  b'gt, 
te  bcoordeelen ,  hebben  wij  het  met  genoegen  doorloopen.  Wat 
wij  aanvankelijk  dachten  ,  dat  de  Schrijver  ook  aan  eene  andere 
zwakheid  onzes  tijds  zou  hebben  toegegeven,  namelijk  om  het 
algemeen  aangenomen  gezigtspunt,  waaruit  men  tot  nu  toe  ge- 
beurtenissen en  personen  beschouwde,  te  laten  varen,  en  een'  te- 
genovergestelden  weg  van  beoordeeling  te  volgen ,  waarbij  in  den 
laatsten  tijd  de  gekroonde  schurken  van  vroeger  dagen  uitmuntend 
gevaren  hebben ,  bleek,  tot  onze  voldoening,  eene  ijdcle  vrees  ge- 
weest te  zijn.  Neen ,  de  Autheur  heeft  zich  tot  dezen  armharti- 
gen  kunstgreep,  om  nieuw  te  zijn,  niet  vernederd.  Wij  vinden 
bij  hem  de  klassieke  personaadjes  weder,  gelijk  de  Oudheid  ons 
die  heeft  leeren  kennen  1  boosheid  heet  geene  wijze  staatkunde, 
dwingelandij  geene  vorstelijke  grootheid,  vrijheidszucht  geene  re- 
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bellic.  Hij  lieeft  niet  vergeten,  dat  een  historieschrijver  boten 
alles  een  eerlijk  man  moet  zijn. 

Wat  nu  de  behandeling  der  onderwerpen  door  den  Schrijver 
aangaat ,  zij  verdient  ruimen  lof.  Gelukkig  in  de  keuze  der  be- 
langrijkste punten ,  kort  en  kernachtig  in  de  ontwikkeling  er  van , 
levendig  in  de  teekening  der  gebeurtenissen ,  helder  in  de  aan- 
wijzing van  oorzaken  en  gevolgen ,  onpartijdig  in  de  beoordee- 
ling van  zaken  en  personen,  heeft  de  Hoogleeraar  allezins  aan 
de  vereischten  van  een1  historischen  stijl  voldaan. 

Wij  hebben  nogtans  éene  groote  grieve  tegen  hem ,  ten  op- 
zigte  van  het  regt-duitsche  gebrek  van  in  den  aanleg  en  bouw 
der  volzinnen  te  wijdloopig  te  zijn.  Hunne  onbehoorlijke  lengte 
maakt  ze  even  gewrongen  als  duister.  En  hier  rigten  wij  ons 
ruim  zoo  zeer  tegen  den  vertaler  als  tegen  den  oorspronkelijken 
schrijver.  Wij  gelooven  namelijk,  dat  hetgeen  verraden  van  den 
stijl  eens  overzetters  kan  hcetcn ,  als  hij  de  iesquipedalia  verba 
van  zijn'  Autheur ,  door  het  loswikkelen  en  verdeelen  der  senten- 
tie, tot  kleiner  phrasen  inkort.  Wij  ontveinzen  ons  de  moeite 
van  zulk  eene  onderneming  niet,  maar  gelooven  het  belang  der 
zaak  groot  genoeg,  om  de  eerzucht  van  een  kundig  vertaler  te 
prikkelen.  Wij  hadden  den  Heer  rarobier  die  taak  volkomen 
toevertrouwd. 

Maar  wat  is  lengte  bij  waterachtigheid,  duisterheid  bij  bom- 
bast?  En  o,  hoe  de  Duitscher  aan  deze  gebreken  mank  gaat! 
Het  is  waar,  dat  het  geschiedkundig  gedeelte,  trouwens  zoo  als 
uit  den  aard  der  zake  volgt ,  minder  aan  dit  euvel  lijdt ;  maar 
leest  daarentegen  de  inleiding  en  —  risum  teneahs  Amicil  Wilt 
gij  er  een  enkel  staaltje  van?  (bl.  8). 

•Even  als  uit  de  onmetelijke  hoogten  des  Hemels,  uit  het  on- 
begrensde rijk  der  Godheid,  haar,  een  duurzaam  leven  inbla- 
zende, adem  op  ons  geslacht  afdaalde,  zoo  ook  daalden  van  de 
door  een  rein  licht  in  een'  reinen  ether  bestraalde  bergkruinen 
der  voorwereld,  uit  de  gezinnen  der  stamouders  van  het  men- 
schclijk  geslacht,  welke  zich  op  die  hoogten  ter  woon  hadden 
nedergezet,  de  eerste  overleveringen  en  mythen  over  de  schepping, 
op  hunne  in  de  vlakten  en  valleijen  zich  immer  verder  uitbrei- 
dende afstammelingen  neder  en  verspreidden  zich  met  hen  voort 
naar  het  Zuiden  en  Westen ,  naar  het  Oosten  en  Noorden  enz." 
Want  ik  kan  niet  verder  afschrijven.  Begrijpt  slechts,  dat  er1  nu 
een  volzin  begint,  waarvan  men  eerst  36  regels  later  het  punt 
vindt. 

Dat  nu  de  vertaler  regt  zou  gehad  hebben,  ook  zulke  volzin- 
nen te  verwerken,  zou  ik  op  mijn  gezag  niet  gaarne  beweren. 
Evenwel  er  wordt  aldus  een  weinigje  te  veel  tegen  den  gc*d*n 
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smaak  gezondigd  ,  om  het  ook  ons  onopgemerkt  en  zoetsappig- 
jes  in  de  hand  te  stoppen.  Een  kort  uittreksel,  "waarin  de 
quintessence  van  al  dien  hoogklinkenden  onzin  werd  zamenge- 
vat,  had  welligt  op  eene  gepaste  wijze  het  gebrek  van  het  oor- 
spronkelijke verholpen. 

Doch  zoo  de  Heer  maronier  (want  wij  zullen  nu  nog  alleen 
een  woord  van  de  vertaling  zeggen) ,  zich  in  dit  opzigt  te  trouw 
aan  zijn  origineel  gehouden  heeft,  ten  opzigte  van  de  taal  ver- 
dient hij  den  lof,  eene  waardige  onafhankelijkheid  te  hebben  ge- 
handhaafd. Met  schaarsche  uitzonderingen  is  zijn  stijl  vrij  van 
germanismen ,  en  zoo  vloeijend  als  zulks  eene  woordelijke  vertaling 
van  het  Duitsch  toeliet ;  voor  enkele  aanmerkingen  aan  den  voet 
der  bladzijden  verdient  hij  dank.  De  correctie  is  goed  door  hem 
behartigd. 

Het  Werk  is  met  eene  tamelijk  goede  plaat  en  een'  gegraveerden 
titel  en  vignet  voorzien ;  over  het  algemeen  verdienen  druk  en 
uitvoering  lof. 

De  soos  van  dekama.  Een  Verhaal ,  uitgegeven  door 
Mr.  J.  van  Lennep.  Te  Amsterdam ,  bij  P.  Meijer 
Warnars.  1836.  I  Dl ,  VII  en  373.  II  Dl,  426  bl.  (1). 

Onzes  ondanks  zijn  wij  verpligt  de  Room  van  Dekama  tot  de 
derde  klasse  van  historische  Romans  te  brengen  ,  wier  voornaamste 
verdienste  bestaat  in  de  stoute  ineen  wikkeling  van  het  plan , 
dc  dichterlijke  schikking  en  groepeering  der  incidenten  en  eencn 
wel  naar  het  onderwerp  gewijzigden,  beurtelings  bevalligen  of 
verhevcnen  ,  maar  altijd  fraaijen  stijl.  Wij  zullen  ons  van  onze 
taak  kwijten,  door  aan  te  wijzen,  in  hoe  ver  wij  deze  in  het  Werk 
van  den  Heer  van  lek  nep  aantreffen» 

Wat  de  intrigue  betreft,  wij  hadden  van  het  vernuft  des 
Schrijvers  een'  minder  dikwijls  gebezigden  knoop  verwacht,  dan 
eene  onzekere  geboorte ;  —  de  invloed ,  welken  deze,  vooral  in  romans 
uit  de  riddertijden,  op  de  jongelingsjaren  van  den  held  heeft,  is 
onzen  gewonen  Romanlezers  niet  meer  nieuw  of  vreemd.  Dat  twee 
vrienden  op  hetzelfde  meisje  verlieven  en  daarom  met  elkander 
breken ,  heugt  ons  uit  floeian  ,  uit  aügfst  laïontaine  ,  uit  wie  niet 
al?  Doch  wij  zouden  onbillijk  zijn,  indien  wij  niet  schertsend  er- 
kenden, dat  het  zeldzaam  is,  een  meisje,  dat  men  van  geene  co- 
quettcrie  mag  beschuldigen,  om  strijd  door  vier  minnaars  te  zien 
aanbidden ;  maar  nog  onbillijker  zou  het  zijn ,  indien  wij  er  niet 


(l)  Zie  Ho.  VII.  bl.  331.345. 
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in  goeden  ernst  bijvoegden ,  dat  var  lebrep  aan  de  reeds  veelmalen 
gebruikte  intrigue  iets  belangrijks  heeft  weten  te  geven,  door 
het  lot  zijner  beide  helden  zóódanig  te  verbinden,  dat  naar  ge- 
lang de  schaal  der  fortuin  voor  den  een'  daalt ,  dezelve  voor  den 
ander'  rijst.  Met  andere  woorden:  is  het  zeker,  dat  bkiroct  de  zoon 
van  een'  ach tens waardig  Edelman  en  Bidder  is,  dan  is  deodaat 
die  van  een'  schurk  en  landlooper ,  of  omgekeerd.  Ifet  is  jam- 
mer, dat  hij  later,  toen  het  bleek ,  dat  deodaat  de  zoon  van  atlva 
was ,  zwak  genoeg  geweest  is ,  om  aan  het  mededoogen  der  Lezers 
met  den  armen  beihoct  gehoor  te  geven  en  ook  hem  eene  drage- 
lijker afkomst  heeft  toegedacht ;  of  moest  de  jongeling ,  die  zijne 
oogcu  tot  badzy  dekaba  had  durven  opheffen  en  waarmede  de  Ueer 
var  le*rep  zich  zoo  lang  had  bezig  gehouden  >  voor  het  minst  een 
wettig,  zoo  niet  een  welgeborene  zijn?  II  Deel,  bL  290-291.  De 
Lezer  had  regt  een'  anderen  afloop  te  verwachten,  en  beklaagt  het 
zich,  dat  hij  zich  over  beiden  verontrust  heeft,  nu  het  toch  met 
beiden ,  hoe  dan  ook ,  te  regt  komt. 

Wat  de  verdere  ontknooping  betreft,  meest  alle  Lezers  hebben 
aangemerkt ,  dat  men  reeds  na  de  helft  des  eersten  deels  den  waar* 
•chijnlijkcn  afloop  vermoedt  j  maar  wel  de  minste  zullen  gevoeld  heb- 
ben, hoeveel  talent  het  in  den  Romanschrijver  vereischte,  ondanks  deze 
voorwetenschap,  hunne  belangstelling  zoo  zeer  te  blijven  boeijen. 
Naauwelijks  kunnen  wij  daarom  bet  eerste  een  gebrek  rekenen  : 
want  waarom  zou,  te  midden  der  digt  op  een  gepakte  wolken, 
niet  eene  kleine  gluring  ons  mogen  gerust  stellen  omtrent  den  hel- 
deren avond,  waarin  de  storm  zal  eindigen?  En  al  heeft  men 
ten  voordecle  van  deodaat  gegist ,  dan  nog  wordt  onze  nieuws- 
gierigheid niet  het  minst  daardoor  gespannen ,  dat  alles  nu  en 
dan  derwaarts  schijnt  over  te  hellen ,  om  aan  reiroct  ten  onregte 
de  wettige  geboorte  uit  atlva  en  de  daaraan  verknochte  regten 
te  verzekeren. 

Het  middel,  waardoor  var  lehrep  zoo  gelukkig  in  de  bewerking 
zijner  intrigue  slaagde  is,  zoo  wij  gclooven ,  de  groote  rijkdom 
van  incidenten  ,  waarmede  hij  haar  heeft  weten  te  omkleeden, 
welke  even  stout  gegrepen  ,  als  vernuftig  en  oorspronkelijk  aan 
een  geschakeld  zijn.  Was  onze  lof  tot  dus  verre  door  velerlei  aan- 
merkingen gematigd,  hier  verheugen  wij  ons  een  punt  gevonden 
te  hebben ,  waarop  wij  onbekrompen  kunnen  prijzen.  Waar  men 
zich  bijna  zou  verzekerd  achten,  dat  de  afloop,  welken  men  ver- 
wacht ,  volgen  zou ,  werpt  de  Schrijver  onverwachts ,  en  echter  zeer 
natuurlijk ,  nieuwe  zwarigheden  in  den  weg.  Reeds  het  optreden 
van  een'  tweeden  babbareba  is  voor  den  lezer  even  verrassend  als 
zulks  voor  beihoct  zijn  kan:  de  onverwachte  verschijning  van  ja* 
var  areel  in  de  slaapcel  van  svabd  ,  en  zijne  verklaring  aan  aüe- 
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i.eïi  verbaast  ons  niet  minder  clan  den  Monnik.  Aan  het  tournooi 
wordt  de  meeste  levendigheid  gegeven,  zoo  door  de  herkenning 
van  den  Ridder  met  den  rooden  Arend  als  den  valschen  barbanera, 
en  den  roover  der  paarden  van  deodaat  en  rethoüt,  als  door  de 
verrassende  drievoudige  uitdaging.  Op  het  oogenbKk ,  dat  door  de 
verstandige  beslissing  van  Graaf  >\ illem  het  drievoudige  in  een 
enkel  tweegevecht  veranderd  is,  dat  madzt  en  adklen  ,  met  elkan- 
der verzoend,  tot  de  voltrekking  des  vaak  verhinderden  huwelijks 
schijnen  over  te  zullen  gaan,  werpt  de  verraderlijke  en  onver- 
wachte aanval  van  reisoct  op  deodaat  ,  's  Graven  gramschap  en 
zijne  dreiging  om  madzt  in  het  Rijnsburger  klooster  te  sluiten ,  de 
op  eene  ontknooping  gespannen  verwachting  der  lezers  in  dui- 
gen, en  een  nieuwe  stroom  van  verwarringen  volgt.  Thans 
schijnt  wel  de  herberg  van  Plaewijk  voorbedachtelijk  gebouwd 
te  zijn ,  om  de  onderscheiden  helden  bij  elkander  te  brengen  en 
de  lezers  een  weinig  aan  hunne  zijde  te  doen  verpoozen.  De 
aap  van  da anke*  ,  die  madzy  van  baar  leger  opjaagt ,  is  misschien 
wel  te  veel  tour  de  force  ;  maar  de  hieruit  voortgesprotenc  nieuwe  in- 
trigues,  waardoor  madzt  in  handen  van  den  Utrcchtschen  Bisschop 
vervalt,  stard  van  des  Bisschops  warmsten  dienaar  in  zijn' geheimen 
tegenstander  veranderd  wordt,  terwijl  deze  Prelaat  in  het  bezit  van 
het  geheim  omtrent  deodaat'»  en  rehioct's  geboorte  geraakt  en  door 
de  verwijdering  van  syard  en  babbabera  eerlang  de  eenigc  ster- 
veling schijnt  te  zullen  zijn,  die  van  de  regtc  toedragt  der  zaken 
kennis  heeft:  dit  alles  is  zoo  stout  ontworpen,  zoo  kunstig  in  een 
gevlochten ,  zoo  consequent  volgehouden ,  dat  wij  niet  kunnen 
nalaten  hier  de  meesterhand  en  den  stempel  van  het  genie  te 
herkennen.  Hoe  langer  hoe  meer  wast  de  vloed  der  gebeurte- 
nissen: de  drokte,  het  gewoel,  slepen  onwederstaanbaar  den  lezer 
mede,  gedurig  nieuwe  verwarring  en  gedurig  nieuwe  ontknoo- 
pingen. Wij  kunnen  niet  alles,  zoo  als  wij  tot  dus  verre  poogden 
te  doen,  opgeven:  drie  incidenten  echter  zijn  te  schitterend  ,  dan 
dat  wij  dezelve  ongeprezen  kunnen  voorbijgaan.  De  vergadering 
der  Friezen  weifelt  omtrent  de  staatkunde ,  die  zij  volgen  moet : 
een  gedeelte  wil  nog  altoos  vrede  met  Graaf  willim  ,  en  misschien 
zal  deze.wensch  zegevieren.  Daar  voert  in  eens  de  Schrijver  den 
gehaten  Ambtman  op  het  tooneel :  zijne  aanmatigingen  verbitte- 
ren de  menigte,  en  hare  verbittering  drijft  haar  tot  oproerigen 
moedwil.  Thans  kan  de  keuze  niet  langer  onbesbst  blijven,  en  oorlog ! 
oorlog!  wordt  de  leus.  Bewondert  gij  niet  met  mij  dien  mensch- 
kundigen  greep  van  den  Schrijver?  Een  ander  is  de  onverwachte 
verschijning  van  reiroüt.  Deodaat,  door  de  oproerige  Friezen  te 
Stavoren  gegrepen ,  op  het  oogcriblik  dat  hij,  vermomd  in  de  stad 
gedrongen ,  pogingen  wilde  aanwenden ,  om  dezelve  den  Graaf  in 
B.  30 
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handen  te  leveren,  verschijnt  voor  cene  verbitterde ,  bloeddorstige 
regtbauk.  Adelen  en  de  bloeddorstige  Abten  willen  hem  ter  straf- 
plaats gesleurd  ,  en,  ondanks  zijne  ridderlijke  waardigheid,  aan  eene 
galg  ter  dood  gebragt  hebben.  Alle  pogingen  om  hem  te  redden 
schijnen  vruchteloos ,  toeu  eensklaps  een  der  Edelen,  die  tot  dus 
verre  met  afgekeerd  gelaat  alles  had  staan  aanhooren ,  zich  om- 
wendt, deodaat  in  dcu  arm  valt  en  in  naam  van  aylva  zijne  be- 
scherming op  zich  neemt  —  en  deze  Edelman  is  de  thans  aan 
de  zijde  der  Friezen  geschaarde  bejnoüt.  —  Dezelfde  bbinout  heeft 
den  bloedigen  afloop  van  den  strijd  met  Bolland  gezien:  en  op 
hetzelfde  oogenblik  het  bewijs  ontvangen ,  dat  hij  zich  bedrogen 
had ,  toen  hij  meende  voor  zijn  Vaderland  te  vechten ,  en  dat  een 
ander  dan  hij  de  ware  zoon  van  aylva  is.  Kan  er  voor  zijne  eer 
grievender  toestand  bestaan?  Maar  eensklaps  valt  hem  zijn  ach- 
tingswaardige oude  meester  bbaueont  in  het  oog,  die,  omringd  van 
vijanden,  na  wonderen  van  dapperheid,  onder  de  slagen  van  mon- 
niken en  boeren  dreigt  te  bezwijken.  Daarmede  is  zijn  besluit 
genomen :  uit  de  rijen  der  zijnen  snelt  hij  op  zijn'  ouden  pleeg- 
vader aan ,  sleept  hem  zijns  ondanks  met  zich  mede ,  werpt  hem 
in  eene  der  schuiten  terug ,  en  wordt,  in  weerwil  van  beacbost  zei- 
ven, zijn  redder.  Treffender  voorzeker  kou  noch  het  karakter 
van  KEiftOCT  gered  ,  noch  de  valsche  houding ,  waarin  hij  zich  toen 
in  Friesland  verplaatst  vond,  verbroken,  noch  tevens  met  de  groot- 
moedige dapperheid  van  bbadbont  de  geschiedkundige  overlevering 
vereenigd  worden,  dat  hij  het  behoud  zijns  levens  aan  de  trouw 
van  zijnen  schildknaap  te  danken  had. 

Dat  deze  rijkdom  van  verbeelding  bij  vak  lsrrbp,  en  de  uit- 
stekende wijze,  waarop  hij  dezelve  tot  zijn  oogmerk  aanwendt, 
de  aandacht  des  lezers  onwederstaanbaar  boeit,  heeft  ieders  on- 
dervinding bevestigd.  De  situatiën  wisselen  gedurig  af;  wij  be- 
wonderen den  Schrijver  in  geen  opzigt  zoo  zeer  als  in  de  wijze, 
waarop  hij  deze  weet  te  groeperen.  Herinner  u,  hoe  de  togt  van 
■adzy,  opgeluisterd  door  het  geestige  liedje  dê  Voerman  aan  de 
Lek,  (dat  wij  zouden  mededeclen,  indien  iemand  betwijfelde,  dat 
van  lebbep  aardige  liedjes  dicht),  verrassend  besloten  wordt  met 
de  ontmoeting  van  deodaat,  of,  wilt  gij  eene  andere  proeve,  hei 
brie fj e  in  den  drinkhoorn  van  Grave  willek,  tusschen  de  prach- 
tige beschrijving  van  het  uitzeilen  der  vloot  en  het  opsteken 
van  den  storm.  Iets  schitterends  erlangt  hierdoor  het  verhaal , 
aan  hetwelk  buitendien  niets  ontbreekt  van  die  gewone  midde- 
len ,  om  het  schitterend  te  maken.  Wij  vinden  er  tournooijen  en 
tweegevechten,  voorspellingen  en  zamenzweringen ,  stormen  op  zee 
en  bloeddorstige  gevechten  in ;  maar,  en  dit  is  de  keerzijde  van 
den  penning,  eindelijk  ook  een  karakter  zoo  bont,  dat  het  on- 
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wederstaanbaar  aller  oogen  tot  zich  trekt ,  het  karakter  van  jak 
van  arkel,  den  Bisschop  van  L'trecht. 

Het  wordt  tijd,  dat  wij  tot  de  beschouwing  van  dit  karakter 
en  van  de  anderen ,  die  aan  het  dichterlijk  scheppend  vernuft  des 
Heeren  var  lbkhefs  hun  ontstaan  te  banken  hebben ,  overgaan. 
Hoedanig  een'  persoon  de  Schrijver  in  jak  vak  arrel  heeft  wil- 
len voorstellen,  is  door  hem  op  meer  dan  édne  plaats  duidelijk 
verklaard.  Het  uitvoerigst  is  het  Deel  II.  hl.  9^98  geschetst,  hoe 
rustelooze  eerzucht  gepaard  met  het  meest  verfijnde  epicurisme  de 
hoofdtrekken  van  zijn  karakter  uitmaken.  De  vele  inconsequent 
tién,  waarop  wij  hier  en  daar  bij  jan  vah  abkel  stuiten,  moeten 
vooral  uit  de  laatstgemeJde  eigenschap  afgeleid  worden.  En 
schoon  geen  karakter  boeijender  is  en  in  een'  Roman  tot  verras- 
sender situatiën  aanleiding  kan  geven,  dan  juist  dat  van  een'  incon* 
sequenten  woelgeest,  vreezen  wij  echter,  of  jak  vak  areel  de  ach- 
ting, die  zijn  rang  en  zijne  hooge  geestvermogens  volgens  vak  lbhkeps 
voorstelling  behoorden  in  te  boezemen,  door  zijne  vele  waaghal- 
zerijen niet  al  te  zeer  heeft  verloren.  Wanneer  wij  voet  voor  voet, 
althans  in  het  eerste  gedeelte  des  Romans,  de  handelingen  van 
den  Bisschop  nagaan ,  ontbreekt  het  al  te  vaak  aan  den  schijn 
zelfs  van  een'  genoegzamen  grond.  Wat  doet  de  Bisschop  te 
Haarlem?  Beraadslagen  met  vader  stard,  dien  hij  even  gemakke- 
lijk elders  had  kunnen  spreken ,  zonder  dat  hij  veiligheidshalve  zich 
in  de  allervernederendste  vermomming  aan  den  Frieschen  Monnik 
had  behoeven  te  vertoonen  ?  Of  de  gemoederen  van  den  Holland- 
schen  Adel  en  die  der  Burgerij  polsen,  de  bedekte  plannen  des  Graven 
beloeren  ?  Maar  daartoe  ontbreekt  hem  de  gelegenheid ,  die  alle 
zorg  moet  inspannen ,  en  zich  alle  ontbering  getroosten ,  ten  einde 
bedekt  te  blijven,  terwijl  naderhand  blijkt,  dat  niemand  anders 
iets  van  zijne  tegenwoordigheid  weet,  dan  Vader  stard  en  bar- 
bakera.  De  verschijning  van  areel  op  het  tournooi  is  uit  zich 
zelve  duister,  indien  hij  geheel  onbekend  had  willen  blijven;  en 
welk  gevaar  bestond  er  voor  den  Bisschop  niet,  dat  een  onver- 
hoopt ongeluk,  zijn'  naam  en  rang  aan  de  wereld  ontdekken , 

Vader  stard  zelf,  op  wien  de  Bisschop  als  meerdere  een'  onbe- 
paalden  invloed  moet  uitoefenen ,  zal ,  vreezen  wij ,  nu  reeds  begin- 
nen met  voor  den  roekelooze  geen'  vinger  meer  in  de  asch  tc  ste- 
ken. Wij  willen  niet  verder  gaan ,  en  onderzoeken,  of  arrel  om 
eenige  andere  reden  op  het  Slot  Nijetutein  vertoeft ,  dan  ten  ge- 
valle van  het  plan  des  Romans,  maar  mogen  niet  onopgemerkt 
laten,  dat  de  redenen  door  den  Bisschop  opgegeven  voor  zijne 
onverwachte  verschijning  in  het  Sticht,  II  Deel.  bl.  37-38,  weinig 
voldoende  zijn.    Had  jak  vak  arkbi.  hier  een  listig  plan  beraamd, 
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was  het  dan  niet  veel  natuurlijker  geweest,  dat  hij,  zich  toen  nog  schuil 
houdende,  na  den  ongelukkigen  afloop  des  Stichtschen  krijgs, 
geweigerd  had,  den  zoen  door  de  stad  of  door  zijn'  hroeder  getroffen 
te  bekrachtigen ,  en  de  eerste  schoone  kans  de  beste  had  aangegrepen, 
om  zijne  verlorene  voordeden  te  herkrijgen  ?  Zóó  raoeijelijk  is  het , 
aan  dichterlijke  fictie  meer  schijn  van  waarheid  te  geven,  dan  de 
veenvoudige  geschiedenis  heeft !  Zij  toch  vertoont  ons  jan  var  aiiil 
als  verrast  door  den  onverwachten  aanval  des  Graven;  volgens 
haar  verschijnt  hij  in  den  uitersten  nood ,  op  ontbod  zijns  broeders,  in 
de  geprangde  stad ,  en  sluit  op  de  best  mogelijke  voorwaarden  vre- 
de ,  zonder  dat  men  iets  kan  vermoeden  van  eenig  arglistig  opaet 
van  den  op  dit  oogenblik  ongelukkigen  Bisschop.  Wat  zijn  Epi- 
curisme betreft,  onbegrijpelijk  blijft  van  abebls  onvoorzigtigheid  , 
flat  hij  op  het  oogenblik ,  waarop  hij  «adzt  wegzendt  en  niets  meer 
van  haar  te  hopen  heeft,  zijnen  naam  en  rang  aan  haar  prijs 
geeft.  Zulk  eene  mate  van  verliefdheid  strookt  met  zijnen  door- 
gaanden gemoedsaard  noch  met  den  drang  der  omstandigheden  , 
die  zijn  hoofd  met  eene  menigte  van  belangrijker  zaken  vervul- 
len. Ondanks  deze  aanmerkingen  erkennen  wij  echter  gaarne,  dat 
vele  trekken  van  het  karakter  van  den  Bisschop  uitmuntend  fraai 
^eteekend  zijn;  wij  brengen  daartoe  vooral  de  onbeschaamde 
wijze ,  waarop  hij ,  na  ontdekt  te  zijn  ,  gewoonlijk  zijne  eer  weet 
Ie  handhaven.  Zoowel  in  zijn  gedrag  omtrent  reooit,  Deel  II, 
hl.  134-138,  als  omtrent  syabd  bl.  290,  en  later  bij  zijn  bezoek 
in  Frieiland  jegens  hadzy  bl.  408  verv.,  is  de  listigheid  en  tevens 
het  a  plomb  zijner  handelwijze  meesterlijk  geteekend. 

Doch  veel  beter  dan  de  Ütrechtsche  Bisschop  schijnt  ons  Vader 
syabd  geschetst  te  zijn.  Het  overwigt  van  verstandelijke  en  zede- 
lijke meerderheid  komt  vooral  door  de  geestig  geteekende  van 
Vader  volhert  treffend  uit.  Warme  vaderlandsliefde  en  kloekzin- 
nige beradenheid  kenmerken  het  karakter  van,  den  Monnik,  karak- 
tertrekken ,  die  in  de  verdediging  van  het  klooster  van  St.  Odulf 
heerlijk  uitkomen.  Wij  rekenen  zijn  karakter  tot  de  best  gelukte 
uit  deaen  Roman.  —  Evenmin  kunnen  wij  onzen  lof  weigeren  aan 
z  wed  eb  van  Naaldwijk :  zijn  jeugdige  heldenmoed  met  de  onwrik- 
baarste trouw,  het  schranderst  beleid,  en  tevens  de  dartclste 
zorgeloosheid  gepaard ,  leveren  ons  een  alleraantrekkelijkst  beeld. 
Naast  d bod i at  als  schildknaap  geplaatst,  stelt  hij,  althans  bij  het 
tooneel  op  den  toren  ,  zijnen  meester  geheel  in  de  schaduw.  Zoo- 
wel bij  zijne  aankomst  te  Stavoren,  als  bij  het  verbranden  van 
IVorwert  en  de  ontvlugting  uit  de  gevangenis  der  Monniken,  boeit 
iwbdeb  veel  meer  onze  belangstelling  dan  deodaat. 

Wat  zullen  wij  van  iadiy  deeama  zeggen?  Misteekend  is  zij  niet. 
en  dadelijke  gebreken  weten  wij  niet  aan  te  wijzen:  maar  voor 
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de  hoofdheldin  des  Romans  ware  het  wenschelijk ,  dat  de  omtrek- 
ken van  haar  karakter  scherper  geteekend  waren.  Hare  geluk- 
kigste oogenblikken  rekenen  wij  die,  waar  hare  kinderlijke  on- 
schuld en  maagdelijke  schroomvalligheid  geschetst  worden  j  bij 
het  toon  cel  op  de  duinen  is  zij  lief,  en  niet  minder  heeft  hare 
verbijstering  bij  hare  ontvlugting  uit  de  herberg  te  Plaswijk  en  do 
eerste  ontmoeting  met  abkel  iets  boeijends.  Doch  deze  eenvoudig- 
heid gaat  al  te  spoedig  in  strakken  ernst  over,  ten  gevolge  van 
den  drang  der  omstandigheden,  waarin  zij  geraakt.  Overal  ge- 
draagt zij  zich  wel  redelijk  goed ;  maar  er  is  te  weinig  verhevens 
en  cigendommelijks  in  haar  karakter.  Liefde,  trots  en  ijdelbeid, 
de  drie  groote  roersels  van  het  vrouwelijk  gemoed,  hebben  geen  van 
allen  bij  haar  genoegzame  kracht,  en  de  afwezigheid  of  krachteloos- 
heid dier  driften  worden  door  geene  oorspronkelijke  cigenschappeu 
vergoed.  Over  het  geheel  blijven  de  karakters  van  van  linnbp  te 
zeer  aan  het  dagelijksche  grenzen.  Jan  vak  ahkei.  alleen ,  ware 
hij  slechts  juister  geteekend,  zou  daarop  eene  uitzondering  maken. 

Wij  eindigen  met  een'  blik  te  werpen  op  den  stijl  des  Romans.  Va.n 
I.ENNEP  heeft  te  regt  begrepen ,  dat  het  verhaal,  even  weinig  een  Proza, 
dat  als  het  ware  op  hooge  stelten  daarheen  draaft,  als  den  ernstigen, 
k ui is t matigen  ,  stijven  vorm  van  den  verhandelstijl  kan  toelaten.  Hij 
schijnt  daarom  den  verhaaltoon  uit  het  gemeene  leven  ontleend  te 
hebben ,  en  het  gevolg  heeft  bewezen ,  dat  deze  keuze  allergeschiktst 
was,  om  zijne  verhalen  populair  te  doen  worden.  Van  daar  vertoont 
hij  zich  als  een  naauwkeurig  en  stil  aanschouwer  der  omstandig- 
heden ,  waarin  hij  zijne  personen  plaatst.  Hunne  bedrijven  teekenl 
hij  met  getrouwheid  en  juistheid  op,  maar  verheft  zich  nimmer  bo- 
ven de  personen ,  die  hij  opvoert ;  hoogst  zelden  toont  hij  warme 
liefde  voor  de  kinderen  van  zijn  brein  ,  of  openbaart  zich  die  liefde- 
in  den  meerderen  gloed  van  zijnen  stijl ;  overal  vindt  men  de  ar- 
cecringen  van  eene  naauwkeurige  teekenpen,  nergens  de  forsche 
trekken  van  een  breed  penseel.  Waar  groote  handelingen  ,  be- 
weging en  gewoel  beschreven  moeten  worden,  doet  de  juistheid 
en  eenvoudigheid  zijner  teckening  de  voorgestelde  zaken  door  haar 
eigen  gewigt  goed  uitkomen ;  ook  da*£r,  waar  hij  tot  dagelijksche 
kleine  zaken  afdaalt,  geeft  de  naauwkeurigheid  zijner  beschrijving 
haar  iets  van  die  aantrekkelijkheid ,  welke  de  tableaus  de  genre 
onzer  Hollandsche  school  hebben.  Wij  halen  als  voorbeeld  het  licht 
opsteken  in  de  hut  van  walgkb  aan.    I.  Deel  bl.  122. 

»  Wacht ! "  hernam  sijtske  :  n  ik  zal  licht  opsteken ;  want  de  kat  alleen 
»kan  in  deze  duisternis  zien.  Vrouw!  waar  bewaart  gij  de  lamp?"  — 

—  » Achter  op  den  schoorsteenrand ,"  antwoordde  uit  de  in  den 
»» donkeren  hoek  aanwezige  bedstede  eene  flaauwc  stcin,  welke  okodut 
«voor  die  van  des  boschwachters  huisvrouw  herkende. 
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>»Het  kleine  1 1  ie/ i  mietje  klom  op  eene  bank  en  kreeg  niet  zon- 
ieter moeite  de  lamp  van  bare  plaats,  waarna  zij  gehurkt  bij  het 
»vuur  ging  zitten  om  licht  te  verschaffen;  maar  vruchteloos  bragt 
«zij  het  eene  aangestokene  strootje  voor,  en  het  andere  na,  bij  de 
»pit:  het  vlammetje  was  uit,  eer  de  olie  vuur  vatte. 

—  »  nik.  zal  zien  of  ik  u  helpen  kan/'  zeide  deodaat  ,  toen  het 
» meisje  over  hare  mislukte  pogingen  onverduldig  werd:  »de  tocht 
«ndoor  dien  schoorsteen  blaast  de  vlam  uit:"  en  zich  op  de  eene 
«knie  naast  haar  nederlatende ,  dekte  hij  het  aangestoken  vlam- 
»metje  met  zijn  toppermuts  tegen  de  lucht,  die  van  boven  kwam, 
«waardoor  eene  herhaalde  poging  gelukkiger  slaagde." 

Minder  gelukkig  is  yar  leur»  ,  waar  de  stof  zelve  minder  gele- 
genheid aanbiedt  tot  het  schetsen  van  scherpe  omtrekken.  Waar 
hartstogten  en  de  meer  verborgene  gesteldheid  der  ziel  moet  be- 
schreven worden,  waar  eene  naauwkeurige  teekening  niet  genoeg- 
zaam is ,  om  den  lezer  op  de  hoogte  des  onderwerps  te  plaatsen  : 
maar  waar  de  toon  en  kleur  van  den  stijl  beurtelings  eene  ver- 
hevene of  teedere,  aandoenlijke  of  weemoedige  stemming  aan  hem 
mededeelen  en  daardoor  medeslepen  moet,  dUr  blijft  var  lerse? 
gewoonlijk  beneden  zijn  onderwerp.  Is  in  de  gesprekken  zijner 
personen  doorgaans  het  kostuum  des  tijds  weinig  zigtbaar,  nog  meer 
mist  hij  die  fijne ,  karakteristieke ,  raenschkundige  trekken ,  waar- 
door dikwijls  enkele  regels  beter  een  karakter  voorstellen ,  dan  eene 
uitvoerige  levensbeschrijving  zulks  doen  kan;  slechts  eene  enkele  reize 
hebben  wij  de  wijze ,  waarop  een  zijner  personen  verhaalt,  bewon- 
derd. Het  is  ja  5  var  ar  kei.,  en  voortreffelijk  is  in  dat  verhaal  de  iro- 
nische toon  des  nijdigen  verhalen  uitgedrukt.  Wij  willen  dezelve  ook 
hier  als  eene  proeve  van  beteren  stijl  inlasschen ,  I  Deel,  151-152. 

»Ha!  ik  herinner  mij,  hoe  dikwijls  mijn  edele  vader  mij  die 
«profetie  van  den  ouden  Graaf  van  Gelder  verhaald  heeft.  Hij 
«was  er  bij  tegenwoordig,  toen  deze  wille*  van  Ar  es  nes  in  de 
«Domkerk  met  bet  heilige  doopwater  besprenkeld  werd.  De  Graaf 
nvan  Gelder  was  lang  te  voren  aangezocht  geworden,  om  als  ge- 
» vader  over  het  kind  te  staan  ;  maar  sedert  een'  geruimen  tyd 
«was  de  grijsaard  tot  een'  staat  van  kindschheid  vervallen,  zoodat 
«niemand  dacht,  dat  hij  de  plegtigheid  zoude  kunnen  bijwonen, 
»maar  elk  een'  vertegenwoordiger  in  zijne  plaats  verwachtte.  Hij 
»kwam  echter,  de  oude  reirout,  verstramd  en  verbleekt,  half 
)> gedragen  in  de  armen  zijner  dienaars  en  met  verwilderde  oogen, 
«wier  ongestadige  blik  bij  elk  der  aanwezigen  den  angst  deed  ont- 
staan, dat  hij  de  plechtigheid  ontijdig  zoude  storen.  Hij  bleef 
«echter  bedaard  en  stil  nederzitten,  zoo  lang  de  gebeden  en  het 
» gezang  duurden;  maar  toen  het  oogenblik  ddór  was,  dat  het 
kind  ten  doop  ttioeM  geheven  worden,  was  het,  of  zijne  vorige 
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j<  ugd  op  eenmaal  terugkeerde.  Zonder  hulp  van  iemand  rees 
»»hij  fan  zijn'  zetel,  trad  met  een  vasten  stap  naar  de  doopvont , 
»en  nam  het  kind  uit  de  armen  der  ontstelde  moeder.  Met  angst 
» hieven  alle  oogen  op  hem  gevestigd ;  want  een  oogenblik  van 
» verzwakking  had  de  hoop  van  Bolland  en  Henegouwen  op  het 
» harde  vloersteen  of  in  de  doopvont  doen  rollen ,  tot  eeuwige 
» droefheid  van  dat  beminnelijke  huis  van  Avesnee*  Alles  liep  ech- 
»ter  buiten,  ja  boven  verwachting  gelukkig  af.  Maar  toen  het 
«kind  gedoopt  was  en  de  Bisschop  daarover  den  zegen  had  uit- 
gesproken, was  het  of  een  heilig  vuur  of  eene  inblazing  van 
«boven  op  één.  den  grijsaard  bezielde.  Hij  hief  het  kind  om- 
»hoog,  kuste  het,  en  sprak  toen  met  luider  stem  deze  woorden 
•uit;  gelukkig  zult  gij  wezen,  mijn  zoon!  voorspoedig  in  krijg 
wen  vrede,  tot  n  de  kodde  der  Friezen  het  leven  beneemt." 

Mist  het  verhaal  en  drama  bij  va»  lzhkif  doorgaans  de  warmte  en 
de  bevalligheid  des  gevoels ,  in  zijn  descriptief  is  zulks  niet  min- 
der op  te  merken.  Het  naauwkeurig  beschrijven  van  woelige, 
drokke  volks tooneelen  is  wel  het  meest  zijn  element :  de  stille 
Natuur  teekent  hij  juist  en  doorgaans  niet  onbevallig ;  maar  nimmer 
tracht  hij  haar  door  een'  nieuwen  greep  te  idealiseeren.  Aardig  is 
de  beschrijving  van  den  toevloed  van  vreemdelingen  te  Haarlem 
bl.  4  verv.  Aardig  de  beschrijving  van  den  stillen  tusschendag 
voor  het  tournooi.  Schoon  en  naauwkeurig  de  schildering  van 
het  gezigt  in  het  duin  achter  Bloemendaal ,  I  Deel,  bl.  173  verv., 
van  Gaaeterland,  Deel  II,  bl.  183-184;  maar  dezelfde  getrouwheid 
der  beschrijving  is  aan  het  klooster  van  St.  Odulf  verspild ,  Deel.  II , 
bL  322,  daar  de  zaak  weinig  aantrekkelijks  heeft  en  door  het  gezegde 
niet  duidelijker  wordt.  Doch  wij,  die  liever  schoonheden  huldi- 
gen, dan  gebreken  afkeuren,  willen  ook  hier  niet  verzuimen  de 
aandacht  te  vestigen  op  de  eenige  descriptieve  plaats,  waar  va* 
iiHRif  door  zijn  onderwerp  tot  eene  hooger  vlugt  gedwongen  wordt. 
Het  is  het  landschap,  waarin  de  Schrijver  ons  de  uitvaart  van  Gravc 
willih  doet  aanschouwen,  (Deel  II,  hl»  390-391).  Eerst  wordt 
ons  de  herfstochtend  beschreven ,  en ,  om  den  indruk  van  het  sombe- 
re, dat  jaargetijde  eigen,  te  verhoogen,  een  oord  geschilderd,  waarin  f 
treurig  en  naakt,  slechts  enkele  hoornen  hunne  bladerlooze  kruin 
verhieven.  Wij  kunnen  de  gansche  plaats  niet  overnemen ;  maar 
men  herkent  den  meester ,  wanneer  tab  lfxwep  ,  na  het  schetsen  der 
stilte  op  aarde ,  ons  den  hemel  vertoont  zonder  vrolijk  gevogelte ,  en 
hier  en  ginds  eene  raaf,  door  haar  krassend  geschreeuw,  dat  zwijgen 
doet  afbreken.  Nu  eerst  verschijnt  de  optogt  en  het  langzame  van 
rijnen  tred,  en  de  bijgeloovige  visscher,  die  zijn  net  laat  vallen  en 
zich  de  kruin  ontdekt  en  een  pater  opzegt,  ja  zelfs  de  doggen ,  die 
hunne  woeste  geaardheid  schijnen  te  verliezen,  om  de  treurigheid 
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hunner  meesters,  vooral  de  enkele  toeschouwers ,  wier  hoogmoed  in 
medelijden  verkeert,  zijn  zoo  vele  bewijzen,  met  welk  een  talent 
de  Schrijver  begaafd  werd. 

Terwijl  wij  aan  zoodanige  trekken  onze  ruimste  lofspraak  niet 
weigeren ,  kunnen  wij  ons  naauwelijks  voorstellen ,  hoe  het  mo- 
gelijk is,  het  schoonste  schoon  der  Natuur:  vrouwelijke  schoon- 
heid, zoo  onbevallig  te  beschrijven,  als  van  lennef  ons  madzy  voor- 
stelt. Deel  I ,  bl.  122. 

»Voor  zoo  veel  men,  nu  zij  gezeten  was,  hare  gestalte  kon 
nbeoordeelen  ,  was  zij  rijzig  van  portuur;  doch  hare  fijne  leest 
»was  gewikkeld  in  een'  zwarten  zijden  mantel,  die  niets  liet  be- 
» speuren,  dan  de  bevallige  randing  (ronding?)  van  een'  leliewit- 
»ten  arm,  die  tegen  de  toen  algemeen  heerschende  mode,  tot 
» boven  den  elleboog  bloot,  en  om  het  lijf  van  een  ziek  elijk  kind, 
•dat  op  haren  schoot  zat ,  geslagen  was."  (tegen  de  toen  algemeen 
heerschende  mode?)  »De  kap  van  den  mantel  bedekte  het  hoofd 
»eu  was  onder  de  kin  vastgestrikt ,  doch  liet  tevens  vrijheid  om 
»de  edelste  en  tevens  innemendste  wezenstrekken  te  beschouwen, 
» welke  immer  in  het  hart  eens  jongeling»  liefde  verwekt  hadden. 
».De  strenge  regelmaat  des  beloope  van  neus  en  voorhoofd ,  welke 
»aan  het  profil  der  Grieksche  juno  herinnerden,  was  getemperd 
«door  den  zachten  minzamen  opslag  van  twee  groote,  heldere 
i»  hemelsblaauwe  oogen  ,  overwelfd  door  gitzwarte  wenkbraauwen , 
»zoo  zuiver  van  omtrek,  als  waren  zij  door  een  penceel  gevormd, 
«endoor  de  kuiltjes,  welke  in  de  van  gezondheid  schitterende  wan- 
•  gen  en  in  de  ronde  kin  als  tot  cene  schuilplaats  voor  de  bevallig- 
» heden  gevormd  waren;"  enz.  ' 

Onaangenaam  is  het ,  bij  een'  Schrijver  als  van  lennep  slordighe- 
den van  stijl  en  dictie  op  te  merken ,  en  echter ,  even  als  zijne 
gesprekken  vaak  in  het  banale  vervallen,  kunnen  wij  niet  nala- 
ten, ons  overluid  te  verklaren  tegen  een  gebrek,  dat  met  het 
reeds  opgemerkte  in  verband  staat.    Verre  van  zijne  personen  of 
zijne  situatiën  te  idealiseeren ,  en  zijne  lezers  tot  hunne  hoogte  op 
te  voeren,  trekt  hij  ze  nu  en  dan  tot  beneden  het  peil  zijner 
beschaafde  lezers  door  triviale  vergelijkingen  neder.    Twee  staal- 
tjes mogen  strekken  om  onze  aanmerking  te  staven;  de  lezer  zal 
ongetwijfeld  zich  aan  meerdere  gestooten  hebben.  Op  het  oogen- 
blik  dat  adelen  en  deodaat  ,  gereed  elkander  aan  te  vallen,  door 
de  omstanders  daarin  worden  belet,  vergelijkt  van  lennep  hen  bij 
>twec  doggen,  welke  door  hunne  meesters  worden  terug  gehou- 
den,"  l  Deel,  bl.  204.    Elders  wordt  adblkns  spijt  na  zijne  ne- 
derlaag door  beaümoht  vergeleken,  «bij  dien,  welken  een  scholier , 
»die  zich  reeds  man  gevoelt,  aan  den  dag  legt,  wanneer  hij  door 
,'iijn  meester  getuchtigd  werd."  , 
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Wanneer  wij  met  een  enkel  woord  de  kwade  zijde  van  var 
lerreps  stijl  wilden  opgeven,  wij  zouden  haar  karakterloosheid 
noemen:  de  goede  zijde  ligt  in  deszelfs  eenvoudigheid  en  popula- 
riteit. Ware  het  ons  vergund  geweest,  tevens  de  Schetsen  en 
Per  halen  eens  overledenen  Romanschrijvers  aan  te  kondigen ;  wij 
zouden  niet  geheel  en  al  ingestemd  hebben  in  de  ongetemperde 
lofspraak  eens  vroegeren  beoordeelaars.  Aangenaam  zou  ons  de 
taak  geweest  zijn  aan  te  wijzen ,  hoe  het  meeste ,  dat  aan  drost 
ontbrak,  bij  van  lerrep  gevonden  wordt,  hoe  drost  bezat  hetgeen 
var  learep  mist.  Is  gewoel  en  drokte  van  lerreps  element ,  drost 
wist  daarentegen  het  teedcre,  het  stille,  het  eenvoudige  gelukkiger 
voor  te  stellen.  Ontbreekt  het  hem  aan  de  levendigheid  van  var 
lerrep,  hij  wint  het  in  diepte  van  gevoel;  zijn  de  gesprekken  van 
drost  kunstig  en  soms  gekunsteld,  bij  var  lerrep  zijn  dezelve 
veelal  eenvormig.  Drost  had  een'  keurig  en,  gekuischten,  oorspron- 
kelijken  stijl,  maar  hij  miste  de  duidelijkheid  ,  de  gemakkelijkheid, 
de  populariteit  van  var  lerrep;  maar  drost  schreef  in  den  bloei 
des  levens,  var  lerrep  heeft  den  minnelijken  leeftijd  bereikt,  en 
wanneer  wij  in  den  eerste ,  het  al  te  weelderige  der  bloesems  la- 
ken, hebben  wij  regt  van  den  laatste,  rijpe  vruchten  te  eischen. 

Daarom  mogen  wij,  terwijl  wij  var  lerreps  vernuft  en  vinding  hul- 
digen ,  niet  nalaten  hem  dringend  te  smeeken,  dat  hij  zich  door  die- 
zelfde populariteit  niet  late  verleiden  ,  om  het  publick  en  zijne  wen- 
schen  blindelings  te  volgen.    Hij  bezit  te  veel  talent,  om  deszelfs 
voorbijgaande  afgod   te  worden.     Zijne   populariteit  geeft  hem 
integendeel  de  magt  en  legt  hem  de  verpligting  op,  den  smaak 
van  ons  volk  te  verbeteren,  in  stede  van  dien  te  verwennen.  De 
taak  is  welligt  moeijeiijk,  want  onze  natie  is  hard  van  ooreti 
en  dik  van  tong.    Doch  zoude  zij  den  Heer  var  lerrep  te  zwaar 
zijn?    Wij  betwijfelen  het  —  hij  trekkc  partij  van  het  voorbeeld 
zijns  voortreffelijken  Vaders,  die  niet  altoos  populair  was,  vooral 
niet ,  toen  hij,  op  een  oogenblik,  dat  alles  van  geestdrift  schreeuwde, 
het  ijdele  woord  onder  de  scherpe  roede  zijner  welsprekende  kri- 
tiek verpletterde.    Met  het  oog  op  het  ideaal  der  kunst  gerigt, 
vervolge  hij  zijne  loopbaan  als  schrijver;  en  mogtcn  hein  dan 
velen  zijner  tegenwoordige  bewonderaars  en  lezers  ontvallen,  hij 
zal  zich  met  het  lot  der  Romeinsche  tooneelspcelster  mogen  troosten  : 
At  mihi  plaudil  eques ,  esplosa  Arbuscula  disü. 
De  vignetten  zijn  aanlig  zonder  fraai  te  zijn ; — druk  en  papier 
redelijk;  maar  had  men  bij  een  Werk,  waarvan  de  opgang  zoo 
zeker  was  vooruit  te  zien  als  van  een'  Roman  van  den  Heer  var  le*jiei', 
niet  eens  kunnen  toonen,  wat  de  Hollandsche  graveerstift  en  de 
Hollandsche  drukpers  leveren  kunnen,  wanneer  gcene  vrees  voor 
de  kosten  den  goeden  wil  eens  lütgevers  l>clcmmcrt?  — 

L.  V.  S. 
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hacsimiles  van  Handschriften  van  beroemde  Mannen ,  uit  de  ver- 
manteling  wan  den  Hoogwelgeboren  Heer,  Jonkheer  o.  j.  beeli» 
snijder  |  Vrijheer  (enz.)  Ambachtsheer  (enz.)  (1),  Lid  van  die 
Ridderschap  en  Staten  van  Utrecht,  (Directeur  en  Lid  van 
acht  —  en  nog  meer  —  geleerde  genootschappen  (2). )  Met  his- 
torische ophelderingen  uitgegeven  door  s»  l.  r.  satan.  Utrecht , 
in  den  Akademischen  Boekhandel  (3)  van  robert  natas,  37, 
1837.  (Op  den  omslag  staat  nog  :  L) 

Het  was  ons  te  aangenamer,  deze  nieuwe  verzameling  van  ge- 
lithographecrde  Handschriften  te  Utrecht  te  zien  verschijnen ,  naar- 
mate het  ons  leed  gedaan  had,  eene  vroegere  onderneming  van 


dien  aard  al  spoedig,  bij  gebrek  van  genoegzame  ondersteuning 
van  ons  Vaderlandsch  (?l)  publiek,  gestaakt  te  zien.  Doch  voor 
het  wélslagen  dezer  Natansche  waarborge  ons  mede  de  naam  van 
den  Hoogwelgeboren  Heer  Jonkheer,  (kortheidshalve  zullen  wij 
in  het  vervolg  slechts  den  algemeenen  naam  van  Hr.  gebruiken), 
beeldsnijder  (van  en/,  enz.),  wiens  roem  in  meer  dan  een  opzigt 
aan  deze  onderneming  verbonden  is. 

Het  schijnt  ons  toe  uit  den  titel  en  de  opdragt  en  de  voorrede,  — - 
het  is  wel  niet  geheel  duidelijk;  doch  wij  willen  bet  er  liefst 
voor  houden,  —  dat  alleen  de  eigendom  der  handschriften,  en 
de  vergunning  der  uitgave ,  zijn  van  den  Hr.  beeldsnijder  ;  maar 
al  wat  verder  tot  de  taak  van  een'  Uitgever  (in  den  letterkundigen 
zin  des  woords  (4))  behoort,  tot  den  ongeti telden  Heer  a.  j.  r. 

(1)  Is  er  dan  niet  een  Besluit  van  Z.  H,,  uitdrukkelijk  inhoudende,  dat  eige- 
naars van  voormalige  Heerlijkheden  niet  zonden  vermogen  zich  de  titels  Tan 
Beer  over  die  plaatsen  aan  te  matigen  (en  aldus  een  divisum  imperium  te  con- 
stitueren)? —  of  slaapt  de  Justitie  te  Vtreeht  ?  Recensent. 

(2)  —  waaronder  het  Noord- Br abandMche ,  dat  verleden  jaar  «jn  Lidmaatschap 
in  alle  Couranten  uitgeveild  heeft  aan  ieder,  die  f  6  s  j  aars  betalen  wilde.  Recensent, 

(3)  Dat  zon  een»  boekhandel  zijn,  die  van  wege  of  voor  rekening  van  de 
Akademie  gedreven  werd !  Deze  onkunde  in  de  taal  kan  men  den  vreemdeling 
vergeven:  maar  zon  dan  wezenlijk  de  Heer  n.  H.,  nog  zoo  kort  hier  te  Lande 
gevestigd,  een  voorregt  ten  opzigte  van  academische  leverantie  boven  alle  andere 
Utrechtsche  Boekhandelaren  uitdrukkelijk  verkregen  hebben?  Recensent. 

(4)  In  merknntilen  zin  is  Uitgever  de  Boekhandelaar,  die  een  Werk  debiteert  , 
dus  hier  de  H'.  ».  sata».  Rrcrn*e*t. 
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satan  moet  gebragt  worden.  Wij  houden  ons  dus  aan  dezen  al- 
leen, wat  onze  aanmerkingen  betreft  op  de  keus  en  rangschik- 
king ,  en  de  lithographie  en  druk  der  stukken ,  en  de  bijgevoegde 
opheldering  en  uitlegging :  —  den  Hr.  beeldsnijder  blijft  uitslui- 
tend onze  bewondering  zijner  uitgestrekte  en  kostbare  verzame- 
ling, en  onzen  dank  voor  zijne  edelmoedigheid,  van  die  wel  op 
deze  wijze  tot  algemeen  nut  of  genoegen  te  willen  aanwenden. 

Maar  wat  betreft  (a)  de  keus:  —  men  belooft  ons  niet  bioote 
Handteekeuinsren.  maar  Handschriften  van  beroemde  nersonen.  Nu 
is  van  N°.  V  blijkbaar,  en,  naar  het  ons  voorkomt,  ook  van  N°.  II, 
alleen  het  onderschrift  van  den  Prins  en  den  Admiraal  ;  maar 
het  ligchaam  der  stukken  van  de  hand  van  klerken. 

(6)  De  rangschikking:  —  deze  is  zoo  barocq,  en  orde- en  sma- 
keloos dooreen  gesmeten,   als  maar  mogelijk  was.    H.  de  groot, 

M.  k.  DZ  RUITER,  J.  C.  J.  VA  5  SPETK  ,   J.  C.  LAVATBB,    WILLEM  FRKDBIK. 

van  Nassau ,  Stadhouder  van  Friesland,  thbod.  beza,  de  Gene- 
raal cbasss  en  c.  w.  v.  leibnitz.  En  even  zoo  kakelbont  wordt  het 
ons  beloofd  voor  de  twee  eerstvolgende  afleveringen.  Gaf  men ,  als 
uitlandsche  verzamelingen  van  dezen  aard ,  elk  bijzonder  stuk  met 
deszelfs  uitlegging  op  een  afzonderlijk  blad ,  dan  kon  elk,  na  voleindi- 
ging des  Werks,  de  stukken  rangschikken  naar  welgevallen ,  naar 
tijdorde  of  natiën  ,  of  klassen  van  personen  enz.;  maar  hier  is  de 
uitlegging  enz.  zóódanig  gedrukt,  dat  de  cahiers  zoo  moeten  blijven. 

(c)  De  druk  is  fraai,  en  doet  onzen  Amstcrdamschen  spin  ecre 
aan  ;  doch  het  is  verkeerd  en  staat  mesqum  ,  dat  de  overbren- 
ging der  hier  geleverde  stukken  bl.  6  onmiddellijk  na  de  korte 
berigten  aangaande  de  schrijvers  en  den  inhoud  der  stukken 
begint:  die  5  a  6  regels  hadden  op  bl.  7  moeten  gebragt  zijn  ; 
vooral  daar  op  bl.  9  plaats  genoeg  overbleef. 

(d)  De  lithographie  is  vrij  wel  en  geeft  het  kenmerk  der  hand- 
schriften in  het  algemeen  getrouw  weder.  Doch  het  is  jammer, 
dat  de  Steenschrijver  (of  Corrector)  de  taal  niet  verstaan  heeft , 
en  aldus  gbottüs  en  leibnitz  taalfouten  laat  schrijven ,  die  zij  zeker 
niet  geschreven  hebben.  Ook  lavateb  schreef  zich  zeker  niet  tasbar. 

(e)  De  korte  ophelderingen  nopens  de  schrijvers  en  den  inhoud 
zijn  bondig  en  voldoende.  Ook  het  overschrijven  der  veelal  moei- 
jelijk  te  lezen  stukken  gepast  en  doorgaans  getrouw.  Doch  in  het 
begin  van  N°.  I  is  eene  bcleedigcnde  fout,  daar  er  staat  non  eru- 
diti ,  in  plaats  van  non  inerudüi:  ook  is  de  dagteekening  van  dat 
stuk  (2  Junij)  weggelaten. 

Titel  en  ophelderingen  zijn  in  Neder-  en  Hoogduitsch.  Hier 
hebben  wij  niets  tegen:  maar  wel,  dat  de  Heer  Uitgever —  geen 
Nederlander —  den  Nederlandschen  stijl  nog  kruipender  maakt  dan  het 
Hoogduitsch,  hetwelk  daarvoor  plagt  !>e nicht  te  zijn.    In  de  vooi- 
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rede  heell  het  Nederduitsch  tot  tweemaal  toe  Zijn  Hoogwelgeboren 
(voluit),  waar  het  Hoogd  ui  tsch  slechts  heeft  »de  lieer  bbeldsmjder 
van  Voshol"  Dit  is  eene  beleed  i  ging  van  den  Duitschcr  aan  onze 
moedertaal. 

Ondanks  al  deze  kleine  aanmerkingen  juichen  wij  deze  onder- 
neming toe,  en  wenschen,  dat  ze  toereikende  ondersteuning  moge 
vinden  en  de  moeite  en  kosten  rijkelijk  heloonen.  Wij  bevelen 
ze  den  beminnaren  der  geschiedkunde  aan,  en  herhalen  onzen 
dank  aan  de  HH.  Verstrekker  en  Uitgever  der  Handschriften. 

Feestrede  ter  viering  van  het  honderd-vijftigjarig  bezit  en  gebruik  der 
Evangeliesche  (Evangeliesch)  Lutersche  Kerk  te  Amersfoort ,  door 
o.  d.  OTTO.  Te  Dordrecht  bij  n.  lagbrwet,  1836.  In  gr.  8°.  35  bï. 
Hoewel  wij  het  uitgeven  van  Gelegenheids-leerredenen  niet  ou- 
bepaald  kunnen  afkeuren,  mogen  wij  het  even  weinig  aanraden. 
Een  eenvoudig  en  hartelijk  woord ,  dat  om  de  gelegenheid  waarbij, 
het  oogmerk  waartoe  en  de  personen  tot  wie  het  gerigt  werd  , 
met  belangstelling  werd  aangehoord ,  wordt  niet  altijd  met  be- 
langstelling gelezen,  en  geeft  somtijds  aanleiding  tot  verkeerde  ol 
minder  gunstige  gevolgtrekkipgen  ten  aanzien  van  den  opsteller. 
Ook  begint  het  meer  en  meer  in  zwang  te  geraken,  om  zooda- 
nige stukken  óf  tot  een  weldadig  doel ,  óf  op  dringend  en  ver- 
eerend  aanzoek  van  vrienden  {beide  wordt  dikwijls  in  een  voorbe- 
rigt  vermeld)  in  het  licht  te  zenden.  Moet  dit  tot  carte  de  su- 
retét  strekken,  of  een  afleider  voor  de  kritiek  zijn?  Dan....  tran- 
scat!  Maar  van  haar  wordt  immers  waarheid,  gecne  barmhar- 
tigheid verlangd? 

De  1  erw.  otto  koos  bij  de  gelegenheid ,  op  den  titel  vermeld , 
tot  Tekst  Openb.  XXI.  3a.  Onzes  oordeels  zou  hij  gepaster  heb- 
ben kunnen  kiezen ,  daar  het  hem  slechts  om  een  motto  te  doen 
was,  zoo  als  uit  de  verdere  behandeling  blijkt.  Van  de  gekozen 
woorden  wordt  weinig  gezegd  ,  een  gebruik ,  dat  bij  sommige  pre- 
dikers in  het  Ev.  Lutcrsch  kerkgenootschap  heerscht,  maar  zeker 
niet  geschikt  is  tot  het  bevorderen  van  grondige  Bijbelkennis  bij 
de  toehoorders.  Het  onderwerp  der  leerrede :  het  tegenwoordig 
feest  als  een  feest  van  godsdienstige  vreugde^  is  zoo  algemeen  ge- 
steld, dat  ons  geene  feestviering  van  Christenen  in  een  bedehuis 
(waarom  noemt  men  dit  steeds,  gelijk  ook  hier,  een*  Tempel?) 
denkbaar  is,  waarbij  het  niet  even  zoo  goed  zou  kunnen  gebezigd 
worden.  De  behandeling  van  het  onderwerp  loopt  geleidelijk 
af.  Taal  en  stijl  zijn  zuiver ,  zonder  dat  echter  de  rede  zich  door 
hoogc  vlugt  of  treffende  gedachten  onderscheidt. 

De  Leerrede  had  zonder  schade  ongedrukt  kunnen  blijven  ,  of  nn»et 
de  opbrengst  mede  tot  den  torenbouw  strekken? 
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I.  De  Gelofte,  of  de  zegepraal  der  Deugd.  Een  oorspronkelijk' 
Nederlandech  Familie-Tafereel,  uit  hel  halst  der  zestiende 
Eeuw,  kort  vóór  den  dood  tan  willeb  I;  door  fboukjb  berbig. 
Te  Leeuwarden,  bij  a.  c.  scbetsberg,  1836.  232  bi. 

II.  Elisabeth  Basmooth,  of  een  Engelsche  Plant  op  Holland- 
schen  Bodem.  Een  oorspronkelijke  Roman.  Boor  de  Schrijf- 
eer ran  de  kleine  pligten.  Te  Amsterdam,  bij  ter  brink  cn  de 
vries.  Twee  deelen  1836.  316  en  298  bl. 

III.  Drietal  Verhalen,  op  Godsdienst  en  Deugd  gegrond.  Niet 
rertaald.    Te  Leeuwarden,  bij  l.  scbierbeer  1837.  198  bl. 

»Ah!  perchè  forti  a  me  natura  e  '1  cielo 
»Altrettanto  non  fer  le  membra  e  '1  petto 

nOnde  poteasi  anch'io  Ia  gonna  e  '1  Telo 
nCangiar  nella  corazza  e  nell' clmetto  ?" 

dus  klaagt  tasso's  Erminia,  Lezer!  —  in  onzen  tijd  wenscht  eene 
Schoone  ,  die  naijverig  is  op  onzen  roem ,  het  talent  te  bezitten , 
door  hare  schriften  te  boeijen  :  de  veder  heeft  ook  in  dat  opzigl 
het  zwaard  vervangen.  Maar  de  Corinne's  zijn  even  zeldzaam  als  de 
Clorinda's;  drie  proeven  van  de  waarheid  dier  stelling  liggen  vóór  mij. 

I. 

Jonk  vrouwe  beriio  tracht  ons  door  een  beleefd ,  waarlijk  al  te 
beleefd  voorberigt  in  te  nemen.  Wij  zijn  niet  de  Recensent,  die 
haar  in  vroeger  beoordeelingen  ook  niet  spaarde;  maar  toch  kunnen 
wij  ons  niet  weerhouden  te  grimlagchen,  wannneer  H.  Ed.  du* 
begint:  «Onder  de  menigte  voortreffelijke  schriften,  welke  wij 
aan  de  vruchtbare  pen  van  onzen  beroemden  Landgenoot  van 
k  am ven  verschuldigd  zijn ,  behoort  ontegenzeggelijk  het  Werk : 
Schoonheden  der  Ouden  enz.,  genoemd  te  worden."  Wij  grimlag- 
chen om  die  menigte  schriften  noch  om  die  vruchtbare  pen,  Le- 
zer !  wij  grimlagchen  omdat  Jonk  vrouwe  bebbig  beleefd  heeft  wil- 
len zijn  en  inderdaad  onbeleefd  is.  Welk  denkbeeld  boezemt  zii 
toch  van  die  voortreffelijke  schriften  in,  wanneer  een  der  beste 
slechts  verdient  genoemd  te  worden?  Vindt  gij,  dat  deze  mislukte 
pligtpleging  door  de  volgende  wordt  goed  gemaakt?  »Ik  verstoutte 
mij,"  gaat  zij  voort,  »om  boven  elk  hoofdstuk  van  dezen  Roman  eene 
spreuk  uit  bovengemeld  Werk  te  plaatsen ,  welke  op  den  inhoud 
zinspeelde ,  mij  vleijende ,  dat  deze  geoorloofde  diefstal  tot  aanbe- 
velingsbrief van  mijn  bock  zou  strekken."  Indien  Prof.  van  kam- 
nn  deze  neiging  waarlijk  beleefd  wilde  beantwoorden ,  hoe  vele 
buigingen  zoude  Z.  U.  G.  op  zijne  beurt  niet  voor  die  oude 
Autheurs  moeten  maken,  van  welke  ccnigc  misschien  regt  hebben 
zich  zijner  te  beklagen!  Immers ,  onderscheiden  motto's  zijn  ver 
van  voorbeelden  van  stijl  te  zijn ;  —  maar  wij  moeten  over  de 
Gelofte  spreken. 
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Doch  het  is  dc  laatste  Roman  met  cene  historieele  tint,  welke 
Jonk. vrouwe  iikruig  de  eer  zal  hebben,  het  publiek  aan  te  bie- 
den —  wij  mogen  ons  dus  ontslagen  achten  van  de  verdrietige 
taak  aan  te  wijzen ,  waarom  ons  dit  tafercel ,  zoowel  in  dat  op- 
zigt  als  in  bijna  elk  ander,  mishaagde.  Een  enkel  tooneel  —  dat 
van  willem  I  aan  het  schaakbord  —  zoude  ons  anders  overvloe- 
dige gelegenheid  aanbieden  met  bewijzen  te  staven ,  van  hoe  veel- 
soortige feilen  tegen  de  zeden  van  den  tijd ,  het  karakter  der  per- 
sonen en  de  wijze  van  denken  en  spreken  dier  dagen,  dit  boek 
overvloeit.  Wij  achten  dit  nu  minder  noodzakelijk,  daar  de 
Schrijfster  niet  tot  voorbeeld  gekozen  wordt  door  de  overige 
Schoonen,  die,  om  onzent  wil,  heure  blanke  vingeren  bemorsen. 
Maar  wij  mogen  Jonkvrouwe  herbig  den  goeden  raad  niet  ont- 
houden ,  welke  schrijfsoort  H.  Ed.  verder  beoefenen  moge,  zich 
met  ijver  toe  te  leggen  op  eenen  fraaijen  ,  dat  is,  natuurlijken , 
ongezocht  en  ,  waardigen,  niet  nu  eens  platten  en  dan  weder  ge- 
zwollen' stijl ;  er  zich  voor  te  wachten ,  alle  tijden  en  vormen 
door  een  te  haspelen,  en  vooral  in  geen  verhaal  hoofdstukken  in 
te  lasschen,  die  bestemd  schijnen  om  te  worden  gespeeld,  die 
niet  geschreven  schijnen,  om  te  worden  gelezen.  Zie  het  14de, 
25»l%  26^,  41»u  enz. 

Wij  wenschten ,  dat  alle  schrijfsters  —  van  geniën  spreken  wij 
niet,  WUL4ID  en  siegekbeek  beide  houden  het  voor  onzijdig,  en 
aan  welk  geslacht  het  overvliegend  vernuft,  (zie  al  weder  onzij- 
dig!)  ten  deel  valle,  het  laat  zich  geene  wetten  voorschrijven  — 
wij  wenschten ,  dat  alle  schrijfsters  zich  bepaalden  tot  hetgeen  in 
haren  kring  behoort,  het  huisselijke,  —  het  gezellige,  liefde 
en  vriendschap ,  —  stille  deugden  ,  —  huwelijksliefde  en  moeder- 
trouw, —  en  dat  alles  voorstelden  met  die  juistheid  van  opmer- 
king, die  fijnheid  van  gevoel ,  die  aandoenlijkheid  van  ziel ,  die 
reinheid  des  harten,  die  godvruchtige  stemming  des  gemoed» . 
welke  het  erfdeel  der  vrouw  zijn. 

IL 

Verwezenlijkt  Eluabtth  Baemooth  dat  ideaal?  Ach,  Lezer! 
wij  verzekeren  de  Schrijfster  gaarne,  dat  wij  een'  Engelschen ,  noch 
een'  Franschen  naam  dragen,  doch  dat  wij  het  haar  Ed.  zelfs 
niet  euvel  zouden  hebben  genomen,  al  had  zij  den  onzen  in  haar 
verhaal  gevlochten  en  zich  de  moeite  bespaard ,  uit  vah  lbhtwbs  s 
Bertavia  IUustrata  de  namen  van  uitgestorven  familiën,  uit  de 
lijst  van  adelijkc  geslachten  zonder  genealogie  te  kiezen ,  indien 
zij  ons  slechts  een  onderhoudender  Werk  had  geschonken  ;  wij  zou- 
den cener  Dame  liever  elk  ander  vergrijp  hebben  te  vergeven, 
dan  ons  zoo  lang  te  hebben  verveeld.  Zoo  men  u  ooit  om  een 
bewijs  plaagt   der  stelling ,   dat :  le  $ecret  oVennuyer  c'e*t  celui 
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de  tout  dire,  lees  s.  ■.  voor.  Ziedaar  al  wat  wij  op  een  boek 
hebben  aan  te  merken ,  waarvan  wij  gaarne  getuigen  ,  dat  wij 
ons  in  fatsoenlijk  gezelschap  hebben  verveeld;  om  het  u  niet 
op  onze  beurt  te  doen,  verwijzen  wij  u  voor  een  verslag  van  het 
Werk  naar  de  Eerste  Aflevering  van  het  Boekenverslag ,  lot  aan- 
wijaing  van  den  Inhoud  en  de  strekking  van  nieuw  uitkomende 
Werken,  zonder  Recensie,  voor  1837,  bl.  76-82.  De  uitvoering 
is  loffelijk  en  doet  den  Hceren  tbr  bbiwk  en  de  vbjes  eer  aan. 

Elk  der  deelen  prijkt  met  een  vignet;  wij  merken  op  het 
eerste  aan,  dat  wij  nooit  onbevalliger  Jonkvrouwe  zagen  dan 
kllsabetb ,  op  dat  van  het  eerste  Deel;  zelden  grooter  feil  tegen 
het  decorum  dan  op  dat  van  het  tweede,  waar  de  Heer  uobbl 
haslev  zyne  honden  naar  den  stal  trekt ,  terwijl  zijn  liverei-bc- 
diende  er  met  de  handen  in  den  zak  bij  staat 

Het  blijkt  duidelijk  ,  zoo  uit  den  Schildknaap  als  uit  Elisabetk 
Basmooth,  dat  zoo  min  de  Historische  Roman,  als  de  Burgerlijke 
Roman  het  veld  zijn,  voor  de  talenten  der  Schrijfster  bestemd. 
Ons  tafereelen  uit  die  wereld  te  geven ,  waarin  geboorte ,  opvoe- 
ding en  middelen  haar  plaatsten  ,  zal  haar  misschien  de  over- 
dreven vrees,  beschuldigd  te  worden  portretten  te  hebben  ge- 
schilderd, beletten;  —  wij  raden  haar  daarom  in  het  belang  van 
haren  roem  aan,  tot  zedekundige  schetsen  of  vertoogen  terug  te 
keeren.  Zij  noeme  ons  oordeel  hard  noch  scherp,  dewijl  het 
ligt  weinig  strookt  met  de  vleijendc  loftuitingen,  haar  door  som- 
migen onzer  eerste  Letterkundigen  toegezwaaid ;  in  de  salons  onzer 
Aristocratie  is  men  veel  te  hoffelijk,  om  het  Werk  van  une  des 
nótres  niet  te  bewonderen;  la  ctitique  est  de  tnauvais  ton. 

HL 

Volgens  de  dagbladen  zijn  wij  dit  Werk  aan  eene  zeer  jeugdige 
Schrijfster  verschuldigd;  de  drie  verhalen:  De  vondeling  op  het 
Slagveld  bij  Waterloo ,  Henriette  of  de  Edele  stiefdochter,  en 
Charlotte  Estendorp  en  Sara  ter  Walde,  dragen  blijken  van  ge- 
brek aan  raenschen-,  zaken-  en  wereldkennis,  ondanks  eenen 
over  het  algemeen  onberispelijken  stijl.  Vooral  het  laatste  had 
ongedrukt  moeten  blijven;  s.uu  m  walde,  eene  jonge  Israeliete, 
die  hare  moeder  in  twintig  bladzijden  betoogt,  dat  jbzus  chbistto 
de  mcssias  is ,  den  Vaderen  beloofd ,  (een  betoog  ontleend  aan 
le  Comte  de  Valmont  ou  les  E garem ens  de  la  liaison,)  is  eene 
beklagenswaardige  dwaasheid,  omdat  zij  onderwerpen  aanroert, 
die,  hoezeer  de  toon  der  Schrijfster  bewijst,  dat  hunne  heiligheid 
haar  eerbied  inboezemt ,  echter  te  verheven  zijn ,  om  niet  onder 
zulk  eene  behandeling  te  lijden. 

Wij  dachten  onwillekeurig  bij  dit  boek  aan  het  gevoelen  van 
drost,  dat  men  acht  en  twintig  jaren  oud  moet  zijn  om  een'  Ro~ 
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man  tc  schrijven.  Iu  plaats  van  de  Schrijfster  uit  te  noodigen , 
zich  tot  dien  leeftijd  tc  oefenen,  wenschen  wij  haar  liever  toe, 
dat  weldra  op  haar  de  woorden  van  jeaj  paul  toepasselijk,  mo- 
gen zijn:  » Het  hart  eener  vrouw  leeft  dichtcrlijker,  dan  het 
schrijft.  Vrouwen  zijn  meer  geboren  om  kunstwerken ,  dan  om 
kunstenaars  te  zijn.  In  het  huwelijk  echter  gaat  deze  zoete  lief- 
hebberij te  niet,  gelijk  de  zonnebloem  alleen  in  de  jeugd  zich 
naar  pebis  toe  wendt." 

Ecnc  algemecne  aanmerking  op  de  titels  der  boeken  onzer  he- 
dendaagsche  Schrijfsters  moge  deze  aankondiging  besluiten :  waarom 
prijkt  de  deugd  bijna  altijd  (I  eu  11),  de  godsdienst  somwijlen  (U), 
op  het  titelblad?  Onze  verdienstelijke  Landgenooten  wolf  en 
deken  —  de  vrouwelijke  loosjes  onzer  Letterkunde  —  door  geene 
harcr  navolgeressen  geëvenaard,  schreven  ook  ter  bevordering  van 
al  wat  goed,  schoon  en  edel  is,  maar  lieten  aan  het  pubhek 
over,  de  strekking  harer  Werken  tc  beoordeclcn;  wij  wenschten, 
dat  onze  tegenwoordige  Romandichteressen  hare  boeken  sloten,  ah 
clorinda  haar  leven,  met  een  verzoek  het  te  doopen: 
«Amico,  ai  Tinti ,  io  ti  perdon.  Pmlona 
»Tu  ancora ,  al  corpo  no ,  rhe  nulla  pave  ; 

«AH'  alma  si :  deh  per  lei  prega;  e  dona 
"Battesmo  a  ine,  ch'ogni  mb  colpa  lave 

Ik  predik  met  gebegen  knie  . 
Dei  hoort  rui j  tonder  «pijl ' 

G. 

Mare  o  fis  conti.     Ecnc   geschiedenis  uit  de  Veertiende  Eeuw, 
door  t.   grossi.     Naar  het  Italiaansch.     Te  Groningen ,  bij 

W.  VAN  BOEEEREN  ,  1637.      Tirrc   Deelt  u  ,    324  «tl  299  tl 

Tomraso  grossi  droeg  dit  Werk  aan  alessandro  manzon?  op,  met 
den  eerbied  van  een'  leerling  en  de  liefde  van  een'  broeder ;  en 
de  vertaler  vertrouwt  in  de  Voorrede,  dat  onze  landgenooten 
Marco  Visconti  met  genoegen  lezen  zullen;  wij  wenschten ,  dat  de 
eerste  meer  eerbied,  de  tweede  minder  liefde  en  de  derde,  einde- 
lijk, niet  zoo  veel  vertrouwen  had  betoond;  om  den  wil  der  Ita- 
liaansche  Letterkunde ,  welker  studie  wij  in  ons  Vaderland  gaarne 
zouden  bevorderen.  Waarom  bewaarden  wij,  die,  in  andere  tijd- 
schriften ,  onzen  landgenooten  het  eerst  opmerkzaam  maakten  op  dc 
verdiensten  van  Le  Mie  Prigioni,  en  I  Promessi  Sposif  sedert  het 
stilzwijgen  over  d'aieülio  ,  grossi,  varese  en  rosiri  ;  waarom  anders 
toch  dan,  dewijl  het  ons  toescheen,  dat  wij  den  blik  niet  naar 
Italië  behoefden  te  wenden  om  voorbeelden  van  min  of  meer  on- 
gelukkige navolgingszucht ;  —  w alter  scott  heell  het  aantal  lijders 
aan  die  kwaal  alom  legio  gemaakt. 

Marco  Visconti  is  een  historische  Roman;  maar....  non  isgo- 
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mentalen  che  il  fastidio  acrebbe  a  durar  poco  (1) ;  wij  wenschten  , 
dat  deze  woorden  door  den  schrijver,  II  Deel,  bl.  263  der  Parij- 
sche  uitgave,  van  de  eerste  bladzijden  af  in  beoefening  waren  ge- 
bragt!  Immers  het  valt  zwaar  het  boek  ten  einde  te  lezen,  a) 
▼inden  wij  er  een  Godsgerigt  en  een  steekspel  in ;  al  neemt  een 
minnezanger  in  hetzelve  beurtelings  de  rol  van  priester  en  potsen- 
maker op  zich ,  al  heeft  het  een'  graaf  tot  karikatuur  en  een5  engel 
van  reinheid  tot  heldin  —  die  hoofdbestanddeelen  van  zoo  mcnigen 
Roman!  Er  ia  iets  stuitends  voor  ons  gevoel  in  de  intrigue:  de 
liefde  van  marco  viscohti  voor  de  dochter  van  haar,  die  hij  in 
jeugdiger  leeftijd  beminde ;  zulk  een  hartstogt  moge  in  mannen , 
vooral  in  Italië ,  niet  vreemd  zijn,  hij  wekt  minder  belang  dan 
weerzin.  Bics,  de  minnares,  denkt  er  als  wij  over,  doch  geeft 
ottobiho  ,  den  neef  van  marco  ,  slechts  de  voorkeur ,  omdat  hij  jong 
en  schoon  is,  reden  genoeg  misschien  voor  een  meisje,  voor  een 
ltaliaansch  meisje  vooral;  maar  voor  het  publiek?  Aan  een  paar 
schurken  ontbreekt  het  den  Roman  niet,  doch  deze  zijn  ook  aller- 
gemeenst :  door  hunne  lagen  wordt  bicb  in  eenen  toestand  gebragt , 
welke  naar  dien  van  rerkcca  in  de  Ivanhoe  zweemt ;  crossi  wint 
er  niet  bij,  dat  hij  ons  aan  scott  herinnert,  doch....  noniigomen- 
tatevi,  che  il  fastidio  avrebbe  a  durar  poco ,  en  dus  geen  woord 
over  het  ontbreken  van  de  kleur  des  tijds,  over  het  weinig  be- 
langrijke der  feiten  of  liever  de  afwezigheid  van  handeling  — 
over  het  gebrekkige  der  tcekening  van  visconti,  door  de  Geschie- 
denis met  donkere  toetsen  geschetst,  en  wat  dies  meer  zij. 

Geen  Land  ter  wereld  heeft  zoo  vele  blijken  opgeleverd  als  het  onze , 
dat  men  een  verdienstelijk  schilder  van  binnenhuizen  en  kamertooneo- 
len  kan  zijn,  zonder  een  grein  talent  te  bezitten  voor  historische 
tafereelen.  Grossi  is  een  zeldzaam  bewijs,  dat  niet  elk  in  Italiè 
zoo  duidelijke  begrippen  over  zgnen  aanleg,  liever  over  de  soort 
van  zijn  genie  heeft,  om  dit  geen  geweld  aan  te  doen;  dat  niet 
elk  verstaud  genoeg  bezit ,  niet  hooger  te  willen  vliegen ,  dan  zijne 
wieken  het  toelaten. 

Tel  brille  au  second  rang  qui  s'èclipee  au  premier ,  geldt  ook 
in  dezen  zin  —  niemand  zal  ons  beschuldigen,  dat  wij  te  gena- 
dig waren  in  het  beoordcelen  van  grossi,  waar  hij  het  waagt  het 
penseel  der  Historie  in  zijne  zwakke  vingeren  te  nemen;  welnu, 
wij  hebben  geene  woorden  voor  onze  bewondering,  geene  lofspraak 
vleijend  genoeg  voor  het  genreschilderijtje ,  dat  hij  ons  van  ouder- 
lijke smart  levert!  De  Uitgever  van  dit  tijdschrift  kondigde  dezen 
Roman  ter  vertaling  aan,  niet  om  de  beide  deelen  te  doen  ver- 


(1)  aOutotdt  utt:  want  Ac  ver\cling  ul  van  korten  duur  »ijn."  Bl.  280 
»«n  l^t  1H«  Deel  Her  vrrtaling.  i  «  l   'i,  V 
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tolken,  maar  slechts  mei  het  doel,  het  beeld  van  den  schipper  bicbeli  , 
en  dat  van  zijne  vrouw  babta,  bij  het  lijk  van  hunnen  zoon 
&BRjoozto  in  te  lijsten,  en  het  den  lezers  van  dit  Maandwerk  aan 
te  bieden,  liet  is  een  juweeltje  van  het  zuiverste  water ;  zoo  het 
boek  ten  onzent  opgang  maakt,  zal  het  dit  aan  de  diepte  van 
gevoel  en  de  waarheid  van  voorstelling ,  die  in  de  schets  dezer 
beide  personen  uitblinkt,  hebben  dank  te  weten. 

Ziedaar  ons  oordeel  over  deti  Schrijver;  het  doet  ons  genoegen, 
dat  wij  over  den  arbeid  des  Vertalers  een  gunstiger  vonnis  mogen 
vellen.  Hij  heeft  zich  voortreffelijk  van  zijne  taak  gekweten  en  verdient 
allen  lof  voor  zijne  getrouwheid;  eenige  feilen  tegen  de  geslachten 
der  naamwoorden  had  de  Corrector  kunnen  en  moeten  verbete- 
ren. De  uitvoering  is  den  Heer  vaw  boimbzk  waardig;  maar  het 
vignet...  cilieve,  Mijne  Ueeren  bieth  en  bluttbb!  welk  ecne  bicx! 
welk  eene  maan  achter  die  vensterschijven! 


I.  De  Kozak.  Geschiedkundige  Roman  door  j.  cztbsbj,  2 
uit  het  Franse  h.  Te  Z  alt  bom  mei ,  bij  JOB.  bomab  en  Zoon,  1837. 

II.  EmH  Frank.  Een  belangrijk  tafereel,  uit  den  strijd  tot  vrij* 
waking  van  Zuid- Amerika ,  door  ê»  ewald.  Vit  hei  Hoog- 
duits ck  ,  bij  job.  bobar  en  Zoon,  1837. 

UI.  Salvador,  het  opperhoofd  eener  Guerrilla-bende  of  de  Spaan- 
se he  bevrijdingsoorlog  van  1808  tot  1813.  Een  verhaal,  vau 
Don  TELBSFORO  de  tri  EBA.  Te  \*  üravenhage ,  bij  A.  bloots.  1837. 
2  stukken. 

1,  11  en  III. 

Het  schijnt,  ook  in  overdragtclijken  zin,  waar  te  zijn,  dat  ver- 
scheidenheid van  spijze  den  eetlust  bevordert;  immers  de  Roman- 
tische Poezij  discht  haren  lievelingen  zoo  velerlei  gcregten  op,  als 
de  wereld  eeuwen  beleefde,  als  er  volken  op  den  aardbodem  zijn, 
als  liet  ntenschclijk  hart  toestanden  doet  geboren  worden;  zij 
plondert  te  hunnen  behoeve  de  wonden  en  de  steden,  het  land 
en  de  zee,  de  oude  en  de  nieuwe  wereld,  ja  den  hemel  als  de 
aarde;  —  ge  hebt  immers  den  F  al  der  Engelen  gelezen? 

Het  is  echter  ook  in  overdragtel ijken  zin  onloochenbaar,  dat 
overvloed  van  schotels  het  gehemelte  keurig  maken ;  en  wij 
wenschten,  dat  de  Romantische  Poceten  dit  onder  het  oog  hiel- 
den, zoo  dikwijls  zij  ons  op  nieuw  aan  hunnen  disch  noodigen; 
het  is  niet  genoeg  meer,  dat  een  geregt  vreemd  of  versch  zij;  wij, 
verwende  gunstelingen !  cischen  thans  iets  versterkends  of  verfris- 
schends,  crème  foueitèe  of  sauce  piquante;  louter  hongerigen  zijn 
er  niet  meer! 

Het  deert  mij,  dat  ik  zeggen  moet,  dat  de  drie  hier  boven  aan- 
gekondigde Werken  slechts  voor  de  laatsten  geschreven  zijn! 
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liet  zijn  drie  zoogenaamde  Historische  Romans,         het  Werd 

Tan  een'  Pool,  die  ons  het  Kozakkenleven  schildert  (niet  tot  na- 
volging) ;  —  het  Werk  van  een'  Spanjaard ,  die  ons  in  zijn  vader- 
land in  den  oorlogstijd  van  Franschen  en  Gueriilas  verplaatst, 
(ook  niet  tot  navolging);  —  het  Werk  van  een'  Duitscbcr,  die  in 
de  ontmoeting  eener  Carraccassche  Schoonc ,  de  aanleiding  vindt 
naar  Zuid  Amerika  over  te  steken,  (allerminst  tot  navolging  zoo 
gij  gehuwd  of  verloofd  zijt!)  AJlen  kwijten  zij  zich  van  de  vrij- 
willig op  hen  genomen  taak,  tamelijk  wel;  over  het  algemeen 
zijn  de  karakters,  hoe  zeer  niet  breed  aangelegd,  goed  volgehou- 
den ,  de  gebeurtenissen  loopen  geleidelijk  af,  de  uitkomst  is  na- 
tuurlijk zonder  verrassend  te  zijn,  —  en  toch  heeft  niet  één  dier 
hoeken  ons  bijzonder  bevallen ,  wij  hebben  er  te  veel  van  dien  aard 
gelezen;  ik  heb  grootcn  lust  te  schrijven:  wij  zijn  oververzadigd. 

»Hct  ligt  dus  aan  u,"  zegt  welligt  iemand,  »de  Kozak  is  vol- 
gens de  verzekering  der  dagbladen  in  drie  onderscheiden  talen 
overgebragt ,  cn  alom  met  grooten  bijval  gelezen  ?  » De  gustiku* 
non  est  disputandum antwoord  ik  op  de  eerste  bedenking; 
»het  heeft  in  de  courant  gestaan  ,"  op  de  tweede,  cn  ten  over- 
vloede voeg  ik  er  bij ,  dat  de  stijl  beurtelings  opgesmukt  en  lam- 
zalig is,  ja  soms  tot  het  kinderachtige  afdaalt;  —  wilt  gij  den 
Vertaler  van  dit  gebrek  de  schuld  geven? 

En  dan  de  Ernst  Frank  ?  Klein  en  rein  is  hij  ,  om  deze  dui- 
zend en  eenmaal  gebezigde  uitdrukking  nogmaals  van  hem,  die 
dit  boek  vertolkte,  over  te  nemen;  maar  belangrijk,  boeijend, 
verrassend,  helaas,  neen!  zoo  min  als  het  plaatje,  dat  vreemd 
genoeg  is. 

De  Salvador  eindelijk  heeft  iets  van  die  geregten,  in  welke  gij 
naar  verkiezing  het  een  of  ander  kruid  kunt  mengen  of  wegla- 
ten ,  zonder  dat  het  er  in  srnaak  bij  wint  of  verliest ;  beproef 
het  met  het  M*»  Hoofdstuk,  —  dat  is  zulk  kruid.  Toch  is  er 
ook  iets  nieuws  in  —  ik  ben  te  onpartijdig  om  het  niet  te  erken- 
nen —  het  besluit  heeft  veel  van  geschreven  aanteekeningen 
in  een'  familie-bijbel;  wat  plondert  de  Romantiek  niet  al! 

Ik  zoude  hier  de  tirade,  waarmede  ik  begon,  kunnen  herha- 
len; ik  laat  het  in  uwe  keuze,  haar  al  of  niet  over  tc  lezen. 

De  Verlosser  en  enkele  andere  Gedichten ,  door  f«  u  hiirstrasz, 
Junior.  Tic e ede  druk.  Te  Zwolle  ,  bii  j.  zciHOizerc  Junior. 
De  titel  van  bovenstaand  boeksken,  die  deze  uitgave  als  een' 
tweeden  druk  aankondigt,  maakt  ecne  omslagtigc  beoordeeling  van 
hetzelve  volkomen  onnoodig.  En  waartoe  ook  zou  het  dienen ,  een 
dergelijk  Werkje  meer  dan  in  het  voorbijgaan  te  vermelden  ? 
leder,  die  poëzij  leest,  kent  de  kleine  nalatenschap  van  den  Autheur 
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dezer  gedichten  ;  zijner  schoonheden  behoeven  hem  niet  onder  de 
aandacht  gebragt  te  worden  en  waartoe  zijne  leemten  aan  te  wijzen? 

En  toch  —  wij  kunnen  het  niet  ontkennen ,  —  heeft  de  tegen- 
woordige druk  dezer  gedichten  eene  bekoring ,  die  hunne  eerste  ver- 
schijning miste.  Om  er  nu  van  te  zwijgen  hoe  treffend  het  is ,  uit 
den  mond  des  Dichters  den  uitroep  te  hooren,  waarmede  het 
gedicht  aan  zijne  Echtgenoote  eindigt: 

En  zoo  't  unr  eens  Ban  komt  breken , 
Daar  wij  tl'  afscheidsgroet  in  «preken, 
(Hemel,  dat  het  apade  «ij  ï) 
Dan  het  eerst,  het  eerst  roor  mij!.... 

nadat  de  dood  dit  verlangen  zoo  gereedelijk  vervuld  heeft ,  wekt 
het  een  zoet  gevoel  in  ons  op,  bij  de  lezing  van  eenen  overle- 
den' A u the n r  ons  te  overtuigen ,  dat  hij  geen'  regel  schreef , 
dien  hij  op  zijn  doodbed  zou  hebben  willen  herroepen.  Wij 
kunnen  meer  zeggen:  er  is  iets  hartverheffends  in,  in  het  Werk 
van  een'  gestorven'  Schrijver  gevoelens  aan  te  treffen ,  overeenkom- 
stig met  den  toestand,  waarin  wij  hem  thans  wenschen.  Of  heb- 
ben niet  de  regels ,  die  in  den  mond  des  levenden  geene  bijzon- 
dere aandacht  trokken  of  verdienden  ; 

Ja,  wat  de  nacht  der  eenwen  slope, 
Wat  doodsnacht  over  de  aard  zich  spreid1 , 

Door  Jezus  kruisdood  drijft  mijn  hope 
Op  wieken  van  de  oneindigheid. 

eene  eigene  verhevenheid ,  wanneer  men  zich  de  vervulling  dezer 
hope  als  reeds  dadelijk  plaats  hebbende  voorstelt?  Waarlijk,  in- 
dien ik  durfde,  ik  zou  wel  willen  zeggen,  dat  de  Dood  de  groot- 
ste Dichter  is! 

Wil  men  echter  ons  oordeel  over  de  betrekkelijke  kunstwaarde 
dezer  gedichten  weten?  wij  stellen  de  »  Cantate  op  Jezus  geboorte," 
welker  Tercetto  uitmunt,  verre  boven  het  gedicht  »de  Ver- 
loster."  Onder  de  kleinere  stukken  geven  wij  een'  beslissende!» 
voorrang  aan  de  »  Opwekking  tot  liefdadigheid;  Aan  mijn  kind  , 
en  »Aan  mijne  Echtgenoote,"  boven  de  overigen  in  den  bundel. 

Dat  degene,  die  de  uitgave  dezer  gedichten  bezorgd  heeft,  op 
bi.  91,  de  drukfout  niet  herstelde  in  het  vers : 

Moog  steeds  Hymens  /fut oor  rook  en  , 
is  veel  vergeeflijker ,  dan  dat  hij  die  Heidensche  wanstaltigheid  niet 
uitwischte  in  een  gebed,  dat  aanvangt: 

Daarom  ,  aller  schepsleo  Vader ! 

Van  waar  komt  het  toch,  dat,  over  het  algemeen ,  zij,  die  het 
genot  eener  klassieke  opvoeding  misten ,  veel  ruimer  gebruik  ma- 
ken van  de  antieke  godenleer ,  dan  zij  ,  die  tusschen  de  monumen- 
ten der  Oudheid  als  zijn  opgevoed?! 
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Geschiedenis  der  Hervorming  ra  de  zestiende  Eeuw, 
door  J.  ff.  Merle  cTJubigné,  uit  het  Fransch 
vertaald.  Vermeerderd  met  eenige  aanteekenin- 
gen  van  J.  J.  Le  Roy,  Predikant  te  Oude  Tonge. 
Eerste  Deel,  eerste  aflevering.  Rotterdam,  bij  van 
der  Meer  en  Verbruggen,  1837. 

Zoo  wordt  dit  Werk  meer  bijzonder  onder  de  aandacht  van 
ons  Nederlandsen  publiek  gebragt.  Hierin  toch  ligt,  naar  onze 
meening,  het  nut  van  deze  vertaling.  De  ongenoemde  vertaler 
zelf  oordeelt  daarover  anders ;  want  in  zijne  voorrede  lezen  wij : 
nik  wenschte  nuttig  te  zijn,  vooral  voor  den  in  waarheid  Her- 
» vormden  Christen  in  ons  Vaderland,  wien  het  niet  vergund  is 
»dit  voortreffelijk  Werk  in  het  oorspronkelijke  te  lezen."  —  Hierop 
zouden  wij  vragen :  heeft  dan  de  nog  niet  in  waarheid  Hervormde 
minder  behoefte  om  de  Hervorming  regt  te  begrijpen?  —  en 
zullen  er  onder  hen,  die  genoeg  kennis  van  de  Kerkelijke  Ge- 
schiedenis en  ontwikkeling  van  geest  bezitten,  om  den  Schrijver 
met  oordeel  in  zijne  beschouwingen  te  volgen,  zoo  velen  gevon- 
den worden ,  die  niet  in  staat  zijn,  het  oorspronkelijke  te  lezen?  — 
Doch  mag  de  vertaling  dit  Werk  in  vele  handen  brengen ,  in 
welke  hetzelve  anders  wel  kon  ,  maar  ligt  niet  mou  gekomen  zijn, 
daarin  zullen  ook  wij  ons  verheugen. 

Deze  eerste  afdeeling  bevat  1°.  eene  ikleidikg,  in  welke  de 
Schrijver  zijne  denkbeelden  over  Hervorming  en  Geschiedenis  en 
Geschiedenis  van  de  Hervorming  mededeelt;  2°.  het  eerste  boek  , 
behelzende  eene  beschouwing  van  den  staat  van  zaken  vóór  de 
Hervorming. 

Zie  hier  den  inhoud  der  korte,  maar  zaakrijke  Inleiding. 
•Dit  Werk  zal  de  geschiedenis  van  de  Hervorming,  onder- 
scheiden van  die  van  het  Protestantismus ,  beschrijven.  Zij  was 
eene  omwenteling;  maar,  als  herstelling  der  grondbeginselen 
vau  het  oorspronkelijke  Christendom,  het  tegengestelde  van  een 
oproer.    Dat  hare  drijfveer  liefde  voor  de  waarheid,  de  hellig- 
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heid,  de  eeuwigheid  was,  onderscheidt  haar  van  de  omwentelin- 
gen der  oudheid  en  de  meeste  der  nieuwere  tijden.  Zij  teekent 
eenen  voortgang  bij  de  menschheid  af.  Het  Christendom  en  de 
Hervorming  zijn  de  twee  grootste  omwentelingen  in  de  Geschie- 
denis. Zij  werden  bij  vele  volken  daargesteld  en  hare  uitwerk- 
selen moeten  zich  tot  aan  het  einde  der  wereld  doen  gevoelen. 
Zij  zijn  dezelfde  omwenteling  in  verschillende  tijdvakken  en  onder 
verschillende  omstandigheden.  Één  in  de  voornaamste  grondtrek- 
ken, zijn  zij  ongelijk  in  de  ondergeschikte.  Tot  de  laatste  be- 
hoort, wat  de  Hervorming  betreft,  de  spoed  harcr  beweging, 
terwijl  zij  niet  scheen  voorbereid.  Dezelve  is  onverklaarbaar,  zoo 
men  met  velen  in  deze  gebeurtenis  slechts  eene  verbetering  ziet. 
Neen,  zij  was  eene  nieuwe  uitstorting  van  dat  leven,  hetwelk  • 
het  Christendom  aan  de  wereld  heelt  geschonken.  Wat  den 
spoed  en  tevens  de  uitgebreidheid  dezer  omwenteling  verklare, 
moet  gezocht  worden ,  vooreerst  in  God ,  zij  was  een  werk  van 
God;  ten  andere  onder  de  menschen,  God  werkt  door  tweede 
oorzaken.  Men  heeft  getracht  in  deze  geschiedenis  die  twee  groote 
beginselen  te  vereenigen.  Omtrent  het  eerste  is  eene  nadere  ver- 
klaring noodig.  Deze  geschiedenis  plaatst  vóór  alles  en  aan  het 
hoofd  dit  grondbeginsel :  god  ik  de  geschiedenis.  Maar  dit  is  in 
het  gemeen  veronachtzaamd  en  somwijlen  betwist. 

«Men  heeft  begrepen,  dat  in  de  geschiedenis,  als  in  den  mensch, 
twee  beginselen  zijn,  de  stof  en  de  geest.  Dezen  laatsten',  het 
levensbeginsel,  hebben  eenige  schrijvers  aan  de  kunst  ontleend, 
anderen  bij  de  wijsbegeerte  gezocht.  Beide  handelwijzen  zijn 
onder  zekere  bepalingen  goed.  Maar  er  is  eene  andere  bron, 
uit  welke  men  vooral  de  kennis,  den  geest  en  het  leven  der  ver- 
lcdene  tijden  moet  putten:  het  is  de  Godsdienst.  God  moet  her- 
kend en  verkondigd  worden  in  de  geschiedenis.  Hij  is  onzigtbaar; 
maar  wie  Hem  zoekt,  aan  dien  komt  de  geschiedenis  der  wereld, 
in  plaats  van  als  een  chaos  van  verwarring ,  als  een  prachtige 
Tempel  voor.  En  hoe  zouden  wij  God  voorbijzien  bij  die  groote 
verschijnselen,  welke  eensklaps  eene  andere  gedaante  aan  de 
menschheid  geven!  Gibbon  zelfs  erkende  tusschen  de  puinhoopen 
van  het  kapitool  de  tusschenkornst  eener  hoogcre  beschikking.  De 
Grieksche  oudheid  noemde  haren  oppersten  God  zeos,  die  het  le- 
ven geeft ,  en  deed  clio  ,  de  muze  der  historie,  eene  dochter  zijn 
van  Hem  en  van  hkemosykb,  het  geheugen.  Maar  deze  Godheid 
is  slrchts  eene  onzekere  schaduw  van  jebovah.  En  de  groote 
-  waar.ieid:  Gód  in  de  geschiedenis  verkrijgt  nog  hooger  luister 
onder  de  Christelijke  bedeeling.  Jezus  Christus,  God  in  de  men- 
schelijke  natuur  verschenen,  is  de  waarachtige  God  van  de  ge- 
schiedenis der  menschen.    De  geringheid  zelfs  van  Zijne  verschij- 
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ning  bewijst  het;  want  groote  zaken  door  onmerkbare  middelen 
daar  te  stellen ,  ziedaar  de  wet  Gods.  De  Hervormers  hebben 
dikwijls  bet  denkbeeld  ontvouwd ,  dat  God  in  de  geschiedenis  is. 

»Dc  geschiedenis  der  Hervorming  is  gewigtig  voor  dezen  tijd. 
De  behoefte  om  iets  bepaalds  te  gelooven ,  drijft  velen  tot  het 
oude  Catholicismus.  Maar  zal  iets,  hetwelk  geen  leven  beeft  voor 
zich  zelf,  aan  anderen  leven  geven  ?  Zal  men  zich  dan  tot  het 
nieuwe  Protestantismus  wenden ,  welks  éénige  banier  is  een  alge- 
meen geloof  aan  de  Goddelijkheid  van  het  Evangelie?  Maar  dit 
onbepaalde  stelsel  werkt  niets  uit,  geeft  licht  noch  leven.  Doch 
laat  ons  ook  van  deze  beide  in  liefde  goede  hope  hebben;  en 
reeds  zijn  er  teekenen,  dat  zij  weder  tot  «zus  christcs  naderen. 
Maar  er  behoort  iets  anders  toe,  om  aan  de  menschen  in  onze 
dagen  de  zaligmakende  kracht  mede  te  declen. 

»Er  kunnen  slechts  drie  soorten  van  Godsdienst  op  aarde  zijn, 
naardat  het  God ,  de  mensch ,  of  de  priester  zij ,  die  daarvan  de 
stichter,  en  het  hoofd  is.  liet  Hierarchismus  of  de  priesterlijke , 
het  Christendom  of  de  Goddelijke ,  het  Rationalismus  of  de  men- 
schelijke  Godsdienst,  zijn  de  drie  leerstelsels,  welke  in  onze  da- 
gen de  Christenheid  verdeelen.  Het  tweede  zal  aan  de  wereld 
het  leven  geven.  Ongelukkig,  dat  hetzelve  niet  de  meeste  aan- 
hangers telt.    Het  heeft  er  echter. 

» Dit  Werk  zal  de  geschiedenis  der  Hervorming  in  het  algemeen 
beschrijven;  haar  volgen  bij  de  verschillende  volken;  doch  haar 
bovenal  in  Duitsckland  beschouwen.  Da*ar  is  zij  de  wczentlijkc 
en  de  hoofdgeschiedenis.  Evenwel  ook  de  Hervorming  in  Zwit- 
serland moet  haar  ter  zijde  gesteld  worden."  — 

Uitvoerig  en  met  de  eigene  woorden  der  vertaling  deelden  wij 
den  inhoud  van  deze  inleiding  mede,  omdat  dezelve  den  Lezer  in 
staat  stelt,  in  het  algemeen  over  den  geest  en  de  strekking  van  het 
Werken  het  standpunt,  op  hetwelk  de  Schrijver  staat ,  teoordeelen. 
Maar  van  den  Gids,  die  naar  het  Werk  heen  wijst,  verwacht 
men  met  regt,  dat  hij  ook  in  dit  oordeelen  bcschei denlij k  voorga. 
Hij  wil  aan  dien  billijken  eisch  voldoen. 

Wij  ontvangen  hier  dan  eene  geschiedenis  van  de  Hervorming, 
en  deze,  voegt  de  Schrijver  met  nadruk  er  bij,  is  iets  anders 
dan  de  geschiedenis  van  het  Protestantismus.  Toen  wij  dit  voor 
bet  eerst  in  het  oorspronkelijke  lazen,  maakten  wij  ons  van  het 
geheele  Werk  een  verkeerd  denkbeeld.  Wij  dachten :  met  Hervor- 
ming kon  hier  onmogelijk  alleen  de  gebeurtenis  der  XVIda  Eeuw 
op  zich  zelve  gemeend  zijn.  Want  waartoe  dan  nog  cën  enkel 
woord,  ten  betooge,  dat  van  hare  geschiedenis  onderscheiden  is 
die  van  het  levensbeginsel,  aan  hetwelk  zij  eene  gedaante  gaf, 
en  dat  sedert  door  twee  Eeuwen  heen  verschillend  gewijzigd  en 
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ontwikkeld  werd?  Wie  tal  nog  opzettelijk  betoogen,  dat  de  ge- 
schiedenis der  eerste  Evangelieprediking  iets  anders  is  dan  de  ge* 
schiedenis  van  het  Christendom;  de  geschiedenis  van  Neerland* 
bevrijding  van  het  Spaansche  juk  iets  anders,  dan  de  geschiedenis 
van  Neèrlands  vrijheid?  En  toch,  hetgeen  wij  niet  dachten,  is 
zoo.  Wat  er  vóór  drie  Ecuwen  is  geschied,  de  Hervorming,  zoo 
als  zij  toen  heeft  plaats  gehad,  is  het  onderwerp  dezer  geschie- 
denis. Wij  vermelden  dit  alleen ,  opdat  de  Lezer  zich  voor  onze 
misvatting  en  tevens  voor  de  eigenaardige  misleiding  der  Fransche 
phrasen  wachte.  Wij  schijnen  aan  meer  bepaaldheid  in  denk- 
beelden en  uitdrukking  gewoon,  dan  wie  in  het  Fransch  den- 
ken en  schrijven.  Gedurig  kwamen  ons  ook  in  dit  Werk,  vooral 
in  de  inleiding ,  phrasen  voor,  in  welke  wij  veel  meer  zochten , 
dan  er  mede  gemeend  is. 

De  Hervorming  wordt  hier  beschouwd  als  eene  omwenteling, 
die  de  grondbeginselen  van  hei  oorspronkelijke  Christendom  her- 
stelde. Zeer  zeker  de  juiste  beschouwing.  De  Hervorming  was 
evenmin  de  invoering  vau  eene  nieuwe  Godsdienst  als  enkel  ver- 
betering van  de  toenmalige,  evenmin  de  volle  ontwikkeling  van 
het  Christendom,  als  enkel  herstelling  van  het  Christendom  der 
apostolische  Eeuw.  Maar  deszelfs  beginselen,  die  misschien  ge- 
heel zijn  uitgedrukt  in  het  woord  des  Heeren:  »deureis  nu,  dat 
»de  ware  aanbidders  den  Vader  aanbidden  zullen  in  geest  en  in 
» waarheid,"  —  deze  heeft  de  Hervorming  weder  te  voorschijn, 
in  leven ,  in  werking  gebragt.  Onvolkomen  deed  zij  dit ;  het  eene 
werd  vaak  ten  nadeele  van  het  andere  te  hoog,  te  veel  vooruit 
gesteld;  niet  alles  evenzeer  in  zijne  volle  beteekenis  en  waarde 
begrepen.  Onvolmaakt  was  ook  in  vele  opzigten  de  voorstelling 
der  onderscheidene  leerstukken  van  het  Christendom,  die  zij  uit 
de  beginselen  ontwikkelde.  Hoe  kon  het  anders?  Maar  opgedol- 
ven en  opgewekt  heeft  zij  die  beginselen,  en  tevens  voor  de 
volgende  Eeuwen  den  weg  geopend ,  om  door  het  vrije  en  te  ge- 
lijk wetenschappelijke  onderzoek  der  schriften  allengs  tot  eene 
nog  niet  gekende  ontwikkeling  van  het  Christendom  voort  te 
gaan.  —  Zóó  althans  leerde  ons  de  geschiedenis  het  wezen  der 
Hervorming  kennen.  Of  de  voorstelling  van  den  Schrijver,  ge- 
lijk in  de  hoofdzaak,  zoo  ook  in  de  bijzonderheden,  hiermede 
overéënstemme ,  kan  het  vervolg  van  het  Werk  eerst  doen  blijken. 

Wordt  de  Hervorming  verder  als  omwenteling  met  het  Christen- 
dom vergeleken,  op  die  vergelijking  zoowel  als  op  hare  uitwer- 
king zou,  wat  de  juistheid  betreft,  aanmerking  te  maken  zijn. 
Doch:  omnis  comparatio  claudioat,  en  zij  dient  slechts  tot  verkla- 
ring. Meer  met  eene  hoofdzaak  in  verband  staat  de  mecmng  van 
den  Schrijver ,  dat  een  van  de  kenmerken ,  waardoor  de  Hervor- 
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m  mg  ah  omwenteling  zich  van  het  Christendom  onderscheidt , 
is  la  promptitude  de  son  action.  Ware  dit  door  den  vertaler  goed 
overgezet  in:  nde  spoed  van  hare  beweging"  —  dan  zou  de  zaak 
zelve  alle  waarheid  missen.  Of  heeft  zich  het  Christendom  niet 
reeds  onder  de  leiding  der  Apostelen  met  verbazenden  spoed  door 
de  wereld  bewogen?  Maar  de  Schrijver  bedoelt:  de  vaardigheid 
tan  hare  werking.  Zij  scheen  onvoorbereid.  »De  Roomsche  Kerk 
» vertoonde  zich  onder  lbo  X  in  al  hare  kracht  en  luister.  Een 
» Monnik  laat  zich  hooren,  en  in  de  helft  van  Europa  worden 
»die  magt  en  die  luister  in  puinhoopen  veranderd."  —  Doch 
heeft  de  redenering  ook  zóó  wel  meer  dan  schijn  van  waarheid? 
De  Hervorming  scheen  onvoorbereid.  Maar  was  zij  dit  dan  waar- 
lijk? Het  geheele  eerste  bock  van  dit  Werk  weerspreekt  het  En 
toch  zal  die  schijn  als  een  wezenlijk  ouderscheid  tusschen  de  Her- 
vorming en  het  Christendom  gelden,  ja  —  en  het  is  hierom 
vooral,  dat  wij  op  deze  redenering  de  aandacht  vestigen  —  in 
verband  met  de  uitgebreidheid  dezer  omwenteling,  tot  de  erken- 
tenis leiden,  dat  zij  een  werk  van  God  was.  Wij  gelooven,  deze 
laatste  overtuiging  berust  bij  den  Schrijver  op  andere  gronden. 
Wij,  misschien  op  dezelfde,  misschien  weder  op  andere  gronden 
van  de  zaak  evenzeer  overtuigd ,  erkennen  hierom  ook  in  de  vaar- 
dige en  uitgebreide  werking  der  Hervorming  het  bestuur  des  Al- 
lerhoogsten.  Maar  omgekeerd  kan  deze  laatste  nooit  tot  die  er- 
kentenis leiden;  of  het  Mahomedanisme,  ja  de  philosophie  der 
Fransche  Encyclopedisten  hebben  op  denzelfden  grond  een  zelfde 
regt  op  dien  hoogen  titel. 

Naar  onze  overtuiging  is  de  Hervorming  een  werk  van  God; 
vooreerst  in  dien  algemeenen  zin,  in  welken  alle  gebeurtenissen 
op  het  tooneel  der  wereld  dit  zijn.  Ook  de  Roomsche  Hiërarchie 
verhief  zich  in  de  middeleeuwen  kennelijk  door  omstandigheden 
en  gebeurtenissen ,  die  niet  buiten  het  bestuur  der  Voorzienigheid 
lagen.  Maar  in  geheel  bijzonderen  zin  is  zij  001»  werk  van  God, 
als  het  werk  van  Gods  woord ,  als  eene  vrucht  van  het  Evange- 
lie. Over  het  algemeen  kwam  het  ons  voor,  zoowel  bij  het  le- 
zen van  de  inleiding  als  van  het  eerste  Boek,  dat  de  Schrijver  in 
vele  verschijnselen,  waarin  zich  de  bepaalde  uitwerking  van  het 
Evangelie  vertoont,  te  weinig  op  deze  let,  om  alles  toe  te  schrij- 
ven aan  de  meer  onbepaalde  besturing  of  bijzondere  tusschen- 
komst  des  Allerhoogsten. 

En  dit  leidt  ons  van  zelf  tot  dat  denkbeeld,  hetwelk  de  Schrij- 
ver in  deze  inleiding  vooral  met  ingenomenheid  heeft  ontwik- 
keld; gelijk  Hij  ook  zelf  betuigt,  dat  het  hem  «bijzonder  dier- 
baar is."  Wij  meenen  het  denkbeeld:  God  in  de  Geschiedenis. 
Hij  bewijst  en  verdedigt  hetzelve,  als  een  door  de  gcschicdschrij. 
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vers  veronachtzaamd  en  betwist  beginsel,  uit  den  aard  van  de 
zaak  zelve  en  van  het  Godsbestuur,  uit  de  onwillekeurige  toe- 
stemming van  eenen  gibbon  en  van  de  Ueidensche  Oudheid.  He- 
laas, dat  dit  voor  Fransche  Lezers  nog  maar  al  te  zeer  noodig 
was!  Misschien  ware  het  zelfs  om  deze  reden  te  wenschen  geweest, 
dat  de  waardige  Schrijver  het  pleit  voor  deze  belangrijke  waar- 
heid meer  uit  den  grond  op,  volledig  en  met  voldingende  be- 
wijzen had  gevoerd.  Voor  ons  publiek  zouden  wij  aan  de  ver- 
taling deze  noot  hebben  toegevoegd :  «Onder  ons  zal  deze  waar- 
heid, Gode  zij  dank!  nog  wel  algemeen  erkend  worden.  Want  be- 
tcekent  zij  iets  anders ,  dan  dat  God  de  gebeurtenissen  der  wereld 
beschikt  en  bestuurt?  Ook  in  de  meest  geachte  Werken  van 
onze 'Schrijvers  der  kerkelijke  geschiedenis,  vooral,  ligt  dit  denk- 
beeld ten  grondslag,  even  als  in  die  van  een'  bosbeih  en  keahdei, 
en  wie  al  meer  onder  ons  goed  vertrouwen  hebben.  Wel  is  het 
te  wenschen,  dat  de  leiding  en  werking  van  den  Onzienlijke 
ook  door  onze  Geschiedschrijvers  steeds  nog  meer  opzettelijk  aan- 
getoond en  op  den  voorgrond  gesteld  worden.  Want  God  moet 
niet  slechts  erkend,  maar  ook,  gelijk  de  waardige  Schrijver  het 
zegt,  «verkondigd  worden  in  de  geschiedenis."  Doch  ook  hiertoe 
zien  wij  in  onzen  tijd  eene  krachtige  opwekking.  En  wij  ho- 
pen uit  het  vervolg  van  dit  Werk  te  ontdekken ,  dat  hetzelve  in 
dezen  tot  een  goed  voorbeeld  strekken  kan." 

Wat  verder  wordt  gezegd  ten  betoogc,  dat  jezcs  cbristcs  ie  de 
waarachtige  God  van  de  geschiedenis  der  menschen;  dit  moet  ge- 
heel verklaard  worden  uit  de  theologie  van  den  Schrijver.  Wan- 
neer men  den  persoon  van  onzen  Goddelijken  Heiland  vereenzel- 
vigt met  den  Allerhoogste,  dan  spreekt  het  van  zelf,  dat  God 
in  de  geschiedenis  is  mes  cbhistus  in  de  geschiedenis.  Alle  be- 
toog is  dan  ook  overbodig;  en  dat  van  den  Schrijver  lijdt  boven- 
dien, zoo  wij  wèl  oordeelen,  aan  woordspeling  en  zwakheid  van 
gronden*  Tot  de  eerste  rekenen  wij  het  zeggen :  »  Er  wordt  in 
«de  geschiedenis  eene  geboorte  van  God  vermeld,  en  God  zoude 
»niet  in  de  geschiedenis  zijn!"  Want  het  eerste  bewijst  alleen, 
dat  die  geboorte  tot  de  geschiedenis  behoort,  niet  dat  alle  ge- 
beurtenissen der  wereld  uit,  door  en  tot  God  zijn,  gelijk  de  be- 
teckenis  van  het  laatste  is.  Tot  die  zwakke  gronden  brengen 
wij  den  cenigen,  dien  de  Schrijver  heeft  aangewezen:  «zelfs  de 
«geringheid  van  Zijne  verschijning  bewijst,"  dat  jixus  cbbistüs  is 
de  God  der  geschiedenis.  Wij  behoeven  niet  eens  te  zeggen ,  dat 
die  geringheid  van  jbzüs  verschijning  zelfs  niet  a  priori  Zijne 
Goddelijkheid  bewijzen  kan.  En  in  zulk  eene  zaak  mogt  men 
met  regt  van  eenen  heble  d'aubiosb  meer  dan  enkel  woorden 
verwachten.  Wij  zouden  bijna  zeggen ,  dat  zijn  theologisch  systeem 
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hem  hier  belet  heeft,  eene  groote  waarheid,  die  hij  vermoed  de, 
in  helder  licht  te  aanschouwen.  Want  zelfs  de  woorden  van 
den  grooten  jobar  vor  muller,  die  hier  zijn  aangehaald,  zeggen 
Teel  meer  dan  herle  heeft  aangeduid.  Zij  luiden  in  de  vertaling: 
»het  Evangelie  is  de  vervulling  van  alle  de  verwachtingen;  het 
punt  van  volmaking  van  alle  Wijsbegeerte,  de  verklaring  van 
alle  omwentelingen,  de  sleutel  van  alle  gewaande  tegenstrijdig- 
heden der  natuurlijke  en  zedelijke  wereld,  het  leven  en  de  on- 
sterfelijkheid. Sedert  ik  den  Verlosser  ken ,  is  alles  helder  voor 
mijne  oogen;  met  Hem  is  er  niets,  dat  ik  niet  kan  oplossen."  — 
Komt  niet  de  groote  waarheid ,  welke  wij  bedoelen ,  en  die  door 
deze  woorden  heen  schemert,  hierop  neder:  In  christus  bestaat 
het  doel  der  geschiedenis.  Eer  Hij  verscheen  was  zij  voorberei- 
ding voor  Zijn  Koningrijk.  Sedert  is  zij  ontwikkeling  van  het- 
zelve. In  dien  zin,  geloovcn  wij,  schreef  ook  onlangs  onze  pareau: 
»on«  is  pa  vlos  tot  een  sprekend  bewijs,  dat  de  geschiedenis  der 
menschheid  en  de  geschiedenis  van  de  Goddelijke  opvoeding  des 
menschelijken  gcslachts  ddn  eerst  regt  gelukkig  wordt  beoefend, 
wanneer  cbristus  als  het  middelpunt  derzelvc  erkend  wordt,  en 
men  ook  de  geschiedenis  der  wereld  in  den  geest  van  christcs 
beschouwt  en  behandelt  (1)."  En  wij  meenen,  de  Hooglceraar  der 
Theologische  Faculteit  te  Groningen  heeft  hier  meer  juist  en 
helder  gezien  dan  de  Hoogleeraar  der  Theologische  School  te 
Genèce, 

Eene  niet  onaardige  plaats  uit  de  Colloquia  van  lutber  wordt 
aangevoerd  ten  bewijze,  dat  de  Hervormers  het  denkbeeld  »God  in 
de  geschiedenis"  ontvouwd  hebben.  De  zaak  is  boven  beden- 
king. Wij  voor  ons  zouden  meerdere  en  zulke  plaatsen  gewenscht 
hebben,  uit  welke  bepaaldelijk  blijken  kon,  hoe  zij  de  geschie- 
denis vooral  die  der  Hervorming  in  betrekking  tot  God  en  christus 
beschouwden. 

Wij  komen  tot  het  slot  der  Inleiding,  en  het  wordt  ook  tijd, 
dat  wij  ons  bekorten.  De  Schrijver  acht  de  geschiedenis  der  Zfer- 
vorming  vooral  gewigtig  voor  dezen  tijd.  Ongetwijfeld  is  zij  dat, 
In  ons  Land,  naar  wij  meenen,  niet  het  minst  om  deze  reden, 
dat  de  geestelijke  vrijheid,  welke  door  haar  het  beginsel  van 
het  Protestantismus  werd,  ook  onder  ons  zich  meer  en  meer  wü 
openbaren,  maar  hierom,  gelijk  natuurlijk  is,  door  enkelen 
bestreden ,  door  velen  van  hare  vrienden  en  vijanden  beide  niet 
regt  begrepen  wordt.  Wat  de  Schrijver  van  onzen  tijd  zegt,  ge- 
loovcn wij,    dat,  van  zijn  standpunt   gezien,   denzelven  juist 


Cl)  In  het  uitmuntcua  Tij»l»chrift :  Waarheid  ia  Liefde,  «lok  Tan  dr*en 
tenten  Jaargang,  bl.  676.  • 
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kenmerkt.    Onder  ons  is  die  overhelling  tot  het  oude  Catholicü- 
mus  (over  hetwelk  hier  vele  juiste  opmerkingen  voorkomen)  min- 
der  merkbaar,   omdat  ook  het  afbrekende   Rationalismus  hier 
minder  woedt.    Voor  zoo  verre  de  Schrijver  dit  laatste  mede  be- 
grijpt onder  hetgeen  hij  het  nicutce  Protestantismus  noemt,  zou- 
den wij  dezen  naam  daaraan  niet  gaarne  geven.  Het  nieuwe  Pro- 
testantismus —  om  dezen  minder  gepasten  naam  eens  te  behou- 
den —  heeft  de  grondbeginselen  van  het  oude:  het  Goddelijk  ge- 
zag van  het  Evangelie;  dcszelfs  vrij  onderzoek;  de  aanbidding 
in  geest  en   in  waarheid;    en   de  zaligmaking  uit    geloof  in 
christi s.  Maar  het  is  op  den  weg,  door  de  Hervorming  geopend, 
verder  voortgegaan  in  derzelver  ontwikkeling;  is  vooral  in  den, 
laatsten  tijd  begonnen  den  geestelijken  aard  en  strekking  van  het 
Christendom  in  meer  helder  licht  te  stellen.  Hetzelve  is  de  goede 
vrucht  van  den  geweldigen  strijd  tusschen  het  losbandig  Rationa- 
lismus en  de  slaafsche  Orthodoxie.  Wij  behoeven  dan  ook  naauwe- 
lijks  te  zeggen,  dat  wij  geenszins  met  den  Schrijver  het  ware  Ckrie- 
tendom  tegenover  hetzelve  stellen;  schoon  wij  evenmin  beweren, 
dat  het  reeds  geheel  en  volkomen  het  ware  Christendom  is.  Wij 
gelooven,  het  komt  hieraan  het  naast,  en  zal  hetzelve  eens  (ons 
»komt  het  niet  toe,  de  tijden  of  gelegenheden  te  weten,  die  de 
Vader  in  zijne  eigene  magt  gesteld  heeft,")  uit  het  Evangelie 
voortbrengen.    Het  moest  niet  onder  het  Kationalismus  of  de 
menschel ij ke  Godsdienst  begrepen  zijn  door  eenen  mehle,  die, 
schoon  te  Genève  wonende,  toch  ook  weet,  wat  in  Duitschland, 
behalve  door  hikgstihbebg  en  rohr,  door  eenen  üluusn  en  an- 
deren geschreven  is. 

Dat  tde  Schrijver,  gelijk  hij  ten  laatste  berigt,  de  Hervor- 
ming bij  de  verschillende  volken  nagaan,  doch  haar  vooral  in 
Duiischland  en  in  Zwitserland  wil  beschouwen,  en  dat  de 
schriften  der  Hervormers  zelve  de  voorname  bron  zijn,  uit 
welke  hij  geput  heeft,  dit  mag  ons  doen  vermoeden,  dat  wij 
ons  in  dezen  met  goede  hope  aan  zijne  leiding  kunnen  over- 
geven. 

Zoo  hebben  wij  de  denkbeelden  over  Hervorming  en  Geschiede- 
nis in  het  algemeen ,  en  het  belang  van  eene  Geschiedenis  der 
Hervorming  voor  den  tegen  woord  igen  tijd,  die  de  algemeene  be- 
ginselen zullen  zijn ,  van  welke  de  Schrijver  bij  zijne  behandeling 
uitgaat ,  getoetst  aan  —  ons  oordeel.  Men  neme  dan  wel  in  aan- 
merking, dat  wij  onze  bedenkingen,  in  zoo  verre  zij  geene  be- 
paalde onnaauwkeurigheden  in  redenering  of  bewijsvoering  betref- 
fen ,  voor  niets  meer  dan  bijzondere  meening  willen  doen  gelden. 
Men  besluite  ook  niet  te  haastig,  van  ons  oordeel  over  deze  inleiding, 
tot  ons  oordeel  over  het  Werk  zelf,  waarvan  in  de  vertaling  nog 
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slechts  het  eerste  Boek,  in  het  oorspronkelijke  eerst  onlangs  het 
Tweede  Deel,  is  verschenen. 

Wij  achtten  het  intussen  en  noodig,  de  Inleiding  aan  dezen  toets 
te  beproeven.  Meile  d'aubigkê  heeft  naam;  wat  van  hem  komt, 
wordt  ook  onder  ons  door  velen  met  vooringenomenheid  ontvan- 
gen ;  het  Fransch  is  verblindend  en  daarvan  blijft  ligt  in  de  ver- 
taling iets  over;  en  zijn  stijl  heeft  iets  dat  medesleept.  Dit  een 
en  ander  kon  misschien  teweeg  brengen,  dat  gewone  lezers  te 
weinig  met  eigen  oordeel  zouden  lezen.  En  hiertegen  wilden  wij 
hen  waarschuwen,  daar  wij  overtuigd  zijn,  dat  juist  bij  eene 
behandeling  van  de  geschiedenis  als  die  hier  gevolgd  is,  eigen 
oordeel  bestendig  waken  moet  tegen  eenzijdige  beschouwing,  en 
de  Inleiding  toont,  dat  merle  zelf  daartoe  nu  en  dan  verval- 
len kan. 

Doch  ontbrak  er,  naar  ons  oordeel,  veel  aan  de  inleidende  rede- 
neringen van  den  Schrijver ,  zijne  navorschingen  op  het  gebied 
der  geschiedenis  zelve,  en  zijne  beschouwing  van  de  gebeurtenis- 
sen zullen  waarschijnlijk  beter  zijn. 

Hiervan  hopen  wij  onze  Lezers  in  een  volgend  stuk  van  dit 
Tijdschrift  te  kunnen  overtuigen ,  door  een  korter  verslag  van  het 
eertte  Boek. 

Grammatica  Arabic a  ,  breviter  in  usum  Scholarnm 
Academicarum  conscripta  a  T.  Roorda.  Adjuncta 
est  Bbevis  Chrestomathia  ,  edita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Lugd.  Bat.  1835.  (298  pag.  Lat.  31  Arab.  8°.) 

(Fervolg  van  N°.  8,  bi  391). 

Vraagt  men  ons  nu,  of  wij  geheel  met  alles  kunnen  instem- 
men ,  wat  de  Heer  boobda  als  oorzaak  van  eene  menigte  verschijn- 
selen in  de  Arabische  taal  heeft  opgegeven,  zoo  kunnen  wij  vol- 
mondig bekennen ,  dat  wij  verreweg  in  de  meeste  gevallen  geree- 
delijk  zijne  verklaringen  aannemen ,  van  weinige  slechts  de  ge- 
grondheid of  volkomene  waarheid  betwijfelen,  en  hoogst  zelden 
althans  iets  anders  en  beters  voor  het  door  hem  gezegde  zouden 
meenen  in  de  plaats  te  kunnen  stellen.  De  weinige  punten, 
waarop  wij  dit  laatste  zouden  mogelijk  achten ,  willen  wij  gaarne 
den  Schrijver  hier  mededeelen,  overtuigd,  dat  hij  met  onpartij- 
digheid ons  hooren,  en  met  een  echt  wijsgeerigen  zin  het  door 
ons  voorgestelde  beoordcelen  zal. 

Wat  men  op  bl.  44,  in  noot  f,  tot  verklaring  der  verlengde 
tonnen  van  het  Imperfectum  vindt  aangevoerd,  daarop  hebben 
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wij  dit  alleen  aan  te  merken,  dat ,  zoo  werkelijk    tr*óA>  (jakdo- 

manna*  uit  Ij  ^jj^  (jakdomd-nd)  ontstaan  ware,  men  niet  wel 

reden  zou  kunnen  opgeven  voor  de  verplaatsing  van  den  toon, 
die  dan  van  de  laatste  lettergreep  na  tot  de  voorlaatste  ma  terug- 
getrokken, deze  in  eene  lange,  en  gene  in  eene  korte  zou  veran- 
derd hebben.    Wij  houden  het  liever  daarvoor,  dat  de  form 

<»—«#<•*'  C  f  <"<1<' 

fcóö*  (jakdomón)  uit        .jjo  (jakdom-dn),  en  het  nog  meer 

verlengde  ^jJb  (ja*dom<iii#ia)  uit  ^1  ^jJb  (/aMom-dnfta)  zij 
zamengesteld.  Doch  hierover  straks  nader,  wanneer  wij  gelegen- 
heid hebben  zullen,  om  in  het  algemeen  onze  gedachten  over  de 
eindvokalcn  van  het  Arabische  werkwoord  te  ontvouwen. 

Voor  hetgeen  op  bl.  80  en  volg.  (§  144)  tot  toelichting  van  het 


«Ij/ 


woord  jjjb  (hdlómmd),  hierheen!  of  kom  hier!  gezegd  is ,  zouden  wij 
liever  het  volgende  in  de  plaats  stellen :  het  woord  bestaat  uit  den  klank 
U  (ha),  die ,  wijl  de  toon  er  niet  bij  blijft ,  hier  van  zelf  kort 

wordt,  en  daarom  ook  eenvoudig  &  geschreven  wordt;  en  de  ge- 
biedende  wijs  van  het  werkwoord  ^  dat  in  de  l,te  en  4de  form 
beide,  het  begrip  van  bij  komen  uitdrukt.    Dit  aangenomen  zijl 


de,  beteekent  ^  letterlijk  ons  o!  of  ei!  kom  bij!  en  is  het 

natuurlijk,  dat  het  geheel  op  dezelfde  manier,  als  alle  andere  ge- 
biedende formen ,  verbogen  wordt.  Nagenoeg  deze  zelfde  verkla- 
ring, zien  wij,  is  ook  door  gouds  reeds  in  zijn  Arabisch  Woorden- 
boek medegedeeld. 

Op  bl.  117  (§  214)  doet  de  Schrijver  eene  poging,  om  den  oor- 


sprong van  het  woordje  Ja:  (dlld),  waardoor  de  Arabier 
echten  uitdrukt,  op  te  helderen:  zou  het  niet  eenvoudiger  en  ge- 
makkelijker zijn,  daarin  den  blooten  natuurklank  a  te  erkennen, 
die  door  de  letter  /  gesloten,  in  al,  en  vervolgens,  met  de  gewone 
echo  aan  het  eind,  in  alla  is  overgegaan:  even  zoo,  als  in  het 
Latijn  bij  voorbeeld,  uit  den  klank  ê,  door  sluiting  ec ,  en  ver* 
volgens,   door  een  korten  nagalm,  ecce  ontstaan  is?    Dat  toch 

^Jc  cn  j)  bij  den  Semiet  op  het  aliernaauwst  verwante  klanken 
zijn,  behoeft  voor  den  Schrijver  van  deze  Grammatica  geen  be- 
toog ;  en  dat  de  klank  al  of  hal  slechts  eene  wijziging  van  a  of 
ha  is,  blijkt  ten  duidelijkste  uit  voorbeelden  als  het  Hebrceuwschc 

H  cn  7H>  cn  het  Arabische  !,  jl,cn  Jjt,  —       is  dus,  zoo  men 


wil,  ons  daar!;  en  het  samengestelde  J*J,  waar  nog  de  klank 
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la,  dien  men  eveneens  voor  eene  wijziging  van  m  te  houden  heeft, 
is  voorgeplaatst,  zou  men  in  onze  taal  door  het  zamen  gestelde 
o  daar!  kunnen  uitdrukken.    Wat  nu  de  constructie  betreft,  die 

aan  dit  woordje,  even  als  aan  het  aanverwante  ^|  en  het  La- 

tijnsche  en  en  <ccey  éigen  is,  dat  er  namelijk  de  vierde  naamval 
achter  volgt  (zie  hl.  150,  §  265);  men  begrijpt  ligt,  dat  deze  uit 
de  gedachte  des  sprekers,  niet  uit  hetgeen  hij  eigenlijk  zegt,  te 
verklaren  zij.  Wie  in  het  Latijn  begonnen  is  te  zeggen  cn  aram, 
heeft  er  ongetwijfeld  bij  gedacht  en  (vides  of  videmus)  aram; 


cn  eveneens  drukt  de  Arabier  met  CJu^-y  CSL*i\  Jx,  oorspron- 
kelijk dit  uit:  daar  den  Koning!  (dat  is,  daar  hebt  ge  den  Ko- 
ning!) hij  zal  u  genadig  zijn;  terwijl  hij  later  hieraan  bepaaldelijk 
den  zin  is  gaan  hechten  van  welligt  zal  de  Koning  u  genadig  wezen. 

Wat  op  bl.  119  (J  220)  tot  verklaring  der  formen  jy,  o*»en 
dergelijke,  gezegd  is,  stemmen  wij  van  ganscher  harte  toe,  mits 

men  maar  in  Jfj  (fauko)  gecne  zamentrekking  uit  <jüó  (faukaho), 

maar  uit  het  oude  «uy ,  (fauhhó),  of  \jA  (fauk'o),  erkenne.  Ge- 
lijk toch  de  llcbrccr  pap  zegt,  en  dit  uit  12$ ,  en  ^  of  liever  fc< , 

is  zamengesteld ,  zoo  zijn  ook  in  die  Arabische  formen  duidelijk 
de  sporen  over  van  eene  vroegere  gedaante  dezer  taal,  toen  hare 
naamwoorden  nog  even  als  in  het  Mebrceuwsch  en  in  andere 
Semitische  tongvallen ,  geheel  die  uitgangen  misten ,  waardoor  nu 
het  onderscheid  van  casus  wordt  uitgedrukt.  Dit  onder  het  oog 
gehouden  zijnde,  is  het  ook  gemakkelijker  te  begrijpen,  hoe,  ge- 
lijk de  Hcbrccr  TO£Q  zegt*   200  de    Arabier,    vóór  die 


formen  het  voorzetsel  ^  plaatsende,  en  jjo  ^  blijft 

zeggen,  terwijl  de  nieuwere  gedaante  zijner  taal  tfy  ^  verei- 
schen,  en  dit  bij  zamentrekking  toch  nooit  anders  dan  ^ 

zou  worden  kunnen. 

lletgeen  de  Schrijver  op  bl.  126  (§  233)  als  de  eigenlijke  betee- 
kenis  opgeeft  van  die  zegswijze  in  de  Arabische  taal,  waardoor 
men  zijne  verwondering  over  eenige  buitengewone  eigenschap  aan 
den  dag  legt,  komt  ons  daarom  minder  juist  voor,  wijl  het 
woordje  L« »  zoo  *er  wij  weten  ,  nimmer  het  Latijnsche  quam ,  ons 
hoe,  beteekent:  het  drukt,  gelijk  bekend  is,  geheel  ons  wat?  uit, 
en  dit  is  ongetwijfeld  'ook  de  kracht ,  die  men  in  die  zegswijze 


aan  hetzelve  moet  toekennen.    Jj*j  ^lael  U  {hoe  groot  is  Zaid!) 
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beduidt  letterlijk:  wat  heeft  Zaid  groot  gemaakt?  dat  is: 
heeft  Zaid  zijne  [zoo  buitengemeen*)  grootheid  te  danken? 

Eveneens  zouden  wij  eene  kleine  wijziging  willen  voorstellen  in 
de  verklaring  (bl.  128,  §  236)  van  die  andere,  min  gewone  en 
meer  dichterlijke,  phrase,  waardoor  de  Arabier  zijne  verwondering 

uitdrukt.    Wij  twijfelen  toch  niet,  of,  bij  voorbeeld, 

(hoe  gelukkig  is  Amrt)  heeft  eigenlijk  deze  kracht:  maak  geluk- 
kig naar  Amr!  dat  is:  %oo  gij  iemand  wilt  gelukkig  maken,  doe 
het  naar  Amr:  stel  hm  daartoe  als  volmaakt  model  van  geluk  u 
voor  oogen. 

Op  bl.  129  ($238)  heeft  de  Heer  boobda  getracht,  de  moeije- 


lijkheid  op  te  lossen,  waarom  niet  t  en  UJ»  nog  niet,  altijd 
het  Imperfectum ,  en  wel  in  de  bevelende  wijs ,  achter  zich  ver- 
eischcn.  Het  komt  ons  voor ,  dat  daarvan  eene  meer  bevredigende 
en  aUezins  eenvoudige  reden  kan  bijgebragt  worden.    Men  houde 

namelijk  UI  voor  zamengesteld  uit      niet,  en  to,  w^;  en  merke 


in  J,  dat  geheel  hetzelfde  is,  eene  gelijke  verkorting  van  form 
op,  als  bij  voorbeeld,  in  A,  waarom?  (voor  J  f  en  dit  voorU!)» 
en  in  ^j,  waardoor?  (voor  en  dit  voor  U>),  plaats  heeft 
(vergel.  'bl.  119  en  120,  §  219  en  221 ,  7«).  Vplgens  deze  ver- 
klaring  beteekent  jj^]  J  ^  (ik  heb  den  slaaf  niet  gezien)  eigen- 

lijk:   niet,  wat  ik  ook  sten  moge,  den  slaaf;  en  CJLUi!  js)oj  Ui 

(de  Koning  is  nog  niet  verschenen):  niet,  wat  ook  verschijnen 
moge,  de  Koning;  en  terwijl  men  dus,  in  deze  zinsbepaling,  de 
ware  kracht  van  het  Imperfectum  in  de  bevelende  wijs,  geheel 
naar  de  wetten  der « Arabische  taal,  ziet  uitkomen,  gevoelt  men 
tevens,  dat  in  zoodanige  spreekwijzen  altijd  eene  uitlating  plaats 
heeft,  welker  aanvulling  door  het  voorgaande  hoogstgemakkelijk 
wordt  aangewezen.  Het  gebruik  echter  heeft  nu  gewild,  dat, 
terwijl  men  dat  in  te  vullen  werkwoord  óf  in  het  Perfectum,  óf 
in  het  Imperfectum,  zich  denken  kon  (als,  in  het  eerstgenoemde 
voorbeeld:  titel,  wat  ik  ook  tien  moge,  (beu  hl  gesibii,  of  zie  ik, 
of  zal  ik  zin»)  den  slaaf),  hetzelve  nimmer  anders  dan  in  het 
Perfectum  gedacht  zou  worden;  en  zoo  heeft  dan  in  schijn  het 


Imperfectum  achter  J  en  UI  >  de  kracht  van  een  Perfectum  aan- 
genomen. Eveneens  is  alleen  aan  het  gebruik  het  onderscheid  toe 
te  schrijven  ,  dat  thans  tusschen  deze  twee  woordjes  bestaat,  dat 
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namelijk  het  eerste  enkel  niet ,  het  laatste  bepaaldelijk  nog  niet , 
uitdrukt(l). 

Omtrent  het  woord  (laita  of  leüa)y  och  of,  welks  verkla- 

ring (op  bi  151,  J  265)"  ons  niet  gansch  duidelijk  toeschijnt, 

willcn  wij  ten  besluite  hier  aanmerken,  dat  het  even  als  £  (zie 

boven ,  bl.  390,  reg.  9),  en  Ju:  (zie  bl.  430,  reg.  24),  een  bloote 
natuurklank  is,  welks  ontstaan  en  uitbreiding  men  zich  dus  heeft 
voor  te  stellen:  de  klank  ai!,  met  voorzetting  van  de  sterkere  let- 
ter /,  lai  geworden,  is  vervolgens  door  de  letter  I  gesloten;  eu 
nu  is,  naar  de  eigendommelijke  wet  van  den  welluidendcn  Ara- 
bischen  tongval,  ook  nog  deze  laatste  letter  met  een  korten  naklank 
als  bezield ,  zoodat  eindelijk  het  eenvoudige  ai  tot  een  woord  van 
twee  lettergrepen,  laita,  is  aangegroeid.  Wat  de  gewone  con- 
structie van  hetzelve  met  den  vierden  naamval  betreft,  deze  is  ge- 

heel  op  dezelfde   wijs,  als  wij  boven  van         zeiden  (bl.  431, 

'  *r  tx 

reg.  3),  op  te  vatten :  wanneer  de  Arabier  uitroept :  jtf]  ^^jj 

(och  of'Amr  mij  hielp!),  moet  men  in  onze  taal  de  ware  kracht 
daarvan  zich  dus  voorstellen:  Ai!  (Mag  ik)  God  mij  dat  geven! 
of  Uil  (had  ik)  Amt  mij  helpende! 

Behalve  deze  weinige  plaatsen,  waar  wij  eene  verklaring,  meer 
of  min  van  die  des  Schrijvers  verschillende ,  hadden  mede  te  dee- 
len ,  zij  het  ons  vergund ,  ook  nog  eenigc  andere  aan  te  stippen , 
waar  het  ons  bij  de  lezing  en  het  gebruik  des  boeks  is  voorgeko- 
men ,  dat  ten  gevalle  van  den  leerling  eene  korte  aanmerking  had 
kunnen  bijgevoegd  worden,  om  de  behandelde  zaak  in  het  licht 
te  stellen  en  derzelver  moeijelijkhcid  of  vreemdheid  weg  te  nemen. 

Zoo  had  de  Heer  boobda  op  bl.  26  (j  53  en  54),  sprekende  over 
de  onderscheidene  formen  der  voornaamwoorden,  naar  gelang  zij 
óf  geheel  op  zich  zelve  gebruikt,  óf  met  eenig  voorgaand  re- 
dedeel tot  een  woord  verbonden  worden,  er  kortelijk  tot  ophel- 
dering kunnen  bijvoegen ,  dat  dit  onderscheid  van  formen  meestal 
daarin  gelegen  is,  dat  in  de  laatstbedoelde  zich  nog  de  oudste, 
dat  is,  de  eenvoudigste  en  kortste;  en  daarentegen  in  de  eerste, 
meer  zamcngestelde  en  van  lieverlede  uitgebreide,  formen  vertoo- 


(1)  In  de  $,  waaroTer  wij  kier  bandelden,  is  op  bl.  130  reg.  7,  ongelukkig 
eene  drukfout  ingeslopen,  die  daar  ter  plaatse  zeer  ligt  tot  een  verkeerd  begrip 
omtrent  bet  gewone  taalgebruik  kon   aanleiding  geven.     Er  staat  namelijk 

J^.j^.^  tenriil  — ,e,en  ****  J^.  r1- 
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nen.    Zoo  is  van  yt>  (Ao«),  wanneer  het  voor  zich  alleen  den  toon 


had,   y&  (hoed  o(  howd);  van  CJ  (ca;  dat  eveneens  met 

to,  verwant  is,  als  het  Latijnsche  que  en  quiê  met  het  Gricksche 

Tt  en  rt<)  door  zamenstclling  (antd);  van  U  (na;  dat  door 


sluiting  even  zoo  in       nah,  overgaat,  als  uit  den  klank  i, 
als  voornaamwoord  nog  in  het  Engelsen  bewaard  is,  het  Duit- 
sche  ich,  en  ons  llollandsch  ik,  ontstaan  is),  op  gelijke  wijze, 


of  bijna  door  klankverdubbeling,  *sï  (ndhnö)  geworden.  —  Op 
de  volgende  bladzijde  (§  57)  had  de  uitspraak  en  schrijfwijze, 
die  met  het  voornaamwoord  van  den  eersten  enkelvoudigcn 
persoon ,  achter  woorden  die  op  de  lange  lettergreep  a,  t,  of 
ai  uitgaan,  plaats  heeft,  wel  kortelijk  aldus  verklaard  mogen 

worden :  dat  voornaamwoord  is  ^\  (ï),  en  trekt  den  toon  naar 

-  t 

zich  toe ,  zoo  dikwijls  het  achter  een  woord  komt ,  dat  op  een  me- 

*><>  *  •  4? 

deklinker  uitgaat :  van  joc  (abd),  slaaf,  ontstaat  dus  ^Jjc  (abdi), 

mijn  êlaaf;  maar  eindigt  nu  het  woord,  waaraan  men  het  toe- 
voegen moet,  op  de  lange  syllabe  a,  ï,  of  ai,  en  wordt  daarom 
de  toon  niét  op  het  voornaamwoord  overgebragt ,  zoo  is  een  na- 

tuurlijk  gevolg,  dat  men,  bij  voorbeeld,  voor  (j*ddï), 

«fbiio  (j*faii)9  en  (phit),  eerst  als  bij  zamen  trekking  jadaj, 

jadaijy  enphtj,  zegt,  en  vervolgens  den  nu  op  het  eind  ontstanen 
medeklinker  meer  hoorbaar  en  welluidend  met  een  korten  nagalm 
uitspreekt:  zoo  zijn  dus  de  formen,  waarvan  de  Schrijver  gewaagt, 

^Jjj  (jadajd),  (jadaijd),  en  ^  (phijd),  ontstaan. 

Op  bl.  42  (5  82)  ware  het  niet  ondienstig  geweest,  iets  tot  op- 
heldering van  die  eindvokalen  aan  te  merken,  waardoor  het  Ara- 
bische werkwoord  van  het  Hebreeuwsche ,  Syrische,  enz.,  onder- 
scheiden  is.    Terwijl  toch   de  Hebreër  in  het  Perfectum  "Ofi 

-  T 

(phahad)  schrijft,  wordt  daarvoor  in  het  Arabisch  Sas  (phakada) 
gevonden  ,  en  voor  het  Imperfectum  van  den  eerstgenoemden  npS» 

(jiphkood),  bij  den  laalstgemclden  Saaj  [japhkodo).  Deze  korte  eind- 
klanken zijn  niets  anders  dan  het  gevolg  van  dien  eenvoudigen 
nagalm ,  die  in  den  welluidenden  Arabischen  tongval  zoo  hoogst 
gewoon  is,  en  tot  verklaring  van  zoo  menig  verschijnsel  strekken 
kan:  men  ziet  toch,  dat  in  beide  tijden  die  nieuwe  vokaal  juist 
de  echo  der  voorafgaande  is ,  en  kan  het  wel  niet  vreemd  vinden , 
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dat,  toen  nu  eens  de  uitspraak  phakada  en  phakodo  was  algemeen 
geworden,  men  de  toepassing  daarvan  ook,  als  werktuigelijk,  op 
zulke  werkwoorden  heeft  overgebragt,  welker  tweede  vokaai  in 
het  Perfectum,  niet  (gelijk  gewoonlijk)  een  a,  maar  een  i  of  o; 
en  in  het  Imperfectum,  niet  een  o,  maar  een  a  of  t,  is:  dit 
kleinere  deel  werd  aan  de  regelmaat  der  grooterc  massa  onder- 
worpen, en  wijl  men  eens  zich  gewend  had,  voor  de  gebruikc- 

lijke  form  van  het  Perfectum ,  (dharab),  e-Jwi  (dharaba)  tc 

te  zeggen,  zeide  men,  als  van  zelf,  ook  voor  v-j-c  (dhorib),  uj-o 

O     s  ,s  ,  *        s  s 

(dhoriba);  voor         (hasin),  ^y*.  (ha*ina),  en  voor  ^j***.  (hason), 

*  «#  -  s 

~*s>-  (haeona).    Eveneens,  omdat  de  Imperfecta  gewoonlijk  als 

JJuj  (jaktol)  klonken,  en  men  begonnen  was,  daarvoor  Joi, 
(jaklolo)  uit  te  spreken ,  zeide  men ,  die  sleur  volgende ,  ook  voor 

j£b  (joUal),  j£<joktalo);  voor  Jys±  ijahzan),  (jahzano), 


en  voor  u-^-aj  (jadhrib)f  u-yaj  (jadhribo).  Deze  naklank  echter 

werd  in  het  Imperfectum  vermeden,  wanneer  men  hetzelve  tot 
bevelen  of  verbieden  gebruikte,  en  van  daar  vertoont  die  tijd 
in  de  gebiedende  wijs,  geheel  de  oude  oorspronkelijke  form. 
Voorts  heeft  nog  in  het  Imperfectum  cene  kleine  wijziging  van 

dien  nagalm  plaats,  zoo  dikwijls  het  van  ^j,  ons  dat,  of  andere 
voegwoorden  van  gelijke  kracht,  afhangt:  dan  toch  zegt  men  voor 

v*  **<>s  "  s  %* s  O  s 

Jjjo  (jaktolo),  s^jyój  (jadhribo),  en  (jahsano),  naar  eene 

^  *  ~Os 

vast  ingevoerde  en  streng  gevolgde  wet,  altijd  Jj^b  (jahtola), 

S      Os  //*/ 

K-jjêj  (jadhribo),  en  ^y^i  (jaheana),  en  gebruikt  dus,  in  dat 

geval,  bij  alle  werkwoorden  die  vokaai,  welke  men  alleen  bij  de 
klasse  waartoe  het  laatste  voorbeeld  behoort,  regt  natuurlijk  zou 
achten.    Vraagt  men  de  reden  daarvan,  het  is,  omdat  de  klank 

Jöib  ^!  (an  jaktolo),  enz.,  voor  het  Arabische  oor,  dat  in  de 
naamwoorden  dien  niet  gewend  was  en  als  een  grove  taalfout 
veroordeelde,  iets  stuitends  en  krassends  had,  dat  gemakkelijk  en 
hoogst  eenvoudig  op  deze  wijze  kon  verholpen  worden.  Zoo  het 
gezegde  waar  is,  ziet  nu  ieder  reeds  ligt,  dat  die  aanvoegende 
wijs  van  het  Arabische  Imperfectum  niets  gemeen  heeft  met  for- 
men,  als  het  Ilebreeuwsche  mpSM  (ephkedó),  (niphkedd), 

en  dergelijke,  daar  men  in  deze  de  lange  syllabe  a  aan  het  einde 
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ziet  bijgevoegd,  terwijl  in  het  Arabische  jjjjj  (aphkodd)  de 
o  zoo  kort  als  mogelijk  is  moet  worden  uitgesproken.  Men  denke 
evenwel  niet,  dat  ook  de  Arabier  geene  form  van  het  Imperfectum 
heeft,  die  met  de  genoemde  Hebreeuwsche  in  oorsprong  overeen- 
stemt, en  even  als  deze  door  samensmelting  met  den  bijge voegden 


klank  a  ontsproten  is.  Uit  het  oude  aÜu  (jophkod),  met  dien  klank 

verbonden,  is  het  jjjüu  (japhkoda)  ontstaan,  waarvan  de  sporen 
thans  nog  alleen  in  het  schrift  (men  lette  op  zulke  schrijfwijzen  in  den 
Koran,  als  waarop  de  Heer  booida,  bl.  44  in  noot  ƒ,  gedoeld  heeft), 
niet  meer  in  de  gewone  taal ,  voorhanden  zijn :  de  Arabier  heeft 
zich  later  gewend,  die  eindsyllabe  a  met  de  letter  n  te  sluiten,  en 

zegt  dus  voor  )  jjuj,  (Japhkoda),  ^jJiaj  (japhkod&n),  of,  alweder  met 


een  bijgevoegden  nagalm,  ook  ^  aü,  (ƒ  aphkoddnnd).  Het  zijn 
twee  verlengde  formen  van  het  Arabische  Imperfectum,  waarvan 
wij  boven  (bl.  429  en  volg.)  reeds  even  gewaagden  ,  en  welker  oor- 
sprong wij  thans  door  het  voorafgegane  genoegzaam  opgehelderd 
achten.  Langer  toch  bij  dit  onderwerp  hier  stil  te  staan,  verbiedt 
ons  de  ruimte,  waarop  wij  voor  deze  Recensie  durven  aanspraak 


Op  bL  86  (J  157  en  volg.),  waar  de  Schrijver  over  de  afleiding 
der  bijvoegclijke  naamwoorden  van  de  zelfstandige  handelt,  had 
zich  eene  bij  uitstek  goede  gelegenheid  aangeboden,  om  den  leer- 
ling opmerkzaam  te  maken,  hoe  nog  uit  zulke  afgeleide  formen 
ten  duidelijkste  blijkt,  dat  de  thans  gebruikelijke  uitgangen  der 
Arabische  naamwoorden  van  lateren  oorsprong  zijn,  en  deze  van 
ouds  evenzoo,  als  in  het  Hebreeuwsch  en  de  overige  Semitische 
dialekten ,  werden  uitgesproken.   Terwijl  toch  van  alle  zelfstandige 

naamwoorden  door  aanhechting  der  eindsyllabe  ^\  (i),  die  altijd 

-  i 

den  toon  des  woords  bij  zich  heeft,  eene  bijvoegelijke  form  ge*- 
smeed  kan  worden,  ziet  men  uit  de  door  den  Schrijver  bijge- 

bragte  voorbeelden,  dat  niet  bij  het  nieuwere  (ardkou) , 

of  ^  (djawwon),  die  uitgang  gevoegd  is,  maar  bij  het  oorspron- 
kelijke  (ardh),  en  ^  (djaw) :  van  het  eerste  dezer  woorden 

komt  dus  de  bijvoegelijke  form  (ardhi),  van  het  tweede 

(djawwi),  bij  zamentrekking  en  naauwere  verecniging,  voor  {m$lc.] 
(ardh-f),  en  (djaw-i);  terwijl  de  Arabier  nu  ook  op  deze 

dien  zelfden  eindklank  heeft  overgebragt,  die  bij  de  zelf- 
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standige  naamwoorden  in  gebruik  is  gekomen.  —  Uit  de  opmer- 
king, dat  die  eindsyllabe         (ï)  altijd  den  toon  des  woords  bij 

zich  heeft,,  had  de  Schrijver  zulke  formen  als  {fatdwi,  voor 

fatë-i),  dat  van    jtf  (/a/a);  J^jf  (oWw»,  voor  abd-i),  dat  van 

voor  lütja-t ),  dat  van  Akj  (loga);  en  ins- 
gelijks  (masahi),  dat  van  («nim/i),  en  ^jï>js  (kord- 

schi),  dat  van  fJL>j*  (koraisch)  is  afgeleid ,  kunnen  ophelderen :  in 

welke  alle  namelijk,  de  lettergreep  die  in  het  hoofdwoord  lang 
was,  om  de  verplaatsing  van  den  toon  kort  is  geworden. 

Door  een e  gelijke  opmerking  had  de  Schrijver,  op  bh  110,  het 
da"a*r  (in  $  199)  voorkomend  verschijnsel  verklaren  kunnen.  Dat 
toch  de  Arabier  bij  het  aanspreken,  of  aanroepen,  den  uitgang  der 
naamwoorden  verkort,  en  zelfs  geheele  lettergrepen  daarvan  bin- 
nenhoudt, ontstaat  uit  niets  anders,  dan  uit  de  bijzondere  klem 
en  nadruk,  waarmede  hij  den  klank  b  (ja),  ons  o,  die  vóór 
zulke  woorden  geplaatst ,  den  toon  voor  het  grootste  gedeelte,  en  bijna 

uilsluitend,  bij  zich  heeft,  pleegt  uit  te  spreken.  Hij  zegt  dus  c\+*»  b 
(jd-samaö),  liever  dan  b  (ja-samaon);  b  (jd-sahï), 

liever  dan    -Jo*U>  l>  (jd-sahtht);  b  (ja-mansö),  liever  dan 

,^kC  b  (jd-mansoero),  enz. 

Op  bl.  114  (§210)  zouden  wij  gaarne  gezien  hebben,  dat  de 
Heer  roorda  de  ware,  en  door  hem  ook  opgegeven,  kracht  van 
het  voornaamwoord  ^ial,  dat  gewoonlijk  voor  betrekkelijk  (ons 
welke)  gehouden ,  in  den  grond  niet  anders  dan  aanwijzend  (ons 
die)  is,  den  leerling  daardoor  toegelicht  en  tastbaar  bewezen  had, 
dat  het  in  het  tweevoudig  getal  (waarin  alleen  het  voor  verbui- 
ging vatbaar  is)  geheel  naar  den  naamval  van  het  voorafgaande 
woord ,  en  volstrekt  niet  naar  den  zin  die  volgt ,  zich  schikt. 
Wil  toch  de  Arabier  uitdrukken:  ik  heb  de  tweo  mannen  ge- 
iten ,  die  gisteren  hem  ontmoet  hadden,   dan  zegt  hij  nooit: 

x   x  xM  *x  °x-i 

U-^JJb  «Uil  U£=>  Jiü  ^)\  \a»Aj>  ™™  ^1 


den  vierden  naamval);  en  dit  bewijst  zonneklaar,  zoo  het  uit  de 
form  en  zamensteUing  zelve  van  nog  niet  genoeg  mogt  blij- 

ken, dat  de  Arabier  met  die  woorden  eigenlijk  dit  uitdrukt:  ik 
heb  de  twee  mannen  gezien,  die  (zeg  ik):  zij  hadden  hem  nisteren 
ontmoet.    Ons  gebruik  van  die,  als  betrekkelijk  voornaamwoord, 
B.  33 
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is  geheel  van  denzclfden  oorsprong;  doch  bij  ons  is  de  constructie 
veranderd.  » 

Ten  slotte  willen  wij  het  nog  beproeven,  de  verklaring  voor  te 
stellen  van  een  woordje,  dat  in  de  Arabische  taal,  even  menig- 
vuldig als  in  verschillende  betcekenis,  gebruikt  wordt,  en  waar- 
van  de  Heer  boord*  ,  op  bl.  125  {§  231),  bekent,  dat  hem  de  ware 

kracht  nog  niet  duidelijk  is.  Dat  woordje  is  ji  {had):  voor  het 
Perfectum  geplaatst,  drukt  het  (zoo  als  men  gewoonlijk  zegt)  ons 
reeds,  of  zeker ,  of  pas,  of  iets  dergelijks;  voor  het  Imperfectum 
daarentegen,  ons  dikwijls,  of  soms,  of  ook  wel  ons  stellig  en  on- 
getwijfeld, uit.  Wij  houden  al  deze  betcekenissen  voor  louter  denk- 
beeldig, dat  is,  voor  onjuist  op  zich  zelve,  en  slechts  waar  in 
den  zaraenhang  der  verschillende  plaatsen,  waaruit  men  ze  heeft 
afgeleid.  De  eenige  kracht  van  dit  woordje,  die  tot  deze  velerlei 
wijzigingen  gemakkelijk  aanleiding  geeft,  is  die  van  een  bloolen 
natuurklank,  zoo  als  men  onder  het  wijzen  voortbrengt,  óm  ie- 
mands opmerkzaamheid  op  dit  gebaar  ,  en  op  de  rigtiug  waarin 

men  den  vinger  heeft  uitgestoken ,  gaande  te  maken.  ±$  heeft  vol- 
strekt geene  andere  grondbeduiding ,  dan  aan  a!  of  ha!  eigen  is: 
het  drukt  niets  anders  dan  ons  dódr!  Mie!  kijk!  of  hoor!  uit, 
en  wie  nu  de  voorbeelden  na  wil  gaan,  die  tot  staving  der  bo- 
vengemelde, vrij  sterk  uiteenloopende,  beteekenissen  worden  bijge- 
bragt,  zal  zich  gcrecdelijk  overtuigen,  dat  op  alle  zonder  onder- 
scheid die  eenvoudige  zin  toepasselijk  is,  en  dat  hetgeen  men  er 
verder  aan  hecht ,  slechts  uit  den  toevalligcn  zamenhang  der  woor- 
den voortvloeit,  en  door  spreker  of  hoorder  dus  eigenlijk  uit  de 
gedachte  wordt  aangevuld.    Wat  nu  de  wording  dier  lettergreep 

(kad)  aanbelangt,  dezelve  is  niet  minder  in  uiterlijke  form,  dan  in 
oorspronkelijke  kracht,  gêheel  een  met  het  Syrische  "ö  (cad),  met 

dit  ouderscheid  slechts,  dat  de  beginletter  c ,  die  men  in  zoo  racnigen 
Semitischen  klank  voor  de  M  of  n  in  de  plaats  gesteld  ziet  (vcrgel. 
het  Hebreeuwsche  n  en       *n  en  Oi      en  J-Qi  JH  en  p,  enz.), 

hier  nog  sterker  verhard  f  in  een  k  is  overgegaan ;  en  wat  de  sluit- 
letter d  betreft,  die  men  in  beide  woordjes  gelijkelijk  ontmoet, 

• 

men  herinncre  zich,  tot  opheldering,  slechts  het  Arabische  jj 

(idh),  dódr,  dat  eveneens  met  den  open  klank  t,  als  kad  met  ka, 

vermaagschapt  is. 

Uoc  eindelijk  de  Hoogleeraar  aan  het  vierde  hoofd vereischte , 
dat  wij  in  een  handboek  van  Arabische  Grammatica  vorderden, 
voldaan  hebbc,  daaromtrent  kunnen  wij,  zoo  wij  niet  enkel  onze 


• 
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onbepaalde  lolspraak  willen  uitbreiden,  zeer  in  het  kort  den  LezeT 
hier  inlichten.  Klaarheid  is,  van  het  begin  tot  aan  het  einde  toe, 
de  meest  in  het  oog  Tallende  eigenschap  van  dit  boek,  en  drukt 
als  het  zegel  op  deszclfs  overige  voortreffelijkheid.  Miste  het  die 
gave,  wij  zouden  het  als  belangrijke  bijdrage  tot  beter  verstand 
van  het  Arabisch  prijzen  mogen,  maar  als  handleiding  voor  eerst- 
bcginnenden  zou  het  onzen  lof  niet  verwerven  kunnen:  evenmin 
als  wij  ooit  iemand,  die  niet  met  het  werktuigelijk  gedeelte  der 
Arabische  Grammatica  reeds  volledig  bekend  is,  het  anders  zoo  ver- 
dienstelijke, maar  op  dit  punt  nog  weinig  aanbevelenswaardige, 
Werk  van  den  Heer  ewald  in  handen  zouden  geven.  Zoo  veel 
deze  in  heldere  voorstelling,  zuivere  uitdrukking,  en  juist  en 
gemakkelijk  gebruik  van  de  Latijnsche  taal,  te  kort  schiet,  zoo 
sterk  munt  de  Heer  roord*  in  al  die  hoedanigheden  uit;  en  zijn 
Werk,  dat  ze  in  volkomene  mate  ten  toon  spreidt,  laat  dan  ook 
niets,  naar  ons  oordeel,  van  deze  zijde  te  wenschen  over.  Die 
doorgaande  klaarheid  bewonderen  wij,  niet  minder  althans  dan  in 
den  stijl  en  de  overal  gekozene  woorden,  ook  in  de  volgorde  en 
schikking  der  zaken;  en  raden  ieder,  die  zich  overtuigen  wil, 
hoe  meesterlijk  de  Schrijver  zich  in  dit  opzigt  van  zijne  taak 
gekweten  heeft,  om  als  proeve  het  korte  hoofdstuk  over  de  vokalen 
enz.  (bl.  4-10,  §  4-18)  op  te  slaan,  waar  hij  in  geleidelijke 
orde,  en  daardoor  vooral  zoo  duidelijk  ,  al  die  regels  der  vokaal- 
verandering  en  zamentrekking  zal  voorgesteld  en  met  elkander  in 
verband  zien  gebragt,  die  anders  slechts  door  het  geheugen  te 
onthouden,  maar  onmogelijk  door  het  verstand  te  begrijpen  zijn. 
Of  wil  men  een  nog  schoonere  proeve  zich  hebben  aangewezen, 
men  bezie  met  naauwkeurigheid  bier  de  inrigting  van  het  geheele 
syntactisch  gedeelte  (bl.  124-165),  stelle  er  als  tegenhanger  dat 
zelfde  deel  der  (in  het  Latijn  geschreven)  Grammatica  van  rosir- 
hüller,  die  ook  voor  een  handboek  bestemd  is,  (bl.  266-363)  te- 
genover, en  oordeele  dan,  of  niet  de  Heer  roorda,  die  vroeger 
zich  daarmede  bij  zijne  lessen  behelpen  moest,  eene  nieuwe  hand- 
leiding noodig  mogt  keuren,  en  of  de  zijne  niet  onvergelijkelijk 
beter  is,  en  moeijelijk  door  eene  andere  zal  overtroffen  worden. 

Wij  hebben  ons  beoordeelend  verslag  van  het  eerste  stuk  des 
aangekondigden  Werks  ten  einde  gebragt ,  en  door  het  belang  des 
onderwerps  als  weggesleept ,  daarmede  veel  langer,  dan  wij  bij  den 
aanvang  plan  hadden,  ons  bezig  gehouden:  thans  spoeden  wij 
ons,  om  ook  van  het  tweede  stuk,  de  Chrestomathie  van  den  Heer 
cool,  eenig  berigt  te  geven,  en  onze  gedachten  o\er  de  waarde 
van  dcrzelver  uitgaaf  en  bewerking  hier  mede  te  doelen . 

(Het  vervolg  in  het  volgend  Nommer.)  ■ 

33  * 
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Verzameling  var  Frarschr  Woorden,  uit  de  Noord- 
sche  talen  afkomstig  of  door  sommigen  afgeleid , 
bijeengebragt  door  Mr.  J.  ff.  ffoeuffl.  Eerste  Stuk. 
A— E.  Breda.  Brocse  en  Comp.  1836.  II.  160  bl.  8°. 

Dc  geleerde  Schrijver,  aan  wien  onze  taalkunde  reeds  menige 
belangrijke  bijdrage  verschuldigd  is,  tracht  ook  door  het  tegen- 
woordig geschrift  ecne  gaping  in  deze  wetenschap  aan  te  vullen , 
cn  de  onderlinge  verwantschap  der  talen  van  een  min  gewoon 
standpunt  te  beschouwen;  want  terwijl  velen  zich  bezig  houden 
met  het  afleiden  van  Ncderduitsche  woorden  uit  Zuidelijke  talen , 
poogt  bij  integendeel  aan  te  tooncn  ,  dat  een  groot  gedeelte  van 
den  Franschen  woordenschat  uit  dc  Noordsclie  talen  ontleend  is. 
«Ontwarende  (zegt  hij  in  het  Voorbcrigt)  dat  de  schrijvers  der 
Franschc  Etymologische  Woordenboeken  veelal,  uit  onkunde  der 
Noordsche  talen ,  in  de  grofste  en  tastbaarste  misslagen  vervallen , 
vond  ik  mij  genoopt  zulks  tot  eigen  onderrigt  met  eenigc  voor- 
heelden te  staven,  en,  ter  gemoetkoming  aan  miju  geheugen,  in 
ecnige  losse  auntcekeningen  op  het  papier  te  brengen."  Het  werk 
aldus  tot  een  boekdeel  aangroeijende ,  besloot  de  Schrijver  reeds 
vóór  zes  jaren,  na  lang  aarzelcns,  hetzelve  ter  perse  te  geven, 
toen  het  eerste  deel  van  püügirs  Origines  Frangaiêcs  het  licht  zag: 
dit  deed  hem  zijn  voornemen  staken;  doch,  door  den  dood  diens 
geleerden,  het  vervolg  niet  verschijnende,  vatte  hij  het  vroegere 
plan  weder  op ,  cn  aldus  zag  de  eerste  aflevering  van  deze  woor- 
denlijst eindelijk  het  licht.  Zijne  bedoeling  was  daarbij  »gecns- 
zins  een  eigenlijk  gezegd  Etymologicon,  maar  alleen  eenige  bij- 
dragen of  bouwstoffen  tot  hetzelve  den  beoefenaren  der  Franschc 
&  Gmbrische  taalkunde  aan  te  bieden." 

Nadat  de  Schrijver  ons  aldus  in  het  korte  voorbcrigt  het  oog- 
punt aangegeven  heeft ,  waaruit  hij  zijn  geschrift  beschouwd  wil 
hebben ,  laat  hij  zonder  verdere  inleiding  de  woordenlijst  volgen. 
Deze  bevat  grootendeels  naam-  cn  werkwoorden ,  alphabctisch  ge- 
rangschikt en  uit  andfrc  talen  opgehelderd  of  daaruit  afgeleid. 
Onder  de  naamwoorden  zijn  2oowel  bijvocgelyke  als  zelfstandige, 
zoowel  eigene  als  gemcene  opgenomen ,  cn  daaronder  ecnigen , 
welke  het  Franschc  burgerregt  nog  niet  of  naauwelijks  hebben 
verworven;  ecnigen,  welke  eigenlijk  tot  het  Provencaalsch  belioo- 
.  ren,  en  velen,  die  alleen  in  oud-Franschc  schriften  voorkomen  eu 
door  den  Heer  POlUffT  uit  de  Woordenboeken  van  la  cohbe  ,  ru*K- 

TlfcRE,   MENAGE,  ROQUEFORT  rtl   aildcrcil  Olltlccnd  Zljll. 

Uit  bet  bovengezegde  zal  men  hier  geen  volledig  etymologisch 
woordenboek  verwachten:  de  Schrijver  levert  ons  alleen  ecne  ont- 
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lediug  van  die  woorden,  welke  hij  onderzocht  heeft,  als  cenc 
bijdrage  tot  zoodanig  werk;  van  ddar,  dat  er  vele  artikelen  ont- 
breken, die  misschien  evenzeer  voor  vergelijking  met  andere  talen 
vatbaar  waren,  wij  zeggen  met  andere,  dewijl  de  beteekeiüs, 
welke  de  Heer  uoeufft  aan  het  woord  JVoordsche  gehecht  heeft, 
niet  alleen  de  Duitsche  en  Skandinavische ,  maar  ook  de  Kelti- 
sche talen  omvat,  terwijl  ook  het  Grieksch,  Latijn,  eenige  Oos- 
terschc  en  Romansche  talen  daarbij  in  het  oog  worden  gehouden. 

Als  cene  proeve  van  dit  Werk  nemen  wij  eenige  korte  artikelen 
over,  waaruit  de  Lezer  de  behandeling  der  onderwerpen  zal  leeren 
kennen : 

«slckeler.  Tc  vergeefs  trachten  sommigen  dit  van  acceptare  te 
doen  komen,  omdat  men  oudtijds  achepier  schreef.  De  p  komt 
in  dit  woord  uit  het  bij  ulpbilis  voorkomende  kan  pon,  A.  S. 
ceapan,  cypan,  ons  koopen.  Daarenboven  is  het  niet  onmogelijk  , 
dat  accipere  en  acceptare  van  Kcltischen  oorsprong  zijn.  Ten 
minste  is  achub  in  het  Wallisch  occupare ,  capere.  Liibiutz  ver- 
gelijkt met  hetzelve  het  Duitsche  kaufen. 

»Bar.  Bat  dit  woord,  in  Bar  sur  Aube,  har  sur  Seine,  Bar 
Ie  Duc ,  en  meer  andere  namen ,  in  het  oud-Gauloisch  eene  haven 
betcekend  heeft,  blijkt  uit  het  Wallische  en  Bretonsche  aber, 
Corn wallisch  haber,  ostiutn  fluminis ,  eigenlijk  casus  fluminis ,  de 
uitloop  der  rivier;  het  tegengestelde  van  inver,  17*1/0*,  zamenge- 
steld  uit  m  en  ver,  door  verwisseling  der  vermaagschapte  letter, 
hetzelfde  als  ber,  terwijl  aber  uit  a  en  ber  of  ver  bestaal.  Zie  ook 
den  Tegenwoordigen  staat  van  Frankrijk,  le  1)1.  bl.  148. 

» Besogne,  oudtijds  besoigne ,\au  wel  van  denzelfden  oorsprong 
zijn,  als  het  Angels,  bysgian,  abysgean,  bezigen,  en  gebysgod, 
gebezigd.    In  die  taal  is  bysig  ons  bezig. 

nBouocha  is  in  de  Lotharingische  volkstaal  een  beukenboom: 
Van  het  Duitsche  Buche. 

uBrigand.  Hoe  onzeker  de  afleiding  zijn  moge  van  hen,  die  dit 
woord  doen  zaïnengesleld  zijn  van  berg  en  gang,  als  bctcekendc 
het  zoo  veel  als  een  bergganger,  omdat  de  struikroovers  zich  veel 
op  liergen  ophouden ,  breng  ik ,  daar  veii  afleidingen  slechts  gis- 
singen zijn,  dezelve  hier  ceniglijk  bij,  om  niets,  hetwelk  van 
Noordschc  afkomst  schijnt,  overgeslagen  te  laten.  Fauchbt,  door 
ménage  aangehaald,  leidt  het  af  van  het  Gauloische  brig  of  brug , 
omdat  de  bruggen  voor  roovcrijen  zeer  gelegen  zijn.  Ten  minste 
zijn  dezelve  den  roovers  iu  het  uitoefenen  van  hunne  onzalige 
kostwinning,  en  tot  het  ontkomen,  van  groot  nut.  Dan,  aan- 
vankelijk, werd  dit  woord  in  eenen  goeden  zin  voor  eene  zeken* 
soort  van  krijgsknechten  genomen ,  doch  daarna  van  de  stroopc- 
jrijen  van  dit  slag  van  volk  tot  die  van  andere  roovers  overge^- 
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bragt.  liejAi  knechten  waren  die,  welke  in  het  bastaard-Latijn 
ruptarii  genaamd  werden ,  hetzij  omdat  zij  van  den  ploeg  al» 
afgescheurd ,  hetzij  omdat  zij  aan  het  terram  rumpere  gewoon  wa- 
ren. Mogelijk  komt  derhalve  brigand  van  het  Keltische  of  Bas- 
Brctonsche  brix>  eene  scheur,  waarvan  ook  waarschijnlijk  ons  breuk 

nCopttf.  Lat.  captiüus.  Misschien  van  Keltischen  oorsprong, 
zijnde  in  het  Wallisch  caeib. 

nCaviti  van  het  Lat.  cacus,  hetwelk  van  het  Keltische  caw  komt 

n Childebrand.  Volgens  wachter,  puer  clarus.  Van  ckild,  nog 
in  het  Eng.  child,  A.  S.  citd;  Frank,  en  AUem.  chind,  en  brand, 
hetwelk  in  eigennamen,  volgens  w  achter  ,  clarus  is ;  volgens  jusirs . 
in  Batar.,  p.  202  en  203,  incensor,  impulsor. 

»Dix  van  het  Kelt.  dec ,  waarvan  ook  het  Grieksch  èé*m.  in  het 
Wallisch  is  het  deg ,  in  het  Galisch  deich. 

»Etquippe.  Oud  woord.  Van  het  Goth.  skip,  Angel.  scyp,  ons 
schip." 

De  Lezer  zal  uit  de  bijgebragte  voorheelden  ten  minste  eeniger- 
mate  den  aard  van  het  onderhavige  geschrift  kunnen  beoord celen 
en  bij  de  lezing  van  hetzelve  nog  meer  overtuigd  worden ,  dat  er 
veel  geleerdheid  toe  besteed ,  veel  wetenswaardigs  in  hetzelve  te 
vinden  is;  nogtans  zal  men  te  gelijk  genoeg  stof  tot  aanmerkin- 
gen vinden  en  in  vele  opzigten  van  den  Schrijver  in  gevoelen 
verschillen.  Wij  zullen  met  dien  eerbied ,  welken  zijne  jaren  en 
geleerdheid  vereischen ,  ecnige  bedenkingen ,  ons  bij  het  lezen  voor- 
gekomen ,  hier  mededeelen. 

Etymologie  is  genealogie  der  taal ,  der  enkele  woorden  haar 
toebehoorende;  zal  zij  dus  algemeen  nuttig  zijn,  dat  is,  voor  elk, 
die  de  afkomst ,  geschiedenis  en  verwantschap  van  eenig  woord 
navorscht  en  op  die  wijs  in  den  aard  der  taal  wil  indringen,  een 
geschikte  leiddraad  wezen,  dan  is  volledigheid  een  eerst  vereischte; 
een  onvolledig  woordenboek  is  alleen  als  een  noodhulp  bruikbaar. 
Wel  is  waar,  dat  een  Etymologisch  Woordenboek,  waarin  niet* 
overgeslagen  is ,  een  Werk  van  grooten  omvang  wordt,  waartoe, 
indien  het  naar  eisch  volvoerd  zal  worden,  eens  menschen  leeftijd 
naauwclijks  toereikend  is;  wel  is  waar,  dat  er  voor  het  Fransch 
tot  nog  toe  geen  zoodanig  Werk  bestaat ,  en  dat  dus  elke  bijdrage 
daartoe,  goed  uitgevoerd,  hare  waarde  heeft;  doch  deze  is  dan 
ook  partieel  en  bepaalt  zich  veelal  bij  hen ,  die  óf  nieuwe  bijdra- 
gen daartoe  vergaderen,  óf  meerdere  dergelijke  schriften  bezitten, 
ten  einde  het  eene  door  het  andere  aan  te  vuDen.  Deze  grond- 
stelling op  het  vóór  ons  liggende  geschrift  toepassende,  hadden 
wij  gewenscht,  dat  de  Schrijver  daarin  meer  woorden  opgenomen 
en  daarotitcgcn  ecnige  audciv,  welke  óf  geen  zuiver  Fransch  zijn, 
óf  eigennamen ,  dier  taal  ni«  (  bijzonder  rigr-n ,  óf  slechts  van  lüt- 


Digitized  by  Google 


DOOR    MR.   J.    H.  HOEUFFT 


hccmsche  personen  en  zaken  gebruikte,  hadde  achtergelaten,  en  wij 
wcnschen  zeer,  dat  de  Schrijver  in  het  vervolg  dit  in  het  oog 
moge  houden. 

Ten  andere.  Indien  een  Etymologisch  Woordenboek  de  afkomst 
en  geschiedenis  van  elk  opgenomen  woord  bevatten  moet ,  behoort 
hetzelve  ook  historisch  gedocumenteerd  en  in  zijne  oudste  gedaante 
nagespoord  te  worden ,  ten  einde  de  afleiding  regelmatig  en  zeker 
zij ;  en  deze  gedaanteveranderingen  moeten  met  plaatsen  uit  oude 
Schrijvers  worden  bevestigd,  niet  blootelijk  met  het  gezag  van 
vroegere  taalkundigen,  die  dikwijls  verkeerd  gezien  en  onnaauw- 
keurig  opgegeven  hebben;  en  bij  deze  citaten  behoort  de  zuiver- 
heid van  den  tekst  zeer  in  het  oog  gehouden  te  worden.  Op  die 
wijs  alleen  gaat  de  wetenschap  voorwaarts  en  wordt  men  van 
dwaalwegen  teruggehouden*  Het  is  dus  niet  genoeg,  elk  woord 
met  een  dergelijk  uit  eene  andere  taal  te  vergelijken  of  daaruit  af 
te  leiden ,  maar  men  moet  deze  afstamming  historisch  kunnen  be- 
wijzen en  van  elke  letter  rekenschap  afleggen.  Om  deze  zelfde 
reden  komen  ons  de  aangehaalde  gissingen  van  andere  taalvorschers , 
wanneer  zij  bloote  gissingen  zijn,  niet  met  bewijzen  gestaafd, 
nutteloos  en  onbruikbaar  voor. 

liet  was  vroeger  een  geliefkoosd  denkbeeld  bij  de  taalkundigen , 
om  de  Keltische  talen  als  de  oudste  te  beschouwen,  als  de  bron, 
waaruit  de  overige  gevloeid  waren,  even  als  men  de  Duitsche 
volkeren,  op  gezag  van  stbabo  en  andere  Ouden,  voor  afstamme- 
lingen van  de  Kelten  hield.  Zonder  dit  gevoelen  zoover  te  drij- 
ven, als  pelloütier  gedaan  heeft,  die  al  de  Europesche  volkeren 
en  talen  tot  de  Keltische  terugbrengt,  meende  men  echter  daarin 
de  wortels  van  alle  overigens  onverklaarbare  woorden  te  kunnen 
vinden,  en ,  mits  men  niet  te  naauw  zag,  gelukte  dit. 

Deze  dwaling,  in  latei  vu  tijd  erkend ,  heeft  veel  nadeel  aan  de 
diepere  taalstudie  gedaan,  en  schijnt  den  Franschen  grammatisten 
nog  altijd  aan  te  kleven ;  de  Heer  hoedfft  ,  wien  deze  misslag  niet 
verborgen  konde  blijven,  heeft  eenen  middelweg  trachten  in  te 
slaan ,  door  tusschen  de  Fransche  en  Keltische  talen  nu  eens  het 
Latijn  en  Grieksch ,  dan  weder  de  Duitsche  dialckten  te  plaatsen ; 
doch  wij  zouden  hem  gaarne  in  bedenking  geven ,  of  hij  daardoor 
wel  nader  aan  het  doel  gekomen  is.  Want  men  behoeft  de  Keltische 
taaltakken  slechts  oppervlakkig  na  te  gaan,  om  in  te  zien,  gelijk 
ook  de  Schrijver  zelf  meer  dan  eens  opmerkt,  dat  zij  zeer  verbas- 
terd zijn  en,  meer  nog  dan  de  Duitsche ,  Latijnsche  woorden  heb- 
ben overgenomen  en  dezelve  naar  hun  taaleigen  hervormd  en 
verkort,  hetgeen,  bij  den  langdurigen  omgang  met  en  onderwer- 
ping aan  de  Ilomeinen,  natuurlijk  het  geval  moest  .„wezen.  Daar' 
enbovon  bezitten  wij  van  deze  talon  weinige  of  .grene  oude  g<*- 
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denkstukken ,  tenzij  •  men  den  Galischen  tekst  van  ossiah  en  de 
Iersche  bardenliederen ,  waarvan  men  er  eenigen  tot  de  6dc  eeuw 
brengt,  voor  echte  voortbrengsels  houde,  in  dien  zin  namelijk , 
dat  de  taal  niet  door  latere  afschrijvers  vernieuwd  is  geworden, 
J>ehalvc  dat  deze  geschriften  in  ons  Land  schaars  aangetroffen 
worden. 

Het  zijn  deze  bescheidene  bedenkingcu,  welke  wij  den  Schrijver 
in  overweging  geven,  met  den  wensch,  dat  het  vervolg  van  zijne 
woordenlijst  op  die  wijze  gedocumenteerd  en  aan  de  geschiedenis 
der  taal ,  welke  hij  behandelt ,  dienstbaar  moge  gemaakt  worden , 
waardoor  dezelve ,  naar  ons  inzien ,  in  bruikbaarheid  winnen  en 
weinig  uitvoeriger  worden  zal,  indien  hij  tevens  besluiten  kan 
de  onberedeneerde  gissingen  van  vroegere  taalleeraars  uit  zijn  Werk 
te  weren. 

Er  blijft  ons  thans  alleen  nog  over,  eenige  der  door  hem  zeiven 
voorgeslagene  afleidingen  na  te  gaan,  waarbij  wij  kortheidshalve 
ons  tot  weinige  woorden  zullen  bejKden. 

Abandonner  wordt  afgeleid  van  het  lloogd.  Band  en  dunner, 
wij  mecnen  het  gevoegclijker  te  verklaren  door  a  ban  donner, 
daar  hij,  die  in  den  rijksban  verviel ,  door  elk  verlaten  en  als  het 
ware  aan  de  hem  vervolgende  magt  overgegeven  werd. 

Abréger ,  »zegt  wachter  te  komen  van  het  lloogd.  abbrechen.' 
Zoude  het  niet  veeleer  van  het  Lat.  abbreciarei  veget.  L.  3  Pr. 
afgeleid  zijn?  Verg.  leger  en  het  Lat.  levis. 

A  du  la  teut:  »Le  mot  aduler  veut  dire  li  t  era  lei  neut  ét  re  doux 
a  quelqu'un;  c'est  Vaduleo,  Fedulizo  des  Grecs;  Vadulari  du  La* 
tin;  racinc  dul,  dol,  doux;  du  Cel  te  dol,  tol,  poli,  uni  etc.  Zie 
roübaud,  Nout.  Synon.  Frang"  Adulateur  is  zonder  twijfel  over- 
genomen uit  het  Latijn,  en  dit  weder ,  zoo  wij  ons  niet  bedriegen, 
van  het  Gr.  êöuXoc,  slaaf. 

Alippe,"  een  kinnebakslag.  Van  het  oude  Lippe ,  Lip."  Zoude 
liet  niet  eer  van  het  Lat.  alapa  komen? 

Antre.  aAntre  vient  de  la  racine  celtique  tar,  ter,  tra,  tre, 
(|ui  signifie  trou,  piquer,  percer,  entr'ouvrir,  faire  un  ruide  entrc 
etc"  Hocbacd,  Nonv.  Syn.  Fr.  waarom  niet  van  het  Lat  antrum. 

Gr.  aYTfiOvl 

Arhnob.  Hier  wordt  eene  »oud  Duitsche  vertaling  van  den 
loizang  van  mama,  omtrent  100  jaren  na  chmstus  opgesteld,"  ge- 
citeerd: bedoelt  men  hiermede  het  Latijn  of  de  vertaling?  in  het 
laatste  geval  is  de  opgaaf  valsch ;  wij  kennen  geen  ouder  Duitsch 
dan  het  Goth.  uit  de  4do  eeuw.  Het  is  welligt  hetzelfde  stuk ,  dat 
ii ei m hu  db  gbaaf  aan  alkeb.vdb  met  een  gelijk  voorgeven  toezond. 

Avilir  »komt,  volgens  kouru-h,  van  het  Keltische  uael,  til." 
Waarom  niet  van  het  Lat.  rilis? 
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Baleon  wordt  op  gezag  van  ménage  en  burman  van  het  Hoogd. 
Lalke  afgeleid;  het  is  een  Oostersch  woord  balcaneh,  tenzij  dit 
zelf  uit  het  Ital.  balcone  gesproten  zij,  want  de  uitgang  one  is 
echt  Italiaansch. 

Bouquin.  Van  dit  woord  worden  verschillende  afleidingen  me- 
degedeeld: ware  het  niet  genoeg  de  plaats  aan  te  halen  uit  den 
Dietschen  Dodrinael  HS. 

Daer  bi  hebbic  dit  boeckijn 

Dat  voren  lach  int  latijn 

Al  tant werpen  ghetoghen  ute. 

even  7.00  mannequin,  brodequin. 

Bref,  Brèce,  Brévet  wordt  van  het  Duitschc  brief  afgeleid. 
BiLDERDUK  Geslacht!,  c.  s.  merkt  op,  dat  het  Lat.  brevis  voor 
lijst  of  notitie  reeds  onder  de  Romcinschc  Keizers  in  gebruik  was 
en  bij  flw.  vopiscus  (Bon.  15)  vel.  laxpridius  (AJex.  Sev.  21.) 
en  dei  gelijke  schrijvers  voorkomt. 

Brigand.  De  afleiding  bij  den  Schrijver  voorkomende  hebben 
wij  boven  opgegeven;  wij  herinneren  hem  het  middcleeuwsche 
Briganten, 

Brouter.  Het  eenvoudigste  schijnt  men  dit  woord  van  het  Griek- 
sche  fiqwoxia,  ptfytoSa,  comedo ,  depanco,  af  te  leiden.  11.  X.  vs.  94. 
Bêflfuxui  xaxa  tpaQuaxa.  pfwrif  betcckent  esca.  De  koloniën  te  Mar- 
seille  en  elders  gevestigd,  hebben,  zoo  als  bekend  is,  vele  Griekschc 
woorden  in  Gallié'  overgeplant. 

Cadenat.  »Van  Kcltischen  oorsprong."  liet  wordt  vergeleken 
met  het  Wallische  chaden  en  cadwyn,  Bretonsch  chadena  keten. 
Dit  zij  zoo;  maar  de  f  in  het  Fr.  woord  toont  den  Latijnschen 
oorsprong.  Zoo  fat  van  fatuus ,  chat  van  catus,  celibat  van  coe- 
Ubatus  enz. 

Cause.  «Misschien  van  Keltischen  oorsprong,  zijnde  in  het 
Wallisch  achos  en  achatcs."  Men  vindt  dit  woord  reeds  in  zeke- 
ren eed  bij  ritu&rdus  geboekt,  uit  de  9do  eeuw:  in  adiudha  et  in 
cadhuna  cosa  enz.  het  Spaansch  heeft  ook  cosa,  even  als  het  Ita- 
liaansch, terwijl  deze  beide  talen  voor  cause,  oorzaak,  causa  schrij- 
ven. Ook  verandert  het  Lat.  an  in  het  Fr.  meestal  in  ao,  au, 
ou;  dit  schijnt  de  afleiding  van  den  Schrijver  waarschijnlijk  te 
maken,  bewijs  is  het  echter  niet. 

Cendre,  »vau  het  Keltische  can,  wit,  blank,  grijs,  waarvan  ook 
het  Latijnsche  canus,  candidus  enz.14  Is  het  niet  van  het  Lat.  ei- 
nis  t  cineris,  cinere ,  waarvan  de  Italianen  cenere  gemaakt  hebben? 

Chaine,  »van  het  Bretonsche  ching ,  hetwelk  iets  slingerends  en 
«laarvan  hetzelfde  als  Chaine  beteckent."  Zou  het  niet  van  catcna 
zijn?  vergelijk  facere,  faire,  sanus,  sanitas ,  sain,  santé. 

Pagobert;  deze  eigennaam  leidt   de  schrijver  al  van  degen, 
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krijgsman,  cu  bert ,  beroemd.  Wij  gclooven  le  onregt,  de  o  is 
koppelletter  of  wil  men  teeken  van  eenen  geuil.,  zoodat  het  eerste 
woord)  dag ,  niet  degen,  zijn  zou.  De  verklaring  laten  wij  overi- 
gens daar. 

Demente  wordt  volgens  boübaud  van  het  Keltische  mor,  breidel, 
teugel,  en  hiervan  figuurlijk  al  wat  tegenhoudt,  afgeleid.  Het 
schijnt  ons  weder  uit  het  Latijn  sche  morari,  demo  tori ,  gesproten , 
te  meer ,  omdat  het  oud  Fransch  demorer  heeft.  Bom.  du  Renard 
vs.  10612.  (mêok,  Tom.  II.). 

Hes  lï  lechieres  nc  demorr. 

Dieu.  De  afleiding  door  den  Schrijver  voorgesteld ,  cn  die  ook 
in  andere  bewoordingen  voorkomt  in  het  Taalk.  Mag.  II,  bl.  164, 
komt  ons  te  onbepaald  en  gezocht  voor.  Hij  vergel.  hetgeen  grim 
aangeteekend  heeft,  Mythol.  bl.  10  volg.  cn  131. 

Doch  hiermede  genoeg.  De  geachte  Schrijver  zal  hieruit  zien , 
dat  wij  zijn  Werk  met  aandacht  hebben  nagegaan;  wij  hebben 
met  bescheidene  vrijmoedigheid  onze  bedenkingen  geopperd  en 
hopen,  dat  zij  heuschelijk  opgenomen  zullen  worden  cn  tot  nade- 
re overweging  aanleiding  geven ;  waarbij  wij  ten  slotte  den  wensch 
voegen ,  dat  de  Heer  hoeupft  zich  ook  van  de  nasporingen  der  nieu- 
were taalkenners,  grim,  grapf,  bopp,  dekker,  rairouard,  réor  en 
cHAMPOLLioif-riGRAc  moge  bedienen,  en  vooral  in  de  bronnen  zel- 
ve, de  oud  Fransche  gedichten,  de  aangehaalde  woorden  naslaan. 
Wij  wenschen  hem  lust  en  krachten,  om  dit,  en  hetgeen  hij  uit 
den  schat  zijner  belezenheid  ons  verder  mogt  willen  mededeelen, 
gelukkig  te  voltooijen. 

Drie  Jaren  ii»  Noord-Amerika  ,  door  James  Stuart,Esq. 

M*tto:  The  true  itate  of  every  nation  i*  the  state  of  common  life. 

Gevolgd  naar  den  derden  Engelschen  druk.     In  drie 
Deelen.  Te  Gorincbem  bij  Jacobus  Noorduyn,  1836. 

» Vaarwel,  grijzend  Europa!  dat  uw'  doodsnik  nabij. 
Uw  stalen  tiet  wagglcn  bij  't  molmen  van  grondvest  en  schor™ ; 
Waar  bandlooic  volksdrift  de  strijdleus  van  vrij , 
En  Vorstlijke  wilkcar  van  Godsrecht  doet  hoorenj 

En  slechts  de  schandkeas  rest  van  woede  of  slavernij. 
Wij  ijlen  naar  *t  halfrond ,  waar  jong  en  vol  kracht , 

De  staten  opwaart»  stijgen ; 
Waar  vrijheid  ten  troon  rit  in  ataaüijkc  pracht, 
En  dwang  en  oproer  zwijgen. 

Ziedaar  den  aanvang  van  het  u  vast  niet  onbekende  gedicht : 
Vaarwel  ran  een'   LandrerhutMer  aan   Europa  van  roxbar.  En 
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het  is  er  Tcrre  af,  dat  ge  daarover  ontevreden  zijn  zoudt,  al  gaat 
de  Auteur  nog  verder  en  stelt  tegen  het  »  zinkend ,  karig,  armlij k, 
waanziek,  dweepziek,  duisirend,  stervend  Europa  "  het  vgoudr- 
land,  het  maag  dl  ijk  ,  het  bloeijend,  het  vrijland ,"  over.  Daarvoor 
is  hij  Dichter,  en  Amerika,  nu  de  klassieke  namen  onzen  poëten 
te  ouderwetsch  gaan  worden ,  de  dichterlijkstc  naam  op  de  rolle 
der  volkeren.  Maar  dat  het  jeugdige  halfrond  tot  voor  eenige 
jaren  bij  uitsluiting  in  dezen  geest  bezongen,  en  nooit  onpartij- 
dig beschreven  werd  —  waardoor  menig  Landverhuizer  bij  gebrek 
van  cene  statistieke  opgave  met  eene  Ode  in  den  zak  op  reis  ging 
en  bedrogen  uitkwam  —  dit  was  zeker  bejammerenswaardig,  en 
lag  geenszins  in  het  plan  der  menigvuldige  Amerikazangers,  even 
weinig  als  om  door  hunne  eenzijdige  schildering  in  het  algemeen 
een  scheef  denkbeeld  van  de  nieuwe  wereld  te  geven.  Maar  hoe 
goed  ook  de  bedoeling  mogt  zijn  dergenen,  die  bij  de  beschrij- 
ving van  Amerika ,  in  proza  en  poezij ,  aan  hunne  verbeelding 
den  ruimen  teugel  lieten,  en  aan  de  oevers  van  den  Mudson  het 
eindelijk  ontdekte  Luilekkerland  plaatsten,  en  in  den  President 
der  Vereenigde  Staten  den  cyrds  van  xbnophon  meenden  te  hebben 
gevonden,  de  invloed  van  hunne  partijdige  beschouwing  was 
toch  in  meer  dan  een  opzigt  nadcclig,  al  ware  het  alleen,  om- 
dat ze  menigcen,,  die  het  oude  rijmpje  nu  op  zijne  eigen  hand 
meende  te  moeten  veranderen  in 

West 
Best 

met  ontevredenheid  over  zijn'  gulden  »thuys"  vervulde.  Later 
evenwel  ging  het  der  Maagd  van  Amerika  als  andere  jonge  meis- 
jes; toen  ze  de  eerste  vaag  der  jeugd  achter  den  rug  had ,  be- 
gon men  haar  met  meer  kalmte  te  bezien  en  te  be oordcelen ,  en 
men  kwam  er  toe,  om  te  bekennen,  dat  het  ook  van  het  Goud- 
land waar  is,  dat  het  niet  alles  goud  is  wat  er  blinkt.  Dat  ook 
wij  aan  de  voordeden  van  dien  voortgang  deel  hadden,  dankten 
wij  aan  den  Ridderlijken  Hertog,  die  de  hoogmoed  en  wellust  van 
ons  leger  is,  die  ons  reeds  voor  eenige  jaren  eene  reisbeschrijving 
van  Amerika  schonk ,  waarin  onzijdige  naauwkeurigheid  met  oor- 
spronkelijke belangrijkheid  om  den  voorrang  streden.  Zoo  scheen 
men  dan  op  den  goeden  weg  te  zijn ,  en  was  het  ook  inderdaad : 
maar  wat  gebeurt?  Daar  nu  de  oogen  der  menschen  eens  ge- 
opend waren ,  begrepen  de  vernuften ,  dat  het  oude  stijl  geworden 
was,  Amerika  in  de  hoogte  te  steken,  en  daar  de  letterkundige 
wereld  wel  ccnigermate  aan  cene  wipplank  gelijkt,  waarop  zij,  die 
de  uitersten  l>ezctten ,  naar  de  hoogte  gaan ,  maar  de  bezitter  van 
het  jusie  milieu  stil  blijft ,  vonden  zij  goed ,  de  tegenovergestelde 
partij  van  hunne  voorgangers  tc  kiezen:  cn  zoo  maakte  de  pelgrimsstaf 
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van  <  iuteai BHUMt  en  het  kruisvaarderszwaard  van  di  la  iayitte 

plaats  voor  de  boosaardige  spotternij  van  Misstr.  tbollope  en  de  satiri- 
sche roede  van  Kapitein  bash.  bah.  Het  is  waar,  dat  de  £ngelschen 
op  het  punt  van  Amerika  altijd  even  veel  geloof  plegen  te  viuden, 
als  de  Homeinen  in  hunne  herigten  betreffende  Carthago ;  doch  daar 
de  tijdgenooten  van  den  Westerschen  bamubal  langzamerhand  be- 
ginnen uit  te  sterven ,  scheen  de  tijd  gekomen ,  dat  de  mond  van 
jobs  büll  eindelijk  rusten  zou  van  dat  eeuwige:  Censeo  Carthagi- 
nem  esse  delendam.  En  waarlijk ,  die  tijd  was  ook  nader  dan  men 
dacht:  ja  de  partijdigheid  zelfs  der  genoemde  Auteurs  werd  eene 
der  redenen,  dat  eindelijk  in  Engeland  zelf  aan  het  heerlijke 
Schiereiland  regt  werd  gedaan.  Er  stond  namelijk  een  wakkere 
Schot  op,  jaies  stcabt  genaamd,  dié,  door  een  driejarig  verblijf 
in  de  Verecnigde  Staten  in  staat  gesteld,  eene  beschrijving  in  het 
licht  gaf,  welke  zich  door  onzijdigheid  en  naa  uw  keurigheid  onder- 
scheidt, en  alzoo  de  belasterde  Maagd  van  de  onvriendelijke  aan- 
vallen des  onriddcrlijken  krijgsmans  en  der  kwaadsappige  Misstres* 
wreekt.  Want  deze  stuaht,  ziet  gij,  is  nu  eens  volstrekt  geen  ge- 
nie, in  de  schilderkunst  even  zoo  weinig  als  in  de  poèzij,  waar- 
van ten  blijk  kan  verstrekken,  dat  hij  bij  beschrijvingen,  waar 
hij  gevoelt,  dat  de  stijl  ecnige  verheffing  behoeft,  als  daar  is  van 
den  waterval  van  Niagara,  anderen  naschrijft;  maar  daarentegen 
is  hij  een  solide  en  dóórkundig  man,  die  aan  het  hoofd  van  zijn 
Werk  den  geest  er  van  uitdrukte  in  de  spreuk  van  jobhsob:  »(A« 
irue  state  of  every  natiou  i$  the  state  of  common  life,  en  die, 
overeenkomstig  met  dien  regel,  het  tot  zijn  doel  stelt,  u  de  maat- 
schappelijke en  huisselijkc  inriglingen  en  zeden  van  het  volk, 
waaronder  hij  reisde,  te  doen  kennen.  Zoo  vindt  ge  hier  noch 
de  dichterlijke  tafercelen  van  de  la  martin*:  ,  noch  de  geestige 
van  alrxanure  dumas;  maar  het  is  u  als  hoordet  ge  een'  man 
studie  en  ervaring  in  een'  beschaafden  kring  zijne  ontmoetingen 
verhalen:  gij  krijgt  door  zijne  onopgesmukte  beschrijving  een  helder 
denkbeeld  van  de  streek  en  de  natie,  waarover  hij  spreekt;  gij 
kunt  eindelijk  niet  nalaten  achting  voor  zijn  karakter  op  te  vatten. 

Wat  wilt  gij,  dat  ik  er  u  meer  van  zeggen  zal? 

Het  Werk  van  stdabt  onderscheidt  zich  door  talrijke  blijken  van 
veelsoortige  kennis,  inzonderheid  in  het  vak  der  land-  en  staat- 
huishoudkunde. Daar  hij  bij  iedere  gedenkwaardige  plek  de 
geschiedkundige  herinneringen  vermeldt,  tlie  zich  daaraan  hech- 
ten, hebt  gij  gelegenheid  'sraans  historisch  geheugen  te  bewon- 
deren. Door  de  inlasschiug  van  Officiêelc  Stukken ,  Proclaraatien , 
Brieven  en  dergelijke,  wint  zijn  Werk  aanmerkelijk  in  belang. 
Door  het  gebruik,  dat  hij  maakt  van  andere  schrijvers,  en  daaron- 
der met  name  van  des  Hei  togs  reizc,  zet  hij  aan  zijne  aanteckenin- 
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gen  gezag  en  verscheidenheid  bij.  In  dc  verdediging  van  Amerika 
tegen  derzelver  aanvallers,  vooral  tegen  Misstr.  tbollope,  is  hij  ge- 
matigd en  overtuigend  j  en  ofschoon  hij  hier  en  daar  zijn  Werk  met 
piquante  bijzonderheden  en  anekdoten  verlevendigt,  is  hij  vreemd 
van  alle  bejag  van  geestigheid ,  die ,  door  het  zoeken  naar  uitersten, 
de  waarheid  in  een  schuinsch  licht  stelt.  Men  krijgt  hem  lief  om 
zijne  betuigingen  van  erkentenis  voor  de  hem  betoonde  gastvrij- 
heid en  beleefdheid.  Waar  hij  zijn  Vaderland,  in  zijne  berigten, 
met  Amerika  vermengt,  is  hij  beminnelijk-onpartijdig;  waar  hij  over 
de  verschillende  Godsdienstige  gezindheden  der  Vereenigde  Staten 
spreekt,  heerscht  er  in  zijnen  toon  gemoedelijke  eerbied  en  broeder- 
lijke verdraagzaamheid.  Kortom,  de  Auteur  heeft  niet  alleen  in 
alle  opzigten  aan  al  de  eigenschappen  eencr  goede  en  bruikbare 
reisbeschrijving  voldaan ,  maar  daarenboven  aan  zijn  Vaderland  een 
Werk  geschonken,  dat,  om  zijne  letterkundige  verdiensten,  cene 
onderscheidende  plaats  in  de  lektuur  van  smaak  verdient. 

Vraag  mij  verder  niet,  met  welk  gevoel  mij  dc  inhoud  van 
dit  boek  vervuld  heeft.  Wat  zou  het  u  baten,  te  weten,  welke 
hooge  ingenomenheid  de  schildering  van  dat  Land  in  mij  opwekt, 
dat  —  maar  ge  kent  de  Ode  van  boxman.  Liever,  dan  die  hier  te 
omschrijven,  laat  ik  ten  slotte  de  schets  van  Washington  irvikg 
volgen ,  die  gij  als  eene  soort  van  pièce  jtutificative  op  den  heer- 
lijken lierzang  kunt  aanmerken:  (II.  118). 

»llet  nationaal  karakter  is  nog  in  een'  gistenden  staat,  het  kan 
schuimen  en  nederzinken ,  maar  dc  bestanddcclcii  zijn  gezond. 
Het  heeft  reeds  bewijzen  van  krachtige  hoedanigheden  gegeven  , 
en  het  geheel  belooft  zich  tot  eene  uitnemende  zelfstandigheid  te 
zullen  vormen.  Maar  de  oorzaken,  welke  werkende  zijn  om  het- 
zelve te  versterken  en  te  veredelen ,  en  de  dagelijksche  l>cwijzen 
der  bijzonder  goede  eigenschappen  gaan  voor  dc  kortzigtigc  op- 
merkers  verloren ,  die  alleen  gevoelig  zijn  voor  dc  kleine  reinhe- 
den, aan  dcszelfs  tegen woordi gen  toestand  bijzonder  eigen.  Deze 
zijn  alleen  in  staat,  om  over  oppervlakkige  zaken  te  oordcelen, 
of  over  die  zaken,  welke  in  aanraking  met  huu  eigenbelang  of 
personcele  gunstbewijzen  komen.  Zij  missen  cenige  van  die  ge- 
makkelijke gcrijfelijkhcden  en  nictsbeduidendc  genoegens,  die  aan 
eenen  ouden,  geheel  voltooiden  en  ovci  bevolkten  Staat  eigen  zijn, 
waar  de  gelederen  van  den  nuttigen  arbeid  opgevuld  zijn,  en 
velen  een  slaafsch  bestaan  verdienen,  door  dc  grilligheden  van 
den  smaak  en  zelfsinvolging  (?)  te  bestudcreu.  Deze  nietige  ge- 
noegens zijn  echter  bij  klcingccstigcn  alle  van  belang,  en  zij  zien 
niet,  of  zij  willen  niet  erkennen,  dat  dezelve  bij  ons  door  groote 
en  meer  algemeen  verspreide  zegeningen  vergoed  worden. 

wAl  de  schrijvers  van  Engeland  vereenigd,  indien  het  mogelijk 
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was,  dat  zij  hunne  talenten  aan  zulk  eene  nietswaardige  vereeni- 
ging  konden  wijden,  zouden  onze  snelle  opkomende  {tnel-opko- 
tnende?  of  wat  is  snelle  belangrijkheid?)  en  weergaloozeu  voor- 
spoed niet  kunnen  verbergen.  Zij  zouden  niet  kunnen  ontken- 
nen, dat  deze  hunne  (hun)  oorsprong  niet  alleen  te  zoeken  is 
m  natuurlijke  en  plaatselijke,  maar  ook  in  zedelijke  oorzaken, — 
in  de  staatkundige  vrijheid  van  nuttige  kennis,  de  heerschende, 
gezonde,  zedelijke  en  Godsdienstige  grondbeginselen,  welke  kracht 
en  geest  aan  het  karakter  van  het  volk  bijzetten:  en  welke  in- 
derdaad de  erkende  en  wonderbare  steun  seis  van  huiuie  eigene 
nationale  kracht  en  glorie  zijn  geweest." 

Het  Werk  is  over  het  algemeen  beter  vertaald ,  dan  het  boven- 
staande zou  doen  denken ,  eu  buiten  het  vignet  met  eene  steen- 
drukplaat van  den  Niagara-val  versierd. 

Het  Regt  iüi  Nederland,  uitgegeven  door  M".  C.  J. 
van  Vleuten  en  C  H.  Perk,  Advokaten  te  Amster- 
dam.   Te  Amsterdam,  bij  S.  de  Grebber,  1837. 

Reeds  sedert  lang  verwachtte  men ,  dat  deze  of  gene  onzer  jon- 
gere Regtsgeleerden  de  uitgave  zoude  ondernemen  van  een  dag- 
of  weekblad  in  den  trant  der  Fransche  Gazetle  des  Tribunaujt. 
Doch  hetzij  men  zich  door  de  kosten,  hetzij  men  zich  door  de 
moeite,  aan  eenen  zoodanigen  arbeid  verbonden,  liet  afschrikken, 
zóó  veel  is  waar,  dat  die  verwachting  langen  tijd  onvervuld 
bleef.  Eindelijk  hebben  nu  vóór  eenige  maanden,  de  Ueeren 
Mr\  c  j.  VAii  VLEUTEN  en  c.  h.  perk  ,  beiden  Advokaten  te  Am- 
ster  dam  ,  aangekondigd ,  dat  zij  ,  onder  het  opschrift  Het  regt  in 
Nederland,  een  Werk  zouden  uitgeven,  waarin  zij  zich  voorstel- 
deu,  aan  het  publick  mededeeling  te  doen  van  de  belangrijkste 
regtsgedingen ,  die  zoowel  in  de  Hoofdstad,  als  in  de  andere 
steden  des  Rijks,  zouden  gevoerd  worden j  en  terwijl  wij  dit 
schrijven,  hebben  werkelijk  reeds  verscheidene  vellen  of  afleve- 
ringen van  het  aangekondigde  Werk  het  licht  gezien.  En  ieder 
moet  erkennen ,  dat  de  Ueeren  v.  V.  en  P.,  door  de  uitgave  van 
dit  Tijdschrift,  eene  werkelijke  dienst  aan  de  regtswetenschap  be- 
wijzen. Hetzelve  zal,  indien  het  wèl  wordt  uitgevoerd  en  vol- 
gehouden, eene  gaping  in  onze  Vaderlandschc  regtsgclecrde  Let- 
terkunde aanvullen ;  want  tot  nog  toe  bestond  er  geen  geschrift 
van  dien  aard,  hetwelk  uitsluitend  aan  het  practische  gedeelte 
der  wetenschap  was  toegewijd.  Zien  wij ,  in  hoe  verre  het  week- 
blad tot  nu  toe  beantwoordt  aan  deszclts  doel  en  aan  de  belof- 
ten der  uitgevers. 
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Bij  dc  beoordeeling  van  een  zoodanig  geschrift  moet  men  niet 
uit  het  oog  verliezen ,  dat  hetzelve ,  uit  den  aard  der  zaak ,  wei- 
nig oorspronkelijke  redeneringen  of  stukken  kan  bevatten,  daar 
het  slechts  bestemd  is  tot  de  opneming  en  openbaarmaking  van 
het  werk  van  anderen ,  van  de  pleidooijcn  der  Advokaten  en  dc 
vonnissen  der  Regters.  Slechts  zeer  zelden  kan  de  uitgever  zich 
geroepen  achten  een  eigen  oordeel  uit  te  brengen  over  de  bewe- 
ringen der  partijen  en  de  uitspraken  der  Kegtbuuken  of  Hoven; 
vooral  dan  kan  men  dit  van  den  uitgever  niet  verwachten  of 
vergen ,  wanneer  hij  tot  de  jongere  Regtsgeleerden  behoort ,  en 
zij,  wier  arbeid  hij  ons  mededeelt,  mannen  zijn,  grijs  geworden 
in  de  beoefening  der  rcgtswetenschap.  Hieruit  volgt,  dat  de 
hoofdverdienste  van  een  geschrift  als  het  onderhavige  moet  bestaan 
in  de  oordeelkundige  keuze  der  mede  te  deelen  zaken,  en  in  de 
naauwkeurigheid  en  onpartijdigheid,  waarmede  die  mededeeJing 
geschiedt ;  terwijl  eindelijk,  in  dc  derde  plaats,  dc  Lezer  regt  heeft, 
eenen  zuiveren  Hollandschen  stijl  te  vorderen. 

Wat  de  keuze  der  zaken  betreft ,  verdienen  de  Hccren  v.  V.  en 
P.  over  het  algemeen  veel  lof.  Gcene  aflevering  verscheen  er  tot 
nog  toe  in  het  licht,  waarin  niet  ééne  of  meerdere  beslissingen 
van  belangrijke  regts vragen  werden  aangetroffen.  Zoo  beschouw- 
den wij  in  dc  eerste  aflevering,  als  gewigtig  de  uitspraken  onder  het 
opschrift  Oandelsregt  aldaar  medegedeeld.  Indien  men  ons  oor- 
deel vroeg  over  de  quacstic,  die  in  eene  noot  der  uitgevers  op 
bl.  8  behandeld  wordt,  wij  zouden  m eenen ,  dat  dc  trekker  van 
eenen  wissel  tegen  den  acceptant  betaling  vau  het  bedrag  des 
wissels  kan  vragen,  en  zich  niet  behoeft  te  behelpen  met  het 
vorderen  van  eene  soort  van  rekening  en  verantwoording,  gelijk 
de  regtbank  alhier  in  een  vonnis  van  15  December  1836  heeft 
beweerd.  Het  eenige  onderscheid,  dat  er  bestaat  tusschen  den 
trekker,  die  betaling  vraagt,  en  den  derden  houder,  die  hetzelfde 
doet,  is:  dat  de  acceptant  aan  den  derden  houder  moet  betalen, 
ofschoon  hij  zonder  genot  van  waarde  geaccepteerd  hebbe,  ter- 
wijl hij  daarentegen  aan  den  trekker  betaling  weigeren  kan, 
mit»  hij  bewijze ,  dat  hij  gecne  waarde  voor  zijne  acceptatie  ge- 
noten heeft.  De  acceptant  staat  tegen  over  den  trekker ,  gelijk 
de  onderteekenaar  eener  gewone  schuldbekentenis  tegen  over  den 
schuldeischer,  die  uit  deze  schuldbekentenis  ageert.  Dc  acceptant 
zoowel  als  de  onderteekenaar  der  schuldbekentenis  moeten  toe- 
gelaten worden  tot  het  bewijs,  dat  zij  eene  obligation  saus  cau.se , 
of  sur  une  cause  illicite  ondertcekend  hebben  ;  beide  moeten  van 
dc  verpligting  om  te  betalen  ontslagen  worden,  indieu  zij  dit 
bewijs  ten  genoegen  des  Regters  kunnen  leveren.  Art  1131  van 
het  Burgerl.  Wetboek. 
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Men  vergcvc  ons  deze  uitweiding.    Zij  betreft  eene  der  weinige 
plaatsen ,  waar  de  nit -evers  hun  eigen  oordeel  over  de  medege- 
deelde regtszaken  hebben  kenbaar  gemaakt.    Keeren  wij  tot  onze 
bcoordeeling  omtrent  de  doelmatige  keuze  der  stukken  terug.  Op 
bl.  10  vonden  wij  belangrijk  het  vonnis  der  regtbank  alhier  be- 
treffende de  vraag,  hoe  men  personen,  in  België  gedomicilieerd, 
moet  dagvaarden.    Op  bi.  25  lazen  wij  met  genoegen  eene  be- 
slissing van  het  Hof  te  '«  Uage .  regt  doende  als  Hof  van  (Cassatie, 
betreffende  de  zoo  dikwijls  voorkomende,  en  nog  onlangs  iu  ecu 
opzettelijk  vertoog  behandelde  vraag :  of  onder  het  woord  auberge 
in  Art.  386,  N°.  4  van  het  Strafwetboek,  onze  gewone  tapperijen 
of  herbergen  kunnen  verstaan  worden.  Op  bl.  27  trok  onze  aan* 
dacht  de  uitspraak  der  Regtbank  te  Gorinchem ,  nopens  de  vraag: 
of  misbruik  van  vertrouwen  even  als  diefstal ,  volgens  Art.  380 
van  het  Strafwetboek,  niet  kan  gepleegd  worden  door  de  aldaar 
vermelde  bloed-  en  aanverwanten?    Op  bl.  37  sqq.  en  bl.  111 
sqq.}  lazen  wij  verscheidene  belangrijke  uitspraken ,  betreffende 
de  vraag,  of,  volgens  Art.  442  Wetb.  van  kooph.,  een  gefailleerde 
ontzet  is  van  het  beheer  zijner  goederen,  sedert  den  dag  der  ope- 
ning van  het  faillissement,  dan  wel  sedert  den  dag  der  failliet- 
verklaring?   Met  de  oordeelkundige  aanmerkingen  der  uitgevers 
deswege,  voorkomende  op  bl.  112,   verecnigen   wij   ons  volko- 
men.   Wij  vermelden  verder  nog  de  belangrijke  quaestie  over  de 
vrijheid  van  drukpers,  ter  audiëntie  der  Amsterdamsche  Regtbank 
van  8  Junij  1837,  in  de  zaak  van  den  Boekverkooper  l.  k.  boscu 
en  den  Markies  de  thoears  behandeld,  waaraan  men  met  regt 
eene  gcheele  aflevering  (bl.  73-80)  heeft  gewijd.    Ifet  zoude  ons 
niet   moeijelijk   vallen  een  aantal  andere   mede  zeer  gewigtige 
vonnissen  aan  te  wijzen,  die  in  het  onderhavige  Tijdschrift  zijn 
medegedeeld ;  doch  de  aangehaalde  zullen  voldoende  zijn  om  onfl 
gezegde  te  staven,  dat,  ocer  het  algemeen,  de  uitgevers  van  het- 
zelve met  veel  beleid  en  oordcel  hunne  bouwstoffen  weten  te  kie- 
zen.   Nadat  wij   hun  in  dat  opzigt  regt  hebben  laten'  wederva- 
ren ,  zullen  zij  ons  eene  aanmerking  ten  goede  houden.    Zij  be- 
treft de  zoogenaamde  aarrf/jf/iet/ef» ,  die  de  uitgevers  in  de  meeste 
afleveringen  hebben  ingelascht.    Wij  verstaan  hieronder  de  ver- 
melding der  grapjes ,  welke  nu  en  dan  bij  de  zittingen  der  Cor- 
rectioneel e  Rcgtbanken   voorvallen.    De  uitgevers  behooren  niet 
uit  het  oog  te  verüezen,  dat  hun  Tijdschrift  alleen  bestemd  is, 
en  moet  zijn,  voor  de  deftigste  standen  der  maatschappij,  voor 
magistraatspersonen  en   pleitbezorgers.     Zij  handelen  verkeerd, 
wanneer  zij  zich  er  op  toeleggen,  om  hun  werk  zóó  in  te  rig- 
ten,  dat  het  niet  alleen  voor  Hegtsgcleerden ,  maar  ook  (gelijk  zij 
in  het  Prospectus  zeggen)  voor  oningewijden  in  de  Hcgtswctcnschap 
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eene  aangename  en  belangrijke  lectuur  zou  opleveren.  De  Ga  zei  te 
des  Tribunaux ,  die  men  zich  ook  hierin  tot  voorbeeld  schijnt  ge- 
kozen te  hebben,  moge  teregt  trachten  dit  dubbele  doel  te  berei- 
ken. Zij  wordt  dagelijks  uitgegeven  en  levert  dagelijks  een  vel 
druks,  van  even  grooten  omvang  als  dat,  waarop  de  grootste  Ne- 
derlandsche  dagbladen  gedrukt  worden.  Zij  heeft  dus  meer  ruimte; 
zij  kan  eene  voldoende  plaats  inruimen  voor  de  gewigtige  regts- 
zaken,  en  nog  een  aanzienlijk  hoekje  beschikbaar  houden  voor  de 
aardigheden,  die  zij  onder  het  opschrift  Chronique  verzamelt  en 
dagelijks  mededeelt.  Het  Regt  in  Nederland,  dat  hoogstens  eens 
in  de  week  op  een  vel  van  matige  grootte  verschijnt,  kan  over 
zoo  veel  ruimte  niet  beschikken.  Het  moet  dus  kiezen  tusschen 
ernstige  wetenschappelijke  stukken  en  bloote  aardigheden  j  het 
moet  zijDC  abonnës  zoeken  óf  onder  de  rcgtsgeleerden ,  óf  onder 
de  gewone  courantenlezers.  In  het  laatste  geval  zoude  het  Tijd- 
schrift zijne  bestemming  missen. 

Men  zegge  niet,  dat  wij  te  ernstig  zijn,  en  aan  de  geleerde 
lezers,  die  wij  aan  het  Regtsgeleerde  Tijdschrift  toewenschen , 
gcene  uitspanning  of  verpoozing  in  het  eene  of  andere  luchtiger 
stukje  gunnen.  Voorzeker,  indien  geestige  scherts  en  ware  luim 
deze  stukjes  kenmerkten,  wij  zouden  welligt  zoo  streng  niet  zijn. 
Maar  zijn  het  dan  geest  en  luim,  die  uitblinken  in  de  geschiede- 
nis van  vrouw  plürs,  die  haren  afwezigen  man  voor  de  Correc- 
tioneele  Rcgtbank  wil  vertegenwoordigen,  omdat  Doctor  schuier 
haar  had  gezegd ,  dat  man  en  vrouw  een  waren  ?  of  in  het  on- 
geval van  Mevrouw  B.,  die  verhaalt,  dat  zij  zoo  confus  was  ge- 
weest, toen  zij  op  den  grond  lag  met  Doctor  G.,  die  haar  dik- 
wijls in  zijn  tilbury  een  pleiziertje  doet?  of  in  de  Jeremiade  van 
den  Rotterdamschen  iozes,  die  zoo  veel  te  vertellen  heeft  van  de 
lange  historie  zijner  vrouw?  Immers  neen!  Deze  en  soortgelijke 
verhalen  kunnen  op  zijn  best  gepast  zijn  in  eenen  vrolijken  vrien- 
denkring. Zij  bchooren  niet  gedrukt  te  worden  in  een  Tijdschrift, 
aan  de  bevordering  der  Regtswetenschap  gewijd!  Het  voorbeeld 
der  Gazelle  des  Tribunaux  kan  ook  in  dit  opzigt  de  navolging 
van  het  Regt  in  Nederland  niet  wettigen  of  verontschuldigen. 
De  Ga  zette  des  Tribunaux  wordt  geschreven  voor  Franschen,  die 
alles,  zelfs  het  ernstigste  en  heiligste,  gaarne  schertsend  behande- 
len. Wie  bij  Franschen  wil  gelijk  hebben,  of  opgang  maken , 
moet  hunne  lachspieren  kittelen.  Gelukt  hem  dit,  dan  heeft  hij 
reeds  half  gewonnen  spel.  Met  Nederlanders  is  dit  geheel  anders 
gelegen.  Deze  willen  gcene  ernstige  zaken  met  allerlei  aardighe- 
den vermengd  hebben.  Zij  keuren  ontijdige  scherts  ten  hoogste 
af.  Het  zoude  ons  dan  ook  niet  bevreemden,  indien  de  aanmer- 
king, die  wij  bier  aan  het  oordeel  der  uitgevers  van  het  Regt  in 
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Nederland  ouder werpen,  hun  reeds  vroeger  medegedeeld  ware. 
Althans,  wij  hebben  in  de  laatste  vier  afleveringen,  tot  ons  groot 
genoegen ,  geene  nieuwe  grapjes  aangetroffen. 

Of  de  Uitgevers  met  naauwkeurigheid  en  onpartijdigheid  de 
regtszaken  mededeelcn,  dit  kunnen  alleen  diegenen  beoordeelen, 
die  hunne  pleidooijen  dikwijls  in  het  Tijdschrift  vermeld  vinden. 
Wij  rijn  dus  eigenlijk  onbevoegd,  daarover  ons  oordeel  te  uiten. 
Wanneer  wij  intusschen  in  het  oog  houden,  dat  men  de  regtsge- 
dingen,  zoo  als  zij  daar  zijn  medegedeeld,  gewoonlijk  goed  kan 
verstaan ,  en  een  duidelijk  begrip  verkrijgen  der  verschillende  be- 
weringen van  de  partyen,  dan  moet  men  erkennen,  dat  dit  zeer 
pleit  voor  de  naauwkeurigheid  der  mededeelingen ;  en  wanneer  men 
riet,  dat  er  reeds  een  vijftiental  afleveringen  zijn  verschenen,  en 
dat  daarin  slechts  eene  enkele  teregtwgzing  (van  den  Heer  kkheb) 
is  moeten  opgenomen  worden,  dan  mag  men  dit  wel  als  een  be- 
wijs beschouwen  der  onpartijdigheid,  waarmede  de  Uitgevers  hunne 
verslagen  opstellen. 

De  stijl  is  bijna  altijd  eenvoudig  en  duidelijk.  Slechts  d aar , 
waar  de  Uitgevers  de  aardigheden  verhalen,  die  wij  hierboven 
gewraakt  hebben,  vervallen  zij  somtijds  tot  platheid.  Trouwens, 
wie  ooit  de  pen  heeft  opgevat,  om  iets  luimigs  te  schrijven,  zal 
de  moeijelijkheid  ondervonden  hebben,  om  de  grenslijn  tusschen 
ware  luim  en  gewone  boert  niet  te  overschrijden.  Wij  willen  aan 
de  Uitgevers  geenszins  den  smaak  betwisten,  die  vereischt  wordt, 
om  deze  onderscheiding  behoorlijk  in  acht  te  nemen;  maar  wij 
achten  het  nuttig,  hen  daarop  bij  deze  gelegenheid  op  nieuw  op- 
merkzaam te  maken ,  opdat  zij  te  ijveriger  mogen  pogen ,  de  klip , 
die  wij  hun  aanwijzen ,  in  het  vervolg  te  vermijden ,  —  zoo  aj 
namelijk,  in  weerwil  van  al  het  boven  aangevoerde,  mogten  vol- 
harden in  de  mededeeling  der  meergemelde  aardigheden. 

Men  ziet  uit  dit  alles,  dat  wij,  op  eenige  kleinigheden  na,  de 
inrigting  en  uitvoering  van  het  liegt  in  Nederland  hoogelijk  goed- 
keuren. Wanneer  de  Uitgevers  op  den  ingeslagen'  weg  voortgaan ; 
wanneer  zij  er  zich  op  blijven  toeleggen,  om  de  belangrijkste  uit- 
spraken, zoo  veel  mogelijk  van  alle  Regtbankcn  des  Lands,  mede 
te  deelen ;  wanneer  zij  vooral  zorgen ,  hunne  Lezers  bekend  te  ma- 
ken met  de  Arresten  van  het  Hof  te  '*  Hage,  welks  Jurisprudentie , 
zoo  lang  de  tegenwoordige  organisatie  der  Regterlijke  Magt  blijft 
bestaan,  voor  alle  Praktizijns  in  het  Rijk,  dubbel  gewigtig  is,  dan 
twijfelen  wij  geenszins,  of  de  Uitgevers  zullen  hunne  pogingen  met 
eenen  gunstigen  uitslag  bekroond  zien,  en  in  eene  toenemende  be- 
langstelling en  deelneming  van  het  Publiek  eene  belooning  vin- 
den voor  den  nuttigen  en  moeijelijken  arbeid,  dien  zij  op  zich 
hebben  genomen.  7  A05.  1837. 
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(.i kdichten  en  Rijmen  ,  van  J.  J.  J.  Goeverneur.  Te 
Groningen  ,  bij  W.  van  Boekeren,  1836. 

Motto:  Dnd  wie  der  Meiuoh  nur  aegen  kan  :  Hier  bin  ieh! 
Dat*  Freunde  •einer  •chonend  eioh  erfreun  , 
So  kana  aucb  ieh  nnr  aagen  :  Nioitn  ea  kin! 

Het  schijnt  ons  toe,  dat  den  Hoogleeraar  b.  h.  lulofs,  bij  het 
stellen  der  Voorrede :  Aan  den  goedgunstigen  Lener,  welke  dezen 
Bundel  tot  inleiding  dient ,  de  gedachte  voor  den  geest  heeft  ge- 
zweefd, hoe  het  best  ZHG.  waardigheid  bij  dat  gevaderschap  te 
bewaren.  Immers  de  houding  van  den  peter  trekt  onwillekeurig 
meer  onze  aandacht  dan  de  jonggeborene,  dien  men  ten  doop 
houdt;  wij  zien  de  toga  vóór  ons,  zoodra  ons  het  nonumque  pre- 
malur  in  annum  in  de  ooren  klinkt.  Van  eenen  man  van  zoo 
veel  smaak  en  vernuft  als  ZHG.,  hadden  wij  iets  anders  gewacht 
dan  die  honderdmalen  herhaalde  klagt  van  oudere  dichters,  dat 
hunne  jongere  kunstgenootcn  te  vroeg  optreden!  Waarom  toch 
schonk  de  Heer  lulofs  ons  geenc  oordeelkundige  waardeering  der 
verdiensten  van  goeverreurs  verzen  ;  —  dit  ware  beiden,  Meester  en 
Leerling,  waardig  geweest.  Want  dat  oordeel ,  belezenheid  en  ge- 
voel ZHG.  eene  aanzienlijke  plaats  onder  onze  Critici  verzekeren, 
weet  de  Groninger  Hooglecraar  zoo  goed  als  wij,  en  daarom  ver- 
wonderde ons  evenzeer  de  overdreven  nederigheid  zijner  recensie 
van  go e  verhetjrs  Gedichten ,  in  het  midden  der  Voorrede,  als  de 
zonderlinge  aanhef  en  het  zonderling  slot  derzelve.  Wij  vleiden 
ons,  dat  er  niet  aan  den  voet,  maar  op  den  top  van  onzen  Zang- 
berg een  fiksche  en  mannelijke,  ja,  maar  tevens  fijne  en  beschaafde 
toon  heerschte;  zal  lulofs  het  ons  euvel  nemen,  dat  wij  er  voor 
uitkomen ,  hoe  leed  het  ons  deed ,  door  hem  in  die  verwachting  — 
al  was  het  slechts  voor  een  o  ogen  hl  ik  in  eene  Voorrede  —  te 
worden  teleurgesteld? 

Voyona,  Monsieur;  le  tems  ne  fait  rien  a  1'affaire, 

zegt  alceste  tot  oronte,  als  deze  hem  verzekert,  in  een  vierde  uurs 
het  bekende  Sonnet  te  hebben  geschreven ;  laat  ons  met  die  woor- 
den tot  de  beoordeeliug  van  den  Bundel  van  den  Heer  j.  j.  a. 
goeverketjb  overgaan. 

Uit  eerbied  voor  den  titel  zullen  wij  eerst  de  Gedichten  en 
daarna  de  Rijmen  beschouwen :  uit  eerbied  voor  den  titel  zeggen  wij; 
want  er  steekt  zeker  evenveel  oorspronkelijkheid  in  de  laatste  als 
in  de  eerste.  Wij  kennen  gaarne,  met  den  Hoogleeraar  mjlofs, 
onder  deze  de  voorkeur  aan  de  Vaderlandsche  Legende,  het  Vliegend 
Schip,  toe;  het  onderwerp,  gij  vermoedt  het,  is  the  Flying  Dutch- 
man,  door  washirqtoïi  ibvtrg  wereldvermaard.  Zoo  wij  ons  niet 
bedriegen,  is  cofvrbnbi  h  de  ecnige  onzer  Dichters,  die  deze  stof 

34  * 


Digitized  by  Google 


45fï 


GEDICHTEN  EN  RIJMEN 


behandelde;  zie  hier  den  aanhef  van  het  in  twee  declen  gesplitste 
stuk:  de  Vloek  en  de  Fervulling  gchectcn: 

•Land!  Land  in  't  Oost!"  roept,  schel  en  luid, 

De  wachter  in  den  mastkorf  nit , 
En  't  scheepsvolk  vliegt  in  want  en  touwen, 

Om  eind'lijk,  na  de  lange  vaart, 

De  kust ,  ook  't  ruwste  hart  zoo  waard , 
De  Vaderlandsche  kust  te  aanschouwen. 

Of,  is  't  misschien  een  ijdlc  waan? 
Te  vaak  reeds  rijn  de  turende  oogen 
Des  wachters  door  een  wolk  bedrogen . . . 

Neen ,  neen !  aan  't  eind  der  tilte  baan 
Verheft  zich  't  rond  der  bleeke  duinen , 
Die  Hollands  dierbren  grond  omtuinen  , 

En  schutten  voor  den  Oceaan. 

En  )uide  klinkt  het  »  hoezee!"  van  het  scheepsvolk,  dat  ach 
verheugt  nog  vóór  den  avond  Texel  binnen  te  zullen  zijn,  neen, 
er  op  stoft ,  dat  geen  onheil  die  hoop  meer  verijdelen  kan  j  naau- 
welijks  is  echter  het  woord  over  hunne  lippen,  daar  hooren 
wij  den  Dichter: 

Die  dwazen!  —  Zoa  dan  ongewroken 
Het  .schuldloos  bloed  ten  hemel  rooken, 

Waarmee  hun  nooit  gestilde  dorst 
Naar  goud  het  vrolijk  lagchend  Eden 

Van  't  rijk  Guinéa  heeft  bemorst  ?  enz. 

Vindt  gij  die  expositie  niet  gelukkig?  Ons  boeide  zij  evenzeer 
als  de  klimmende  trots  der  boosheid  bij  de  schijnbare  verwe- 
zenlijking harer  verwachting. 

Doch  't  onheildreigend  Schilbols-rak 
Is  lang  uit  aller  oog  verdwenen, 
En,  door  de  middagzon  beschenen, 

Glijdt  over  't  effen  watervlak 
Het  rijk  bevrachte  vaartuig  henen. 

Thans,  na  het  wijken  van  't  gevaar, 

Laat  zorgeloos  de  woeste  schaar 
De  volle  welkomstbekers  klinken. 

Steeds  sneller  zwiert  van  mond  tot  mond 

De  feestelijke  kruik  in  't  rond , 
En  dol  verheft  zich,  bij  het  drinken, 

Met  vloek  gepaard  en  smaad  en  boon  , 

De  schaterende  jubeltoon; 
Als  waar'  het ,  om  die  stem  te  smoren  , 

Die  vaak  nog,  vreessclijk  en  luid, 
T.ich  in  de  ruwste  borst  doet  hooren. 

i»N«i ,  jongens!"  roept  het  scheepshoofd  uit, 
wRan  Hel  noch  Duivel  ons  meer  deren: 
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Vrij  moge  ons  God  met  onzen  boit, 
Kan  hij  Hl  —  Tan  gindsche  kasten  weren ! 

Gij  weet  toch ,  wat  die  slavenhond  , 

Eer  hem  dit  staal  ter  helle  zond , 
Ons  van  zijn1  Goeden  Geest  vertelde  ? 
Gij  weet  het,  hoe  hij  ons  voorspelde, 

Dat  niemand  onzer  ooit  den  grond 

Van  't  Vaderland  weer  zon  betreden  , 
Gods  wraak,  verzelde  ons  aller  schreden , 

Zoo  sprak  die  dwaas;  en  heeft  zijn  mond 

Geen  valsche  orakeltaal  verkond, 
Dan  dient  die  wraak  wat  aan  te  treden:  \ 

Één  unr  —  wij  zijn  op  Hollands  grond ï" 

Het  lasterlijk-baldadige  is  fiksch  geschilderd!  Hoe  jammer,  dat 
hierop  in  slepende  maat  eene  beschrijving  volgt,  welke,  naar 
ons  innen ,  in  die  Tan  het  vorige ,  den  Lezer  meer  zou  hebben 
getroffen,  welke  voor  het  minst  aan  het  slot  bij  korter,  vlugger 
dictie  stellig  had  gewonnen.  De  Hoogleeraar  lülois  zegt  in  zijn 
oordeel  over  dit  vers,  dat  het  naar  de  proeve,  die  ZEd.  er  van 
genomen  heeft,  zeer  geschikt  is  voor  eene  levendige  declamatie  ; 
het  is  toch  op  die  klinkende  woorden  dat  dit  oordeel  rust?  ZHG.  is 
een  bevoegd  regter  in  dit  vak ;  wij  bewonderden  hem  voor  jaren 
te  Groningen  in  dat  opzigt; —  maar  als  ZHG.  verder  zegt:  »En 
dit  is  een  vrij  goede  toetssteen  voor  Gedichten  van  die  soort! 
Eene  Romance,  Ballade  of  Legende,  die  zich  slecht  declameren 
laat,  is  zelden  veel  waard,"  dan  valt  het  ons  moeijelijk  met 
ZUG.  in  te  stemmen. 

Wat  is  declameren  ?  Niet  louter  voorlezen,  want  dit  kan  men  elk 
dichtstuk ,  van  een  rondeel  tot  een  sonnet ,  van  een  leerdicht  tot 
een  heldendicht,  doen.  Uitgalmen  misschien,  zoo  als  de  Vlamin- 
gen dit  woord  vertalen?  Maar,  goede  hemel!  op  het  Gentsche 
als  op  het  Amsterdamsche  tooneel  hebben  wij  hooren  uitgalmen , 
dat  de  zaal  daverde ,  en  toch  zoude  geen  onzer  Declamatoren  dat 
gaarne  dcclameeren  hebben  hooren  noemen.  Wat  dan?  Den 
Dichter  nabootsen?  zich  in  de  stemming  verplaatsen,  waarin  hij 
het  vers  schreef?  op  een'  katheder,  de  kin  in  eene  witte  das  ge- 
doken, in  het  gebruik  der  armen  door  een*  nieuwmodischen  rok 
belemmerd,  den  minnezanger  spelen,  die  eene  harp  tokkelde  of 
eene  lui tc  snaarde?  Is  het  ook  dat  niet,  moet  ik  dan  gelooven, 
dat  het  declameeren  is  door  eene  zaal  heen  en  weder  te  treden , 
van  muzijk  voorafgegaan,  door  rauzijk  begeleid,  door  muzijk  ge- 
volgd? —  arme  muzijk!  die  alles  moet  uitdrukken,  ook  wat  zij 
niet  kan  uitdrukken,  dewijl  het  niet  tot  het  rijk  der  geluiden 
behoort !  —  en  eindelijk  door  stem ,  gebaren  en  houding  de  han- 
deling te  vertegenwoordigen ,  zich  in  het  water  te  werpen ,  zich 
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dood  te  schieten  —  drie ,  Tier ,  vijf  rollen  op  hetxelfde  oogenblik  , 
en  in  hetzelfde  gewaad,  te  verruilen?  Waarlijk,  het  moge  enkelen 
gegeven  zijn  op  die  wijze  aardige  kunstjes  te  vertoonen,  kunst  mag 
het  niet  heeten,  die  gedrogtelijke  dooreenmenging  van  allerlei 
personen  in  één  zelfde  wezen,  waaraan  de  Dichter  zich  niet 
schuldig  maakte,  toen  hij  een  verhaal  schreef;  die  meer  verbeel- 
ding in  den  toeschouwer  onderstelt ,  dan  ooit  Dichter  bezat  De- 
clamatie kan,onzes  inziens,  niets  anders  zijn,  dan  het  treffen  van 
den  juisten  toon ,  waarop  een  verhaal  moet  gelezen  worden ,  zon- 
der grillig ,  vooral  zonder  schilderend  gebarenspel,  zonder  naboot- 
sing van  toestanden,  door  middel  van  orchest-muzijk.  Eene  man- 
doline of  guitarre ,  enkele  toonen  ter  regter  zijde  aangeslagen ,  zie- 
daar, naar  ons  gevoel,  het  cenig accompagnement ,  dat  bij  eene  Ro- 
mance of  Ballade  past ;  wij  hebben  nog  den  indruk  niet  vergeten . 
dien  een  jeugdig  kunstenaar  haar  op  die  wijze  wist  te  geven ;  hij 
bleef  eenvoudig ,  maar  treffend ;  de  verzen  werden  gezongen  zoo 
als  de  Dichter  die  zoude  hebben  voorgedragen,  indien  Poëzij  en 
Muzijk  nog  zusters  waren!  Door  dat  zusterschap  bedoelen  wij 
niet  het  zusterschap  der  Opera,  dat  de  Poëzij  tot  eene  Asschepoes- 
ter  vernedert ,  maar  het  zusterschap ,  dat  gij  uit  den  Monoloog  der 
Jungfrau  von  Orlcam  óf  kent ,  óf  door  eene  Duitsche  tooneel- 
speelstcr  moet  leeren  kennen!  Wij  waren  zoo  gelukkig,  ik  had 
bijna  gezegd,  zoo  ongelukkig  ;  want  hoe  u  mijne  ergernis  te  be- 
schrijven, toen  ik  later,  op  een  zoogenaamd  Declamatorium ,  den 
mond  eens  mans,  die  van  het  hoofd  tot  de  voeten  in  een  verhan- 
delaarspak  was  gestoken,  hoorde  klagen: 

»Prommcr  Stab!  0  hatt  ich  nimmer, 

Hit  dem  Schwerdte  dich  vertaoscht  ! 
Hatt'  es  nie  in  deinen  Zweigen, 

Heil'ge  Eiche !  mir  gerauscht ! 
Wint  da  nimmer  mir  erschienen, 

Hohe  Himnielskbniginn! 
Nimm ,  ich  kann  sie  nicht  verdienen 

Detnc  Krone,  nimm  sie  hin! 

»Ach,  ich  sah  den  Himmel  offer, , 

Und  der  Sel'gen  Angeaicht! 
Doch  aaf  Erden  ist  mein  Hollen 

Und  im  Himmel  ist  es  nicht!"  n.  s.  w. 

Zie  hier  de  verzen ,  die  ons  tot  deze  uitweiding  hebben  verleid  — 
gij  moogt  zelf  beoordeelen,  voor  welke  soort  van  declamatie  zij 
de  geschiktste  zijn  : 

Haanw  was  't  afgrijslijk  rroord  den  snooden  mond  ontvaren , 
Daar  schokt  en  deinst  de  kiel ;  daar  rijst  elk  (schrik  ia  't  oog , 
De  wang  van  angst  verkleurd,  het  hart  versteend,)  omhoog; 
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Want  zie,  het  schijnt  hun  toe,  alsof  van  uit  de  baren, 
Die,  straks  nog  kalm  en  stil,  nu  eensklaps  als  verword  , 

Met  akelig  gedruisch  om  't  kreunend  vaartuig  waren  , 

Een  brekend,  stervend  oog,  welks  aanblik  sidd'rcn  doet, 
Hen  aanstaart.    Nog  een  hoofd  duikt  opwaarts  uit  den  vloed  , 

Daar  rijst  een  lijk  omhoog ;  nog  honderd  and'reu  beuren 
Zich  uit  den  afgrond  op  en  staplcn,  zwart  als  git, 

Ken'  dam  van  lijken  op, 

Verdenk  ons  niet,  dat  wij  het  fraaije  dezer  plaats  voorbijzien! 

wier  bloed  het  glanzig  wit 
Van  't  schuimend  golvennat  met  purper  schijut  te  kleuren. 

Hoe  flaauw  is  echter  het  slot: 

De  storm  groeit  staag  in  kracht;  grijpt  maglig  't  vaartuig  aan, 
Dat  vruchtloos  weerstand  biedt;  wendt  ijlings  boeg  en  steven  : 
Geen  roer ,  geen  anker  baat ;  door  hooger  hand  gedreven , 

Staift  straks  de  kiel  terug  langs  de  afgelegde  haan. 

Meesterlijk  is  daarentegen  De  Vervulling;  hoor  den  aanhef: 

Wanneer  de  nacht  aijn  zwarte  vlerk 
Ter  néér  spreidt  op  de  onstuime  vloeden , 
Die  ,  door  een1  noodstorm  aan  het  woeden , 

Ku  steig'ren  tot  aan  't  vliegend  zwerk  , 
Dan  wéér  ten  afgrond  ingedreven, 

Het  slingVend,  hortend,  krakend  schip, 
Met  ziedend  golvenschuim  omgeven 

En  't  smakken  doen  op  rif  en  klif ,  — 

Dan,  verhaalt  de  Dichter  verder,  dan  ontwaren  de  schepelingen  in  het 
vrecsselijkst  weder  ,  soms  aan  het  eind  der  baren,  cenc  zwarte  kiel... 

Wat  zien  ze?  't  spookschip ,  voorwaarts  hollend, 

Laat  ijlings  de  oude  sloep  van  boord  , 
Die,  Hollands  \ale  vlag  ontrollend, 

In  spijt  van  wind  en  zee  en  vloed 

Met  bliksemsnelheid  tot  hen  spoedt. 
Zij  naakt ,  —  /ij  klampt ;  —  de  wrakke  haken 

Slaan  dreunend  vast  in  wand  en  plank , 

En  met  cm'  doden  jammerklank 
Is  't,  dat  de  doemelingcu  nakcu. 

Wij  mogen  niet  langer  bij  dit  stuk  stilstaan ,  maar  willen  er  niet 
van  scheiden,  zonder  u  eerst  de  lezing  van  de  hartverscheurende 
klagt  des  grijzen  zeemans  te  hebben  aanbevolen ;  al  had  de  Heer 
KOiviiHiuR  niets  anders  geschreven  dan  deze  Legende,  hij  zoude 
regt  hebben  op  den  dichterlijken  lauwer. 

(flei  vervolg  in  het  volgend  Nommer.) 
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hort  begrip  der  Algetneene  Geschiedenis  voor  Scholen;  naar  hei 
Hoogduitsch  van  galbtti.  2do  druk,  (nieuwe  uitgave).  Te 
Arnhem  bij  c.  a.  thiemb. 

De  vermenigvuldiging  van  Werkjes  voor  de  scholen  is  reeds  op 
zich  zelve ,  en  vooral  bij  den  overrijken  voorraad ,  dien  wij  be- 
zitten, alles  behalve  wenschelijk.  Den  jongen  onderwijzer  valt 
het  moeijclijk,  eene  keuze,  bijna  onmogelijk  eene  goede  keuze, 
te  doen.  Pij  raakt  verward  in  de  menigte  en  bepaalt  zich  wei- 
ligt  tot  het  minder  goede,  tot  hij  later  met  verlies  van  tijd  eo 
geld  wijzer  wordt.  De  ervaren  onderwijzer ,  daarentegen ,  heeft 
zich  meer  of  min,  maar  altijd  ecnigzins,  gewend  aan  deze  of 
gene  handboeken,  of,  zoo  hij  werkzaam  is  en  smaak  in  zijn  vak 
heeft;  zich  langzamerhand  eenen  Cursus  gesteld,  dien  bij  wel  wij- 
zigen, uitbreiden  of  inkorten,  maar  ongaarne,  voor  elk  nieuw 
uitkomend  Werkje ,  verwerpen  wil ,  ja  wat  meer  is ,  dien  hij 
niet  moet  laten  varen,  omdat  men  alleen  wel  overdoet  datgene, 
waar  men  zich  heeft  ingedacht  en  waarmede  men  gemeenzaam 
is  geworden ;  en  kwalijk  dat,  hetwelk  men  zich  nog  eigen  moet 
maken.  Het  is  daarom  jongen  onderwijzers  aan  te  raden:  om 
voor  het  te  gevene  onderwije  slechts  zeer  weinige  handboeken  te 
kiezen  cn  zich  aan  die  weinige  als  grondslag  voor  hun  onderrigt 
te  houden ;  zullende  zij  bij  voortgezette  oefening  van  zelve,  en  als 
onwillekeurig,  van  hunne  van  tijd  tot  tijd  zich  uit  grootere  Wer- 
ken vermeerderende  kunde,  wel  gebruik  maken  tot  uitlegging 
en  uitbreiding  van  hunne  handboekjes  of  zelfgemaakte  opstellen. 

Daar  evenwel  alles  voor  verbetering  vatbaar  is,  wil  Ree.  den  on- 
derwijzeren  geenszins  afraden,  om  nieuwe  schoolboeken  in  te  zien; 
of  er  ook  welligt  eenig  goeds  en  nieuws  in  zij,  of  wel,  het 
oude  op  eene  veel  betere  wijze  in  is  voorgedragen.  Vindt  hij 
zoo  iets  uitmuntends,  dan  is  het  pligt  er  van  gebruik  te  maken; 
zoo  niet,  hij  leggc  het  ter  zijde  en  verandere  niet. 

Bij  de  beoordeeling  van  schoolboekjes  gelden  dus  vooral  de 
vragen :  bevat  dit  Werkje  iets  goeds  en  nieuws  ?  of ,  bevat  het 
iets  beters  dan  er  bestaat?  vragen,  welke  de  schrijf-  of  vertaal- 
lustige  steeds  behoort  te  doen,  vóór  hij  de  pen  opvat,  om  be- 
slaande Werkjes  te  verdringen.  Wij  zullen  aan  deze  twee  pun- 
ten het  boven  aangekondigde  Werkje  toetsen. 

Bevat  het  Werkje  iets  goeds  voor  het  onderwijs?  Het  is  mis- 
schien ccn  verkeerd  stelsel  van  Bec.y  dat  dc  schoolgaande  jeugd  te 
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jong  is,  om  met  eenig  nut  de  Algemeene  Geschiedenis  te  lceivir, 
doch,  Ree.  begrijpt  niet,  dat  haar  eenig  voldoend  inzigt,  in  den 
grooten  gang,  in  het  verband  der  zaken,  kan  worden  gegeven 
door  de  zeer  korte  en  de  zeer  drooge  vermelding  van  eene  me- 
nigte gebeurtenissen  en  eene  optelling  van  namen,  zonder  eene 
zeer  duidelijke  ontwikkeling  der  oorzaken  en  gevolgen  dier  ge- 
beurtenissen en  der  oogmerken  harer  bewerkers.  Die  ontwikkeling 
nu  kan  in  geen  schoolboek  voor  de  Algemeene  Geschiedenis  gegeven 
worden  ;  de  onderwijzer  behoort  zulks  mondeling  en  al  pratende  te 
doen:  doch  daartoe  gelooft  Ree.,  dat  maar  weinigen  de  geschiktheid 
bezitten;  want  het  is  een,  niet  algemeen,  talent,  aan  kinderen  op 
den  duur  zoo  veel  belangstelling  en  oplettendheid  in  te  boezemen , 
dat  zij  die  uitleggingen  met  vrucht  hooren,  bevatten  en  onthouden. 

In  bijzondere  geschiedenissen  kan  men  meer  in  bijzonderhe- 
den komen ,  die  de  Geschiedenis  alleen  voor  de  jeugd  belangrijk 
kunnen  maken;  daarom  gelooft  Ree.,  dat  het  verkieslijk  zij ,  zich 
op  de  school  tot  bijzondere  geschiedenissen  te  bepalen,  en  wel  tot 
de  Bijbelsche ,  Grieksche ,  Romeinsche  en  Vaderlandsche.  Deze  eenig- 
zins  grondig  behandeld  wordende ,  zullen ,  gevoegd  bij  de  overige 
vakken  van  onderwijs,  de  *cAoo/-jaren  genoegzaam  vullen;  terwijl 
de  jongelingsjaren  geschikten  tijd  opleveren  voor  de  Algcmeene  Ge- 
schiedenis. Hieruit  volgt ,  dat  Ree.  niet  zeer  ingenomen  is  met  eenig 
Werkje,  welk  dan  ook,  over  het  genoemde  onderwerp  geschreven. 

Ree.  meende  de  gelegenheid ,  welke  hem  de  beoordeeling  van  het 
bovengenoemde  Boekje  aanbiedt,  te  moeten  bezigen,  om  het  ge- 
zegde aan  de  overweging  van  onderwijzers  te  onderwerpen;  doch 
erkent,  dat,  bij  het  bestaande  verschil  van  gevoelens  ten  dezen, 
zijne  overtuiging  geen  maatstaf  ter  beoordeeling  van  dit  kort  be- 
grip kan  zijn ,  maar  dat  deszelfs  betrekkelijke  waarde  in  aanmer- 
king behoorde  te  worden  genomen.  Dit  doende,  kan  Ree.  niet 
ontveinzen,  dat  dit  Werkje  hem  al  te  beknopt  toeschijnt,  en  dus 
naar  zijn  inzien  minder  bruikbaar  is,  dan  de  in  het  Voorbcrigt 
genoemde  van  scdróck  en  fölitz. 

De  inhoud  van  het  1*  Tijdvak  kan  even  gevoegelijk  bij  de  be- 
handeling der  Bijbelsche  geschiedenis  verhaald  worden;  doch  met 
cenige  verbetering  van  hetgeen  hier  onjuist  is  gesteld.  Men  leest 
b.  v.  bl.  1 ,  «omtrent  |  gedeelten  der  aarde  (A-u de)  zijn  met  water 
bedekt,  uit  hetwelke  het  vaste  land  als  eilanden  te  voorschijn 

komt  en  is  (volgens  hetgeen  volgt)  bergruggen ;  bl.  2,  idah  en 

eva  woonden  enz.  —  en  Mij  en  hunne  nakomelingen  toerden 

zoo  talrijk,  dat  enz.,  en  ald.    Bij  deze  vermenigvuldiging  groeiden 

de  behoeften  aan  nood  leerde  die  bevredigen.     De  bh'xem 

(bliksem)  stik  een'  boom  aan.  Zoo  werden  de  menschen  met 

het  vuur  bekend."  Tegen  deze  stelling,  dat  de  nood,  door  de  ver- 
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menigvuldiging  ontstaan,  o.  a.  gebruik  leerde  maken  van  het  toe- 
vallig ontdekte  vuur,  strijdt  het  verhaal  van  eaïh  en  abels  offers  — 

bl.  4.  »Er  ontstonden  mannen,  die  hunne  medemenschen  tot 

slaven  vernederden  ;  zoo  verdween  de  vorige  onschuld  bl.  6.  Lang- 
zamerhand kwam  men  (na  de  afgodendienst)  op  het  geloof  aan 
eënen  ccnigen  Schepper."  In  dit  eerste  tijdvak  is  verder  veel  stellig 
gezegd,  dat  als  waarschijnlijk  had  behooren  te  zijn  gesteld.  Dat 
de  verhuizing  van  jacob  naar  Egypte  bl.  9  op  900  J.  v.  Chr. 
wordt  bepaald ,  zal  eene  schrijffout  wezen,  daar  in  de  tijdtafel,  ach- 
ter het  Werkje  gevoegd,  ■oies  op  1500  J.  v.  Chr.  is  gemeld.  Bat 
dabius  htstaspbs  zijne  heerschappij  ook  in  Europa  uitbreidde  bl.  12, 
en  dat  de  Romeinen  in  Italië  twist  kregen  met  de  Carthagers, 
bl.  16,  zijn  misstellingen.  Dat  jeids  chr.  zich  door  Zijne  hoogst 
zedelijke  leefwijze,  voortreffelijke  leeringen  en  grondstellingen  aan- 
kondigde als  Gods  afgezant,  bl.  18  ,  zal  door  geen'  echt  Gerefor- 
meerde, Luthersche  of  Roomsche  toegestemd  worden.  Verder  leest 
men  (bL  21):  «Het  Wcstersche  Rijk  in  Italië  werd  verwoest  (476 
J.  n.  Chr.)  Honderd  jaren  vroeger  —  trok  atiïla  (A».  450)  eerst 
naar  Frankrijk"  De  groote  beknoptheid  maken  sommige  plaatsen 
o.  a.  bl.  22  en  23  óf  duister  óf  onjuist;  zoo  wordt  b.  v.  op 
bl.  26  gezegd,  »dat  kabel  de  Eenvoudige  Neustrië  aan  de  Noor- 
mannen afstond,  hetwelk  naar  hen  den  naam  Normand jre  be- 
kwam," en  op  bl.  33:  »timvb —  —  verwoestte  Indië,  maar  het 
was  slechts  voor  een"  korten  tijd  (van  1730 — 1402  na  Chr.). 

Deze  aanhalingen  zullen  genoegzaam  doen  zien,  dat  de  verta- 
ling niet  met  die  zorg  bewerkt  is,  welke  men  in  elk  schoolboek, 
maar  vooral  in  een  van  zulk  een'  kleinen  omvang ,  zou  mogen  ver- 
wachten. Ook  loopt  het  Werkje  slechts  tot  1826.  Waarom  het 
niet  ten  minste  tot  1832  bijgewerkt?  De  prijs  is  matig;  papier 
en  druk  zijn  voor  het  oogmerk  goed. 

Latijnsch  Leesboek  door  r.  jacobs  en  r.  w.  dórirg.   Ten  dienste  der 
Nederlandsche  Jeugd ,  bewerkt  door  o.  leer,  Rector  der  Latijn 
sche  school  te  Zwolle.    Tweede  Dl.  II  en  287  BL  Derde  DL  VI 
en  440  BL    Vierde  DL  II  en  276  BL  Vijfde  DL  XII  en  278  BL 
klein  8°,  te  Arnhem,  bij  c.  a.  thiebe,  1833  en  1836. 
Er  is  reeds  zoo  veel  geschreven  over  de  voor*  en  nadeelen  der 
Chrestomathieën,  dat  wij  dit  punt  met  stilzwijgen  kunnen  voor- 
bijgaan.   Wij  bepalen  ons  dus  bij  eene  korte  opgave  van  den  in- 
houd van  bovengenoemd  leesboek ,  terwijl  wij ,  zoo  verre  het  klei- 
ne bestek,  ons  voorgeschreven,  dit  toelaat,  eenige  weinige  aan- 
merkingen hier  zullen  bijvoegen. 

Het  Tweede  Stuk  is  in  twee  afdeelingeu  gesplitst;  de  eerste,  door 
oÓBiftrr  bewerkt,  bevat  uitgelezene  plaatsen  van  cicero;  de  tweede, 
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ccne  bloemlezing  uit  hefos  en  justimjs,  geeft  een  kort  overzigt 
van  de  geschiedenis  der  oude  volkeren,  zoo  als:  1°  van  de  Assy- 
rièrs,  2°  van  de  Meden  en  Perzen ,  3°  van  de  Athenicnsers .  4°  van 
de  Macedoniers,  5°  van  de  Parthen ,  6°  van  de  bewoners  van  Si- 
cilië, 7°  van  de  Hispani,  8°  van  de  Massiliërs.  De  Romeinen  vin- 
den hier  geene  plaats,  dewijl  de  grondtrekken  hunner  geschiede" 
nis  reeds  in  het  eerste  deel  zijn  opgenomen*  De  tekst  wordt  door 
vrij  uitvoerige,  wij  zouden  bijna  zeggen,  al  te  wijdloopige  aan- 
merkingen opgehelderd.  De  verklaring  toch  der  Nomina  propria 
komt  ons  vrij  overtollig  voor,  dewijl  het  mondeling  onderrigt 
hierin  kan  voorzien,  en  wij  bovendien  onderscheidene  handboe- 
ken bezitten,  waarin  de  leerling  al  hetgeen  hij  noodig  heeft 
vinden  kan.  De  schrijvers  van  dit  iWshoek  hebben  voorts,  naar 
ons  gevoelen,  de  klip  mei  kunnen  vermijden,  op  welke  men  bij 
het  za  men  stellen  eencr  Chrestomathie  zoo  ligt  strandt,  van  name- 
lijk de  stukken  niet  altijd  zóó  te  rangschikken ,  dat  de  leerling 
van  het  gemakkelijkere  tot  het  moeijelijkcre  overgaat. 

Ten  minste  onder  de  uitgelezene  plaatsen  van  cicebo,  worden 
er  verscheidene  gevonden,  die  veel  moeijelijker  zijn  om  te  verta- 
len, dan  de  uittreksels  uit  justinus,  hepos  en  zelfs  uit  caesar  in 
het  derde  Deel;  ja  in  dat  zelfde  derde  Deel  worden  ecnige  ex- 
cerpten uit  tacitcs  opgenomen,  die  veel  zwaarder  zijn  om  te  ver- 
staan ,  dan  een  aantal  plaatsen  uit  cicebo  in  het  vierde  Deel.  Deze 
aanmerking  geldt  ook  van  het  Poëtisch  gedeelte  van  dit  leesboek, 
waarmede  het  vijfde  stukje  een  begin  maakt:  de  uittreksels  uit 
ovtdius  zullen  veel  meer  inspanning  moeten  kosten,  om  begrepen 
te  worden,  dan  een  aantal  puntdichten  uit  de  Latijnsche  Antho- 
logie en  m  vrti \ lis  ,  die  op  de  genoemde  uittreksels  volgen.  De 
Onderwijzer  kan  natuurlijk  dit  gebrek  verbeteren ,  door  zelf  eene 
keuze  te  doen,  en  wij  zouden  daarom  dit  punt  ook  niet  hebben 
aangeroerd,  ware  het  niet,  dat  de  Heer  leer  ons  in  zijne  Voor- 
rede verzekerde,  dat  jacobs  er  op  bedacht  was  geweest,  om  den 
Leerling  van  het  meer  gemakkelijke  tot  het  moeijelijker  te  doen 
overgaan.  Dit  doel  nu  schijnt  ons  op  verre  na  niet  toe  bereikt 
te  zijn,  en  wij  gelooven,  dat  iedereen  zal  toestemmen,  welke 
dit  leesboek  gebruiken  zal. 

Het  derde  Deel,  geheel  voor  de  Geschiedenis  bestemd,  bevat 
uittreksels  uit  caesar,  cue-tics,  livids,  sallustius  en  tacitcs.  Bij  de 
keus  dier  stukkeu  heeft  men  zorg  gedragen,  dat  elk,  wat  den 
inhoud  betreft,  op  zich  zelf  een  geheel  uitmaakte.  De  aantceke- 
ningen,  bij  dit  deeltje  gevoegd,  zijn  in  het  Latijn  geschreven, 
ten  einde  hierdoor  de  overgang  tot  de  Commentarii  op  de  oude 
schrijvers  gemaakt  worde.  Behalve  de  zakelijke  opheldering  is 
ook  de  verklaring  van  den  zin  en  het  taalgebruik  in  aanmerking 
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gekomen ,  welk  laatste  door  gelijkluidende  plaatsen  is  opgehelderd . 
die  meestal  uit  den  te  verklaren  schrijver  zelvcn  genomen  rijn. 
Deze  aantèekeningen  bevielen  ons  beter  dan  die  van  het  tweede 
stukje,  en  rijn  over  het  algemeen  met  veel  oordeel  geschreven. 
Wij  kunnen  hier  niet  in  ecne  meer  uitvoerige  beoordeeling  dier 
aantèekeningen  treden  j  maar  bepalen  ons  bij  een  paar  aanmer- 
kingen, waar  wij  van  gevoelen  meenden  te  moeten  verschillen. 

Bladz.  7  wordt  op  de  woorden  Tan  caesar  de  B.  G.  VI.  15. 
natque  eorum  ut  quisque  est  genere  copiisque  amplissimus,  ita 
plurimos  circum  se  ambactos  clientesque  habet"  aangeteekend : 
ambactot.  nihil  diversi  ambacti  a  clientibus:  Sed  caesar  vocabulum 
Galliciuu  noto  et  Romano  explicavit,  et  sic  passim  copula  que 
explicative  pro  id  tst,  a<Wcü  solet.  Vooreerst  zoude  men  in 
twijfel  kunnen  trekken,  of  ambactuë  wel  een  Gallisch  woord  zij. 
Vgl.  SALMAsas  ad  Vopitc.  p.  480  ;  deze  houdt  het  voor  goed  La- 
tijn, en  meent,  dat  er  geen  genoegzame  grond  bestaat,  om  met 
j.  scALiGER  ad  testte,  v.  1.  te  stellen ,  dat  ambactut  voor  tervut 
gebruikt  een  Latijnsch,  en  inde  beteekenis  van  dient  gebezigd,  een 
Gallisch  woord  zijn  zoude.  Doch  ten  andere,  wanneer  men  am- 
bactus voor  een  Gallisch  woord  houdt,  dan  gclooven  wij  echter  niet, 
dat  het  dezelfde  beteekenis  heeft  als  dient ,  maar  wel  die  Tan  ter- 
vut.  Adelcng  toch  (Vgl.  beezog  ad  caes.  de  B.  G.  h.  1.)  bewijst 
in  zijn  woordenboek  onder  Amtf  dat  ambachten  bij  de  Alleman- 
nen  en  Franken  dienen  beteckent,  en  in  het  Oude  Fransch  is  am- 
bacte  een  voornaam  Wot-bediende ,  zoodat  het  ons  vrij  waarschijn- 
lijk voorkomt ,  dat  ambacte  lieden  geweest  zijn,  die  ccnige  bezoldi- 
ging ontvingen,  terwijl  door  dientet  dezulken  verstaan  worden, 
die  hunne  aanvoerders  vrijwillig  volgden j  dit  onderscheid  wordt 
insgelijks  bevestigd  door  hetgeen  caesar  schrijft,  VI  C.  19  ac 
paulo  supra  hanc  memoriam  servi  et  clientes  —  una  cremabantur. 

Bladz.  280  vinden  wij  op  de  woorden  van  tacitcs  de  Vit. 
Agric.  C.  9.  nUaud  semper  errat  fama,  aliquando  et  clegit,"  aan- 
geteekend :  eïegit  (antique  pro  eligit.  Ten  onregte :  elegit  is  het  per- 
fectum, hetgeen  de  Latijnsche  schrijvers  in  degelijke  spreek woordigc 
gezegden  meermalen  gebruiken,  b.  v.  horatius  Carm.  I,  34  v.  16. 

Lioc  apicem  rapax 
Fortnna  cnm  stridore  acuto 
Sustulit;  hic  posuisse  gaudet. 

7,oo  ook  III.  2.30.  III.  29.  16. 

Het  vierde  Dcelje  is  geheel  aan  cicero  gewijd,  en  door  den 
Heer  tiuebout,  den  opTolger  Tan  den  Heer  leek,  bij  wiens  dood 
de  twaalf  eerste  bladzijden  Tan  den  tekst  bencTens  het  woorden- 
lijstje slechts  waren  afgedrukt,  bewerkt  geworden.  Dit  stukje  is 
in  drie  deelen  gesplitst,  A  Epistolac,  B  Excerpta  ex  oratiombus,  en 
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(i.  Philosophica.  Deze  laatste  rubriek  bevat  slechts  de  twee  eer- 
ste hoofdstukken  van  het  vierde  boek  der  Academicae  Quaestiones, 
die  den  lof  van  lucullïjs  ten  onderwerp  hebben.  Het  opschrift 
Philosophica  maakte,  dat  wij  het  een  of  ander  wijsgecrig  betoog 
verwachtten;  en  wij  ontkennen  niet,  dat  wij  het  gekozene  stuk 
hier  zeer  verkeerd  geplaatst  vinden.  Om  aan  het  hoofd  eener 
afdecling  Philosophica  te  zetten  is  het  niet  genoeg,  dat  de  uit- 
treksels uit  wijsgeerige  geschriften  ontleend  zijn,  zij  moeten  ook 
van  een'  philosophischen  aard  wezen.  Onder  het  lezen  der  aan- 
teekeningen,  welke  Ons  even  als  die  van  het  derde  Deeltje  zeer 
doelmatig  zijn  toegeschenen,  kwamen  ons  de  volgende  plaatsen 
voor,  waar  wij  van  gevoelen  meenden  te  moeten  verschillen. 

Bladz.  116  wordt  aan  de  gissing  van  ebnesti  maximus ,  voor 
maxime  ten  onregte  de  voorkeur  geschonken.  De  zin  is  deze  : 
»Zoo  andere,  zoogenaamde  volksvrienden  uwe  spelen  niet  hebl)cn 
bijgewoond,  o  scaübos!  cxodivs  zeker  is  bij  dezelve  vooral  niet 
tegenwoordig  geweest." 

Bladz.  133  wordt  in  de  aan  t  rekening  op  de  woorden  van  ciceeo 
(pro  Sextio  c.  48):  »haec  ratio  reipublicae  capessendae  olim  crat 
magis  pertimescenda ,  quum  multis  in  rebus  multitudinis  studium 
ad  populi  commodum  ab  utilitate  reipublicae  discrepabat,"  de  lezing 
ad-commodum  voor  ongerijmd  gehouden,  en  de  gissing  van  lambih 
ac  commodum  in  den  tekst  opgenomen.  Doch  er  is  geene  verande- 
ring noodig:  multitud.  studium  ad  populi  commodum  beteekent,  de 
zucht  der  menigte,  om  de  belangen  van  het  volk  voor  te  staan  en  te 
bevorderen ;  ad  wordt  meer  op  deze  wijs  gebruikt,  vgl.  de  Orator.  1. 4. 

Bladz.  135,  (pro  Sextio  c.  49)  wordt  de  gissing  van  caieea- 
eiüs  otium  fere  malle  videatur  in  den  tekst  opgenomen.  Ons  schijnt 
de  lezing  der  Edit.  Hervag.  otium  ferre  male  videatur  de  een  i  ge 
ware  toe;  de  zin  is  deze:  »Die  oproermakers  geven  ten  onregte 
voor,  dat  het  volk  de  rust  niet  verdragen  kan."  De  Conjunctivus 
videatur  geeft  het  subjective  gevoelen  dier  homines  seditiosi  te  ken- 
nen ,  en  quod  is  hier  hetzelfde  als  quasi.  In  de  lezing  van  carebarios 
hindert  ons  vooral  fere ,  hetgeen  met  het  naastvoorgaande  strijdig  is. 

Bladz.  151,  (Cicer.  pro  Plancio  c.  32).  Atque  utinam,  quam 
ego  sum  in  illum  gratus,  tam  licuisset  per  hominum  vim  et  in- 
juriam  populi  Romani  ei  gratiam  referri."  De  gissing  van  gaba- 
tokics  populo  Uomano  ei  referre  wordt  hier,  zoo  als  het  ons  voor- 
komt, ten  ouregte  afgekeurd.  Cicero  doelt  hier  op  de  volksvergade. 
ring  door  crassüs  en  pompejcs  belegd,  om  eenen  aedilis  te  benoemen, 
naar  welk  ambt  racu.ii  s  stond ;  doch  deze  Vergadering  werd  toen 
uit  elkander  gedreven,  zoodat  iuciliüs  niet  tot  Aedilis  verkozen  werd. 

Bladz.  171,  (Cic.  de  Harusp.  Resp.  c.  0),  wordt  pontificatus  ten 
onregte  door  Collegium  Pontificum  verklaard :  het  beteekent  het  ambt 
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van  Pontifex.  Vgl.  val.  BAXI*.  1 ,  1  die  pontificatus  hier  in  den 
zin  van  Pontificum  scientia  schijnt  te  hebben  opgevat ,  tenzij  men , 
deze  oratie  als  onecht  beschouwende ,  met  marklaju  aauneme , 
dat  de  schrijver  dezer  redevoering  valeriüs  maximcs  op  eene  oiJu  n- 
dige  wijze  heeft  nagevolgd. 

Het  vijfde  Deeltje  behelst,  zoo  als  wij  boven  reeds  zeiden,  eenigc 
uittreksels  uit  Latijnsche  Dichters  en  is  in  drie  afdeelingen  gesplitst, 
waarvan  de  eerste  uit  voorbeelden  voor  onderscheidene  versmaten 
is  zamengesteld  j  voor  de  tweede  gaven  de  gedichten  van  ovidics 
een'  genoegzamen  voorraad  aan   de  hand;  en  de  derde  is  eene 
bloemlezing  uit  martialis  en  de  Latijnsche  Anthologie.  Vooraf 
gaat  eene  inleiding  in  de  Verskunst,  waarbij  men  echter  vooron- 
derstelt, dat  de  leerling  zich  reeds  de  voornaamste  regelen  der 
Prosodie  heeft  eigen  gemaakt.    Bovendien  worden  voor  de  tweede 
en  derde  afdecling  de  voornaamste  levensbijzonderheden  der  beide 
Dichters  medegedeeld,  iets,  hetgeen  wij  wel  gewenscht  hadden, 
dat  men  ook  bij  de  Prozaschrijvers  had  in  acht  genomen.  Achter 
ieder  Deeltje  is  een  Woordenlijstje  gevoegd.    De  Heer  leeji  zegt  in 
zijne  Voorrede  voor  het  vijfde  Stukje:  »op  verlangen  van  iemand, 
op  wiens  oordeel  ik  veel  prijs  stel ,  en  naar  wiens  beter  inzigt  ik 
mij  zeer  gaarne  schik,  heb  ik  de  moeite  genomen,  om  bij  dit 
Deeltje,  zoo  als  ik  ook  voornemens  ben  bij  de  overige  nog  te  be- 
werken declen  te  doen,  een  Woordenlijstje  te  voegen."    Wij  zou- 
den gaarne  die  beweegredenen  juister  willen  kennen:  want  dat 
men  voor  den  Eerstbeginnende  een  dergelijk  Woordenlijstje  sa- 
menstelt, ten  einde  hem  de  moeite  te  besparen,  om  in  een  groo- 
ter  Lexicon  te  zoeken ,  en  voor  te  komen ,  dat  hij  niet  door  de 
opgave  van  onderscheidene  beteekenissen ,  die  hetzelfde  woord  som- 
tijds heeft,  in  de  war  gebragt  worde,  dit  keuren  wij  zeer  goed, 
maar  begrijpen  volstrekt  niet,  welke  behoefte  hij,  die  tacttts, 
SALLusTius  en  cicero  leest ,  aan  een  woordenlijstje  heeft,  waarin 
zelfs  et  conj.  en,  hic,  haec.  hoe  ibi,  ü,  tier  en  honderd  zulke 
woorden  meer  zijn  opgenomen?     Voeg  hierbij,  dat  dergelijke 
woorden  viermaal  in  de  onderscheidene  lijstjes  voorkomen ,  hetgeen 
eigenlijk  eene  noodeloozc  uitgebreidheid  aan  dit  anders  in  vele 
opzigten  aanbevelingswaardig  leesboek  bijzet.    Over  de  drukfouten 
willen  wij  niet  spreken.  De  Vertaler  heeft  er  in  ieder  Deeltje,  be- 
halve in  het  derde,  verscheidene  aangeteekend ,  die  wij  wenschen, 
dat ,  bij  eenen  herdruk ,  dit  Werk  niet  meer  mogen  ontsieren. 

Wij  eindigen  deze  aankondiging  met  den  wensch ,  dat  dit  Lees- 
boek bevorderlijk  moge  zijn  voor  de  beoefening  der  Oude  Letter- 
kunde, en  dus  de  arbeid  van  de  Hceren  lef.i  cn  tribbodt  rijke- 
lijk vruchten  dragen  moge. 

—   M-S. 
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KORTE   BERIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,   VLUGSCHRIFTEN  ENZ., 
AANKONDIGINGEN    VAN  VERTALINGEN, 
LETTERKUNDIG  NIEUWS,  ENZ. 

Geschied-    en    Letterkundige    Herinneringen ,     versameid  door 
Mr.  g.  w.  vbiede,  Advocaat  te  Oorinchem. 

uEqmdcm  m  H  opinioo«  tun,  e«at*mplaUa»M  in 

riiam  acltram  tran.UUi  ,  nonoihil  doti  deco- 
ri»,  et  vigori*  tcquirero." 

B»lh  u  Vutmni. 

Te  Gorinchetn  bij  w.  van  der  wal,  1836.  1"  Stukje,  72  hl; 
2«.  91  bl. 

Met  zeer  veel  genoegen  lazen  wij  deze  wèl  geschrevene  bladzijden. 
De  jeugdige  Schrijver  doet  zich  kennen  als  iemand  van  veel  belezenheid 
en  van  een  juist  oordeel,  en  die  zelf  denkt.  Hij  handelt  in  het  l°stuk 
»over  het  beklceden  van  twee  en  meer  ambten  door  één'  persoon 
(bL  1-6);  over  de  verantwoordelijkheid  der  Magistraten  in  ons  voorma- 
lig Gemeenebest  (bl.  6-12);  over  duflessis-bornat  ,  den  vriend  van 
Hendrik  IV,  en  diens  ontmoeting  met  dien  Vorst,  zoo  als  voltaiib 
die  in  zijne  Henriade  verhaalt  (bl.  12-25);  over  de  vrijheid  der  druk- 
pers, onder  Koning  lodewijk,  onder  willeb  III  en  onder  onzen 
tegenwoordigen  Vorst  (bl  25-38);  over  de  zoogenaamde  staatkun- 
dige vrijheid  ,  tijdens  de  Franache  omwenteling  en  onder  het  Schrikt 
bewind  (bl.  38-44);  over  de  vergelijking  van  de  Vorsten  met  jcpiter, 
door  baco  (bl.  45  en  46);  over  de  doodstraf,  vooral  over  de  straf 
des  ruurs ,  nog  voor  weinige  jaren  in  Suriname  uitgeoefend,  en 
over  de  lijfstraffelijke  regtspleging  (bl.  47-62);  over  het  bewind  van 
Prins  willem  III  en  het  oordeel  van  s.  v.  sungenland  over  dien 
Vorst  (bl.  62-67),  en  over  het  terugkomen  van  eenigc  Vorsten  van 
vroegere  dwalingen." 

In  het  Tweede  Stuk  nover  het  regt  van  Petitie  (doleantie)  in 
bet  voormalig  Friesland  (bl.  1-3);  over  uitzonderingswetten  (bl.  3-6); 
over  de  belangrijkheid  der  Engelsche  staatsregeling,  vooral  naar 
het  oordcel  van  pbiliffb  de  cobbines  (bl.  7-24);  over  de  Engelsche 
koningsgezinden  onder  de  Republiek  en  de  Fransche  van  onze  da- 
gen (bl.  24-28);  over  de  familie-regeringen  in  onze  voormalige 
Republiek  (bl.  28-73);  en  eindelijk  over  het  ambt  van  Scherp- 
regter  en  het  veelvuldig  gebruik,  dat  büïgens  van  bot  handwerk 
des  beuls  in  zijne  Gedichten  maakt  (bl.  74-90)."  Men  ziet  alzoo, 
dat  men  hier  veel  en  velerlei  aantreft.    Alles  laat  zich  zeer  goed 
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lezen,  cn  ook  laar,  waar  men  het  met  den  Schrijver  niet  ééns 
mogt  zijn,  zal  men  stof  tot  nadenken  en  behartiging  vinden. 

Het  belangrijkste  en  uitvoerigste  gedeelte  van  dit  Werkje  is,  naar 
ons  inzien,  dat  over  de  Familie- regeringen;  de  Schrijver  heeft  dit 
onderwerp  met  veel  kunde  en  belezenheid  behandeld.  Hij  toont 
zich  afkeerig  van  de  Aristocratie ,  die  in  onze  voormalige  Repu- 
bliek zich  op  eene  schrikverwekkende  wijze  had  gevestigd ,  en  wier 
oorsprong  en  ontwikkeling  hij  aantoont.  Het  is  niet  kwaad,  dat 
men  ook  in  onzen  tijd,  waarin  menigeen,  indien  hij  kon,  die 
Aristocratie,  of  liever  oligarchie,  weder  gaarne  zou  invoeren,  onze 
jongeren  van  dagen,  tegen  dat  monster,  hetwelk  ons  Vaderland 
eens  ten  verderve  heeft  gebragt,  waarschuwt;  en  hen  gedurig  voor 
oogen  houdt,  dat  zulk  eene  Aristocratie  zoowel  een  vijand  van 
den  Vorst  als  van  het  volk  is,  en  dat  zij  beurtelings  nu  eens 
dezen,  dan  eens  genen,  vleit  of  vertrapt,  om  over  beiden  te  heer- 
schen :  want  dat  zij  niets  anders  is  dan  het  egoïsmus  eencr  kaste. 

Wat  den  titel  van  dit  Werkje  aangaat :  wij  vinden  hem  minder 
juist.  Men  wacht  geene  herinneringen  van  eenen  jeugdigen  vijf- 
entwintigjarigen Schrijver :  —  herinneringen  zijn,  naar  ons  oor- 
deel, de  eigendom  van  meer  gevorderden  leeftijd:  in  jeugdiger 
jaren  merkt  men  op  en  slaat  men  ga.  Wij  hadden  dus  bever 
het  Werk  genoemd:  opmerkingen  of  gedachten  over  geschiedenis, 
staat-  en  letterkunde.  Dit  zou  ook  meer  overeenkomstig  zijn  aan  de 
contemplationes ,  waarvan  baco  in  het  aangehaalde  motto  spreekt. 
Maar  hoe  dit  zij,  wij  sporen  den  ons  geheel  onbekenden  Schrijver 
nadrukkelijk  aan,  om  zijne  krachten  verder  ten  nutte  der  letteren 
en  wetenschappen  aan  te  wenden,  en  steeds  gedachtig  te  zijn  aan 
de  woorden  van  den  uitstekenden  o.  i.  vah  habeji  : 

•  Leer  Jongeling:  hoe  dat  uw  leeven , 

Standvastigheid  en  Mannenmoed 
Voor  Eer  en  Land  ayn  u  gegeeren , 

En  niet  meer  uw,  nog  Oud'ren  goed." 

W. 

I.  Gebedenboek  voor  teel  onderwesene  Katholijke  Christenen,  door 
Dr.  p.  j.  von  bbunkzr  ,  geestelijk  Ministeriaalraad  enz.  Met  goed- 
keuring van  het  Bisschoppelijk  Vicariaat,  te  Bmchsal.  Naar 
de  veertiende  regtmatige  en  verbeterde  oorspronkelijke  uitgave 
vertaald,  door  j.  a.  vak  belle.  Botterdam,  j.  a.  van  belle,  1836. 

II.  Harp  en  Psalter.  Eene  versameling  Christelijke  Liederen 
ter  huisselijke  stichting,  naar  het  Uoogduitsch  van  c.  i.  p.  spitti  , 
door  w.  b.  vah  HoèvELL ,  Theol.  Dr.  Predikant  in  Neèrlandsch 
Indië.  Te  Groningen,  bij  j.  oomkeus,  Boek-  en  Steendrukker,  1837. 

Deze  hockskens  hebben  met  elkander  gemeens ,  dat  zij  geschrif- 
ten van  godsdienstigen  aard  zijn,  uit  het  Uoogduitsch  vertaald, 
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en  dat  heide  bij  de  Leden  der  onderscheiden  Kerkgenootschappen, 
waarvoor  zij  bestemd  zijn,  een'  aanbevelingsbrief  op  den  titel 
dragen ;  het  Roomsch-Catholrjke  dien  van  goedkeuring  van  het 
Vicariaat  te  Bruchsal;  het  Protestantsch-Gercformcerd  dien  van 
vertaald  te  zijn  door  een'  jeugdig  geestelijke ,  welke  reeds  eeni- 
gen  naam  verwierf. 

Een  woord  over  de  letterkundige  waarde  van  beide  boekskens 
moge  onze  aankondiging  besluiten;  deze  is  zeer  onderscheiden: 
wij  aarzelen  geen'  oogenblik,  te  dien  opzigte  het  R.-C.  verre  bo- 
ven het  P.-G.  te  stellen.  Wij  betwijfelen,  dat  er  in  onze  taal 
beter  gebeden  bij  het  Kerkgenootschap  bestaan,  waarvoor  boven- 
staande geschreven  werden,  dan  deze;  wij  zijn  zeker,  dat  de  Evan- 
gelische gezangen ,  de  Harp  en  Psalter  volstrekt  overbodig  maken ; 
er  heerscht  een  verlichte  mannelijke  geest  in  de  eerste,  de  laatste 
vallen  van  piëtisterij  niet  vrij  te  pleiten.  Verwondert  het  u  nog, 
dat  taal,  gedachtengang  en  stijl  meer  lofs  verdienen  in  de  Gebe- 
den, dan  in  de  Gezangen? 

Het  zoude  ons  verheugen,  indien  beide  boekskens  met  elkander 
gemeens  mogten  hebben,  bij  de  leeken  der  onderscheidene  Ker- 
ken te  bevorderen,  wat  het  doel  behoort  te  zijn  van  gebed  en 
gezang  bij  allen,  die  christbs  voor  hunnen  Heer  erkennen :  opkla- 
ring van  het  verstand  en  veredeling  des  harten! 

Het    iicu  Jr nualem  wel  twalef  poorten  heeft , 
Ga*n  wij  door  d'  ene  deur  ,  laat  hen  dan  gaen  door  d'  ander. 

Dr.  6.  f.  dintrr's  Gedachten  en  Beelden,  van  het  Heilige,  Ware 
en  Goede.  Uit  het  Boogduitsch ,  door  a.  c.  van  eldie  thibmb. 
Groningen f  bij  w.  var  bobberen,  1837. 

«Een  wijs  man"  —  dus  lazen  wij  eens  —  » rijgt  goede  en  nut- 
»tige  spreuken  en  lessen,  als  paarlen,  aan  een  fijn  snoer,  en 
■  vermengt  de  wrange  artsenij  der  tucht  met  het  liefelijk  honig- 
nzoet  van  aangename  gedachten,  opdat  de  Lezer  in  het  lezen 
»geen'  afteer  krijge,  en  daardoor  de  nuttigheid  van  den  goeden 
nraad  derve." 

Zulk  een  fijn  snoer  van  kostbare  paarlen,  uit  den  onwaardeer- 
baren rijkdom  van  dutter  afkomstig,  in  Duitschland  door  schbree 
aangeregen,  in  ons  Vaderland  door  var  eldik  tbiemb  op  nieuw 
gerangschikt,  wordt  den  Lezer  in  het  bovengemeld  Werkje  aan- 
geboden. 

Ik  zoude  mijne  Lezers  beleedigen ,  zoo  ik ,  na  dat  oordeel , 
verdere  aanbeveling  niet  overtollig  hield. 

Hoe  jammer,  dat  zulk  een  keurig  Werkje  door  den  uitgever  niet 
naar  verdienste  is  behandeld!    Wij  spreken  niet  van  de  letter, 

B.  35 
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waarmede  het  is  gedrukt,  maar  de  correctie:  —  vaii  het  be- 
gin tot  het  einde  is  zij  willekeurig  en  slecht  in  den  super] ativus. 

Om  den  inhoud  durven  wij  echter  den  Vertaler  eene  gunstige 
utUvangst  van  dit  bundeltje  beloven,  en  daar  hij  deze  (volgens 
de  Voorrede)  tot  eene  voorwaarde  voor  het  verschijnen  van  een 
volgend  bundeltje  gemaakt  heeft ,  raden  wij  hem  aan ,  in  deszelfc 
zamenstelling  niet  te  haastig  te  zijn,  opdat  er  geene  Germanismen 
insluipen,  en  de  Gedachten  en  Beelden  onder  die  rubriek  worden 
geplaatst,  waaronder  zij  eigenlijk  behooren.  Men  zal  dan  het- 
zelfde geen  twee  malen  aantreffen,  zoo  als  nu  wel  eens  gebeurt. 
Men  vergelijke ,  onder  anderen  ,  slechts  het  gezegde  op  bl.  96  en 
190;  op  bl.  40  en  192. 

Gedenkboek  van  den  Orkaan,  in  November  1836,  en  van  den 
daarop  gevolgden  Kersstorm ,  door  c.  vin  der  vlivbb.  Amst.  bij 
c.  i..  schjlbijeb,  1837.  126  bl.  in  8°. 

Hij ,  die  zich  wil  herinneren  ,  welke  rampen ,  onheilen  en  on- 
gelukken de  stormen  van  November  en  December  des  vorigen 
jaars,  voornamelijk  in  ons  Vaderland,  hebben  aangeregt,  leze  dit 
boek;  het  zal  hem  de  moeite  besparen,  de  couranten,  weekbla- 
den en  Nieuwsposten  van  die  maanden  na  te  slaan,  want  hij  zal 
het  hier  in  de  lengte  en  breedte  vermeld  vinden.  De  Schrijver 
heeft  wèl  gedaan,  de  weerkundige  waarnemingen,  de  opgave  der 
hoogte  van  de  Waal  enz.,  hier,  uit  den  Konst-  en  Letterbode ,  en 
andere  bladen,  op  te  nemen.  Wij  hadden  ook  wel  gewenscht, 
in  dit  Werkje  eene  opgave  te  vinden  der  schaden  en  onheilen 
door  gezegde  stormen  aan  onze  koopvaardij-schepen  veroorzaakt. 
Wij  missen  die  opgave  hier  ongaarne:  zij  was  gemakkelijk  te  be- 
komen geweest,  en  behoorde  in  een  gedenkboek  als  dit.  De 
Schrijver  heeft  in  deze  bladen  mede  opgeteekend  de  edele  bedrij- 
ven en  mcnschlievcnde  daden,  welke  met  de  onheilen  dier  dagen 
gepaard  gingen :  de  wijze,  waarop  hij  dit  heeft  gedaan ,  doet  zijn 
hart  eer  aan.  De  stijl  is  over  het  geheel  gerekt  en  waterig; 
maar  hoe  zouden  ook  anders  de  126  bladzijden  vol  zijn  ge- 
komen ? 

Iets  voor  Landbouwers,  over  de  teelt  tan  het  Chinesche  Radijs- 
zaad als  Oliegevend  gewas;  door  DT.  a.  nomab.    Te  Utrecht  bij 

H.  VAB  DBB  BOBDE,  1837.    27  bl.  8°. 

Vóór  ruim  twintig  jaren  werd  het  Chinesche  Radijszaad,  als  Olie- 
gevend gewas,  zeer  aanbevolen.  Men  nam  toen  met  hetzelve  eenige 
proeven,  welke  ongelijk  uitvielen;  doch  de  cultuur  had  geenen 
voortgang.  Thans  wordt  dit  gewas  op  nieuw  aan  de  aandacht  van 
onze  Landbouwers  aanbevolen.  » 
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De  Hcereii  human,  de  wilde,  vab  gewhep  en  coce  blombov?  heb- 
bea  ieder  afzonderlijk  proeven  in  liet  klein  genomen ,  welke  niet 
ongunstig  zijn  uitgevallen. 

De  Heer  tammbs,  Bierbrouwer  te  Winschoten,  heeft  van  dit  ge- 
was, in  1836,  van  ongeveer  één  bunder  lands,  16  Nederlandsche 
mudden  Zaad  ingeoogst,  zijnde  dit  de  derde  vrucht,  na  de  bemes- 
ting, van  eenen  grond,  welke,  vóór  vijfjaren,  nog  woest  lag. 
Hij  heeft ,  reeds  sedert  vijf  jaren  dit  zaad  met  goed  gevolg  gewon- 
nen. In  1835  stond  de  opbrengst  goed  tegen  het  winter-raapzaad. 
Volgens  den  Heer  tubes  kan  de  cultuur  van  deze  plant  niet  te 
veel  worden  aangeprezen,  daar  het  op  gronden  zou  kunnen  wor- 
den verbouwd,  die  weinig  waarde  hebben. 

Als  zomergewas  wordt  het  gezaaid  in  de  eerste  helft  van  April. 
Het  bloeit  alsdan  omstreeks  half  Juni),  terwijl  de  rijpwording  van 
het  zaad  tegen  het  einde  van  de  maand  Augustus  of  in  het  begin 
van  September  plaats  heeft.  Men  heeft  het  ook  als  wintergewas 
in  den  herfst  gezaaid ,  en  bevonden ,  dat  hetzelve  eene  koude  van 
25°  fahb.  en  zelfs  van  7°  pabb.  gelukkig  doorstond. 

In  oliegehalte  schijnt  het  Chinesche  Radijszaad  tegen  het  Kool 
zaad  niet  te  kunnen  opwegen.  Om  deze  reden  twijfelen  wij  zeer , 
of  dit  gewas  ook  nu  wel  eenen  grooten  opgang  zal  maken.  De 
Heer  humih  meent,  dat,  indien,  bij  meerdere  vergelijkende  proeven, 
de  mindere  oliegehalte  mogt  worden  bewezen ,  het  Chincsche  Ra- 
den beschouwd ,  in  verhouding  tot  andere  oliezaden ,  in  aanmer- 
king genomen ,  dat  hetzelve  zich  met  eenen  minderen  bodem  ver- 
genoegt. Wij  voor  ons  echter  gelooven,  dat  het  verbouwen  van 
oliegewassen  op  weinig  vruchtbare  gronden ,  tenzij  bij  zeer  hoogc 
prijzen ,  den  Landbouwer  geene  belangrijke  voordeelen  zal  opleveren. 

Met  deze  aanmerking  echter  willen  wij  niets  aan  de  waaróe 
van  dit  Werkje  ontnemen;  integendeel,  wij  betuigen  den  Heer 
robak  voor  de  uitgave  onzen  dank,  en  wenschen,  dat  verdere  proe- 
ven ,  op  eene  genoegzaam  groote  schaal  genomen ,  de  belangrijk- 
heid van  dit  gewas,  ook  voor  onzen  vaderlandschen  Landbouw, 
zullen  bevestigen. 

Rieiizj,  de  laatste  der  Tribune.  Naar  het  Engeleek  van  bdwabd 
lyttoh  iULWEE.  Deventer ,  bij  m.  ballot,  1836.  3  Deelen,  8°. 
Met  eene  Plaat. 

Wg  zouden  in  de  aankondiging  van  dit  Werk  kort  kunnen  zijn, 
door  alleen  te  zeggen:  »eene  uitmuntende  Vertaling  van  een  uit- 
muntend Werk."  Men  weet,  door  welke  begaafdheden ,  door  welke 
schitterende  eigenschappen  bulwee  zich  onderscheidt.  Hot  zijn  nicl 
de  détails,  het  is  niet  het  harmonisch  geheel  (als  aettheiitch  product) 
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van  Sir  wu.tkh  :  maar  het  is  eene  bewonderings waardige  schets- 
kracht ,  en  een  verwonderlijk  diep  dóórdringen  in  het  mensche- 
lijk  hart,  dat  den  Auteur  van  Rienzi  kenmerkt.  Geen  Roman- 
schrijver ter  wereld  teekent ,  naar  ons  inzien ,  de  hartstogten 
zoo  weinig  typisch  en  zoo  waarlijk  mcnschelijk.  Men  ziet,  dat 
hij  uit  ondervinding  schrijft;  dat  gecne  geordende  tabellen  van 
ontwikkeling  en  afneming  der  raenschelijke  deugden  en  zwakhe- 
den, geen  zielkundig  stelsel  hem  voor  de  ooeen  zweeft ,  maar 
dat  hij  zijne  personen,  (indien  het  ons  vergund  is  eene  niet  zeer 
grammatische  uitdrukking  te  gebruiken)  als  vóórgevoelt  en  nage- 
voel*. Men  kent  de  geschiedenis  van  Rien*i.  Het  genie  van  bulweb 
heeft  zich  op  dit,  te  midden  der  barbaarschheid ,  klassiek  ▼er- 
schijnsel,  met  al  de  energie  Tan  eene  levendige,  eene  groote  ziel  als 
geworpen.  Riehii's  worsteling,  grootheid,  vermetelheid,  val,  her- 
stelling en  cindelijke  verzinking  is  meesterlijk  geschetst,  en  doet 
het  historisch-politisch  talent  van  den  Schrijver  heerlijk  uitkomen. 
Men  zal  in  de  gade  van  den  Tribun  eene  vrouw  bewonderen,  die  altijd 
vrouwelijk  handelt,  en  altijd  waarlijk  groot  is.  Haar  karakter  is 
even  duidelijk,  waar  zij  in  het  eerste  deel  haren  opschik  kiest, 
ais  waar  zij  in  het  laatste  weigert  te  vlugten.  De  knoop  is 
meesterlijk;  de  toestanden  allerbelangwekkendst.  Een  weinig  meer 
regelmatigheid  van  bewerking  zouden  wij  misschien  voor  menige 
schoone  plaats  te  duur  hebben  moeten  koopen. 

Wij  hebben  de  overbrenging  uitmuntend  genoemd.  Inderdaad, 
de  Vertaler  schijnt  én  Engelsen  én  Hollandsen  uitnemend  te 
verstaan :  zijne  keus  van  woorden  ,  zijn'  smaak  juichen  wij  toe. 
De  Anglicismen  zijn  zeer  zeldzaam,  echter  niet  volstrekt  niet  te 
vinden.  (Zoo  b.  v.  ergens  astchen  (ashes)  voor  aeoh;  en  eens 
Genius  in  plaats  van  genie).  De  verzen  zijn  met  veel  losheid 
vertaald  en  regt  in  den  toon  van  het  oorspronkelijke. 

Wilt  gij  een  proefje,  om  den  geest  van  het  Werk,  het  talent 
van  iulwbb,  en  den  goeden  stijl  van  den  Vertaler  te  leeren  ken- 
nen, zoo  leet  bl.  236-238  (I  Dl.) 

»»Het  zoude  gelukkiger  voor  mij  geweest  zijn,M  dacht  bibüzi, 
» indien  ik  nimmer  buiten  den  kring  van  mijn  hart  ware  getre- 
den, nimmer  een'  blik  op  de  wereld  geslagen  hadde.  Ik  had  alles 
in  mijn  binnenste,  wat  tevredenheid  met  het  heden  verleent,  om- 
dat ik  datgene  bezat,  wat  mij  het  heden  kon  doen  vergeten. 
Mij  was  de  gave  verleend ,  het  verledene  op  nieuw  te  bevolken  — 
de  gave  van  te  scheppen :  de  oude  legenden  en  overleveringen ,  — 
het  goddelijk  talent  van  verzen  te  schrijven,  in  welke  het  over- 
stelpte gevoel  zich  uitgiet,  —  dat  alles  behoorde  mij  toe!  - 
Welk  eene  wijze  keuze  deed  pbtbabcha  voor  zich  zei  ven  I  Het 
woord  tot  de  wereld  te  rigtcn ,  maar  zelf  buiten  haren  kring  ge- 
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plaatst  te  wezen ;  te  overreden  —  aan  te  vuren  —  en  te  bevelen ,  — 
want  dit  is  het  doel  en  de  glorie  der  eerzucht  j  —  maar  haar  ge- 
woel en  hare  moeiten  te  schuwen !  Hem  viel  de  rustige  cel  ten 
deel,  welke  hij  met  schoone  gestalten  bevolkt ,  —  de  eenzaam- 
heid, uit  welke  hij  de  booze  dagen,  in  welke  wij  leven,  verban- 
nen kan,  —  in  welke  hij  zich  roemvolle  tijdperken  en  groot- 
moedige mannen  van  het  verlcdene  terug  kan  droomen.  Voor 
mij  —  op  welk  cene  zee  van  zorgen  heb  ik  mij  ingescheept! 
welk  een'  arbeid  heb  ik  op  mij  genomen !  welke  werktuigen  moet  ik 
gebruiken!  wat  vermommingen  moet  ik  mij  getroosten!  Ik  heb 
mijnen  trots  moeten  dwingen,  tot  listen  en  veeten  zijne  toevlugt 
te  nemen!  Ik  heb  laaghartigen  tot  vijanden  en  wankelmoedigen 
tot  vrienden !  en  mijne  ziel  zelve  krimpt,  door  die  worsteling  met 
verblinde  en  geringe  menschen,  tot  dwergachtige  kleinheid  in. 
Geduldig  en  verborgen  kruipen  de  middelen  door  donkere  holen 
en  slibberig  slijk ,  om  eindelijk  aan  het  licht  te  treden  bij  het  be- 
reiken van  het  doel." 

»Er  lag  eene  waarheid  in  deze  woorden ,  van  welke  de  Romein 
nog  al  het  droevige  en  smartelijke  niet  had  ondervonden.  Hoe 
verheven  het  doel  zij ,  dat  wij  ons  voorstelden ,  eiken  minder  reg- 
ten  weg,  welken  wij  inslaan  om  hetzelve  te  bereiken,  verzwakt 
den  verstandelijken  blik  onzer  eerzucht ;  en  de  middelen  verlagen 
trapsgewijze  het  eerst  doorluchtig  wit.  Dit  is  het  waarachtig  ongeluk 
van  eenen  man,  die  edeler  is  dan  zijn  tijd,  —  dat  de  werktui- 
gen, welke  hij  bezigen  moet,  hem  zeiven  bevlekken:  hij  hervormt 
ten  halve  zijne  eeuw ,  maar  ook  zijne  eeuw  bederft  hem  ten  halve ! 
zijne  eigen  list  ondermijnt  zijne  veiligheid  ;  —  het  volk ,  door  hem 
aan  eene  gehuichelde  opgewondenheid  gewend,  eischt,  dat  hij  die 
immer  doe  voortduren,  en  zoodra  deszelfs  bcheerscher  ophoudt 
deszelfs  verbeelding  te  misleiden ,  wordt  hij  deszelfs  slagtoffer.  De 
hervorming , .  welke  hij  door  deze  middelen  tot  stand  brengt ,  is 
ij  del  en  duurt  kort,  —  het  gebouw  stort  in,  zoodra  hij  valt,  — 
het  was  slechts  de  kunstgreep  —  de  vertooning,  —  het  verspilde 
genie  van  een'  bezweerder,  —  de  gordijn  valt,  —  de  tooverij  is 
uit,  —  beker  en  baUen  worden  weggeschopt.  Daarom  mag  eene 
langzame  schrede  der  verlichting  nader  —  mits  door  de  rede  van 
een  geheel  volk  afgelegd  en  welke  het  dus  niet  kan  terugtreden,  — 
duizendwerf  beter  heeten,  dan  deze  plotselinge  flikkeringen  in  het 
stikdonker  van  dien  algemeenen  nacht,  welke  de  duisternis,  door 
tegenstelling  dubbel  zwart,  altoosdurend  gereed  is  dadelijk  weder 
in  te  zwelgen!" 

Begeert  gij  ook  een  proefje  van  de  poëtische  talenten  van  Au- 
teur en  Vertaler,  zoo  neem  het  navolgende  :  II  DL,  bl,  66  en  67. 
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»D*  *ang  van  den  Troubadour, 

Zoete  stroom!  op  uw  vlak  blinkt  het  schijnsel  der  maan,  — 
Ik  glijd  voort  naar  mijn  dierbre  op  aw  flikk'rendc  baan ; 
'k  Stuur  mijn  boot ,  waar  die  golf  op  de  burgmuren  stiet ,  — 
Alles  slaapt,  slechts  de  maagd  en  haar  zanger  doen  t  niet! 
Mijn  licht  en  mijn  lust,  ais  de  starren  voor  't  water, 

Dat  herwaarts  mij  voerde,  zijt  gij!  — 
Wijn  boot  ligt  geboeid,  schoon  het  golfje  om  haar  klater', 
Dos  boeit  uw  bevalligheid  mij ! 

Belf  amiê!  Belf  amie  !  Belf  amie! 

Wilt  ge  ontvlién  aan  de  wereld?  versmaadt  gij  baar'  lof? 
Zij  biedt  ijdlen  schatten,  den  trotschen  eenT  hof; 
Maar  de  min  breekt  de  banden  door  baatzucht  gesnoerd , 
En  de  liefde  kwijnt  weg,  aan  haar  boschjes  ontvoerd; 
Wanneer  ge  mijn'  boezem  tot  wereld  wondt  kiezen  , 

Dan  zoudt  gij  haar  zon  zijn,  mijn  lief! 
En  nooit  zoo  'k  in  nevelig  graauw  mij  verliezen, 
Schoon  't  Woorden  zijn'  schepter  verhief, 
Belf  amie!  etc. 

Om  uw  hand  dingen  grooten  en  rijken;  —  geen  goed 
Heeft  uw  zanger,  al  stoft  hij  op  vorstelijk  bloed:  — 
Maar  slechts  u  bidt  hij  san  als  de  schoonste  der  aard', 
Geen  bedrog  kent  zijn  luile ,  geen  vlekken  zijn  zwaard; 
't  Zegt  luttel ,  waartoe  mij  het  lot  heeft  verwezen  , 

Wanneer  gij  getrouw  blijft  aan  mij  ! 
Ik  zou  heel  een  wereld  tot  rijend  niet  Treezen  , 
Sloeg  slechts  uw  zacht  hart  aan  mijn  zij; 
Belf  amte!  etc. 

Al  het  entwoord  der  maagd  was  een  blos  en  een  zacht ;  — 
liet  was  stil  op  de  stroomen  en  stil  in  de  lucht; 
Maar  niet  min  hadden  zij  zich  gewaagd  op  den  vloed, 
Zoo  de  orkaan  en  omhoog  en  omlaag  had  gewoed;  — 
o  Lelie!  sinds  toen  door  de  stormen  gebogen, 

(Welligt  voor  dit  harte  te  teér!) 
Verliet  ge  ,  els  't  verleden  herrees  voor  onze  oogen , 
Den  hof  voor  de  rots  als  weleer? 
Belf  amie. t  etc." 

De  uitvoering  ran  dit  Werk  is  in  allen  opzigtc  loffelijk :  druk 
en  papier  zijn  goed.  Een  steendrukplaatje  naar  cene  schilderij  vau 
ptsniMAH  (Junior)  versiert  het  eerste  Deel.  De  groep  is  uitmuntend , 
en  het  effect  treffend.  Wij  zouden  evenwel  in  overweging  geven, 
of  de  détails  zóó  zeer  hadden  behoeven  te  worden  verwaarloosd. 

Carolina  of  de  Zelfverloochening  ,  door  Mrs.  hofland.  Uit  kei  En- 
gehch.    Amsterdam,  bij  tb?»  bhihe.  en  de  vries  1837. 
Het  Werkje  met  bovenstaanden  titel ,  ons  ter  bcoordecling  aan- 
geboden, hebben  wij  met  genoegen  gelezen. 
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Onder  de  vele  Romantische  verhalen,  van  elders  overgebragt, 
(wat  vindt  in  ons  Vaderland  geen'  vertaler!)  verdient  hetzelve, 
door  inhoud  en  strekking,  eene  eervolle  onderscheiding. 

Wij  vergeleken  den  inhoud  met  den  titel,  maar  vonden  daarin 
de  bij  ons  opgekomene  vraag  niet  beantwoord  :  waarom  dit  boek 
de  Zelfverloochening  was  genoemd?  Wanneer  pligt  ons  gebiedt 
te  handelen,  dan  is  die  daad  immers  geene  zelfverloochening? 
Maar,  het  boek  moest  toch  een'  naam  hebben! 

Zoodra  wij  het  gezwollen  en  breedvoerig:  Aan  den  Leser,  door 
den  vertaler  vóór  dit  Werkje  geplaatst,  gelezen  hadden,  beloof- 
den wij  ons  zeiven  tevreden  te  zullen  zijn,  zoo  wij  slechts  een 
derde  gedeelte  vonden  van  hetgeen  ons  hier  werd  toegezegd.  Ge- 
lukkig, dat  wij  dit  deden :  ons  oordeel  zou  anders  minder  gunstig 
zijn  uitgevallen. 

Waarom,  Heeren  Vertalers!  u  zeiven  van  deze  afgesletene  kunst- 
greep bediend,  alsof  zij  nog  gewigt  en  gezag  had  bij  den  den- 
kenden lezer?  Nooit  immers  is  in  dit  opzigt  uw  oordeel  geheel 
onafhankelijk:  uwe  aanprijzing  altijd  partijdig. 

De  voorstelling  op  bl.  65  is  ongelukkig  voor  het  titelvignet  ge- 
kozen.   Er  was  ruime  gelegenheid  voor  eene  betere  keus. 

Enkele  misstellingen  (zoo  als  letieratuur ,  god  den  leer ,  hok  aas) , 
uitgezonderd,  verdienen  druk  en  uitvoering  eer  en  navolging. 

Het  ongeluk  des  Rijken ,  en  geluk  des  Armen  etc. ,    naar  caswii 

bon jofb  en  j.  if.  bodillt.   Te  Rotterdam ,  bij  a.  wurakds  1836. 

Onschadelijke,  onderhoudende  Roman-lectuur,  waarin  vele  heil- 
zame wenken  voorkomen,  en  welke  wij  daarom  onze  aanbeveling 
niet  willen  onthouden ,  schoon  wij  ons  verpligt  vinden ,  den  Le- 
zer te  waarschuwen  voor  cenige  paradoxen  in  het  eerste  verhaal , 
waarvan  wij  eene  enkele  willen  weerleggen,  ten  einde  men  er 
geene  verkeerde  gevolgtrekkingen  uit  afleid  e. 

Dus  eindigt  b.  v.  het  verhaal  van  oasimii  borjodi:  «Onder  een 
vrijzinnig  bestuur,  dat  aan  nijverheid  en  vlijt  alleen  steun  en  be- 
scherming verleent,  heeft  men  om  gelukkig  te  worden  veel  voor, 
wanneer  men  arm  geboren  is.  Beneden  aan  eene  ladder  geplaatst 
kan  men  enkel  opklimmen;  wie  op  de  hoogste  sport  staat,  kan 
niet  anders  dan  afdalen." 

Bewegelijke  Franschen !  kan  men  dan  niet  blijven  staan ,  waar- 
diglijk blijven  staan?  Maar  gij  zoudt  dat  stokstijve  traagheid  noe- 
men ,  om  eene  verontschuldiging  te  vinden  voor  het  uit  den  weg 
dringen ,  a  Vordre  du  jour  chet  vous.  Wij  houden  het  er  voor,  dat 
men  onder  het  liberaalste  Bestuur  ter  wereld  niets  boven  ande- 
ren vooruit  heeft ,  wanneer  men  geen'  penning  bezit  j  maar  wel , 
dat  het  een  geluk  is  onder  zulk  een  Bestuur  op  te  groeijen,  dc- 
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wijl  bet  de  ontwikkeling  aller  krachten  en  aller  talenten  in  ei- 
ken stand  bevordert  en  beloont. 

Onder  het  etc,  dat  een  vrij  zonderling  deel  des  titels  uitmaakt, 
moet  men  het  tweede  verhaal  verstaan  ,  dat  veel  kleiner  is  dan  het 
eerste  en  door  bodilly  geschreven  werd,  een*  man,  dien  gij  uit  zijne 
Cuntes  a  ma  fille  kent.  Het  heet:  de  Vrijwillige  Standverwisseling 
of  de  Huwelijkskeuze ,  en  is  eene  variatie  op  een  dikwijls  behandeld 
thema:  Amicus  certus  in  re  inceria  cernitur;  de  Franschen  heb- 
ben niet  geheel  ongelijk,  wanneer,  zij  de  vermaardheid  van  dien 
man  tant  soit  peu  surannée  noemen. 

i 

Herinneringen  ter  gelegenheid  van  de  thans  bereikte  Meerderjarig- 
heid en  nog  onbesliste  Verloving  der  Prinsesse  alexakdblia 
victobia  van  Engeland,  Troon-Erfgename  van  het  Vereenigd  Rijk 
van  Groot-Brittannic  en  Ierland.  Te  Kampen,  bij  k.  vaw  hclst, 
1837. 

De  titel  klinkt  dwaas,  Lezer!  maar  is  eene  waardige  inleiding 
tot  een  der  dwaaste  boekskens,  welke  in  den  laatsten  tijd  het  licht 
zagen.  Wij  raden  den  lieer  van  hulst  aan ,  het  bij  dit  ëéne  Kam- 
perstukje over  Engeland  te  laten  blijven,  of  naar  iemand  om  te 
zien ,  die  ten  minste  een'  verstaanbaren  stijl  schrijft ! 

Wat  zegt  b.  v.  »Dc  meest  verstandige  wijze  van  beschouwing  , 
onzes  achtens,  in  statu  quo.  Want,  ofschoon  wij  ook  nietmetal 
van  de  ware  en  innige  toedragt  der  zaken  weien,  zoo  veel  is  er 
toch  al  ligt  van  te  begrijpen ,  dat  de  beweegoorzaken  iets  meer 
dan  enkel  plaatselijk  of  tijdelijk  behooren  te  zijn,  en  dat  de  Staat- 
kunde, zal  zii  zich  eenmaal  met  de  vereischte  kracht  en  bestendig- 
heid  ontwikkelen  uit  de  tegenwoordige  meerzijdige  verwikkelingen , 
ook  in  de  onderlinge  betrekking  en  punten  van  gemeenschap  van 
die  al  te  zaam  moet  indringen,  en  al  zoo  eenen  zamenhang  en 
aaneenschakeling  moet  hebben,  waarbij  weinig  aan  een  vooruit- 
loopcn  of  verhaasten  van  gebeurtenissen  kan  te  denken  vallen." 

En  dan  de  nog  onbesliste  Verloving,  Arme  Koningin!  wier 
zoetste  geheim  elk  dagbladschrijver  raden,  overbrieven ,  uittrom- 
petten wil,  hoe  brengt  gij  ons  uwe  doorluchtige  voorgangster, 
elizabeth  ,  te  binnen !  Weet  gij ,  Lezer !  wat  deze  haar  Parlement 
antwoordde,  toen  het  aandrong  op  haar  huwelijk?  Zie  hier  de 
woorden:  wanneer  ik  victoria  was,  ik  liet  er  honderd  duizend  af- 
drukken van  rondzenden,  aan  eiken  courantier  en  hetinneraar ,  in  de 
gansche  wereld  een:  nH  ere  J  io  teil  You  that  I  do  not  tnean  to 
marry ,  I  might  say  less  than  1  did  intend;  and  were  I  to  teil 
You  that  I  do  mean  io  marry ,  I  might  say  more  than  it  is  proper 
for  You  io  know:  therefore  I  give  You  an  answer,  answmless!" 
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Tijdschrift  voor  Natuurlijke  GesChibberis  en  Physio- 
logie.  Uitgegeven  door  J.  van  der  Boeven,  M.  D. 
Prof.  te  Leiden  en  W.  H.  de  Friese ,  M.  D.  Prof. 
te  Amsterdam.  Te  Amsterdam  bij  C.  G.  Sulpke, 
sinds  1834.    Drie  Jaargangen,  8°. 

Contemplatio  Raturae  praegiutua  est  volupUtii  oacleilit . 
canatana  aoimi  gaadium  ,  parfactique  cjui  aolatii  initium, 
aummuaqua  falicitatia  hunanao  apex  \  ram  anima  hujua 
particep»  fuerit,  ex  gravi  quasi  aopore  excitata ,  in  luce 
ambulat  ■  aai  ipaiua  oblita  ,  in  caaleati  ,  at  ita  dioam 
tarra,  ioqoa  terreatri  roalo ,  ritam  degit. 

Ciaoica  a  Lixni. 

J 

Het  is  waar:  iedere  wetenschap  heeft  hare  voorregten,  hare 
schoone  zijde,  hare  vereerders  en  lofredenaars;  maar  zij  zijn  ten 
slotte  niet  alle  gelijk  in  waarde,  wat  de  onderwerpen  betreft, 
die  zij  behandelen.  Eene  wetenschap,  die  ons  de  voortbrengselen 
der  Natuur  leert  kennen,  zal  voorzeker  niet  onderaan  staan;  want 
zij  handelt  niet  over  de  voortbrengselen  der  menschen ,  maar  over 
de  gewrochten  Gods  op  deze  aarde.  Haren  lof  hier  te  ontwikke- 
len zoude  overbodig  en  strijdig  met  de  beperkte  ruimte  zijn. 
Maar  wij  wilden  daarmede  alleen  -aantoonen ,  dat  de  behoefte  voor 
Tijdschriften  uit  deze  vakken,  onder  ons  sinds  meerdere  jaren  le. 
vendig  gevoeld ,  geen  ongunstig  tccken  voor  den  aard  onzer  be- 
schaving is.  Vele  jaren  achtereen  gaven  dan  de  Heeren  var  hall  , 
w.  vrouk  en  <;.  j.  mulder  de  Bijdragen  tot  de  Natuurkundige  f Pe- 
tenschappen uit;  doch  met  1833  is  dit  lofwaardige  Tijdschrift  plot- 
seling gestaakt,  zonder  dat  het  publick  weet,  waarom.  De  laatst- 
genoemde der  HU.  Redacteuren  gaf  daarna  een  afzonderlijk  Archief 
voor  Natuur-  en  Scheikunde  uit,  een  Tijdschrift,  dat  's  mans 
kunde  en  liefde  voor  deze  wetenschappen  eere  aandoet.  De  Heer 
j.  van  der  hoever ,  lloogleeraar  in  de  Natuurlijke  Historie  te  Leiden , 
had,  door  vele  voortreffelijke  geschriften  in  dat  vak,  genoegzaam 
getoond,  dat  de  Redactie  van  een  Tijdschrift  voor  Natuurlijke  Ge- 
schiedenis in  zeer  goede  handen  was,  wanneer  hij  aan  het  hoofd 
stond.  » Overtuigd,"  zegt  hij  in  bet  Voorberigt,  »dat  dergelijk  een 

B.  36 
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Tijdschrift  evenwel  tot  verspreiding  van  kennis  onder  het  publiek , 
zoowel  als  tot  medcdecling  van  belangrijke  opmerkingen,  die  an- 
ders voor  de  wetenschap  verloren  gaan,  bij  voortduring  eene  be- 
hoefte bleef,  besloot  ik  den  arbeid  op  mij  te  nemen  van  de 
daartoe  inkomende  Verhandelingen  te  verzamelen,  te  schikken, 
en  daarbij,  zoo  veel  mijn  tijd  zulks  gedoogde,  ook  zelf  eenige 
opstellen  te  voegen.  De  lieer  w.  h.  db  vbiese,  M.  Dr.  te  Rotter- 
dam, dien  ik  vroeger  onder  mijne  toehoorders  tellen  mogt,  en 
met  wicn  ik  steeds,  sinds  zijn  vertrek  van  de  Hoogeschool,  in  de 
meest  vriendschappelijke  betrekking  bleef,  heeft  aan  mijn  verzoek 
gehoor  gegeven,  en  zich  wel  willen  belasten  met  de  Redactie  van 
dat  gedeelte,  hetwelk  tot  den  omvang  der  Botanie  behoorde;  eene 
wetenschap,  waaraan  bij  zich  met  voorkeur  toegewijd,  en  welke 
hij  nu  sedert  drie  jaren  aan  de  Geneeskundige  School  te  Rotterdam 
heeft  onderwezen." 

De  Redactie  is  van  haar  oorspronkelijk  plan  eenigzins  afgeweken, 
waardoor  de  latere  stukken  van  het  Tijdschrift  van  de  vroegere 
verschillen.  In  de  latere,  namelijk,  ontbreken  de  Berigten  over 
de  uitbreiding  der  Zoölogie  en  Botanie,  en  worden  gecne  beoor- 
deelingen van  inlandsche  Werken  meer  gegeven,  door  haar  zelve 
opgesteld,  zoo  als  zij  zegt,  om  goede  redenen  (1,  bl.  174).  Zij 
heeft  op  dezen  regel  echter  naderhand  eene  uitzondering  gemaakt 
met  de  Elementa  botanices  van  Prof.  van  hu  i  ,  en  de  Verhandeling 
over  de  Kinabasten  van  vrijdag-zuren  (Deel  III). 

Er  verschijnen  van  dit  Tijdschrift  ieder  jaar  vier  Nommers ,  met 
platen,  meest  oorspronkelijke  stukken  bevattende,  nevens,  althans 
in  do  latere  stukken,  korte  aankondigingen  van  enkele  buitenland* 
sche  Werken.  De  typographische  uitvoering  is  vrij  wèl ;  doch  het 
is  te  bejammeren ,  dat  de  jaarteekening  een  half  jaar  ten  achteren 
is,  hetgeen  de  Heer  sulfer,  door  wat  vluggere  uitvoering,  misschien 
voorkomen  kon. 

Het  zoude  ons  te  ver  leiden,  indien  wij  de  vroegere  Jaargangen 
insgelijks  nader  beschouwen  wilden.  Het  eerste  Deel  bevat  19 
oorspronkelijke  stukken:  drie  over  pathologische  Anatomie,  door 
sebastian,  (over  de  reproductie  der  slijmvliezen ,  bijdrage  over  de 
ziekelijke  veranderingen  der  beenderen ,  over  de  gesteldheid  der 
bloedvaten  in  de  huid  van  pokleiders,  in  het  Nedcrduitsch ,  met 
sierlijke  afbeeldingen);  ééne  anthropologische  door  van  der  hoever  ; 
twee  ontleedkundige,  ééne  door  w.  vrolik,  (aantcekeningen) ,  en 
over  de  membrana  decidua  vera  en  refiexa  uteri  door  tilancs,  één* 
vergelijkende-ontleedkundige ,  over  de  zijdclingschc  takken  van  den 
nervus  ragna,  door  vak  dien;  ééne physiologische ,  door  veb-hcell; 
twee  zoologische,  over  Bladneus,  een  nieuw  geslacht  der  vleugel- 
handige Zoogdieren ,  door  tmiikk,  en  ééne  Monographie  van  het 
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geslacht  Zonurus,  door  schlegel;  zeven  botanische:  over  Illicium 
anisatum  Linn.,   door  Dl  vriese  ;  over  den    Culilawanboom  van 
rumphigs ;    opmerkingen   over  de  natuurlijke   rangschikking  van 
Rohdea,  Tupistra  en  Aspidistra,  de  novis  quibusdam  plantarum 
familiis  exposiiio  et  olim  jam  expositarum  enumeratio,  door  bldmi; 
Verhandeling  over  abtor  y  v  ar  leec  werhoek  en  zijne  verdiensten  voor  dc 
plantenkunde,  door  va»  hall;  Aanteekeningen  over  de  verdiensten 
van  rembert  dodoens,  omtrent  de  kennis  der  inlandsche  planten, 
door  miouil;  Brief  van  korthals  aan  bluhe  ;  ééne  geognostiscke  van 
korthals.    Verder  Berigten  en  Boekbeschouwingen.  —  Het  twee- 
de Deel  bevat  15  oorspronkelijke  stukken;  één  pharmacologisch : 
Waarschouwing  tegen  de  gewone  verwisseling  der  bladen  van 
Diosma  crenata  met  die  van  D.  serratifolia ,  door  o.  vrolik  ; 
twee  anatomisch- pathologische :  De  origine,  incretnento  et  exitu 
phthisis  pulmonum,  door  sebastiar;  iets  over  den  Hermaphrodiet 
DERRIER ,  door  F.  V.  D.  BREGGElf  CE.;  één  anthropologisch  door  v.  d. 
hoever;  drie  zoologische:  over  dieren  van  Sn  ma  tra,  door  s.  muller  ; 
over  zonderlinge  achterpooten  van  Geometra  Scutularia ,  door  ver- 
dcell;  over  de  tanden  van  den  Narwal ,  door  claas  melder;  één 
anatomisch:    Epistola  de  circulo  venoso  arcolae  mammae  cir- 
cumscripto ,  van  sebastiar  ;    ééne  physiologische  opmerking  over 
het  Herinneringsvermogen  en  de  stofverwisseling  in  de  hersens  en 
zenuwen ,  door  ■.  *.;  vijf  botanische :  proeven  over  de  verhoogde 
temperatuur  van  den  spadix  eener  Colocasia  odoraf  door  vrolik  en 
de  vriese;  Tentamen  Florae  Homericae,  of  bijdragen  tot  de  ken- 
nis der  planten ,  die  in  de  gedichten  van  homerus  voorkomen ,  door 
xiqurl;  over  de  vijftig-Kottas  in  de  Padangsche  bovenlanden  op 
Sumatra,  door  korthals;  proeve  eener  geschiedkundige  botanische 
Verhandeling  over  den  Papyrus  antiquorum,  door  de  vriese;  over 
het  rood  worden  van  sommige  Spijzen,  door  vrijdag-zuren  ;  ééne 
geologische ,  Verhandeling  over  het  ontstaan  der  losse  steenen ,  die 
op  de  Drcntsche  heidevelden  en  elders  voorkomen ,  door  dassen. 

Uit  deze  opgave  kan  men  gereedelijk  opmaken ,  dat  de  Redactie 
van  de  meeste  inlandsche  Geleerden  door  belangrijke  bijdragen 
ondersteund ,  en  aldus  in  staat  gesteld  wordt ,  de  wetenschap  in 
haren  grooten  omvang  in  haar  Tijdschrift  te  behandelen.  Wij 
willen  thans  het  derde  of  laatste  Deel  iets  nader  bezien,  de  oor- 
spronkelijke stukken  naar  dc  orde  der  wetenschap  doorloopende. 

Anthropologie.  Bijdragen  iot  de  natuurlijke  geschiedenis  van 
den  mensch,  door  d.  var  der  hoeves,  en  N°.  2,  bl.  89-114: 
Bijdrage.  Over  de  geographische  verbreiding  van  den  Aelhiopischen 
menschenstam.  De  Schrijver  telt  eerst  de  volkstammen  op,  die 
tot  het  negerras  bchooren.  De  Kaffers  en  Hotten  totten  worden  niet 
tot  dc  Negervolken  gebragt  en  hunne  plaatsing  in  de  hoofdafdee- 
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lingcn  van  het  menschcngeslacht  onbeslist  gelaten.  De  Westkust  en 
het  binnenland  van  Uoog-4frika  zijn  meer  bepaaldelijk  de  woon- 
plaats der  Negervolken.  De  S.  heeft  met  veel  vlijt  en  oordeel  de 
berigten  over  de  verschillende  stammen  bijeenverzameld ,  en  geeft 
ons  zoo  een  schoon  beeld  van  de  verspreiding  en  den  aard  van 
dezen  merkwaardigen  volkstam.  De  ware  verwantschap  van  de 
verschillende  Afrikaansche  volkstammen,  echter,  zal  onmogelijk  met 
zekerheid  kunnen  bepaald  worden,  zoo  lang  wij  omtrent  derzel~ 
ver  geschiedenis  en  talen  in  volslagen  onkunde  verkeeren. 

N°.  V.  Bijdrage,  Iets  over  Sine%en  en  Japanners  als  voorbeelden 
van  den  Mongoolschen  menechenstam.  »De  Sinezen  vertoonen 
zich,"  zegt  v.  d.  hoivm,  waan  ons  in  hunne  gebruiken  en  in  hunne 
begrippen  even  afgezonderd  als  de  hoek  des  aardbols,  waarop  zij 
leven ,  die  ten  Noorden  door  een'  hoogen  muur ,  ten  Westen  door 
de  hooge  bergvlakten  van  Tibet,  ten  Oosten  en  Zuiden  door  de  zee 
begrensd  wordt.  Ook  de  Japanners  zijn  aan  vroegere  begrippen 
even  halsstarrig  verkleefd."  De  S.  maakt  de  scherpzinnige  opmer- 
king ,  dat  datgene  ,  wat  van  den  enkelen  mensch  waar  is ,  ook  van 
gchecle  volken  kan  gezegd  worden,  dat,  namelijk,  afgescheidenheid 
voor  hoogerc  cultuur  schadelijk  is.  »Wie  in  rustig  bezit  van  het 
eens  verkregenc,  in  het  vasthouden  van  oude  gewoonten  en  in 
het  onvermengd  bewaren  van  nationaliteit ,  het  toppunt  van  men- 
schelijkc  lieschaving  ziet,  moge  Sinezen  en  Japanners  bewonde- 
ren; maar  oude  Klassische  beschaving  zoude  nooit  ontstaan  zijn, 
zonder  een  wederzijdsch  en  veelvuldig  verkeer  van  volken ,  eene 
doorkruising  en  menging  van  begrippen,  zoo  als  zij  bij  Grieken 
en  Romeinen  blijkens  de  Geschiedenis  plaats  had."  Dit  zijn  wij 
met  den  S.  eens;  maar  wanneer  hij  aan  de  afgezonderde  ligging 
der  Sinezen  en  Japanners  hunne  stilstaande  beschaving  toeschrij- 
ven wil,  kunnen  wij  niet  toestemmen,  en  keeren  de  zaak  liever 
om ,  raeenende,  dat  hun  stelsel  van  afsluiting  meer  uit  kleingees- 
tige begrippen  voortvloeit.  Het  schijnt,  dat  zij  het  toppunt  hunner 
beschaving  bereikt  hebben.  Geen  Europecsch  volk  zoude,  eens  tot 
die  beschaving ,  waarop  de  Sinezen  staan ,  gekomen  zijnde ,  zoo 
vele  eeuwen  geheel  stilstaan;  het  zoude  rijzen  of  dalen,  waarvan  de 
Geschiedenis  zoo  vele  voorbeelden  optelt.  Heeft  dan  de  beschaving 
der  Sinezen,  waar  ze  in  naauwere  betrekking  met  de  Europeers 
of  andere  volken  gekomen  zijn,  eenige  hoogerc  vlugt  genomen? 
De  S.  wijst  vervolgens  het  verschil  aan ,  dat  er  tusschen  de  Sineesche 
en  Japansche  taal  bestaat  Het  monosyllabische  der  Sineesche 
heeft  de  Japansche  niet,  hetwelk  ook  meer  grammatikalc  vormen 
heeft ,  terwijl  in  het  Sineesch  de  woorden  gecne  verbuiging ,  geen 
tijdonderscheid,  geene  rangschikking  hebben,  zoodat  de  zin  van 
den  samenhang  ai  hangt.    De  Japanners  hebben  Sineesche ,  som- 
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mige  Portugeesche  en  Hollandsche  woorden,  b.  v.  vork  en  boter, 
zoo  als  thuii berg  getuigt,  overgenomen.  De  S.  wijst  vervolgens 
uit  hunne  overeenkomst  in  ligchaamsbouw  aan ,  dat  zij  beide  tot 
den  Mongoolschen  volkstam  behooren,  maar  dat  de  Japanners 
geenszins  van  Sina  afkomstig  kunnen  gerekend  worden.  Naauw- 
kcurigc  metingen  en  afbeeldingen  van  Sineesche  en  Japansche 
schedels  besluiten  deze  belangrijke  bijdrage. 

Pathologische  Anatomie.  In  N°.  3,  bl.  211—220;  Observatiën, 
door  SEBAsmif,  in  het  Latijn  geschreven  en  met  afbeeldingen  op- 
gehelderd. Waartoe  de  Heer  bebastian  de  Latijnsche  taal  in  een 
overigens  Nederduitsch  Tijdschrift  gebruikt,  verklaren  wij  niet  regt 
te  begrijpen.  Wetenschappelijke  Werken  in  het  Latijn  te  schrij- 
ven, is  zonder  twijfel  voor  hunne  meerdere  verspreiding  nuttig; 
maar  voor  Journal-opstcllen  schijnt  ons  die  taal  ongeschikt,  hoe- 
wel wij  des  geleerden  Schrijvers  keurigen  stijl  met  genoegen  la- 
zen. De  1  Obs.  handelt  De  renibue  euccenturiatis  accessoriié. 
De  S.  had  niet  zelden  aan  de  renes  succenturiati  kleine  bruine 
aanhangsels  gezien,  en  ze  thans  naauwkeurig  onderzoekende,  ble- 
ken zij  van  denzelfden  aard  als  gene  te  zijn;  uit  bartbolini,  mor- 
oachi  enz.,  worden  soortgelijke  gevallen  aangehaald.  Hij  verge- 
lijkt deze  afwijking  met  de  ontwikkeling  van  bijkomende  milten, 
en  uit  ziju  gevoelen,  dat  de  glandulae  enprarenales  niet  tot  het 
lymphatüche  stelsel ,  maar  tot  het  aderlijk  stelsel  behooren  zouden, 
zoodat  de  vena,  die  er  uit  ontspringen,  de  functie  eens  ductus 
excretorii  hebben  en  een  vocht  voeren,  uit  het  slagaderlijk  bloed 
afgescheiden,  of  althans  bloed,  dat  op  eene  eigenaardige  wijze 
veranderd  was  en  bestemd  tot  zuivering  van  het  aderlijke  bloed. 
Het  is  waar,  vóór  het  gevoelen  pleit  de  grootte  der  bijnieren  in 
den  foetus,  en  de  eigenaardige  vertakking  der  vena ;  hunne  functie 
zoude  alzoo  met  die  der  placenta  kunnen  vergeleken  worden.  — 
Dit  alles  toch  zal  nog  wel  als  gissing  moeten  beschouwd  worden, 
zoo  lang  er  niet  talrijker  onderzoekingen  dier  declen  in  het  ge- 
zonde ligchaam ,  in  deszclfs  verschillende  ontwikkelings-tijdperkcn, 
en  in  zieke  toestanden  bestaan,  en  het  wezenlijke  verschil  tus- 
schen  het  bloed  der  vena  euprarenalit  en  der  andere  organen 
door  eene  organische  en  anatomische  analyse  bepaald  is.  —  II  Obs. 
De  Peritondo  perforationem  intestinorum  ex  ulceribus  impediente. 
III.  De  anchyles  a nat ome,  cum  descriptione  singularis 
tionis  maxillae  inferioris  cum  maxilla  sup.  et  o»se  Zygomatico, 
De  S.  wederlegt  het  gevoelen  van  lobstbin,  (Traité  d' Anatomie 
pathalog.  II,  p.  336)  dat  de  ware  anchyle  beginne  door  de  vor- 
ming van  pseudo-membranae  celluloso-ligamentorae ,  welke  op  de 
gewrichts-oppervlakten  der  beide  beenderen  ontstaan  zouden,  en 
met   phosphorsuren  kalk  opgevuld   zouden  worden.  Sebastun 
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meent,  dat  de  schijnvliezen  geenen  baud  ach  tigen  (ligamenteusen) 
aard  aannemen ,  en  dat  er  tot  dus  ver  geene  gcossilicccrdc  pseudo- 
membranen  in  de  gewrichten  gevonden  zijn,  enz.  S.  spreekt 
eerst  over  de  anchylosis  der  wervelen;  niet  enkel  de  h'gchamen, 
maar  ook  de  uitsteeksels,  gewoonlijk  de  schuinsche,  zelfs  de 
doornvormige,  vergroeijen  met  elkander;  gewoonlijk  heeft  de  ver- 
groeijing bij  de  ruggewervelen  plaats,  hetgeen  de  S.  aan  hunne 
meerdere  rust  toeschrijft,  weshalve  de  bewegelijke  halswervels 
minder  aan  dit  gebrek  onderhevig  zijn. 

Hun  harder  weefsel  mag,  naar  ons  inzien,  hierbij  ook  niet  ver- 
geten worden.  De  S.  zag,  dat  de  vergroeijing,  zoo  der  ligchamen 
als  der  schuinsche  uitsteeksels,  door  de  verbeening  der  tusscheu- 
wervel-banden  niet  geschiedt,  maar  door  de  been-zelfstandigheid , 
die  van  den  eenen  wervel  tot  den  anderen,  wat  de  ligchamen  be- 
treft, overgaat;  meestal  blijft  daarom  het  ligamentum  interverte- 
brale over.  Bêclird  had  gezegd ,  dat  de  wervels  van  het  os  sacrum 
door  verbeening  dier  banden  Terbonden  worden.  De  S.  dit  onder- 
zoekende, vond  echter  ook  bij  hen  dezelfde  vereenigingswijze  als 
bij  dc  ware  wervels.  Alles  echter  nader  onderzoekende ,  bleek  het 
aan  den  scherpzigtigen  ontleedkundige,  dat  ieder  ligamentum  in- 
tervertebrale uit  twee  stukken  bestaat ,  een  waar  kraakbeen  en  eenc 
vezelig  kraakbeenige  zelfstandigheid;  de  eerste  zit  op  de  opper- 
vlakte der  elkander  rakende  beenstukken;  door  hare  beenwor- 
ding nu  geschiedt  hier  dc  eigenlijke  anchyle.  De  S.  spreekt  nog 
over  andere  soorten  van  been  vergroeijing ,  waarin  wij  hem  hier 
kortheidshalve  niet  volgen  kunnen.  Die  der  onderkaak ,  in  het 
opschrift  vermeld,  wordt  door  eene  afbeelding  opgehelderd,  — 
Mogt  de  geleerde  S.  met  zijne  belangrijke  medcdeelingen  voort- 
gaan, en  ook  anderen  onder  ons  hem  volgen!  Hoe  weinig patho- 
iog-anatomische  observatiën  worden  er  bij  ons  bekend  gemaakt, 
en  toch  kan  er  zoo  ligtclijk  veel  verzameld  worden,  al  zijn  ook 
onze  Gasthuizen  bij  hunne  gebrekkige  inrigtingen  er  minder  ge- 
schikt voor.  Wie  den  waren  lust  tot  de  zaak  heeft,  die  zal  dikwijls 
van  ongeschikte  gelegenheden  een  geschikt  gebruik  tot  bevordering 
der  wetenschap  maken. 

Zoölogie.  De  rups  van  den  Bombyx  Ailan ,  afgebeeld  door 
o.  >.  R.  vrr-hüell;  1  N°.,  bl.  29—30.  Eene  schoone  afbeelding 
van  de  rups,  pop  en  het  spinsel  des  prachtigen  Atlas-vlinders,  op 
Celebes ,  door  den  geachtcu  S.  geteekend.  Eene  belangrijke  ento- 
mologische bijdrage. 

Jets  over  het  onderscheid  tusschen  de  kiezen  der  boven-  en 
onderkaak  bij  de  olifanten,  door  j.  v.  d.  borvbh;  N».  1,  bl.  52. 
Hetgeen  cüvier  in  zijne  ossemens  fossiles  gezegd  had,  wordt  met 
eenigc  belangrijke  opmerkingen  vermeerderd,    r  i 
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Uittreksel  uit  een  en  brief  van  Prof.  melien,  te  Berlijn,  aan  J.  v.  d. 
boeten,  bl.  59.  Prof.  v.  o.  n.  had  gezegd,  dat  h.  in  de  Synonymie 
van  Chinchilla  eenige  verwarring  had  gebragt;  daarover  beklaagt 
en  verdedigt  zich  de  Berlijnsche  llooglceraar ;  de  beschuldiging, 
die  Synonymie  zeer,  (zoo  als  hij  nu  zegt)  in  verwarring  gebragt 
te  hebben,  niet  aangenaam  vindende.  —  Uit  ai  hetgeen  nu  over 
het  geslacht  Chinchilla  gray  en  bennet  en  Eriomys  licbtehst.  ge- 
schreven is,  blijkt  dan  eindelijk,  dat  zij  met  Eriomys  var  der 
boeven  Synojiym  zijn. 

Nieuwe  Bijdragen  tot  de  kennis  van  het  Vogelbekdier  ,  overge- 
nomen uit  de  Transaclions  of  the  Zoological  Society,  I.  3.,  door 
v.  d*  hoeven,  N°.  3,  bl.  227  enz.  De  Vertaler,  die  zich  door  ecne 
belangrijke  Monographie  over  dit  geslacht  in  de  Acta  Caesareo- 
Leop.  Carolina,  Tom.  XI,  vele  verdiensten  om  deszelfs  nadere  ken- 
nis verwierf,  deed  aan  zijne  landgenooten  geene  ondienst,  door 
dezelve  met  de  belangrijke  waarnemingen  van  richard  owen  en 
geobge  bennet  bekend  te  maken,  en  wij  willen  het  uit  dat  oog- 
punt niet  afkeuren,  dat  de  Redactie  zich  niet  streng  bij  oorspron- 
kelijke stukken  bepaalt.  Ecne  afbeelding  van  het  hol  van  het 
vogelbekdier  versiert  deze  Verhandeling.  Van  der  boeven,  die  vroe- 
ger aangenomen  had,  dat  er  twee  soorten  van  Ornithorhynchue 
bestonden,  O.  rufus  en  fuscus  Piron,  heeft,  blijkens  cene  noot, 
dit  gevoelen,  dat  door  velen  bestreden  is,  nog  niet  verlaten.  Een 
verder  onderzoek  zal  moeten  beslissen. 

Ontleed-  en  Natuurkundige  aanmerkingen  over  den  grooten  Kan- 
guroo  (3Iacropus  major  shaw.)  door  w.  veolir  ;  ecne  groote  en  be- 
langrijke Verhandeling,  die  het  gcheele  N°.  4  inneemt;  zij  bevat  veel 
geheel  nieuws  omtrent  de  nadere  kennis  van  dit  belangrijke  Bui- 
deldier, eu  is  daarom  de  aandacht  der  Zootomen  overwaardig. 
Twee  platen  helderen  het  gezegde  op.  De  eerste  stelt  het  bene- 
denste gedeelte  van  den  onderbuik ,  met  een  gedeelte  der  onderste 
ledematen  en  den  omgeslagen'  buikzak  voor,  zoodat  de  belang- 
rijkste declen  goed  zigtbaar  zijn.  De  tweede  geeft  de  vrouwelijke 
voortplan  tings- werktuigen. 

Botanie.  Uittreksels  uit  brieven  van  den  Heer  p.  w.  kortbals, 
uit  S  urn  al  ra,  aan  b.  c.  van  ball,  in  NQ.  1,  bl.  7  enz.  Het  is  aan- 
genaam, van  'sLands  Natuuronderzoekers  in  de  0.  I.  Bezittingen 
van  tijd  tot  tijd  iets  te  vernemen.  De  gelegenheid  tot  waarnemen 
is  daar  niet  schaarsch,  hetgeen  uit  het  weinige,  dat  kdbl  en  van 
hasselt ,  helaas  te  vroeg  aan  de  wetenschap  ontrukt!  hebben  mo- 
gen meèdeelen ,  en  uit  de  luisterrijke  geschriften  van  bldme  blijken 
kan.  De  tegenwoordige  Natuurkundige  Commissie  schijnt  niet  min- 
der werkzaam.  —  Belangrijk  schijnt  ons,  hetgeen  kortbals  over 
Nepentker  mededeelt,-  vooral  ,  over  .dcrzelver  Scyphae.  —  Hetgeen 
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echter  bl.  14  over  de  vorming  van  den  zaadrok,  uit  het  bevruch- 
tingsvat wordt  aangestipt,  is  geheel  in  strijd  met  de  onderzoekingen 
door  bukski,  en  r.  brown,  omtrent  de  ovule  in  het  algemeen  in 
het  werk  gesteld. 

Tridia  en  Pellacalyx ,  twee  nieuwe  plantengeslachten,  beschre- 
ven door  r.  w.  korthals.  —  De  eerste  behoort  tot  de  Frankenia- 
ceae.  —  Pellacalyx  wordt  tot  de  Cunoniaceae  gebragt,  hetgeen 
ons  echter  twijfelachtig  voorkomt ,  daar  deze  een  tweehokkig ,  uit 
twee  vergroeide  ovaria  gevormd  vruchtbeginsel  hebben,  de 
'Pellacalyx  8—12,  enz.  —  Waarom  is  de  Etymologie  dezer  twee 
geslachtsnamen  niet  opgegeven?  Wij  t  wij  telen  aan  de  juiste  sa- 
menstelling van  het  laatste  woord. 

Waarneming  eener  afwijking  in  de  rigting  der  deden  eens 
Byacintht,  door  m.  j.  aqriam,  medegedeeld  door  h.  c.  var  hall. — 
Eene  belangrijke  afwijking  van  de  gewone  rigtiug  en  ontwikke- 
ling der  declen,  doordien  de  JScapus,  aan  het  onderste  gedeelte 
der  schijf  tusschen  de  wortels  te  voorschijn  komende,  naar  bene- 
den in  het  water  voortgaande  en  zich  naar  gewoonte  ontwikkelde. 
De  bal  stond,  namelijk,  op  een  glas  met  water.  Het  is  wel  te 
bejammeren,  dat  de  inwendige  zamenstelling  van  dien  bal  niet 
heeft  kunnen  onderzocht  worden.  Wat  echter  het  grocijen  van 
stengen  der  Hyacinthen  in  benedenwaartsche  rigting  in  het  wa- 
ter betreft,  zoo  is  dit  eene  oude  opmerking.  Vergel.  st.  silo*, 
des  Jacinthes ,  de  leur  Anatomie ,  reproduction  et  culture.  Amsterd. 
1768,  p.  25.  GÖPFiRT  zag  echter,  dat,  wanneer  het  vat  ruim 
genoeg  is,  de  deelen  eener  neiging  naar  boven  behouden.  (Ver- 
handL  zur  Beförderung  des  Gartenbaues  in  den  Kbnigl.  Preuts. 
Staaten,  VI,  151.)  •  . 

Aanteekeningen  omtrent  den  groei  der  bloemstengen  van  twee 
Agates  [A.  americana] ,  op  liet  landgoed  van  den  lieer  a.  vah  her 
iioop,  genaamd  Sparenbergt  bij  Haarlem;  medegedeeld  door  w.  n. 
ue  vribsb,  bl.  29,  enz.  —  Hoezeer  niet  onbelangrijk ,  zijn  zij  we- 
gens het  gebrek  van  gelijktijdige  meteorologische,  vooral  tempera- 
tuur-waamemingen,  veel  minder  nuttig  voor  de  wetenschap,  dan 
zij  hadden  kunnen  wezen.  Dank  intusschen  aan  den  Heer  di  vriese, 
dat  ze  voor  de  Wetenschap  niet  geheel  verloren  zijn ! 

Kruidkundige  Aanteekeningen  van  claas  mulder,  bl.  65.  Over 
den  warmtegraad  in  bloemen.  —  De  waarneming  is  gedaan  met 
Jlrum  dracunculus  en  Cactus  grandtflorus.  De  S.  noemt  haar  zelf 
onvolledig.  Intusschen  dient  zij  tot  bevestiging  van  een  belangrijk 
verschijnsel  in  de  planten-natuurleer. 

Een  woord  orer  het  verband  der  kruidkundige  leerstukken  en 
opwekking  tot  betere  rangschikking  en  omschrijving  der  kunst* 
uitdruk!»»  ;  »     Rcc.  dacht  bij  het  laatste/woord,  aan  h^Duitsche 
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Kunstausdrücke ,  en  meent  voor  terminus  kunstwoord  te  mogert 
schrijven.  —  Dan  ter  zake.  De  S.  handelt  over  een  belangrijk 
onderwerp,  namelijk,  de  meer  wijsgeerige  behandeling  der  Tt*~ 
minologie,  wier  urooge  beschouwing  voor  de  jongere  beoefenaren 
zoo  afschrikkend  is.  De  S.  wil  meer  den  morphologischen  gang 
volgen,  en  het  ware  zeer  te  wenschen,  dat  men  er  overal  zoo  over 
dacht.  Wij  mcenen  echter  te  moeten  opmerken,  dat  bischopf,  in 
zijn  beroemd  Handboek,  naar  ons  inzien  gedaan  heelt,  wat  men 
in  dezen  op  den  tcgenwoordigen  stand  der  Wetenschap  verlan- 
gen kan. 

Het  Beekberger  Woud,  door  j.  wttbwaaix,  bl.  1.  De  S.  geeft 
eene  korte  beschrijving  van  dit  bosch ,  hetwelk  hij  tot  de  aloude 
(Urwalder)  rekent,  en  eene  lijst  van  planten,  door  hem  daar  ge- 
vonden. 

Het  gezag  van  eaerpfer,  likxaecs,  tburberg  en  anderen,  omtrent 
den  Botanischen  oorsprong  van  'den  Ster- Anijs  des  Handels,  ge- 
handhaafd tegen  Dr.  pb.  f.  vob  sibboid  en  Prof.  j.  g.  zuccarim, 
door  w.  b.  de  vriesb.    De  lezer  ziet  alreeds  uit  het  opschrift,  dat 
hij  hier  met  eene  wetenschappelijke  quaestie  te  doen  heeft.  De 
Heer  de  vbjese  had,  als  zijne  eerste  Botan.  Verhandeling,  waar- 
mede hij  optrad,  voor  nu  drie  jaren,  eene  Yerh.  over  IUicium 
anisatum  gegeven,  geplaatst  in  D.  1  van  het  onderhavige  Tijd- 
schrift.   De  S.  had  daarin  eene  afbeelding  van  /.  anisatum  L. 
gegeven,  volgens  exemplaren  do<*  den  beroemden  reiziger  Dr.  sie- 
bold,  uit  Japan  medegebragt,  en  *1n  's  Rijks  Herbarium  berus- 
tende.   Reeds  vroeger  had  Prof.  wees  vob  esewbbcb  in  zijne  voor-  • 
treffelijke  Officinelle  Pflanxen  eene  goede  afbeelding  ook  volgens 
Sieholdsche  Specimina  gegeven.     De  Heer  db  vriese  wilde  niets 
nieuws  mededeelen;  maar  alleen  op  de  verwisseling  opmerkzaam 
maken,  die  in  de  Nederlandsche  plantentuinen  tusschen  /.  anisa- 
tum en  /.  parviflorum  plaats  had.    De  eerste  was  door  alle  Na- 
tuurkundigen voor  de  moederplant  van  den  Ster* Anijs  des  handels 
gehouden.    Nu  leest  men  echter  onverwachts  in  den  eersten  fasci- 
cu  lus  der  prachtige  Flora  Japouica  van  siebold  en  zuccarim,  dat 
de  Japanschc  Ster-Anijsboom  eene  eigen  soort  vormt,  door  hem 
ƒ.  religiosum  genoemd,  terwijl  de  Sineesche,  alleen  door  lodrbiro 
gezien,  de  ware  1.  anisatum  is,  waarvan  de  semina  anisi  stellati 
afkomstig  zijn.    De  onderscheidings-kenmerken  echter,  door  ge- 
noemde Hoeren  opgegeven,  zijn  —  zoo  als  het  schijnt  —  te  gering, 
om  daarvan  eene  differentia  vere  specifica  te  kunnen  afleiden. 
Dat  de  vrucht  der  Japanschc  planten  niet  geurig  van  smaak  zoude 
wezen,  blijkt  ook,  zoo  als  zij  zeiden',  uit  earwpfer  amoenilafes  niet. 
Deze  vruchten  hebben  echter  eene  verwonderlijke  gelijkenis  met  den 
waren  Ster* Anijs.  »De  cahdolle"  —  zoo  leest  men  in  de  Flora  Ja- 
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ponica  —  »en  les  considcrant  n'osa  point  ceartcr  les  contrarictcs 
dans  la  description  de  locbeibo,  et  c'est  aiusi  que  rerreur"  (van 
namelijk  de  Japanscbe  /.  relig.  voor  dezelfde  als  I.  anisatum  lolt.. 
uit  China  te  houden)  woon  tin  ua  jusqu'a  ce  jour  même,  par  les 
tableaux  de  ra.  rees  von  eserbece,  de  vriese  et  heïïie."  —  Daarop 
heeft  nu  de  Heer  de  vriese  de  pen  opgevat,  en  verdedigd,  dat 
er  inderdaad  geen  verschil  tusschen  1.  relig.  en  anisatum  bestaat. 
Wij  wagen  hier  geene  beslissing,  te  meer,  daar  het,  tegen  dit  laatste 
stuk  onlangs  verschenen ,  boekje  van  siebold  ons  niet  ten  gezigte 
kwam  en  niet  in  den  Boekhandel  is.  De  argumenten,  van  weers- 
zijden opgedischt  en  («tl  venia)  somtijds  toch  ver  gezocht,  willen 
wij  daarom  hier  ook  niet  nader  vergelijken. 

Iets  orcr  de  vertakking  der  inlond$che  grassoorten,  door  j.  wtte- 
waal,  in  N°.  3.  De  S.  zegt,  dat  takvorming,  die  bij  de  tropische 
grassen  sinds  lang  bekend  is,  ook  bij  vele  inlandsche  voorkomt, 
en  wijst  daarvan  voorbeelden  aan.  Dit  is  echter  een  bekend  ver- 
schijnsel, waarvan,  behalve  anderen,  reeds  d.  b.  raezek  in  zijne,  onder 
linkaeus  177Ü,  verdedigde  Dissertatio  illustrans  nova  graminum 
genera  sprak.  —  »et  unusquisque  articulus,  cui  folia  antea  fuc- 
runt  aflixa,  plures  profert  ramos,  inter  se  stolonibus  seu  sarraen- 
tis  repentibus  conjugatos,  quemadmodum  Panieum  Dactylon, 
quum  tarnen  raroi  graminum  alias  sunt  solitarii  quofit,  ut  priori 
casu  caulis  verticillis  ramulorum  quasi  suiTultus  videatur,"  enz. 
De  vele  getakte  soorten  van  Paspal um ,  welke  zeer  stevige  blad- 
schecden  dragen,  schijnen  genoegzaam  aan  te  duiden,  dat  de 
vaginae  geen  beletsel  voor  de  ramificatie  zijn. 

Kruidkundige  aanteekeningen  van  claas  büldeb,  hl.  171.  —  Over 
den  bij  sonderen  groei  van  het  lof  van  eene  rammenas  en  van  eene 
radijs.  —  Sommige  bladen  waren  naar  onderen  door  de  gebar- 
sten knollen  in  den  grond  gegroeid.  —  Proeven  over  de  opslor- 
ping en  uitwaseming  der  bladen  van  de  Nymphaea  lutea.  Mis- 
vormde bloem  van  Aconitum  Napillus,  door  de  zamengroeijing 
van  drie  bloemen,  naar  het  schijnt,  gevormd. 

Aanteekeningen  over  eenige  soorten  van  Loranthus ,  door  r.  w. 
korthals.  De  Verh.  bevat  veel  belangrijks  omtrent  dit  belangrijk 
plantengeslacht.  Meerdere  naauwkeurigheid  hadden  wij  echter  op 
sommige  punten  gewenscht,  b.  v.  bl.  191,  aangaande  de  proef  over 
de  ontwikkeling  van  zuurstof,  die,  zoo  als  zij  d£ar  vermeld  staat, 
voor  de  wetenschap  geene  waarde  heeft.  Eveneens  de  ontwikke- 
ling der  ovule.  Doch  een  natuuurkundig  reiziger  vindt  voor  kleine 
onnaauwkeurigheden  gemakkelijk  verontschuldiging. 

Iets  over  Dracocephalum  virginianum  L.,  door  j.  f.  boffha*. 
De  S.  wijst  aan,  dat  decakdollb  het  bekende  verschijnsel ,  waarvan 
deze  plant  den  naam  la  Calaleptique  verkreeg,  niet  naauwkeur% 


Digitized  by  Google 


GESCHIEDENIS  DER  HERVORMING.  487 

opgaf,  in  zijne  Physiol.  I.  13,  cn  door  cene  dwaling  hetzelve  aan 
Dr.  holdavria  toeschreef.  Het  schutblaadje  heeft,  even  als  het 
gebrek  van  veerkracht  in  de  steeltjes,  daarop  den  mcesten  invloed. 
De  S.  zag  later,  dat  de  la  hirb  dit  reeds  had  opgeteekend. 

Onder  het  opschrift  van  Boekbeschouwing  en  Letterkundige  Be- 
rigten  vinden  wij  verslagen  van  enkele  Buitenlandsche  cn  Inland- 
schc  Geschriften.  Prof.  claas  bulder  geeft  daaronder,  in  N°.  1, 
een  woord  over  het  Werk  van  oeoffroi  sairt-hilaire  ,  den  titel  voe- 
rende: Fragmens  sur  la  structvre  et  les  u  sa  ges  des  glandes  ma- 
ntel laires  des  Cèiacèes,  Paris  1834,  hetwelk  eene  belangrijke  kri- 
tiek bevat,  cn  bewijst,  dat  de  Heer  m.,  vooral  ten  opzigte  van  de 
voedingswijze  der  jonge  Cetaccèn,  met  den  Heer  c.  niet  van  het- 
zelfde gevoelen  is.  Het  is  zeer  te  hopen,  dat  het  lang  verwachte 
monographische  Werk  over  de  Cetaceën,  van  den  lieer  m.,  einde- 
lijk moge  verschijnen. 

Mogt  de  Redactie  door  belangrijke  bijdragen  verder  ondersteund 
cn  in  staat  gesteld  worden,  een  wetenschappelijk  Tijdschrift  staan- 
de te  houden,  dat  Neerland  eere  aandoet!  Mogt  een  te  klein  de- 
biet daaraan  ook  niet  hinderlijk  zijn! 

Julij  1837.  [ 

Geschiedenis  der  Hervorming,  door  J.  H.  Merle 
d'Aubignê,  uit  het  Fransch,  met  aanteekeniugen 
van  J.  J.  Le  Roy,  Eerste  Deel ,  eerste  aflevering. 

(fervolg  van  N°  9,  hl  429.) 

■ 

Wij  vonden  in  de  Inleiding  op  dit  Werk  vele  goede  denkbeel- 
den omtrent  de  Hervorming ,  de  Geschiedenis  in  het  algemeen  en  de 
Geschiedenis  der  Hervorming,  doch  gebrekkig  ontwikkeld.  Maar 
deze  eerste  aflevering  bevat  ook  nog  het  Eerste  Boek.  Hetzelve  is 
van  eenen  voorbereidenden  inhoud,  daar  het  over  den  Staat  van 
Zaken  vóór  de  liervorming  handelt.  In  eene  doorloopcnde  be- 
schouwing wordt  deze  voorgesteld.  En  de  inhouds-opgave,  die 
alleen  bestemd  is,  om,  bij  het  lezen,  met  enkele  woorden  den  gang 
der  beschouwing  aan  te  duiden,  is  uit  haren  aard  niet  geschikt, 
om  op  zich  zelve  de  orde  en  wijze  der  behandeling  en  de  slot- 
sommen van  het  onderzoek  te  doen  kennen.  Dit  is  dan  onze 
taak.  Wij  willen  beproeven  eene  schets  van  dit  bock  te  leveren, 
die  onzen  lezers  van  dit  een  en  ander  eenig  denkbeeld  geve. 

De  wereld  lag  onder  den  drukkenden  last  ecner  wijd  uitgestrekte 
en  trotsche  Priester-regering  en  verkeerde  in  den  waan,  dat  de 
zaligheid  van  den  mensch  kwam.  Geheel  in  strijd  hiermede  wa- 
ren dc  onderscheidende  beginselen  van  het  Christendom,  dat  bezit 
nam  van  de  wereld.    Zij  ziju  toch  deze:   »Écn  is  uw  Meester, 
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namelijk.  Christus;  Gij  zijt  allen  Broeders;"  en:  «God  heeft  het 
eeuwige  leven  gegeven."  Want,  hoewel  in  deze  twee  beginselen 
misschien  het  gchcele  Christendom  niet  begrepen  is,  moest  toch 
het  eene  dcszelfs  Geschiedenis  bcheerschen,  het  andere  moest  heer- 
schen  in  de  Leer.  In  den  aanvang  waren  beide  in  zwang.  Haar 
wat  in  den  loop  der  verdere  eeuwen,  tot  op  de  Hervorming,  hun 
lot  was,  leert  ons  de  Geschiedenis  van  het  Kerkbestuur  en  van 
de  Leer.  Zij  gingen  verloren  in  het  Pausdom.  «Een  bijzonder  - 
» geslacht  als  middelaar  tusschen  den  mensch  en  God  aan  te  stel- 
uien,  en  door  werken,  door  boetedoeningen  en  voor  geld  de  za- 
«ligheid,  welke  God  schenkt,  te  doen  koopen:  ziedaar  het  Paus- 
»dom.  Aan  allen  door  Jezus  Christus,  zonder  menschel  ijken  mid- 
» delaar,  zonder  die  magt,  welke  zich  de  Kerk  noemt,  eenen  vrijen 
» toegang  te  openen  tot  het  grootc  geschenk  des  eeuwigen  levens, 
«hetwelk  God  aan  den  mensch  geeft:  ziedaar  het  Christendom  en 
«de  Hervorming." 

En  welke  waren  de  gevolgen  van  het  verval  en  de  vernietiging 
der  twee  grootc  beginselen,  die  de  Godsdienst  van  God  van  alle 
menschclijke  Godsdiensten  moesten  onderscheiden?  Dit  zien  wij 
in  de  Gesch.  van  de  Godgeleerdheid  en  van  de  Godsdienst ,  de 
zeden  en  het  onderwijs  in  die  eeuwen.  «Zij  toont,  dat  de  Kerk 
«bedorven  en  eene  reformatie  noodzakelijk  was.  De  levenwck- 
» kende  leeringen  des  Christendoms  waren  bijna  geheel  verdwenen, 
«en  met  dezelve  het  leven  en  het  licht,  hetwelk  het  wezen  der 
«Godsdienst,  die  van  God  afkomt,  uitmaakt  De  krachten  van 
»het  ligchaam  der  Kerk  waren  ondermijnd.  Het  ligchaam  was 
«verzwakt,  uitgeput  en  lag  bijna  levenloos  uitgestrekt  op  dat  ge- 
«declte  der  wereld,  dat  het  Romeinsche  Rijk  had  beslagen.  Wie 
»zal  hetzelve  het  leven  wedergeven?  Van  waar  zal  het  gences- 
v middel  voor  zoo  vele  kwalen  komen?  —  Sedert  eeuwen  verlangde 
«een  algemecne  kreet  eene  Hervorming  in  de  Kerk,  en  alle  roen- 
» schel ijke  krachten  stelden  daartoe  hare  pogingen  in  het  werk. 
nMaar  God  alleen  kon  die  uitwerken.  Hij  begon  dan  met  alle 
«mensch  enk  ra  chten  te  vernederen,  ten  einde  haar  onvermogen  in 
«helder  daglicht  te  plaatsen."  Dit  toont  de  Geschiedenis  van  de  po- 
gingen tot  Uervormingy  door  de  Vorsten,  vooral  uit  het  Huis  der 
■ottmTAtfBH ,  de  Geleerden,  als:  daktb,  petrarcba,  valla  en  de 
Kerk  zelve  op  het  Concilie  te  Constans  aangewend.  «Onvermogend 
«waren  dezelve;  doch  zij  bragten  het  hunne  toe,  om  de  hinder- 
» palen  te  verzwakken  en  den  grond  voor  de  Hervorming  te  bc- 
»  reiden."  Dat  het  Christendom  het  werk  van  God  is,  was  inmid- 
dels de  een i ge  oorzaak,  die  dcszelfs  ondergang  belette.  «Eu  vra- 
«gen  wij,  hoe  dan  eindelijk  de  levendigmaking  der  Kerk  en  der 
«wereld  l>cwerk$tclligd  werd?    Men  kon  toen  twee  wetten  oj>- 
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» merken,  volgens  welke  God  te  allen  tijde  de  wereld  regeert. 
>» Eerst  bereidt  Hij  langzaam  en  van  verre  hetgenc  llij  wil  volvoe- 
»ren.  Vervolgens,  wanneer  de  tijd  gekomen  is,  werkt  Hij  de 
«grootste  zaken  door  de  geringste  middelen  uit."  Het  eerste  had 
ook  plaats  vóór  de  Hervorming,  gelijk  blijkt  uit  eene  beschouwing 
van  de  middelen ,  door  welke  God  die  groote  omwenteling  voorbe- 
reidde. De  Kerk  was  aardsch  geworden;  dit  deed  bij  Vorsten  en 
Volken  de  oogen  opengaan;  het  zonderlinge  stelsel  van  Godge- 
leerdheid, dat  in  de  Kerk  was  gevestigd,  werkte  hiertoe  mede; 
de  Scholastiek  hield  de  waarheid  nog  achter  haar  omkleedsel  be- 
waard; de  Volkeren  van  Europa  kwamen  inmiddels  tot  hunnen 
jongelingsleeftijd ;  de  letteren ,  wetenschappen  en  kunsten  ontwaak- 
ten. «Nogtans  zouden  al  deze  uitwendige  oorzaken  onvoldoende  ge- 
weest zijn,  om  de  vernieuwing  der  Kerk  voor  te  bereiden. "  Maar  God 
verwekte,  gedurende  den  loop  der  eeuwen ,  eene  lange  reeks  van  Ge- 
tuigen der  ff  aarheid,  claidics  vaw  tuiw,  de  Mystieken,  de  Walden- 
zen, wiklefp,  johannes  ness,  getuigen  in  de  Kerk:  «Evenwel  deze 
edelmoedige  mannen,  die  van  de  regtvaardigiug  uit  geloof  aan 
den  Verlosser  getuigenis  gaven ,  hadden  in  dezelve  geen  helder  inzigt 
genoeg,  of  bezaten  dit  geloof  slechts  voor  zich  zelve  en  wisten  het 
niet  aan  anderen  mede  te  dcelen."  Anders  zouden  zij  de  werktui- 
gen der  Hervorming  geworden  zijn ,  terwijl  zij  er  slechts  de  voor- 
loopcrs  van  wezen  moesten.  Onvermogend  om  het  werk  te  vol- 
tooijen ,  waren  zij  hetgeen  zij  moesten  zijn ,  om  het  toe  te  bereiden. 
Door  u\  deze  middelen  was  dan  te  weeg  gebragt,  dat,  «wanneer 
de  wijsheid  van  boven  weder  hare  onderwijzingen  zou  beginnen 
ten  voorschijn  te  brengen ,  er  overal  verstanden  en  harten  zouden 
zijn,  om  haar  te  bevatten;  wanneer  de  bazuin  een  groot  geluid 
in  de  Kerk  zou  doen  hooren ,  velen  van  hare  kinderen  zich  zouden 
bereiden  tot  den  strijd." 

Werpen  wij  nog  eenen  blik  op  den  Slaat  der  verschillende  Vol- 
ken ,  te  midden  van  welke  de  Hervorming  plaats  greep;  ook  hierin 
zien  wij,  dat  de  Goddelijke  Voorzienigheid  door  den  loop  der  gebeur- 
tenissen alles  had  voorbereid,  om  de  Hervorming  bij  elk  hunner  dien 
gang,  die  uitwerking  te  doen  hebben,  welke  zij  gehad  heeft.  En 
ten  laatste  vestigt  zich  ons  oog  op  de  beroemde  mannen,  die  als 
het  ware  het  voorspel  gaven  van  het  groote  drama  der  Hervorming. 
Vorsten  als  fredrik  de  Wijze,  verlichte  Bisschoppen,  Geleerden 
vooral,  zoo  als.  rbcculin,  erasmcs;  edelen  als  hütteh,  sickihgen  , 
ceoiibeeg;  ja  menschen  uit  het  Volk,  als  de  Neurenberger  hars 
sachs,  werkten  mede.  «Alzoo  was  er  te  dier  tijd  onder  aUe 
standen  iets,  dat  eene  Hervorming  aankondigde.  Maar  van  waar 
zoude  de  aanval  komen ,  welke  het  oude  gebouw  zou  doen  instor- 
ten en  uit  dcszelfs  puinhoopen  een  nieuw  doen  verrijzen?  Niemand 
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wist  het.  De  geleerden,  de  Vorsten,  de  krijgslieden,  de  Kerk  zelve, 
allen  hadden  eenige  grondslagen  ondermijnd;  maar  men  had  het 
daarbij  gelaten ,  en  nergens  zag  men  de  magtige  hand  verschijnen, 
welke  de  hand  Gods  moest  zijn.  Nogtans  waren  allen  van  gedach- 
te, dat  zij  zich  weldra  moest  vertoonen.  De  wereld  was  in  ver- 
wachting. —  Lctber  verscheen." 

Wij  hopen  door  deze  schets  onze  Lezers  in  staat  gesteld  te  heb- 
ben ,  om  zelve  ccnigzins  over  dit  eerste  gedeelte  van  het  werk  des 
Schrijvers  te  oordeelen.  In  deze  voorstelling  hebben  wij  dan  ook 
nog  slechts  enkele  opmerkingen  er  bij  te  voegen. 

Uit  hetgeen  in  dit  Boek  gegeven  is,  kannen  wij  nog  niets  op- 
maken omtrent  de  wijze,  waarop  de  Geschiedenis  der  Hervorming 
zelve  verder  in  dit  Werk  zal  behandeld  worden.  Het  ligt  toch  in 
den  aard  der  zake,  dat  zulk  eene  algemeene  geschiedkundige  be- 
schouwing tot  inleiding  hare  eigene  behandeling  vordert.  Wij 
moeten  haar  op  zich  zelve  beschouwen. 

En  zoo  komt  zij  ons  in  de  eerste  plaats  regt  doelmatig  voor.  De 
Lezer  wordt,  door  de  14- eerste  eeuwen  van  het  Christendom  heen, 
niet  slechts  tot  op  het  tijdperk  der  Hervorming  gebragt,  maar  we- 
zenlijk in  die  gebeurtenis  ingeleid.  Met  oordeel  brengt  de  Schrij- 
ver uit  de  Geschiedenis  datgene  op  den  voorgrond,  wat  meest  die- 
nen kan,  om  bet  wezen,  de  waarde,  de  noodzakelijkheid  der  Her- 
vorming juist  te  doen  begrijpen.  Door  terstond  tot  de  beginselen 
van  het  Christendom  door  te  dringen ,  en  de  vernietiging  van  deze 
in  het  Pausdom  aan  te  wijzen,  plaatst  bij  ons  op  dat  standpunt, 
van  waar  wij  de  Hei-vorming  in  het  ware  licht  aanschouwen.  Door 
in  de  Geschiedenis  de  treurige  gevolgen  te  zien,  welke  de  verloo- 
chening dier  beginselen  na  zich  sleepte,  wordt  het  hoog  belang 
der  Hervorming  ons  kenbaar.  Door  op  te  merken,  waardoor 
vroegere  pogingen  tot  Hervorming,  en  al  wat  haar  voorbereidde, 
ongenoegzaam  was  om  haar  tot  stand  te  brengen,  beginnen  wij 
te  vermoeden,  wat  het  was,  dat  haar  eindelijk  het  aanzijn  gaf. 

Voorts  gcloovcn  wij,  onze  Lezers  te  kunncu  verzekeren,  dat  de 
beschouwing  van  den  Schrijver  over  het  algemeen  waar  mag  hec- 
ten.  Alleen  voor  zoo  verre  tot  die  waarheid  ook  volledigheid  be- 
hoort, ontbreekt  aan  haar  het  een  en  ander.  Zoo  moest,  althans 
naar  ons  oordeel,  de  aanbidding  in  geest  en  in  waarheid  uit- 
drukkelijk onder  die  beginselen  van  het  Christendom  zijn  opge- 
nomen, wier  verval  in  het  Pausdom  wordt  aangetoond;  want  de 
herstelling  van  dit  beginsel  behoort  geheel  tot  het  wezen  der 
Hervorming.  Even  zoo  behoort  hiertoe,  dat  zij  aan  Gods  woord  in 
den  Bijbel  dcszelfs  gezag  als  eenige  kenbron  der  waarheid  en  grond- 
slag van  ons  geloof  hergaf;  en  ook  in  dit  opzigt  is  de  voorstelling 
van  den  Schrijver  onvolledig ,  dat  hij  niet  genoeg  op  de  misken- 
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ning,  ja  verwerping  van  dit  gezag  in  het  Pausdom,  de  aandacht  vestigt; 
misschien  ook  onder  hetgeen  de  Hervorming  voorbereidde,  het  ver- 
meerderd onderzoek  des  hijbeis  te  weinig  op  den  voorgrond  plaatst. 
Nog  is  het  wclligt  aan  zijnen  prijssclijkcn  toeleg  op  beknoptheid  te 
wijten,  dat,  terwijl  hij  in  den  staat  der  Volken  van  Europa  wil 
doen  opmerken,  hoe  alles  door  de  Voorzienigheid  was  voorbereid 
voor  dien  gang  en  die  uitwerking,  welke  de  Hervorming  bij  elk 
hunner  gehad  heeft,  zijn  blik  meest  niet  diep  genoeg  doordringt,  te 
veel  bij  het  algemecne  oppervlakkige  blijft ,  om  waarlijk  te  bewij- 
zen, wat  hij  beweert.  De  zaak  is  ontegenzeggelijk  waar;  maar 
de  ontwikkeling,  behalve  wat  Duitschland  en  Zwitserland  betreft, 
mist  hare  waarheid.  Eindelijk,  getrouw  aan  zijne  overtuiging: 
»God  in  de  Geschiedenis,"  tracht  de  Schrijver,  als  slotsom  zijner 
beschouwing ,  de  erkentenis  te  weeg  te  brengen ,  dat  de  Hervorming 
van  God  moest  komen.  Ook  wij  zijn  hiervan  volkomen  overtuigd, 
maar  vinden  in  het  betoog  van  den  Schrijver  de  waarheid  niet. 
Hij  erkent  in  hetgeen  vóór  ldtbeb,  door  de  geleerden,  de  Vorsten 
enz.  was  gedaan,  middelen  in  de  hand  des  Hceren,  en  toch  zul- 
len deze  het  oude  gebouw  niet  hebben  doen  instorten ,  de  Her- 
vorming niet  hebben  teweeg  gebragt,  omdat  de  Almagtige  dit  alleen 
vermogt  en  Zijne  hand  zich  nog  niet  openbaarde.  Zelfs  al  ware 
de  Hervorming  door  eenc  geheel  onmiddellijke  tusschenkomst  van 
den  Allerhoogste,  door  een'  Godsgezant  uit  den  Hemel  bewerkt, 
zou  deze  voorstelling  nog  zich  zelve  wederspreken.  Wel  zeker  zien 
wij  de  magtige  hand  Gods  reeds  in  de  voorbereiding  der  Hervor- 
ming verschijnen,  en  ook  het  middel,  dat  deze  laatste  zou  tot 
stand  brengen,  toen  reeds  werken;  maar  eerst  moest  de  tijd  tot 
volle  rijpheid  gekomen  zijn,  en  een  persoon,  die  aller  zamenwer- 
king  vcreenigde,  met  onverschrokken'  moed  de  diepliggende  oorza- 
ken van  het  kwaad  zelf  aantasten;  of  liever:  eerst  moesten  de 
tijden  en  de  gelegenheden  da*a*r  ziju,  die  de  Vader  in  zijne  eigene 
magt  gesteld  had,  en  die  wij  zelfs  na  de  uitkomst  slechts  ten 
deele  kennen j  zou  dezelfde  geest  des  Hceren,  die,  van  Zijn  woord 
uitgegaan,  de  Hervorming  had  voorbereid,  haar  tot  stand  brengen. 

Maar  onze  Lezers  verlangen  misschien  reeds  kort  af  te  verne- 
men ,  of  wij  dan  nu  dit  Werk  hun  aanbevelen  of  niet.  Over  het 
eigenlijke  Werk  kunnen  wij  nog  niet  oordcelen;  doch  wat  hier 
gegeven  is,  doet  ons  omtrent  hetzelve  de  beste  verwachtingen  koes- 
teren. En  dit  Boek  op  zich  zelf  prijzen  wij  aan  beschaafde 
Lezers,  die  niet  vreemd  zijn  in  de  Kerkelijke  Geschiedenis,  en  niet 
ongeoefend  in  nadenken,  ten  sterkste  aan.  Nieuwe  zaken  vindt 
de  Geleerde  hier  niet.  Ook  de  Schrijver  betuigt  uitdrukkelijk ,  niet 
voor  Geleerden  geschreven  te  hebben.  Maar  het  bekende  is  door 
zijnen  smaak,  zijn  vernuft,  zijn  oordcel  en  vooral  door  zijn  geloof, 
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zóó  voorgesteld,  dat  elk,  die  niet  van  allen  geestelijken  zin  is  ont- 
bloot, de  beschouwing  van  het  begin  tot  denj einde,  ^met  klim- 
mende aandacht  en  belangstelling  volgt,,  en  zeker  het  Boek  niet 
ncderlegt,  of  zijn  geest  heeft  aan  licht,  rijn  hart  aan  geloof  ge- 
wonnen. Ook  in  den  stijl  vertoouen  zich  natuurlijk  (want:  /« 
stile ,  c\  st  Vhomme)  die  schoonc  en  wèl  ontwikkelde  fgaven  des 
Schrijvers,  hoewel  wij  denzelven  om  eigenheden,  die  wij  bijna  tot 
het  karakter  van  den  tegenwoordigen  Franschen  stijl  zouden  bren- 
gen, niet  als  voorbeeld  zouden  durven  aanprijzen. 

De  vertaling  is  getrouw,  en  over  het  algemeen  wèl  gelukt  Bij 
de  moeijelijkheid  der  taak  —  want  de  stijl  van  meili  is  ineenge- 
drongen ,  beeldrijk,  vernuftig,  eu  toch  meest  los,  ongedwongen, 
eenvoudig  —  bij  de  moeijelijkheid  der  taak  komt  hier  en  daar 
cene  onjuistheid  in  de  overbrenging,  eene  stroefheid  in  de  woord- 
voeging, niet  eens  in  aanmerking.    Ook  neemt  de  vertaling,  al 
voortgaande,  in  gemakkelijkheid  toe.    De  aauteekeniugcn  dienen, 
om  de  Lezers  in  het  gemis  aan  genoegzame  kennis  van  de  Geschie- 
denis te  gemoet  te  komen.    Hier  en  daar,  waar  de  Schrijver  die 
kennis  vooronderstelt,  en  dus  zaken  of  gebeurtenissen  met  ecu  woord 
vermeldt,  zonder  ze  te  verhalen ,  wordt  dit  in  de  Aanteekeningen 
.gedaan.   Dezelve  maken  dan  ook  geene  aanspraak  op  cenige  an- 
dere belangrijkheid.    Wij  gelooven ,  zij  waren  noot  lig;  misschien 
konden  zij  vermeerderd  en  tevens  soms  bekort  zijn  geworden.  Met 
oordeel  zijn  zij  aangebragt. 

De  Uitgever  heeft  voor  eencn  goeden  druk  gezorgd;  het  papier 
is  wat  graauw;  maar  dan  ook  de  prijs  vrij  matig.  Het  Werk  zal 
uit  vier,  hoogstens  vijf  Deelen  bestaan.  Elk  Deel  zal  in  vier  afle- 
veringen als  deze  verschijnen.  Van  het  oorspronkelijke  is  reeds  het 
tweede  Deel  uitgekomen;  van  de  vertaling  de  tweede  aflevering 
aangekondigd. 

Grammatica  Arabica  ,   breviter  in  usum  Scholarum 
Academicarum  conscripta  a  T.  Hoorda.  Adjuncta 
est  Brevis  Chrestomathia  ,  edita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Lugd.  Bat.  1835.  (298  pa£.  Lat.  31  Arab.  8°.) 
{Vervolg  van  N°.  9,  bl.  439). 

Hetgeen  door  den  Heer  cool  aan  de  Arabische  Grammatica  van 
den  Hoogleeraar  roord*  tot  een  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  is 
toegevoegd,  zijn  uittreksels  uit  een  Arabisch  Werkje,  waarvan  nog 
niets  te  voren  in  druk  was  bekend  gemaakt.  Deszelfs  Schrijver, 
naar  het  bedrijf  dat  hij  uitoefende,  gewoonlijk  at-Thaalibi,  of  de 
koopman  in  vossenhuiden ,  genaamd,  leefde  in  een  der  bloeijendste 
tijdperken  vau  den  Arabischcn  letterroem  (de  laatste  helft  onzer  tien- 
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de,  en  de  eerste  onzer  elfde  eeuw),  en  bekleedde  zelf  onder  d« 
zuiverste  en  meest  smaakvolle  Schrijvers  van  zijnen  tijd  eene  eerste 
plaats.  Dit  zijn  Werkje  is  eene  verzameling  van  losse  en  meestal 
zeer  korte  stukjes,  waarin  aardigheden  en  geestige  gezegden  van 
allerlei  soort  van  menschen  worden  medegedeeld.  Van  de  12 
Hoofdstukken,  waaruit  het  bestaat,  loopt  het  eerste  over  de  Ge- 
zellen van  mohammed  ;  het  tweede  over  de  oude  Koningen ,  dat  is , 
de  Grieksche,  Romeinsche  en  Persischc  Vorsten  vóór  de  invoering 
van  het  Islamisme;  het  derde  over  de  Xhalifen  en  mindere  Mo- 
hammedaansche  Regenten ;  het  vierde  over  hunne  Vezieren  en  an- 
dere voorname  Staatsministers;  en  evenzoo  al  de  volgende  Hoofd- 
stukken over  onderscheidene  rangen  en  klassen  van  beambten, 
geleerden ,  of  beoefenaars  van  kunsten  en  wetenschappen ;  terwijl 
ook  een  derzelvc  (het  achtste)  bepaaldelijk  aan  de  meisjes  en 
nchoone  vrouwen  gewijd  is.  Van  elk  der  personen,  die  in  die 
verschillende  afdcelingen  vermeld  worden  en  naar  de  orde  des 
tijds  op  elkander  volgen,  vindt  men  één  of  meer  schoone  gezeg- 
den, of  vreemde  en  zinrijke  uitdrukkingen,  of  gevatte  en  scherpe 
antwoorden ,  hetzij  in  proza ,  hetzij ,  gelijk  in  het  laatste  Hoofdstuk 
uitsluitend  het  geval  is,  in  poczij,  aangehaald;  terwijl  de  Schrij- 
ver, die  zich  zijne  land-  en  tijdgenooten  als  lezers  voorstelde, 
nergens  iets  tot  verklaring  heeft  bijgevoegd,  dan  eene  korte  me- 
dedeeling  der  gelegenheid  waarbij  elk  gezegde  was  uitgesproken , 
of  der  bijzondere  omstandigheden  die  tot  hetzelve  aanleiding  ge- 
geven hadden.  Wat  het  Handschrift  betreft,  waaruit  de  Heer  cool 
de  uitgave  bewerksteUigd  heeft,  hetzelve  behoort  tot  de  kostbare 
verzameling  van  Oostersche  Handschriftcu  der  Leydsche  Uoogeschool, 
en  is,  zoo  ver  onze  bekendheid  met  andere  Boekerijen  van  dien 
aard  reikt,  in  Europa  geheel  éénig.  Deze  laatste  bijzonderheid, 
bij  al  het  overige  gevoegd ,  waardoor  dit  Werkje  belangstelling 
verdient,  deed  den  Hoogleeraar  da hak er  besluiten,  om,  toen  de 
Heer  cool,  na  reeds  gedurende  cenige  jaren  zich  te  Amsterdam , 
onder  de  leiding  van  den  Heer  roobda  ,  in  de  Semitische  Letter- 
kunde geoefend  te  hebben ,  naar  Leydcn  gekomen  was  om  déaV 
die  studiën  voort  te  zetten ,  hem  bepaaldelijk  dit  Handschrift  ter 
lezing  en  bewerking  aan  te  wijzen.  Was  het  hem  in  den  korten 
tijd  van  zijn  verblijf  aan  die  Hoogcschool  gelukt,  die  taak,  met 
veel  genoegen  door  hem  aangevangen  en  met  lust  en  ijver  voort- 
gezet, ten  einde  te  brengen,  hij  zou,  naar  het  plan  van  zijn  be- 
roemden Leidsman  bij  dit  werk,  het  gansche  Handschrift,  naar 
behooren  verklaard ,  hebben  uitgegeven ,  en  dien  arbeid ,  als  eene 
Akademischc  Proeve  zijner  vorderingen,  in  het  openbaar  te  Ley~ 
den  hebben  verdedigd.  Het  zou  den  geleerden  van  het  vak  niet 
anders  *larr  hoogst  aangenaam  hebben  kunnen  zijn ,  dat  plan  ver- 
B.  S7 
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weren  lijkt  te  zien ,  vooral  tiaar  dc  aanleg  en  buitengewone  vlij! 
Tan  den  Heer  cool  alles  goeds  van  deszelfs  uitvoering  mogt  doen 
verwachten.    Doch  gelijk  meer  ondernemingen  van  deze  soort , 
indien  zij  binnen  een  zoo  engen  tijdkring  beperkt  worden,  zoo 
moest  ook  deze  schipbreuk  lijden  op  dc  onvoorziene  moeijelijkhe- 
den*  die  het  werk  met  zich  bragt;  en  eenmaal  de  Ak  adem  ie  ver- 
laten hebbende,  zou  de  Heer  cool  wel  hoogst  waarschgnhjk  nooit 
zijne  taak  voltooid ,  en  dus  ook  nimmer  het  gewenscht  genoegen 
van  zijne  niet  geringe  moeite  hebben  ingeoogst.    Wij  verheugen 
ons  dos  hartelijk  te  zijnen  gevalle ,  dat  zich  onverwachts  voor  hem 
de  gelegenheid  heeft  opgedaan,  om  op  de  gelukkigste  wijze  van 
zijnen  arbeid  partij  te  trekken,  en  dat  hij  thans,  door  aan  het 
vereerend  aanzoek  van  zijnen  vroegeren  Leermeester  gehoor  te  ge- 
ven, voor  zich  de  aangename  voldoening  heeft  van  de  vruchten 
zijner  studie  ten  algemeencn  nutte  te  zien  aangewend.  Beter  voor- 
slag toch  kon  hem  wel  niet  gedaan  worden ,  dan  om  uit  het  Werk , 
dat  hij  niet  geheel  had  kunnen  uitgeven ,  omdat  nog  menige  plaats 
van  hetzelve  hem  onverstaanbaar  gebleven  was,  en  aan  zeer  vele 
althans  nog  iets  tot  volledige  verklaring  haperde,  nu  enkele  stuk- 
jes bij  wijze  van  bloemlezing  mede  te  deelen,  en  met  onbepaalde 
vrijheid  te  werk  gaande,  geenc  andere  daartoe  uit  te  kiezen,  dan 
die  hij  geheel  dacht  te  verstaan,  en  tevens  het  waardigst  keurde 
om  in  een  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  te  worden  opgenomen. 
Volgens  dit  plan  ontvangen  wij  dus  hier  uit  elk  Hoofdstuk  een 
kort  uittreksel,  met  uitzondering  alleen  van  het  laatste,  dat  de 
Heer  cool  geheel  heeft  achterwege  gelaten:  de  reden  die  hem 
hiertoe  bewogen  heeft,  verklaart  hij  in  zijne  Voorrede,  bl.  171; 
en  in  het  ddir  gezegde  zouden  wij  volkomen  berusten,  indien  al 
de  dichterlijke  stukjes,  waaruit,  gelijk  reeds  boven  is  aangemerkt, 
•lie  laatste  afdeeling  uitsluitend  bestaat,  wezenlijk  voor  hen  nog  te 
inocijelijk  waren ,  die  voorondersteld  moesten  worden  het  voorgaande 
reeds  ten  einde  toe  gelezen  te  hebben.  Dit  echter  meenen  wij  met 
grond  te  mogen  betwijfelen ,  en  zouden  daarom  liever  gezien  heb- 
ben, dat  de  Uitgever  ook  van  dat  twaalfde  Hoofdstuk  met  oor- 
deel een  uittreksel  gemaakt,  en  hier,  als  handleiding  tot  het  lezen 
van  Arabische  poëzij,  had  achteraan  geplaatst:  de  zwarigheid  van 
daardoor  den  omvang  der  Chrestomathie  te  vergrooten ,  zou  in  ons 
oog  volstrekt  van  geen  belang  zijn  geweest,  of,  zoo  dezelve  al  be- 
stond, gemakkelijk  door  het  inkorten  der  vorige  Hoofdstukken,  en 
met  name  van  het  derde,  hebben  kunnen  verholpen  worden.  ïn 
zulk  eene  bloemlezing  uit  het  poëtisch  gedeelte  van  dit  Werkje, 
zouden  wij  dan  ook  gaarne  gewenscht  hebben,  dat  aan  het  begin 
van  elk  stukje  de  maat  der  verzen  met  derzelver  Arabischen  naam 
door  den  Uitgever,   tusschen  twee  haakjes,  ware  aangeduid,  en 
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dat  bij  vervolgens  dien  Arabischen  kunstterm  in  het  Woordenboek 
verklarende)  daar  eenvoudig  het  schema  van  de  verssoort ,  die  men 
er  mede  beteckent,  had  uitgeschreven.  Ditzelfde  had  hij  nu  reeds 
bij  de  losse  dichtregels  en  korte  dichtstukjes,  die  op  twaalf  ver- 
schillende plaatsen  van  zijne  Chrestomathie  voorkomen,  in  acht 
kunnen  nemen ,  en  zoo  van  het  begin  af  den  leerling  kunnen  ge- 
wennen *  om  bij  het  ontmoeten  van  een  Arabisch  vers,  eerst  en 
voor  alles  naar  deszelfs  metrum  te  zoeken:  thans  is  het  als  nood- 
zakelijke verpligting  voor  den  docent  overgelaten,  om  zelf,  niet 
zonder  eenigen  omslag ,  dat  ontbrekende  aan  te  vullen.  —  Wat  de 
uitgegeven  stukjes  betreft,  derzei  ver  getal,  doorloopend  met  Ara- 
bische cijfers  aangeteekend ,  bedraagt  134,  of  eigenlijk  137,  daar 
op  bl.  8  reg.  4,  op  bl.  13  reg.  13,  en  op  bl.  25  reg.  7  van  oud., 
overal  met  het  woord  JUjj  een  nieuw  stukje  aanvangt,  en 
dus  ook  een  volgend  nommer  had  bchooren  geplaatst  te  worden. 
In  de  keuze  derzelve  is  de  lieer  cool  ,  naar  ons  inzien ,  zeer  ge- 
lukkig geslaagd:  eensdeels,  omdat  men  er  slechts  weinige  onder 
aantreft ,  waarvan  het ,  óf  door  de  onverstaanbaarheid  der  uitgege- 
ven lezing,  óf  uit  het  bijgevoegde  Woordenboek,  zeker  is,  dat  de 
ware  zin  voor  hem  zeiven  nog  moet  duister  geweest  zijn ;  en  an- 
derdeels, omdat  verreweg  de  meeste  wezenlijk  eene  belangwek- 
kende zijde  hebben,  en  zich  door  fijnheid  van  scherts,  of  aardig- 
heid van  vinding,  of  vooral  ook  door  betamelijkheid ,  boven  vele 
andere,  waaruit  hij  te  kiezen  had,  onderscheiden.  Omtrent  de 
bewerking  kunnen  wij  over  het  geheel  een  gunstig  oordeel  uitbren- 
gen, en  mogen  met  volle  ruimte  zoowel  den  goeden  tact  als  de 
naauwkeurigheid  de*  Uitgevers  prijzen:  zijn  werk  doet  de  school, 
waarin  hij  gevormd  is,  eer  aan,  en  vertoont  op  vele  plaatsen  het 
begin  dier  echte  geleerdheid ,  naar  welker  volmaking  de  beoefenaar 
der  Semitische  Letterkunde  streven  moet,  daar  zij  alleen  hem  in 
staat  kan  stellen,  om  dat  belangrijke  Vak  op  de  hoogte,  die  het 
thans  bereikt  heeft ,  nog  voorwaarts  te  brengen ,  en  nieuwen  luis- 
ter aan  eenig  gedeelte  van  hetzelve  bij  te  zetten.  Zoo  de  Heer  cool 
in  zijnen  tegen  woord  i  gen  werkkring  den  tijd  kan  vinden ,  om  met 
ernst  zijne  Arabische  studiën  te  vervolgen,  hij  houde  vooral  met 
naauwgezetheid  het  spoor,  dat  door  beide  zijne  Leermeesters  een- 
stemmig hem  aangewezen ,  aanvankelijk  door  hem  gelukkig  betre- 
den is,  en  doe  al  zijnen  verderen  arbeid  de  onmiskenbare  blijken 
dragen  van  cenen  zuiver  wetcnschappclijken  geest,  die  alle  over- 
haasting en  oppervlakkigheid  schuwende ,  geen  onderzoek  ooit  voor 
geëindigd  houdt ,  eer  de  waarheid  volkomen  gevonden  is. 

Na  in  het  algemeen  aan  den  Heer  cool  den  lof,  door  hem  verdiend, 
te  hebben  toegekend,  willen  wij  nu  de  onderscheidene  gedeelten  van 
zijn  werk  achtereenvolgends  in  oogenschouw  nemen ,  en  meer  in  bij- 
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zonderheden  tredende ,  aau  ouze  Lezers  inedcdeclen ,  in  welk  opzigt 
vooral  zijne  manier  van  uitgeven  en  bewerken  ons  prijzenswaardig 
schijne,  en  op  welke  punten  wij  iets  van  belang  hebben  aan  tc 
merken ,  of  eenigc  verbetering  en  verandering  hebben  voor  te  stel- 
len. De  gelegenheid ,  waarin  wij  ons  bevonden  hebben ,  tot  naauw- 
keurige  vergelijking  van  het  Handschrift  zelf,  dat  tot  de  uitgave 
gebruikt  is,  zal  ons  op  vele  plaatsen  in  staat  stellen ,  om  met  vol- 
komen zekerheid  onze  gedachten  te  uiten,  en  meer  waarde,  dan 
anders  het  geval  zou  zijn,  aan  deze  beoordeeling  bij  te  zetten. 

Vooreerst  dan  prijzen  wij  in  den  Uitgever  eene  groote  mate  van 
getrouwheid.  Van  de  letten  van  het  11S.,  dat  bijna  overal  goed 
en  duidelijk  geschreven  is,  en  bijzonder  veel  innerlijke  waarde 
heeft,  is  hij  hoogstzelden  zonder  reden ,  hetzij  door  iets  te  veran- 
deren, hetzij  door  iets  bij  te  voegen  of  uit  te  laten,  afgeweken: 
de  weinige  plaatsen,  waar  ons  dat  gebleken  is,  zullen  wij  hier 
laten  volgen ,  en  daaronder  te  gelijk  die  opnemen ,  waarin  het  HS. 
zelf  tot  eene  dezer  feilen  heeft  aanleiding  gegeven ,  en  aan  deszell^ 
mindere  leesbaarheid  de  schuld  der  yerkeerde  uitgave  te  wijten  is. 
In  N°.  20  (bl.  5  reg.  8)  moest  het  weordje  [j  ongetwijfeld  niet  in 
den  tekst  zijn  opgenomen :  vooreerst ,  omdat  de  trekken ,  waarin  de 
Heer  cool  het  gezocht  heeft,  en  waarvan  hij  in  de  aanteekening 
zegt,  dat  men  ook  wel  Uc  zou  maken  kunnen,  thans  inderdaad 
geheel  onverklaarbaar  schijnen,  en  ten  minste  zeker  noch  het  een, 
noch  het  ander,  der  genoemde  woorden  aanduiden;  ten  tweede, 
omdat  het  blijkbaar  eene  latere  hand  is,  die  deze  onleesbare  trek- 
ken, tuischen  de  regels  in,  heeft  bijgeschreven,  terwijl  het  niet 
eens  kennelijk  is,  of  zij,  gelijk  de  Uitgever  gedacht  heeft,  tot  den 
ondersten,  dan  wel  tot  den  bovensten,  regel  betrekking  hebben; 
en  eindelijk,  wijl  men,  den  zuiveren  tekst  van  het  oorspronkelijk 

Handschrift  volgende,  en  dus  UIL*  Jlio  ^Jli  y  (indien  iemand 

een  nooddruftigen  riep)  lezende,  volstrekt  niets  meer  tot  aanvul- 
ling van  den  zin  begeeren  kan.  —  Aan  het  begin  van  N°.  28 
(bl.  7  reg.  4)  ziet  ieder  dat  men  voor  jtft  b'ever  in  de  plaats 
moet  stellen:  en  werkelijk  heeft  dit  vroeger  in  het  HS.  gestaan, 
daar  thans  nog,  niet  alleen  de  opene  ruimte  der  letter  .  aanwe- 
zig, maar  ook  boven  dezelve  de  vokaal  die  daarbij  behoord  heeft, 
over  is.  —  In  N°.  33  (bl.  8  reg.  6)  heeft  het  Handschrift  duidelijk 

M 

sxêjs*.  (zij  hitste  hem  aan),  en  het  zal  dus  eene  bloote  vergissing 

M 

zijn ,  dat  daarvoor  thans  sxcy^ ,  waaraan  dezelfde  beteckenis  kan 
worden  toegeschreven,  tc  lezen  staat.  —  In  N°.  51  (bl.  11  reg.  7) 

had  de  Heer  cool  vóór         de  woorden  «— >i)  .r<  (tot  zijne 

*****        "  ^— ■ 


Digitized  by  Google 


UOUU   P.  GOOI.. 


407 


gezegden  behoort)  moeten  bijvoegen,  vermits  hel 
gaande  stukje ,  dat  in  dit  uittreksel  door  hem  is  achterwege  gela- 
ten, daarmede  aanvangt,  en  dezelve  ook  blijkbaar  op  het  uitge- 
gevene  betrekking  hebben,  hetwelk  in  het  HS.  met  ^  begin- 
nende, ten  naauwste  met  dat  vorige  verbonden  is.  —  In  hetzelfde 

H».  (reg.  10)  heeft  het  HS.  JbyB  ^jOJ^  (eigenlijk  en  een  tot 
zich  roepen  der  bekeering,  dat  is  met  andere  woorden,  en  een 
sterk  verlangen  naar  bekeering),  zoodat  het  thans  uitgegevene  niet 
alleen  bij  het  naastvoorgaande  en  volgende  min  passend ,  maar  ook 
inderdaad  onjuist  is.  —  ln  N°.  58  (bl.  12  reg.  8)  zien  wij  volstrekt 
gecne  reden,  waarom  het  woord  g^»-!  (s*jn  broeder),  dat  in  het 
HS.  achter  Lj^bj  ^  ^fJ^l  is  bijgevoegd,  zij  uitgelaten.  —  ln 
het  volgende  N°.  (reg.  12)  heeft  daarentegen  het  HS.  de  woorden 
CJd*ll  Jdkc    j  niet,  en  had  dus  de  Heer  cool  in  den  tekst  eenvoudig 

t>rfv<y<  moeten  uitgeven:  in  eene  aanteckening ,  of  in  het  Woor- 
denboek, zou  hij  den  Lezer  hebben  kunnen  verwittigen,  dat  het 
onmiddellijk  volgende  stukje  (1)  het  bijna  zeker  maakt,  dat  onder 
den  idgemeenen  naam  van  Mohammed,  hier  Mohammed-ibn-Abd- 
olmalic,  ongetwijfeld  een  der  hoogste  Staatsministers  van  dien 
tijd,  te  verstaan  zij.  —  ln  N°.  63  ;bl.  13  reg.  5)  en  in  N°.  94 
(1)1.  20  reg.  10)  zou  de  Uitgever  zich  stipter  aan  het  HS.  gehouden 
hebben ,  door  den  naam  der  stad  Bagdad  j]  jjo  te  doen  drukken, 
vermits  op  gecne  dier  plaatsen  zóó,  als  thans  in  den  tekst  staat, 
geschreven,  maar  op  alle  eenstemmig  de  derde  letter  van  dien 
naam  met  een  puntje  gcleekcnd  is.  —  In  N°.  89  (bl.  18  reg.  0 
van  oud.)  zijn  twee  woorden  verkeerdelijk  uitgegeven,  numelijk 

^bo,  wat  hier  ieder  hinderen  moet,  en  ^J^:  voor  het  laatste 

staat  in  het  HS.     j<J  (van  de  bruid  voor  het  eerst  onge- 

sluijerd  aan  den  Druidegom  vertoonen);  en  voor  het  andere  een 
woord,  waarvan  de  twee  eerste  letters  duidelijk  Jj  zijn,  en  de 
laatste  een  ^  is,  terwijl  tusschen  deze  en  de  1  een  trek  zich  ver- 
toont ,  die  naar  gelang  van  het  enkele  of  dubbele  puntje ,  dat  men 
er  van  boven  of  van  onderen  zich  bij  verbeeldt,  voor  zeer  ver- 
letters  kan  aangezien  worden:  men  leze  dus  hier  cen- 


(1)  Zeer  gevoegelijk  had  het  zelf  in  detc  Chrestomathie  kunnen  opgenomen  wor- 
den:  het  luidt  aldus:  L£=>  jl>-  jUi  CJUUI  Joc     J  -S.^ 

iil^l  ^jJijj  En  MoJumtmcd-tón-AbdoImolic  prijzmik,  zeidc  hij;  hij  is 
yfMchoptn  zoo  olx  sijnt  vntttttcn  wetschen . 
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voudig         (van  ^jj,  «ïcA  fc>/  d«  viering  van  het  Mecca-feeti 

gehoorzaam  betoonen),  cn  zal  daarna  volstrekt  geene  moeijelijklieid 
in  dc  verklaring  der  woorden  meer  aantreffen.  —  Het  begin  van 
N°.  110  (bl.  24  rcg.  2)  zou  niet  zoo  afgebroken,  en  daarom  hier 
met  den  schrijftrant  der  Arabieren  zijn  strijdig  geweest,  indien  dc 
Uitgever  er  de  woorden  had  voorgeplaatst,  die  in  het  HS.  onmid- 
dellijk vóór  -jU  gaan,  en  het  hoofd,   niet  van  dit  stukje  alleen, 

maar  van  al  de  andere  die  nog  in  deze  afdeeling  volgen,  uit  ma- 
ts jf  V. 

ken.  Zij  zijn  deze:  eulx^  j*h  f>\  *-»>)Jo*  aardigheden  ven 

andere  ongenoemde  vrouwen.  —  In  N°.  111  (ald.  reg.  4)  heeflhet 
HS.  voor  a)f  dat  klaarblijkelijk  cene  fout  zou  zijn,  U.  —  ln 
N*.  131  (bL  30  reg.  5)  is  zonder  ecnige  reden,  de  lezing  van  hetHS. 
-ilJüjLi  ^iJuu»!^  ^| ,  in  dier  voege  als  men  thans  in  de  uitgave 
leest ,  veranderd :  door  het  meervoudige  voornaamwoord  te  behou- 
den wint,  naar  ons  oordeel,  de  zin  der  plaats,  en  wordt  de  mee- 
ning van  het  gezegde  begrijpelijker :  Den  dichter  Ali-ibn-al-Djahm 
(dus  luidt  het  stukje)  ging  een  bedelaar  voorbij,  die  om  een  aal- 
moes vroeg  en  lastig  aanhield,  zeggende:  (ach  menschen!)  wilt 
ons  troost  verleenen!  ÏFaarop  hij  hem  te  gemoet  voerde:  indien  wij 
ulieden  (dat  is,  u  en  anderen  van  uw  slag)  troosten,  sullen  iet) 
ulieden  gelijk  zijn  (dat  is:  even  als  gij  bedelen  moeten.)  —  Einde- 
lijk hebben  wij  hier  nog  eene  plaats  in  het  Woordenboek  te  ver- 
beteren, waar  eveneens  eene  verkeerde  lezing  uit  het  1IS.  is  opge- 
geven. Men  vindt  daar  namelijk,  op  bl.  206,  dat  de  persoon  die 
in  N°.  71  (bl.  14  reg.  4)  voorkomt,  in  het  andere  Werkje,  dat 
van  gelijken  inhoud  zijnde,  het  laatste  gedeelte  van  ditzelfde  HS. 

w 

inneemt,  niet,  zoo  als  hier,  den  bijnaam  van   _Ji*S|,  maar  van 

den  smaakvollen,  voeren  zou.   Ter  plaatse,  die  dc  Uit- 
gever bedoeld  moet  hebben  (bl.  75  van  dat  gedeelte  des  Hand- 

schrifts),  staat  niet  ^j^jy  maar  ^uk)  >  dat  verder  op  tweederlei 

het 


wijze ,  en  ,  kan  worden  uitgesproken :  in 

geval  beduidt  het  iemand  die  6£uU  de  Spaansche  stad  L^l  [Santa- 

Maria),  óf  «t*  den  stam ^  afkomstig  is;  en  naar  de  tweede  uitspraak 
iemand  die  tot  een  der  acht  onderscheidene  stammen  behoort,  aan 

X  ui «. 

welke  allen  de  naam  ^  gemeen  is. 

Tot  hiertoe  spraken  wij  van  des  Uitgevers  meerdere  of  mindere 
trouw  ten  opzigte  van  dc  letters  van  het  IIS.  Wat  nu  de  vokalen 
of  klankstippen  betreft,  die  in.  hetzelve  zeer  menigvuldig,  en 
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hoogstnaauw  keurig,  7.ijn  bijgevoegd ,  ook  omtrent  deze  is  hij  mei 
verdienstelijke  zorg  en  groote  behoedzaamheid  te  werk  gegaan. 
Slechts  zelden  is  hij  zonder  oorzaak  er  van  afgeweken,  en  wij 
twijfelen  of  men  andere  noemenswaardige  voorbeelden  daarvan  zou 
kunnen  aanwijzen,  dan  de  weinige,  die  wij  ten  gevalle  van  den 
Lezer  hier  aanstippen  zullen.    In  N°.  21   (bl.  5  reg.  3  van  ond.) 

heeft  het  HS.  zeer  duidelijk  <ta^vJx,  terwijl  de  I  van  het  volgende 
&jo±2t>i  da*a*r  zonder  vokaal  geschreven  is.  Wij  begrijpen  dus  niet, 
waarom  bij  het  eerste  werkwoord  de  lezing  van  het  11S.  niet  ge- 

houden ,  en  het  laatste  dienovereenkomstig  niet  <juu jjb3  «j  uitgege- 
ven :  de  Rhalif  meent  toch,  dat  zoo  au  een  getal  nog  kleiner  dan 
één,  en  eene  kleur  nog  gemeener  dan  zwart  geweten  had,  hij  die 
ter  vergelding  van  hel  ontvangen  geschenk  (een  zwarten  slaaf)  zou 

hebben  teruggezonden.  —  Het  woord,  in  N°.  37  (bl.  9  reg.  1) 

-»  *»xx  '  «• 

gedrukt,  staat  in  het  HS,  aldus  geschreven:  ^^«j,.  Men 

zal  dus  beter  doen  met  Qy^  te  lezen ,  terwijl  de  gelijke  beteekenis, 

die  aan  de  1«  en  2°  form  van  het  werkwoord         eigen  is,  alle 

✓  O        s     x  x  x  ' 

regt  geeft,  om  niet  minder  aan  ^CjC  (Jyo,  dan  aan  fs*èj£  Oj«>% 

de  figuurlijke  kracht  van  hij  heeft  hun  goeden  naam  geschonden, 
toe  te  kennen.  —  In  N°.  40  (ald.  reg.  5  van  ond.)  staat  in  het  HS. 

v  y  v.Jjf^X  v.  X«-"  XX 

jJjS9  waarom  dus  de  Heer  cool  niet^Jjo,  in  de  5%  maar  jJjï  f 

in  de  6°  fonn,  had  moeten  uitgeven.  Het  voorgaande  werkwoord 

x 

vjtfijy  schijnt  deze  lezing  ook  gebiedend  te  vorderen,  en  het  is 
volstrekt  geene  zwarigheid ,  dat  men  in  onze  tegenwoordige  Lexica 
nog  van  de  zesde  form  van  ^\  die  beteekenis  niet  vindt  opgetce- 
kend,  die  dezelve  hier,  geheel  overeenkomstig  met  het  taalgebruik, 


xx  x  x 


heeft.    Gelijk  toch  ^jUo  beduidt  de  houding  van  een  man  van 

xx»*x 

jaren  aannemen,  zoo  lijdt  het  geen  twijfel,  dat  ook^U  de  kracht 
heeft  van  als  een  Emir,  of  gezagvoerder ,  zich  aanstellen,  —  In 


N».  60  (bl.  11  reg.  6)  vindt  men  ^\  gedrukt,  terwijl  in  het  HS. 

zeer  duidelijk  geschreven  staat:  wij  zien  dus  geene  reden, 
waarom  de  laatste  schrijfwijze,  die  althans  geen  minder  goeden 
zin,  dan  de  eerste,  hier  oplevert  (vergel.  de  Grammatica,  bl.  135, 
§  243),  door  den  Uitgever  tegen  deze  verwisseld  zij.  —  In  K°.  82 

x*     W"*0       ✓  X 

(bl.  16  reg.  3  van  ond.)  heeft  het  HS.  2UaDI  ^Aar^  *M  de  grootheid , 
dat  is  hier  de  overgrootheid ,  der  beet  (die  men  in  den  mond  heeft 
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gestoken):  de  Heer  cool  heeft  zonder  reden  voor  het  eerste  woord 

Ji:^  uitgegeven,  en  dus  gedacht  dat  de  zin  ware:  en  het  been 

dat  in  de  beet  zit.  —  In  N°.  116  (bi.  26  rcg.  10)  staat  e^lial» 
en  uit  het  Woordenboek  blijkt,  dat  de  Uitgever  dat  gehouden 

wil  hebben  voor  liet  meervoud  van  iLij',  waaraan  hij  de  betcc- 
kenis  van  vuiligheid  geeft:  die  form  evenwel  staat  in  geen  onzer 
Lexica  opgeteckend,  en  zoo  zij  al  bestond,  zou  nog  het  meervoud 

derzelve  \^J\^  nioetcn  geschreven  worden  (vergel.  de  Grammati- 
ca,  bl.  96,  §  176):  veel  beter  heeft  dus  het  11S.  e^L&N  dat, 
het  vrouwelijk  meervoud  zijnde  van  het  bijvoegelijk  naamwoord 

Ag  (pui/,  smerig),  hier  naar  het  gewone  taalgebruik  de  smerige 
dingen,  de  vuiligheden,  uitdrukt.  —  Eindelijk,  in  hetzelfde  stukje 

(bl.  27  reg.  1)  heeft  de  Heer  coot  Jjp~«  uitgegeven:  het  HS.,  dat 

hij   zonder   twijfel    had    moeten   volgen,    heelt    zeer  duidelijk 

J^*-< :  wen  bedenke ,  dat  de  2e  form  de  kracht  heeft  van 

verhaasten ,  bespoedigen ,  jagten ,  cu  dat  dus  bier  dichterlijk  van 
een  dag  tan  vermaak  wordt  gesproken,  die  gejagt  wordt,  opdat 
hij  zonder  verwijl  den  nacht,  in  vrolijkheid  doorgebragt,  vervange. 

Er  is,  behalve  getrouwheid,  nog  een  ander  hoofdverdachte ,  dat 
men  in  den  uitgever  van  eenig  HS.  (zoo  dit  namelijk  het  oorspron- 
kelijke niet  is)  te  vorderen  heeft:  oordeelkundige  zorg  om  eeneu 
zuiveren  tekst  te  leveren,  en  dus  op  alles  wat  klaarblijkelijk  ver- 
valscht  is,  den  Lezer  opmerkzaam  te  maken,  en  zoo  mogelijk 
dat  zelf  te  verbeteren  :  dit  echter  nooit  dan  met  angstvallige  naauw- 
gezelhcid  in  het  mcdedeclcn  der  lezing,  die  men  in  het  HS.  ge- 
vonden heeft.  Aan  het  laatste  is  (behalve  op  bl.  19  en  24)  hier 
niet  voldaan,  en  men  zou  dus,  zonder  het  HS.  te  vergelijken,  niet 
weten  kunnen ,  dat  de  Heer  cool  ook  nog  op  andere  plaatsen  den 
tekst  zeer  gelukkig  veranderd,  en  daardoor  proeven  van  zijne  ge- 
schiktheid voor  dit  werk  gegeven  heeft.  Zoo  is,  wat  de  letters 
betreft,  zeer  juist,  naar  ons  oordeel,    in   N°.  33  (bl.  8  reg.  8) 

door  hem  aS>U^  uitgegeven  j  in  N°.  42  (bl.  10  rcg.  3) 

in       49  (LI.  11  reg,  3)  ^  (1);  in  N°.  110  (bl.  24  reg.  2)  ^J^r, 

(1)  in  de  lijst  der   Coriiycndu   is   deze   noodzakelijke  verbetering  tc  cnxegi 
wrHrr  herroepen.  p 
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en  in  N°.  120  (bl.  28  reg.  4)  dJU  terwijl  men  in  het  Handschrift 

JüU^J  J\  lM^J  Jüicj  JLclJ  cn  <Uj  aantreft.  En  eveneens 
heeft  hij,  wat  de  vokalen  en  verdere' foeêteekens  aanbelangt,  zeer 
goed  in  N°.  56  (bl.  12  reg.  4)  (£L;  in  N°.  75  (bl.  15  rcg.  9} 
_Co;  in  N°.  100  (bl.  22  reg.  4)  ,  Lj£f  cn  in  N°.  107  (bl.  23 

/.  J    • "  .  w  >    ./••     '  — 

reg.  5  van  ond.)  Lol  laten  drukken,  in  plaats  van  1«US^  j  -J^JJ  (0i 

^.•Awy;  cn  Ld,  zoo  als  verkeerdelijk  in  bet  1IS.  staat  j  terwijl  bij* 
ook  uog  in  het  Woordenboek  (bl.  201),  de  minder  juiste  lezing 

JïL,  die  bij  in  K°.  47  (bl.  10  reg.  3  van  ond.)  uit  het  HS. 
liad  overgenomen,  met  regt  in     j^j  ^i-»-  veranderd  heeft. 

(/ƒ<?/  Vertolg  in  het  volgend  Nommer.) 


Gedachte*  van  Jeak  Paul  ,  met  eene  Inleiding  door 
Mr.  J.  A.  JVeüand.  Tweede  druk.  Twee  Deelen, 
255  en  206*  bladz.  Te  Amsterdam,  bij  J.  C.  van 
Resteren.  1837. 

•  ■ 

Wij  kondigen  gaarne  met  hoogen  lof  deze  tweede  en  keurige 
uitgave  van  een  verdiens  lelijk  Werk  aan  \  het  strekt  den  Heer  vaw 
msTMiii  tot  eer,  die  onderneming  te  hebben  durven  wagen  ;  het 
strekt  het  publiek  niet  minder  tot  eer,  haar  met  bijval  te  hebben 
bekroond. 

De  tijd  is  voorbij,  waarin,  om  de  woorden  van  den  geestigen 
vertaler  van  jeas  pacl  te  bezigen,  die  Duitsche  humorist  ten 
onzent  bij  een  jon gskeu  kon  worden  vergeleken,  hetwelk  van  bo- 
ven uit  het  land  als  vreemdeling  hier  naar  toe  kwam,  en  dat  men 
zoo  maar  niet  zonder  pas,  zonder  brieven  van  aanbeveling,  en 
zonder  getuigenis  van  goed  gedrag ,  mogt  laten  voortsukkelen. 
Het  oordcel  over  bicotrr's  genie  en  humor  moge  nog  zeer  on- 
derscheiden zijn ;  dat  hij  humor  en  genie  bezat ,  betwijfelt  wel 
niemand,  die  smaak  heeft,  meer;  het  zou  onbescheiden  zijn  te 
onderstellen,  dat  gij,  die  deze  bladzijde  leest,  in  dit  opzigt  eene  uit- 
zondering maaktet;  maar  mogt  gij  het  bij  toeval  doen,  koop  de 
Gedachten  —  de  Heer  weilakd  is  een  voortreffelijk  bloemlezer! 


(I)  Naar  leze  lezing  staat  nog,   bij   %ergissing  ie*er .    iu  het  Woordenboek 

(hl.214),  Jy).  ' 
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Hij  is  meer  dan  dit;  hoe  veel  smaak,  oordeel  en  vernuft  men 
te  regt  onderstellen  mag  bij  iemand,  die  van  eene  wandeling  in 
cenen  hof,  rijk  aan  zoo  velerlei  kruiden  en  gewassen,  als  de 
schriften  van  jeaic  fadl,  de  geurigste  en  fraaiste  en  niet  de 
vreemdste  en  bontste  medebragt ;  —  hij  is  meer  dan  dit ,  die 
geen  onkruid  plukte ,  waar  het  op  den  weelderigen  bodem  wel 
onder  de  tarwe  opwies ;  die  geene  planten ,  welke  hartklopping 
of  hoofdbedwelming  baren,  overzette,  dewijl  men  ten  onzent 
nooit  zulk  grillig  geschakeerd  gebloemte  aanschouwde,  als  hij 
op  eenige  dier  vreemde  stengels  prijken  zag. 

Tot  staving  van  dit  oordeel  durf  ik  mij  op  zijne  humoristische 
inleiding  beroepen,  van  welke  ik  u  eenig  denkbeeld  wil  geven, 
om  straks  met  een  paar  proeven  uit  de  Gedachten  mijne  aankon- 
diging te  besluiten. 

Nadat  de  Heer  wiilawd,  op  echt  luimige  wijze,  verhaald  heeft, 
hoe  hij  het  handschrift  van  dit  Werk  een'  uitgever  op  zigt  aan- 
bood, en  deze  hem  antwoordde:  »Uwe  geheele  kopij  is  gecnen 
cent  waard ,  —  te  weten  in  den  bockhandel ;"  —  gij  begrijpt , 
dewijl  de  Gedachten  van  Jean  Paul  geen  dagelyksch  brood  wa- 
ren! —  redeneert  hij  bij  zich  zei  ven,  (onder  ons,  eene  redene- 
ring evenzeer  ad  rem  in  1837  als  in  1818): 

«Wanneer  men  den  zondvloed  van  boeken  overziet,  waarmede 
dagelijks  het  lezend,  en  wel  het  groote  lezend  publiek  overstroomd 
wordt ,  dan  zou  men  bijna  moeten  denken ,  dat  een  ieder  zich 
wilde  haasten,  om  met  der  daad  te  toonen ,  dat  op  hem  het  be- 
neficium clericorum  uit  de  achtste  en  negende  eeuw  toepasselijk 
was;  te  weten  —  om,  in  hoedanigheid  als  lezer,  niet  gehangen 
te  mogen  worden.  Want,  dat  er  veel  door  het  publiek  gele- 
zen wordt,  is  boven  allen  twijfel,  omdat  er  veel  voor  gedrukt 
wordt. 

«Datgene,  hetwelk  men  het  groote  lezend  publick  noemt,  is  die 
menigte,  aan  welke  gewoonlijk  de  spijzen  voor  den  geest  wordt 
voonrediend  en  oDCCschent  door  lcesaezelschaDDen  ,  leesbibliothe- 
ken  en  soortgelijke  groote  soeplepels,  dewijl  het  hier  meer  op  dc 
hoeveelheid,  dan  wel  op  dc  hoedanigheid  aankomt.  Van  het 
kleine  lezend  en  denkend  publiek  kan  hier  de  rede  niet  zijn, 
dewijl  hetzelve  in  elk  Land  a  la  Cartc  spijst  en  uitzoekt. 

»Om  nu  te  weten,  waarin  eigenlijk  dc  Rumfordsche  of  oecono- 
mische  soepen  voor  het  groote  lezend  publiek  bestaan ,  kan  men 
in  het  eerste  leesgezelschap  het  beste ,  of  in  de  eene  of  andere  en 
vogue  zijnde  leesbibliotheek  ontwaren;  hetwelk  deze  slotsom  zal 
opleveren ,  dat  gewoonlijk  de  boeken ,  die  het  magerste  van  binnen 
zijn,  er  het  vetste  en  beduimcldstc  van  buiten  uitzien,  en  dat  zij 
allen  dc  hoedanigheid  bezitten,  om  het  lezend  publiek  als  een 
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weversspoel  tnsschen  die  verwenschte  magnetische  polen  te  doen 
heen  en  weer  vliegen"  (1). 

nZou  het  zoo  geheel  en  al  aan  het  groote  lezend  publiek  zelf 
liggen,  dat  het  met  geene  andere  spijze  voor  den  geest  gevoed 
zou  kunnen  worden,  dan  er  dagelijks  wordt  toegereikt}  of  is  het 
niet  veeleer  de  schuld  van  hen,  die,  om  brood  te  erlangen,  het 
lezend  publiek  aan  deszelfs  zwakke  zijde  aantastende,  hiervan 
misbruik  maken,  en  daardoor  smaak  en  zeden  roekeloos  hebben 
bedorven?  —  Buiten  twijfel.  Het  groote  lezend  publiek  is  lijde- 
lijk j  ofschoon  het,  uit  zijnen  aard,  wel  tot  de  zwakheid  overhelt, 
om  tnsschen  de  twee  verwenschte  magnetische  polen  te  worden 
rondgejaagd.  Dit  lijdelijke  in  het  publiek  echter  is  daarom  juist 
ook  de  reden ,  waarom  het  even  goed  voor  indrukken  van  schoon- 
heid vatbaar  is ,  als  voor  die ,  welke  alleen  op  de  bloote  nieuws- 
gierigheid of  zinnelijke  prikkeling  ,  hoe  gemaskerd  ook ,  werken. 

» Indien  men  deze  waarheid  meer  inzag ,  zou  men  in  het  rijk  der 
fraaije  letteren,  waartoe  toch  alles  behoort,  wat  niet  wetenschap- 
pelijk en  stelselmatig  is ,  en  alzoo  juist  de  geheele  letterkunde  voor 
het  groote  lezend  publiek  bevat,  met  gcrusteren  tred  eenen  ande- 
ren weg  inslaan,  dan  gewoonlijk  gedaan  wordt.  Deze  waarheid 
omtrent  het  lijdelijke  van  het  publiek,  is  in  het  vak  der  fraaije 
letteren  zeer  vertroostende ,  omdat  zij  de  mogelijkheid  vooronder- 
stelt, om  den  smaak  van  het  publiek  evenzeer  ten  goede  te  lei- 
den ,  als  zulks  gewoonlijk  ten  kwade  geschiedt.  Maar  de  weg  is 
mocijelijker ,  omdat  het  moeijelijker  is  een  goed  dan  een  slecht 
boek  te  maken ,  en  loopt  veelal  daarhenen ,  waar  dezelve  door  de 
honderd-  en  duizendtallen  van  hen ,  die  voor  het  groote  publiek 
de  pen  voeren,  niet  kan  gevolgd  worden." 

Gelooft  gij  niet  als  ik,  Lezer!  dat,  wanneer  wij  in  1818  meer 
kunstregters  hadden  bezeten ,  die  op  de  hoogte  van  den  Heer  weiland 
stonden,  wij  in  1837  niet  langer  zoo  verlegen  zouden  zijn,  welk 
boek  te  kiezen ,  wanneer  ons  eene  verstandige ,  fatsoenlijke ,  gees- 
tige vrouw  een  Werk  van  smaak  in  onze  moedertaal  vraagt  ?  Wij 
bezitten  uitmuntende  Leerredenen,  fraaije  Verhandelingen,  heer- 
lijke Dichtstukken ;  maar  men  kan  toch  niet  altoos  Dichtstukken, 
Verhandelingen  en  Leerredenen  lezen;  wanneer  men  gewoon  is 
des  zondags  naar  de  kerk  en  wekelijks  naar  de  vergaderzaal  van 
eenig Letterkundig  Genootschap  te  gaan,  hoort  men  Leerredenen, 
Verhandelingen  en  Dichtstukken  genoeg.    Wat  kiezen  wij  dan  ? 


(1)  nDc  smuk  des  publieks  b ernst  voornamelijk  op  twee  magnetische  polen, 
die  det  nienwsgierigheid  en  der  verhitte  verbeelding ,  tnsschen  welke  het  wördt 
been  en  weêr  getrokken."  H«\  J.  A.  wulaM»  ,  Inleiding  tot  de  Gedachten  van 
«ah  rxoL,  I  Deel,  bl.  19. 


Digitized  by  Google 


504 


«iEDACHTEK    VAU    JKAK  1'AUL. 


Een'  Roman,  een  Verhaal,  eene  Vertelling,  —  onze  schrijvers  gaan 
in  dit  genre  niet  achteruit;  maar  wie,  die  de  romans  onzer  dagen 
kent,  zoude  gelooven,  dat  er  reeds  in  1818  in  Nederland  eene 
zoo  juiste  en  zoo  fraaije  theorie  van  deze  dichtsoort  het  licht  zag, 
als  wij  hier  hl.  25-39  aantreffen?  Eilieve,  toets  eens  wat  gij  het 
laatst  van  dien  aard  laast  aan  de  volgende  plaats: 

»0m  cenen  roman  te  schrijven ,  behoort  men  genie ,  gevoel 
voor  zedelijk-  en  kunstschoon ,  gepaard  met  verkiegeue  kennis  van 
het  ineuschclijkc  hart  en  der  verschillende  karakters,  te  bezitten; 
waarom  het  dan  ook  de  zaak  van  zeer  weinigenis,  om  iets  goeds 
te  leveren,  ofschoon  honderden  er  zich  mede  ophouden:  ieU 
goeds,  dat  is,  cenen  roman,  dien  men  kan  lezen  en  herlezen, 
en  dien  men,  na  verloop  van  eenigen  tijd,  met  dezelfde  belang- 
stelling kan  ter  hand  nemen,  alsof  men  zich  de  eerste  reize  in 
het  genot  van  denzelven  verlustigde. 

» Dit  is  het  proef  houden  van  het  werk ,  volgens  den  graad  der 
schoonheid  op  den  schoonheidsmeter  der  kunst ,  en  volgens  wel- 
ken graad  wij  het  kunstvoortbrengsel  meer  of  minder  klassiek  mo- 
gen noemen." 

Welk  een  voortreffelijk  Criticus  de  Heer  weilaud  is,  komt  echter 
nergens  meer  uit,  dan  waar  ZEd.  over  jbaü  pmjl  spreekt,  en  al- 
lergeestigst ontwikkelt,  wat  men  door  hutnor  verstaan  moet! 
hl.  44-61.  Hoe  levendiger  wij  die  gelukkige  voordragt  bewon- 
derden ,  hoe  inniger  het  ons  leed  deed,  dat  ZEd.,  wiens  Scriblt- 
riana  hoogc  verwachting  inboezemde,  sedert  de  vertaling  dezer 
Gedachten  zijne  pen  rusten  het.  Weid  zijn  lust,  om  te  toonen 
hoe  men  humoristisch  schrijven  moet,  uitgedoofd  door  den  opgang, 
welken  zoogenaamde  Luimige  Poësij  maakte,  —  door  het  aantal 
Romanschrijvers ,  dat  zich  zij ucr  lessen  niet  bekreunde,  —  door  de 
kunstregters ,  die,  even  als  de  Maatschappij  lol  /Vwl  van  'l  Alge- 
meen, (bl.  46)  van  zijne  wenken  geene  partij  trokken?...  Of  zou- 
den inderdaad  die  geestige  gisphigen  der  dwaasheden ,  vooroordee- 
len  en  gebreken  van  zijnen  tijd ,  welke  in  het  bovengenoemde 
Werk  overvloeijen,  den  Schrijver  de  onaangenaamheden  hebben 
berokkend,  waarvan  hij  zich,  bl.  3-9,  zoo  luimig  beklaagt?  Het 
is  waar ,  de  middelmatigheid  in  de  Letterkunde  vergeelt  noch  ver- 
geet; maar  was  het  niet  weiland  waardig  geweest,  haar  te  verge- 
ten en  te  vergeven  !....  Op  bl.  62  vindt  gij  een'  allcrliefsten  omtrek 
ter  verduidelijking  wat  hu  nor  is ,  —  Mijne  Verantwoording  aan 
Jean  Paul,  en  een  hoofdstuk  over  hem,  zijne  werken  en  zijnen 
schrijftrant  voltooijcn  deze  fraaije  Inleiding. 

Uit  de  drie  honderd  negentig  Gedachten  de  fraaiste  tot  proeve 
te  kiezen,  ziedaar  eene  taak,  welke  veclligt  de  lieer  é weiland  zelf 
niet  op  zich  zoude  willen  nemen.   Wel  cischt  gij  dit  niet  van  ons, 
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maar  vrij  zouden  u  gaame  uitlok  Lm  haar  allen  te  overwegen,  niet 
achteréén  in  te  slikken ,  maar  van  tijd  tot  tijd  te  lezen,  zoo  als 
men  zulk  een  boek  genieten  moet,  ter  opbeuring  in  droefheid,  ter 
Terheffing  van  geest,  ten  gezelschap  in  eenzaamheid,  ter  beschaving 
des  verstands,  om  te  leeren  nadenken  en  gevoelen:  hoe  zeldzaam 
zijn  boeken ,  die  dit  leeren ;  hoe  zeldzaam  lezers ,  die  dit  willen ! 

Het  is  droevig,  dat  er  zoo  veel  waars  is  in  de  gedachte:  »Dc 
driften  zijn  dichterlijke  vrijheden  ,  die  de  zedelijke  vrijheid  neemt." 
Maar  het  is  verheugend ,  dat  het  waar  is : 

nOude  menschen  zijn  lange  schaduwen  en  hunne  avondzon  ligt 
koud  aan  den  gezigtcinder  der  aarde;  maar  de  schaduwen  wijzen 
allen  naar  het  Oosten." 

En  ik  wenschte,  dat  ik  de  volgende  voor  waarheid  houden  rriogt : 

»Dc  wonde  van  het  geweten  groeit  nimmer  toe  tot  een  lik— 
teeken ,  en  de  tijd  koelt  den  brand  in  dezelve  nimmer  met  zijne 
vleugelen;  maar  houdt  ze  enkel  open  met  zijne  zeissen." 

Gaarne  zoude  ik  u  de  uitmuntende  »  Herinneringen  uit  de  schoon- 
ste uren  de$  levens,"  medcdeelen,  maar  het  stuk  eischt  te  grootc 
ruimte;  wij  kiezen  ter  afwisseling  van  ons  droog  redenerend  ver- 
slag: De  trouwbelofte  in  de  bonte  mof. 

» Het  was  in  den  jare  1780,  dat  ik  op  eenen  kouden  Sint  Tho- 
mas-avond, in  gezelschap  van  ■rrrr  en  haren  vader,  die  regt 
over  haar  zat,  met  eene  tweespannige  slede,  over  de  sneeuw 
naar  huis  reed.  Ik  had  mijnen  linkerhandschoen  verloren,  dien 
men  den  anderen  dag  in  mijnen  linker  rokzak  vond,  en  de 
strenge  December  takelde  mijne  linkerhand,  mijn'  éenigen  bas- 
speler voor  de  piano,  zoo  bont  en  blaauw  toe,  dat  ik  vader  en 
dochter  om  een  warm  plaatsje  in  de  holte  van  de  ruigharige 
mof  bad.  Betty  trok  aanstonds  hare  regterhand  uit  dezelve, 
leide  die  onder  de  mof,  en  schoof  mij  de  mof,  waarin  hare 
linkerhand  nog  huisvestte,  met  het  verlof  van  inkwartiering,  toe. 
Ik  betrok  het  zachte  dassenleger. 

In  het  begin  rustte  de  hand  uit,  enkel  om  warm  en  met  de 
plaats  bekend  te  worden ;  allengs  begon  zij  ,  in  de  duisternis  van 
het  gevoel ,  de  voorwerpen  te  onderscheiden.  Een  lange  in  de 
mof  vastgehechte  kattestaart  lag,  bij  wijze  van  beddekwast,  dwars 
over  haar  henen.  Ik  rigtte  haar  daaronder  in  de  hoogte  op, 
maakte  mij  meester  van  den  kwispelstaart,  en  kwispelde  met 
denzei  ven  in  de  verte,  dewijl  ik,  voordat  ik  iets  van  gewigt 
in  mijn  winterkwartier  kon  aanvangen ,  moest  weten ,  hoe  verre 
de  vijandelijke  hand  van  mij  aflag.  Geheel  aan  het  tegenover- 
gestelde einde  van  de  mof  hield  zich,  even  als  in  eene  hinder- 
laag, de  vijandelijke  magt  op.  Ik  kroop  op  de  vingers  —  met 
de  oorlogsbanier  tusschen  den  duim  en  voorsten  vinger  —  door 
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tle  gcheele  ruigharige  stoof,  en  begon  nu,  met  mijnen  kwispel, 
bktty  met  meer  nadruk  te  Terontrusten.  Van  buiten  echter,  te 
weten  met  onze  aangezigten,  zaten  wij  beiden  stil  en  vreedzaam 
naast  elkander,  tegen  over  betyy's  vader,  wien  ik,  met  een  effen 
gelaat,  de  nieuwste  berigtcn  van  het  oorlogstooneel  der  Russen 
in  Taurtë  mededeelde,  onderwijl  het  oorlogstooneel  in  de  mof 
niet  minder  belangrijk  was. 

De  omstandigheden  hadden  zich  intusschen  in  dier  voege  ver- 
anderd, dat  ik  nu  reeds  met  mijne  veldslang  bijna  al  de  vin- 
gers van  bettv  bestreek.  In  den  angst  —  door  mijne  vingers  om- 
singeld ,  —  verward  in  de  ruigte  en  dikte  der  haren  —  doet 
BETTY  eenen  der  onverschrokkenste  uitvallen  en  vangt  den  kat  ij- 
staart. Nu  brak,  op  het  oorlogstooneel  van  de  mof,  het  vuur 
van  den  kr\jg  eerst  regt  uit;  ik  gaf  den  kwispel  op  geene  wijze 
over  —  in  tegenovergestelde  rigtingen  werd  er  nu  getrokken, 
zoowel  van  voren ,  als  van  achteren ,  met  een  span  van  vijf  vin- 
geren. —  Bktty  pakta  een  langer  eind  van  den  staart;  ik  deed 
oogenblikkelijk  hetzelfde ;  —  geene  vijf  haren  lagen  meer  tusschen 
de  vijandelijke  en  mijne  vingeren;  —  geheel  verbitterd  werd  er 
heen  en  weêr  gesjord ;  —  —  eensklaps  liet  ik  uit  krijgslist  los,  en 
de  kwispel  brak  af,  zoodat  bktty  hem  in  de  hand  had....  «Zoo- 
dat  nu  kayhabtjia  II"  (vervolgde  ik  tegen  den  vader,  en  deed, 
als  of  ik  nergens  anders,  dan  over  de  Keizerin  aller  Russen 
lachte,)  »door  deze  verovering  inderdaad  een  Pacha  van  eenen 
paardestaart  is."  — 

Met  ecnig  nadenken,  was  het  ligt  vooruit  te  zien,  dat  mijn 
verlies  van  den  kwispel  en  van  mijne  positie  de  beste  gevolgen 
voor  den  huisvrede  in  de  mof  moest  opleveren.  Een  misslag,  dien 
een  meisje  gemeenschappelijk  met  ons  begaat,  is  een  cement  en 
vogellijm  tusschen  haar  en  den  medepligtigcn. 

Oogenblikkelijk  deed  ik  alle  vijandelijkheden  ophouden,  ging 
met  mijne  hand  tot  de  hare ,  en  bood  haar  dezelve  ten  teeken 
des  vredes  aan:  natuurlijk,  hetzij  de  vredesartikelen  door  eenen 
/achten  handslag,  zoo  als  bij  de  oude  Germanen,  of  door  eenen 
stommen  eed  werden  bekrachtigd ,  waren  daartoe  opgehevene  vin- 
gers noodzakelijk. 

Toen  echter  hare  hand  slap  op  het  warme  veldbed  der  eere 
en  op  den  veroverden  kattestaart  rustte ,  en  dit  m  ij  ergerde , 
moest  ik  tot  het  vuist-  of  vingerregt  overgaan,  en  haar  zelve 
zien  te  vermeesteren. 

Ik  bezette  den  eenen  nagel  en  het  eene  vingerlid  voor,  het 
andere  na;  —  doch  hare  hand  scheen,  even  als  die  van  den 
Ridder  qoetz  van  Berlichingen ,  van  ijzer  te  zijn  Eerst  liet  ik 
de  zwaarte  mijner  hand  geheel  op  hare  hand  neder;  —  het 
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bleef  zoo  als  het  was;  —  ik  verdeelde  daarna  de  druk  kin-  op 
enkele  vingerleden  ;  —  deze  bewogen  zich  verstrooid  ;  —  ik 
maakte  allengs  de  grootste  loopen  op  hare  staven-harmonica  — 
en  nu  was  in  het  pancratium  ,  en  in  de  leden  van  al  hare  vin- 
gers niets  meer  te  onderscheiden ,  dan  mijn  hemel.  —  Den  vlie- 
genkwispcl  had  ik  haar  zacht  uit  de  hand  genomen.  —  Spoedig 
zat  ik  op  de  hand,  onder  de  hand,  rekte  de  mijne  uit  langs 
de  hare,  en  schoof  dezelve  op  tot  aan  den  pols,  dezen  thermo- 
meter en  torenwachter  van  het  hart.  —  Welke  hemelsche  quin- 
tetten  der  vingers,  die  in  de  bonte  mof,  even  goed  als  in  de 
regtszaal,  de  plegtigste  geloften  deden!  Welk  huisselijk  geluk  in 
het  donsen  bêd  van  de  bonten  mof,  die  weinig  tijds  te  voren 
nog  het  vinnigste  slagveld  was!  — 

Dewijl  ik  het  moede  werd ,  om  openlijk  voor  den  schoonvader 
over  <le  veroverde  Krim  een  verdrietelijk  gezigt  te  zetten ,  te 
midden  in  de  hemelsche  bonten  mofgeneugten,  roo  weidde  ik 
tegen  hem  int,  in  den  lof  van  de  Keizerin,  om  mij  uiterlijk 
ook  des  te  vergenoegdcr  te  kunnen  aanstellen  ,  en  bragt  hem 
(want  hij  dacht,  dat  ik  die  te  Petersburg  meende,)  door  dit  ge- 
zegde in  verbazing:  «Zij  liet  den  twistappel,  of  twistpaardestaart, 
vrijwillig  varen,  ofschoon  zij  lange  handen  heeft,  zelfs  handen 
van  vaic  dijk.  ;  zij  bezit  een  engelachtig  hart  en  bezit  het  mijne 
daarbij..."  Dan,  de  slede  hield  stil,  en  het  bellentuig  hield  op 
met  klinken.  ïk  ontruimde  de  geanglisecrde  mof,  en  nimmermeer 
betrok  ik  in  dezelve  de  winterkwartieren.  Onder  hetgeen  ik  van 
betty  met  mij  nam,  was  ook  de  afgebroken  kattestaart,  dien  ik 
haar  steelsgewijze  onttroggcld  had. 

Nog  wordt  in  mijn  huis  deze  kwispel  aan  voorname  vreemde- 
lingen vertoond,  en  daarbij  gezegd:  »dit  is  de  liefdekoord,  waar- 
aan je pidl,  gedurende  zijn  huwelijk  met  de  linkerhand,  in 
de  Baijreuther  bonten  mof,  zoo  gelukkig  trok!"  

Het  moet  streelcnd  zijn,  in  den  avond  zijns  levens,  van  een  ander 
geslacht  dan  dat,  hetwelk  met  ons  bloeide  en  vóór  ons  verwelkte, 
te  hooren,  dat  het  werk  onzer  jeugd  een  verdienstelijk  werk  was; 
het  is  een  voorgevoel  zijner  onsterfelijkheid;  wij  brengen  gaarne 
den  grijzen  Heer  wkiland  die  hulde,  zoo  voor  zijne  oorspronkelijke 
als  vertaalde  schriften! 

De  Uitgever,  wij  zeiden  het  reeds  boven,  verdient  lof  voor  de 
zorg  aan  deze  Boekskens  besteed ;  —  het  vignet  is  fraai  —  welligt 
echter  zou  jeaw  paul  de  genietjes  als  wij  minder  gevleescht  hebben 
gewenscht;  maar  onze  kunstenaars  hebben  iets  van  onze  grootmoe- 
ders, die  gaarne  de  wangen  harer  kinderen  bij  poffertjes  vergele- 
ken: —  qu'y  faire? 
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(.bdichtb*  eb  Rijmrn,  van  J.  J.  A.  Goevemeur.  Te 
Groningen,  bij  W.  van  Boek  eren,  1830.(1). 

Mottm:  Und  t*ie  der  Mroach  aar  tageo  kaan  :   Bier  bm  iet» ' 
Da*«  Preuode  aeiacr  achoaend  aich  erfreun  , 
So  kaan  •  uch  ich  nor  aagea  :  üimm  ea  Mal 

GÖTI*. 

Gaarne  onderscheiden  -wij  in  dezen  Bundel  onder  de  oorspron- 
kelijke Dichtstukken  nog  den  dichterlijken  Krijgsman*  Droom,  en 
den  heerlijken  aanhef  van  het  vers,  de  Cholera: 

En  immer  schrijdt  zij  voort;  —  in  de  onverwonnen  mist 

Klemt  rij  de  scherpe  zeis  en  plettert  en  vergruist 

Wat  aimt ,  en  wordt  niet  moé  van  't  nutloos  prooi  vergad  Ven  , 

Verdelging  is  haar  lens;  de  doodklok  kondt  haar  nad'ren 

En  meldl  hcur  zegepraal;  het  snikkend  angstgesteen 

Der  tallooze  oiTers  nokt  en  rentelt  om  baar  heen  ; 

Een  lnide  jammerkreet  doet,  waar  zij  treedt,  zich  hooren 

En  klinkt,  als  feestmnzijk,  haar  liefelijk  in  de  ooren. 

En  immer  schrijdt  zij  voort,  van  rijk  tot  rijksgebied; 

De  trotsche  vorst  verbleekt,  daar  hij  benr  nad'ren  ziet, 

Zoekt  angstig  land  en  troon,  als  met  een  muur,  te  omgeven, 

Maar  't  wederhoudt  haar  niet :  zij  grijnst  bij  't  magtloo*  streven  , 

En  stapelt  lijken  op  en  tast  en  hoopt  ze  op  een, 

En  wringt  met  ligten  sprong  zich  over  't  bolwerk  heen 

En  woedt  met  dubb'Ie  kracht  en  kent  geen  mededoogen. 

De  overige,  vooral  die  van  verliefden  inhoud,  vinden  wij  min- 
der gelukkig  van  gedachten  en  uitdrukking,  zie  de  Brug,  JUmae 
Eisch,  de  vallende  Ster;  het  talent  van  den  Heer  goeyebmeir  is 
rijker  aan  kracht  dan  aan  bevalligheid.  De  Stille  Ronde ,  is  aar- 
dig verteld ,  Keinier  en  A  dolheid  minder  fraai  dan  lang ,  ondanks 
eenige  voortreffelijke  regels,  waarvan  wij  de  volgende  tot  proeve 
aanbieden : 

Zie  ,  hoe  die  stroom  .  van  glanzig  ijs  ontheven  , 
Door  't  mollig  zand  al  kronk'leud  henenzwiert, 

Gelijk  een  zoom ,  ait  zilverdrain  geweven  , 
liet  gotidstol'kleed  der  vorstendochter  siert; 

Zie  tan  kijn  boord  die  popels  opwaarts  streven , 
Zie  't  welig  groen,  dat  aan  zijne  oevers  tiert, 

En  gindschc  hut,  die,  half  in  't  loof  bedolven, 

Half  onverhuld,  zich  spiegelt  in  de  golven! 

Doch  het  Boeksken  houdt  ook  Vertalingen  in ,  en  onder  deze , 
naar  ons  gevoelen,  verzen,  die  eene  andere  beoordeeling  verdienen , 
dan  het  vonnis  er  door  den  Hoogleeraar  lulofs  in  de  volgende 
woorden  over  gewezen:  »Aan  deii  bonten  beeldenpronk  cn  de 
gezochte  persoonsverbeeldingen  in  sommige  vertaalde  dichtstukjes 
uit  de  nieuwere  Fransche  school  hecht  ik  niet  bijzonder  veel  waar- 
dij ,  zonder  daarmede  echter  te  willen  beweren ,  dat  er  niet  hier 

(1)  Zie       IX,  bl.  4/55-469. 
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en  daar  veel  Poe? ij  in  die  verzen  steekt."  Hoe,  is  dit  alles ,  wat 
ZHG.  in  de  lambes  van  afguste  barbier  ziet,  hij ,  die  perzius  en 
juveiuus  kent?  Bonten  beeldenpronk  en  gezochte  persoonsverbeel- 
ding en  niet  dien  afkeer  van  al  wat  onzedelijks,  jammervoLs 
en  schandelijks  in  de  Fransche  beschaving  onzer  dagen  steekt,  en 
niet  dien  haat  tegen  hen ,  die  hun  geluk  zoeken  te  vestigen  op  de 
puinhoopen  van  dat  hunner  cvenmenschen,  en  niet  die  liefde  voor  de 
vrijheid,  ook  door  ons  in  het  Fransche  volk  toegejuicht,  eer  de  na'aperij 
der  Belgen  ons  Hollanders  tot  eene  dwaze  inconsequentie  verleidde? 

Om  goivirkkdrs  vertalingen  regt  te  doen  en  u  een  denkbeeld 
te  geven  van  het  talent  en  het  doel  van  barbier,  deelen  wij  u 
drie  fragmenten  uit  de  lambes  mede;  zie  hier  het  eerste: 

Oh !  lorsqn'un  lourd  soleil  chauffait  les  grandes  dalles 

Des  ponla  et  de  nas  quais  déserts, 
Que  les  cloches  hurlaient ,  que  la  grèle  des  balles 

SifHait  etplenvait  par  les  airs; 
Qoe  dans  Paris  entier ,  comme  la  mer  qui  monte  , 

Le  penple  soulevé  grondait, 
Et  qu'au  lugubre  accent  des  vieux  canons  de  fonte 

La  Harseillaise  répondait; 
Cerle,  on  ne  yoyait  pas,  comme  au  jonr  ou  notis  sommet, 

Tant  d'uniformcs  a  la  fois. 
C'était  sous  des  haillons  que  battaient  les  coeurs  d'hommes, 

C'était  alors  de  salcs  doigts 
Qui  cbargeaient  les  mousqnets  et  renvoyaient  la  foudrc  ; 

Cétait  la  boucbe  aux  vils  jurons 
Qui  machait  la  cartouche  ,  et  qui ,  noire  de  poudre  , 

Criait  aux  citoyens:  Honrona! 
Quant  a  tous  ces  beaux  fils  aux  tricolores  flamme», 

Au  beau  linge,  au  frac  élégant, 
O'S  hommes  en  corsets,  ces  visages  de  fcmmes, 

Héros  du  boulevard  de  Gand, 
Que  faisaient-ils,  tandis  qu'a  travers  la  mitraille, 

El  sous  le  sabre  détesté  , 
La  grande  popalace  et  la  sainte  canaille 

Se  ruaient  a  rimmortalité? 
Tand  is  que  tout  Paris  se  jonchait  de  merTeilles , 

Ces  messieurs  tremblaient  dans  lenr  peau  , 
Pales,  suant  la  penr,  et  la  main  aux  oreilles, 

Accroupis  derrière  un  rideau. 

Er  zijn  weinige  vertalingen,  die  zoo  goed  als  de  volgende  dc 
vuurproef  kunnen  doorstaan,  tusschen  twee  proeven  van  het  oor- 
spronkelijk genie  des  oorspronkclijkcn  Dichters  te  worden  geplaatst; 
het  is  een  fragment  uit  dc  Jambe:  Napoléon: 
Op,  ivrarte  smeden,  op,  de  vuisten  uitgestoken, 

Tin,  ijzer,  koper  aangebragt; 
Op  ,  borst'lige  Cycloop ,  met  forsch  gespierde  knoken 
Eu  breed*  schop  de  cmids  bevracht, 

B. 
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Woel  hout  en  gruis  dooreen,  tas  «paander»  op  en  kolen 

En  stook  de  hel  in  laaijen  gloed , 
Die ,  in  den  diepen  balg  van  't  zwart  fornuis  verholen , 

Den  last  van  erts  terslinden  moet.  — 
Zie  daar  :  reeds  boort  de  vlam  door  damp  en  rookwolk  henen  , 

Het  vuur  dwingt  zich  een  vrije  baan, 
En  door  een'  r noden  glans  van  licht  en  gloed  omschenen, 

Vangt  straks  t  metaal  den  kampstrijd  aan. 
Wat  warlklomp ,  wat  gewoel ,  wat  borlen ,  sissen ,  spatien ! 

Als  drie  verdoemden  in  den  kuil 
Des  afgronds,  krimpen  ze  op,  woén ,  worstelen  te  en  omvatten 

Elkaar  met  snerpend  wcegehnil.  — 
In  't  eind  is  't  werk  voltooid  ;  in  de  uitgeblaakte  hoopen 

Van  asch  en  sintels  sterft  de  gloed; 
Het  bronsmeer  golft  en  schoimt :  op,  mannen,  't  leigat  open, 

Den  doortogt  aan  den  stonten  vloed! 
Welaan  dan,  neem  uw'  loop,  stort  a,  net  woest  geklater. 

Het  éénen  sprong ,  in  ééncn  straal , 
Gelijk  een  lavagulp  uit  's  Aetna's  gloenden  krater, 

In  't  gapend  diep  van  dobbel  staal. 
Het  aard'rijk  opent  zich  voor  uw  metalen  golven, 

Schiet  neder  in  den  koelen  schoot, 
En,  als  verwonnen  slaaf  in  nacht  en  schaaow  bedolven. 

Begroet  ge  als  keizer  't  morgenrood. 

» 

Zie  daar  Napoleon!  Zie  daar  zijn  beeld  herrezen! 

Helaas!  de  dorre  lauwerblaan 
Diens  mans;  met  de  ijz'ren  borst  en  't  norschgeplooidc  wezen, 

Wat  hebben  ze  ons  met  schimp  belaan ! 
Het  was  een  droeve  dag  —  en  met  beschaamde  wangen 

Neeg  Frankrijk  't  hoofd,  toen  m'aan  den  top 
Dier  zuil  het  oude  beeld,  gelijk  een1  dief,  zag  hangen 

Aan  een'  verachtelijken  strop. 
Men  zag  een'  woesten  hoop  van  vreemden  zich  verdringen. 

Om ,  onder  dof  boera-geschal , 
Het  kabel  en  katrol  het  magtig  brons  te  dwingen, 

Dat  waggelde  op  zijn  pedeslal; 
Tot  eind'lijk ,  daar  de  kruin  van  't  vorstelijk  gevaarte 

Voor  't  heiligschennend  pogen  bukt , 
En  't  koud  metalen  lijk  met  morzelende  zwaarte 

Het  sidderend  plaveisel  drukt: 
De  Hnn ,  de  ontmenschte  Hun ,  met  zegevierend  honen , 

Zijn  lage  wraak  den  tengel  viert , 
En  's  Franschen  keizers  hoofd  voor  't  oog  van  Frankrijks  zonen 

Langs  d' afloop  der  riolen  sliert. 
Ach!  wien  een  kloppend  hart  de  linkerborst  doet  jagen, 

Hem  drukt  die  dag  als  vloek  en  schuld ; 
t  Is  de  onuitwischb're  smet,  die  we  op  het  voorhoofd  dragen. 

Tot  dat  het  lijkkleed  ons  omhult. 
Ik  zag  den  vreemdeling  met  onze  marmerstukken 

Zijn1  loggen  wagentrein  belaan  , 
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k  Zag  hem  de  groene  schors  van  onze  boomen  rukken 

En  voor  zijn  rossen  nederslaan; 
Ik  zag  den  ruwen  zoon  der  barre  Poolgewesten 

Ons  z weepen,  wat  zijn  arm  vermogt, 
Zich  mesten  met  ons  brood ,  ons  tot  de  lucht  verpesten 

Door  zijn  verschroeiden  ademtogt ; 
'kZag,  jonge  Franschen!  'k  zag  verachtelijke  boelen, 

'k  Zag  vrouwen ,  bij  haar  schande  schoon , 
Voor  't  oog  van  een'  Kozak  haar  boezems  open  woelen , 

Hem  beed'Ien  om  't  verachtlijkst  loon ! ! 

Wel  na,  in  al  dien  tijd  van  hoon,  van  schimp,  van  schande, 

Van  smaad ,  dien  niemand  dulden  kon , 
Was  't  enkel  tegen  hem,  dat  ik  in  woede  ontbrandde.... 

O,  wees  gevloekt,  Napoleon! 

En  nu ,  ten  bewijs  der  zedelijke  strekking  van  barbier  ,  dien  men 
ook  al  voor  de  regtbank  der  vermeende  kicschheid  heeft  aange- 
klaagd ,  zich  aan  het  woord  stootende ,  schoon  men  het  feit  duldt , 
deze  regelen,  die  gij  in  de  meesterlijke  Iambe  aan  de  oude  Treur- 
spcl-Muze  vindt : 

• 

Ah!  dans  ces  temps  maudits,  les  citoyens  iniques 

Ne  sont  pas  tous  errant  sur  les  places  publiques  ; 

Ce  ne  sont  pas  toujours  ces  rudes  affames 

Aux  seins  poilus,  aux  bras  pëniblcment  ar  nies, 

Ces  pauvres  ouvriers  hurlant  comme  une  meute, 

Et  que  le  ventre  seul  méne  et  pouase  a  IV meute; 

Cea  hommes  de  mine  et  de  destruction 

Ne  souftlent  pas  le  vent  de  la  corruption , 

Leur  bras  n'atteint  jamais  que  Taride  matière ; 

lis  ébranlent  le  mar b re ,  ils  atUquent  la  pierre; 

Et  quand  le  mor  battu  tombe  sur  le  cóté, 

Leur  torrent  passé  et  fnit  comme  un  torrent  d'été. 

Hais  les  hommes  pervers,  mais  les  hommes  coupables, 

Dont  le  pied  grave  au  sol  des  tracés  plus  durables, 

Ce  sont  tous  ces  auteurs,  quï ,  le  scalpel  en  main, 

Cherchent ,  les  yeux  ardens ,  au  fond  du  coeor  humain  , 

La  1:1. re  la  plus  vive,  et  la  plus  sale  veine 

Pour  en  faire  jaillir  des  flots  d'or  a  main  pleine. 

Les  uns  vont  calculant  du  fond  du  cabinet, 

O'un  spectacle  hideux  le  produit  brut  et  net ; 

D'antres  aux  ris  du  pcuple,  aux  brocards  de  Técole, 

Promcncnt  sans  pitié  Tcnccnsoir  et  Tétole  j 

D'autres,  déshabillant  la  ecleste  pudeur, 

Ne  Iaissent  pas  un  voile  a  Thumainc  candcur , 

Puis  viennent  les  macons  de  la  littérature, 

Qai,  portant  1c  martcau  sur  toute  scpullurc, 

Conrrent  de  siècle  en  siècle  arrachcr  par  lambeaux 

Les  crimes  inouis  qui  dorment  aux  tombeaux ! 

Sombres  profanateurs,  avides  de  d^pouilles, 

lis  netlenden!  pas  mème  an  milieu  dc  leurs  fonillei 
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Qne  la  terre  qui  tombe  ait  refroidi  let  morts; 
De  Ia  fosse  encor  fralcbe  ils  retirent  les  corps, 
Et  sans  crainte  de  Dien,  lear  bras,  leur  bras  obscene 
Les  livre  encor  tout  chauds  aux  clamears  de  la  scène. 

Laat  ons  tot  den  arbeid  van  den  Heer  goeverneur  terugkccrcn , 
en  over  de  Rijmen  spreken ,  want  ik  kan  geene  der  overige  Verta- 
lingen hooger  lof  toekennen  ,  dan  die  naar  den  Franschcn  Hekel- 
dichter onzes  tijds;  de  wcekelijkctecderheid  van  delahartise  (Sappho, 
bl.  1),  den  somberen  menschenhaat  van  btron  (Good  night,  hl.  68), 
geeft  hij  minder  gelukkig  terug  dan  de  verontwaardiging  van  barbiee, 

Er  was  een  tijd,  Lezer!  —  is  dat:  » er  was"  misschien  te  beleefd?  — 
er  was  een  tijd ,  waarin  ons  kleine  Land  door  eene  groote  plaag 
geteisterd  werd  ;  een  talloos  hcir  van  vaderlandlievende ,  dcugdlie- 
vende,  eigcnhaardlievende,  moederlievende ,  gadclievcnde ,  kinder- 
lievcnde  rijmelaars  kwelde,  plaagde  en  verdroot  ons;  de  lieden 
hielden  zich  voor  Dichters;  de  persen  zweetten  van  hunne  on- 
vermoeide vlijt;  de  zondvloed  hunner  bundels  dreigde  ons  te 
overstelpen ,  er  was  geen  ontkomen  aan ;  ik  heb  de  eer  u  Jan  de 
Rijmer  voor  te  stellen ,  die  ons  van  hen  bevrijdde.  Om  het  regt  te 
hebben  dwazen  te  kastijden ,  biechtte  hij  eerst  zijne  eigene  dwaas- 
heden, Jan  de  Rijmers  logt  naar  den  Zangberg,  en  toen  volgden: 
Jan  de  Rijmer  en  de  Muze,  aardiger  dan  het  eerste  stukje ,  want 
zelfs  jar  de  rijver  is  vernuftiger,  wanneer  hij  met  anderen  den 
gek  steekt,  dan  wanneer  hij  het  met  zich  zelvcn  doet;  Jan  de 
Rijmers  Togt  en  Terugtogt,  waarin  jan  ondeugend  scherp  is  in 
de  schets ,  die  hij  ophangt  van  het  geluk  ten  onzent  Dichter  te  zijn. 

Dra  zal  de  Muzenalmanak  mijn  beeld  , 
ln  staal  geëtst,  op  't  rimp'lend  voorhoofd  d rapen  ; 

Heeft  me  ook  natnar  met  lattel  schoons  bedeeld , 
De  schilder  weet ,  wat  dichters  Tan  hem  vragen. 

Den  dikken  neus  wat  naar  zijn  Grieksch  versneèn  , 
Een  donk'ren  gloed  in  weinig  sprekende  oogen  , 

De  mond  verkleend  ,  een  glimlachje  er  om  heen  , 

De  stijve  baren  krullende  dooreen  — 
Lavater  zelfs  waar'  door  dat  beeld  bedrogen! 

Jot  bins ,  jot  bers !  'k  Zie  Felix  Ueritis, 
Verscheidenheid  ,  Oncordia ,  de  Iloren , 

Om  strijd  dcu  Bard ,  die  elk  een  Godheid  is . 
Met  eerdiploom  op  eerdiploom  versmoren. 

Geen  jubelfeest,  geen  eeuwtijde,  of  men  dwingt 
Mij,  'k  wil  of  niet,  de  reis  omhoog  te  wagen; 

Of  ieder  vers  me  een'  hangen  zucbt  ontwringt , 

Mij  't  klamme  zweet  uit  alle  poren  dringt , 
Geen  bood!  mijn  kruin  zal  frissche  lauw'ren  dragen. 
En  eindelijk  Jan  de  Rijmer  aan  de  Redactie  van  den  Groninger 
Studenten-Almanak,  dat  in  humaniteit  verre  boven  dergelijke  gispin- 
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gen  van  beroemde  mannen  staat.  Of  is  er  niet  meer  humor  dan  malice 
in  de  drie  coupletten ,  welke  wij  u  hieruit  ter  proeve  afschrijven . 

Legenden  heb  ik  puik ,  mijn  heeren ! 

Dat  rijmwerk  is  thans  zeer  in  zwang 
En  'k  dicht  ze,  al  naar  de  lni  't  begeeren, 

Van  één  tot  twintig  ellen  lang. 
Den  prijs  kan  ik  niet  juist  bepalen: 

Want  die  uit  Stoke  en  Klaas  Kolijn, 

Vol  onderwetsche  woorden  zijn, 
Dient  gij  me  iets  duurder  tc  betalen. 

Wilt  ge  er  geleerde  noten  bij  , 
Die  zaak  is  van  200  veel  gewigt  niet , 
Sinds  Bilderdijka  historie  't  licht  ziet : 

Geen  schepsel  merkt  dc  dieverij. 

'k  lleb  twee  Valladen  slechts  in  voorraad  ; 

In  de  eerste  sterven  hij  en  zij  , 
In  de  and'rr  ,  daar  de  stoot  niet  doorgaat , 

Komt  zij  nog  met  een  flaauwte  vrij. 
Schoon  'k  juist  mijn  werk  niet  aan  wil  prijzen: 

Ze  zijn  zoo  hartverscheurend  naar, 

Dat  niemand  zonder  doodsgevaar 
Ze  een  zwang're  vrouw  zou  kunnen  wijzeu.  * 

Zoo  gij  ze  van  mij  nemen  wilt, 
Druk  —  't  is  één  moeite  voor  de  zetters  — 
Ze ,  in  plaats  van  zwart ,  met  roodc  letters , 

En  'k  wed,  dat  gij  er  zelf  van  grill. 

llumuncen  maak  ik  om  te  stelen, 

Waarin  de  kuische  Luna  schijnt , 
En  Laura  ,  onder  donk'rc  abceleu , 

Met  Filomele  een  duo  grijnt. 
Voorts  Minnedichtjes ,  die  doen  blozen 

En  die  mama  niet  lezen  mag , 
Of  aud're,  met  wat  o!  en  ach! 
En  dood  onschuldig  herderskozen. 

Naar  /aar-,  Geboorte-  en  Uuwlijhtdichi 
Is  weinig  aanvraag  in  mijn'  winkel  , 
Daar  de  allerdomste  boerenkinkel 

Dat  prullcwcrk  thans  zelf  verrigt. 

Wij  zien  aan  het  einde  onzer  aanprijzende  beoordeeling  geenc 
reden  den  Heer  goevebhccr  te  waarschuwen,  zich  te  wachten 
voor  de  gebreken,  die  hij  als  Jan  de  Bijnier  gispte j  wij  wen- 
schen  slechts,  dat  gÖthb  (wicn  hij  als  wij  schijnt  lief  te  hebben) 
niet  tc  vergeefs  ook  voor  hem  dit  in  meer  dan  een*  zin  toepasselijk 
woord  hebbe  geschreven: 

Freilich  ist  er  zu  preisen,  der  Mann,  dem  in  reiferen  Jahren 
Sich  der  gesetzte  Verstand  aus  solchen  Frohsinn  entwickelt; 
Der  im  Glück  ,  wie  im  Unglück ,  sich  eifrig  und  ihltig  bcstrebct . 
Denu  das  Gute  bringt  er  hervor  und  crsclicl  dcu  Schaden. 
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I.  IVieuwe  Engelsche  Spraakkunst,  door  b.  e.  llovd.  Naar  den  tier- 
den druk,  voor  Nederlanders  bewerkt  door  d.  bomhoff,  bz.  Te 
Nijmegen,  bij  l.  f.  tbiebe,  1835. 

II.  Opstellen  ter  vertaling,  in  het  Engelsch.  Naar  het  oorspronkelijke 
van  b.  e.  lloyd ,  door  d.  boihoff,  hz.,  bewerker  van  het  Neder- 
duitsch-Engelsch  en  Engelsch-Nederduitsch  Woordenboek.  Te 
Nijmegen,  bij  ».  F.  timfme,  1636* 

III.  Engelsch  Leesboek  in  Proza  en  Poëzij.  Bijeenverzameld  door 
d.  bobboff,  bz.  Eerste  Stukje  (Proza).  Te  Nijmegen,  bij  j.  f. 
tbibbe,  1837. 

IV.  Handleiding  voor  hen,  die  in  korten  tijd  de  Engelsche  Taal  wil- 
len leeren  spreken  en  schrijven.  Naar  het  oorspronkelijke  van 
d.  wilee,  door  d.  bobboff,  bz.,  bewerker  van  het  Nederduitsch- 
Engelsch  en  Engelsch-Nederduitsch  Woordenboek.  Te  Nijmegen, 
bij  i.  f.  tbiebe,  1835. 

V.  Engelsch  Lees-  en  Vertaalboekje,  voor  eerstbeginnende n ,  bevat- 
tende, onder  anderen,  de  noodige  aanwijzingen,  om  het  Engelsch, 
op  eene  gemakkelijke  wijs ,  te  leeren  uitspreken.  Eerste  Stukje. 
Vijfde  veel  vermeerderde  druk  t  door  b.  vak  deb  pijl  ,  Instituieur 
te  Dordrecht,    Te  Dordrecht,  bij  blissê  en  van  braam,  1836. 

In  de  laatste  helft  der  zeventiende  eeuw  maakten  de  staatkun- 
dige- en  handelsbetrekkingen  van  ons  Vaderland  en  het  gedurig 
verkeer  met  Groot -Brittan je  de  beoefening  der  Engelsche  taal  van 
het  uiterste  belang.  De  Spaansche  en  Italiaansche  talen,  die,  tot 
nu  toe,  door  elk  man  van  beschaving  en  letteren  gekend  werden, 
moesten  van  lieverlede  plaats  maken  voor  het  Engelsch,  en  eene 
spraakkunst  ter  aanleering  dier  taal  werd  noodwendig.  Zekere 
BELDOREH  voorzag,  zoo  ver  wij  hebben  kunnen  nasporen,  omstreeks 
het  jaar  1660  het  eerst  in  deze  behoefte.  Het  gebrekkige  van  zijn 
Werkje  trachtte  de  naarstige  sewel  door  zijnen:  Korte  wegwijzer 
tot  de  Engelsche  Taal,  die  onderscheidene  uitgaven  beleefde,  te  ver- 
beteren. Wat  sinds  dien  tijd  in  het  Nederlandsen  over  het  Engelsch 
in  het  licht  kwam ,  waren  hoogst  gebrekkige  opstellen ,  en  meestal 
schaamtelooze  uitschrijvingen  van  sewels  Wegwijzer,  totdat  in  1764 
de  Nieuwe  Engelsche  Spraakkunst ,  naar  het  oorspronkelijke  van 
peyton  bewerkt,  werd  uitgegeven;  een  voordien  tijd  verdienstelijk 
Werk ,  waarin  de  taalregels  beknopt  en  duidelijk  worden  voorge- 
dragen. Jammer,  dat  het  dezer  Spraakkunst  aan  voorbeelden  ter 
oefening  ontbreekt ,  even  als  die  van  sewel  en  de  later  uitgegevene 
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van  uoltbop.  Be  Schrijvers  dezer  Grammaires  schijnen  nooit  gedacht 
te  hebben  aan  de  spreuk  van  qcihtiliakds  :  Breve  tier  per  exempla; 
lonqum  per  praecepta,    ÜOLTRors  spraakkunst  werd  door  geene  la- 
tere overtroffen;  immers,  die  van  lebmah,  in  de  eerste  jaren  onzer 
eeuw  uitgegeven,  laat  veel,  zeer  veel  te  wenschen  overig.    Na  de 
gelukkige  omwenteling  van  zaken  in  1813,  wérd  de  Engelsche  taal 
met  vernieuwden  ijver  beoefend ,  en  wie  zal  het  aantal  leerboekjes 
opsommen,  die  onder  allerlei  titels  het  licht  zagen,  of  liever  het 
licht  gezien  hebben?  niet  één,  welke  het  werk  van  boltbop,  of 
peytoh  of  LBBHAif  overtrof.    Oudertusschen  had  de  Engelsche ,  even 
als  elke  andere  levende  taal ,  in  het  verloop  eener  halve  eeuw  ver- 
anderingen ondergaan.    Dichters,  redenaars,  wijsgeeren  en  fraaije 
geesten  hadden  haar  verrijkt  en  uitgebreid;  vele  woorden  waren 
in  onbruik  geraakt  en  nieuwere  daarentegen  door  onderscheidene 
ontdekkingen  in  het  rijk  der  kunsten  en  wetenschappen  ingevoerd. 
Shbbidan,  walker  en  anderen  hadden  de  uitspraak  nader  bepaald 
of  althans  getracht  te  bepalen ,  en  de  Engelsche  taalkundigen  zelve 
waren,  door  het  beoefenen  van  het  Angel-Saksisch  en  de  vermaag- 
schapte  talen,  meer  in  den  grond  hunner  eigen  taal  doorgedron- 
gen.   Dit  alles  maakte  eene  nieuwe  Engelsche  Spraakkunst  in  onze 
taal  allerwenschelijkst.    Wel  is  waar,  xgbbays  English  Grammat 
was  in  het  Nederlandsen  bewerkt  ;  maar  hoe  veel  had  die  bewer- 
king aan  waarde  bij  het  oorspronkelijke  verloren  ?    De  poging  van 
den  lieer  boihopf ,  om  aan  de  tegenwoordige  behoefte  te  voldoen, 
verdient  dus  allen  dank,  en  dat  hij  lloyds  Sprachlehre  tot  leid- 
draad koos,  zal  gewis  door  elk  gebillijkt  worden.  Recensent  kende 
het  Duitsche  Werk  reeds  voor  jaren  en  bediende  er  zich  van  bij 
ecnige  zijner  leerlingen;  ja,  hij  vormde  dikwerf  bij  zich  zelvcn 
het  plan,  dat  de  Heer  bomhofp  thans  op  eene  allezins  loffelijke  wijze 
ten  uitvoer  gebragt  heeft.    Deze  toch  heeft  veel  zeer  juist  bewerkt, 
hier  en  daar  iets  bijgevoegd,  opgehelderd,  uitgebreid  en  wat  voor 
den  Nederlander  minder  nuttig  of  belangrijk  was,  weggekapt. 
Wij  kunnen  derhalve  volmondig  deze  spraakkunst  eiken  onderwij- 
zer in  de  Engelsche  taal  aanbevelen ;  maar  mogen  echter  niet  ver- 
zwijgen, dat  wij  gaarne  gezien  hadden,  dat  de  Heer  B.  in  zijne 
bewerking  ook  andere  Engelsche  taalkundigen,  zoo  als  pbiestlei  , 
xubray,  jOBüson,  coBBZTT  en  dergelijke,  geraadpleegd  haddc ;  zijn 
werk  zoude  ongetwijfeld  hierbij  gewonnen  hebben.    Immers,  dat 
zijn  arbeid  voor  verbetering  vatbaar  is,  mogen  eenige  aanmerkin- 
gen bewijzen ,  die  wij  onder  het  lezen  opteckenden  en  hier  zullen 
nicdedeelen ,  minder  om  den  Heer  b.  zeiven  te  willen  onderrigten  , 
dan  om  een  bewijs  te  geven,  op  welken  prijs  wij  eene  goede  En- 
gelsche spraakkunst  stellen. 
Wij  zijn  het  over  hel  geheel  mei  den  Schrijver  eens,  dat  mn\ 
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eene  vreemde  taal  niet  van  den  vreemdeling  zeiven  moet  leeren. 
En  inderdaad,  wat  zijn  de  meeste  vreemdelingen,  die  zich  onder 
ons  vestigen  en  hunne  moedertaal  onderwijzen?  Verongelukte 
kooplieden  of  fabrikanten,  voormalige  soldaten,  half  onderwezen 
Zwitsers,  kantoorbedienden,  in  het  kort,  menschen,  die,  zoo  al 
eene  cenigzins  beschaafde,  toch  geene  geletterde  opvoeding  geno- 
ten ,  noch  hun  hoofdvak  van  de  studie  hunner  taal  gemaakt  heb- 
ben. Velen  verstaan  daarenboven  het  Nederlandsen  niet  of  zeer  ge- 
brekkig ,  en  zijn  dus  onmogelijk  in  staat ,  om  de  kracht  en  waarde 
der  woorden  en  uitdrukkingen  aan  hunne  leerlingen  te  leeren 
kennen,  zoodat  zij  zich  soms  aan  de  zonderlingste  vergissingen  bloot 
geven  en  den  spotlust  overvloedig  voedsel  vcrschafFen.  »Doch  wegens 
de  uitspraak  en  het  indringen  in  den  geest  en  het  eigenaardige 
der  taai  verdient  het  onderrigt  des  vreemdelings  de  voorkeur," 
zult  gij  zeggen.  Voorzeker,  zoo  gij  een'  man  van  kunde,  smaak 
en  opvoeding  hebt,  die  zijne  taal  kent  en  zuiver  spreekt,  en  niet 
dc  uwe  vertrouwd  is.  De  meeste  vreemde  taalonderwijzers  echter 
bezitten  deze  hoedanigheden  niet;  zij  komen  gewoonlijk  uit  de 
zoogenaamde  landprovinciën,  spreken  een'  onzuiveren  tongval  en 
zijn  even  onbekend  met  de  grondregels,  de  fijnheden  en  de  letter- 
kunde hunner  taal ,  als  met  die  van  de  uwe.  Verbeeld  u  een'  Twcnt- 
bchen  daglooncr,  eenen  Fricschen  dorpeling  of  eenen  Vlaamschen 
ambachtsman,  die,  door  het  lot  naar  elders  gevoerd,  zich  daür,  door 
broodsgchrek  gedrongen,  voor  Ncderlandschen  taalmeester  uitgeeft ; 
zoudt  gij  niet  medelijdend  lagchen  over  de  eenvoudigen,  die 
waanden,  dat  zulke  voorwerpen  het  Nederlandsen  zuiver  en  taal- 
kundig konden  onderrigtcn ,  en  die  hen  zelfs  met  het  onderwijs 
dier  taal,  bij  uitsluiting,  belastten?  Dit  is  echter  zeer  dikwerf 
het  geval  in  ons  Vaderland.  Dc  naam  van  buitenlander  is  aanbe- 
veling genoeg;  naar  geboorteplaats,  opvoeding  en  kunde  vraagt 
men  niet,  en  vaak  wordt  een  persoon,  wiens  afkomst  even  zoo 
bekend  is  als  die  van  melcmsedek  ;  een'  persoon ,  die  zich  door  niets 
voordeclig  heeft  bekend  gemaakt,  en  wien  het  toeval  herwaarts 
gebragt  heeft ,  den  voorrang  toegekend  boven  den  man ,  die  zijn 
geheel  leven  aan  dc  beoefening  der  talen  gewijd  en  bewijzen  van 
smaak  en  uitgebreide  kennis  gegeven  heeft,  doch  die  slechts  onge- 
lukkig genoeg  is  van  Nederlander  te  zijn.  —  Doch  kceren  wij  tot 
onze  taak  terug.  < 

Bij  wijze  van  vóórwerk  wordt  (bl.  1-55)  over  de  uitspraak  en 
bpelling  van  het  Engelsch  gehandeld ;  naar  ons  inzien  te  beknopt 
voor  hem ,  wien  mondeling  onderrigt  ontbreekt ,  en  van  te  weinig 
nut  voor  hem ,  die  zulk  een  onderrigt  genieten  kan.  Daarenbo- 
ven wordt  met  alles  even  juist  behandeld.  De  Engelsche  a  toch 
heeft  tier  onderscheidene  hoofdklanken;  en  dc  tweeklank  aa  luidt 
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als  de  korte  o.  De  e  kent  behalve  de  drie  hoofdklanken ,  de 
lange,  de  korte  en  de  duistere  of  stomme,  nog  twee  andere:  die 
van  eene  gerekte  a,  zoo  als  in  clerk,  sergeant,  en  van  eene  korte 
t,  zoo  als  in  bear,  break  enz.  Bij  de  f  verdiende  opgemerkt  te 
worden,  dat  deze  letter  in  het  woordje  of  den  klank  heeft  van 
v ;  en  tot  een  bewijs,  hoe  mocijclijk,  ja  onmogelijk  het  is,  om 
vaste  regelen  voor  de  uitspraak  van  het  Engclsch  te  bepalen,  had 
men  bij  de  ou  niet  mogen  verzwijgen,  dat  deze  letters  in  de  za- 
menvocging  van  oügh  op  niet  minder  dan  zeven  verschillende 
wijzen  worden  uitgesproken ,  namelijk ,  als  o ,  uf ,  of,  up  ,  ow , 
oo  en  ock,  zoo  als  blijkt  uit  deze  regels: 

Though  ihe  tough  cough  tmd  hiccovgh  pfaugh  mo  through ; 

O'er  li  fis  dark  tough  mg  cuurse  I  stilt  pursue. 

Over  het  afbreken  der  woorden  en  den  klemtoon  wordt  veel  goeds 
gezegd,  liet  verwondert  ons  echter ,  dat  de  Schrijver  over  den 
belangrijken  onderscheidings-klemtoon ,  (bij  v.  couvert  en  io  con~ 
vért)  evenmin  spreekt  als  over  quantiteit  en  emphasis,  beide  van 
het  uiterste  gewigt  voor  de  uitspraak. 

In  de  wijsgeerige ,  doch  korte  inleiding  over  den  oorsprong  en 
aard  der  rededeclen,  (blz.  56-62)  is  de  stelling,  dat  de  substan- 
tiva  de  oudste  taaldeelen  zijn  zouden,  niet  buiten  groote  tegen- 
spraak. Althans  taalkenners  als  bilderdijk,  horrat,  grihi  en  an- 
dere hebben,  op  het  voetspoor  van  vas  LtRKEr,  met  veel  grond 
beweerd,  dat  de  verba  de  oudste  rededeclen  zijn  moeten.  Het 
komt  ons  ook  voor,  dat  de  voornaamwoorden,  bijzonder  de  per- 
soonlijke, tot  de  eerste  rededeclen  behoorcu,  en  niet  de  uitvloei- 
sels zijn  der  zucht  voor  sierlijkheid  en  duidelijkheid,  zoo  als 
bl.  60  beweerd  wordt  Een  der  eerste  denkbeelden  toch  ,  die  in  den 
mensch  moest  ontwaken,  was  zijn  ik.  Om  dit  uit  te  drukken  be- 
hoefde hij  een  woord  j  en  waarmede  zoude  hij ,  van  zich  zeiven 
sprekende,  dit  anders  aangeduid  hebben,  dan  door  ik?  Door  een1 
eigennaam?  maar  bestonden  die  reeds  bij  de  eerste  vorming  der 
taal?  door  eene  omschrijving?  maar  kan  men  vermoeden,  dat  de 
woorden,  hiertoe  benoodigd,  reeds  zoo  veel  vroeger  aanwezig  wa- 
ren?   Dit  is  althans  zeer  te  betwijfelen. 

De  aanmerking  over  het  Engclschc  hulpwerkwoord  to  do  (bl.  59), 
is  allezins  juist.  In  het  oude  Hoogduitsch  cn  Nedcrduitsch  werd 
het  ook  dikwijls  als  zoodanig  gebezigd,  liet  is  echter  opmerkelijk  , 
dat  iu  het  Angel-Saksisch  de  eigenlijke  grondtaal  van  het  tegen- 
woordig Engelsch  dit  werkwoord  nooit  auxiliair  gebruikt  wordt,  liet 
Eugclsche  do  nol  lead  us  into  temptation ,  bij  voorbeeld ,  luidt  een- 
voudig daarin :  ne  geloedde  thu  us  on  costnunge.  Minder  kunnen 
wij  den  Schrijver  toestemmen:  »dat  het  lidwoord  niet  noodig  is, 
maar  bijua  geheel  kan  ontbeerd  worden"  (bl.  62).  Dit  is  zelfs  niet 
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eens  geheel  waar  ten  opzigte  dier  talen ,  welke,  zoo  als  het  Latijn, 
door  verschillende  uitgangen,  de  naamvallen  te  kennen  geven. 
De  lidwoorden  mogen  den  stijl  slepend  en  gerekt  maken,  zij  be- 
vorderen echter  de  duidelijkheid  en  juistheid  van  uitdrukking. 
Het  is  derhalve  een  gebrek  in  elke  taal ,  wanneer  het  lidwoord  er 
1  in  gemist  wordt,  zoo  als  blair  reeds  voorlang  door  een  paar  voor- 
beelden heeft  aangewezen  en  vroeger  door  onzen  teh  kati  nog 
krachtiger  is  aangetoond.  Des  noods  zou  men  het  met  een  lid- 
woord, het  zoogenaamd  bepalende,  kunnen  stellen,  zoo  als  de 
Grieken,  de  Angel-Saksen  en  misschien  andere  volken  deden. 

Na  deze  voorloopige  beschouwingen  gaat  de  Schrijver  tot  de  eigen- 
lijke behandeling  van  zijn  onderwerp  over  (bl.  62),  en  begint ,  zoo 
als  gewoonlijk,  met  het  lidwoord,  liet  gebruik  van  dit  woordje 
iu  het  Engelsen  wordt  met  eenc  duidelijkheid,  naauwkeurigheid 
en  uitvoerigheid  behandeld ,  die  wij  te  vergeefs  in  cenige  andere 
Kngelsche  Spraakkunst  gezocht  hebben  (bl.  62-90).  Niet  minder 
zaak-  en  belangrijk  is  hetgeen  over  het  zelfstandig  naamwoord  ge- 
zegd wordt  (bl.  ül-143).  Ter  meerdere  opheldering  had  men,  over 
den  tweeden  naamval  sprekende,  er  kunnen  bijvoegen  ,  dat  de 
zoogenaamde  Saksische  genitifvorm  nooit  bij  levcnlooze  voorwerpen 
gebruikt,  maar  alsdan  de  Normardische  gebezigd  wordt.  Op  den 
hoogen  lof,  welke  aan  het  eigenaardige  der  Engelschc  taal  (bl.  135) 
wordt  toegezwaaid,  dat  zij,  getrouw  aan  de  natuur,  slechts  aan 
levende  wezens  een  geslacht  toekent,  valt,  dunkt  ons,  vrij  wat  al 
te  dingen.  Het  is  veeleer  zeer  natuurlijk  aan  onbezielde  voorwerpen 
een  geslacht  te  geven,  daar  het  in  den  oorspronkelijkeu  aard  van 
den  racnsch  ligt,  eene  levenlooze  zelfstandigheid  te  verpersoonlij- 
ken. Of  zal  niet  het  kind  de  pop,  waarmede  het  speelt,  als* een 
levend  wezen  behandelen?  Zal  het  niet,  uit  spijt  en  toorn,  het 
voorwerp  trappen,  waaraan  het  zich  gestooten  heeft?  Dit  eigenaar- 
dige, dit  zoogenaamde  wijsgecrige  in  de  Engelsche  taal,  bewij<t 
slechts,  dat  zij  ook  in  dit  opzigt  van  hare  moeder,  het  Angel- 
Saksisch  ,  ontaard  is.  In  deze  toch  vindt  men ,  even  als  in  de  meeste 
Duitsche  taaltakken,  wel  degelijk  aan  levenlooze  voorwerpen  een 
geslacht  toegekend.  Llotd  geeft  voorts,  naar  aanleiding  van  hamus  . 
wiens  stelsel  over  de  geslachtsbepaling  door  bilderdijk  hevig  bestre- 
den wordt,  eene  theorie  op,  volgens  welke  de  geslachten  der  leven- 
looze voorwerpen  in  het  Engelsch  bepaald  worden.  Zij  is  echter 
niet  volledig,  en  onderscheidene  dichters  zijn  van  deze  bepalingeu 
afgeweken,  ja,  hebben  vaak  hetzelfde  woord  willekeurig  nu  eens 
mannelijk,  dan  weder  vrouwelijk  gebezigd.  De  voorbeelden,  uit 
Kngelsche  Schrijvers,  die  vervolgens  ter  invulling  der  geslachten 
worden  opgegeven,  komen  ons  te  moeijehjk  voor.  Men  kan  toch 
niet  verwachten,  dat  de  leerling,  voor  wien  zij  ter  oefening  gekozen 
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Rijn ,  reeds  bekend  is  met  de  persoonlijke  en  pereoonUjk-bt-zittelijke 
voornaamwoorden  en  derzelver  verbuiging,  daar  deze  hem  in  de 
spraakkunst  zelve  eerst  later  onderwezen  worden.  En  zonder  deze 
kennis,  echter,  is  het  onmogelijk,  dat  hij  ze  juist  invulle 3  het  ver- 
wondert mij ,  dat  de  Vertaler  hierop  niet  gelet  heeft. 

Het  bijvoegelijk  naamwoord  maakt  den  inhoud  van  het  derde 
Hoofdstuk  uit  (bl.  143-166).  Men  had  hierbij  op  een  zonderling 
gebruik  in  het  Engelsen  kunnen  opmerkzaam  maken ,  namelijk , 
dat,  bij  het  aangeven  der  maat,  het  adjectif,  dat  deze  te  kennen 
geeft,  zeer  dikwijls  weggelaten  wordt,  b.  v.:  deze  kamer  ie  hon- 
derd voet  lang  en  dertig  voet  breed:  this  chamber  is  hundred  feet 
by  thirty.  Even  zoo  had,  bij  de  trappen  van  vergelijking,  moeten 
aangemerkt  worden ,  dat  de  adjectiven ,  op  wier  laatste  lettergreep 
de  klemtoon  rust ,  met  er  en  eet  verhoogd  worden :  b.  v.  discrèet, 
discreeter,  the  d l acreetest ;  doch  dat  woorden  van  meer  dan  twee 
lettergrepen  zelden  er  en  eet  aannemen.  Bij  de  opgave  van  jaren 
of  ouderdom  is  men  in  het  Engelsen  gewoon ,  na  den  comparatif, 
het  woordje  bij  te  gebruiken.  B.  v.  he  ie  older  than  you  by  three 
yeare.  Voor  de  opgave  van  den  datum  der  maand  wordt  gewoon- 
lijk het  woordje  on  geplaatst:  he  was  born  on  the  first  of  July. 
'  Men  had  bij  de  telwoorden  tevens  moeten  opgeven ,  dat  de  breuk- 
getallen in  het  Engelsen  het  tceken  des  incervouds  aannemen : 
vier  vijfde,  four  fijt  lis. 

Het  vijfde  Hoofdstuk  (1)1.  17&-222)  is  aan  de  voornaamwoorden 
gewijd.  Wij  hadden  gewenscht,  dat  bij  elke  afdceling  der  onder- 
scheiden soorten  van  Pronomina  afzonderlijke  voorbeelden  ter  oe- 
fening gevoegd  waren,  in  plaats  van  algemeene  voorbeelden  over 
al  de  soorten  te  zamen;  dit  zou  veel  tot  gemak  en  beter  overzigt 
der  leerlingen  hebben  bijgedragen.  Bij  icho,  which  en  what  merke 
men  op,  dat  volgens  mtrray  deze  woorden  niet  met  toever  za- 
mengevocgd  mogen  worden. 

Bijzonder  uitvoerig  wordt  in  het  zesde  Hoofdstuk  (bl.  222-370) 
het  Engclsche  werkwoord  in  al  zijne  deelen  beschouwd.  Vooral 
is  merkwaardig  hetgeen  over  de  zamengestcldc  tijden  gezegd  wordt, 
•waardoor  men  zich  iu  het  Engclsch  naauwkeurigerwijze  kan  uit- 
drukken, dan  in  vele  andere  talen  mogelijk  is;  ofschoon  het:  I  am 
writing,  vrij  naauwkeurig  door  ons:  ik  ben  met  schrijven  bezig: 
of  aan  het  schrijven ,  kan  uitgedrukt  worden.  Reeds  het  Angel- 
Saksisch  bezat  die  eigenschap j  men  zeide  even  goed:  Ic  eom  lu- 
llend, ik  ben  beminnende,  als  Ic  hifige,  ik  bemin.  Het  voor  den 
leerling  dikwijls  zeer  moeijclijk  gebruik  van  vjill  en  shall,  should  en 
wouldf  wordt,  wel  is  waar,  door  onderscheidene  voorbeelden  uit- 
voerig genoeg  ontwikkeld;  wij  geven  echter  in  bedenking,  of  de 
eenvoudige  regel,  door  eenige  voorbeelden  opgehelderd,  niet  dui- 
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dclijker  door  den  leerling  «oude  gevat  worden:"  shall  beteckent 
in  den  eersten  persoon  iets,  dat  geschieden  zal ;  in  den  tweeden  ca 
derden  eenc  belofte  of  bedreiging.  WiU  betcekent  in  den  eersten 
persoon  eene  belofte  of  bedreiging ,  maar  in  den  tweeden  of  derden 
alleenlijk  iets,  dut  geschieden  zal.  Eigenlijk  gebruikt  men  wili 
wanneer  hetgeen  te  doen  is .  Tan  den  wil  des  persoons  min  of  meer 
afhangt;  shall  wanneer  dit  het  geval  niet  is.  Should  beteekent 
eene  noodzakelijkheid  of  een  pligt ;  would  de  genegenheid  van  den 
wil."  De  Angel-Saksen  kenden  ook  dit  onderscheid  in  hunne  taal. 
Scealan,  scylan,  duidde  den  volstrekt  toekomenden,  wyllan,  den 
meer  vrijen  toekomenden  tijd  aan.  Iets  dergelijks  heeft  nog  plaats 
in  het  lloogduitsch j  de  toekomende  tijd  van  den  vrijen  wil,  om 
het  zoo  eens  uit  te  drukken,  wordt  zamengestcld  met  werden; 
die  van  dwang  en  noodzakelijkheid  met  sollen.  —  Dewijl  de 
kleine  onveranderlijke  woordjes,  die  achter  de  Engelsche  werk* 
woorden  geplaatst  worden ,  dikwijls  de  betcekenis  des  woords  ge- 
heel veranderen ,  zoo  is  de  kennis  daarvan  voor  den  leerling  zeer 
moeijelijk ,  doch  van  het  uiterste  belang.  Wij  misten  daarom  hier- 
van ongaarne  eene  lijst,  zoo  als  ledman  die  in  zijne  spraakkunst 
(bl.  229-28(5)  heeft  ingclascht.  Men  zegge  niet  met  llotd,  dat 
deze  Particlcs  in  de  meeste  Woordenboeken  gevonden  worden ,  en 
dus  in  eene  spraakkunst  overtollig  zouden  zijn;  want  dikwerf 
zoekt  men  ze  te  vergeefs  of  vindt  men  ze  gebrekkig  opgegeven, 
althans  in  de  Eneclsch-Ncdcrlandschc  Woordenboeken  van  sewll, 

HOLT uo r  en  B0MH0FF. 

Het  onbepalende  voornaamwoord  men  en  de  verschillende  wijzen, 
waarop  dit  in  het  Engelsen  uitgedrukt  wordt,  is  uitmuntend  (bl.  370- 
380)  bewerkt ,  even  als  de  bijwoorden  in  het  zevende  Hoofdstuk  ,  en  het 
gebruik  benevens  de  plaatsing  van  het  woordje  only ,  dat  misschien 
wat  al  te  haarklein  wordt  uitgeplozen,  van  bl.  394-400.  Minder  volle- 
dig daarentegen  worden  in  het  achtste  Hoofdstuk  de  voorzetsels  be- 
handeld. Wij  hadden  dit  rededeel  nog  uitvoeriger  bewerkt  gewenscht, 
zoo  als  door  lebmas  geschied  is ,  daar  het  in  de  Engelsche  taal  eene 
belangrijke  rol  speelt.  Wat  er  over  gezegd  wordt  is  duidelijk  en 
fraai;  met  regt  wordt  het  gebruik  van  from  off  gegispt  (bl.  418). 
Het  komt  overeen  met  het  Nederlandschc  van  af  dat  echter  geluk- 
kig nog  niet  algemeen  bij  ons  is  doorgedrongen,  ofschoon  onze 
Dichter  h.  vak  logbem  zich  dikwerf  daarvan  bedient.  Het  klinkt 
toch  vreemd:  »van  af  den  twintigsten  Mei,  van  af  dien  tijd!" 

Eindelijk  worden  in  het  negende  Hoofdstuk  (bl.  441- 4GG)  de 
voegwoorden,  en  in  het  daarop  volgende  de  tusschenwcrpsels,  ge- 
past behandeld  ;  terwijl  het  elfde  of  laatste  Hoofdstuk  (bl.  468-474) 
de  Engelsche  versificatie  bevat,  dat  echter  een  weinig  mager  is 
uitgevallen.    Over  de  syntaxis  of  woordvoeging  wordt  niet  gespro- 
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k en ;  dit  is  te  meer  te  beklagen ,  daar  wij  van  taalkundigen ,  als 
ïxo yd  en  bomhoff,  hierover  iets  bondigs  cn  voortreffelijks  konden 
verwachten.  Wij  noodigen  den  laatstgenoemden  dringend  uit,  dit 
hooggewigtig  gedeelte  der  Engelsche  taal,  bij  eene  volgende  uit- 
gave dezer  spraakkunst,  die  wij  zeker  te  gemoet  zien,  opzettelijk 
te  behandelen.  Het  is  waar,  de  woordschikking  is  reeds  eenigzins 
bij  het  verklaren  der  taalregels  als  van  zelve  behandeld;  echter  is 
er  nog  veel  overgebleven,  dat  eene  afzonderlijke  beschouwing  ver- 
diende. En  hoe  zeer  het  niet  kan  geloochend  worden,  dat  de 
beoefening  van  goede  Schrijvers  ons  in  dit  opzigt  meer  leert  dan 
de  beste  regels,  kan  het  van  den  anderen  kant  evenmin  ontkend 
worden,  dat  de  kennis  dier  regels  ons  dikwerf  behoedt  voor  de 
misslagen,  in  welke  zelfs  de  voortreffelijkste  Engelsche  Schrijvers 
niet  zelden  vervallen  zijn.    Uier  toe  is 

N°-  II,  bevattende  Opstellen  ter  vertaling  in  het  £ngelscht  ins- 
gelijks naar  lloyd  bewerkt,  niet  voldoende,  daar  dit  Werkje  ge- 
heel praktisch  is  en  niets  theoretisch  behandelt.  Beide,  theorie  en 
praktijk,   moesten  hier  met  elkander  gepaard  gaan,  om  het  tot 
een  goed  geheel  ter  vorming  van  den  stijl  te  verheffen,  liet  boekje 
is  op  zich  zelf  niet  onaardig ;  de  stukken  zijn  wèl  gekozen  en  le- 
veren eene  aangename  en  nuttige  lectuur  op.  Het  verwondert  ons, 
onder  deze  opstellen  gcene  brieven  aan  te  treffen.  Het  hoofddoel 
toch  van  de  meeste  aanleerders  eencr  levende  vreemde  taal  is  niet , 
om  daarin  eenmaal  als  geschiedschrijver,  redenaar  of  dichter  op  te 
treden,  maar  om  in  haar  een'  goeden  brief  te  kunnen  opstellen. 
Uit  dien  hoofde  moesten  Werkjes ,  als  het  onderhavige  ,  hoofdzake- 
lijk uit  brieven ,  en  vooral  niet  geheel  uit  kleine  verhalen ,  schet- 
sen cn  tafereelen  bestaan.    Het  ware  te  wenschen,  dat  de  Heer 
bomhoff,  of  eenig  ander  kundig  taalkenner  en  man  van  smaak, 
zich  wilde  verledigen ,  om,  ter  oefening  in  den  Engelschcn  briefstijl, 
eene  verzameling  van  brieven,  met  de  noodige  ophelderingen  en 
verklaring  of  vertolking  der  eigenaardige  uitdrukkingen,  in  het 
licht  te  geven.    Voor  zoo  ver  wij  weten,  bestaat  geene  derge- 
bjke  verzameling  in  onze  taal  voor  het  Engelsch,  zoo  als  voor 
bet  Fransch  en  Uoogduitsch.    Aan  goede  voorbeelden  zal  het  den 
bewerker  niet  ontbreken,  dewijl  de  Engelsche  Letterkunde  een' 
overvloed  van  fraaije  brieven  bezit.    Een  rijke  oogst  is  te  vinden 
in  de  Letters  of  Lady  hoktagcr,  pope,  swift,  arbcthkot,  gray, 
atterbury,  bolirgdroke  j  en  voor  den  koopmansstijl  in  het  Werkje: 
Commercial  Letters ,  uitgegeven  in  1794.    Eene  woordenlijst  van 
de  voornaamste  en  gebruikelijkste  mercantile  termen,  in  het  En- 
gelsch, zou  bij  zulk  eene  verzameling  niet  overbodig  zijn. 

Op  het  Werkje,  dat  thans  ter  bcoordeeling  voor  ons  ligt,  heb- 
ben wij  verder  weinig  aan  te  merken.  Onder  dat  weinige  behoort 
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het  te  veel  bezigen  van  het  stijve  den  zelfs ,  dat  altijd  kan  en  moet 
vermeden  worden ;  op  bl.  56 ,  toch ,  komt  het  in  eenen  halven 
korten  volzin  tweemaal  voor.  De  uitdrukking :  onmenschelijk  licht 
(bl.  57)  klinkt  wonderlijk  en  is  eene  slechte  vertaling  van  het  En- 
gelsche uneartkly  light  en  bl.  6*2 :  » Thans  scheen  mij  de  zon  op 
de  groene  heuvelen  neer  te  dalen,"  verraadt  een'  Duitschen  oor- 
sprong; een  Hollander  althans  zou  zich  nooit  op  deze  wijze  uit- 
drukken.   Bl.  6  staat  bad,  lees:  bud. 

N°.  III.  De  behoefte  aan  dit  Engelsch  Leesboek,  ook  gedeeltelijk 
naar  lloyd  gevolgd,  komt  ons  niet  zeer  dringend  voor,  en  de 
Heer  bohhoff  neme  het  ons  niet  euvel,  als  wij  van  hem  verschil- 
len, wanneer  bij  in  zijn  Voorbcrigt  zegt,  »dat  wij  niet  zeer  ruim 
voorzien  zijn  van  vertaalboekjes  voor  de  Engelsche  taal."  Ree. 
kent  althans  v.  d.  pul  ,  Engelsch  Lees-  en  Vertaalboekje  in  twee 
stukjes,  lehmah's  Chrestomatie ,  het  Handboek  roor  de  Engelsche 
taal  naar  ideler  en  holte  bewerkt,  gellet's  Varieties ,  geoike  En- 
gelsch Leesboek  enz.  Wij  konden  ons  dus  wel  vooreerst  met  het 
voorhandene  beholpen  hebben.  Maar  overtreft  misschien  het  boekje 
van  bomhoff  de  opgenoemde  en  onderscheidene  andere  aan  inner- 
lijke waarde?    Ook  dit  kunnen  wij  evenmin  gaaf  toestemmen. 

1°.  Het  is  niet  duidelijk,  voor  welke  soort  van  leerlingen  de  Heer 
bomhoff  zijn  boekje  eigenlijk  bestemd  heeft.  Voor  eerstbcgin  neu- 
ten? Doch  voor  deze  is  het  veel  te  moeijelijk.  Vah  der  pui, 
'■kl lette  en  gedieb  zijn  dezen  meer  aan  te  bevelen.  Zij  verstaan 
gcene  uitdrukkingen  en  woorden,  als:  he  welcomed  us  to  kis 
retreot,  which  was  through  the  entrance  mentioned ,  preyed  upon 
hts,  polyeillabic  en  monosylabick,  outhouse,  castellated  tower,  gor- 
geousness,  is  past  all  recocery ,  never  mind,  behind  hand,  un 
meaning,  who  gained  him  over,  email  additional  interest,  habit* 
of  lifet  on  hts  being  taken  to  hear  a  debate,  en  honderd  andere. 
Voor  meergevorderden?  Maar  waarom  dan  woorden  en  volzinnen 
vertaald  en  verklaard ,  die  men  vooronderstellen  moet ,  dat  zulke 
leerlingen  kennen  en  verstaan,  zoo  als:  both ;  without,  fine,  lan- 
guagc,  knie  es ,  surprise,  lookingglase  enz.  Nu  is  het  reeds  een 
groot  gebrek  in  een  leerboekje ,  als  men  niet  regt  weet ,  welken 
leerlingen  men  het  in  handen  moet  geven. 

2°.  Volgens  de  zeer  juiste  opmerking  van  den  Heer  bomhoff  zel- 
vcn,  moet  zijn  Boekje  vruchteloos  wezen.  Immers  zegt  hij  in  zijn 
Voorberigt:  »Ecne  veeljarige  ondervinding  heeft  mij  geleerd,  dat  men, 
bij  het  taalonderwijs,  de  jeugd  niets  met  meer  vrucht  ter  oefening 
in  handen  geeft,  dan  korte  Vertellingen,  Anecdoten,  en  dergelijke." 
Het  Werkje  echter,  dat  hij  thans  het  publiek  aanbiedt,  bevat,  in 
plaats  van  kleine  vertellingen  en  anekdoten,  meestal  grootc  brokken 
van  onderscheiden  waarde  uit  verschillende  Schrijvers,  en  zeer  wci- 
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nig  vertellingen.  Dus  moet  men,  volgens  de  ondervinding  'van  clen 
üeer  bohroff  zclven ,  zijn  Boekje  der  jeugd  nut  in  handen  geven. 

3°.  Maar  stel  eens ,  dat  men ,  ondanks  het  zoo  even  gezegde  , 
dit  Boekje  der  jeugd  in  handen  konde  geven,  is  dan  de  kcuz<» 
der  stukken  en  der  Schrijvers  gelukkig?  Van  de  meeste  mogen 
wij  dit  bevestigend  beantwoorden  j  de  stukken  op  bladz.  30,  63 
en  100  hebben  wij  evenwel  voor  jeugdige  lezers  minder  aanlok 
kend  gevonden.  Ongaarne  misten  wij  hier  proeven  uit  addisou  , 
een'  schrijver,  dien  men,  volgens  johhsow,  dag  en  nacht  moesl 
lezen,  om  zich  een*  goeden  en  bevalligen  Engelschen  stijl  eigen 
te  maken;  uit  goldsmith,  wiens  Vicar  of  fFakefield  honderdma- 
len  verdient  te  worden  gelezen,  gibbon,  robertson,  laib,  bulwer 
en  andere  Heroën  der  latere  Engelsche  Letterkunde.  Gesprekken 
uit  Engelsche  tooneelstukken ,  zoo  als  uit  die  van  sherhhk,  zijn 
in  het  geheel  niet  opgenomen,  ofschoon  deze  zoo  belangrijk  zijn, 
om  met  de  dagelijksche  of  gewone  gesprektaal  vertrouwd  te  wor- 
den: ook  vindt  men  hier  gcene  brieven,  van  welke  de  Engelsche 
taal  zulk  een'  rijkdom  bezit ;  slechts  een  enkele  van  Lord  btbo* 
wordt  uit  dien  grooten  voorraad  medegedeeld.  Het  boekje  laai 
dus'  ook  in  dit  opzigt  nog  al  iets  te  wenschen  overig. 

Ofschoon ,  over  het  geheel ,  de  woord-  en  zinverklaringen  zeer 
goed  zijn,  en  van  eene  niet  geringe  bedrevenheid  in  het  Engelsch 
zoowel  als  in  het  Nederlandsen  getuigen ,  worden  in  dit  werkje 
vele  onjuistheden  en  misstellingen  gevonden,  die  wij  niet  alle  op 
rekening  van  den  drukker  mogen  stellen,  en  die  wij  in  het  werk 
van  zulk  een'  Corrector,  als  de  lieer  bomhoff  is,  niet  verwacht  had- 
den. Eenige  daarvan  zullen  wij  tot  staving  van  ons  gezegde  opgeven  « 


BI.  16, 

aant 

.  32,  vlogt, 

geligt. 

1  16, 

1 

34,  zongen, 

»  zorgen. 

•  18, 

■ 

49,  geboren, 

v  gebaren. 

.  25, 

V 

20,  begrepen, 

*  begrippen. 

•  27, 

w 

42,  belegeringen, 

v  bedlegerigen. 

»  28, 

)/ 

71,  onderstand, 

v  ondersteunt. 

H  31, 

0 

16,  aanheffen. 

v  aantreffen. 

»  32, 

V 

78,  toom, 

•  toon. 

•  36, 

* 

50,  wond, 

*  won. 

*  37, 

* 

85,  verzoekt, 

*  verzocht. 

•  67, 

• 

31,  verstopping, 

»  verslapping. 

.  68, 

u 

57,  voegen, 

*  volgen. 

-  69. 

t 

4,  to  feeld  on, 

»    to  feed  on. 

.  76, 

» 

14,  dadelijk, 

v  dwaasselijk. 

Vele  woordverklaringen  zijn  geheel  verkeerd  geplaatst,  zoo  als 
op  bl.  33,  35,  68,  95,  98  enz.  Men  leze  bl.  25  voor  praaeter, 
praeter;  bl.  47  voor  «atYer,  sailor;  bl.  98  voor  dry  niets,  dryness; 
bl.  118  voor  contentedess ,  conteniedness. 
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Wij  erkennen  gaarne ,  deze  misstellingen  zijn  op  zich  zelve  gering , 
en  zouden  in  elk  ander  Werk  voorbijgezien  worden ;  maar  in  taal- 
werkjes voor  de  jeugd  is  naauwkeurigheid  eene  eerste  vereischte; 
van  dien  kant  is  dus  ook  dit  Boekje  niet  bijzonder  aanbevelings- 
waardig. Wij  kunnen  niet  zeggen,  dat  wij  het  tweede  stukje  of 
poëtische  gedeelte  met  verlangen  te  gemoet  zien. 

Van  meer  nut  dan  het  voorgaande  Werkje  is : 

K°.  IV.  De  beginner  in  de  Engelsche  taal  kan  door  deze  Hand- 
leiding op  eene  gemakkelijke  wijze  meester  worden  van  ecnen  schat 
woorden,  uitdrukkingen  en  spreekwijzen.  Jammer,  dat  ook  hier  de 
correctie  nu  en  dan  blijken  draagt  van  overhaasting.  Mogt  het 
voor  de  laatste  maal  zijn,  dat  wij  den  lieer  bom höff  toeroepen: 
festina  lente,  en  hem  het:  non  multa  sed  multum  herinneren. 

N°.  V  is  een  Boekje,  dat  reeds  vijf  uitgaven  mogt  beleven,  en 
derhalve  onze  aanprijzing  niet  behoeft;  wij  willen  slechts  herinne- 
ren, dat  de  vijfde  druk  van  van  der  pijl's  Engelsch  Lee*-  en 
Vertaalboekje  niet  alleen  een  vermeerderde,  maar  ook  een  veel 
verbeterde  druk  is.  Het  is,  in  zijne  soort,  het  beste  Boekje,  dat  wij 
in  onze  taal  kennen. 

A. 

The  Beauties  of  Hiatory ,  door  L.  m.  stretch .  Jngerigt  tot  een  Lees- 
boek toor  de  Engelsche  Taal ,  en  voorzien  met  een  Woorden- 
boekje ,  door  w.  h.  l.  koster  hen  Ki" ,  Taalmeester  der  Hoogeschool 
en  Onderwijzer  te  Groningen.  Tweede  vermeerderde  Druk,  Te 
Groningen,  bij  w.  vah  boekeren,  1837. 

Een  tweede  Druk  pleit  voor  de  verdienste  van  een  Werkje  van 
dezen  aard ;  dat  het  in  den  smaak  des  tijds  valt ,  verwondert  ons 
niet:  het  is  een  Cours  de  JUorale  in  voorbeelden,  meestal  uit  de 
Oude,  met  enkele  uitzonderingen  uit  de  Nieuwere  Geschiedenis 
(meest  Engelsche.)  Of  echter  eene  Verklaring  van  alle,  in  dit 
Leesboek  voorkomende  Woorden,  bl.  160-231,  niet  eene  noodelooze 
ezelsbrug,  niet  cene  nuttelooze  vermeerdering  der  kosten  is,  geven 
wij  in  bedenking;  —  moeten  onze  kinderen  dan  reeds  zedekun- 
dige  Vertoogen  vertalen,  uit  eene  taal,  waarin  zij  nog  vreemde- 
lingen zijn? 

De  strekking  is  onberispelijk,  de  stijl  hier  en  daar  droog,  de- 
wijl ook  van  Engelsche  Spectatoriale  Schriften  schatting  geèischt  is 
voor  die  gebreken  en  deugden,  welke  in  de  Heidcnschc  wereld 
onbekend  zijn. 
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KORTB  BERIGTEN  OVER  BOEKWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN  EN»., 
AANKONDIGINGEN    VAN    VBRTALINGEN  , 
LETTERKUNDIG  NIEUWS,  ENZ. 

In  Jouwerkoerke  fol  Frysk  Griemank ,  ree  makke  in  de  Friese* 
oonbean  troch  r.  fosthüküs.  Drukt  te  Grins ,  bij  j.  oomkens  , 
1836.  72  bl. 

Wij  krijgen  dagelijks  eene  menigte  lettervruchten,  die  zich  door 
hare  namen  bij  ons  zoeken  aan  te  bevelen,  en  het  gaat  dikwerf: 
hoe  vreemder,  hoe  aanlokkender.    Om  de  menschen,  die  de  vijf 
zintuigen  bovenal  op  prijs  stellen ,  te  winnen ,  geeft  men  b.  v. 
lentebloemen,  kransjes,  tuiltjes  voor  het  oog,  nieskruid  voor  den 
neus,  citcrt oo ncn ,  weemoedstoonen  voor  het  oor,  vruchten  en  kost 
voor  alle  monden  voor  den  smaak.    Doch  de  Heer  posthumus  biedt 
hier  den  Friezen  een  haverkorfje  aan.    Het  moest  wezen,  omdat  de 
Friezen  zulke  groote  liefhebbers  van  het  harddraven  zijn;  maar 
anders  vreezen  wij,  dat  deze  naam  het  boeksken  weinig  ter  aanbe- 
veling zal  strekken.    Weinigen  toch  zullen  lust  gevoelen,  om  te 
onderzoeken  wat  dit  haverkorfje  moge  bevatten,  en  velen  zullen 
niet  eens  zien,  dat  het  korfje  vol  Frysk  griemank  is.    Wij  zul- 
len onzen  lezer  kortelijk  den  inhoud  mededeclen. 

De  Schrijver  zendt  een  Fransch  en  Engelsch  motto  voorop: 
misschien  wel,  om  al  aanstonds  te  toonen,  dat  niet  alles,  wat 
men  hier  vindt,  oorspronkelijk  Friesch  isj  doch  hij  is  zoo  ge- 
dienstig ten  behoeve  zijner  landgenooten ,  er  eene  berijmde  ver- 
taling in  het  Friesch  op  te  laten  volgen.  Nu  begint  h*j  met 
eene  aanspraak  in  dichtmaat,  waarin  hij  de  Friezen  vraagt,  of 
zij  ook  een  voértje  uit  zijn  haverkorfje  bcgceren?  Het  is  griemank  , 
zoo  wat  mengelmoes: 

»Grïom.mk  is  it ,  wat  ik  jouw 
nSonder  stank  in  swjitic  kouw." 
(Mengelmoes  is  betgeen  ik  geef,  zonder  stank  en  zoctckaanw). 

Verder  belooft  hij  hun,  die  er  van  zullen  eten,  niet  voor  den 
ploeg  te  slaan;  ja,  hij  heeft  ook  nog  eidoren  in  zijn  griemank 
gedaan: 

Tinchjes'  jimme  nei  de  lierrc 

Der  for  jonw  ik  wat  aais-dierrc 

Tn  myn  griemank.    Oppe  stal, 

Stoen'  jimme  alle  ,  ik  bin  sa  mal 

Doch  mei  Tricsen,  koe'k  dit  meitse  enz. 
(Dingt  men  u  naar  de  lever,  daarvoor  geef  ik  wat  eidoren  in  mijn  mengel- 
moe*.    Gij  stondt  toch  allen  op  stal ,  ik  ben  zoo  mal  met  de  Friezen,  kond.?  ik 
dit  maken  enz). 

B.  39 
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Dit  klinkt  al  wat  duister  en  zonderling  en  kan  verschillend 
worden  uitgelegd ;  maar  daardoor  late  zich  de  lezer  niet  afschrik- 
ken:  onder  die  griemank  is  veel  goeds.  Wij  wenschten  slechts, 
dat  de  Schrijver  zich  hij  het  proza  hadde  gehouden,  dan  zoude 
er  Teel  meer  te  prijzen  vallen.  Zoo  is  het  handjevol  fabels,  als 
een  voorproefje,  in  plaats  van  eene  voorrede,  uit  lessthc  zeer  goed 
in  Friesche  vormeu  overgegoten.  Het  xiurijke  vernuft,  dat  daarin 
Jigt,  wordt  door  bet  naïve  van  het  Friesch  nog  verhoogd.  Nu 
volgen  de  Dit  el  in  de  Doanr aarder ,  een  oud  sprookje  door  p.  in 
trippelmaat  berijrad.  Het  spijt  ons,  dat  wg  het  moeten  zeggen, 
dat  p.  hier  meer  dan  ooit  tegen  den  rythmus  gezondigd  heeft, 
en  dat  de  verzen  daardoor  bijna  niet  te  lezen  zijn :  men  oordeele 
naar  het  begin,  1)1.  12.    De  rest  is  niet  beter. 

For  fyfhonderd  jier  wier't,  ïn  op  in  hearstjoon 
Dat  rü>  in  doartvnarder ,  hoe  bet  er  him  foou ! 
•  Yn  Heintje  syn  selscbip  kaam  op  it  wyld  paad: 

Joon!  sei  men  el  knar.  in  hje  eerst  oars  nin  praat. 

(Vijf  lnu.ü.-ul  jaar  geleden  en  op  een'  herfstavond  gebeurde  het,  dat  eens  een 
deurwaarder,  boe  heeft  bij  ham  gevonden  iu  buitjes  gezelschap?  op  bet  wilde 
pad  kwam.  Goeden  avond  reide  men  tegen  elkander,  en  sprak  toot  bet  overige 
cent  niet). 

-  Na  een  lief?  toevocgseltje  op  dit  sprookje ,  vinden  wij  een  zes- 
tiental spreuken.  Wij  zouden  ze  liever  gedachten  genoemd  heb- 
ben, hoewel  zeniet  geheel  oorspronkelijk  zijn.  Onder  het  opschrift: 
Noch  in  bijtje  koes»emoe$ae  geeft  de  Schrijver  ons  eene  verhan- 
deling over  eeuigc  ordalia,  waarin  deze  en  gene  juiste  opmerkin- 
gen voorkomen. 

;    Jïiema  begint  de  Muze  hare  stem  weder  te  verheffen,  bl.  35. 

*  •  .  » 

•  '    '  B-4NS  ItftDIOTfia. 

i 

«  wiens  wier  er  In  Keiser  ,  sa  scit  de  bisloarje 

tiOp  t  gemak  net  sa  hjit  as  wol  gleaan  nei  syn  gloarjt 
nSyn  boerman ,  in  Abt ,  bidt  groon  nat  noch  groon  yn 
wFen  rom,  in  schat  bar  for  in  bolt  bolle  wyn." 

(Eens  was  er  een  Keizer,  zoo  regt  de  historie,  niet  zoo  teer  begeeng  naar  ge- 
mak, als  wel  brandend  naar  glorie.  Zijn  buurman,  een  Abt,  (woordelijk)  houdt 
grond  uit  noch  grond  in  van  roem,  en  acht  dien  eena  menigte  bolle  wind)* 

Voorts  behandelt  de  Schrijver  eenige  spreekwoorden:  de  grutte 
meer  wurt  nooit  fol;  fïy  kin  de  L  wol;  it  is  leer  om  leer;  goel 
om  goalie,  gocs  om  goarre ;  waarin  de  Schrijver  veel  scherpzinnig- 
heid cn  Noordsche  taalkennis  ten  toon  spreidt.  Deze  stukjes, 
welke  meer  voor  taalkundigen,  dan  voor  het  groote  publiek  ge- 
schreven schijnen,  hoewel  zij  helder  cn  verstaanbaar  bewerkt 
zijn,  worden  telkens  door  bekende  vertelseltjes  afgewisseld,  zoo 
als:  ff  mdlkvyf  in  de  malkpoat,  de  trye  proefstikken ,  dat  tcimr 
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(eer  om  leer,  dat  wier  ek  goee  om  goarre.    Het  is  hierin  echter 

wederom  te  bejammeren,  dat  de  dichtmaat  zoo  slecht  is ,  dat  ons 

de  eerste  regels  terstond  tegen  de  borst  stuiten;  men  oordeelc  bl.  46: 

»>In  man  al  fn  mooi  toarn  forlyn 
»Dy  't  tige  warem  ir  aiet  yn. 
11  Hit:  trye  soanen  ,  even  ad 
•As  ta  gelyk  komd  oppe  wrad." 

(Een  man,  reeds  een'  gernünrn  tijd  geleden,  die  er  ter  dege  waim  in  tal , 
bad  drie  ionen,  die  even  oud  waren,  als  rijnde  te  gelijk  ter  wereld  gekomen). 

bl.  57. 

In  earem  in  oafreisge  hantwnrksman 
Kaam  oppe  neidei  yn  iu  Frysk  weertahnus,  de  swau. 
(Een  arm  en  afgereisd  haadwerksman  kwam  op  een"  namiddag  in  eene  ïriesche 
herberg,  de  Zwaan). 

Deze  laatste  regel  alleen  zal  den  lezer  mijn'  wensen  doen  be- 
amen, dat  de  kundige  Schrijver  de  lier  gerust  aan  de  wilgen 
hange,  en  ons  liever  in  proza  op  de  vruchten  zijner  taal-  en  oud- 
heidkundige navorschingen  onthale. 

Non  cnivis  contiugit  adire  Corintbum. 

Maar  dat  gelooven  de  menschen  Üians  niet  meer,  eu  het  is  alsof 
ieder,  die  schrijft,  per  fas  ei  nefas  Dichter  moet  wezen,  om  zijn1 
geschriften  een ige  waarde  bij  te  zetten,  en,  wat  nog  het  ergst  is, 
de  meesten  willen  het  maar  volstrekt  niet  gelooven,  als  men  hen 
aan  het  verstand  wil  brengen ,  dat  zij  geene  zonen  van  apollo 
zijn.  De  Heer  posthumus  levere  ons  daarom  liever  stukjes  zoo  als 
het  laatste  iu  dit  boeksken  over  de  feilingen,  (land,  hetwelk  men 
in  gemeenschap  bezit) ,  dat  wij  met  belaugstelling  gelezen  hebben. 

Wat  de  taal  betreft,  wij  gunnen  gaarne  ieder  zyne  spelling, 
maar  geven  toch  in  bedenking,  of  ëwjütekouw  bl.  5,  niet  moet 
zijn  ewietekou;  wat,  het  of  hwat;  greut  bl.  13,  niet  great  of  al- 
thans grut  wezen  moet,  en  zoo  begon  begoe ,  kort  bl.  15  kirt  of 
kurt,  ron  bl.  16  roen  of  roon,  woekten  bl.  23  woegsen  of  tooech- 
sen  ,  quattele  bl.  26  kaltele  enz. 

En  hiermede  meenen  wy  genoeg  van  dit  boeksken  gezegd  te 
hebben.  De  liefhebbers  van  de  Friescbe  taal  zullen  er  veel  in 
lezen,  dat  hun  bevalt;  zij  zullen  er  den  man  in  herkennen,  die 
niet  alleen  zijne  taal  volkomen  magtig  is,  maar  ook  derzelvcr  be- 
oefening met  die  der  Noordschc  talen  verbindt  en  in  dit  opzigt 
eenen  üsLdkhtsha  en  hbtteia  op  zijde  streeft;  manuen,  die  door 
hunne  geleerdheid  en  taalstudie  zich  niet  slechts  jegens  onze  V- 
derlandsche  taal ,  maar  ook  met  betrekking  tot  geschied-  en  oud- 
heidkunde onmiskenbaar  verdienstelijk  maken.  Wie  Friescbe  poczij 
begeert,  leze  gijsbeat  japicx,  en  van  de  uieu  weren,  de  verzen  van 
E.MHALBttTSau^  s  v  l  v  t  h  n  v ,  TiLTiic  en  eenige  weinige  anderen. 

39* 
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Cecilia,  of  de  zegenrijke  Nalatenschap.  Vrij  naar  het  Hoogduitsch 
van  a.  u.  petiscus,  door  t.  vaw  spall.   Te  'e  Gravenhagc ,  bij 

A.  KLOOT?»,  1837. 

Gelijk  iedere  doelmatige  bijdrage  ter  bevordering  van  een  werk- 
dadig Christendom   de  goedkeuring  en  toejuiching  verdient  van 
allen,  die  met  de  zaak  van  God  en  Godsdienst  opregtelijk  zijn  in- 
genomen, zoo  zijn  ook   die  geschriften  ten  hoogste  aan  prijzens- 
waardig, in  welke  de  heilige  leer  des  Evangelies  in  haar  bemin- 
nelijk licht  en  zaligende  kracht  wordt  voorgesteld,  vooral  indien 
tevens  op  derzelver  getrouwe  beoefening  met  allen  ernst  wordt  aan- 
gedrongen.   Inzonderheid  moeten  ons  zulke  geschriften  welkom 
zijn,  wanneer  zij  met  een  bepaald  gewigtig  doel  ondernomen,  in 
een'  behagelijken  vorm  gesteld,  op  eene  indrukmakende  wijze  be- 
handeld, in  een'  goeden,  soms  kernachtigen ,  stijl  beschreven,  en 
met  eene  onmiskenbare,  gedurig  toenemende  hartelijkheid  van  toon 
ten  einde  gebragt  zijn.  —  Wij  aarzelen  niet,  al  deze  eigenschap- 
pen aan  het  boven  aangekondigde  Werk,  uit  de  bekwame  pen  ge- 
vloeid van  a.  b.  pbtiscds,  en  door  den  lieer  vak  spall  vrij  naar 
het  Hoogduitsch  gevolgd ,  toe  te  kennen ,  terwijl  wij  het  Motto  te- 
genover het  titelblad  geplaatst:  goede  boeken  hebben  geen  Vader- 
land, of,  zoo  als  wij  ook  zouden  kunnen  zeggen:  goede  boeken 
vinden  overal  hun  Vaderland,  met  volle  ruimte  op  hetzelve  mogen 
toepassen.  —  Het  boek  is  getiteld :  cecilia  of  de  zegenrijke  nalaten- 
schap ,  en  aan  dit  opschrift  beantwoordt  ook  de  inhoud  volkomen. 
Vrij  van  dweeperij,  zoowel  als  van  de  zucht  tot  tentoonspreiding 
ccner  stelselmatige  regtzinnigheid ,  behelst  het  Godsdienstige  wen- 
ken, lessen,  raadgevingen,  opwekkingen,  drangredenen  en  hulp- 
middelen tot  een  echt  Christelijk  leven ,  door  eene  vrome  moeder, 
bij  geschrifte ,  aan  hare  dochter  nagelaten ,  met  gepaste  inlassching 
van  aanmerkelijke  bijzonderheden  uit  de  geschiedenis  haars  levens; 
waardoor  de  belangstelling  verhoogd,  en  de  aangenaamheid  der 
lezing  bevorderd  wordt.    Het  I,te  Hoofdstuk,  ten  opschrift  heb- 
bende: De  familie-geschiedenis .  kunnen  wij  beschouwen  als  de  in- 
leiding tot  het  volgende;  het  is  een  brief  van  cecuma's  Tante, 
waarbij  deze  het  geschrift  der  moeder  aan  de  dochter  toezendt ,  en 
behelst  de  noodige  mededeeling  tot  opheldering  der  familie-aange- 
lcgcnhcdcn,  waarvan  vervolgens  meer  of  min  uitvoerig  gesproken 
wordt.    De  overige  twaalf  Afdeelingen  behelzen:  de  nalatenschap 
zelve,  en  zijn  van  den  navolgenden  inhoud:  »II.  Uit  de  geschie- 
»denis  van  cecilia's  opvoeding.  III.  De  Heilige  inzegening.  IV.  c#- 
wciua  op  den  dag  na  hare  inzegening.    V.  De  eerste  viering  des 
» Avondmaals.  VI.  Mijne  moeder,  zoo  als  zij  leefde  en  stierf.  VII. 
»Dc  zusters,  en  het  huisselijke  leven.   VIII.  De  verbindtenis  der 
»vriendschap.   IX.  God,  de  natuur  en  de  mensen.  X.  Godsdien- 
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ustigheid  eu  geloofskracht.  XI.  De  Godsdienstige  zin  der  vrouw. 
»XII.  Het  leven  in  jezcs.  XIII.  De  Godsdienstijver  der  vrouw."  — 
Alles,  wat  hier  voorkomt,  ademt  eenen  milden  Christelijken  geest, 
en  is  geschikt  om  het  gemoed  te  stemmen  tot  geloof,  liefde  en 
hoop;  het  hoek  verdient  alle  aanbeveling,  inzonderheid  voor  aan- 
komende en  volwassen  meisjes. 

Wij  hebben  geene  ruimte  voor  eene  proeve ;  een  woord  over  de 
vertaling  besluite  onze  aankondiging.  De  Heer  vak  s?all  heeft  zijne 
taak  met  lof  volbragt,  en  slechts  zelden  tegen  het  struikelblok  der 
Germanismen  gestooten.  Hier  en  daar  hinderde  ons  eene  minder 
juiste,  niet  Hollandsche  constructie,  b.  v.  op  blz.  9:  »eenen  ede- 
len man,  met  welken  vereenigd  te  worden,  zich  echter  in  langen 
lijd  het  uitzigt  niet  wilde  opdoen."  Op  de  correctie  valt  lüet  te 
roemen  ;  doch  wij  hebben  nog  eene  aanmerking  van  meer  gewigt ! 
Er  ligt  over  vele  plaatsen  in  dit  Werkje  eene  ui theemsche  tint,  die 
de  kundige  en  ijverige  Vertaler  niet  had  moeten  overnemen.  Ons 
althans  scheen  dat  herhaalde  plukken  van  bloemen  en  vlechten  van 
welriekende  kransen ,  waarmede  de  meisjes  haren  Leeraar  in  de 
Godsdienst  vereerden  (blz.  68),  geheel  Duitsch  ;  —  in  ons  Vaderland, 
waar  de  openlijke  toetreding  tot  cbaistus  gemeente,  naar  den  aard 
der  plegtigheid  zelve,  statelijk  en  deftig,  maar  zonder  zweem  van 
eene  geestelijke  bruiloft,  geschiedt,  had  dat  opsieren  van  Gods  huis 
met  bloemen  en  kransen,  en  die  late  rozen  in  de  golvende  haar- 
lokken der  meisjes  (blz.  163),  bij  gelegenheid  der  kerkelijke  inze- 
gening, weg  kunnen  blijven.  Zoo  zien  wij  ook  op  eene  bladzijde 
(114),  ten  gevolge  derzelfde  tijding,  moeder  en  dochter ,  de  eerste 
ter  zijde  neerzinken,  de  andere  verbleekt  van  haren  stoel  vallen. 
Onder  onze  Nederlandsche  schoonen  en  lieven  is  dat  in  flaauwte 
vallen ,  schoon  zij  voor  de  Duitsche  in  waar  gevoel  niet  zwichten, 
zelfs  bij  de  ontzettendste  voorvallen  zoo  gemeenzaam  niet,  en  de 
Hemel  verhoede,  dat  het  dit  ooit  worde. 

.  Ziedaar  de  onbeduidende  vlekjes  op  een  tafereel,  dat  overigens 
waarlijk  schoon  mag  hecten;  laat  dit  gecnen  ongunstigen  indruk 
op  uw  oordeel  maken,  Lezer! 

Het  titelblad  is  met  een  niet  onbevallig  vignetje  versierd. 

B. 

Spanje.  Karakters  van  beroemde  Mannen,  die  thans  in  Spanje  het 
bewind  in  handen  hebben.    Eene  Geschiedenis  van  de  jongste 
Gebeurtenissen  in  dat  Land.  Door  eduard  grossb  [Uit  het  Hoog- 
duitsch  vertaald).    Te  Amsterdam ,  bij  ».  c.  var  kbstbrih.  1837. 
Spanje  en  de  Spanjaarden,  la  partie  honteuse  de  la  politique  de  nos 
jours  ;  de  onuitputtelijke  leveraars  van  allernieuwste  nieuwstijdingen 
voor  onze  dagbladen;  beurtelings  het  Eldorado  en  de  Mississippi  onzer 
effectenhandelaars;  het  volk,  dat  in  onze  eeuw  voor  vrijheid  vocht, 
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schoon  het  nooit  vrij  was ,  en  de  yrijheid  in  ballingschap  zond,  zoodra 
de  dwingeland  was  gevallen;  het  land  van  het  meisje  van  Sarragossu, 
en  het  land  van  den  sergeant  van  La  Granja,  wie  heeft  er  geen  belang 
bij  ?  Ik  spreek  opzettelijk  van  er  belang  bij  te  hebben ,  en  niet  van  er 
belang  in  te  stellen:  het  eerste  vooronderstelt  het  houden  van  Spaan- 
sche  schuldbrieven,  het  laatste  de  kennis  van  der  Spanjaarden 
wenschen.  Zoo  talloos  als  zij  zijn,  die  u  zuchtend  zullen  verklaren, 
dat  zij  in  de  cene  cathegorie  behooren,  zoo  telbaar  zijn  de 
gen,  die  met  grond  mogen  beweren,  dat  zij  in  de  andere 
plaats  verdienen.  Ik  weet  niet,  of  de  naam  van  bduabd  gbossi 
op  de  lijst  der  eersten  bevindt;,  gij  zelf  moogt  beoordcelen,  of  hij 
regt  heeft  te  eischen,  dat  wij  hem  op  die  der  laatsten  aanschrijven; 
hij  is  Christino  noch  Carlist ,  hij  is  een  lid  van  het  jonge  Europa. 
Uit  het  oogpunt  dier  school  beschouwt  hij  febduuhd  VII,  m 

BERRCDE8,   LLAIDEB,    HABTIltBZ  DE  LA  ROÜ  V  ,    TORERO ,  MBRD1Z&BAL,    BIB*  . 

iSTCRiTT. ,  cordova,  zumalacabbRgdt,  Don  carlos  eh  de  Banken;  — -  mogt 
gij  Carlist  of  Christino  zijn,  zoo  beveel  ik  u  het  boek  aan,  want: 

Ou  choc  des  opinioos  jaillit  Ia  vcrilé, 

en  ik  wil  het  u  niet  ontraden,  al  gelooft  gij  zoo  min  als  ik  aan 
het  liberalisme,  gebaseerd  op  het  wereldburgerschap ,  dat  geboren  is 
geworden  met  den  grooten  geweldigen  ommezwaai  der  wereld  Mêlee , 

blz.  207;  al  zegt  ge  met  mij  pope  na: 

On  forms  of  government  let  foola  conteat 
"What  mak  es  men  happicst  certainly's  the  beat. 

Zoo  veel  over  het  oorspronkelijke;  wat  deze  vertaling  betreft,  ik 
wenschte,  dat  de  Uitgever  beter  papier  en  letter,  de  Vertaler 
wat  minder  magtsprcuken  in  zijne  voorrede  en  een'  fraaijer  stijl 
in  het  Werk  hadde  gegeven;  —  dat  Uitgever  noch  Vertaler,  ik 
weet  niet  aan  wien  de  schuld  te  geven ,  —  den  titel  hadden  veran- 
derd. Deze  mogt  dan  een  minder  aanlokkend  uithangbord  geweest 
zijn ,  hij  zoude  ten  minste  geene  onwaarheid  hebben  behelsd ;  want 
van  de  mannen,  die  thans  (1837)  het  bewind  in  handen  hebben, 
hebben  zeven  achtste  het ,  jaren  geleden,  in  handen  gehad.  Of  moet 
alles  wat  Spanje  betreft,  tegenwoordig  eene  speculatie  op  de  ligt- 
geloovigheid  des  publieks  zijn? 

Jaarboekje  voor  de  Provincie  Overijssel,  zoor  het  jaat  1837.  — 
Gedrukt  bij  J.  j.  tul,  te  Zwolle,  in  8°.  Behalve  den  Kalender 
116,  xxxii  bla. 

Regerings- Almanak  van  en  voor  de  Provincie  Groningen ,  roor  hel 
jaar  1837.   Te  Groningen  bij  i.  oobkbrs,  t»  8°.  Behalve  den 
Kalender  enz,  176  blz. 

Op  het  slot  onzer  Aankondiging  der  Provinciale  Almanakken  voor 
den  jare  1837  («•.  VII  van  dit  Maandwerk,  bl.  361), 
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wij  onze  verwondering,  dat  niei  ééne  der  Redactiën  der  zeven  aan- 
gekondigde jaarboekjes  tot  het  besluit  is  gekomen ,  om  in  haren 
Almanak  de  namen  der  gewestelijke  en  plaatselijke  autoriteiten 

te  plaatsen .  —  Toen  wij  dit  schreven ,  waren  wij  van  het  bestaan 
der  hierboven  opgeteekende  boekskens  onkundig.  Zij  zijn  ons  als 
nu  op  eene  allezins  heusche  wijee  toegezonden,  en  wij  haasten 
ons  ze  aan  te  kondigen. 

Men  vindt  in  deze  beide  jaarboekjes  de  namen  der  Leden  van 
het  Koninklijke  Huis,  van  de  Staten -Generaal,  van  de  Hooge 
Staatsbeambten,  enz.,  enz.,  alsmede  de  namen  der  Leden  van  het 
Gewestelijk  Bestuur  der  beide  gezegde  Provinciën,  die  der  onder* 
scheidene  ambtenaren  zoowel  in  het  Burgerlijke  en  Militaire,  als 
in  het  regterlijke,  financièele  en  geestelijke,  en  alles,  wat  ten  deze 
voor  eenen  inwoner  dier  Provinciën  wetenswaardig  kan  geacht 
worden. 

De  Redacteur  van  het  Overijsselsche  jaarboekje ,  de  ijverige  lieer 
d.  v  w  schibvbh  ,  grif&er  van  de  Ridderschap  dier  Provincie ,  heeft  niets 
gespaard,  om  dit  nuttig  Werkje,  waarvan  reeds  vroegere  jaargan- 
gen bestaan,  zoo  volledig  mogelijk  te  doen  zijn.  liet  boeksken  is 
buitendien  verrijkt  met  eenige  bijzondere  aanteekeningen ,  omtrent 
de  bevolking,  het  onderwijs,  den  landbouw,  de  nijverheid,  enz., 
enz.,  dezer  Provincie,  terwijl  drie  gesteendrukte  afteekeningen  van 
nieuw  gebouwde  gestichten  hetzelve  versieren. 

Ook  de  Regerings- Almanak  der  Provincie  Groningen  verdient 
alle  aanbeveling.  Hij  bestaat  in  den  tegenw oord i gen  vorm  nu 
reeds  vijf  jaren.  Reeds  sedert  1694  werd  in  Groningen  jaarlijks  een 
zoogenaamde  Politieke  Almanak,  in  klein  12°,  uitgegeven,  die  tot 
1795  uitkwam,  en  naderhand  tot  1833,  onder  den  naam  van 
Regerings-Almanak ,  werd  vervolgd,  en  sedert  laatstgenoemd  jaar 
door  het  aangekondigd  boekje  is  vervangen.  Dit  boekje  is  van  zeer 
veel  belang,  ja  bijna  onontbeerlijk  voor  hem,  die  in  de  Provincie 
of  in  de  Stad  Groningen  eenen  kerkdijken,  burgerlijken,  militairen 
of  anderen  post  bekleedt,  of  er  mede  in  betrekking  staat.  De  werk- 
zame en  kundige  Heer  Mr.  h.  o.  pzith,  Archivarius  der  Provincie, 
heeft  dezen  jaargang ,  even  als  de  beide  vorige ,  verrijkt  met  aan- 
teekeningen van  hetgeen  sedert  den  jare  1645  jaarlijks  te  Groningen 
merkwaardigs  heeft  plaats  gehad;  en  zulks  ten  vervolge  van  de 
Fasti  Consulares  van  cbbo  emjuus,  die  met  1644  eindigen. 

Beide  boekskens  zijn  alzoo  zeer  aanbevelingswaardig,  en  kun- 
nen ook  buiten  de  Provincie  van  nut  zijn.  Sedert  den  jare  1830 
bestaat  de  Staats- Almanak  niet  meer:  het  Gouvernement  schijnt 
ongenegen  eenen  Almanak  uit  te  geven,  waarin  de  ambtenaren  in 
het  Land  der  ongetrouwen  niet  kunnen  opgeteekend  worden ,  en 
nu  missen  de  bewoners  der  getrouw  geblevenc  Provinciën  ook 
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de  namen  dergenen,  die  I > ïj  hen  in  eenig  ambt  of  bediening  ziju 
geplaatst.  De  Zuid-Hollandschc  Almanak  voorziet  hierin  gedeeltelijk, 
maar  kan  niet  alle  Provinciën  uitvoerig  behandelen. 

.    V.  H. 

Chant  National ,  ImiUUion  de  tollens  ,  R eg u  en  Hommage ,  par 
sa  Majesti  Guillaume  Ier,  Hoi  de»  Pays-Bas ,  Grand- Duc  de 
Luxembourg ,  etc.  etc.  etc.  —  Vendu  au  Pro/U  des  Orpkelins  du 
Peintre  Bollandais  t  pitloo,  Décédè  è,  Naples ,  Fictime  du  CU- 
lèra  en  VAnnèe  1837.  A  Leide,  che»  j.  h.  xitban,  1837. 
Wij  geven  geen  Bal  ten  voordeele  der  Armen;  dat  wij  er  ook 

geene  Gedichten  voor  schreven  1  Het  doel,  hoe  loffelijk,  heiligt  dat 

middel  niet.    Oordeel,  Lezer!  —  de  eerste  verzen  of  de  laatste? 

naardat  wij  het  Boekje  opslaan: 

6.  6. 
Bescherm  hem,  God!  bewaak  rijn* troon,     Da  Roi,  bénis  Ia  personne, 

Op  duurzaam  regt  gebouwd,  Cest  le  bul  de  nos  voeai, 

Blink*  altoos  in  ons  oog  rijn  kroon  Ses  vertos  sar  sa  coaronne 

Rog  meer  door  deugd  dan  goud !  l'emporlent  a  nos  yeox  ; 

Steun  Gij  denacbepter,  dien  hij  torscht,      De  sa  familie  chérie 

Bestier  hem  in  rijn  band  ;  o  Dieu!  maintient(s)  Iet  droiu, 

Beriel,oGod!  bewaar  den  Vorst ,  Protégé  anssi  leur  patrie, 

Den  Vorst  en 't  Vaderland.  La  Patrie,  et  ses  Bois! 

7.  7. 

Van  bier,  Tan  bier  wat  wenschen  smeedt,     Et  voos  toos,  de  ce  royaume, 

Voor  één  van  twee  alleen ;  Foyex!  méebans,  en  vieux , 

Voor  ons  gevoel,  in  lief  en  leed,  Voos  n'aimez  notre  Guillaome, 

Zij n  Land  en  Koning  één.  Si  son  pays  heureux  ; 

Verboor,  o  God!  zijn*  aanroep  niet,  Dieu,  de  leur  ame  ennemie!  (,) 

Wie  ooit  ben  scheiden  dorst,  W'entends  pas  a  la  fois, 

Maar  boor  bet  één ,  bet  eigen  lied ,  Cbanter ,  la  cbère  patrie, 

Voor  Vaderland  en  Vorst.  La  Patrie  et  ses  Bois  ! 

8.  8. 

Dring*  luid,  van  oit  ons  feestgedruiscb ,  Ponr  conserver  ce  bon  père 

Die  bede  Uw1  hemel  in  :  A  son  peuple  fidel 

Bewaar  den  Vorst ,  bewaar  zijn  Huis  Que  ce  tribüt  populaire, 

En  ons,  xijn  huisgezin.  Monte  au  tröne  éternel; 

Doe  nog  ons  laatst,  ons  jongst  gezang,  Créateur  de  Tinfinie, 

Dien  eigen*  wenscb  gestand:  Ecoute  encor  nos  voïx, 

Bewaar ,  o  God !  den  Koning  lang  Priant ,  pour  notre  patrie 

En  't  lieve  Vaderland.  La  Patrie  et  ses  Bois. 

Onthoud  daarom  den  kinderen  pitloo  uwe  gave  niet: 
der  vreemden  is  dubbel  wees  zijn 

Dies  sla  uw  oogen  op  hm  néér , 
Ons  aller  Vader  troost  u  weer. 
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Gedekkteeketven  der  Germanen  ex  Romeinen  ,  aan  den 
linker  oever  van  den  Neder-Rijn,  ontdekt  en  opge- 
helderd door  Z.  J.  F.  Janssen,  Phil.  Theor.  Mag. 
Lit.  Hum.  Doctor,  Conservator  bij  's  Rijks  Museum 
van  Oudheden,  te  Leiden;  Lid  van  het  Thüring- 
Saksische  Genootschap  voor  Oudheidkunde  te  Halle; 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  te  Utrecht,  en  van 
de  Maatschappij  der  Nederl.  Letterk.  te  Leiden.  Met 
18  Platen  en  eene  Kaart.  Utrecht,  bij  R.  Natan,  1836. 

Een  archaeologisch  geschrift  in  onze  landtaal  is  eene  zeldzaam- 
heid geworden ;  ofschoon  onze  oudheidkenners  van  vroegere  dagen 
veelal  in  het  Latijn  schreven,  omdat  dit  de  smaak  hunner  eeuw 
was  en  zij  door  het  geleerd  publiek  van  half  Europa  gelezen  wer- 
den, zoo  hebben  nogtans  velen  onze  eigene  letterkunde  met  ver- 
scheidene belangrijke  schriften  verrijkt:  oüdaen,  van  lier,  ik  de 
betouw,  var  wijn,  valudarus,  schreven  Nederduitsch  en  vonden 
lezers  binnen-  en  buitenlands.  In  onze  dagen  zagen  wij  nog  eenige 
belangrijke  geschriften  over  dit  vak  van  wetenschap  uit  de  pen  van 
beuveks,  avesten  dorp  en  bchelteba  verschijnen ;  maar  deze  beroemde 
geleerden  zijn  niet  meer  en  lieten  de  wetenschap  als  weeskind 
achter.  Des  te  meer  dank  zijn  wij  den  Heer  jabssen  verschuldigd , 
die  zich  reeds  vroeger  als  ijverig  en  bekwaam  oudheidkundige  op- 
deed, dat  hij  ons  in  dit  Geschrift  weder  eene  bijdrage  tot  dc  ar- 
chaeologie  levert,  en  niet  aan  de  wenschen  van  hen  gehoor  gaf, 
die  hem  aanspoorden  daartoe  eene  andere  taal  dan  de  onze  te  kie- 
zen. Onze  letterkunde  met  belangrijke  geschriften  te  verrijken,  is 
de  eenige  weg  om  haar  elders  achting  en  eerbied  te  verschaffen, 
en  ook  aan  Nederland  eene  stem  in  de  republiek  der  wetenschap- 
pen te  verzekeren,  die  het  vroeger  bezat,  later  verloor. 

Het  Werk,  dat  wij  beschouwen,  bevat  des  Schrijvers  antiquari- 
sche nasporingen  aan  den  Neder-Rijn,  omtrent  van  Calcar  tot  aan 
lUeurs.  In  deze  streken,  die  hij  ons  tevens  naauwkeurig  en  niet 
zelden  dichterlijk  schildert,  ving  hij  in  het  jaar  1832  zijne  oud- 
li.  40 
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heidkundigc  opdelvingen  en  navorschingen  aan.  Moeite  noch  kos- 
ten ontziende,  zag  hij  zijnen  ijver  beloond ;  een  rijke  oogst  was 
zijn  deel,  zoowel  ten  aanzien  van  Gerraaansche  als  Roraeinsche 
gedenkstukken,  welke  hij  beide  afzonderlijk  beschrijft:  de  afbeel- 
ding van  de  voornaamste  derzelve,  benevens  eene  kaart  van  de 
onderzochte  streken  vermeerderen  de  bruikbaarheid  van  het  Werk. 

De  Gcrmaansche  gedcnkteckenen  worden  in  de  eerste  afdeeling 
beschreven,  ontdekt  te  PfaUdorf ,  te  Kalbeek,  op  den  Gockschen 
heuvel,  en  op  den  Doodenheuvel  bij  Appeldoorn;  wij  ontvangen 
hier  eene  korte  schets  van  deze  belangrijke  kolonie  en  eeoe  van 
afbeeldingen  begeleide  beschrijving  van  drie  steenen  wiggen ,  alhier 
onder  het  ploegen  opgedolven  en  bekend  onder  den  naam  van 
ceraunitae  ,  donderbeitels  of  bliksemsteenen,  waaromtrent  de  Schrij- 
ver het  gevoelen  omhelst,  dat  dezelve  van  Celtischen  Gmbrischen 
oorsprong  en  niet  minder  dan  3000  jaren  oud  zouden  zijn ,  voorts 
zoowel  tot  huisselijk  als  tot  krijgs-  en  godsdienstig  gebruik  bestemd 
(LI.  6-11).  Deze  meening  komt  ons  min  waarschijnlijk  voor; 
de  Schrijver  zegt  ons  niet,  of  hij,  met  westendorp  en  andere  ge- 
leerden, een  gedeelte  der  Germanen  tot  den  Celtischen  volksstam 
rekent,  dan  of  hij  het  verblijf  van  dezen  aan  den  Neder-Rij* 
vóór-Germaansch  stelt.  De  door  hem  bijgebragte  omstandigheid, 
dat  tbor  met  zoodanig  eene  wig  wordt  voorgesteld,  schijnt  tegen 
hem  te  pleiten,  omdat  de  Scandiiiaviërs  geene  Geiten  waren,  de 
Thor-  of  Thonaerdienst  ia  de  8*u  eeuw  nog  in  DuiUckland  be- 
stond, en  de  Celtische  Tarmn ,  Taranis ,  indien  deze  al  oorspron- 
kelijk Celtisch  is,  niet  met  zulk  een  en  donderbeitel  afgebeeld  wordt; 
wii  zien  daarenboven  geene  reden,  om  aan  de  Celten  in  die  tijden 
eene  mindere  beschaafdheid  dan  aan  de  Germanen  toe  te  schrijven ; 
ten  tijde  der  Romeinen  had  juist  het  tegendeel  plaats,  en  de  oud- 
Germaansche,  door  den  Schrijver  ontdekte  overblijfselen,  leveren 
daarvan  mede  eene  getuigenis.  Eindelijk  zijn  er  in  Drenthe  don- 
derbeitels ontdekt,  liggende  naast  urnen  en  offerschalen ,  welke  met 
erkende  Duitsche  overeenkomen;  zoodat  Recensent,  wat  hem  be- 
treft, dit  gevoelen  omtrent  den  Celtischen  oorsprong  niet  kan  toe- 
stemmen, en  de  gevondene  wiggen  voor  Duitsche  gedenkstukken 
van  lateren  tijd  aanziet,  maar  die  om  derzei  ver  eenvoudigheid  bij 
verschillende  volken  in  gebruik  waren,  even  als  de  slingers,  de 
pijlen,  werpschichten  en  dergelijke. 

Van  PfaUdorf  geleidt  ons  de  lieer  jaissbh  naar  Kalbeek,  een 
aloud  kerkdorp  tusschen  Udem  en  Gock ,  op  eene  heuvelachtige  heide 
gelegen,  waar  hij  meer  dan  twee  honderd  grafheuvelen  onderzocht 
en  vele  urnen  en  metalen  overblijfselen  opdolf.  Onder  al  deze 
urnen  vond  hij  er  slechts  zeven  met  eenige  versiering,  twee  met 
deksels,  welke  naauwkeurig  beschreven  wotden,  en  vele  gewone; 
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de  metalen  overblijfselen  bestonden  in  ringen,  fibulae  en  kronke- 
lingen, wier  bestemming  niet  geheel  zeker  is,  benevens  een  spij- 
kertje en  een  gedeelte  van  eene  haarnaald  of  eenen  ring. 

Schraler  was  de  oogst  op  de  heuvelenketen,  de  Gucheche  berg 
genoemd,  daar  hier  de  tumuli  zoowel  door  schaapherders  als  door 
andere  inwoners  van  Goch  reeds  veelvuldig  doorwroet,  en  de  ge- 
vondene overblijfselen  verstrooid  geraakt  waren  j  maar  daarentegen 
leverde  de  üoodenheueel  vele  en  belangrijke  oudheden  op,  inzon* 
derbeid  urnen ,  waarbij  somtijds  kleine  potjes  aangetroffen  werden, 
wier  bestemming  donker  is.  De  S.  gist,  en,  zoo  het  ons  voorkomt, 
niet  zonder  grond,  dat  deze  deels  kinderurnen,  deels  zoodanige 
vaatjes  waren,  waarin  iets  tot  onderhoud  of  sieraad  des  levens 
gelegd  geweest  was.  De  in  sommige  gevondene  beenderen  van 
kinderen,  in  anderen  overblijfsels  eencr  vettige  stof ,  zetten  aan  deze 
meening  veel  waarschijnlijks  bij,  gelijk  ook  het  vinden  der  over- 
blijfselen van  eenen  haas  en  eenen  vogel,  elders  in  Germaansche 
graven  ontdekt,  aanleiding  geven  tot  het  vermoeden,  hetwelk  de 
S.  opgeeft,  dat,  namelijk ,  dit  den  overledenen  als  spijze  medege- 
geven is.  Wel  is  waar ,  dat  dit  met  de  gevoelens  der  Scandinavièrs 
omtrent  Valhall  schijnt  te  strijden j  maar  daarentegen  strookt  het 
zeer  goed  met  het  aloude  bijgeloof,  dat  de  schimmen  der  afge- 
storvenen des  nachts  om  hunne  graven  waarden  en  onder  den 
grond  voortleefden.    Verg.  kilun  i.  v.  Mollenrooden. 

Hiermede  stapt  deS.  van  de  Germaansche  oudheden  af,  om  tot 
de  Romeinsche  over  te  gaan ;  eer  wij  hem  echter  op  zijne  reis  vol- 
gen ,  zal  het  niet  nutteloos  zijn ,  twee  ons  voorgekomene  bedenkin- 
gen te  opperen.  De  eerste  betreft  de  meening  van  den  lieer  J., 
dat  deze  tumuli  aan  de  Menapiè'rs  toegeschreven  moeten  worden, 
die  hier  omstreeks  gewoond  zouden  hebben,  gelijk  hij  in  zijn  vroe- 
ger uitgegeven  geschrift:  Grafheuvelen  der  Germanen ,  uitvoeriger 
voorgedragen  en  ook  hier  herhaald  heeft.  Ree.  meent  hieromtrent 
van  hem  te  moeten  verschillen  j  de  Menapièrs  woonden  Zui- 
delijker ,  in  Limburg,  Zuid-B raband  en  tot  aan  de  Morinen  in 
Vlaanderen  toe.  In  de  Ann.  Vedaet.  bg  peite  Mon.  Uerm.  HêêL 
II,  198,  wordt  gezegd,  dat  de  Noormannen,  ten  jare  880,  de 
Menapiè'rs  en  Sneven  uit  Kort  rijk  verdreven.  De  S.  zie  verder  over 
deze  stof  de  verhandeling  van  Dr.  westendorp,  over  de  Morini, 
JUenapii  den  Partus  Itiue  en  de  Toxandri,  en  vooral  het  Werk 
van  Dr.  ledebcr,  dass  Land  und  Volk  der  Bruc leren,  alwaar  de 
geographie  van  verscheidene  aangrenzende  volksstammen,  vol- 
gens oude  Schrijvers  en  Oorkonden,  historisch  ontwikkeld  is, 
en  waar  hij  gronden  opgeeft  voor  de  meening ,  die  Ree.  ook 
gaarne  aanneemt,  dat  in  deze  streken  de  Gugerulen  en  Sicam- 
bren,  en  misschien  Noordwaarts  eenige  Chamavcri  gehuisd  hebben. 

40* 
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Bene  tweede  bedenking  is  van  meer  gewigt  en  biedt  Ree.  alleen 
ter  nadere  overweging  aan,  zonder  daarvoor  te  willen  strijden. 
Het  is  deze,  dat  de  meeste  oudheidkundigen,  en  ook  de  Heer  jans- 
se»  ,  bij  het  ontdekken  van  Germaansche  graven ,  denzelvcn  eenen 
te  hoogen  ouderdom  toeschrijven ,  en  de  mcening  schijnen  te  om- 
helzen ,  dat  de  ruwe  voortbrengselen  der  kunst ,  daarin  aanwezig , 
op  een  tijdvak  wijzen  van  volslagene  barbaarschheid  en  gemis  aan 
kunsten  en  beschaving.  Men  meent  reeds  veel  toe  te  geven,  met 
dezelve  tot  de  tijden  der  Romeinen  te  betrekken  ;  maar  is  er  eene 
reden,  die  verbiedt  aan  latere  tijden  van  de  5do  tot  de  10le  eeuw 
te  denken?  of  werden  er  toen  geene  grafheuvelen  meer  opgerigt? 
hadden  er  toen  geene  plcgtigheden  bij  de  begrafenissen  der  Duitschers 
plaats?  en  zouden  alleen  de  graven  der  eerste  tijden  ongeschonden 
bewaard,  die  der  latercn  geheel  verdwenen  zijn?  De  wetten  en 
capitularien  [en  de  strafredenen  der  geestelijken  bewijzen  het  te- 
gendeel, waarvan  wij  ten  bewijze  eenige  zullen  aanhalen,  omdat 
zij  ons  voorkomen  tot  de  in  het  onderhavige  Werk  behandelde 
Duitsche  gedenkstukken  betrekking  te  hebben  en  dezelve  op  te 
helderen.  In  een  capit.  van  earel  den  Grooten,  769,  wordt  in 
het  algemeen  van  paganiae  en profana  saoificia  morluorum  in  den 
Indic.  Superst.  Conc.  Liptin.  743  van  eacrilegium  ad  sepulchrm 
mortuorum  ,  van  Macrilegium  super  defunctot.  t.  e.  dadsUaa ,  vau 
simularia  de  con«parsa  farina  ,  de  ligneiê  pedibus  vel  monibu* 
pagano  ritu  gesproken,  en  dit  bijzonderlijk  opgehelderd  iu  verschei- 
dene concilie-actcn ,  vooral  in  de  verzameling  van  bgrchabd  van 
Worm*  (j*  1024)  uinterrogandura ,  si  aliquis  —  vota  —  ad  lapides 
»faciat,  aut  ibi  candelam  seu  quodlibet  munue  deferat,  vcluti  ibi 
«quoddam  numen  sit,  quod  bouum  aut  malum  possit  inferre."  — 
»Fecisti  aut  consensisti,  quod  quidam  faciunt  homini  occiso  cum 
»sepclitur,  dant  ei  in  manum  unguentum  quoddam,  quasi  illo 
•unguento  post  mortem  vuhius  sanari  possit  et  sic  cum  nnguento 
usepeliunt."  —  »Fecisti  quod  quaedam  muliercs  instinctu  diaboli 
«facere  solent,  cum  aliquis  infans  sine  baptismo  mortuus  fuerit, 
Mtollunt  cadaver  parvuli  et  ponunt  in  aliquo  secreto  loco  et  palo 
ïtcorpusculum  ejus  transfigunty  dicentes  si  sic  non  fecissent,  quod 
winfantulus  surgeret  et  muitos  laedere  possit."  —  »Cum  aliqua  fc- 
»mina  parcre  debet,  et  non  pot  est ,  in  ipso  dolore  si  mortem  obie- 
»rit,  in  ipso  sepulchro  matrem  cum  infante  palo  in  terra m  trans- 
))figunt."  —  »Cum  infans  novitcr  natus  est,  et  statim  baptizatus, 
»et  sic  mortuus  fuerit,  dum  sepeliunt  cum,  in  dexteram  manum 
« ponunt  ei  pateram  ceream  cum  oblato  et  in  sinistram  manum 
«calicem  cum  vino  semilitcr  cercum  ponunt  ei,  et  sic  eum  sepe- 
«hunt." — Het  begraven  in  heuvelen  was  in  Saxen,  nog  ten  tijde 
van  kabel  den  Grooten ,  onder  de  Heidenen  in  zwang,  gelijk  blijkt 


Digitized  by  Googl 


O  OOR   L.   J.   F.  JA^SSEX. 


537 


uit  de  Capit.  in  p.  Sax.  XXI :  »  Jubemus  ut  corpora  Chrislianorum 
»Saxonum  ad  coemiteria  ecclesiae  deferantur  et  non  ad  lumnlos 
*paganorum"  —  En  ofschoon  de  lijkverbranding  misschien  opge- 
houden had ,  hield  de  gewoonte  om  urnen  in  den  heuvel  te  plaat- 
sen nog  stand.  Zie  de  voorbeelden  bij  westehdorp,  Huneb.,  bi.  131. 
Voor  het  overige  leveren  de  capitularien  zeer  belangrijke  bijdragen 
tot  de  kennis  der  begrafenisplegtighcden  in  die  tijdeu ,  zoo  bij  Hei- 
denen als  Christenen  in  zwang.  Daar  wij  das  te  dien  tijde  van 
grafheuvels,  offeranden,  lijkgeschenken ,  offerschalen,  lijkzalf  of 
reukwerk,  urnen,  en  het  bevestigen  der  lijken  aan  palen  in  het 
graf  gewaagd  vinden,  meenen  wij  voor  ons,  dat  welligt  vele  de- 
zer graven  uit  latere  tijden  dan  die  der  Romcinsche  heerschappij 
zijn  kunnen,  zonder  daarom  te  willen  ontkennen,  dat  er  ook  ou- 
dere bestaan. 

Wij  willen,  na  deze  aanmerkingen,  den  Schrijver  weder  volgen, 
waar  hij  ons  de  oudheden  van  Romeinsche  afkomst  beschrijft ,  door 
hem]  zclven  of  door  anderen  aan  den  Neder- Rijn  gevonden.  Deze 
zijn  in  grooteren  getale  en  belangrijker  dan  de  Germaansche.  Zij 
beslaan  het  meeste  deel  des  Werks,  bl.  44-166,  waarop  nog  cenige 
bijvoegselen  volgen,  welke  wij  straks  zullen  beschouwen. 

De  Schrijver  opent  het  verhaal  zijner  ontdekkingen  met  een  zeer 
gelukkig  geschetst  tafereel  zijner  aankomst  aan  het  dorp  Atberg , 
bij  Meurs ,  en  van  een  belangwekkend  gesprek  met  oenen  oudheid- 
kundigen landman,  die  niet  alleen  met  de  geschiedenis  dier  ge- 
westen ,  maar  ook ,  hetgeen  nog  bewonderenswaardiger  is ,  met  de 
berigtcn  der  oude  schrijvers  omtrent  Duitschland  volkomen  bekend 
was  en  dezelve  gelezen,  en  met  oordeel  genoten  had.  Men  zal 
deze  geheele  inleiding  met  groot  genoegen  en  belangstelling  lezen; 
het  is  een  schoon  voorportaal  voor  den  tempel  der  oudheid ,  die  ons 
vervolgens  ontsloten  wordt.  De  S.  ving  zijne  opgravingen  aan  in 
het  bosch  Mühlewi nkel ,  en  na  aldaar  vele  potscherven  en  grond- 
slagen van  oude  gebouwen  ontdekt  te  hebben,  vervolgde  hij  zijne 
nasporingen  op  de  akkers  van  Asberg^  door  hem  voor  het  oude 
Aeciburgiutn  van  tacitus  gehouden ,  hetgeen  hij  uit  de  rigting  van 
oude  Romeinsche  wegen ,  den  vroegeren  loop  des  [lijn*  en  eenige 
gedenkstukken  tracht  te  bewijzen.  Op  deze  akkers  werden  vele 
Romcinsche  oudheden  ontdekt,  waaronder  een  traanfleschje  en 
traankruikje,  welker  bestemming  echter  door  den  S.,  tegen  het 
algemeenc  gevoelen ,  dat  ook  sietics  omhelst,  op  het  voetspoor  van 
viscoHTi  en  ioiigez  ,  eer  voor  rcukfleschjes  gehouden  worden  j  voorts 
cenige  voorwerpen  van  terra  sigillata ,  zalfpotjes,  fibulae  en  pen- 
ningen ,  waarna  ons  eenige  inscriptiën  van  stecnen ,  vroeger  hier 
gevonden  ,  worden  medegedeeld. 

Van  hier  gaat  de  reis  naar  Grünthal,  waar  mede  cenige  oudheden 
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werden  aangetroffen;  digt  hierbij  ligt  het  dorpje  Alpen,  door  som- 
migen voor  het  Legio  xxx  Ulpia  van  ftoumuecs  gehouden.  Ver- 
volgens begaf  zich  de  S.  naar  Bitten  en  \ anten.  ^Omtrent  Bitten 
(zegt  hij)  valt  het  naauwelijks  meer  in  twijfel  te  trekken,  dat  daar- 
omtrent eenmaal  het  beroemde  Petera  van  ficnu  —  tevens  het 
outnoa  van  vtolomaeus  —  gestaan  heeft."  Xanten,  daarentegen,  houdt 
hij  voor  het  oude  co  lorna  Trojana,  en  wil,  dat  het  zijnen  tegen- 
woordigcti  naam  ontvangen  hebbe  van  een  klooster  voor  reguliere 
Kanoniken,  ten  jare  1028  door  den  Aartsbisschop  van  Keulen, 
peiigmrcs,  gesticht.  Ree.  meent,  bij  de  moeijeljjkheid  om  volkomene 
zekerheid  over  dit  punt  te  erlangen,  zijn  oordeel  te  moeten  op- 
schorten, maar  wil  den  S.  opmerkzaam  maken,  dat  in  de  Ann. 
Xanfneee  ad  Ann.  864  (pebtz  II ,  230)  van  de  Kerk  van  S».  victob, 
en  eenen  inval  der  Heidenen  te  Xanten  gewaagd  wordt ;  (ad  Sanctae 
usque  perrener  tnt  et  locum  opinalisaimum  vastacerunt.  Atque  — 
cccleeiam  S,  Victorie  mirifioo  opere  eonetructam  incenderunt  igm;) 
waarna  zij  per  ah  «urn  aecendentee ,  villam  r eg  tam  gr  andent  tncen- 
derunt. Kan  dit  soms  een  Romeinsche  burg  geweest  zijn?  Ver- 
gelijk hetgeen  van  oude  grondslagen  van  gebouwen,  bL  100,  opge- 
merkt wordt,  die  de  Heer  J.  vermoedt,  de  overblijfselen  eener 
Romeinsche  villa  te  zijn.  Na  deze  geleerde  en  belangrijke  digressie 
over  Bitten  en  Xanten,  ontvangt  men  eene  korte  schets  van  het 
beroemde  Xantcnsche  antiquiteitenkabinet  van  den  Heer  houtee, 
waarbij  wij  des  Schrijvers  wensch  deelen ,  dat  eerlang  eene  oordeel- 
kundige beschrijving  dezer  rijke  verzameling,  vooral  met  naauw- 
keurige  opgave  van  de  plaats,  waar  elk  stuk  ontdekt  is,  onzen 
oudheidkundigen  moge  geschonken  worden;  bijzonder  is  dit  nood- 
zakelijk ten  aanzien  der  penningen  en  der  tegels  met  de  merken 
der  legioenen,  waardoor  men  tot  derzei  vy  standplaatsen  zoowel 
als  tot  de  tijden ,  wanneer  de  Romeinen  hier  garnizoen  gehouden 
hebben,  eenen  leiddraad  ontvangen  zou. 

In  het  volgende  hoofddeel  worden  de  ontdekkingen  van  den  S. 
op  het  Hot  niche  veld  en  te  Monrthetg  beschreven,  waar  mede 
eene  Romeinsche  legerplaats  gestaan  heeft,  en  nog  een  driedubbele 
wal  tn  een  put  van  deze  vroegere  bestemming  getuigen.  Het 
Botnscke  veld  had  vroeger  zeer  veel  belangrijks  opgeleverd ,  waar- 
van de  S.  met  moeite  nog  het  een  en  ander  magtig  werd ;  behalve 
een i ge  penningen  en  tegels,  verschafte  hij  zich  ettelijke  gedenkst ee- 
nen van  witten  kalksteen  met  opschriften ,  zoo  het  schijnt ,  geloften , 
doch  allen  door  vroegere  vcrwaarloozing  zeer  beschadigd,  zoo  als 
uit  de  bijgevoegde  afbeeldingen  blijkt j  zeldzaam  is  een  koperen 
gelofteplaatje ,  mede  in  dien  omtrek  op  den  Kalkar  berg  opgedolven , 
met  Latijnschc  inscriptie ;  de  beschrijving  van  verscheidene  andere 
metalen  overblijfceleu,  hier  ontdekt,  besluit  dit  hoofddeel. 
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In  het  volgende  worden  ons  de  ontdekkingen  te  Lonumdorf 
medegedeeld ,  waaronder  ook  zoodanige  oudheden  voorkomen ,  wier 
Romeinsche  aard  onzeker  is ,  anderen ,  die  van  het  verblijf  dezes  volks 
getuigen.    Kijk  lol  ijk  komen  wij  tot  het  Slot  Moyland,  genoegzaam 
bekend  bij  elk,  die  de  streken  van  Kleef  bezocht  heeft,  en  ook,  ten 
aanzien  der  archueologic  belangrijk.  Uier  werden ,  onder  adderen , 
twee  beeldjes  van  fijne  wftte  kleiaarde  opgedolven ,  welker  afbeel- 
ding ons,  pi.  17,  wordt  medegedeeld,  en  die  wij  Wel  met  den  lieer 
J.  voor  werk  van  lateien  tijd,  maar  daarom  nog  niet  voor  Chris* 
houden.    Integendeel  besluiten  wij  uit  de  boven  aange- 
plaats,  omtrent  het  heidensehe  gebruik  van  simulacfa  éê 
fan  na,  tot  ccnen  heidenschen  oorsprong  ,  en  indien  men 
het  oog  houdt,  dat  dit  aloude  gebruiken  en  bijgelovigheden 
iden  de  bewuste  beeldjes  zelfs  wel  van  vroegeren  trjtï, 
doch  altijd  van  Germaansche  afkomst,  kunnen  zijn.    Uet  derde, 
Ons  medegedeelde  beeldje  met  den  wereldbol  en  het  krui»  er  op, 
schijnt,  wel  is  waar,  voor  eenc  christelijke  afkomst  te  pleiten,  en 
duidelijk  le  maken,  dat  ook  de  Christenen  Beelden  hadden,  die 
even  ruw  gemaakt  waren  als  die  der  Heidenen ;  nogtans  zou  Ree. 
alleen  om  het  kruis  nog  niet  den  christelijken  oorsprong  durven 
beweren ,  daar  zelfs  de  in  de  //  < a«/  gevondene  en  door  sbTbtids  , 
Ant.  JVeom. ,  p.  33,  beschrevene  gemme  ,  met  het  kruis  en  de  vis- 
schen,  misschien  even  goed  heidensch  zijn  kan,  en  ons  thois  hamer 
herinnert;  evenwel  zou  hij  gemeld  beeldje  voor  Christenarbeid  hou- 
den.   Merkwaardig  is  een  voor  eenige  jaren  gevonden  beeldje  van 
den  god  tvu,  dat  van  even  ruwen  beitel  is;  büschixq  beeft  het 
doen  afteekenen  in  een  stukje ,  getiteld :  das  Bild  dee  Gottes  ttb. 
Breslau  1819. 

Belangrijke  oudheden  werden  vervolgens  op  dezen  grond  opge- 
dolven,  welke  overtuigend  schenen  te  bewijzen,  dat  de  Romeinen 
hier  gehuisd  hadden  j  velen  derzelve  waren  fraai  bewerkt,  waaron- 
der eene  metalen  hanglamp,  in  den  vorm  van  eenen  voet ,  opmer- 
king verdient,  vooral  omdat  zij  van  eenen  ketting  voorzien  is,  ieta 
dat  bij  de  meesten  van  die  soort  ontbreekt,  zoo  als  ook  dc  lamp , 
bij  sniTies  afgebeeld ,  daarvan  geene  sporen  vertoont. 

De  Heel  ü*»ik  meende  met  dit  hoofddeel  zijn  Geschrift  te  ein- 
digen, toen  nadere  navorschingen  en  herig  ten  hem  noopten,  daarop 
nog  bijvoegselen  te  doen  volgen,  die  niet  minder  belangrijk  zijn 
dan  het  Vorige.  Zij  bevatten:  1.  Nadere  ontdekkingen  aan  den 
Niers.  II.  Asciburgum,  III.  Over  de  Fossa  Drueiana ,  waar  wij 
de  gedachten  van  wijlen  den  geleerden  oudheidkenner  Dr.  westin- 
dobp  over  dit  punt  leeren  kennen.  IV.  Over  Vetera  en  colonia 
Trajana ;  behalve  eenc  opgaaf  van  varianten  in  de  verschillende 
uitgaven  van  ptolbmabus,  ten  opzigte  van  Petera  en  legio  Triges ima 
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Ulpia,  ontvangt  men  hier  een'  uitvoerigen  brief  van  Dr.  westesdorf 
over  dit  onderwerp,  welke  daaromtrent  van  den  Schrijver  in  ge- 
voelen verschilt.  V.  Oude  JV allen  in  I\ *  ïcuw  -Louisendorf.  VI.  Twee 
Romeinsche  graftteenen  uit  Nieuw- Louieendorf  (1),  en  eindelijk 
VII.  Een  Romeimche  ring  uit  Louisendorf, 

liet  zou  ons  te  ver  voeren,  den  inhoud  in  bijzonderheden  na  te 
gaan  ;  de  Lezer  zal  uit  de  opschriften  genoegzaam  zien ,  dat  er  zeer 
belangrijke  punten  in  deze  bijvoegselen  behandeld  worden,  die 
weUigt  tot  nieuwe  navorschingen  leiden  kunnen,  immers,  indien 
de  onverschilligheid ,  waarmede  hier  te  Lande  deze  wetenschap  tot 
nog  toe,  helaas!  beschouwd  wordt,  te  overwinnen  is.  Recensent 
betuigt  gaarne,  het  Werk  met  groot  genoegen  en  nut  te  nebben 
gelezen ,  en  wenscht  den  geleerden  Schrijver  genoegzame  aanmoe- 
diging toe,  om  zijne  verdere  nasporingen  in  het  vervolg  mede  in 
de  landtaal  zijnen  Landgenooten ,  en  allen,  die  de  oudheidkunde 
waarderen,  te  schenken.  Mogt  ook  dit  voorbeeld  anderen  met 
eenen  edelen  naijver  bezielen,  en  aldus  langzamerhand  de  vroeger 
roem  der  Nederlanders  in  dit  vak  van  wetenschap  herleven! 

Natuur-  en  Scheikundig  Archief,  uitgegeven  door  G.  J. 
Mulder  en  W.  fVenckebach ,  Jaargang  1837,  l»te  stuk, 
te  Leiden  bij  P.  H.  van  den  Heuvell. 

Dit  Tijdschrift  wordt  sedert  het  jaar  1833  door  den  Heer  g.  j. 
mulder,  en  sedert  1836  met  medewerking  van  den  Heer  w.  wisc- 
kebach  uitgegeven. 

Het  is  zoo  algemeen  in  ons  Vaderland  bekend,  dat  het  wel  niet 
tot  die  geschriften  zal  behooren,  welke  ccne  aanprijzing  ter  ver- 
spreiding behoeven.  Het  behoort  tot  de  weinige  onzer  tijdschriften , 
die  tegenwoordig  ook  in  het  buitenland  gelezen  en  waaruit  stukken 
in  de  meest  geachte  Duitsche,  Fransche  en  Engelsche  tijdschriften 
overgenomen  worden,  als  bijv.  in  POftGEitDORrp's  Annalen,  Pkarma- 
eeutiêch  Centralblott ,  Journal  de  Phartnacte,  Edinborgh  Phüoe. 
Journal,  berzelius,  Jahr  es  bericht ,  enz.  Het  zal  daarom  des  te  meer 
belangrijk  zijn,  om  de  lezers  van  den  Gid$  met  den  inhoud  van 
dit  eerste  stuk  bekend  te  maken. 

I.  Over  de  onderlinge  beveiliging  van  tin  in  zeewater  deelt  de 
Heer  w.  van  beek  eene  reeks  van  proeven  mede ,  die  tot  het  resnl- 
■i   .  ,  i  

(l)  De  naam  ROKJMöB,  op  een'  dezer  grafstcenen,  door  den  Schrijver  voor 
Frankisch  gehouden,  komt  ook  in  de  8»««  eeuw  voor,  hij  muuics  ,  Cod.  donat. 
fiat.  Cap.0,7,  p.10, 11  en  geeft  mede  grond,  om  eenen  min  hoogen  onderdo» 
van  den  geloftesteen  te  onderstellen. 
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taat  leiden,  dat  tin  ijzer  niet  voor  oxydatie  beveiligt,  maar  inte- 
gendeel de  oxydatie  bevordert.  Zijn  Ed.  had  aanleiding  gekregen 
tot  het  bepaald  onderzoek  hiervan,  door  het  verschil,  hetwelk  hij 
hierover  met  b.  davy  had,  welke  laatste  meende,  dat  het  tin  tot 
beveiliging  kon  de  dienen  voor  het  ijzer  tot  stoomketels,  waarin 
zeewater  gebruikt  wordt 

Voor  ons  Vaderland  heeft  dit  stuk  zeker  eene  dubbele  waarde. 

II.  Verandering  der  magnetische  afwijking  te  Breda,  waarge- 
nomen gedurende  het  Noorderlicht,  18  Februarij  1837.  De  Heer 
weholibach  heeft,  zoo  lang  dit  verschijnsel  duurde,  de  bewegingen 
der  magneetstaaf  van  zijnen  magneto-meter  nagegaan ,  en  het  re- 
sultaat dezer  correcte  proeven  bewijst  op  nieuw  den  grooten  in- 
vloed van  het  Noorderlicht  op  de  magneetnaald. 

III.  Ontleding  van  Deventer-ijser.  De  Heer  g.  j.  mdlder  had 
reeds  in  1836  eene  ontleding  van  het  moeras-ijzer-erts  bekend 
gemaakt. —  Zeer  belangrijk  rekenen  wij,  vooral  uit  een  techno- 
logisch oogpunt,  de  analyse  van  dit  metaal. 

Uit  de  ontleding  bemerkt  men,  dat  dit  ijzer  vrij  zuiver  is;  intus- 
schen  is  er  eene  kleine  hoeveelheid  phosphorus  in  voorhanden ,  die 
volgens  den  Schrijver  met  ijzer  verbonden  is :  hetgeen  niet  voor 
de  deugdzaamheid  van  het  metaal  pleit,  daar  het  uit  de  proeven 
van  c.  d.  ubb  bekend  is,  dat  men ,  indien  de  phosphorus  als  phos- 
phorzuur  niet  te  veel  met  kalk  verbonden  is,  een  veel  bruikbaar- 
der metaal  verkrijgt. 

IV.  Ontleding  van  wei  uit  een  waterhoofd,  door  o.  j.  huldib. 
Te  regt  zegt  berzblius:  »Die  Entwickelung  der  Vorg'ange  bei  den 

chemischen  Processen  in  dem  lebenden  Körper  ist  der  höchste 
wissenschaftliche  Endzwck  der  Thier-Chemie  und  macht  die  Basis 
der  Physiologie  aus,  einer  Wissenschaft ,  welche  fur  die  Heilkunde 
von  der  grössten  Wichtigkeit  ist." 

Niemand  onzer  geneeskundigen ,  vooral ,  zal  de  waarheid  van  dit 
gezegde  betwijfelen,  en  alzoo  deze  naauwkeurige  ontleding  als  eene 
belangrijke  aanwinst  beschouwen  voor  de  dierlijke  scheikunde,  een 
gedeelte  der  wetenschap,  dat  nog  in  zijn'  kindschen  leeftijd  verkeert. 

V.  Ontleding  van  eenige  soorten  van  zout ,  door  g.  j.  muldeh. 
De  Schrijver  heeft  5  soorten  van  zout  ontleed:  het  Fransche, 

Curacaosche,  Lissabonsche,  het  'sUbeszout  en  het  Klipzout.  Het 
ruwe  zout  van  Curacao  is  bevonden  het  beste  der  5  genoemden 
te  zijn ,  als  bevattende  het  meeste  chlorurctum  sodii ,  in  zulk  eene 
hoeveelheid,  die  zelis  in  ons  fijn  geraihneerd  tafelzout  niet  wordt 
aangetroffen.  Deze  ontleding  is  weder  van  technisch  belang ,  door 
de  opmerkingen  van  den  Schrijver  over  de  soort  van  zout,  welke 
bij  het  inzouten  van  verschillende  zelfstandigheden,  vooral  van 
baring,  moet  aangewend  worden. 
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V  L  Over  de  digiheid  van  het  leewater  op  verschillende  plaat- 
een  tan  den  Oceaan, 

VII.  Over  het  zoutgehalte  ran  het  zeewater  van  den  Oceaan, 
heiden  door  den  Heer  o.  j.  jii  lder. 

In  het  eerste  stuk  worden  de  densiteiten  Tan  veertien  hoeveel- 
heden zeewater  bepaald;  waaruit  blijkt,  dat  het  zeewater  op  de- 
zelfde plaatsen  Tan  den  Oceaan  niet  altijd  in  digthcid  hetzelfde 
blijft,  dus  in  hoeveelheid  Tan  zout  verschillend  is,  dat  de  verschil- 
len echter  zeer  gering  zijn ,  en  in  geene  reden  staan  met  het  ver- 
schil in  lengte  of  breedte.  Intusschen  willen  wij  hierbij  opmer- 
ken, dat,  volgens  barcet,  de  Zuidelijke  Atlantische  Oceaan  meer 
zout  dan  de  Noordelijke  bevat,  in  de  Terhouding  Tan  1,02919: 
1,02757. 

Het  tweede  stuk  beTat  eene  ontleding  Tan  het  zeewater  Tan  den 
grooten  Oceaan,  tusschen  20°  Z.  en  50"  N.  B.  geschept.  Deze 
ontleding  kan  vooral  als  eene  belangrijke  bijdrage  tot  de  onder» 
zoekingen  van  v.  hhboldt  en  imiur  over  het  water  van  den  groo- 
ten Oceaan  beschouwd  worden. 

Eindelijk  wordt  dit  nommer  door  eene  zaakrijke ,  m  zeer  gema- 
tigden toon  gestelde,  recensie  besloten,  die  eene  uitzondering  op 
gewone  beoordeelingen  van  dien  aard  maakt,  omdat  zij  m  een 
scheikundig  laboratorium  is  daargesteld,  dus  op  daadzaken  is  ge- 
grond en  als  ware  kritiek  kan  beschouwd  worden. 

Het  antwoord  van  den  Heer  a.  h.  van  der  boon  eescb,  op  de  prijsvraag 
door  de  Hollandsche  Maatschappij  der  Wetenschappen  OTcr  den  aard 
derfoesilalieuitgeschreTen,  was  door  die  Maatschappij  in  1836  met 
goud  bekroond  geworden.  De  Heer  o.  t.  molder  heeft  in  zijne  recen- 
sie aangetoond,  dat  deze  verhandeling  den  toets  der  tegenwoordige 
scheikunde  niet  kon  ondergaan ,  en  heeft  de  moeite  op  zich  genomen, 
om  de  vraag  op  nieuw  breedvoerig  te  onderzoeken.  Hierbij  heeft  hij 
geheel  andere  uitkomsten  verkregen,  die  van  het  grootste  belang 
voor  de  wetenschap  mogen  gerekend  worden,  daar  zij  niet  adleen 
de  onjuistheid  van  vele  zaken ,  die  in  de  verhandeling  voorkomen , 
bewijzen ,  maar  dit  gedeelte  der  scheikunde  met  belangrijke  orga- 
nische ontledingen  verrijken,  zonder  welke  heden  ten  dage,  volgens 
getuigenis  der  grootste  chemici,  een  scheikundig  onderzoek  als  on- 
volledig moet  beschouwd  worden. 

Het  is  echter  hier  de  plaats  niet,  dit  stuk  stap  voor  stap  te  vol* 
gen.  Men  leze  en  oordeele  zelf.  In  tusschen ,  uitgaande  van  het  be- 
ginsel, dat  men  in  het  beoefenen  der  wetenschappen  altijd  in  hef 
oog  moet  houden,  het  zoeken  naar  waarheid,  kunnen  wij  niet 
ontveinzen ,  dat  het  ons  om  vele  redenen  spijt,  dat  het  antwoord 
op  die  prijsvraag  goud  waardig  is  gekeurd  door  eene  der  be- 
roemdste Maatschappijen  van  Nederland. 
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Uit  deze  korte  opgave  hebben  wij  den  belangrijken  inhoud 
van  dit  archief  kunnen  nagaan;  wij  wenschen  dus  de  Redactie 
kracht  en  ondersteuning  toe,  om  hetzelve  bij  voortduring  te 
doen  uitkomen ,  opdat  wij  steeds  zien  mogen,  dat,  al  is  het 
getal  der  ware  beoefenaars  ook  gering,  ons  Land  gelijken  tred 
in  Natuur-  en  Scheikundige  Wetenschappen  met  andere  Landen 
kan  houden. 

September  1837.  *  * 


Iets  oveb  het  Dierlijk  Magicetismus  ,  ook  iw  Vebbakd 
met  het  ZiIblbihjBvbk  ,  door  B.  Meylink,  Philosophiae 
Naturalis  Doctor.,  Deventer,  Ter  Gunne,  1837. 
103  bladz.,  8°. 

Die  vrienden,  die  vrienden  hebben  wat  op  hunne  rekening! 
daar  hebben  rij  nu  weder  een*  Doctor  Philosophiae  Naturalis  ver- 
leid, niet  alleen  om  eene  onphüosophische  verhandeling  te  bewer- 
ken (zie  bl.  3  v.  d.  verhand.)  en  voor  te  lezen,  maar  ook  nog  te 
laten  drukken !  ofschoon  de  Schrijver  zelf  weet  en  zegt ,  dat  er  niets 
nieuws  in  is.  Dat  eerste  had  onder  de  roos  kunnen  blijven ;  maar 
dat  drukken!  nu,  de  aandrang  was  dan  ook  sterk,  en  als  die  aan- 
drang zoo  sterk  wordt,  moge  de  nederigste  mensch  het  binnen  hou- 
den. »Denn  leichter  ist's  Rhabarber  im  Lcibe  zu  bchalten  als  Ur- 
theil  und  Gedicht,"  zeide  güthe,  en  die  sprak  bij  ondervinding. 
Eerst  had  de  Schrijver  het  volstrekt  niet  willen  doen;  immers  hij 
wist  hoe  onbelangrijk,  bij  vreesde,  hij  durfde  niet  anders  dan 
schipbreuk  zich  voorstellen;  maar  toen  vleide  hij  zich  weder,  en, 
raad  nu  zelf  het  gevolg,  Lezer!  —  Als  een  Schrijver  eerst  door  an- 
deren gevleid  wordt,  en  dan  zich  zei  ven  nog  gaat  vleijen,  dan 
kan  het  immers  niet  anders. 

Die  andere  vriend  (zie  bl.  vi  van  het  voorberigt)  had  wel  ge- 
lijk, toen  hij  onlangs  schreef:  »Het  is  gemakkelijker  te  zeggen: 
kom,  kom,  gekheid!  middeleeuwsch  bijgeloof!  dan  het  beproeven 
der  geesten,  of  zij  uit  God  zijn."  Maar  in  plaats  van  dit  gezegde 
eenvoud ig-schoon  te  vinden,  en  er  mijn  zegel  aan  te  hechten, 
zoo  als  de  Schrijver  doet ,  zou  ik  hem  hebben  geantwoord ,  dat 
die  geesten  volstrekt  geene  experimenten  met  zich  laten  maken ,  en 
noch  van  den  physieken,  noch  van  den  intellectueelen  kant  ge- 
naakbaar zijn;  metaphysisch  zal  toch  de  vriend  ze  niet  te  lijf 
willen ,  want  dan  slaat  hij  zeer  zeker  in  de  lucht. 

Doch  als  ik  zoo  voortging ,  zou  de  Schrijver  mij  tot  de  ongeloo- 
vige  spotters,  misschien  wel  tot  de  materialisten  rekenen,  want 
dat  loopt  er  op:  wie  geen  gelijk  geeft,  wie  niet  mede  schermt 


Digitized  by  Google 


644 


IETS  OVER   ÜET   DIERLIJK   MAGHETISMUS  , 


met  onverstane,  maar  gemoedelijke  klanken,  wordt  in  den  ban 
gedaan. 

Die  stralen  van  bet  Dierlijk  Magnetisraus  op  te  vangen,  b.  v., 
en  dan  in  het  morgenrood  van  dezelve  de  onsterfelijkheid  te  zien , 
is  heerlijk ;  maar  laat  ons  toch  vooral  goed  duidelijk  zien  ,  want 
anders  spelen  wij  met  phantasiestukken ,  en  wij  zien  door  dat 
licht ,  gebroken  in  den  spiegel  onzer  eigenliefde ,  niets  dan 
beelden  van  eigen  maaksel,  even  als  door  de  staalbreking  der 
holle  spiegels  een  beeld  getooverd  wordt,  schijnbaar  nieuw,  on- 
stoffelijk, maar  werkelijk  slechts  teruggekaatst  door  aardsche 
stoffelijkheid. 

Doen  wij  nu  niet  als  de  man ,  die  onphysisch  zich  verbaast  en 
het  nu  stellig  beweert,  dat  er  een  beeld  zonder  stof  bestaan  kan, 
want  hij  heeft  het  zelf  gezien ;  wij  zouden  even  onphilosophisch 
handelen  en  denken.  En  of  wij  dan  nu  al  schermen  met  » daad- 
zaken," met  «algemeene  resultaten,  die  hoogstwaarschijnlijk  het 
voorondersteld  verband  tusschen  onzen  geest  en  de  geestenwereld  tot 
onbedriegelijke  zekerheid  maken  zullen,"  met  waarheid  en  » zalig 
bewustzijn!"  Wij  trekken  het  kind  al  die  kleederen  en  lintjes 
uit,  en  zien  dan  nu  eens ,  wat  er  wel  van  die  zaak  is.  Wij  bezien 
die  zaak  niet  bij  het  morgenrood  van  die  stralen  des  Dierlijken 
Magnetismus,  maar  bij  het  daglicht  van  ons  verstand,  geholpen 
door  vijf  zintuigen,  en  wij  vooronderstellen  niet  eerst  een  ver- 
band tusschen  twee  onbekende  dingen,  om  dat  verband  des  te 
handiger  tot  zekerheid  te  potenzirenj  dat  vooronderstellen  heeft 
al  zoo  veel  leugens  in  de  wereld  gebragt,  dat  wij  er  geweldig  op 
gebeten  zijn.  Nu  zult  gij  mij  weder  anders  aanvallen ,  en  zeggen  : 
maar  heeft  de  mensch  dan  niet  anaers  dan  zijn  verstand  eu  vijf 
/itUuigen,  o  gij  miserabele  rationalist! 

Ja,  hij  heeft  ook  uog  zijn  gevoel  en  zijne  zucht  voor  het  goede, 
ware  en  schoone ,  en  dat  is  verheven  Goddelijk  in  hem ,  dat  doet 
hem  hopen  en  verlangen  naar  hooger  en  beter;  en  juist  het  be- 
staan van  dat  hoogcre,  en  het  bestaan  van  dat  verlangen,  geeft 
hem  eene  verwachting ,  maar  niets  meer.  Hier  zijn  wij  au  bout 
do  notre  latin.  Maar  nu  zijt  gij  nog  niet  uitgepraat,  gij  hebt  uw 
Dierlijk  Magnetismus  in  reserve. 

En  nu  lezen  wij  op  bl.  1,  2  en  3  van  de  Verhandeling  zelve, 
dat,  terwijl  de  mensch  met  zijnen  voet  deze  aarde  betreedt,  hij  zich 
met  zijn'  geest  ver  boven  dezelve  kan  verheffen,  en  zelfs  de  ban- 
den van  ruimte  en  tijd  kan  afschudden.  Dat  die  vcrscholene,  maar 
edele  krachten,  door  alle  geleerden  van  alle  tijden  betoogd,  thans, 
ja  thans,  Lezer!  in  de  verschijnselen  onzer  dagen  zigtbaar  zijn  ge- 
worden, en  wel  in  daadzaken  en  zigtbare  verschijnselen.  Louter 
nieuws  voor  ons,  die- van  dat  alles  nog  niets  gemerkt  heblien; 
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maar  vooral  dat  het  Dierlijk  Magnetismus  zoo  ondierlijk,  zoo 
edel  is,  en  dat  dit  ons  al  dien  adel  des  menschen  leert  en  ge- 
leerd heeft. 

Om  dat  nu  te  ontvouwen,  zal  de  Schrijver  niet  de  geheimen 
dezer  nog  achter  een  zoo  digt  kleed  verscholcne  wetenschap  (eilie- 
ve!  Wat  is  cene  wetenschap,  die  achter  een  digt  kleed  van  ge- 
heimzinnigheid verscholen  is?  dat  is  geenc  wetenschap,  maar  een 
raadsel ,  Heer  Filozoof !  en  dus  is  het  Dierlijk  Magnetismus  geene 
wetenschap ,  maar  een  raadsel)  ontsluijeren ;  neen  ,  hij  zal : 

1°.  Een  oppervlakkig  denkbeeld  geven  van  het  Dierlijk  Magne- 
tismus in  het  algemeen ; 

2°.  Eenigc  gevolgen  uit  het  behandelde  afleiden. 

Gevolgen ,  afgeleid  uit  oppervlakkige  denkbeelden ,  zijn  door- 
gaans onjuist:  heeft  de  Schrijver  dat  wel  bedacht? 

Nu  volgt  de  geschiedenis  van  het  Dierlijk  Magnetismus,  en  dan 
de  verschijnselen.  BI.  4  en  5  wordt  de  Oudheid  en  het  Priester- 
bedrog gezegd,  de  duidelijkste  blijken  te  dragen  van  uitvloeisels 
des  dierlijken  Magnetismus  geweest  te  zijn.  Wel  zijn  hier  ver- 
moedens en  onduidelijke  blijken,  edoch  duidelijke  zijn  ons  on- 
bekend. Bladz.  6  en  7  wordt  mesmes  en  de  fata  van  het  Dierlijk 
Magnetismus  vermeld  j  met  de  kortheid  was  ecne  juistere  chronolo- 
gische orde  bestaanbaar:  onder  anderen,  niet  in  1788,  maar  1781, 
liet  het  Fransche  Gouvernement  aan  mesmee,  door  den  Minister 
vbetevil,  40,000,  en  niet  20,000  livres  als  jaarwedde  aanbieden,  als 
hij  f laar  wilde  blijven,  en  altijd  drie  Geneesheeren ,  welke  de  Re- 
gering zou  benoemen,  in  zijne  methode  wilde  onderwijzen;  maar 
mesmee  weigerde.  Op  bl.  11,  bij  de  vermelding  van  het  onderzoek 
eener  commissie  van  de  Académie  de  Sciences,  waaronder  lavoi- 
sier  en  frahklih ,  a I sm ede  eener  commissie  der  geneeskundige  facul- 
teit, wordt  gezegd,  dat  deze  commissie  het  bestaan  van  het  Dier- 
lijke Magnetismus  loochende,  omdat  zij  hetzelve  als  stof  niet  zien 
noch  tasten  kon.  Ree.  moet  hier  den  Schrijver  toeroepen :  qui  bene 
distinguit  bene  do  eet ,  door  niet  te  distingueeren  en  niet  wèl  te 
verstaan ,  zouden  wij  achtbaren  mannen  dwaasheden  in  den  mond 
leggen ,  die  zij  nooit  gezegd  hebben ,  en  hen  dus  onregtvaardiger 
wijze  in  verdenking  brengen;  wij  zouden  toonen  te  spreken  over 
zaken,  die  wij  zelve  niet  verstonden,  en  te  willen  onderwijs  geven 
in  iets,  waarin  wij  zelve  onderwijs  behoeven. 

Het  bestaan  van  ecne  algemeen  verbreide  magnetische  vloeistof 
ontkenden  de  Commissarissen ,  dewijl  zij  door  geen  een  zintuig  on- 
middellijk zich  daarvan  hebben  kunnen  overtuigen.  Zij  wilden 
de  werkingen  van  het  Magnetismus  op  het  menschelijk  ligchaam, 
eerst  op  hun  eigen  ligchaam  beproeven;  zij  stelden  zich  echter 
voor,  niet  al  te  zeer  op  zich  zelve  hunne  aandacht  te  bepalen, 
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dewijl  «elft  de  gezonde  mensch,  als  hij  aanhoudend  aan  rijnen 
inwcndigen  toestand  denkt,  iets  bijzonders  meent  te  gevoelen.  Daar- 
om werd  voor  hen  een  afzonderlijk  vertrek  bij  d'eslon  ingeruimd, 
waar  zij  éénmaal  in  de  week,  bijna  drie  uren  lang,  door  d'eslon 
of  een'  zijner  leerlingen  werden  gemagnetiseerd.  Zij  verzekeren 
niets  gevoeld  te  hebben,  zelfs  dat  de  hoofdpijn  van  een'  hunner 
er  niet  door  verbeterd  was.  Eenige  ligte  aandoeningen  kwamen 
hun  te  onbeduidend  voor.  Kinderen  gevoelden  niets.  Dat  de  ver- 
beelding hoofdzakelijk  deze  werkingen  te  weeg  bragt,  besluiten 
de  Commissarissen  daaruit,  dewijl,  wanneer  menden  zieken  een' 
doek  voor  de  oogen  hond,  en  hun  diets  maakte,  dat  zij  gemag- 
netiseerd werden,  zij  hetzelfde  gevoelden  als  bij  wezenlijke  mani- 
pulatie. Dewijl  d'eslon  ook  beweerde ,  dat  gemagnetiseerde  hoornen 
even  zoo  op  de  zieken  werkten  alt  het  haquet,  zoo  bragt  men  een' 
jong  mensch,  met  tocgebondene  oogen,  bij  niet  gemagnetiseerde 
hoornen,  terwijl  deze  meende,  dat  dezelve  gemagnetiseerd  waren: 
hij  kwam  dan  ook  in  magnetische  trekkingen.  Daarom  houden  zij 
het  magnetismus  voor  een  onding,  en  de  werkingen ,  als  gevol- 
gen der  verbeelding,  voor  gevaarlijk. 

De  faculteiten  waren  van  hetzelfde  gevoelen.  Jussiec,  een  van 
die  laatste  commissie,  deelde  de  verschijnselen,  welke  hij  waarnam, 
in  vier  soorten:  1.)  in  algemeene,  waarvan  men  de  ware  oorzaak 
niet  bepalen  kan;  2.)  in  negatieve,  die  tegen  het  magnetismus 
pleiten;  3.)  in  zulke,  die  alleen  op  rekening  van  de  inbeelding 
moeten  geschreven  worden;  4.)  in  positieve,  waaruit  hij  besluit, 
dat  er  werkelijk  ecne  uit  het  ligchaam  stroomende  vloeistof  be- 
staat, die  op  andere  menschen  werkt  en  waardoor  zenuwzieke 
personen  ligter  worden  aangedaan.  Hij  vergelijkt  deze  vloeistof 
met  de  electrische,  en  houdt  dezelve  ook  voor  gelijk  aan  of 
overeenkomstig  met  het  levensbeginsel,  of  de  levenskracht:  zoo- 
dat jussieu  ook  niet  alles  voor  goede  munt  aannam. 

Er  waren  ook  vele  suspecte  punten ,  als  onder  anderen ,  dat  ms~ 
kek  geene  commissie  toeliet,  dat  hij  zijne  methode  als  geheel 
van  die  van  d'eslon  verschillende  wilde  doen  voorkomen,  met 
het  kennelijke  doel.  om  iedere  gevolgtrekking  van  de  methode 
van  d'eslob  tot  de  zijne  te  vermijden.  Mesbeb  legde  het  er  zeer 
op  toe,  om  zich  te  hullen  in  een  heilig  duister;  dit  een  en  ander 
geeft  aan  den  lieer  keylise  geen  regt,  om  te  zeggen  op  bl.  12, 
dat  toen  later  olbkes,  bUkëh  en  «beun  het  magnetismus  onder- 
zocht hebben,  het  licht,  d.  i.  het  magnetismus,  over  de  duisternis, 
d.  i.  de  ongcloovigen ,  heeft  gezegepraald.  Dat  is  wat  sterk,  lieer 
Filozoof !  Livoisua  en  feanklin  waren  geene  duisterlingen. 

Thans,  lezen  wij  op  bl.  13,  staat  het  Dierlijk  Magnetismus  op 
eene  hoogte,  die,  hoe  ook  nog  in  onze  dagen  het  ongeloof  het 
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beschimpe  en  drieste  domheid  er  den  «pot  mede  drijve ,  voor  den 
onbevooroordeelden  opspoorder  van  des  menschen  waren  adel 
eene  onuitputbare  bron  blijft  van  ware  wijsheid  en  zielcvoedsel 
tevens.  Wij  hebben  nooit  geweten ,  dat  ware  wijsheid  en  ziele- 
vocdscl  twee  verschillende  dingen  waren,  en  dan  vooral  zijn  wij 
niet  verlicht  genoeg,  om  te  zien,  hoe  het  Dierlijk  Magnetismus 
zulk  voedsel  geven  kan.  Wat  wordt  er  niet  al  gedrukt! 

Verder  dient  opgemerkt  te  word  en }  dat  het  Magnetismus  geene 
zaak  is,  geene  kunst,  geene  wetenschap  ;  maar  eene  kracht,  die  men 
nog  lang  niet  kent,  die  nog  op  geene  groote  hoogte  staat,  en 
die  tot  nog  toe  niet  roemrijk  zich  heeft  staande  gehouden  (want 
zij  is  meer  befaamd  dan  beroemd)  en  zich  niet  edel  heeft  ont- 
wikkeld. Dat  zijn  gezegden,  die  slot  noch  zin  hebben  en  daar- 
enboven niet  waar  zijn.  Door  kwakzalvers  en  half  geleerden, 
die  van  alles  willen  mede  praten ,  heeft  juist  het  Dierlijk  Mag« 
netisraus  zulk  eencn  kwaden  naam  gekregen;  die  ongeschikte 
voorstanders  doen  hetzelve  nog  heden  veel  kwaad,  zij  verwarren 
alle  begrippen ,  en  spelen  met  onverstane  uitdrukkingen.  Dat  doet 
Ree.  leed;  want  het  Magnetismus  is  eene  kracht,  welke  door  geene 
onervarene  lieden  moet  behandeld  of  gepreconiscerd  worden ;  het 
zon  dan  waarschijnlijk  als  medicament  beter  gewaardeerd  en  meer 
gepast  worden  aangewend. 

BI.  15,  beginnen  wij  aan  de  verschijnselen,  en  zullen  nu  de  zes 
verschillende  graden  van  magnetischen  toestand  leeren  kennen.  Wij 
moeten  hier  al  vast  eene  algemeene  opmerking  slikken,  dat,  tot 
hoe  hoogeren  graad  men  opklimt,  men  des  te  meer  van  de  zin- 
nenwereld verwijderd  wordt,  en  de  intellect uèele  nadert.  Wij 
zullen  die  opmerking  bewaren  tot  eene  nadere  analyse;  want  zoo 
als  zij  da*a*r  is,  kunnen  wij  dezelve  niet  digereeren. 

BL  17.  Derde  graad.  »In  dezen  is  de  zinnelijkheid  geheel  wer- 
keloos, en  levert  de  buitenwereld  niet  de  minste  indrukken.  De 
mensch  staat  hier  als  aan  de  grenzen  van  twee  verschillende  we- 
relden, die  beide  niets  op  hem  vermogen."  Die  twee  werelden, 
waar  de  mensch  tusschen  in  staat,  komen  mij  zeer  suspect  voor; 
als  dat  eene  explicatie  zijn  moet,  dan  zou  ik  mij  liever  zonder 
explicatie  beholpen  hebben. 

Vierde  graad.  Dat  in  dezen  toestand  het  gevoel  in  de  flexus 
solaris  zeer  is  verhoogd,  is  bekend;  onjuist  is  de  uitdrukking,  dat 
de  maag  de  zetel  wordt  van  alle  zintuigen,  ofschoon  het  misschien 
in  honderd  leerboeken  en  vlugschriften  gedrukt  staat.  De  maag, 
of  liever  de  flexus  solaris,  wordt  het  model,  waardoor  de  gewaar- 
wordingen tot  de  zintuigen  worden  overgebragt.  Men  zou  ons 
eindelijk  nog  wel  willen  wijs  maken ,  dat  wij  met  den  neus  hoo- 
ren ,  met  de  oogen  proeven  en  met  de  tong  zien.  Wij  sullen  nooit 
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of  nimmer,  dan  door  dc  werktuigen,  die  daartoe  bijzonder  zijn 
ingerigt,  zien,  hooren,  ruiken,  smaken  en  tasten,  want  alleen  die 
bewerktuiging  maakt  die  bepaalde  functie  mogelijk.  Iedere  naauw- 
keurige  observatie,  van  in  magnetischen  toestand  zich  bevindende 
personen,  zulke  namelijk,  die  ons  niet  bedriegen,  leert  ons  dit. 

Vijfde  graad.  Die  van  zelfbeschouwing.  Men  slaat  nu  volgens 
den  Schrijver  zijn  eigen  ligchaam  inwendig  met  de  hoogste  naauw- 
keurigheid  gade ,  en  verder  bij  den  zesden  graad  lezen  wij ,  dat  de 
patiënt  veel  duidelijker  zijn  eigen  ligchaam  ziet.  Wat  is  dan  toch 
wel  duidelijker  dan  de  hoogste  naauwkeurigheid ?  Voor  ons  is  het 
duidelijk,  dat  de  Schrijver  niet  de  hoogste  naauwkeurigheid  heeft 
in  acht  genomen,  en  dat  kan  bij  zulk  een  onderwerp  niet  stil- 
zwijgend worden  voorbijgegaan.  Een  ieder  leze  en  verwondere 
zich  over  de  wonderen  en  de  onfeilbaarheid ,  hier  van  het  Magne- 
tismus  vermeld.  Maar  dan  verwondere  hij  zich  nog  eens  over  al 
de  zieken  en  sukkelaars,  die  ongenezen  blijven,  en  die  laboreeren 
aan  kwalen,  welke  men  zoo  niet  regt  duidelijk  kent,  waarvan  dc 
arme  Geneeshecren  wel  met  grond  den  aard  vermoeden ,  die  zij  ook 
voortdurend  met  doelmatige  middelen  bestrijden,  maar  toch  niet 
genezen.  0!  die  lieden  zullen  er  toch  ook  wel  eene  slaapmuts  voor 
over  hebben ,  om  genezen  te  worden.  Denk  nu  eens  een  kwartier 
uurs  na,  waarde  Lezer!  En  zoo  gij  dan  nog  uw  besluit  niet  hebt 
opgemaakt,  geloof  dan  met  al  de  slaapmutsen,  al  wat  men  ge- 
zien ,  gehoord  en  ondervonden ,  maar  waarover  men  niet  gedacht 
heeft.  —  Zonder  dan  nu  alle  historisch  gezag  te  ontkennen ,  weten  wij 
dan  toch,  hoe  ver  in  deze  zaken  het  historisch  gezag  gaat,  want 
dat  heeft  zijne  grenzen ;  en  wij  kennen  den  mensch  te  goed ,  om  niet 
te  weten ,  hoe  zeer  hij  op  dit  punt  voor  dwaling  vatbaar  is.  Haar 
nu  komen  wij  aan  den  zevenden  graad ,  en  die  leert  ons  het  verband 
tusscben  onzen  geest  en  de  zoogenaamde  geestenwereld.  Iemand 
had  een  gevoel  van  hetgeen  op  40  uren  afstands  plaats  vond,  en 
hieruit  vindt  de  Schrijver  grond  om  te  meenen,  dat  wij  ook  wel 
andere  werelden  met  onze  ziel  zouden  kunnen  bezoeken. 

Had  de  man  maar  gelijk,  dat  zou  ons  veel  waard  zijn ;  wij 
zouden  niet  zoo  lang,  en  zoo  veel  te  vergeefs,  nadenken  over 
het  verband ,  waarin  wij  tot  de  Schepping  staan,  en  dc  plaats,  die 
wij  bekleeden.  Zalig  zijn  de  armen  van  geeste! 

Tweede  afdeeling.  Flaauwte,  delirium,  droom  en,  nachtwande- 
len,  helder  zien  in  wakenden  toestand,  worden  hier  te  gelijk  ge- 
noemd, maar  niet  in  verband  gebragt  met  Dierlijk  Magnetische 
verschijnselen;  want  de  oorzaken  en  dc  grond,  welke  aan  allen 
gemeen  is,  wordt  niet  opgezocht  of  aangewezen ,  noch  ook  andere 
analogie  genoegzaam  aangeduid.    Voorspellende  droomen  zijn  er 
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veie,  en  die,  welke  door  van  swiwden  is  medegedeeld,  hier  vermeld, 
behoeft  ons  geene  geestenwereld  te  leeren;  daar  hield  var  swinden 
ook  niet  van :  zelfs  was  diens  oordeel  over  mestier  en  zijne  methode 
ongunstig,  even  als  van  voormelde  commissie,  die  met  van  swindbs 
daarover  correspondeerde. 

Wij  komen  op  bl.  36  en  verder  tot  algemeene  conclusien: 

1°.  Er  bestaat  eene  zekere  stof,  die,  uit  het  menschelijk  lig- 
chaara  ontwikkeld,  in  het  menschelijk  ligchaam  eenen  gewigtigen 
invloed  uitoefent. 

Onbepaalder  uitdrukkingen  zijn  er  wel  niet  te  vinden;  immers 
er  bestaan  zeer  vele  zekere  en  onzekere  stoffen ,  waarvan  datzelfde 
kan  worden  gezegd. 

2°.  De  in  elk  mensch ,  schoon  met  meerdere  of  mindere  inten- 
siteit, aanwezige  Dierlijk  Magnetische  stof,  kan  door  verschillende 
middelen  worden  opgewekt. 

3°.  Onze  zenuwen  spelen  daarbij  eene  belangrijke  rol.  Is  uit 
het  voorgaande  niet  genoeg  gebleken : 

4°*  Dat  de  op  den  mensch  overgebragte  magnetische  stof 
zijne  levenskracht  opwekt  en  verhoogt.  (?) 

Wij  hebben  tot  nu  toe  wel  van  de  ziel  en  derzelver  verhoogde 
stemming  veel  in  het  Boeksken  vernomen,  maar  niet  van  levens- 
kracht. Is  ziel  en  levenskracht  dan  een  en  hetzelfde?  Ik  hoop 
toch  niet,  dat  de  Schrijver  dit  stelt. 

5°.  Een  duidelijk  bewijs  voor  de  onsterfelijkheid  der  ziel. 

Er  zijn  lieden,  die  bij  mistig  weder  beter  zien  kunnen  dan  bij 
helder  daglicht;  dat  zijn  menschen  met  zwakke  oogen:  voor  zul- 
ken  zal  dat  bewijs  misschien  duidelijk  zijn. 

Alle  respect  voor  c.  w.  bufiland  ,  Sterben  iet  verpuppen  vind  ik 
niet  waar:  het  koorn  rot  niet  voordat  het  ontkiemt,  en  de  rups 
sterft  niet  voordat  zij  vlinder  wordt.  Het  is  eene  hoogere  ont- 
wikkeling van  hetzelfde  ligchaam,  waartoe  een  schijndoodc  toe- 
stand bevorderlijk  schijnt,  en  de  vlinder  legt  weder  eijeren ,  die 
al  weder  rupsen  worden.  Die  vergelijkingen  zijn  kostelijk ,  maar  zij 
moeten  juist  zijn,  en  niet  steunen  op  dwalingen,  op  gebrek  aan 
natuurkennis.  Al  wie  de  pop  van  de  rups  doorsnijdt,  zal  bevinden, 
dat  die  leeft;  al  wie  een  lijk  opent,  zal  bevinden,  dat  het  dood  is:  dat 
is  het  onderscheid.  Zegt  men  mij  nu,  dat  het  slechts  een  beeld  en  eene 
vergelijking  is,  wat  den  vorm  betreft,  dan  keur  ik  het  toch  af,  omdat 
het  eene  onjuiste  vergelijking  is,  dat  men  nergens  den  vorm  voor  het 
wezen  moet  nemen;  en  ofschoon  steeland  het  dan  ook  wel  beter  wist, 
geeft  het  aanleiding,  dat  ieder  het  napraat,  en  er  een  bewijs  van 
gaat  maken.  Het  wordt  de  bron  eener  verwarring  van  denkbeelden. 

Bij  slot  van  rekening  weet  de  Schrijver  niet  eens,  hoe  het  Dierlijk 
Magnetisraus  werkt,  noch  geeft  daarover  eenige  dragelijke  theorie, 
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maar  eindigt  met  te  zeggen ,  dat  wij  ons  zeiven  een  raadsel  blijven . 
Wat  is  er  dan  nu  van  dat  licht  geworden?  Het  was  een  bliksem- 
straal ,  Lezer!  of  liever  het  was  klatergoud,  dat  in  de  zon  flikkerde. 
Eene  kortstondige  vertooning ,  die  niets  dan  verbazing  nalaat.  Bij 
ons  verbazing,  dat  de  vrienden  het  niet  afgeraden  hebben,  om 
dit  stuk  te  laten  drukken. 

En  hier  besluiten  wij  maar  neen,  o  schrik !  nog  50  blad- 
zijden ruim,  vol  aanteekeningen  en  met  louter  daadzaken,  wach- 
ten ons.  Wij  zullen  den  lezer  daarmede  niet  vermoeijen  en  wij 
laten  ze  voor  de  liefhebbers;  eene  kleine  aanmerking  nog  mogen 
wij  niet  achter  houden!  Zij  betreft  eene  zeer  suspecte  historie,  op 
blz.  85  en  verder  vermeld,  en  door  den  bekenden  magnetiseur 
jodocds  meijeb  schriftelijk  medegedeeld.  De  Heer  v.  b.  zag  zijnen 
lieven  broeder  jaw  v.  b.  in  dcszelfs  zaligen  toestand,  ook  zijn'  vader  en 
andere  zijner  afgestorvene  betrekkingen.  Die  Heer  v.  b.  had,  luidens 
hetgeen  op  blz.  87  gedrukt  staat,  in  den  gewonen  toestand  het 
volle  bewustzijn  van  alles,  wat  er  in  zijne  helderziendheid  was  voor- 
gevallen. Nu  vragen  wij  zeer  beleefd,  of  die  Heer,  of  de  lieer  jo- 
nocus  meijeb,  of  de  Heer  mbylixk  ons  eens  willen  mededeelen,  hoe 
die  zalige  lieden  er  toch  wel  uitzagen,  wat  eigenlijk  zalig  zijn 
is ,  en  hoe  dat  naraaals  er  uit  ziet  ?  Men  heeft  ons,  tot  nu  toe ,  al- 
tijd laten  staan  voor  een  toegeschoven  gordijn;  want  de  lieden, 
zoo  zeiden  de  magnetiseurs  en  clairvoyanten ,  wisten  in  hunnen 
gewonen  toestand  nimmer,  wat  zij  in  hunnen  helderzienden  toe- 
stand hadden  waargenomen.  Het  scheen  alsof  er  geen  zamenhang 
tusschen  beide  toestanden  bestond,  en  daar  laat  zich  ook  veel  voor 
zeggen.  Dus  behoefde  het  niemand  te  verwonderen,  dat  de  hel- 
derzienden zoo  weinig  nieuws  medebragten  uit  de  wereld ,  die 
zij  hadden  bezocht,  of  die  hun  was  verschenen.  Maar  nu  zal  de 
Heer  jodocus  meijeb  ons  dat  eeuwige  raadsel  oplossen ,  althans  hij 
zal  daartoe  de  middeloorzaak  zijn.  De  Heer  v.  b.  heeft  zaligen  ge- 
zien, herinnert  zich  alles  uit  zijn'  magnetischen  toestand;  en  kan 
ons  nu  verhalen,  wat  zaligheid  is  en  hoe  die  zaligen  er  uitzien. 
Eilieve!  hij  zegge  het  ons,  of  mogen  wij  dat  niet  weten?  Het  is 
ons  en  allen  menschen  zoo  veel  waard !  Jammer,  dat  hier  van  de 
Seherin  van  Prevotl  geene  melding  gemaakt  wordt.  De  Schrijver 
schijnt  vaderlandschc  dwaasheden  boven  buitenlandschc  te  verkie- 
zen. Dat  patriotisme  gaat  toch  zeer  ver,  en  daarmede  kan  ons  Va- 
derland niet  wel  gediend  wezen. 

Vele  van  die  droomen  zullen  ongetwijfeld  waar  zijn  j  maar  zij 
laten  eene  andere  explicatie  toe:  het  was  zeer  wenschclijk,  dat 
de  Heer  metlibr  de  zaken  niet  zoo  had  verward ,  en  meer  kritisch 
ware  te  werk  gegaan,  en  niet  schuim  en  goud,  ondereen  gemengd, 
ons  haddc  opgrdischt.    Er  bestaat  Dierlijk  Magnetismus:.'  dat  wis- 
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ten  wij ;  maar  het  is  d&ir  vooral  niet  ai  goud  wat  er  blinkt,  llier 
worden  eene  menigte  vragen  en  denkbeelden  dooreen  gehaspeld , 
die  waarlijk  van  te  veel  gewigt  zijn,  om  zoo  maar  eens  ecne  op- 
pervlakkige opinie  daarover  neer  te  schrijven ,  welke  dan  ook  soms 
kant  noch  wal  raakt.  Wij  willen  eindigen,  en  hebben  nu  ver- 
slag van  het  Bocksken  gegeven.  Het  was  een  ondankbaar  werk. 
Wie  zich  daarover  ergert,  dat  wij  zoo  duidelijk  onze  gedachten 
hebben  gezegd,  neme  de  moeite  ons  te  wederleggen,  of  hebbe 
geduld ,  totdat  wij  onze  denkbeelden  op  dit  punt  in  een  afzon- 
derlijk opstel,  geregeld  ontwikkeld,  door  den  druk  zullen  hebben 
bekend  gemaakt. 

Arnhem,  S.  P.  SCHELTEMA, 

Ü  September  1837.  Med.  Dr. 

Grammatica  Arabiga  ,  breviter  in  usura  Scholarutn 
Academicarum  conscripta  a  T.  Roorda.  Adjuncta 
est  Brevis  Ghrestomathia  ,  edita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Luftd.  Bat.  1835.  (298  pa{j.  Lat.  31  Arab.  8°.) 

(Vervolg  van  N°.  10,  bl.  501). 

Gelijk  wij  het  dus  in  den  Heer  cool  prijzen,  dat  hij  niet  met 
slaafschen  geest  zijn  11S.  gevolgd,  maar  meer  dan  eens,  waar  óf 
de  zin  der  plaats,  óf  de  regels  der  Grammatica,  het  gebiedend 
vorderden,  er  van  is  afgeweken,  zoo  kunnen  wij  den  wensch  niet 
verhelen,  dat  hij  diezelfde  vrijheid  ook  in  audcre  gevallen,  waai 
zij  was  noodig  geweest,  zich  veroorloofd,  en  meermalen  eene  po- 
ging had  aangewend,  om  door  eene  even  eenvoudige  als  waar- 
schijnlijke gissing  den  zin  ccner  nog  duistere  en  naar  allen  schijn 
bedorvene  plaats  te  herstellen.  Wij  willen  het  beproeven,  in  dit 
opzigt  iets  tot  volmaking  van  zijn  werk  bij  te  dragen.    In  N°.  5 

(bl.  2  reg.  4  van  oud.)  kan,   naar  ons  inzien,     J  niet  wel  VCr- 
fa  "  ' 

klaard  worden:  men  leze  er  voor  dat  door  de  voorafgaan- 

de woorden  als  van  zelf  wordt  aan  de  hand  gegeven ,  en  ver- 
tilt: Jl>j  antwoordde  hun:  (Ja,  getchenketi)  uit  hetgeen  men  eet 
en  drinkt;  maar  toot  betreft  (geschenken)  uit  de  kleederen  van 
EgyPie>  die  niet.  —  In  IS'°.  18  (bl.  5  reg.  2)  twijfelen  wij  geen 

oocmblik,  of  de  woorden   <U=vLe^    ci^JoL    moeten  veranderd 

•   *  ... 

worden  in  hd&z  te  U^JJÜüi,  terwijl  wij  het  daarvoor  houden, 


dat  de  toevallige  uitlating  van  <o  (<lie  in  Handschriften ,  achter  de 
eindletter  cu,  om  de  gelijkheid  van  trek,  zeer  mogelijk  is)  daarna 
heeft  aanleiding  gegeven  om  verder  den  tekst  te  bederven.  Neemt 

41  * 
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men  dezen  voorslag  aan ,  dan  is  de  eenvoudige  zin  der  plaats  deze : 
Ik  vergelijk  zijn  spreken  na  hun  spreken ,  niet  anders  dan  bij  een 
regen ,  waardoor  een  stofwolk  is  aan  den  grond  geplakt.    Het  blijkt 

uit  het  Woordenboek  (op  «yvl),  dat  ook  de  Heer  cool  reeds  niet  ver 
van  deze  zelfde  gissing  en  verklaring  was  af  geweest.  —  In  N*.  28 

(bl.  7  reg.  6)  heeft  UUlsa*?  geen  zin :  men  leze  er  voor  IjuLJUs^, 

en  vertale  dan,  letterlek:  het  aangenaamst  van  hetgeen  gij  [ooit) 
voor  ons  geselschap  geweest  zijt,  is  thans;  of  vrijer:  nooit  hebt 
gij  een  zoo  aangenaam  lid,  als  thans,  van  onzen  gezelschapskring 
uitgemaakt  (1).  In  N°.  43  (bl.  10  reg.  5)  zal  het  wel  niemand  on- 

waarschijnlijk  voorkomen,  dat  men  voor  USlwJif  >  «oo  als  thans 


naar  het  HS.  is  uitgegeven,  IjuuuuJ  te  lezen  heeft:  door  weglating 
van  een  puntje  zijn  deze  twee  woorden  volstrekt  niet  van  elkan- 
der te  onderscheiden,  en  gelijk  de  voorgestelde  gissing  dus  hoogst  • 
eenvoudig  is,  zoo  laat  zij  voor  den  zin  der  plaats  ook  niets  te 
wenschen  over.  —  In  het  volgende  stukje  (aldaar  reg.  7  van  ond.) 

moet  v^jj  uJUutU!   ^  ongetwijfeld  in       i  ^J\XxxJ^  veranderd 

•  #       ^    "  '  *         "    '  " 

worden :  de  afschrijver,  aan  wicn  deze  fout  te  wijten  zij,  zal  zich  ver- 

zonnen  hebben,  door  achter  den  comparatif  vroeger  dan  hier 


behoorde,  het  gewone  ^  te  laten  volgen.  De  zin  is  toch  duide- 
lijk deze:  Ik  heb  nooit  eene  verontschuldiging  gezien,  meer  gelij- 
kende op  den  aanhef  {der  bekentenis)  van  eene  misdaad,  dan 
deze.  —  In  N°.  49  (bl.  11  reg.  3)  moet  noodzakelijk  achter 


JiLi  het  woordje  worden  ingevuld,  dat  om  de  voorgaande 
eindletter  j  gemakkelijk  kan  over  het  hoofd  zijn  gezien:  het  deel- 

woord  J^Li  heeft  toch  nimmer  die  kracht,  welke  de  Uitgever, 

om  deze  plaats  te  verklaren ,  er  in  het  Woordenboek  aan  toekent , 
en  even  min  zou  ook  het  voorzetsel    J  hier  tot  dien  zin  zich  lee- 

ncn  kunnen,  welken  men  achter  Jj^*    ecniglijk  met  v_>  kan 
uitdrukken.    De  ware  beteekenis  der  woorden,  wanneer  men  er 
heeft   bijgevoegd,  zal   het    gemakkelijkst  door 


(1)  Om  tich  ten  volle  van  de  zekerheid  dezer  Terbetering  te  oi 
gelijke  men   eene  gansch  en  al  gelijkluidende  plaats,  door  den  steller  dezer 
Recensie  in  tijn  Specimen  CriticMm ,  erhibens  locos  Ibn-Khahani*  de 
»,  uitgegeven,  bl.  £5  reg.  4. 


Digitized  by  Googl 


DOOR   P.  COOL 


553 


beeld  als  hetgeen  wij  hier  volgen  laten,  worden  opgehelderd: 

dÜÉ  C*l    x    J  Jcli  CJu^-     J  lil,  «*        «»,  of  aan, 

</e  /f'<?/c/c  jegens  u  iets  u-at  mij  zóó  bezig  houdt,  dat  ik  geene 
andere  dan  u  beminnen  kan.  —  In  N°.  85  (bl.  17  reg.  4  Tan  ond.) 

is  het  woord  sjJ^L,  dat  onmogelijk  verklaard  kan  worden ,  blijk- 

baar  bedorven ,  én  moet  met  weglating  der  j ,  eenvoudig  in  SjJ^ 

(en  de  eterkte)  veranderd  worden.  In  het  HS.,  waarin  overigens 
dat  woord  met  al  de  vokalen ,  die  men  in  de  uitgave  aantreft , 
geschreven  is,  staat  die  letter  |  zonder  eenig  klankteeken,  en  wij 
vermoeden  dus,  dat  zij  haren  oorsprong  verschuldigd  is  aan  eene 
vergissing  van  den  afschrijver,  die,  vast  vooronderstellende  dat  ach- 
ter sUil  weder  een  werkwoord  in  den  l9lon  persoon  van  het  Im- 
perfectum volgen  zou,  werktuigelijk  reeds  een  )  geschreven  had, 
eer  hij  bemerkte  dat  zijne  meening  ongegrond  was.  Hij  had  dus 
nu  die  )  kunnen  doorschrappen ,  maar  vergat  het ,  of  liet  het  met 
opzet  om  daardoor  zijn  Handschrift  niet  te  ontsieren.  —  In  N°.  87 
(bl.  18  reg.  10  van  ond.)  bespeurt  men  gemakkelijk  uit  den  zin, 

dat  men  voor  JijtJl  (de  beide  schalen)  zal  in  de  plaats 

moeten  stellen,  daar  ervan  twee  verschillende  geregten,  die  dus  wel 
niet  bij  elkander  op  ééne  schaal  zullen  zijn  opgebragt,  gesproken 
wordt.  De  verbetering,  hier  voorgesteld,  is  reeds  in  het  HS.  zelf 
door  eene  latere  hand  aangeduid ,  die  boven  de  letter  ^  van  j»Ls^! , 
de  drie  letters  in  de  tusschenruimte  der  regels  heeft  bijge- 
schreven. —  Eindelijk,  in  N°.  100  (bl.  22  reg.  5)  eischt  de  zamen- 

bang,  dat  men  voor  £y&>t  leze:  het  werkwoord  £Lö  toch 

beduidt  vormen,  smeden,  uit  metaal  vervaardigen,  en  dit  is,  zoo 
als  men  ligtelijk  zien  zal,  juist  de  beteekenis  die  hier  gevorderd  wordt. 

Eene  der  verdienstelijkste  zijden  van  deze  Chrestomathie  is  zon- 
der twijfel  daarin  op  te  merken,  dat  de  Uitgever  met  bijzondere 
zorg  en  naauwkeurigheid ,  tot  aan  het  einde  van  het  zevende 
Hoofdstuk  toe,  bij  elk  woord  al  de  vokalen  en  verdere  leesteekens, 
die  er  bij  behoorden,  heeft  bijgevoegd:  in  de  vier  volgende  a£ 
deelingen  heeft  hij  van  lieverlede  het  getal  dier  klankstippen  ver- 
minderd, zoodat  men  op  de  laatste  bladzijden  er  slechts  zeer  wei- 
nig meer  aantreft,  en  als  ongevoelig  tot  het  lezen  van  Werken, 
waarin  dezelve  geheel  ontbreken,  wordt  voorbereid.  Wij  keuren 
deze  verstandige  manier  van  een  Leesboek  voor  cerstbeginnenden  in 
te  rigten ,  allezins  goed ,  en  geven  alleen  den  Heer  cool  in  beden- 
king, of  bij  de  laatste  stukjes,  en  met  name  bij  dat,  waarmede 
hij  zijne  Chrestomathie  besloten  heeft,  niet  wat  al  te  weinig  vo- 
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kalen  voorkomen?  Vooral  toch  het  einde  van  N°.  134  schijnt  ons 
toe  wel  eenig  licht  te  behoeven,  dat  aan  hetzelve,  door  eenvoudig 

cn  f    uit  te  geven,  in  geen  geringe  mate 

zou  zijn  bijgezet.  In  het  algemeen  zij  het  ons  geoorloofd,  hier  den 
tvensch  te  uiten,  dat  men  bij  het  drukken  van  Arabische  teksten 
zich  minder  aan  de  moeite  onttrok,  om  met  oordeel  die  vokalen 
er  bij  te  voegen,   waardoor  de  zin  verstaanbaar  en  duidelijk,  en 
dus  aan  den  Lezer  veel  nutteloos  tijdverlies  bespaard  wordt.  Daar  het 
toch  immers  pligt  is,  om  nooit  eene  plaats,  die  men  zelf  niet  begre- 
pen heeft,  uit  te  geven,  zonder  dit  in  eene  aanteekening  openhar- 
tig te  bekennen ;  en  daar  men  op  dezen  grond  bij  alles ,  wat  zonder 
zoodanig  eene  waarschuwing  is  in  het  licht  gezonden,  met  regt 
vooronderstellen  mag ,  dat  aan  den  Uitgever  de  zin  er  van  bekend 
en  hem  volstrekt  geene  zwarigheid  in  hetzelve  was  overgebleven ,  zoo 
kan  het  niet  anders  dan  hoogst  onaangenaam  en  verdrietig  voor  den 
Lezer  zijn ,  op  nieuw  van  zich  diezelfde  moeite  gevergd  te  zien,  die  een 
ander  reeds  voor  hem  met  gelukkig  gevolg  verrigttc ,  cn  deze  dus,  zoo 
hij  het  algemeen  aan  zich  verpligtcn  cn  waarde  aan  zijn  eigen  werk 
had  willen  bijzetten,  ongetwijfeld  aan  allen  had  behooren  uit  te 
winnen.   Doch  wij  keeren  tot  den  lieer  cool  terug,  en  verheugen 
ons,  dat  onder  een  zoo  groote  menigte  van  teekens,  als  hij  naar 
het  opgegeven  plan  bij  den  tekst  te  voegen  had,  er  zoo  weinig 
voorkomen ,  die  óf  niet  zuiver  grammatisch ,   óf  strijdig  met  het 
taalgebruik  zijn,  óf  die  men  aan  eene  verkeerde  opvatting  van  dcu 
zin  der  plaats  heeft  toe  te  schrijven.    Het  HS.  toch,  waarin  niet 
eens  de  helft  van  al  de  vokalen  aanwezig  is,  en  zij  niet  zelden 
ook  in  twijfelachtige  gevallen  gemist  worden,  waarborgde  den 
Uitgever  lang  niet  geheel  voor  dwaling ;  en  men  mag  het  als  een 
groot  bewijs  van  zijne  naauwkeurigheid  en  bekwaamheid  aanmer- 
ken, dat  hij  zoo  zelden  zich  te  dezen  aanzien  vergrepen  heeft,  en 
daardoor  zijn  werk  zich  zoo  gunstig  boven  vele  andere  Arabische 
Chrestomathieën  aanbeveelt.  De  voornaamste  feilen  van  dien  aard , 
waarop  wij  bij  het  lezen  gestooten  zijn ,  willen  wij  hier  kortehjk 
aanstippen:  bij  cenigc  slechts  zal  het  noodig  wezen,  meer  in  het 
brecdc  onze  aanmerking  te  verklaren.   In  N°.  5  (bl.  2  reg.  7  en  5 

van  ond.)  staat  tweemaal  verkeerd   &£jJü^    gedrukt,  daar  de  be- 

tcekenis  die  hier  gevorderd  wordt,  cn  ook  zeer  goed  in  het  Woor- 
denboek is  opgegeven ,  niet  aan  de  bedrijvende  form  van  dat  deel- 
woord, maar  alleen  aan  dcszelfs  lijdende  form,  kan  worden  tocgo- 

fis       C/  M 

schreven:  men  leze  dus  —  In  N*.  11  (bi.  3  reg.  4  vanond.) 

is  wel  volstrekt  geen  twijfel,  of  men  moet  het  woord  niet 
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,|  (<k  èes/e),  maar  (<fc  laatste),  uitspreken.  Vooreerst  toch 


is  de  comparative  form  (voor  ^a»J   geen  zuiver 

hoedanig  men  in  AT-THiaLiBi's  leeftijd  eu  schriften  verwachten  mag; 
ten  andere  is  er  volstrekt  geen  spoor  van ,  dat  de  bijnaam  Euer- 
getes,  aan  den  derden  der  ptolemêcssek  eigen,  door  de  Arabieren 

met  jX±»y\  zou  zijn  overgezet,  hetgeen  te  mmder  waarschijnlijk 
is,  daar  bij  voorbeeld  awdlfeda,  in  de  Biatoria  jinteislamka 
(bl  104)  van  dien  Egyptischen  Koning  sprekende,  eenvoudig  dat 
Grieksche  woord ,  met  Arabische  letters  geschreven ,  behouden  heeft; 
en  eindelijk  moet  men  vooral  in  aanmerking  nemen,  dat  uit  het 
hier  bijgevoegde  v,£JUL«  ten  duidelijkste  blijkt,  dat  AT-TiuaLiBi 
den  ptolemecs  waarvan  hij  gewaagt,  voor  een  der  Romeinsche 
Keisera  heeft  aangezien ,  daar  alleen  dezen ,  en  de  latere  Byzantijn- 
sche  of  Grieksche  Keizers,  door  de  Arabieren  ^J)  CJ^Lo;  maar  de 
Egyptische  Koningen  uit  liet  stamhuis  van  ftoleméus,  nooit  anders 

dan  ^li^ju!  Cj^JLo  geheeten  worden.  Vergelijkt  men  nu  naauw- 
keurig  de  plaats ,  door  den  Heer  cool  zeiven  (in  het  Woordcuboek , 
bl.  191)  uit  het  andere  Arabische  Werkje,  dat  het  tweede  gedeelte 
van  ditzelfde  HS.  uitmaakt,  aangehaald,  en  aldaar  te  vinden  op 
bl.  27  en  28  ,  dan  leert  men  deze  geschiedkundige  misvatting  (over 
welker  waarschijnlijkcn  oorsprong  wij  hier  thans  niet  willen  uitwei- 
den) nog  nader  en  omstandiger  kennen,  vermits  die  Scbrijver,  eerst  van 
^^jOlLj,  uitdrukkelijk  ^J]  CJÜLo  door  hem  bijgenaamd  (ptolemEus, 

den  Romeinschen  Keizer),  daarna  van  ^yÜl  ^«jAAlkj  (*tole*êi» 

den  tweede),  en  weder  onmiddellijk  daarop,  van ^yj&u 

(ftolemIüs  den  laatste)  sprekende,  door  die  benamingen,  naar 
allen  schijn,  dit  (toenmaals  onder  zijne  landgenooten  misschien 
heerachend)  dwaalbegrip  verraadt,  dat  er  in  de  rij  der  Romein- 
sche Keizers  drie  ftoleiEüssen  geweest  zouden  zijn.  —  In  N°.  40 


(bL9  reg.  5  van  ond.)  staat  jób  gedrukt:  wij  twijfelen,  of  wel 
het  Imperfectum  van  de  l»te  form  van  J^w  met  de  vokaal  n  (in 
plaats  van  o)  wordt  uitgesproken,  en  zouden  daarom,  even  ge- 

X  Cv» 

trouw  het  HS.,  dat  hier  soXi  heeft,  volgende,  liever  uitgegc- 
ven,  en  in  het  Woordenboek,  op  üj,  hebben  bijgevoegd,  dat  de 
44*  form  van  dat  werkwoord  zenden  beduidt.  —  In  BK  44  (bl.  10 

reg.  7  van  ond.)  leze  men  voor  )^\c,  l^kc»  zoo  als  in  het  Woorden- 
boek goed  geschreven  staat.  —  InN°.  60  (bl.  11  reg.  6)  zal  men  voor 


t^V*^  netcr  uitspreken,  daar  duidelijk   de  /in  i>:  hi\ 
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wilde  het  (woord)  khaizorén  niet  zeggen.  —  In  N°.  52  (ald.  reg. 
11  en  12)  moet  men  voor  <-  i     1  en  ,   ^  «  ..Jt  en  i.  ia 

de  plaats  stellen ;  en  even  zoo  in  het  Woordenboek  (bl.  224  reg.  8) 
lezen:  iVom.  oc/.  ^J^,.  —  In  N*.  79  (1>I.  16  reg.  3)  leze  men  voor 

j^dll»  jp*H;  en  zoo  ook  in  het  Woordenboek  (bl.  214  reg.  8)  voor 
^J.  —  In  N°.  81  (bl.  16  reg.  12)  is  verkeerdelijk  Jfa,  i" 


de  l»te  form,  uitgegeven:  men  stelle  er  \joj^t  in  de  2**  form, 
voor  in  de  plaats.  De  beteekenis  toch  van  aanbieden ,  die  hier  ge- 
vorderd wordt,  is  niet  aan  de  l*t8  form  van  dat  werkwoord  (die 
vertoonen,  voorstellen,  beduidt),  maar  alleen  aan  de  2*8 ,  eigen. 
Hiernaar  verandere  men  dus  ook  het  Woordenboek  op  bl.  243.  — 


In  hetzelfde  stukje  (reg.  6  van  ond.)  zouden  wij  voor  J^l 
liever  J^jui]  lezen,  daar  de  Arabier,  in  eenen  zin  als  dezen, 

het  werkwoord  (Ay  «teeftf)  gewoonlijk  geenen  invloed  op  de 

volgende  woorden  doet  uitoefenen ,  en  derzei  ver  constructie  dus  ge- 
heel naar  het  voorgaande  regelt.  —  In  N°.  91  (bl.  20  reg.  2)  eischt 

de  Grammatica  gebiedend,  dat  ,1^1  in  jljij  veranderd  worde:  het 
is  echter  vreemd ,  dat  men  het  thans  uitgegevenc  ook  werkelijk  in 
het  HS.  aantreft.  —  In  N°.  95  (ald.  reg.  1  van  ond.)  moest  voor 


^jLufll!,  ^J^a!!  gedrukt  zijn:  de  uitspraak  dus,  die  in  het 

Woordenboek  (bl.  227  reg.  6  van  ond.)  gevolgd  is,  heeft  men  voor 

de  ware  te  houden.  —  In  N°.  98  (bl.  21  reg.  3  van  ond.)  leze  men 

3*  x  a 


voor  I^ö,  tó*0;  en  scbrappe  in  het  Woordenboek  (op  bl.  232 
reg.  12)  de  woorden:  hsyc  et,  uit.  —  Het  woord,  in  N°.  99  (bl.  22 
rc8«  1)  ^5**-  gerukt,  doch  volgens  de  lijst  der  Corrigenda  in 

te  verbeteren,  late  men  gerustelijk  onveranderd  staan:  de 

Heer  cooi  wil  dus  vertalen:  met  vervelende  menschen  in  gezel- 
schap te  zitten  is  het  venijn  van  den  geest;  doch  hij  heeft  er  ze- 

ker  niet  om  gedacht ,  dat  de  form  ^a»-,  "iet  (gelijk  men  uit  het 
Woordenboek,  bl.  206  reg.  4  van  ond.,  verkeerdelijk  moet  opmaken) 

een  enkelvoudig  woord  is,  maar  het  meervoud  van  ^o.  (venijn) 
zoo  men  leest,  krijgen  de  woorden  dezen  allezins  passenden 
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zin:  met  vervelende  menschen  in  gezelschap  te  zitten  is  de  koorts 
van  den  geert,  dat  is:   is  voor  den  geest  wat  de  koorts  voor  het 


ligchaam  is.  Men  voege  dus  in  het  Woordenboek,  op  ^  (bl.204) 
het  woord  bij»  dat  een  enkelvoudig  is  van  de  vrouwelijke 


form  ^gUi»  en  koorts  heteekent.  —  In  N°.  101  (bl.  22  reg.  6  van 
ond.),  ën  eveneens  in  het  Woordenboek,  bl.  185  reg.  3  van  ond., 


heeft  de  Uitgever  verkeerdelijk  ^\  (o  God!),  met  eene  /Feslabo- 
yen  de  Aleph,  laten  drukken:   het  is  de  standvastige  gewoonte. 

der  Arabieren  ,  dit  woord  te  schrijven ,  als  zijnde  zamengesteld 
uit  |j  ons  o,  en  —  In  N°.  120  (bl.  28  reg.  2)  leze  men  voor 

s    O*»  s  ^5  6  G.» 

L^wcxl ,  L-^ajül)  daar  niet  de  form  l_~a>  (die  ook  te  onregt  in 


het  Woordenboek  staat,  bl.  285),  maar  C-^-ai»  vermoeijenis  be- 
duidt.  —  Evenzoo   leze  men  in  hetzelfde  stukje  (reg.  4)  voor 


C,  S  S  S 


jje&9t  ^<jt£=>-  in  het  Woordenboek,  op  bl.  237,  is  zeer  goed 

de  form  ^—>jo  als  de  onbepaalde  wijs  van  het  werkwoord  u-ü» 

opgegeven.  —  In  N°.  134  (bl.  30  reg.  2  van  ond.)  is  de  schrijfwijze 

fjèjC*  naar  ons  inzien,  niet  goed  t/ keuren,  en  de  kracht,  aan 
die  form  in  het  Woordenboek,  bl.  243,  toegekend,  niet  wel  be- 

wijsbaar.  Men  leze  daar  ^^c,  welk  woord  ons  kant,  zijde,  of 
gedeelte  beduidt,  en  vertale  ci^>j^  ^  aldus:  ergens 

(waar  het  te  pas  kwam)  in  een  gesprek'  —  Eindelijk  willen  wij 
den  Lezer  hier  ook  nog  op  twee  plaatsen  in  het  Woordenboek 
opmerkzaam  maken,  waar  eene  schrijfwijze  en  uitspraak  gevolgd 
is ,  die  naar  de  regels  der  Grammatica  moet  afgekeurd  worden :  de 


IS  s» 


eerste  is  op  bl.  207  reg.  9,  waar  ^sz*  in  plaats  van  ge- 
drukt staat  ( verg.  bl.  6,§  9);  de  andere'bp  bl.  221  r.  5,  waar  het  woord 

w 

\jjt  geur,  dat  onder  den  wortel  ^    had  moeten  geplaatst  wor- 

Ss  m 

den,  verkeerdelijk  \j  is  uitgesproken,  terwijl  men  hetzelve  (ook 
op  uitdrukkelijk  gezag  der  Turksche  Vertaling  van  den  Kémous)  voor 

sQs  SJ„ 

welijke  form  ^JUi  moet  houden,  en  dus  [>  schrijven (1). 


(1)  Andere  plaatsen  van  het  Woordenboek,  waar  men  insgelijks  verkeerde  ro- 
aan treft,  willen  wij  hier  in  het  voorbijgaan  verbeteren:  op  bl.  204  lere 
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liet  is  tot  nog  toe  in  een  Arabisch  Leesboek,  voor  eerstbegini 
den  bestemd,  een  noodzakelijk  vereischte,  dat  het  van  een  Woor- 
denboek, toereikend  om  hetzelve  te  verstaan,  vergezeld  ga:  de 
Heer  cool  heeft  zich  dus  ook  de  moeite  getroost,  om  zijne  Chresto- 
mathie van  dien  kant  bruikbaar  te  maken,  en  achter  dezelve  in  etv- 
mologisch-alfabetische  orde  al  de  woorden ,  die  er  in  voorkomen , 
in  het  Latijn  vertaald,  vele  zegswijzen  opgehelderd,  eenige  plaatsen 
opzettelijk  toegelicht ,  en  de  eigen  namen ,  die  hier  in  zoo  groote 
menigte  zich  voordoen,  zoo  veel  hem  mogelijk  was,  kortelijk  ver- 
klaard. Door  dit  gedeelte  van  zijnen  arbeid,  dat  voor  hem  zeiven 
rijkelijk  zijne  vervelende  zijde  gehad  zal  hebben ,  heeft  hij  dan  ook 
de  regtmatigste  aanspraak,  niet  alleen  op  onze  erkentelijkheid, 
maar  even  zeer  op  onze  welgemeende  lofspraak,  verworven:  uit 
dit  Woordenboek  blijkt  het,  dat  hij  voor  eene  taak,  waarbij 
naauwkeurigheid  op  den  voorgrond  staat,  niet  onberekend,  noch 
ongeoefend  is  op  het  verstaan  van  Arabische  Schriften;  en  dat  hij 
even  weinig  het  natuurlijk  vermogen  mist  om  in  eiken  goed  gc- 
stelden  zin  tot  de  ware  kracht  der  woorden  door  te  dringen,  als 
hij  de  moeite  van  veelvuldig  naslaan  en  langdurig  zoeken  schuwt , 
waar  er  hoop  bestaat  om  langs  dien  weg  het  gewenschte  licht  te 
bereiken.  Zoo  wij  dus  ook  hier  eenige  aanmerkingen  volgen  la- 
ten ,  zou  het  ons  leed  doen ,  dat  men  deze  als  bewijzen  aanzag  van 
de  mindere  waarde,  die  men  aan  het  werk  van  den  Heer  cool 
hebbe  toe  te  kennen :  zij  dienen  alleen ,  om  tot  volmaking  van 
zijnen  arbeid  iets  bij  te  dragen,  en  hier  en  daar  tevens  tot  wen- 
ken, die  misschien  ook  de  opmerkzaamheid  van  andere  beoefe- 
naars der  Arabische  Letterkunde  niet  onwaardig  zijn. 

Omtrent  de  orde,  waarin  de  woorden  op  elkander  volgen,  zij 

tf  s- 

als  ter  loops  hier  aangestipt,  dat         (bl.  188),  L-a***  (bL  223), 

en  (bl.  263),  niet  op  derzelver  regte  plaats  staan;  dat  men 
verkeerd  doet ,  met  vreemde ,  uit  het  Grieksch  of  Perzisch  overge- 
nomen woorden,  naar  eene  andere  dan  zuiver  alfabetische  orde 
in  het  Arabische  Lexicon  te  rangschikken,  en  dat  dus  ook 


tpA))  (eene  verknoeiing  van  het  Grieksche  Aafioh*),  J**)  {dc 

a  s  i 
naam  der  Perzische  stad  hpahan),  ^  (een  Perzisch  woord,  dat  ons 

*  *  *     *>  *  s  s  s       -  * 

men  voor  Jwo-,  \  °P  bl.  232  voor  tw*£>ö>  (w^v^^J  op  Li.  27  6  voor 

+++        +   s>  +  *  s  s     *  s-ss 

w^l,  <-*4',  op  bl.29l  voor^  ,  y^;   en  voor  jjj,  op  bl.  202  roor 

Ö^y  °P       294  ™or  yC)>    lijf  op  U.  295  voor         ,      Jj  \  tn 

S  S  S S  ss S 

pp   bl.  207    voor  ^jL».  Fvt,  O.,  ^Jb>-  Fut.  f. 
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schaal  beduidt),  en  ^Lo  (het  Grieksche  atbun),  niet  goed  op  ^Jb 
(bl.  192),  ^  (hl.  232),  ^  (bl.  201),  en  ju*  (hl.  232),  gel 

plaatst,  maar  op  de  lettere  Jj|5  t*^*!,  ^U»(  en  wUöi  moesten 
te  Tinden  zijn;  en  daarentegen,  dat  men  eigen  namen,  welker 
oorsprong  zuiver  Arabisch  en  volstrekt  aan  geenen  twijfel  onderhe- 
vig is ,  nergens  anders  dan  onder  den  wortel ,  waarvan  zij  zijn  af 

*  of 

tc  leiden,  rangschikken  mag,  zoodat  hier  ^^)}|  en  ^2>xlj  n^et 
op        en         (hl.  185),  maar  op         en  yic  staan  moesten. 

(Het  vervolg  in  het  volgend  Nommer.) 

Nieuwe  Reizen  van  een  Beschaapd  Roomsgh  Katholijk. 
ter  opsporing  tan  eene  Ware  Godsdienst  ,  naar  de 
Hoogduitsche  vertaling  van  J.  W .  C  Jugusti,  Hoog- 
leeraar in  de  Godgeleerdheid  te  Bonn ,  enz.,  in  twee 
Deelen,  te  Amsterdam  bij  J.  F.  Schlcijcr,  1836. 

Wij  deelen  uit  het  kort,  maar  belangrijk  voorberigt  van  den 
Nederduitschen  Vertaler  dezes  Werks  het  volgende  mede,  om  onzen 
lezeren  den  aard  en  de  strekking  van  hetzelve  te  leeren  kennen  :  »Het 
verspreiden  van  opgeklaarde  begrippen,  nopens  de  zuivere  leer 
van  christus  en  zijne  Apostelen,  het  bevestigen  hierdoor  van  den- 
kende Protestanten  in  hun  geloof,  en  het  op  eene  krachtige,  maar 
bescheiden <•    wijze   ontzenuwen  van   die  bewijsredenen,  welke 
Roomsch-Katholijken  zoo  dikwijls  en  in  zoo  verschillende  inkleedin- 
gen tegen  het  Protestantismus  hebben  aangevoerd,  is  het  onder- 
werp en  doel  dezes  Werks."  Wat  den  vorm  en  de  inkleeding  van 
hetzelve  betreft,  de  Vertaler  berigt  ons,  dat  deze  bunnen  oor- 
sprong verschuldigd   zijn  aan    een  Werk  van  den  vermaarden 
lerschen  Dichter  t.  roore,  onder  den  titel  van    Travele  of  an 
Iriêh  Gentleman  in  search  of  a  Jleligion ,  mede  in  onze  taal  over- 
gebragt.  uftlet  scherpte  worden  daarin  op  nieuw  tallooze  beschul- 
digingen tegen  het  Protestantismus  hijger» ragt.  Het  is  vol  drogre- 
denen en  spitsvindigheden ,  in  eenen  wegslependen  stijl  geschreven." 
In  stede  nu  van  eene  beoordecliug  of  wederlegging  dezer  onge- 
rijmdheden, verdraaijingen  en  sophisterijen ,  heeft  dc  ongenoemde 
Schrijver,  onder  bijkans  denzelfden  titel  als  het  h iervoren  vermelde 
Werk  van  hoore,  (om  de  woorden  te  bezigen  van  den  Hoogge- 
leerden aüoüsti)  «den  Roman  van  hoore  zeer  geestig  en  met  ziel- 
kundige waarheid  en  fijnheid  voortgezet  en  tot  een'  lijnregt  strij» 
digen  uitslag  gevoerd.  Het  is  streelend  te  zien,  hoe  de  ijdelc, 
baatzuchtige,  hartstogtelijke  verdediger  der  Koomsche  Kerk ,  door 
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"liefde  en  vriendschap ,  tot  zelfkennis  en  ootmoed  gebragt,  en  in 
Rome  zelf  in  een*  belijder  van  het  zuiver  Christendom  herschapen 
wordt."  Nog  voegt  de  Vertaler  er  bij,  dat  hij  de  door  Prof.  aügosti 
bij  de  Hoogduitsche  vertaling  gevoegde  noten  overgenomen  en  on- 
der dezelve  diens  naam  gesteld  heeft.  Ook  schijnt  augcsti  te  we- 
ten, dat  de  Schrijver  een  uit  hoofde  zijner  lotgevallen  en  ge- 
schriften in  en  buiten  Engeland  welbekend  Auteur  is ;  maar  rekent 
het  eene  onbescheidenheid  hem  te  noemen. 

Wij  zouden  hier  eene  uitvoerige  inhoudsopgave  laten  volgen, 
indien  wij  geloofden ,  dat  dit  het  beste  middel  zoude  zijn ,  onzen 
lezeren  uit  te  lokken  zich  het  Werk  aan  te  schaffen,  of  wanneer  wij 
tegen  de  inkleeding  zulke  gewigtige  bedenkingen  hadden,  dat 
deze  tot  staving  van  ons  oordeel  vereischt  werd.  Geen  van  bei- 
den is  echter  het  geval.  Voor  den  Lezer,  die  het  boek  ter  hand 
neemt,  om  de  historie —  wij  wenschen,  dat  velen  het  doen  zul- 
len, die  anders  gewoon  zijn  hunne  ledige  uren  aan  minder  dege- 
lijke lectuur  te  verkwisten  —  verliest  het  alle  aantrekkelijkheid 
door  zulk  een  kort  begrip;  Boekenverslagen  zonder  Recensie  worden 
door  het  Tijdschrift  van  dien  naam  geleverd,  en  passen  niet  in 
een  Critisch  Maandwerk  als  dit. 

Men  vergenoege  zich  dan  met  ons  oordeel,  dat  op  eene  aan- 
dachtige lezing  van  het  Werk  rust,  en  vergunne  ons  te  gelooven, 
dat  wij  ons  onpartijdig  van  onze  taak  zullen  hebben  gekweten, 
zoo  wij,  na  de  mededeeling  van  hetzelve,  op  eenige  treffende  gedeel- 
ten opmerkzaam  maken,  en  met  een  woord  over  de  vertaling  deze 
recensie  besluiten. 

Wij  achten  het  Werk  waardig  algemeen  bekend  te -worden,  en 
kunnen  de  lezing  en  overweging  van  al  dit  zoo  wèl  geschrevene, 
bondig  betoogde,  overtuigend  beredeneerde,  voldingend  bewezene 
allen  ruimschoots  aanbevelen,  wien  het  om  waarheid  te  doen 
is.  Wij  kunnen  ons  niet  voorstellen,  hoe  het  mogelijk  zou  zgn, 
zonder  drogredenen  en  sophisterijen ,  dit  alles  te  wederleggen  en 
weg  te  redeneren.  Het  betoogde  is  te  zeer  gegrond  op  waarheid 
en  gezond  verstand,  op  geschiedenis  en  ervaring.  Zeer  behaagde 
ons  daarenboven  de  gematigde,  bescheidene,  vreedzame  en  on- 
partijdige toon,  welke  in  dit  schoon  en  belangrijk  geschrift  heerscht. 
Andersdenkenden  zullen  het  ook  van  die  zijde  met  welgevallen 
en  goedkeuring  moeten  lezen.  Mogt  het  velen  de  oogen  openen 
voor  het  licht  der  heldere  waarheid ,  en  ook  in  onze  beschaafde 
Nederlandsche  gezinnen  veel  bijdragen  tot  versterking  in  het  zui- 
ver geloof  aan  het  rein  Evangelie  van  onzen  Heer! 

Onder  dc  lessen  van  fitzgeiald,  in  het  VIII**  Hoofdstuk  van  het 
IIde  Dl.,  verdient  deze  aanmerking  bijzondere  onderscheiding,  ter 
wering  van  het  misbruik  van  den  naam  van  Rationalist,  mh- 
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der ,  die  met  behulp  der  rede  eene  verstandige  beschouwing  in  de 
Godsdienst  vormt,  is  een  Rationalist"  Wij  zeggen  het  den  man 
na:  »Deze  stelling  is  zoo  klaar  a's  de  dag."  Tot  het  l**  Deel 
behoort  een  belangrijk  Aanhangsel  over  Christelijke  overtuiging 
en  de  dikwijls  daaraan  verknochte  twijfelingen.  Het  is  eigenlijk 
een  overzigt  van  een  Werk,  getiteld:  Verhandelingen  over  den 
aard  en  de  oorzaken  der  twijfelingen  in  Godsdienstsaken  (bijzon- 
der  met  betrekking  op  het  Christendom),  met  een  aanhangsel  over 
eenige  gewoonlijke  (gewone)  zwarigheden ,  lijst  van  geschriften, 
enz.,  te  Londen  1831  uitgekomen,  de  lezing  dubbel  waardig. 

Er  ligt  veel  waars  in  'smans  oordeel  over  de  Episcopale  Kerk  van 
Engeland  (IIIda  HoofdsL  IIde  Deel),  al  zijn  zijne  uitdrukkingen 
misschien  wat  hard,  hij  noemt  haar  een  doode  vorm,  een  model 
zonder  leven ,  wil  of  oordeel,  van  welke  derzelver  leden,  of  vinden , 
dat  dezelve  hun  past,  of  naar  welke  zij  zich  zeiven  passen. 

Vraagt  iemand ,  of  wij  geene  enkele  aanmerking  hebben  op  vorm 
en  inkleeding  van  dit  wederleggend  geschrift,  zoo  antwoorden  wij, 
dat  de  bedenking  wel  bij  ons  oprees ,  of  het  ook  beter  ware  geweest, 
de  liefdesverklaring  en  het  daarop  gevolgd  huwelijk  van  den  Schrij- 
ver buiten  het  spel  te  laten.  Maar  wij  moeten  daartegen  erkennen, 
dat ,  bij  zoo  overtuigende  redenering  en  voldingend  betoog ,  als  wij 
hier  in  menigte  aantreffen,  hieruit  geene  gegronde  aanleiding  tot 
mindere  waardering  van  het  Werk  af  te  leiden  is.  De  Schrijver 
schijnt  ons  voorts  toe,  Rome  zeer  gespaard  en  verschoonend  be- 
handeld te  hebben,  ten  aanzien  der  da*ar  heerschende  leefwijze, 
welke  wij  meermalen  van  de  ongunstigste  zijde  hoorden  beschrijven. 

De  Ncderduitsche  vertaling  is,  dunkt  ons,  uitnemend  wèl  ge- 
lukt. Verrijkt  met  de  aanmerkingen  van  Prof.  adgüsti  en  eenige 
van  hem  zeiven,  mag  zij  gerekend  worden,  het  oorspronkelijke 
Werk  in  waarde  te  overtreffen.  Wij  stieten  slechts  ecnen  enkelen 
keer  op  iets  min  duidelijks  en  zinstorends.  Zoo  begrijpen  wij,  bij 
voorbeeld,  niet,  wat  de  Schrijver  of  Vertaler  bedoeld  heeft  met 
de  uitdrukking  (bl.  137  van  het  II*»  Deel) :  »God  en  de  Natuur, 
die  echter  één  zijn.'1 

Zijn  eindelijk  twistschriften  over  de  Godsdienst  nooit  op  zich  zelve 
verkieslijk,  wanneer  er  van  de  eene  zijde  zoo  zeer  bezadigd,  verdraag- 
zaam en  zachtmoedig  geschreven  wordt,  gelijk  in  dit  Werk  plaats 
heeft,  dan  heeft  men  van  de  andere  zijde  zich  niet  te  beklagen ,  en 
krijgt  men  daarin  een  waardig  voorbeeld  ter  navolging.  Mogten  alle 
Christenen  meer  en  meer  leeren  de  waarheid  in  liefde  te  betrach- 
ten ,  en  ook ,  bij  verschil  in  begrip  en  meening,  de  écnigheid  des 
Geestes  meer  en  meer  te  bewaren  door  den  band  des  Vredcs!  Het 
Christendom  worde  meer  en  meer  een  ligchaam  en  een  geest! 
Vereenigingspunt  tot  onderlinge  liefde  zij  hoe  langer  hoe  meer 


562  DE   MENSCH  .    DK  AVEREliD   KI»   MET  LEVEÏ*  , 

de  belijdenis  van  éénen  Heer,  een  Geloof,  éénen  Doop,  éénen  God 
en  Vader  van  allen ,  die  d&£r  is  boven  allen ,  en  door  allen ,  en 
in  u  allen!  (Efes.  IV:  3  6.) 

De  Mewsch,  de  Wereld  ek  het  Levek  ,  Beschouwingen 
en  Opmerkingen,  naar  het  Hoogduitsch  van  C.  tw 
Hackc,  Minister  van  Staat  in  het  Groothertogdom 
Baden,  Gr.  Oct.  XII,  220  bladz.,  te  Amsterdam  bij 
G.  J.  A.  Beijerinck.  % 

Oorspronkelijk  is  het  hier  aangekondigde  Werk  van  den  Heer 
vort  hacei  in  het  licht  verschenen  onder  den  titel  van:  Juftaise 
aus  den  Papieren  einee  Veretorbenen.  De  Eerwaardige  sefpef  ,  de 
vertaling  van  hetzelve  op  zich  genomen  hebbende,  meende  daar- 
voor eenen  anderen  te  moeten  kiezen ,  en  stelde  dus  aan  het  hoofd 
ile*  Boeks  dit  algemeene  opschrift:  De  Mensch ,  de  Wereld  en  ket 
Leven,  Hij  vleide  zich,  door  dezen  minder  vreemden,  meer  ge- 
wonen titel ,  evenmin  de  verwachting  van  den  Lezer  te  hoog  te 
sullen  spannen ,  aU  die  te  leur  te  stellen.  In  hoe  verre  deze  zijne 
hoop  voor  gegrond  mag  worden  gehouden,  zullen  wij  nader 
zien.  —  Wij  besparen  onzen  Lezers  eene  dorre  lijst  der  hier  be- 
handelde onderwerpen,  gaarne  met  den  Vertaler  instemmende, 
dat  hier  »een  schat  van  de  belangrijkste  onderwerpen  (61  in  getal) 
wordt  behandeld ,"  en  dat  in  de  onderscheidene  Stukjes ,  schoon  zij 
meest  alle  geheel  op  zich  zelve  staan ,  eene  zekere  geleidelijke  orde 
niet  is  te  miskennen.  Wat  voorts  de  behandeling  zelve  aangaat, 
wij  aarzelen  niet  (met  voorbehoud  evenwel  der  vrijheid  tot  het 
maken  dier  aanmerkingen,  welke  wij  zullen  noodig  keuren)  de 
getuigenis  van  den  Eerwaarden  Vertaler  ook  daaromtrent  over  te 
nemen:  »de  Schrijver, —  betoont  eene  meer  dan  gewone  kennis 
van  het  menschelijk  hart  te  bezitten.  Op  eene  eigenaardige,  dik- 
werf oorspronkelijke  wijze,  beschouwt  hij  den  mensch,  in  zijr. 
betrekking  tot  de  wereld  en  het  leven,  der  mensch  en  deugden  en 
ondeugden,  hunne  goede  en  kwade  eigenschappen:  met  geestige 
scherts  weet  hij  zijne  schrandere  opmerkingen  te  kruiden.  —  Men 
vindt  in  dit  Werkje  alzoo:  een  kort  begrip  van  eenvoudige  le- 
venswijsheid" enz. 

Het  zal  noch  ongepast,  noch  ongevallig  zijn,  dat  wij,  tot  sta- 
ving van  dit  gezegde,  eene  en  andere  proeve  mededeelen.  Uit  zeer 
vele  kiezen  wij  de  volgende: 

Bladz.  3  (De  Mensch).  »Het  hoogste  Wezen  wilde  den  mensch 
in  elk  opzigt  den  voorrang  schenken.  Om  zijne  neigingen  te 
kunnen  bedwingen,   gaf  God  hem  de  Zerlewet,  opdat  hij  vrij 
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zou  zijn ,  en  zich  zelven  zou  kunnen  besturen  ;  om  zijne 
hartstogten  tc  beteugelen,  verleende  Hij  hem  de  rede;  aan  de 
zinnelijke  lusten  en  driften  der  vrouw  paarde  Hij  de  schaamte, 
opdat  zij  die  zou  kunnen  wijzigen;  en  om  hem  de  maat  meer  dan 
vol  te  meten,  verbond  Hij  aan  het  wèl  besteden  zijner  vermogens 
derzelver  belooning,  door  het  welgevallen,  dat  men  in  de  deugd 
vindt,  als  men  haar  tot  rigtsnoer  zijner  daden  maakt. 

»De  menschen  zeggen:  het  leven  is  kort,  en  niettemin  beijveren 
zij  zich,  om  het  nog  korter  te  maken.  Terwijl  zij  het  niet  weten 
te  besteden,  klagen  zij  over  den  snellen  voortgang  des  tijds,  die 
toch  naar  hunnen  zin  te  langzaam  vervliegt.  Alleen  bezig  met 
het  doel,  hetwelk  zij  zich  voorstelden,  hindert  en  stuit  hun  de 
tusschenruimte,  die  hen  daarvan  gescheiden  houdt.  De  een  wenscht 
zich  een*  dag,  de  andere  eene  maand,  de  derde  tien  jaren  ouder. 
Niemand  wil  heden  leven,  niemand  is  tevreden  met  het  tegen- 
woordige uur,  allen  vinden  zestig  minuten  te  lang." 

Bladz.  74  (Kinderen).  »De  tranen  van  een  kind,  hetwelk  niet 
gebonden  is,  geenc  pijn  lijdt  of  ziek  is,  en  aan  niets  gebrek  heeft, 
zijn  tranen  uit  gewoonte  of  uit  boosheid.  Zij  zijn  geenszins  het  werk 
der  natuur,  maar  der  moeder,  die  dezelve  vermeerdert,  omdat  zij 
die  niet  kan  verdragen;  zonder  tc  bedenken,  dat  men  een  kind 
uitlokt  om  morgen  tc  wcenen,  door  heden  met  allerlei  vleitaal 
deszelfs  tranen  te  droogen. 

»Het  eenigste  middel ,  om  deze  gewoonte  te  genezen  of  te  voor- 
komen, is:  geheel  niet  op  hun  schreijen  tc  letten.  Niemand,  zelfs 
geen  kind,  verligt  gaarne  noodeloos  werk.  De  kinderen  zijn  hard- 
nekkig in  het  beproeven  om  hunnen  zin  te  verkrijgen ;  doch  men 
toone  hun  slechts  vastheid  en  volharding,  dan  worden  zij  het 
moede  en  beproeven  het  niet  meer.  Op  die  wijze  spaart  men  hun 
tranen,  en  gewent  hen  die  alleen  te  vergieten,  wanneer  wezen- 
lijke smart  hun  dezelve  afperst. " 

Bladz.  181  (Het  karakter).  » Alle  karakters  zijn  op  zich  zelve 
goed  en  zuiver,  de  natuur  doet  geenen  misslag.  De  ondeugden, 
die  men  op  rekening  van  den  natuurlijken  aanleg  stelt,  zijn  ge- 
volgen eener  verkeerde  vorming  van  het  karakter.  Er  bestaat  geen 
booswicht,  wiens  betere  neigingen  geene  groote  deugden  hadden 
kunnen  worden,  —  niemands  verstand  dwaalde  zoo  zeer  van  het 
spoor,  dat  men  daaruit  geene  nuttige  talenten  zou  hebben  kunnen 
ontwikkelen,  indien  men  het  slechts,  ter  regter  tijd,  eene  bepaalde 
rigting  gegeven  had.  —  Zoo  heeft  men  wanstaltig  geschilderde  fi- 
guren, die,  van  een  zeker  standpunt  gezien,  zich  welgevormd  en 
in  schoone,  juiste  omtrekken  aan  het  oog  voordoen." 

Wij  hebben  deze  proeven  opgeteekend,  deels  om  de  schrijfwijze 
van  den  Heer  vow  hacke  uit  zijn  eigen  opstel  te  doen  kennen, 
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deels  om  ouzc  Lezers  te  overtuigen,  dat  wij  het  goede  en  schoon  e 
in  dit  Werk  voorkomende  weten  te  waarderen ,  en  ons  derhalve 
tegen  de  verdenking  van  onbillijkheid  gewaarborgd  achten ,  wan- 
neer wij  nu  ook  de  redenen  gaan  blootleggen,  waarom  het  on- 
derhavig geschrift  eenc  minder  onbepaalde  aanprijzing  verdient, 

En  hier  moeten  wij  dan  eerst  en  vooral  terug  komeu  op  bet 
gezegde  van  den  Heer  meppen,  die,  in  het  voorbcrigt,  van  de  ver- 
andering des  titels  gewagende,  welke  Zijn  Eerw.  zich  veroorloofd 
heeft,  zijn  vertrouwen  openbaart,  dat  dezelve  de  verwachting  van 
den  Lener  evenmin  te  hoog  spannen  als  te  leur  stellen  zal.  Wij 
komen  er  rond  voor  uit,  dat  zulks  echter  werkelijk  bij  ons  het 
geval  geweest  is.  Ja ,  wij  verklaren  het  even  bescheiden  als  vrij- 
moedig :  wij  zijn  te  leur  gesteld !  of  deed  het  opschrift :  di  mehsch  . 
de  wereld  en  het  leven  niet  eene  meer  chiistblijk  wijsgeerige  be- 
handeling verwachten?  en  deze  wijze  van  behandeling  is  het,  die 
men  overal  mist.  Behalve  ééne  enkele  Afdeel ing,  welke  ten  titel 
voert  het  Evangelie  en  in  4  bladzijden  is  begrepen  (118 — 121), 
vinden  wij  nergens  gebruik  gemaakt  van,  zelfs  niet  van  ter  zijde 
gedoeld  op  de  verhevene  leer  en  het  onfeilbaar  voorbeeld  van 
Hem,  die  'smenschen  ëénigc  Leidsman  door  dit  leven  en  het 
licht  der  wereld  is,  —  nergens  uit  Christelijke  beginselen  gerede- 
neerd, —  nergens  Christelijke  gevolgtrekkingen,  drangredenen  of 
hulpmiddelen  aangevoerd, —  nergens  dien  toon  aangeslagen,  die 
toch  den  opregten  belijder  des  Evangelies  steeds  en  boven  alles 
dierbaar  is.  Het  is  waar:  die  weinige  bladzijden  over  het  Evmn- 
gelie  schenken,  bij  het  algemeen  gevoel  van  gemis,  wel  een i ge  ver- 
goeding; doch  het  is  eene  vergoeding  (men  vergunnc  ons  hier  een 
eenvoudig  zinnebeeld,  aan  het  gewone  leven  ontleend,  te  mogen 
gebruiken!),  welke  gelijk  is  aan  zout  naast  het  gebraad  gezet,  of 
er  hier  en  daar  over  heen  gestrooid ,  maar  waarvan  de  spijze  zelve 
niet  is  doorzult. 

Het  is  er  verre  af,  dat  wij  hier  een  Godgeleerd  zamenstel  van 
Christelijke  waarheden  zouden  hebben  verlangd;  de  geheele  aanleg 
van  het  V>crk  kon  ons  zoo  iets  noch  doen  verwachten,  noch  ook 
voor  noodzakelijk  houden ,  —  de  Christelijke  geest  had  slechts  niet 
moeten  ontbreken.  Wij  gelooven  niet,  den  Heer  voh  bicke  te  zul- 
len belcedigen ,  of  zijn  Werk  te  laag  te  stellen  ,  wanneer  wij  het, 
als  in  aanleg  en  doel  met  de  Vruchten  en  Resultaten  van  een 
zestigjarig  leven  van  w.  a.  ockbbje  eenigermate  overeenkomende, 
daarmede  vergelijken.  Maar  welk  een  onderscheid  merken  wij  dan  niet 
dadelijk  op  tusschen  de  voortbrengselen  van  den  Badenschen  en 
den  Nederlandschen  wijsgeer!  De  eerste,  ja!  voert  zeer  veel  aan, 
dat  het  nadenken  opwekt;  maar  het  gemoed  blijft  er  doorgaans 
koud  bij  ;  de  laatste  daarentegen  doet  zich  aücrwegen  als  Christen 
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kennen,  die  zoowel  tot  het  hart  spreekt  als  tot  het  verstand.  En 
nu  behoeven  wij  niet  te  vragen,  bij  welken  wijze  de  belijder 
van  jizds  Godsdienst  het  liefst  en  met  de  meeste  vrucht  zou  ter 
scholc  gaan.  —  Had  de  Heer  meppen  het  boek  ,  in  plaats  van  het 
te  vertalen,  ingevolge  zijne  gewigtige  en  eervolle  betrekking  van 
Evangeliedienaar,  ten  nutte  van  Christen- lezers  omgewerkt,  waar- 
toe wij  oordeelen,  dat  hem  geene  bekwaamheid  ontbreekt,  het 
zou  een  meesterstuk  geworden  zijn. 

Mogelijk  verlangt  iemand  bewijzen  ter  staving  van  het  aange- 
voerde. De  doorgaande  inhoud  van  het  gansche  Boek  kan  hier  tot 
bewijs  dienen.  Wij  geven  echter  gaarne  eene  en  andere  proeve. 

Op  bladz.  136  (over  den  dood!)  zegt  de  iSchrijver:  » onafhan- 
kelijk van  neigingen  en  hartstogten  te  leven ,  en  zich  weinig  aan 
aardsche  dingen  te  hechten,  ziedaar  het  onfeilbaarst  middel,  om 
in  tijds  te  leeren  sterven."—  Is  dat  de  getrouwe  en  volledige  taal 
van  het  Evangelie?  Neen;  daarin  worden  wij  ten  ernstigste  ver- 
maand, om  niet  alleen  geene  te  groote  waarde  te  hechten  aan 
het  aardsche ,  maar  ook ,  om  ons ,  door  de  aanwending  van  gepaste 
middelen,  schatten  te  vergaderen  in  den  hemel ,  en  ons  te  bevlijtigen , 
om  rijk  te  zijn  in  God.  —  Op  bladz.  146  (Zedelijk  kwaad.  Na- 
tuurlijk kwaad),  lezen  wij:  uMensch!  onderzoek  toch  niet  verder 
naar  den  bewerker  des  kwaads!  Gij  zijt  het  zelf!  Daar  bestaat 
geen  ander  kwaad,  dan  hetgeen  gij  bedrijft  of  lijdt;  en  zoowel 
het  een  als  het  ander  is  van  u  zeiven  afkomstig.  Algemeen  kwaad 
zou  alleen  in  wanorde  zijnen  oorsprong  kunnen  hebben ,  en  in  het 
geheele  wereldstelsel  ontdek  ik  allerwegen  eene  orde,  welke  zich 
nimmer  verloochent.  Bijzonder  kwaad  ligt  alleen  in  het  gevoel  (!) 
van  het  lijdend  wezen,  en  dit  heeft  de  mensch  niet  van  de  na- 
tuur ontvangen;  hij  heeft  het  zich  zelf  gegeven."  —  Wij  erkennen 
het:  daar  is  veel  waars  in  dit  gezegde.  Maar  redeneert  de  Schrij- 
ver (om  van  de  verwarring  van  natuurlijk  en  zedelijk  kwaad, 
daarin  heerschende,  te  zwijgen)  hier  toch  niet  geheel  buiten  het 
Evangelie  om?  doet  hij  zich  hier  niet  kennen  als  iemand ,  die  de 
Christelijke  wijsbegeerte  geheel  buitensluit  en  van  de  Goddelijke 
openbaring  of  niet  weet  of  niet  weten  wil? !  Ja  I  indien  de  Heer 
voh  backs  een  Christen  Wijsgeer  ware,  hij  zou  niet  zeggen,  wat 
hij  op  bladz.  154  doet  (in  de  Afdeeling  Gelul.):  »Wij  weten  niet, 
wat  volstrekt  geluk  of  ongeluk  is  —  's  menschen  geluk  hier  bene- 
den is  slechts  een  ontkennende  toestand,  en  alleen  af  te  meten 
volgens  het  minder  aantal  smarten,  die  ons  treffen."  Inderdaad: 
een  ieder,  die,  door  het  Woord  van  God  onderwezen,  Christelijk 
geloof,  hoop  en  liefde  heeft  leeren  kennen,  beseft  de  schraalheid 
en  het  onvoldoende  van  dit  voorstel.  Het  is  waar :  men  kan  niet 
altijd  alles  zeggen;  maar  even  zeker  is  het,  dat  sommige  ondcr- 
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werpen, —  en  daartoe  behoort  vooral  datgene,  waarover  wij  hier 
spreken,  —  niet  ten  halve  behandeld  mogen  worden.  —  Dat  de 
Schrijver  in  zijn  geschrift  bepaaldelijk  de  hoogere  kringen  schijnt 
te  bedoelen  (zie  voorberigt  bladz.  vi),  geldt  hier  niet  tot  verschoo- 
ning; immers  de  behoeften  der  aanzienlijken  zijn  te  dien  opzigte 
geheel  aan  die  der  minvermogenden  gelijk.  —  In  één  woord,  — 
want  meerdere  proeven  bij  te  brengen  is  onnoodig,  —  de  waar- 
heid te  verzwijgen  is  dikwijls  niets  minder,  vooral  wanneer  wg 
ons  als  hare  verkondigers  en  handhavers  op  den  voorgrond  heb- 
ben gesteld,  dan  de  waarheid  te  verloochenen;  en,  levensphüo- 
êophie  voor  Christenen ,  welke  het  licht  des  Christen dorns  ver- 
smaadt en  niet  door  het  Christendom  wordt  bevestigd  en  verheer- 
lijkt, is  gelijk  aan  eenen  gids,  die  op  zich  genomen  heeft,  ons  over 
eene  rivier  te  brengen ,  maar  nu ,  in  plaats  van  ons  over  de  ste- 
vige en  veilige  brug  te  geleiden ,  met  ons  achter  de  leuning 
omklautert,  en  dus  behalve  de  meerdere  moeite  en  inspanning, 
welke  hij  ons  veroorzaakt,  ons  tevens  in  groot  gevaar  brengt. 

Wij  kunnen  niet  nalaten,  van  nog  eenmaal  tot  de  meergemelde 
Afdeeling  het  Evangelie  terug  te  keeren ,  dewijl  ons  daarbij  inzon- 
derheid voor  de  aandacht  is  gekomen,  wat  de  Vertaler  in  het 
voorberigt  zegt:  «Enkele  gedachten  of  ook  uitdrukkingen  zal  de 
Lezer  hier  aantreffen,  die  hij  zich  herinnert  insgelijks  bij  oudere 
of  nieuwere  Schrijvers  gevonden  te  hebben ;  doch  doorgaans  wor- 
den die  op  eene  eigenaardige  wijze  voorgesteld ,  of  nader  ontwik- 
keld ,  uitgebreid ,  toegelicht."—  Van  dit  laatste  willen  wij  niets  af- 
dingen, noch  ook  de  opmerking,  dat  wij  op  bladz.  120  en  121 
sommige  zinsneden  uit  de  bekende  Emile  van  iodsseao  genoeg- 
zaam woordelijk  wedervinden,  als  eene  berisping  doen  gelden. 
Integendeel,  die  uitdrukkingen  blijven  altijd  merkwaardig,  en  wij 
verheugen  ons,  dat  zij  eenen  iousskau  zijn  uit  de  pen  gevloeid. 
Maar  wij  kunnen  ons  niet  onthouden,  van  bij  deze  gelegenheid 
ons  vermoeden  te  kennen  te  geven,  dat  de  Heer  voif  bicki,  even 
zoo  als  vele  andere,  vooral  Duitsche,  geleerden ,  in  het  laatst 
der  voorgaande  eeuw  en  vervolgens,  zijne  Theologische  kennis, 
in  plaats  van  uit  het  Evangelie ,  hoofdzakelijk  uit  de  schriften  van 
hen  geput  heeft,  die  over  of  ook  wel  tegen  het  Evangelie  hebben 
geschreven.  Van  daa*r  misschien  het  gebrek  aan  warmte  in  zijn 
opstel,  dat  zich  op  die  wijze  gemakkelijk  laat  verklaren,  maar 
desniettegenstaande  nooit  te  verontschuldigen  is  in  een'  man  ,  die 
aan  het  slot  van  blz.  121  schrijven  kon:  »het  Evangelie  alleen  is 
ten  opzigte  van  de  zedeleer  de  cenige  zekere  gids,  altijd  waarach- 
tig, altijd  écnig,  en  altijd  met  zich  zclvcn  in  overeenstemming." 

Laat  ons  nu  nog  eene  en  andere  aanmerking  aan  onze  beoor- 
deeling toevoegen,  ten  blijke,  met  hoeveel  belangstelling  wij  het 
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Werk  van  den  Heer  vos  hacrb  hebben  gelezen.  Deze  aanmerkin- 
gen intusschen  zijn  van  minder  belang. 

Op  bladz.  1  en  3  bouwt  de  Schrijver  zijne  redenering  op  eene 
min  juiste  vooronderstelling:  nmen  klaagt  over  den  toestand  en  het 
lot  der  kindschheid,  omdat  men  niet  begrijpt,  dat  het  menschc- 
lijk  geslacht  inderdaad  zou  verloren  gaan,  als  ieder  mensch  niet 
eerst  een  kind  moest  zijn."  (bladz.  1  en  2).  ntTij  beklagen  het 
lot  der  kindschheid ,  doch  wij  moesten  liever  ons  eigen  lot  bekla- 
gen ,  want  ons  grootst  en  wezenlijkst  lijden  berokkenen  wij  ons 
zeiven."  (bladz.  3).  De  waarheid  dezer  gezegden  is  op  zich  zelve 
onwedersprekelijk  en  schoon ;  doch  met  de  praemissen  zullen  weini- 
gen instemmen.  Neen ;  wij  beklagen  het  lot  der  kindschheid  niet. 
Integendeel ,  wij  noemen  de  kindschheid  gelukkig  ,  en  dat  doet 
men  vrij  algemeen.  Immers  niemand  is  er  bijna ,  of  hij  gewaagt 
met  ophef  van  het  aangename  en  benijdenswaardige  van  dien  leeftijd. 

Of  voorts  de  beschouwing  der  vrouw  (blz.  32,  enz.)  in  betrek- 
king tot  den  man  wel  geheel  waar  en  met  de  billijkheid  over- 
eenkomstig zij,  of  dezelve  niet  wat  te  eenzijdig  ten  gunste  van 
den  man  uitloopt,  maar  inzonderheid ,  of  het  wel  met  grond  kan 
worden  verdedigd,  dat  het  misdrijf  meer  berispelijk  is  in  de  vrouw 
dan  in  den  man ,  laten  wij  gaarne  aan  het  oordeel  van  nadenkende 
Lezers  over.  Wij  voor  ons  houden  het  daarvoor ,  dat  er  nog  al  wat 
tegen  zou  te  zeggen  zijn.  Dat  het  misdrijf  der  vrouw  bij  uitstek 
verderfelijk  kan  zijn  en  menigmalen  is,  dit  geven  wij  gaarne  toe; 
maar  op  de  schaal  der  zedelijkheid  staat  de  ondeugd  in  beide  ge- 
slachten gelijk. 

Wat  beteek  ent  het  ook,  hetgeen  wij  op  bladz.  37  lezen:  »De 
mannen  spreken  en  philosopheren  juister  over  het  menschelijk 
hart,  de  vrouwen  kennen  het  beter  en  lezen  er  juister  in?"  — 
Vloeit  uit  die  stelling  niet  deze  paradoxe  zin  voort :  dat  men  goed 
spreken  en  philosopheren  kan  over  hetgeen  men  minder  goed  kent,  ja 
tel  ft  soms  beter  dan  anderen,  die  er  eene  juistere  kennis  van  hebben  ? 

Somtijds  laat  de  Schrijver  zich  wel  eens  wegslepen,  om  iets  te 
zeggen,  hetgeen  niet  van  hardheid  is  vrij  te  pleiten,  en  dat,  ver- 
keerd opgevat  zijnde,  ligt  tot  misbruik  zou  kunnen  aanleiding 
geven.  Zoo  lezen  wij  bijv.  op  blz.  139:  »De  zelfmoord  is  een  ver- 
achtelijke en  schandelijke  dood,  hij  is  een  diefstal,  een  roof,  aan 
het  menschelijk  geslacht  gepleegd  —  o  gij  onzinnige  dwaas,  in- 
dien ook  maar  een  vonkje  gevoel  voor  deugd  in  uwen  boezem 
glimt,  kom!  laat  mij  u  leeren,  het  leven  te  beminnen.  Zeg 
telkens,  wanneer  de  heilloozc  gedachte  bij  u  oprijst,  om  het  af 
te  werpen:  voor  dat  ik  ga  sterven,  wenschte  ik  nog  zoo  gaarne 
eene  enkele  goede  daad  te  verrigteu.  Zoek  dan  ergens  een*  onge- 
lukkige, om  hem  te  helpen, —  een'  lijdende,  om  hem  te  troos- 
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ten, —  een'  verdrukte,  om  hem  te  verdedigen.  Houdt  zulk  eene 
beschouwing ,  zulk  ecnc  handelwijze  u  heden  terug,  dan  zal  dit 
ook  morgen ,  overmorgen ,  uw  geheele  leven  door,  het  geval  zijn. 
Is  zij  daartoe  niet  in  staat,  sterf  dan,  gij  moogt  niet  leven,  gij 
zijt  een  ellendeling!" 

Op  bladz.  152  (om  van  het  gansche  vertoog  blz.  211—213  niet 
te  spreken)  verwart  de  Schrijver,  zeer  onwijsgeen'g ,  het  denkbeeld 
van  geluk  en  ongeluk  met  dat  van  voor-  en  tegenspoed.  »Het  pad 
der  deugd,"  dus  schrijft  hij,  «leidt  het  zekerst  tot  het  geluk.  Be- 
reikt men  het  daarop,  dan  wordt  het  ook  tevens  liet  reinst,  be- 
stendigst en  wezenlijkst j  bereikt  men  het  daarop  niet,  dan  is  de 
deugd  alleen  in  staat,  daarvoor  schadeloos  te  stellen."  Wie  ont- 
dekt hier  gecne  verwarring  van  het  een  met  het  ander?  De  tegen- 
spoedige  toch  (dat  is ,  volgens  den  Schrijver :  hij ,  die  op  den  teeg 
der  deugd  het  geluk  niet  bereikt) ,  indien  hij  het  ware  geluk  uit 
christcs  Evangelie  heeft  leeren  kennen  en  zoeken ,  heeft  geen  ver- 
goeding onder  zijnen  tegenspoed  noodig;  hij  is  en  blijft  onder  de 
zwaarste  rampen  gelukkig,  daar  de  overtuiging  bij  hem  levendig  is, 
dat  dengenen ,  die  God  liefhebben ,  alle  dinyen  medewerken  ten  goede. 

Doch  wij  moeten  afbreken,  om  niet  onbescheidenlijk  te  veel 
plaats  in  te  nemen. 

De  vertaling  van  het  Werk  verdient,  als  overzetting,  allen  lof. 
Zij  is  los,  gemakkelijk  ,  vloeijcnd.  Trouwens,  dit  was  niet  anders 
te  verwachten  van  eenen  man,  die,  behalve  zijne  bevoegdheid  tot 
dezen  arbeid,  welke  overal  doorstraalt,  bet  voorschrift  van  den 
voortreffelijkcn  lublink  den  Jonge  zich  tot  rigtsnoer  stelde.  —  Taal 
en  stijl  zijn  zuiver,  en  ook  hierop  konden  wij,  uit  aanmerking 
van  de  verhevene  betrekking  des  Schrijvers,  en  den  eerwaarden 
stand  van  den  Vertaler,  reeds  vooraf  rekenen.  Alleen  geven  wij 
in  bedenking,  of  de  uitdrukking  op  bladz.  2:  »Stel  dat  hij  (de 
mensch)  uit  het  ligchaatn  zijner  moeder  komc,  als  ■iniiva  uit  het 
hoofd  van  jüpitbr,"  niet  eenigzins  tegen  de  kieschheid  der  tegen- 
woordige eeuw  strijdt  ?  Door  het  woord  schoot,  dat  sedert  eeni- 
gen  tijd  eene  zeer  uitgebreide  bcteckeuis  heeft  verkregen,  zoude 
men  het  gevaar  van  aanstoot  geheel  hebben  vermeden. 

De  slotsom  van  alles  is  deze :  dat  wij  het  beschouwde  geschrift 
evenmin  geheel  zouden  willen  verwerpen,  als  wij  het  onbepaald 
durven  aanprijzen.  Het  berouwt  ons  geenszins,  het  een  en  an- 
dermaal te  hebben  gelezen,  daar  wij,  behalve  hetgeen  wij  er 
uit  hebben  geleerd,  de  uitstekende  waarde  van  het  Evangelie  als 
het  beste  boek  ter  bekoming  van  ware  levenswijsheid  daardoor  te 
hooger  hebben  leeren  schatten.  Wij  eindigen  dus  met  de  Apostoli- 
sche vermaning:  beproeft  alle  dingen,  behoudt  het  goede!  — 
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Wie  de  Poézij  onzer  jeugdige  Zangers  met  de  Verzen  dier  Dich- 
ters vergeleek,  wier  luit  of  harp  hen  als  knapen  streelde  en  boei- 
de, wier  zoete  of  forsche  toonen  hen  al  het  vertcederende  of  ver- 
rukkende des  gezangs  kennen  deed ,  en  hen  die  wereld  onthulden 
en  binnenvoerden,  waarvoor  de  natuur  hen  bestemd  had,  hem 
verdroot  of  verheugde  het  voorzeker  dikwijls  op  te  merken,  dat 
de  laatste  meer  subjectief  waren  dan  de  eerste  j  dat  de  vroegere 
minder  naar  objectiviteit  streefden  dan  de  hedendaagsche. 

Er  zijn  meesters,  die  uit  deze  logenstraffing  van  het  bekende 
rijmpje: 

Zoo  als  de  ouden  zongen 
Piepen  de  jongen , 

het  verval  der  Poëzij"  voorspellen,  niet  bedenkende,  dat  zij  — 
trots  alle  vergelijkingen  van  gepluimden  met  gelauwerden-  —  niet 
louter  natuurlijken  aanleg,  maar  ook  verfijnden  kunstsmaak  ver- 
cischt.  De  musch  en  het  sijsje,  het  vinkje  en  de  nachtegaal,  tjilpt, 
neuriet,  slaat  en  zingt,  telken  jare  dezelfde  toonen,  bruiloft  hou- 
dende onder  het  looverdak  der  lente ;  eerst  wanneer  onze  Dichters , 
als  zij,  slechts  in  de  dagen  hunner  verliefdheid  liederen  kweelden , 
zouden  wij  de  vergelijking  juist  achten  en  hen  verpligt  rekenen 
te  zingen  zoo  als  alles,  wat  adem  ontvangen  heeft,  het  vóór  hen 
deed,  maar  hun  tevens  verzoeken,  die  verzen  niet  te  doen  druk- 
ken, daar  wij  ook  het  boschkoraai  niet  op  noten  willen  zien  ge- 
zet. Doch  er  zijn  ook  leerlingen,  die  uit  deze  veranderde  rigting 
onzer  dichtkunst  eene  gulden  eeuw  profeteren,  niet  overwegende, 
hoe  moeijclijk  het  is,  oordeel,  smaak  en  kennis  gelijken  tred  te 
doen  houden  met  gevoel,  liet  moge  ligt  zijn,  zich  zeiven  als  individu 
in  de  schaduw  te  plaatsen  j  het  is  moeijeUjk ,  zoo  volkomen  meester 
over  zijn  onderwerp  te  worden,  dat  men  de  individualiteit  van 
hetzelve  scherp,  treffend,  juist  doet  uitkomen,  —  onder  honderd 
krijgslieden  welligt  geen  tien  voor  de  taak  eens  hopmans  geschikt,  — 
onder  honderd  subjectieve  Dichters  welligt  geen  enkele ,  die  zich 
tot  de  hoogte  der  objectiviteit  verheffen  kan. 

Sla  dit  blad  niet  verdrietig  om,  Lezer!  gij  hebt  beden  gecne 
lange  redeneringen  over  kunsttheöriën  van  mij  te  vreezen.  Iets  goeds 
is  reeds  uit  deze  veranderde  rigting  geboren,  wij  willen  dit  dank- 
baar erkennen ;  zij  wordt  van  iets  kwaads  betigt,  dat  niet  tot  hare 
onvermijdelijke  gevolgen  behoort,  wij  zullen  trachten  die  beschul- 
diging te  wederleggen ;  —  de  verdienste ,  die  er  in  steekt  objectief  te 
zijn,  behoeft  onzen  jeugdigen  Dichters  niet  meer  te  worden  aange- 
toond ,  en  gij,  Lezer  .'  'licht  gelijk,  gaarne  ooft  te  qten  zonder  gekweld  te 
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worden  door  een  verhaal ,  hoe  vele  moeite  het  kostte  het  zoo  voor- 
treffelijk te  kweeken. 

In  de  verzen  onzer  dagen  wijkt  de  Dichter  meer  en  meer  op 
den  achtergrond,  de  Hemel  zij  er  voor  geloofd!  een  Hollandsen 
Poëet  was  doorgaans  eene  zeer  ondichterlijke  figuur.  De  man  had 
eerbaar  lief,  leidde,  op  het  papier  ten  minste,  een  zeer  geregeld 
leven,  was  in  zijne  schriften,  met  zoo  spaarzame  uitzonderingen, 
dat  zij  mijnen  regel  bevestigen ,  een  getrouw  echtgenoot  en  teeder 
vader,  verliet  zelden  de  stad ,  bijna  nooit  het  Land  zijner  geboorte, 
en  koos  dus  natuurlijk  de  belangrijkste  voorwerpen  uit  zijnen  kring: 
eene  wieg  en  een  graf  tot  hoofdthemaas  zijner  zangen.  Er  zijn 
geene  gewigtiger,  mits  er  eene  dichterlijke  wereld  tusschen  lig  ge; 
maar  welke  was  hunne  wereld  meestal?  Eene  schoone  natuur? 
hoe  weinige  poots  bezaten  wij,  en  hoe  weinig  idealiseerden  deze 
nog!  —  Gelderland  heeft  in  staring  een'  zanger  zijner  waardig; 
doch  hij  zocht,  een  pelgrim  onder  zijne  tijdgenootcn ,  reeds  vroeg 
de  gave  der  objectiviteit.  Het  woelig  leven  eener  groote  stad ,  het 
zonnelicht  of  het  on weder  van  den  staatkundigen  hemel?  Voorze- 
ker, in  dagen  van  vreugde  en  van  rouwe  had  Amsterdam  zijn' 
vondel  ,  en  Holland  zijn'  hilmers  toen  Amsterdam  niet  meer  Bolland 
wasj  maar  wie  vulden  de  ledige  ruimte  tusschen  beide?  Welke 
was  dan  toch  de  wereld  der  meesten ,  die  geene  treurspelen  schre- 
ven uit  de  vergeten  Grafelijke  tijden,  noch  heldendichten  zamen- 
lijmden  uit  de  nog  minder  bekende  dagen  der  Batavieren,  noch 
Spanje  op  Oranje  deden  rijmen  en  Kastiljanen  op  bloed  en  tranen, 
tot  een  kind  het  tweede  rijm  uit  het  eerste  raden  kon?  Niet  die 
van  den  voortreffelijken  Dichter  der  Geuzen ,  voorwaar!  wiens 
schoonheden  als  ruwe  diamanten  bij  het  polijsten  aan  helderheid 
mogen  winnen ,  maar  aan  grootte  verhezen ,  niet  de  wond  eren  der 
16deen  17do  eeuw,  stem  uwe  verwachtingen  lager,  hoe  zouden  die 
zangers  anders  zoo  vergeten  zijn?  De  bloei  of  het  verval  van  een 
nuttig  beroep  —  het  genot  en  de  smart  van  een'  kamergeleerde,  — 
de  gezig teii i der  van  den  binnenlandschen  handel,  — eene  kraam- 
kamer, —  eene  bruiloft,  —  een  sterfbed,  zie  daar  hare  grenzen, 
hare  afwisselingen,  hare  merkwaardigste  oogenblikken.  Daarom 
is  onze  poezij  zoo  rijk  in  een  enkel  genre,  dat  gij  naar  verkiezing 
het  huisselijk  of  het  vervelende  kunt  noemen,  het  gelegenheidsge- 
dicht, het  tjilpen  van  de  musch,  het  neuriën  van  het  sijsje,  het 
slaan  van  den  vink ,  hoogst  zeldzaam  het  zingen  van  den  nachte- 
gaal!  Vraag  uw  geheugen,  eer  ge  mij  van  overdrijving  beschul- 
digt, of  het  zich,  trots  de  stapels  verliefde  poezij  uwer  bibliotheek, 
iets  uit  die  soort  herinnert,  dan  de  Klaare  en  de  Galathea  van 
ii ooft ,  dan  de  Kus  van  bilderdijc  aan  Odilde  ?  Legio  is  het  getal 
dergenen ,  die  gezongen  hebben ,  hoe  zalig  het  is  Vader  te  zijn , 
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hoe  hard  het  valt  een  kind  te  derven ;  heugen  u  meer  dan  enkele 
regels  van  spardaw  over  den  eersten  toestand,  dan  het  Kinderlijck 
van  vondel  ,  de  Margaretha  van  smits,  de  dood  van  mijn  Dochtertje 
van  tollens?  Weinige  onzer  Dichters  bragten  hunne  dagen  in 
single  blessednes»  door;  maar  van  allen,  die  hunner  echtgenooten 
een'  rouwzang  wijdden  —  en  wie  deed  het  niet?  —  zal  het  nageslacht 
t  slechts  die  van  rieuwlard  en  borger  kennen!  Zóó  moeijelijk  is  het 
ons  alledaagsche  leven  te  idealiseeren !  Indien  iemand  de  kunst 
verstond  zich  een  dichterlijk  kleed  om  te  werpen,  het  was  bilder- 
due  ;  hij  zong  nooit  schilderachtiger  ,  dan  wanneer  hij  van  zich 
zeiven  sprak,  en  hoe  heeft  hij  zich  echter  door  zijne  subjectiviteit, 
in  zijne  ballingschap,  zijn  zwerven  en  zijn  lijden  vertoond?  Zijne 
schim  vergeve  het  mij,  die  er  geen  juister  woord  voor  weet,  dan 
een  vervelend  personaadje.  Stel  hem  tegen  cb&teacbeiard  over, 
beurtelings  subjectief  en  objectief,  burggraaf  in  de  paleizen  der 
koningen ,  mensch  in  de  hutten  der  wilden ,  zich  zelven  vergetende 
in  de  beschouwing  der  natuur;  breng  u  götbe  voor  den  geest,  de 
objectiviteit  bij  uitnemendheid!  waarlijk,  indien  hij  het  is,  die 
op  onze  jeugdige  Dichters  invloed  uitoefent,  heil  der  kunst! 

Eene  bedenking  tegen  die  strekking  der  Dichters  onzer  dagen 
heeft  een  gewigtig  voorkomen;  de  goede  lieden  zeggen,  dat  de 
Hollandsche  poëzij  haren  ernst,  haren  teederen  weemoed,  hare 
vroomheid  verliest!   En  wie  heeft  dan  gezongen: 

o ,  Sluit  voor  het  woelen  der  tochten  ow  ziel ; 
Eer  onrust  voor  eeuwig  uw  vrede  verniel1: 
Haar  dat  ook  geen  zelfzucht  uw  boezem  verkoel1, 
En  in  u  de  heilvlam  verdoov'  van  't  gevoel* 

In  't  vlak  van  den  vloed,  waar  de  stormwind  op  blaast, 
Ziet  langer  de  Hemel  zijn  beeld  niet  weérkaatst: 
En  als  hem  de  wiuter  met  ijskorst  bezwaart, 
Het  licht  van  omhoog  TÜidt  geen  spiegel  op  aard. 

Maar  vloeit  hy  in  kalmte ,  door  't  zonvuur  bestraald , 
Dan  is  't  of  de  Hemel  op  aarde  is  gedaald : 
En  wordt  hy  door  d'avond  tot  rusten  genood, 
Het  zonlicht  des  Hemels  zoekt  stervend  zijn  schoot! 

En  wie  schreef  deze  meesterlijke  klagt,  waarin  even  weinig 
als  in  het  voorgaande  stukje ,  des  Dichters  persoonlijkheid  uitkomt, 
geen  ingebeeld  of  vergroot  lijden  met  ons  meegevoel  den  draak 
steekt,  eene  keurige  ontboezeming  van  algcmeen-menschelijke  smart? 

Ja,  treur  vrij  omdat  u  de  Jonkheid  ontvlood, 
En  met  baar  de  droomen  der  hoopvolle  jeugd. 
Want  arm  wordt  ons  't  leven  aan  heil  en  geneucht , 
Zoo  ras  ons  verbeelding  kaar  lusthoven  sloot. 
Geen  pantser  beschut  ons  voor  's  ongeluks  praog , 
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Als  wat  onzer  Jonkheid  den  boezem  omtoog: 

Dc  traan,  door  de  Droefheid  ontlokt  aan  heur  oog, 

Is  roeier  dan  't  larhf  np  de  rimplcndc  wang. 

Ja ,  schoonst  is  de  bloem ,  als  haar  purper  en  goud 
Nog  schuilt  in  het  groen  van  de  omzwaehllende  bot  , 
En  't  leven  het  zoetst  als  de  roos  van  't  Geuot 
Nog  niet  uit  den  knop  Tan  de  Hoop  zich  ontvouwt. 
Zelfs ,  wat  ous  ontga  ,  dc  gedachte  aan  die  vreugd 
U  't  lusthof  waaruit  ons  geen  Cherubaxwaard  drijft: 
En  geen  zwerft  er  rond  over  de  aarde  of  hem  blijft  • 
't  Herdenken  aan  't  Eden  van  Onschuld  en  Jeugd. 

En  wie  eindelijk  deze  regelen  vol  nieuwe  tegenstellingen ,  over 
een  zoo  dikwijls  behandeld  onderwerp,  als  de  Kersnacht: 

En  toch,  Hy,  wien  die  kribbe  torscht 
lal  't  aardrijk  eens  als  Heerscher  richten. 
Ja  —  meer!  't  Gebied,  dat  Hy  komt  stichten, 

Erlangt  hier  wording  met  zijn  Vorst ! 
Hy,  Eerstling  Tan  Zijn  rijk  en  Koning, 

Profeet  en  Hartlaar  Tan  Zijn  leer, 

Betreedt  hier  de  aarde,  's  aardrijks  Heer, 
En  wacht  op  Golgotha  Zijn  krooning. 

Ja,  'thad  een  krib  Toor  bakermat, 
En  't  heeft  een  kruis  Toor  zegeleeken , 
Het  rijk,  ons  rijk  Tan  God  gebleken, 

Dat  in  den  Hemel  aanvang  had. 
By  bliksemvuur  noch  dondeislagen 

Wordt  hier  dat  heilgebied  gesticht. 

In  donkre  nacht  verrijst  het  Licht , 
Dat  voor  de  wareld  op  gaat  dagen. 

Behoef  ik  mijnen  Lezers  te  zeggen,  dat  deze  regelen  ontleend 
zijn  aan  dc  Poèzij  van  den  Heer  j.  v.  hasebroek  ,  die  eene  onder- 
scheidende plaats  bekleedt  onder  onze  jeugdige  Dichters,  wiens 
bundel  gewis  reeds  in  Teler  handen  is?  Niet  enkel  om  de  dag- 
teekening  zijner  verschijning,  maar  vooral  om  den  rijkdom  van 
treffende  denkbeelden,  waardoor  hij  uitmunt,  zoude  hij  veel  vroe- 
ger in  dit  Tijdschrift  zijn  aangekondigd ,  wanneer  velerlei  bezighc- 
deu  der  waardige  hand,  waaraan  deze  taak  eerst  was  toevertrouwd, 
daarin  niet  geruim  en  tijd  hadden  belet,  en  eindelijk  geheel  verhin- 
derd. De  lieer  hasebroek  zoude  zich  hierover  mogen  beklagen, 
indien  verzen ,  zoo  voortreffelijk  als  de  zijne ,  aankondiging  behoef- 
den ,  om  de  opmerkzaamheid  van  het  algemeen  tot  zich  te  trekken. 

liet  was  het  telkens  met  nieuw  genoegen  lezen  en  herlezen  van 
den  Bundel,  dat  ons  niet  deed  aarzelen  dit  verzuim  zoo  goed  het 
ons  mogelijk  was  te  herstellen,  dat  ons  tot  de  opmerking  leidde, 
waarmede  wij  dit  verslag  openden.    Reeds  de  Inhoud  overtuigt 
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van  de  objective  strekking  des  jeugdigen  Dichters ;  er  is  niets  per- 
soonlijks in  dan  cene  Herinnering  aan  den  Rijn,  en  hoe  algemeen, 
hoe  dichterlijk  is  het  persoonlijkste  uit  deze  nog : 

Hoe  dikwijls  voerde  een  bootj'  ons  langs  uw  heldre  baren , 
Of  dobberden  we  in  't  groen  van  wilg-  en  elzenblareu 

Langs  d'oever  op  en  neèr, 
En  ,  al»  de  taaie  spaan  de  blaanwe  golljens  kliefde , 
II  oe  Meten  we  op  uw  vliet  «en  lofzang  aan  der  Liefde, 

Die  de  echoos  wek  le  op  't  meir. 


Ja,  't  schoonste  levensperk  ontvlood  mx  aan  uw  oever. 

Be  toekomst ,  die  my  wacht ,  moog'  hl  ij  der  zijn  of  droever , 

Die  vreugd  vlood  voor  altoos. 
Haast  komt  de  zomerbrand ,  dien  schaduw  weert  noch  bladen  , 
Haast  bloemen  tonder  vrucht,  haast  distels  op  de  paden, 

En  dorens  aan  de  roos! 

Wij  haalden  die  proeve  van  bevallige  beschrijving  en  vroege 
zwaarmoedigheid  gaarne  aan ;  —  wie  verwondert  zich  bij  het  lezen 
zulk  er  verzen,  dat  de  Heer  basebroek  tot  de  vurigste  bewonderaars 
van  bildebdijk  behoort,  dat  hij  treurde  toen  de  meesterlijke  Zanger 
stierf  en  ook  een  lied  zong  bij  zijn  eenvoudig  graf?  Zij  zouden 
zijne  Gedenkzuil  versierd  hebben  is  te  schraal  een  lof.  Doch  de 
Bundel  biedt  fraaijer  stukken  aan  dan  deze;  wij  kiezen  de  verzen 
aan  onze  betere  helft  gewijd,  als  het  fraaiste,  zonder  te  durven  be- 
weren, dat  die  keuze  niets  subjectiefs  heeft. 

Een  Voorzang  aan  de  Vrouw,  beginnende  met  Oostcrsche  pracht, 
of  met  Arabische  verkwisting ,  naardat  uw  kunstsmaak  min  of  meer 
Westersch- beschaafd  is  en  gij  het  klaterende  strenger  afkeurt: 

U  klinkt  mijn  lied,  Vrouw!  Leven  onzes  levens! 

Die,  schuUgodes,  aan  onze  haardsteê  woont: 

Die,  Odaliske,  in  onzen  Harem  throont : 
Vorstin  der  aarde  en  's  aardrijks  Wellust  tevens ! 

U,  Lentewind  die  suist  langs  onze  snaar  ! 
H ,  Nachtegaal  die  zingt  in  onze  dreven ! 
U,  Hektarkelk  op  't  feestmaal  van  ons  leven, 

En  Nardusvat  op  't  needrig  huisaltaar. 

en  eindigende,  zonder  eenig  valsch  vernuft: 

Mijn  hand  wierd  dor  zoo  ze  u  de  kroon  wou  rooven. 

Ik  weet ,  van  u  is  de  adem  dien  ik  schep : 
Ik  weet,  van  u  is  de  adem  van  mijn  zangen  : 
En  gy  hebt  slechts  het  uwe  wéér  ontfangen, 

Toen  ik  aan  u  mijn  lied  geheiligd  heb. 

strekt  ter  inleiding  van  zes  heerlijke  verzen:  I.  kind.  11.  Jong 
Meiejen.  III.  Bruid.  IV.  Moeder.  V.  Weduwe.  VI.  Gewijde  Non, 
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cenigzins  grillig  gerangschikt,  zoo  als  gij  uit  het  laatste  opschrift 
ziet,  maar  alle  overvloeijende  van  Poézij,  welligt  hier  en  daar  te 
rijk  aan  beelden  en  gedachten,  soms  oogvermoeijend-schittcrende 
door  opeenstapelingen  van  gelijkenissen.  Oordeel  zelf;  de  Dichter 
heeft  het  wicht  lief: 

Want  'k  heb  hen  lief,  die  de  onschuld  mouw  maakt, 
En  de  eenvoud  Tan  den  teedren  leeftijd  KiaDttU. 
Hoera'  hen  de  Trots  der  Wijzen  vrij  hun  minderen  — 

Een  borst,  waar  nog  geen  sonde  in  is  ontwaakt, 
Een  hoofd,  dat  nog  geen  last  van  schuld  betrachtte. 

Een  mond ,  dien  nog  geen  dwaasheid  heeft  ontwijd , 

Een  hart  nog  nooit  bezweken  in  den  strijd  ,  — 
Bewaar  my  God,  dat  'k  me  ooit  daarboven  achte! 


Waar  gy  verschijnt,  wat  eensklapsche  ommekeer! 
De  Drift  verzacht  voor  u  haar  stem ,  —  de  Grijsheid 
Vergeet  by  u  de  aanmatiging  der  wijsheid. 

De  Hoogmoed  buigt  zich  vriendlijk  tot  u  néér. 
Hoe  zwaar  wierd  soms  de  last  der  huwlijksbanden , 

Verlichttet  gy  den  jammer  niet  van  de  Echt? 

Hoe  menig  snoer  alleen  nog  saamgehecht 
Door  d'aangreep  van  uw  kleine,  teedre  handen. 


Word  eenmaal  wijs,  volwassen  iu  't  verstand, 
Haar  blijf  een  kind,  gelijk  ge  zijt,  in  boosheid! 
Drenke  u  de  melk  der  blanke  schuldeloosheid, 

Maar  vocde  u  't  merg  der  kennis  't  ingewand. 
O  ,  pluimloos  jong,  als  vleuglen  eens  n  dekken, 

Verroekloos  nooit  de  smetloosheid,  die  thands 

Uw  broosheid  tooit  met  onschuld*  zilverglans, 
Haar  laat  die  glans  u  nog  ten  lijktooi  strekken. 

De  laatste  regelen  schijnen  ons  door  valsch  vernuft,  immers 
zeker  door  te  ver  getrokken e  beeldspraak,  ontsierd;  de  Heer 
ii a secroek.  wachte  zich  voor  dat  blinkende,  zijn  hoofdgebrek;  bij 
mag  op  onverdeelde  bewondering  rekenen,  waar  hij  eenvoudig 
blijft,  als  in  deze  coupletten  van  het  Jong  Meisjen: 

Helaas!  Gy  zijt  te  schoon  om  't  lang  te  wezen! 

Alras  treft  u  de  stem  der  vleitaal  't  oor, 

Haast  dringt  Bewondrings  uitroep  tot  n  door, 
En  't  schoon  heeft  uit,  zoo  onbedacht  geprezen. 

't  Hoogmoedig  hart  verheft  zich  op  die  eer ; 
't  Wordt  gunst  geschat  voor  wie  u  mag  genaken; 
't  Wordt  u  triomf  rampzaligen  te  maken; 

En  't  oog ,  alleen  nog  't  oog  herkent  n  meer. 

Wat  staart  ge  zoo  met  vreugdeschittrende  oogen, 
Gy,  Hoeder,  om  de  schoonheid  van  uw  kind? 
O ,  zoo  gy  ze  ooit  in  waarheid  hebt  bemind , 
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Vrees  voor  ' t  vergil'  zoo  gretig  ingetogen , 

Dat  nu  heur  oor  reeds  dronken  maakt  Tan  lof. 

Behoed  haar  wel  voor  't  schijnzoet  van  die  klanken. 

Waar  schoonheid  is  is  mooglijk  stof  tot  danken , 
Maar  zekerlijk!  daar  is  tot  bidden  stof. 

De  laatste  regelen  behooren  tot  die  welke  men  nooit  vergeet! 
Zie  hier  eenige  uit  de  Bruid: 

De  tijd  (helaas!)  rerdween  sint*  lang,  dat  Engelen 

Zich  paarden  met  de  Dochteren  der  Aard} 

De  Yin  uwen  zijn  't ,  die,  thands  dien  eernaam  waard, 
Heur  onschuld  met  der  Mannen  woestheid  mengelen. 

Boe  vaak  dat  de  Echt  het  vreeslijk  Treurspel  sluit , 
Dat  Zonde  en  Drift  met  mannenharten  speelden  , 
En  zoekt  de  borst,  verdord  in  ondengds  weelden, 

Haar  jengd  weèr  in  den  onscholdsbloei  der  Bruid! 

Hoe  Taak  Traagt  niet  hun  weduwlijke  boezem 

Vertroosting  aan  de  Tolheid  Tan  het  hart 

Der  jonge  Trouw ,  en  tooit  hun  grijze  smart 
De  frischhcid  Tan  heur  maagdelijk  en  bloesem! 

En  daarom  lach  niet  als  ge  een  Bruid  ontmoet , 
Maar  bid  Toor  haar,  dat  haar  de  Hemel  zegen'! 
Opdat  uw  kind  die  jammer  nooit  bejegen', 

Bid,  bid  Toor  haar  diege  in  de  Bruidzaal  groet. 

Waarom  zijn  deze  regelen  zoo  waar?  —  Wij  zijn  u  eene  ver- 
goeding schuldig  voor  deze  sombere  gedachte  j  hoor  den  aanhef  der 
Moeder: 

Ze  is  niet  meer  schoon ,  als  ze  eertijds  was ,  en  jong  ; 

De  roos  brak  af  die  op  heur  wangen  bloeide; 

Het  Tuur  Tcrglom  dat  in  heur  oogen  gloeide; 
En  't  lachjen  week  waar  ieders  blik  aan  hong. 

De  zijden  lok,  die  om  haar  schoudren  speelde, 
Verbergt  in  nacht  zijn  dartelgierig  goud: 
En  't  hulsel,  dat  haar  leest  geTangen  houdt, 

Verbergt  niet  meer  diens  weelde  door  zijn  weelde. 

En  toch,  geen  oog  of  't  blikt  haar  Triendlijk  aan: 

Wie  haar  genaakt  treedt  met  een  lach  haar  tegen: 

Rog  blijft  de  man  ze  eerbiedig  hulde  plegen, 
De  ttouw  op  haar  naijvrige  oogen  slaan. 

Want  jong  en  schoon  en  minlijk  en  lieftallig 
Is  't  Triendlijk  wicht  dat  aan  heur  boezem  hangt , 
Wiens  waas  heur  blos,  wiens  bloei  haar  jeugd  ter  vangt... 

Wie  moeder  is  blijft  in  haar  kind  aanvallig ! 

Maar,  waarlijk,  wij  mogen  niet  meer  uitschrijven,  wij  mogen 
u  opmerkzaam  maken  noch  op  het  treffende  der  in  de  ffeduw 
meesterlijk  uitgedrukte  gedachte,  hoe  zij  voor  het  minst  rouw  mag 
dragen  over  hetgeen  zij  verloor ;  terwijl  zoo  velen  onzer ,  zonder 
dat  iemand  ons  in  die  smarte  troost,  weezenzijn  hunner  schoonste 
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verwachtingen ,  noch  op  de  Gewijde  Non ,  die  dichterlijke  weder- 
legging van  een'  der  dichterlijkste  toestanden  der  Christelijke  we- 
reld. En  waartoe  ook  zouden  wij  het  doen?  Wie  uit  de  proe- 
ven, welke  wij  gaven,  den  Heer  hasebboer  niet  leert  hoogschatten, 
als  een'  der  uitmuntendste  onzer  jonge  Dichters,  wiens  gebreken 
meer  het  gevolg  van  te  grooten  rijkdom ,  dan  te  karige  bedeeling 
van  gedachten  zijn;  waarlijk,  wij  wanhopen ,  of  de  geheele  Bundel 
het  hem  doen  zoude;  wij  wanhopen  aan  zijnen  smaak. 

Minst  van  alle  stukken  in  dezen  zoude  vondels  Vermaking 
(Legaat)  daartoe  het  middel  zijn,  een  stoute  greep,  die  onze  ge- 
heele bewondering  zou  wegdragen,  indien  wij  op  eenigc  plaat- 
sen niet  eer  bilderdur  dan  vordel  waanden  te  hoorei  1  spreken , 
indien  het  slot  krachtiger  ware.  En  toch ,  hoe  waar  en  hoe  Von- 
deliaansch  tevens  rijn  regelen  als  de  volgende : 

Ik  leerde  uw  taal  Zefiren  nateflnistcren ; 
Den  watervliet  het  murnilen  afteluisteren , 
Als  haar  de  Liefde  een  malsrhen  toongalm  vroeg  ; 
Of  als  mijn  borst  van  zielsvervoering  joeg  , 
By  zegepraal  gevierd  na  zegepralen ,  — 
Die  Hollands  Leenw  verwinnaar  mocht  behalen  , 
lk.  leende  kracht  aan  d'nitdruk  van  haar  stem. 
Mijn  koopren  keel  gaf  aan  haar  tongslag  klem. 
De  Stroomzwaan,  die  den  Rhijn  kwam  afgedreveu , 
Heeft  aan  het  IJ  de  zangwet  aangegeven, 
Die  *t  nageslacht  zal  volgen,  waar  'takkoord 
Aan  Spaarne  of  Baas  of  Amstel  word'  gehoord! 
Mijn  Zanggodin,  geschoeid  met  purpren  broozen, 
Heeft  zich  haar  throon  op  't  hoog  tooneel  verkozen  , 
En  er  den  staf  met  roem  gezwaaid.  Aldaar 
Zal  te  aller  tijd  Mclpomences  altaar, 
Bij  't  wijrook  haar  ten  olfer  aangestoken, 
Van  myrrhc  my  ter  eer  geboden  ,  rookeu. 
De  koningsharp  gaf,  in  mijn  forsche  hand, 
De  tonen  weêr  vau  't  zangrig  Morgenland. 
Hijn  oog  heeft  in  profetische  gezichten 
De  Stad  aanschouwd  ,  waar  voor  den  throon  der  Lichten 
t  Gclnid  rijst  van  der  Englen  lofgeiang, 
En  in  mijn  mond  vond  't  hrraelseh  harpgeklank  ■ 
Een  echo  voor  zijn  zielverrnkbre  galmen, 
'k  Omvlocht  mijn  kruin  roet  Nabatheesche  palmen. 
En ,  —  meer !    De  duif  des  Heilgen  Geestes  heeft 
Klapwiekende  om  mijn  sterflijk  hoofd  gezweefd , 
Wanneer  mijn  harp,  —  zoo  als  des  Zefirs  vingeren 
Zich  strokende  om  de  gouden  snaren  slingeren ,  — 
Door  hooger  hand  beroerd  scheen  cn  bespeeld. 
Hooit  heb  ik  laf  den  geest  der  eeuw  gestreeld  , 
Of  Zecdloosheid  en  Dwinglandy  gehuldigd 
Door  offers  Deugd  en  Vrijheid  slechts  verschuldigd. 
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Geen  ravenschacht  des  ongeloofs  heeft  my 

Ten  wiek  gestrekt.    Hoog  steeg  mijn  Poézy 

Ou  d'adem  des  gebeds  ten  Hemel  henen, 

Gewoon  om  Tan  Gads  licht  haar  gloed  te  onlleenen. 

'k  Heb  naar  geen  krans  van  roos  of  lauwerb'aan, 

Maar  naar  de  palm  van  Edens  hof  gestaan. 

Leven  des  Dichters  en  Dichterlijk  Leven ,  zijn  fraaije  antithesen 
en  poëtische  paradoxen  in  keurige  taal  uitgedrukt.  Hooger  schat- 
ten wij  echter  De  Balling,  een  vers,  dat  wij  te  schooner  vonden, 
daar  het  door  ccnige  beoordeelaars  voor  eene  vertaling  uit  het 
Fransch  werd  aangezien,  dewijl  het  hendrik  V  sprekend  invoert, 
en  den  jongen  Franschen  Koningstelg  doet  klagen  in  den  stijl  van 
cHATTAUBHiAifD  j  —  en  A orhhlok stuo ne n  ,  eene  verre  navolging  van 
eenige  der  fraaiste  plaatsen  uit  scbille&'s  Lied  von  der  Glocke; 
twee  schoone  bewijzen  van  veelzijdigheid  van  talent.  Om  billijk 
te  zijn,  moeten  wij  aanmerken,  hoe  weinig  het  fragment  naar 
alfibd  de  viGKY ,  JUozes  getiteld  ,  ons  de  eer  eener  vertaling ,  hoe 
weinig  de  Harp  ons  eene  plaats  in  den  bundel  waard  scheen. 
Het  talent  van  den  Heer  hasebboek  is  te  beschaafd,  zijn  genie  te 
zuiver,  zijne  stemming  te  tecder,  zijn  smaak  te  gekuischt  voor 
zulke  gruwzame  onderwerpen. 

De  zangen ,  waarvan  wij  twee  proeven  gaven  in  het  begin  dezer 
beoordceling,  zijn  even  bevallig  als  zangerig.  Den  wecmoedigen 
bevelen  wij  het  grooter  stuk  JTeemoed  aan,  allen  Christenen  de 
Bilderdijkiaanschc  Kersnacht. 

Zouden  wij  den  Heer  hasebioek.  nog  behoeven  te  verzekeren, 
welke  grootsche  verwachtingen  onze  Letterkunde  van  hem  koestert, 
hoe  zij  bij  zoo  vele  oorspronkelijkheid  hem  slechts  voor  overdrij- 
ving van  deze,  die  gezochtheid  wordt,  heeft  te  waarschuwen, 
om  hem  eene  der  eerste  plaatsen  op  onzen  Zangberg  toe  te  kennen? 
Dat  wij  zijn  diep  gevoel  en  zijn'  fijnen  smaak  naar  waarde  huldigen, 
en  hopen,  dat  hij  spoedig  het  stilzwijgen  zal  afbreken,  door  Z£d. 
thans  zoo  hardnekkig  bewaard  ?  Misschien  ja ,  want  de  net-uit- 
gevoerde ,  maar  sieraadloos-zedige  bundel ,  heeft  geen  voorberigt , 
en  de  opdragt  bestaat  uit  de  eenvoudige  woorden:  » Aan  mijn  Vriend 
mcolaas  heets  opgedragen."  Wij  keureu  het  laatste  niet  af :  op- 
dragten  zijn  uit  haren  aard  verschrikkelijk  subjectief  j  maar  ne- 
deriger dan  deze  is  er  toch  wel  geen  denkbaar:  punctum. 

De  Heer  h.  beits  heeft  zijne  uitmuntende  Engelsche  vertaling 
van  de  Gewijde  iVow ,  op  het  verzoek  van  den  Dichter,  wel  bij 
clen  Bundel  willen  voegeu.  Het  stuk  is  con  amore  overgebragt, 
een  paar  vlekjes  houden  wij  voor  drukfouten;  zie  den  brief  op 
bladz.  151,  die  van  de  vriendschap  getuigt,  welke  tusschen  beide 
Dichters  heerscht:  moge  zij  duurzaam  zijn  als  beider  roem! 
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KORTE  RERIGTEN  OVER  ROERWERKEN  ,  VLUGSCHRIFTEN  ENZ., 
AANKONDIGINGEN    VAN    VBRTALIIf  GEN  , 
LETTERKUNDIG  NIEUWS,  ENZ. 

Rusland  gedurende  de  Oorlogen  met  Frankrijk.  Geschiedkundige 
Aanteekeningen  van  de  jaren  1805  tot  1815,  ra»  ariand  do- 
■ergce  ,  destijds  inwoner  van  Moskou*  II  Deelen,  Te  Amster- 
dam, bij  j.  c.  van  resteren  ,  1836. 

Aardig  kouter,  als  bijna  elk  Fransch  man,  mag  men  den  schrij- 
ver van  bovenstaand  Werk,  die  op  elke  bladzijde  zijne  afkomst 
getrouw  blijft,  de  gaaf  niet  ontzeggen ,  zijne  lezers  aangenaam  be- 
zig te  houden,  schoon  hij  dikwijls  bij  nietsbeduidende  kleinighe- 
den stil  staat,  en  nu  en  dan  niet  van  vergrooting  der  feiten,  welke 
hij  verhaalt,  is  vrij  te  pleiten.  Als  de  meeste  Franschen,  die  tij- 
dens den  oorlog,  welken  napoleon  alkxandee  aandeed,  Rusland  be- 
woonden ,  ondervond  hij  in  dat  tijdperk  niet  weinig  ,  hetwelk  hem 
tegen  de  Russen  moest  voorinnemen ;  doch  hij  had  moeten  begrij- 
pen, dat  het  overschrijden  der  grenzen  van  het  gebied  des  Auto- 
craat» door  een  Fransch  heir  (en  welk  een  heir!)  die  maatregelen 
ten  minste  verontschuldigde,  en  dat  men  aan  een  onbeschaafd 
volk,  hetwelk  voor  het  behoud  van  zijn  Vaderland  alles  moet  op- 
eetten,  niet  euvel  mag  duiden,  dat  het  zich  vriendelijk  noch  ge- 
dienstig, heusch  noch  zacht  jegens  landgenooten  van  hunnen  ge- 
duchten  vijand  gedroeg.  Het  was  bovendien  algemeen  bekend , 
dat  napoleon  onder  de  Franschc  acteurs  en  gouverneurs,  welke  zich 
in  Rusland  ophielden,  zijne  geheime  verspieders  had.  Wij  zien 
daarom  niets  onregtvaardigs  in  het  bevel  van  alexandeb,  die  allen 
gebood  naar  het  binnenland  te  voeren ;  het  was  het  ëénigc  middel 
hen  onschadelijk  te  maken  j  hoe  konde  de  Keizer  weten ,  wie  al 
en  wie  niet  tot  de  geheime  werktuigen  van  den  Veroveraar  be- 
hoorde? Het  uitbundig  prijzen  der  Franschen,  het  laken  en  spot- 
ten met  de  Russen,  inzonderheid  met  hem,  die  zoo  veel  tot 
napoleons  val  toebragt ,  den  Gouverneur  van  Moskou ,  hostopchw, 
moet  iederen  onpai tijdige  in  dit  Werk  hinderen.  Die  ongunstige 
indruk  wordt  door  de  teregtwijzigingen  van  den  vertaler  niet  ge- 
heel voorkomen ,  die  zich  anders  tamelijk  van  zijne  taak  heeft  ge- 
kweten, schoon  hij  ons  wel  eens  Fransch  in  Nederduitsche  woor- 
den levert.  Immers  zijne  gansche  vertolking  mist  dat  vrije  en  on- 
gedwongene,  dat  de  hoofdverdienste  uitmaakt  van  elke  fraaije 
vertaling  uit  de  modetaal  van  ons  werelddeel. 
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Hij  is  ook  somwijlen  in  tegenspraak  met  historische  feiten ,  b.  v. 
-wanneer  hij  bostopchi*  beschuldigt ,  dat  hij,  door  eenc  zijner  eigene 
bezittingen  te  redden ,  een  geheel  artillerie-park  ter  prooije  aan  den 
vijand  zou  hebben  gelaten;  terwijl  het  bekend  is,  dat  JUoacou's 
Gouverneur  zijn  landhuis  met  eigen  hand  in  brand  stak,  om  te 
toonen ,  hoe  zeer  hij  gezind  was  een  voorbeeld  te  geven  dier  patrio- 
tische  opofferingen ,  welke  de  omstandigheden  gebiedend  eischten, 
en  die  tot  het  stoute  verdedigingsplan  behoorden,  hetwelk  hij  ter 
redding  van  Rusland  ontworpen  had,  en  dat  alleen  door  onver- 
biddelijke gestrengheid  in  het  nakomen  zijner  bevelen  slagen  kon. 

Onder  de  wezens,  met  welke  de  Schrijver  bij  uitstek  is  ingeno- 
men, beslaat  zijn  getrouwe  hond  cene  aanzienlijke  plaats,  en  hij 
verhaalt  van  dat  dier  trekken ,  welke  aan  het  ongeloofclijke  gren- 
zen; daaronder  rekenen  wij  de  volgende,  tijdens  zijn  verblijf  te 
(Nienei)  IVyneï  Novogorod  voorgevallen: 

»0m  de  streek  (?)  van  middernacht  werd  ik  gewekt  door  ver- 
scheidene (?)  geweldige  stooten  tegen  mijne  kamerdeur.  Ik  schrikte ; 
doch  ik  stond  spoedig  op,  om  te  zien  wat  er  gaande  was.  Naau- 
wclijks  had  ik  echter  mijne  deur  geopend,  of  ik  kreeg  eenen  vrij 
harden  stoot  op  de  borst,  zoodat  ik  bijna  achterover  viel,  en  te 
gelijker  tijd  hoorde  ik  een  kreunend  (?)  geluid  :  het  was  mijn  ge- 
trouwe hond ,  (het  geluid  ?)  mijn  oude  en  beste  vriend ,  mijn  ge- 
trouwe medgezcl  in  al  mijne  lotgevallen,  die,  na  veertien  dagen  af- 
wezendheid,  van  Arzamas  terugkwam.  Hij  was  doodelijk  ver- 
moeid en  uitgehongerd,  zijne  pooten  waren  genoegzaam  velloos 
en  bloedden  geweldig;  en  geen  wonder!  hij  had  eenen  weg  van 
honderd  en  tien  wersten  afgelegd,  en  allerwaarschijnlijkst  zoosnel 
loopende  als  hem  mogelijk  was,  en  daarbij  had  hij  nog  een  stuk 
van  eenen  ijzeren  ketting  aan  zijnen  halsband  hangen,  die  hem  zeer 
moet  gehinderd  hebben,  door  het  slingeren  tusschen  zijne  voorpooten. 
Hij  had  niet  weinig  hindernissen  gevonden  (hinderpalen  ontmoet,  zeg- 
gen wij ,  Mijnheer  j.  de  quace.  ! )  om  in  het  midden  van  den  nacht  tot 
mij  te  komen;  de  huisdeur  was,  volgens  gewoonte,  des  nachts  ge- 
sloten, en  nu  was  hij,  niet  zonder  veel  moeite  en  niet  minder  pijn 
aan  zijne  gewonde  pooten,  boven  op  eenen  hoop  keisteenen,  die 
achter  ons  huis  op  elkander  gestapeld  lagen,  geklommen,  en  van 
da*a*r  had  hij  op  de  binnenplaats  over  eenen  muur  van  twaalf  voet 
hoog  moeten  springen." 

De  aanteekeningen  en  bijlagen  van  Aardrijks-  en  Geschiedkun- 
digen inhoud,  met  welke  de  Heer  domerocb  zijn  Werk  toelicht ,  zijn 
over  het  algemeen  zeer  belangrijk,  inzonderheid  die,  welke  men 
achter  het  2a  Deel  aantreft;  vele  noten  des  vertalers  hadden  ech- 
ter, zonder  dat  het  Werk  er  minder  om  zoude  wezen ,  achterwege 
kunnen  blijven,  zoo  als  bijv.  die  op  bladzijde  210  des  tweeden  Deels, 
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een  staaltje  inhoudende,  hoe  men  in  Frankrijk  en  hoe  men  ten 
onzent  vloekt,  en  die  op  bladz.  385  omtrent  het  gebruik)van  zekere 
zaif  bij  de  Tartaarsche  bruiden.  In  deze  laatste  toch  bewijst  de 
vertaler ,  dat  te  groote  kieschheid  wel  eens  tot  onkieschheid  voert ; 
het  is  somtijds  het  wijste ,  iets  onopgemerkt  voorbij  te  gaan. 

Ter  afwisseling  van  Romanlectuur  bevelen  wij  het  Werk 
leesgezelschappen  aan. 

De  druk  is  net;  een  goed  gelithographièerde  afbeelding 
rostopcb»,  met  het  brandende  Moskou  in  het  verschiet,  en  een 
goed  gegraveerd  titel-vignet  versieren  het  Werk. 

Schetsen  en  Tafereelen  uit  Zuid-Afrika,  door  tboiis  priscli, 
wijlen  Secretaris  ran  het  Genootschap  ter  afschaffing  van  den 
Slavenhandel.    Uit  het  Engelsch.     Te   Groningen,  bij  v.  vu 

BOEK  ERE!*  ,   1 837.  „Vr.-^-w.  -  mi*." 

Tot  de  betrachting  van  dezen  pligt,  waarop  de  vriendschap 
eenmaal  bij  ons  aandrong  en  waartoe  zij  een  onbetwistbaar  regt 
heeft  aan  te  dringen ,  boden  ons  frirglk's  Schetsen  en  Taferee- 
len uit  Zuid-Afrika  gewillig  de  hand. 

Afrika**  zuidelijke  uithoek  herbergt  op  zijnen  grond  twee  on- 
zer vrienden,  (de  naam  van  een1  hunner  is  ook  door  u  ,  o  prjnglc! 
eervol  vermeld)  vrienden,  wier  vertrouwelijken  omgang  in  vorige 
jaren  wij  niet  wenschen  te  vergeten,  schoon  zij,  aan  een  ander 
einde  der  wereld,  door  landen  en  zeeën  van  ons  gescheiden  zijn. 
In  den  gevoelvollen  jongelingsleeftijd  werden  zij,  aan  de  hoogcschool, 
door  den  band  der  vriendschap  aan  ons  verbonden,  en  deze  was 
daarom  te  inniger,  dewijl  zij  (van  de  Kaap  afkomstig)  hier  bijna 
elke  betrekking  van  bloedverwant-  en  maagschap  misten.  In 
Afrika  zagen  zij  het  eerste  levenslicht:  —  in  de  Kaapstad  en  hare 
omstreken  leefden  hunne  ouders  en  verwanten:  —  in  Afrika 
hun  werkkring  zijn  in  mannelijke  jaren.  Geen  wonder, 
kcr ,  dat  zij ,  met  eene  hun  eigene  levendigheid ,  dat  Land  gedach- 
ten, ons  menigwerf  bijzonderheden  van  dat  Land  verhaalden.  — 
Zóó  werden  ons  door  hen ,  reeds  voor  jaren  weder  gelukkig  in 
hun  Vaderland  teruggekeerd,  gedurende  den  tijd  van  ons  vriend- 
schappelijk verkeer,  ongezocht  vele  tafereelen  geschetst  van  Zuid' 
jéfrtka,  van  deszelfs  landaard  en  voortbrengselen,  van  zijne  onder- 
scheidene bewoners,  den  staat  van  beschaving  en  godsdienst,  de 
wijze  van  regering ,  de  beoefening  van  kunsten  en  wetenschappen , 
de  huiselijke  in rigting,  den  landbouw,  de  veehoederij ,  de  gewoon- 
ten en  gebruiken  bij  de  onderscheidene  volksstammen,  enz. 

Onder  vele  anderen  schetste  ons  prihgle  ook  deze  op  nieuw: 
doch  hoe?  Als  een  man  van  letteren,  van  zuiveren  smaak,  van 
welwikkend  oordeel,  van  reine  waarheidsliefde,  vervuld  met  een' 
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edelen  christenzin;  als  een  man,  niet  verblind  door  o verdrevene 
ingenomenheid  met  zijn  land  en  volk ,  niet  verbitterd  door  schan- 
delijke behandeling  en  onregtvaardig  geleden  verlies,  niet  bevreesd 
om  te  spreken  voor  de  handhaving  van  billijkheid,  regt  en  orde, 
waar  het  de  mishandeling  en  onderdrukking  van  anderen  gold; 
niet  vervoerd  door  den  storm  van  menschelijke  hartstogten,  waar 
zijne  edele  en  openlijke  pogingen  tot  verstandelijke  en  godsdien- 
stige beschaving  zijner  medemenschen  werden  verdacht  en  vervolgd, 
als  listige  aanslagen  van  eenen  muitzuchtigen  oproerkraaijer. 

Doch  reeds  genoeg ,  om  pbirgle's  Schetsen  en  Tafereelen  uit  Zuid- 
Afrika,  wier  lezing  ons  geheel  heeft  medegesleept,  in  een  gunstig 
licht  te  plaatsen. 

Naar  ons  inzien  heeft  de  Vertaler  van  dit  Werk  zich  loffelijk 
van  zijne  taak  gekweten. 

Het  Boek  is  op  goed  papier,  met  eene  zuivere  letter,  gedrukt. 
Er  zijn  drukfouten  ingeslopen  op  bl.  9,  69,  133,  315,  317,  412, 
413,  432. 

In  plaats  van  cene  donkere  voorstelling  van  eene  groep  Kaffers, 
hadden  wij  liever  dit  Werk  verrijkt  gezien  met  eene  naauwkeurig 
geteekende  uitslaande  Kaart  van  dat  gedeelte  van  Zuid-si frika , 
waaraan  de  Schrijver  zijne  Schetsen  en  Tafereelen  ontleend  heeft. 
De  Lezer  zoude  er  veel  bij  gewonnen  hebben. 

I.  Over  het  nadeelige  van  het  snoei  jen  van  opgaande  Boomen  , 
door  j.  wttbwaal.    Te  Utrecht,  bij  robmt  nathaïi,  1837. 

II.  Nieuwe  bijdragen  tot  de  kennis  van  de  Mals ,  of  zoogenaamde 
Turksche  Tarwe;  naar  aanleiding  van  hei  werk  van  matthieu 
■onafobis,  door  v.  n.  de  VBIESB ,  Math.  Mag.  Phil.  Nat.  et  Med. 
Doet,  en  Buit.  Hoogleeraar  in  de  Kruidkunde  aan  het  Athenaeum 
Illustre  ie  Amsterdam.  Te  's  Gravenhage  en  Amsterdam  bij  de 
Gebroeders  van  clbbf,  1837. 

Theorie  is  het  kind  der  bespiegeling ;  praktijk  de  dochter  der 
%  ondervinding.  Elk,  die  hiervan  volkomen  overtuigd  is,  bevelen  wij 
de  lezing  dezer  beide  stukjes  aan;  hij  zal  zich  niet  laten  verlei- 
den ,  om  aan  de  gevolgtrekkingen  van  den  Theorist  gelijke  waarde 
toe  te  kennen  als  aan  de  door  proeven  gestaafde  uitkomsten  van 
den  Praktikus. 

Het  Werkje  van  den  Heer  wttewaal  laat  zich  wèl  lezen ;  zijne 
redeneringen  schijnen  consequent;  maar  de  grijze  ondervinding 
haalt  er  eene  streep  door ,  want  men  behoeft  slechts  de  opgaande 
beuken-  en  eikenlanen  op  verwaarloosde  landgoederen  gade  te 
slaan ,  om  te  zien ,  wat  er  van  boomen  wordt ,  die  men  aan  zich 
«elve  overlaat.  Wanneer  men  deze  meerendeel  vergroeide,  toplooze , 
kromgewasscne  boomen  met  die  heerlijke  regtop  gewassenc  stam- 
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men  vergelijkt,  welke  men  op  de  landgoederen  van  hen  aantreft,  die 
het  snoeimes  doen  bezigen ,  gelijk  een  verstandig  vader  zijn  kind 
de  tuchtroede  niet  spaart,  dan  zal  ook  in  dit  opzigt,  als  in  zoo 
menig  ander,  de  praktijk  de  theorie  beschamen. 

Juist  het  tegenovergestelde  is  het  geval  met  de  Bijdragen  tot  dé 
kennis  van  de  Maïs,  van  den  Iloogleeraar  du  vrirsb.    Wat  ZHG. 
ons  naar  aanleiding  van  het  kostbaar  Werk  van  »oiufoms  levert, 
zijn  de  vruchten  van  eene  veeljarige  waarneming  dezer  nattige 
plant,  en  alzoo  uitkomsten,  die  de  praktijk  geijkt  heeft.   Voor  zoo 
ver  Schrijver  dezes,  uit  proeven  door  hem  zeiven  of  door  zijne 
vrienden  genomen,  dit  gewas  kan  beoordcelen,  durft  hij  verzeke- 
ren, dat  menige  waarneming  door  zijne  eigene  ondervinding  wordt 
bevestigd.  Niemand  late  zich  dan  tegen  de  waarnemingen  Tan  den 
lieer  bos aforis  voorinnemen ,  omdat  hij  een  geleerde  is  en  te  Turin 
te  huis  behoort j  hij  heeft  de  mafa-kultuur  praktisch  beoefend, 
en  bewijst  door  proeven ,  onder  verschillende  luchtstreken  geno- 
men, dat  deze  weldadige  plant  op  de  meeste  gedeelten  van  den 
aardbol  met  goed  gevolg  kan  worden  gekweekt.  Ten  volle  beamen 
wij  dus  den  wensch  van  den  even  bekwamen  als  bescheiden1  Ver- 
taler: »da4  velen  in  ons   Vaderland  door  dit  geschriftje  mogen 
worden  aangespoord ,  om  hunne  aandacht  op  dit  hoogst  opmerkelijk 
gewas,  meer  dan  men  tot  dus  verre  deed,  te  vestigen. 

R. 

De  Forstendag  te  Smalkalden.  Historisch- Romantisch  Tafereel  nis 
de  Zestiende  Eeuw.  Naar  het  Hoogduitsch  van  l.  uechsthü. 
Te  Groningen  bij  3.  b.  woltbrs,  1837. 

Daar  een  middelmatig  Werk  slechts  eene  korte  beoordeeling  ver- 
dient ,  heb  ik  grooten  lust  te  zeggen ,  dat  ik  slechts  een'  genialen  trek 
in  dezen  Roman  heb  bewonderd:  lüther  tegenover  paracelsts, 
een  greep,  het  dichterlijk-wijsgeerig  hoofd  eens  Duitschcrs  waardig : 
—  dat  ik  er  mij  daarentegen  zeer  aan  heb  geërgerd ,  in  dit  tot  lof 
der  Hervorming  geschreven  Werk  ,  louter  slechte  Roomsch-Cathohj- 
ken  aan  te  treffen:  eene  partijdigheid  van  oordeel,  beide  een'  den- 
ker en  een*  Christen  onwaardig ,  —  en  daarmede  mijne  Recensie  te 
eindigen.  Schoon  het  de  saillantste  punten  zijn ,  acht  gij  dit  niet 
voldoende?  Welaan  dan: 

Weinig  rijkdom  van  vinding,  weinig  diepte  van  gevoel  —  grootc 
getrouwheid  van  teekening  en  groote  uitvoerigheid  van  beschrij- 
ving —  eene  blceke  heldin,  die  aan  voorspellingen  gelooft;  eeu 
aardige  apotheker ,  die  goud  tracht  te  maken  :  —  ziedaar  de  licht- 
en schaduwzijden  van  een  Werk,  dat  aan  een'  beurtelings  vervelen- 
den of  gezwollen*  stijl  het  ongeluk  paart  vertaald  te  zijn  als  volgt: 

Eerste  volzinnen  van  den  Roman : 

» Huilende  windvlagen  suisden  als  profetische  stormliederen  door 
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de  lucht  en  over  de  hooge  bergtoppen  van  het  Thuringer  woud 
heen,  en  vale  bliksems  gloorden  aan  den  nachtelijken  hemel,  toen 
de  jongste  zoon  der  Tijd ,  het  Jaar  des  Hceren  eenduizend  vijfhon- 
derd en  zevenendertig,  uit  den  donkeren  schoot  zijner  moeder  te 
voorschijn  trad.    De  bergkruinen  waren  met  sneeuw  beladen  en 
omsluijerd  met  wolken,  die  zich  op  de  hoogten  in  digte  sneeuw- 
vlokken, doch  in  de  diepere  dalen  in  stroomende  regenvlagen  op- 
losten. Verder  bezijden  het  grijze,  in  nacht  gehulde  gebergte,  dat 
vormloos,  als  een  geheimzinnige  warlklomp,  daar  lag,  sneeuwde 
noch  regende  het  echter ;  alleen  de  huilende  storm  boog  de  boom- 
toppen en  knakte  de  stammen,  en  wanneer  zijn  gebulder  voor 
oogenblikken  zweeg ,  om  zich  daarop  weder  met  verdubbelde  woede 
te  verheffen,  werd  het  luide  ruischen  en  bruisen  der  opgezwollen 
bergbeken  des  te  hoorbaarder,  die  alle  in  den  diepen  dalketel  za- 
menvloeiden  en  stroomden,  waarin  de  oude  stad  Smalkalden  met 
hare  heerlijke  kerken,  hare  ruime  marktpleinen,  enge  straten  en 
bonte  huizen  is  neergebouwd.    Bijwijlen  scheurde  de  adem  des 
storms  het  wolkenfloers  vaneen;  dan  blikten  vriendelijke  starren 
neder  in  den  onweersnacht,  als  wilden  zij  het  nieuwe  jaar  begroe- 
ten en  der  droomende  aarde  gelukwenschen  en  der  menschheid 
troostboden  toezenden  in  eenen  tijd,  die  troost  en  opbeuring  zoo 
zeer  noodig  had ,  waarin  woeste  krachten  gestten  en  een  kamp  van 
het  nieuwe  tegen  het  oude  ontvlamd  was,  en  voor  de  deur  der 
naaste  toekomst  een  zoo  digt,  ondoordringbaar  voorhangsel  hong, 
als  de  grijze  wolken  boven  het  naaste  gebergte." 
Laatste  volzin  van  den  Roman : 

» Moeten  wij  bij  den  terugblik  op  dat  grootsch  verleden,  op  die 
Vorstenvergadering  vol  geschiedkundige  beduidenis  ons  zeiven  toeroe- 
pen: gene  tijd  was  schoon,  gene  mannen  waren  getrouw,  gene 
vorsten  edel,  van  zelfzuchtige  wenschen  vervreemd,  wilden  zij 
waarheid  en  vrijheid  van  geloof,  wilden  zij  het  heil  hunner  on- 
derdanen ,  —  en  keert  onze  blik  van  gindschen  tijd  tot  het  tegen- 
woordige terug,  dan  mogen  wij  immers  wel  hoopvol  en  vertrou- 
wend zeggen:  ook  onze  vorsten,  en  onder  hen  zoo  vele  nakome- 
lingen van  gene  kampvechters  voor  geloof  en  waarheid,  bedoelen 
het  geluk  hunner  onderzaten,  en  wanneer  zij  onderling,  gelijk 
daar,  hetzij  persoonlijk,  hetzij  door  afgezanten  beraadslagen,  zal 
de  Koning  aller  Koningen,  de  Heer  aller  lleeren  wel  aan  het  vurige 
gebed  van  gansche  natiën  verhooring  schenken,  dat  de  groote, 
heilige  Paaschmorgen  eens  schoonen  Volkendagê  uit  eiken  Forsten- 
dag  meer  en  meer  ontgloeijen  en  onbeneveld  voortstralen  moge." 

Het  vignet  is  nog  Duitscher  dan  de  stijl ,  als  moest  onzen  oogen 
evenzeer  geweld  worden  aangedaan  als  onzen  ooren :  —  arme  llol- 
landsche  taal!  arme  ilollandsche  kunst! 


Digitized  by  Google 


< 


584  ALBUM. 

De  Tweelingbroeders ;  een  Verhaal  van  een  oud  Zeeman.  Naar 

het  Engelsch.    Te  Amsterdam ,  bij  i.  r.  scblujer,  1837. 

Of  het  'verhaal,  onder  bovenstaan  den  titel,  het  beschaafd  Publiek 
aangeboden,  op  waarheid  gegrond  is,  of  tot  de  talrijke  kinderen 
der  vruchtbare  verdichting  behoort,  betuigt  de  Vertaler  uit  het 
oorspronkelijke  niet  te  hebben  kunnen  opsporen.  Ook  wij  zijn 
niet  in  staat  hierover  eene  beslissende  uitspraak  te  doen;  maar 
achten  die  vraag  van  minder  belang  voor  onze  vaderlandsche  Le- 
zers, daar  de  feiten  eene  buitenlandsche  Familie  betreffen.  Mogt 
het  geheel  het  werk  der  verbeelding  zijn ,  zoo  getuigt  het  aller- 
voordeeligst  van  het  kunsttalent  van  den  ongenoemden  meester, 
aan  wien  wij  dit  vermakelijk  Boek  verschuldigd  zijn. 

Alles  in  hetzelve  is  natuurlijk  en  ongedwongen.  De  bijzondere 
verhalen  zijn  met  het  hoofdverhaal  bevallig  en  zonder  gaping  in 
eengcvlochten.  De  voorgestelde  karakters  zijn  onderscheiden  en  in 
het  oog  vallende ,  en  derzelver  schildering ,  tot  het  einde  toe ,  goed 
volgehouden.  De  ontknooping  van  het  verhaal  laat  zich  vooraf 
met  geenc  mogelijkheid  gissen,  maar  wekt  telkens  op  nieuw  de 
nieuwsgierige  belangstelling  van  den  Lezer.  Eindelijk  wordt  zij 
gegeven,  kort,  treffend  en  geheel  de  verwachting  bevredigende. 
De  stijl  is  ongekunsteld,  bevallig  en  geheel  gepast  voor  het  verhaal. 

Eere  den  Vertaler,  die  dit  Werkje  de  moeite  der  vertolking  voor 
zijne  Landgenooten  waardig  keurde,  en  zich  dezelve  getroostte! 
Hij  mag  zich  verzekerd  houden,  hun  door  de  tafereelen,  in  hetzelve 
geschetst,  meer  te  hebben  bezorgd,  dan  eene  aangename  en  onscha- 
delijke lectuur. 

Een  dozijn  misstellingen  voorbijziende,  eere  dan  ook  den  Uit- 
gever! 

Honderd  en  Een  Raadsels,  door  j.  p.  bosdijk.    Te  Kampen,  bij 
K.  vah  holst,  1837.  47  blad».    Tweede  Druk, 

Een  waardig  Vriend  zeide  ons  eens :  >>  Gij  weet  niet  hoe  veel  goeds 
hij  sticht,  die  de  menschen  een  half  uur  lang  van  kwaadspreken 
afhoudt;"  —  den  Heer  bosdijk,  wiens  raadsels  een'  tweeden  druk 
beleefden,  kennen  wij  gaarne  die  zedelijke  verdienste  toe.  uEenig 
vermaak"  (zie  het  Voorberigt)  zullen  zij  zeer  eenvoudigen  lieden  ze- 
ker verschaft  hebben;  of  zij  tot  » opscherping  van  het  vernuft"1 
hebben  bijgedragen,  durven  wij  niet  gaaf  toestemmen.  Keurig 
van  dictie  of  geestig  van  vinding  zijn  ze  niet,  en  soms  riepen 
wij  onwillekeurig  met  den  vervaardiger  uit  (zie  bl.  17): 

En  in  een  dichtstuk  baart  het  ergernis 
AU  't  doelwoord  stootend  of  gedwongen  is. 
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Het  Wezen  en  de  zedelijke  Iitvloed  van  het  Heidendom  , 
door  Prof.  Tholuck,  uitgegeven  door  Dr.  JVeander, 
uit  het  Hoogduitsch  naar  de  2»  uitgave  vertaald  door 
IK  fT.  H.  Munting.    Leeuwarden,  1836. 

De  namen  van  den  Schrijver  van  dit  Boek  en  van  den  Uitgever 
deden  Recensent  veel  voortreffelijks  verwachten,  te  meer,  daar  het 
der  eere  eener  Uollandsche  vertaling  waardig  was  gekeurd.  Want 
dat  dit  voor  een  Hoogduitsch  hoek  eene  eer  is,  zal  ieder  beseffen  , 
die  weet ,  hoeveel  hij  onze  naburen  geschreven  wordt ,  welks  verta- 
ling hij  ons  overbodig  mag  worden  gerekend,  of  hetgeen  onderzoe- 
kingen bevat  over  onderwerpen ,  die  door  onze  oudere  of  nieuwere 
Theologen  genoegzaam  in  het  licht  gesteld  zijn. 

Recensent  zag  zich  echter,  bij  de  lezing  van  het  Werkje,  in 
zijne  verwachting  teleur  gesteld ;  en  nog  geene  degelijke  Recensie 
van  hetzelve  aangetroffen  hebbende ,  wil  hij  zijne  gedachten  daar- 
over nog  mededeelen. 

In  het  1»  Hoofdstuk:  over  den  oorsprong  des  Heidendom*,  ten 
opschrift  hebbende,  verklaart  de  Schrijver,  hoe  de  Heidensche 
Godsdiensten  ontstaan  zijn.  Het  tweede  handelt  over  de  beoordeeling 
der  Heidensche  Godsdienst  door  Heidenen  seleen;  het  derde  over 
het  karakter  van  het  Veelgodendom  en  de  Natuurvergoding  in  hel 
algemeen ,  gelijk  als  van  de  Grieks che  en  Romeinsche  Godsdienst 
in  het  bijsonder.  In  het  vierde  Hoofdstuk,  ten  opschrift  dragen- 
de: over  den  invloed  van  het  Heidendom  op  het  leven,  bijsonder 
bij  de  Grieken  en  de  Romeinen ,  legt  de  Schrijver  uit ,  dat  de  Hei- 
densche Godsdiensten  aanleiding  gaven  tot  het  ongeloof  en  bijge- 
loof, hetwelk  ten  tijde  van  cbristüs  bij  Grieken  en  Romeinen 
heerschte;  vervolgens,  dat  de  Heidensche  Godsdiensten  de  heer- 
schappij der  zinnelijkheid  bevorderden  j  en  besluit  hij  eindelijk  met 
te  toonen,  dat  de  Heidensche  Godsdiensten  niet  in  staat  waren  eene 
diepe  en  grondige  zedelijke  beschaving  te  bewerken,  üit  deze  op- 
gave van  den  inhoud  der  Hoofdstukken  zou  men  zeggen,  dat  het 
Werkje  handelt  over  de  Heidensche  Godsdiensten;  over  de  vormen 
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waarin  dc  godsdienst  bij  de  Heidenen  zich  vertoont,  derzelver  oor- 
sprong en  invloed.    Maar  dit  is  geenszins  des  Schrijvers  bedoeling. 
Die  gehcele  beschouwing  moet  strekken  ,  om  tc  toonen ,  hoe  zeer  het 
Christendom  noodig  was.  De  Verhandeling  heeft  ten  doel ,  blijken» 
bladz*  2,  den  Christen  te  leercn,  hoe  ellendig  dc  zedelijke  toestand 
der  raenschen  vóór  cdristüs  was,  opdat  hij  tc  dieper  de  grootheid 
zijner  eigene  voorregten  gevoele.  Dus  wordt  op  den  titel,  in  dc 
voorrede,  en  daar,  waar  de  Schrijver  zijne  resultaten  uit  de  be- 
schouwing der  Ueidensche  Godsdiensten  opmaakt,  onder  Heidendom 
verstaan :  al  dc  ontwikkelingsmiddelen ,  die  het  menschdom  vóór 
cmtros  bad  ;  alles,  wat  de  zedelijke  toestand  der  Heidenen  bepaalde, 
of  soms  ook  het  effect,  de  gehecle  zedelijke  toestand  des  mensch- 
doms  voor  chiustos.    Het  komt  den  lezer  vreemd  en  onverwacht 
voor,  wanneer  hij  den  Schrijver  eerst  gevolgd  is  in  de  schetsing 
van  de  Ueidensche  Godsdiensten ,  en  dan  daaruit  ziet  afleiden ,  dat, 
de  Godsdienst  zoo  slecht  zijude ,  dus  het  Heidendom  niet  in  staat 
was,  der  mensehen  gezindheid  en  karakter  te  vormen.  Het  is,  alsof 
het  Heidendom  bevat  ware  in  de  Hcidensche  Godsdiensten;  alsof 
hij ,  die  dc  Heidenschc  Godsdienst  kent ,  daardoor  de  geheele  oudheid 
moest  kennen.    Met  hetzelfde  regt  zou  de  Schrijver  kunnen  beslui- 
ten :  utn  dit  of  dat  huisgezin  is  de  godsdienstige  opleiding,  die  aan 
«Ie  kinderen  gegeven  wordt,  zeer  slecht ;  dus  kunnen  die  kinde- 
ren niet  zedelijk  beschaafd  worden."   In  één  woord,  dc  Schrijver 
beschouwt  Godsdienst  als  het  cenigc,  dat  tot  zedelijke  beschaving 
des  mensehen  werken  kan,  ca  verliest  geheel  uit  het  oog,  dat 
er,  buiten  de  Godsdienst,  nog  vele  mi'ddelcn  zijn,  om  den  mensen 
zedelijk  tc  vormen.   Waar  is  het,  dat  de  hoogst*  zedelijke  vorming 
slechts  van  de  Godsdienst  kan  uitgaan ,  en  dat  hij ,  die  God  bet 
best  kent  en  het  vurigst  bemint,  d.  i.  de  godsdienstigste  mensch, 
de  ware  Christen,  tevens  de  zedelijk-beschaafdstc  mensch  is;  maar 
even  waar  is  het ,  dat  range  zedelijke  vorming  kan  uitgaan ,  en 
werkelijk  uitgegaan  zij  van  andere  ontwikkelingsmiddelen.  Dat 
dit  kan  gebeuren ,  blijkt,  zoo  wij  den  ontwikkelingsgang  van  den 
enkelen  mensch  gadeslaan :  men  spreekt  van  een  deugdzaam  kind, 
van  kinderlijke  deugd;  het  kind  echter  kent  God  zeer  weinig, 
laat  zich  althans  nog  niet  bestieren  door  de  kennis  van  hetgeen 
God  wil,  door  gevoel  van  liefde  en  dankbaarheid  jegens  Hem; 
het  kind  is  nog  niet  rijp  tot  Godsdienstige  deugd,  die  eerst  bij  den 
mannelijken  leeftijd  zich  vertoont;  het  kind  is  deugdzaam,  zoo  het 
zijne  ouders  gehoorzaamt,  eerbiedigt  en  lief  heeft,  en  in  hen  zijne 
broeders  en  zusters  en  de  leden  des  huisgezins.   Even  zoo  kon  — 
daar  de  ontwikkeling  des  enkelen  mensehen  en  die  des  ganschen 
menschelijkcn  geslachts  denzelfden  gang  houden  —  in  het  mensch- 
dom, vóór  deszelfs  mannelijk  tijdperk,  cenc  deugd  bestaan,  die 
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niet  uit  godsdienstige  beweegredenen  voortvloeide  ,  noch  jegens  God 
uitgeoefend  werd,  maar  bloot  jegens  de  vaders,  d.  i.  de  opperhoof- 
den en  de  medeleden  des  stams,  of  jegens  den  Staat,  aller  gemeen- 
schappelijke moeder.  Ook  het  andere,  dat  werkelijk  eenige  zede- 
lijke vorming  van  andere  ontwikkelingsmiddelen ,  dan  van  de  Gods- 
dienst, uitgegaan  zij,  blijkt  voor  hem,  die  minder  bevooroordeeld, 
dan  tholgck,  de  Oudheid  nagaat.  Dat  b.  v.  lycürgcs  leefde,  ja  stierf 
voor  den  Staat,  dien  hij  gegrondvest  had;  dat  dkmosthekes  al  zijne 
krachten  inspande  voor  het  behoud  van  Griekenland;  dat  zoo  vele 
Romeinen  en  Grieken  in  den  strijd  hun  leven  waagden,  het  voor 
schoon  houdende  voor  het  vaderland  te  sneven;  dat  de  decicsseïi 
zich  opofferden;  dat  de  Romeinsche  Senaat,  die  achtbare  vergade- 
ring van  de  vaders  des  volks,  in  de  schoone  tijden  der  Romeinsche 
Geschiedenis,  niets  hoogers  kende,  niets  anders  bedoelde,  dan  het 
welzijn  van  het  Gcmeenebcst :  dit  alles  zullen  wij  toch  wel  niet  met 
thollck,  bl.  209,  voor  verfijnd  eigenbelang  houden,  of  toeschrij- 
ven aan  de  fijnere  ondeugden  —  hier  hebben  wij  de  splendida  vitia 
der  oude  dogmatiek  —  der  eerzucht  en  der  hoovaardij  op  deugd , 
zie  bl.  55  en  216.  In  dat  gedrag  zien  wij  liefde ,  verwijderd  van 
zelfzucht;  deze  zich  voorden  Staat  en  de  medeburgers  opofferende 
liefde  is ,  hoewel  minder  verheven ,  gelijksoortig  aan  die  goddelijke 
liefde ,  welke  paulcs  en  zoo  vele  ware  Christenen  dreef,  om  voor  dc 
zaak  des  ganschen  menschdoms  te  leven  en  te  sterven.  Tüoluck  heeft 
zich  zeiven  van  dwaling  overtuigd:  want  waar  hij  de  verkeerdheid 
des  Heideudoms  wil  aantoonen,  gebruikt  hij,  om  dit  regt  krachtig 
te  doen,  de  verhevene  uitspraken  van  vele  mannen  uit  de  Oudheid, 
bijzonder  van  socrates  ,  plato  ,  aristoteles,  plütabchüs  ,  over  de  gods- 
dienst, het  huwelijk,  de  opvoeding,  menschenwaarde,  vaderlands- 
liefde, enz.  Deze  mannen  waren  Heidenen ,  gevormd  door  het  Hei- 
dendom, d.  i.  door  die  beschavingsmiddelen,  welke  aan  de  Heidensche 
wereld  gegeven  waren :  want  andere  middelen ,  om  zich  te  vor- 
men ,  hadden  deze  voortreffelijke  mannen  toch  ook  niet.  Van  waar 
hebben  deze  dan  hunne  voortreffelijke  inzigten  en  gezindheden? 

Deze  tegenwerping  is  zoo  natuurlijk  ,  dat  tholcck.  zelf,  bl.  107, 
die  opwerpt  met  betrekking  tot  plütarchus;  hij  meent,  een  bevre- 
digend antwoord  daarop  gevonden  te  hebben,  door  plüT4Rchcs  te 
rangschikken  onder  ecue  soort  van  menschen,  die  hier  en  dda"r  moet 
aangetroffen  worden:  ■  menschen  van  een  vurig  verlangen,  in  welke 
van  de  kindschheid  af  eenc  onuitsprekelijke  begeerte  naar  een  blij- 
vend goed  woont ,  die  het  niet  goed  hebben  aan  den  boezem  der 
gehcele  geschapeuc  wereld,  aan  wier  hart  eeue  groote  vraag  ge- 
schiedt, die  zich  eenzaam  gevoelen  onder  de  menschen,  die  eenc 
godsdienst  zouden  scheppen ,  indien  zij  er  gecne  vooraf  vonden ," 

enz.    Maar  dit  antwoord  zal  ecnen  anderen,  dunkt  ons,  niet  ligt 
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bevredigen.  De  moeite ,  welke  tholbck.  zich  geeft,  om  dat  gezegend 
menschenras,  dat  van  de  kindschheid  af  bekeerd  is,  —  waar- 
om niet  liever  gezegd ,  hetgeen  toch  op  hetzelfde  uitkomt,  dat  be- 
keerd geboren  is;  hoewel  de  orthodoxe  tbolcok  hierbij  moegelijk 
de  noodwendigheid  der  bekeering  voor  alle  menschen  zal  kunnen 
vasthouden  —  te  beschrijven ,  baart  reeds  terstond  argwaan :  want 
het  ware  is  eenvoudig,  en  laat  zich  eenvoudig  beschrijven.  En 
niemand  betwijfelt,  of  alle  zedelijke  volmaaktheid,  juist  omdat  zij 
zedelijk  is,  moet  verkregen  worden,  en  dus  is  zij  aan  niemand 
van  kindschheid  af  eigen.  Al  die  groote  mannen  dus ,  wier  uit- 
spraak tholuck  teregt  aanhaalt,  zijn  gevormd  in  het  Heidendom, 
en  door  die  beschavingsmiddelen,  welke  het  Heidendom  aanbood. 
Hieruit  volgt  derhalve ,  dat  er  in  het  Heidendom  meerdere  vormings- 
middelen waren,  dan  de  volksgodsdienst,  en  dat  dus  hij,  die  de 
volksgodsdiensten  heeft  onderzocht,  nog  geenszins  het  geheelc  Hei- 
dendom kent,  noch  uit  den  aard  der  volksgodsdiensten  kan  beslo- 
ten worden  tot  het  wezen  en  den  zedelijken  invloed  des  Heidendom*. 

Uit  deze  hoofddwaling,  waarbij  langer  verwijld  is,  omdat  zij 
de  hoofddwaling  is ,  vloeijcn  de  andere  verkeerde  en  schceve  mzig- 
ten  voort,  die  in  dit  Werk  voorkomen.  Wij  willen  slechts  eenige 
dcrzelve  aanwijzen.  Op  bl.  2  heet  het,  dat:  »het  voor  de  jongeren 
van  christüs  heilzaam  is,  om  somwijlen,  uit  het  rijk  des  lichts 
ecnen  blik  te  werpen  op  de  donkere  schouwplaats,  waar  de  men- 
schen, in  eenzame  duisternis,  hunne  rol  speelden,  zonder  eenen 
Verlosser,  zonder  cenen  God."  Wij  hebben  deze  liefdelooze  uit- 
drukking ddaraan  te  danken ,  dat  tholüci  in  het  Heidendom  dat- 
gene over  het  hoofd  zag,  waarin  de  opvoeding,  die  God  te  allen 
tijde  aan  het  menschdom  en  ook  aan  de  Heidenen  gegeven  heeft, 
zigtbaar  is.  Even  zoo  noemt  hij,  bl.  16,  het  Heidendom,  dat  zoo 
groote  mannen  opleverde,  dat  het  menschdom  voorbereidde  en  vorm- 
de ter  opneming  van  het  Evangelie ,  eene  slang.  Tiioluck  verklaart, 
bladz.  16  en  221  volgg.,  dat  de  Geschiedenis  en  de  gezonde  wijs- 
begeerte lecren,  dat  in  het  eerst  de  mensch  de  ware  Godsdienst 
had ,  en  een  heilig  leven  in  God  leidde ;  dat  hij  naderhand  uit 
dat  leven  is  uitgevallen,  maar  nog  grooten  aanleg  en  krachten  uit 
dien  zaligen  tijd  heeft  medegebragt.  Hoe  kon  tiiolcce.  ook  de  god- 
delijke vonken,  die  zich  bij  de  Heidensche  volken  vertoonen,  an- 
ders beschouwen,  dan  als  overblijfsels  uit  eenen  vorigen  volmaak- 
ten toestand,  daar  hij  toch  uit  het  Heidendom  zelf  geen  goed  wil 
afleiden?  Blaar  hij  dwaalt,  wanneer  hij  de  Geschiedenis  en  Wijs- 
begeerte voor  zijn  gevoelen  aanhaalt.  De  oudste  Geschiedenis,  zoo 
als  die  in  het  Oude  Testament  het  zuiverst  is  bewaard,  leert  geens- 
zins, dat  het  eerste  raeuschenpaar  in  den  beginne  zalig  en  hei- 
lig was,  en  de  ware  Godsdienst  had:  integendeel,  adai  en  m 
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worden  voorgesteld  als  eerst  geheel  onschuldig  geweest  zijnde, 
zoodat  zij  zelfs  geene  schaamte  —  het  eerste  begin  der  zedelijke 
ontwikkeling  —  gevoelden;  geen  onderscheid  tosschen  goed  en 
kwaad  kenden  ,  en  door  God  nog  moesten  opgevoed  worden ,  en 
wel  op  eene  zeer  eenvoudige ,  voor  kinderen  passende  wijze,  door 
verbod  van  een  zinnelijk  genot  en  door  bedreiging  van  straf.  — 
De  wijsbegeerte  bevestigt  ook  geenszins  tholccks  wijze  van  zien: 
deze  leert,  dat  de  eerste  mensen  in  den  beginne  niet  slecht  noch 
verwilderd  geweest  is,  dat  dus  de  verwildering  later  ontstaan  is; 
maar  dat  hij  evenzeer  tot  zedelijke  volmaaktheid  en  heiligheid 
nog  gebragt  moest  worden,  en  deze  dus  ook  later  is.  Dit  schijnt 
tholcck  niet  ingezien  te  hebben:  want  hij  spreekt,  bladz.  11,  of 
liever  —  hetgeen  het  toppunt  is  van  bevooroordeeldheid  en  dogma- 
tische exegese  —  laat  den  Apostel  pavlus  spreken  van  eene  inwendige 
openbaring  van  God  in  den  mensch ,  die  slechts  opgewekt  moet 
worden  door  de  uitwendige  Godsopenbaring  ,  ideae  innatae,  welke, 
uit  een  vorig  leven  medegebragt,  of  door  God  in  's  menschen 
ziel  gelegd ,  slechts  tot  bewustzijn  behoeven  gebragt  te  worden. 
Die  dwaling  vertoont  zich  ook  in  het  gezegde  op  bl.  49:  »Hct 
Christendom  is  daar,  om  de  gevolgen  van  den  zonden  val  in  ieder 
afzonderlijk  uit  te  delgen,  en  in  de  verduisterde  ziel  het  oorspron- 
kelijke beeld  van  God  weder  ten  voorschijn  te  brengen."  Dit  strijdt 
geheel  tegen  de  leer  der  Heilige  Schrift :  deze  schrijft  nog  na  de 
verdrijving  uit  het  Paradijs  aan  den  mensch  het  beeld  van  God 
toe,  zie  1  Mos.  c.  IX:  6,  Jacob.  III:  9;  en  de  Apostel  paulüs  be. 
toogt ,  I  Gor.  XV ,  dat  de  mensch  door  crbistls  niet  hersteld  wordt 
naar  het  beeld  van  adah,  den  aardschen  mensch,  maar  gevormd 
naar  het  beeld  van  cmusTts,  den  hemelschen  mensch,  afleggende 
het  beeld  des  aardschen.  Tdolück  wikkelt  zich  verder  in  groote 
tegenstrijdigheden.  Zoo  zegt  hij,  bl.  1,  dat  »het  Heidendom  niet 
in  staat  was  den  mensch  te  genezen ,"  en  stelt  dus  het  Heidendom 
voor  als  geneesmiddel  tegen  de  ziekte  ,  die  den  mensch  aankleefde , 
namelijk  de  zonde;  maar  datzelfde  Heidendom,  dat  als  een,  hoe- 
wel ongenoegzaam ,  middel  tegen  de  kwaal  wordt  voorgesteld ,  komt 
opbl.  4,  en  vervolgens  het  gcheele  Werk  dóór,  voor  als  zelve  de 
kwaal  zijnde.  Het  boozc  en  verkeerde,  dat  in  de  Christelijke  Kerk 
op  aarde  tot  nog  toe  geweest  is,  wil  tbolick  niet  afgeleid  hebben  uit 
den  geest  van  cnaiSTus ,  maar  uit  de  zonde  en  den  geest  der  wereld  , 
die  tegen  genen  streed:  nwant,"  zegt  hij,  «bitter  en  zoet  weUen 
niet  uit  dezelfde  bron,"  bl.  4;  met  betrekking  tot  het  Heidendom, 
echter,  verkiest  hij  eene  tegenovergestelde  beschouwingswijze:  hij 
wil  niet  ontkennen ,  dat  eenige  betere  vruchten  uit  het  Heidendom 
zijn  voortgesproten ;  maar  tegelijk  stelt  hij ,  dat  het  booze,  hetwelk 
in  de  heidensche  wereld  voorkomt ,  uit  den  wortelen  het  wezen  zelve 
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des  Heidcndoms  is  ontsprongen,  zie  bi.  4.  Dus  neemt  hij,  tegen 
zich  zelvcn  strijdende,  aan ,  dat  uit  écne  en  dezelfde  bron ,  het  Hei- 
dendom, bitter  en  zoet  is  opgeweld ;  in  plaats  van ,  zoo  als  hij  ten 
opzigte  van  het  Christendom  doet,  het  kwade  in  de  Heidenscbe 
wereld  toe  te  schrijven  aan  de  magt  der  zonde  en  des  duivels ,  die 
tegen  de  bedoelingen ,  welke  God  zich  in  het  Heidendom  voorstel- 
de, even  zeer  als  tegen  die,  welke  hij  door  christus  wilde  berei- 
ken ,  zich  verzettede.  Wanneer  tholuck  wil  doen  zien ,  wat  het  we- 
zen en  de  zedelijke  invloed  des  Christendoms  zij ,  wijst  hij  niet  op 
de  uitwendige  of  n aam-Christenen ,  noch  op  de  min  gevorderden, 
maar  op  de  volwassene  Christenen,  die  den  geest  van  christus  ge- 
heel opgenomen  hebben,  zie  bl.  3  en  196;  en  te  regt,  naar  de  les 
van  cicp.ro:  » specimen  naturae  capiendum  esse  es  optima  quaqme 
natura  ;"  maar  om  te  zien  ,  wat  het  wezen  en  de  zedelijke  invloed 
des  Heidendoms  zij,  let  hij,  het  gcheclc  Werk  dóór,  alleen  op  den 
grooteu  hoop  van  Heidenen,  die  in  zonde  verzonken  waren,  en  sluit 
alle  groote  mannen  der  hcidcnschc  wereld  van  zijne  beschouwing 
uit,  even  alsof  die  geene  Heidenen  waren. 

Tbolcck  heeft  het  Heidendom  en  de  Goddelijke  liefde,  die  door 
hetzelve  werkzaam  was,  miskend,  en  wel,  door  dat  hij  de  Hei- 
densche  Volksgodsdiensten  beschouwde ,  als  het  wezen  des  Heiden- 
doms  en  het  een  i  ge  vormingsmiddel  in  hetzelve  uitmakende. 

Overigens  heeft  hij  met  veel  vlijt  de  facta  betreffende  de  volks- 
godsdienst verzameld,  hoewel  sommige  derzelvc  onnaauwkcurig  of 
onwaar  zijn  opgegeven.  Zoo  worden  alle  Oosterschc  Godsdiensten  op 
eene  leest  geschoeid ,  hoe  verschillend  zij  ook  zijn;  de  Godsdienst  b.v., 
die  zonoASTER  instelde,  wordt  nergens  onderscheiden  van  de  overige 
Natuurgodsdiensten,  hoe  veel  zij  ook  van  die  afwijke.  Even  zoo  wordt 
er  bestendig  gesproken  van  Grickschc  Volksgodsdienst,  alsof  niet  b.v. 
de  Atheenschc  en  Spartaansche  Godsdienst  wezenlijk  verschilden.  En 
in  het  algemeen ,  het  is  onmogelijk,  om,  in  eene  verhandeling  van 
«■enen  betrekkelijk  zoo  geringen  omvang,  een  zóó  uitgebreid  en 
uit  zóó  zeer  verschillende  declen  bestaand  onderwerp  grondig  te 
behandelen ,  als  het  Heidendom,  de  hcidensche  wereld  is;  al  l>e- 
palc  men  het  ook,  zoo  als  de  Schrijver  stilzwijgend  doet,  tot  dc 
oude ,  vóórchristelijke ,  heidensche  wereld.  Want  die  wereld  be- 
stond uit  verschillende  volken  :  en  elk  volk  heeft,  evenzeer  als  een 
eigen  land  en  taal,  ook  eene  eigene  staatsregeling,  een  eigen  ze- 
delijk en  godsdienstig  leven,  waardoor  het  van  alle  andere  onder- 
scheiden is.  En  daarenboven  hebben  dc  meeste  volken  op  ver- 
schillende tijden  een  verschillend  karakter:  de  volksgeest  wordt  bij 
dc  meeste  volken  door  den  tijdgeest  op  \crschillcnde  tijden  anders 
gewijzigd  ;  wie  zal  b.  v.  dc  Grieken ,  die  de  Perzen  overwonnen . 
gelijk  willen  stellen  met  de  Graeculi  ,  die  den  Romeinen  verachting 
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inboezemden?  maar  ook  dit  gewigtig  ouderschcid  verliest  de  Schrij- 
ver geheel  uit  het  oog;  iets  zoodanigs  echter  heeft  hem  donker 
voor  den  geest  gezweefd  op  hl.  109  volg.  Hetgeen  hl.  168  voor- 
komt ,  dat  »de  wortel  van  alle  mcnschclijke  beschaving  de  Gods- 
dienst is,  en  de  oudste  beschaving  der  volken  zich  aan  tempels, 
priesters  en  Godsvereering  aansluit,"  is  niet  juist:  de  oudste  be- 
schaving sluit  zich  aan  het  huisselijk  leven  aan,  aan  het  zamen- 
woncn  bij  huisgezinnen  en  geslachten ,  onder  de  leiding  des  stam- 
vaders of  Patriarchen;  hetgeen  nog  met  elk  kind  plaats  heeft,  en 
de  Geschiedenis,  ook  die  van  het  Oude  Testament,  leert.  Dat  de 
Platonici  aan  de  reiniging  een'  lageren  trap  aanwezen ,  aan  de  be- 
schouwing eenen  hoogeren,  zie  bl.  180,  is  onwaar,  daar  zij  door 
de  beschouwing  den  mensch  tot  reinheid  wilden  brengen,  en  dus 
de  reinheid  als  het  hoogste ,  de  beschouwing  als  middel  gebruikten. 

De  vertaling  is  zeer  middelmatig.    Bijna  overal  is  de  lloogduit- 
schc  snede,  de  lloogduitsche  kleur  behouden.    Vele  uitdrukkingen 
zijn  onverstaanbaar,  hetzij  dit  moet  geweten  worden  aan  den 
Schrijver ,  die  zich  onduidelijk  heeft  uitgedrukt ,  hetzij  aan  den 
overzetter,  die  zulke  uitdrukkingen  behouden  heeft.  Hoogduitschc 
zegswijzen  als  de  volgende :   even  voor  juist ,  alleen  of  alleenlijk 
voor  maar  of  echter ,  diepinziend  voor  diepzinnig  of  zoo  iets;  voor- 
afrede  in  plaats  van  voorrede ,  goddelijk  onderwerp  voor  godsdien- 
stig onderwerp,  ongoddelijke  min,  zich  verklaren  in  plaats  van 
spreken ,  komen  er  verscheidene  voor.    Uitdrukkingen  als  de  vol- 
gende: tfi  eene  rigiing  begrepen  zijn;  eene  behoefte  in  verbinding 
plaatsen  met  het  Heidendom;  helderheid  verkrijgen  over  iets;  een 
donker  gevoeld  verlangen  (donker  met  zijn  oppositum,  helder ,  zijn 
epitheta,  die  slechts  aan  het  verstand  en  deszelfs  werkingen,  aan 
de  denkbeelden ,  voorstellingen ,  enz.  kunnen  toegeschreven  wor- 
den ,  niet  aan  het  gevoel);  een1  band  met  den  hemel  ontwerpen  in 
het  allerdiepst  van  het  menschelijke  hart;  vertegenwoordigers  van 
eene  bemoeijing ;  eigendommelijke  stempel  van  geestvermogens; 
luchtige  redenering;  zelfverloochenende  geboden  des  geloofs:  zijn 
geheel  Hoogduitsch  en  voor  ons  moeijelijk  te  verstaan.    Op  bl.  29 
is  het  lloogduitsche  Diinkel  vertaald  door  duisterheid ,  hoewel  het 
eigenwaan  betcekent:  had  de  Vertaler   de  in  de  bijvoegsels  door 
bem  aangehaalde  schriften  over  xibopimkes  zelve  gelezen,  dan  zou 
hij  hierin  niet  zoo  misgetast  hebben.   Diomsius  Halicarnassus  moet 
zijn  dio».  Halicarnasseus  of  Halicarnassensis. 
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DisQiisiTio  de  Dei  eega.  hominem  Amobe,  principe  Re- 
ligionis  Christianae  loco  —  quam  —  e.xamini  submittit 
J.  H.  Scholten ,  Phil.  Theor.  Mag.  Litt.  Hum.  Doet. 
Trajecti  ad  Rhenum,  apud  R.  Natan ,  mdgccxxxti. 
xiv  et  201  pag. 

(Eerste  Verslag.) 

De  geleerde  Schrijver  dezer  Academische  Verhandeling  heeft 
billijke  aanspraak  op  onze  verontschuldiging.  De  gelegenheid,  waar- 
bij dezelve  verdedigd  werd,  de  naam  des  Auteurs,  die  door  vroe- 
geren  letterkundigen  arbeid  gunstig  bekend  is,  de  belangrijkheid 
van  den  inhoud,  en  de  keurigheid  van  den  vorm,  zouden  eene 
meer  tijdige  lofspraak  verdiend  hebben.  Daarom  verheugt  het  ons, 
dat  Tijdschriften ,  wier  gezag  in  de  Theologische  wereld  meer  dan 
het  onze  geldt ,  W aarheid  in  Liefde  en  de  Godgeleerde  Bijdragen , 
ons  met  een  uitvoerig  en  aanprijzend  verslag  zijn  voorgekomen. 
Slechts  eene  herhaling  van  het  door  de  bedoelde  Recensenten  gezeg- 
de of  eene  nalezing  van  het  door  hen  verzwegene  is  ons  overgelaten. 

En  in  de  eerste  plaats  mogen  wij  niet  ontveinzen ,  hoe  aangenaam 
het  ons  is,  het  geschrift  van  een'  jeugdigen  Godgeleerde  aan  te 
kondigen,  die  van  eene  grondige  en  veelzijdige  studie  der  Oude 
Letterkunde  tot  die  der  Godgeleerdheid  is  overgegaan.  Wij  bedoe- 
len niet  alleen,  dat  op  de  smaakvolle  behandeling  van  het  onder- 
werp ,  en  den  doorgaand  zuiveren  en  classieken  stijl ,  de  lezing  der 
Latijnsche  en  Grieksche  Schrijvers  onmiskenbaren  invloed  hebben 
geoefend;  dat  hier  en  daar  aanhalingen  der  Ouden  ponten  van 
vergelijkingen  en  voor  den  letterkundigen  lezer  aangename  herin- 
neringen aanbieden.  Maar  de  voornaamste  voordeden,  die  de  vlij- 
tige beoefening  der  Ouden  opleveren  moet :  onafhankelijkheid  van 
geest,  en  zelfstandigheid  van  oordeel,  die  zich  niet  verstrikken 
laat  in  de  schoolsche  vormen  der  wetenschap ;  een  ruime  wereld- 
burgerlijke Mik,  wiens  gemis  den  Theologant  zoo  vaak  tot  een' 
slaafschen  volgeling  van  het  aangenomen  stelsel  en  den  gekozen'" 
meester  maakt;  eene  scherpe,  kantige  en  tevens  duidelijke  dialektiek, 
die  den  besten  waarborg  tegen  scholastieken)  en  verkeerd  mysti- 
cismus  oplevert:  van  al  deze  voordeelen  heeft  de  lieer  scholtkh, 
blijkens  het  onderhavige  geschrift,  zigtbaar  partij  getrokken.  We- 
gens het  veelomvattende  van  het  onderwerp,  wegens  de  naauwe 
betrekking,  waarin  het  staat  tot  de  twee  hoofdvakken  der  Godge- 
leerdheid, Dogmatiek  en  Moraal,  verdient  zijne  Dissertatie  eene 
vlijtige  behartiging  en  naauwkeurig  onderzoek. 

Wij  spreken  over  het  veelomvattende  der  gekozen  stof  en  kunnen 
daarbij  onze  verwondering  niet  verbergen,  dat  de  Schrijver  wegens 
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tijdsgebrek  eenc  andere  heeft  laten  ▼aren ,  die ,  ondanks  hare  moei- 
jelijkheid,  echter  noch  de  uitgebreidheid,  noch  de  glibberigheid, 
mogen  wij  het  zoo  noemen,  der  thans  behandelde  had.  De  Schr. 
geeft  de  kortheid  des  tijds ,  hem  vergund ,  als  oorzaak  op  voor  zijne 
veranderde  keuze ;  maar  om  juist  de  vraag  te  beantwoorden ,  wat 
hoofdzaak  in  het  Christendom  is,  behoort  eene  grondige  kennis 
van  deszelfs  geschiedenis,  een  diep  indringen  in  den  toestand  der 
wereld  tijden*  de  eerste  Evangelieprediking,  eene  naauwkeurige 
Exegese  van  de  schriften  des  0.  zoowel  als  K*  Verbonds,  een  door- 
kruipen van  de  doolhoven  der  Dogmengeschiedenis  en  Symboliek, 
en  om  als  zoodanig  de  Liefde  Gods  van  alle  zijden  juist  voor  te 
stellen,  eene  philosophische  vorming,  die,  nevens  de  andere  ver- 
eisclitcn,  veiliger  gemist  kan  worden  bij  het  vergelijken  der  wel- 
sprekendheid van  dimosthbkis  en  chrysostomüs. 

Wij  zijn  er  verre  van,  om  niet  te  erkennen ,  dat  vele  der  op- 
genoemde vereischten  zich  in  eene  gelukkige  mate  bij  den  Heer 
scholteh  verecnigd  vinden.  Maar  zoo  wij  onbewimpeld  zullen  ver- 
klaren, hetgeen  eigene  ervaring  ons  leerde:  wie  een  eigen  onaf- 
hankelijk oorspronkelijk  en  doorgaand  inzigt  in  een  zoo  belangrijk 
punt  der  Dogmatiek  meent  verkregen  te  hebben,  drage  zijne  raee- 
ning  jaren  lang  bij  zich  rond ,  toetsc  dezelve  bij  iedere  gelegenheid 
aan  ieder  gevoelen,  trachte  vooral  wèl  haren  geheelen  omvang  te 
doorzien,  en  brenge  zijne  meening  ddn  eerst  als  eene  levendige 
krachtige  vrucht  van  lange  overpeinzing  aan  het  daglicht. 

Hetgeen  wij  derhalve  in  den  loop  onzer  beoordeeling  zullen  aan- 
merken, willen  wij  door  den  Heer  scholtkk  minder  beschouwd 
hebben  als  afkeurende  aanmerkingen,  dan  wel  als  bedenkingen, 
waaromtrent  wij  het  aan  hem  overlaten  te  beslissen ,  of  zij  aan  de 
beperktheid  van  ons  begrip  of  aan  duisterheid  en  onvolledigheid  in 
het  door  hem  gestelde  liggen. 

De  Schrijver  begint  zijn  onderzoek  met  de  vraag:  waardoor  het 
Christendom  hoven  alle  andere  Godsdiensten  en  stelsels  bij  demensch- 
heid  de  overhand  verkregen  en  heli  ouden  heeft  ?  Daarin  toch,  meent 
hij  te  regt,  moet,  voor  zoo  verre  het  den  inwendigen  aard  des 
Christendoms  betreft ,  deszelfs  kenmerkende  leer  gelegen  zijn.  Alle 
godsdiensten  hebben  het  geluk  der  menschen  tot  hoogste  doel; 
maar  de  leer  des  Christendoms ,  wel  verre  van  het  geluk  der  men- 
schen te  bevorderen ,  moest  door  de  voorstelling  van  des  menschen 
bedorvenheid,  Gods  Heiligheid,  en  hare  strenge  zedelijke  eischen 
den  Heiden  afschrikken,  die  zoo  veel  gemakkelijker  op  uiterlijke 
verrigtingen  en  offers  al  zijne  hoop  kon  bouwen.  Naarmate  de 
mensch  zich  echter  meer  ontwikkelde,  naarmate  in  de  scholen  der 
Wijsgecrte  de  natuur  van  het  Goddelijk  wezen  en  de  noodzakelijk- 
heid der  deugd  meer  werd  aangeprezen,  werd  wel  het  ongenoeg- 
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ramc  der  offeranden  ingezien  ;  maar  in  plaats  daarvan  predikten 
de  Wijsgeercn  eene  nog  onvolkomene  deugd ,  die  zoo  voor  iemand, 
dan  toch  voor  weinigen,  te  bereiken  was.  liet  Christendom  slechts 
voldeed  aan  de  behoeften  des  menschdoms ;  als  blijde  boodschap 
kondigde  het  zich  aan  voor  den  gevallene  en  daardoor  ongeluk- 
kige. De  Mozaïsche  Godsdienst  hield  de  leer  der  Goddelijke  Liefde 
jegens  het  menschdom  onder  een'  sluijer  verborgen,  door  welken 
het  slechts  weinigen  gelukte  heen  te  zien:  de  Heidenen  zochten 
Goden  tot  vrienden ,  wier  vriendschap  tot  bederf  der  zeden  veeleer 
dan  tot  troost  voor  den  zondaar  strekten.  De  wijsbegeerte  beloofde 
de  vriendschap  der  Goden  als  eene  belooning  voor  de  beoefening 
eencr  deugd ,  die  haren  leerlingen  zclven  bijna  onmogelijk  viel. 
Eerst  het  Christendom  predikte  de  Liefde  Godsin  haren  vollen  luister. 

Wij  moeten  den  Heer  scboltm  toestemmen,  dat  het  denkbeeld 
der  liefde  of  gunst  van  God  niet  krachtig  en  levendig  genoeg  door 
de  offeranden  der  oude  Volken  (Joden)  (zie  Hebr.  X:  1-3)  werd 
voorgesteld  ,  om,  bij  het  gevoel  van  duurzame  onvolkomenheid  , 
oenen  gegronden  troost  op  te  leveren.  Doch  hetgeen  de  Heer  scbolte* 
omtrent  de  Joden  toestemt,  dat  het  denkbeeld  van  de  liefde  Gods 
niet  geheel  vreemd  aan  den  geest  van  het  Mozaismc  was,  dient  ook 
van  de  Heidenen  erkend  te  worden.  De  zoo  vaak,  zoowel  door 
hunne  eigene  Wijsgeercn  als  door  de  Christenen,  tegen  de  Goden 
der  Grieken  geljczigde  plaats  van  Homes: 

(QtnTo'i  6t'  Tt  xaï  êioi  aurol.  ».  r.  2. 
komt  in  allen  gevalle  in  een  verband  voor,  waarin  de  vergevens- 
gezindheid der  Goden  als  eene  zedelijke  volmaaktheid  wordt  voor- 
gedragen ,  en  acbillbs  tot  navolging  van  hun  voorbeeld  wurdt  op- 
gewekt. In  hunne  leer  omtrent  de  afsta mmiug  der  menschen  van 
de  Goden,  in  hunne  denkbeelden  omtrent  Heroën  en  Daemonen, 
in  dc  Euphemie,  die  zij  zich  omtrent  gevreesde  Godheden  veroor- 
loofden ,  ligt  de  gedachte  aan  de  goede  gezindheid  der  Goden  jegens 
het  menschdom  ten  grondslag.  En  dat  zelfs  bij  het  gevoel  der  nood- 
zakelijkheid van  ontheffing  van  de  straf  der  zonde  zich  de  behoefte 
paarde,  om  van  de  heerschappij  der  zonde  ontheven  te  worden ,  ver- 
toont zich  in  dc  cischen  van  uitwendige  reinheid,  aan  den  offeraar, 
bidder  en  ingewijde  gedaan.  Het  wiUekeurigc,  dat  hunne  godsdien- 
stige handelingen  aankleefde,  het  onzekere  omtrent  den  aard  der 
Goden ,  vooral  nadat  de  Wijsgeeren  den  supranatureclen  grond 
der  oude  Volksgodsdiensten  hadden  ondermijnd ,  en  de  onmogelijk- 
heid, dat  dc  subjective  overtuiging  van  deze  en  hunne  redebegrippen 
in  plaats  der  historische  overlevering  zouden  kunnen  treden .  deden 
het  allermeest  de  behoefte  aan  eene  uitwendige  openbaring  der  God- 
delijke liefde  ontstaan.  Wij  kunnen  ons  hier  niet  onthouden  van 
te  vragen :  wat  uit  eene  versmelting  van  het  Joodsche  Supranatu- 
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ralisme  met  de  Wijsbegeerte  der  Grieken  zou  te  verwachten  geweest 
zijn?  Het  antwoord  daarop  vinden  wij  in  het  boek  der  Wijsheid 
en  de  schriften  van  philo.  De  eerste  Schrijver  leidt,  in  zijn  waar- 
lijk verheven  XI  en  XII  hoofdstuk  ,  de  liefde  Gods  uit  de  betrek- 
king des  Scheppers  tot  het  geschapene  af.    In  het  sparen  der  zon- 
daars ziet  hij  het  bewijs  der  Goddelijke  liefde :  de  straffen  des  Al- 
lerhoogsten  zijn  kastijdingen ,  om  tot  bekecring  (jinaroia)  te  leiden. 
Pnito  scheidt  wel  scherper  de  liefde  Gods  van  zijne  magt  af ;  maar 
niet  minder  duidelijk  erkent  hij  in  de  schepping  der  wereld  de 
Goddelijke  goedheid,  de  Mnndi  Opif.  p.  4.  Niet  minder  ziet  hij  in 
de  Voorzienigheid  de  zorg  en  de  liefde  eens  Vaders,  ook  voor  zon- 
dige kinderen,  de  Prov.  p.  1197;  en  de  uitdrukkingen,  waarmede 
hij  de  weldoende  liefde  Gods  omschrijft,  herinneren  ons  gedurig 
de  taal  des  N.  T.  (Men  vergelijke  daehtvb  ,  Darstellung  der  judisch- 
alexandrinischen  Religions-Philosophie ,  I  Th.  p.  225-235).  Het  is 
jammer,  dat  de  Heer  S.,  in  plaats  van  de  weinig  overeenkomende 
leer  van  plato,  omtrent  de  Goddelijke  liefde,  niet  liever  de  Alexan- 
drijnsche  Wijsbegeerte  met  het  Christendom  vergeleken  heeft.  Wij 
zouden  daaruit  geleerd  hebben ,  dat  noch  het  vermoeden ,  noch 
het  begrip  omtrent  de  Goddelijke  liefde  aan  Joden  en  Heidenen 
ontbrak  ,  maar  dat  de  grootste  behoefte  bestond  ,  om  de  subjective 
verwachting  in  objective  zekerheid  te  verkecren;  dat  het  Christen- 
dom een  feit  der  Goddelijke  liefde  moest  aan  den  dag  brengen  ;  dat 
Gods  liefde  tot  het  menschdora ,  om  zoo  te  spreken ,  historisch  wor- 
den moest;  dat  ook  hier  de  persoon  van  cmustus,  zijn  handelen  en 
lijden,  meer  nog  dan  zijne  leer,  het  middelpunt  der  openbaring  was. 

Thans  gaat  de  Schrijver  over  tot  eene  ontwikkelde  voorstelling 
van  de  liefde  Gods  op  zich  zelve  beschouwd.  Hij  onderzoekt  eerst 
liet  beginsel,  van  waar  zij  uitgaat,  en  wijst  aan,  dat  daarvoor 
geen  ander  dan  Gods  volmaakte  natuur  zelve  kan  aangewezen  wor- 
den. Ook  zóó  stelt  de  H.  Schrift  het  voor,  wanneer  Gód  gezegd 
wordt  om  Zijns  naams  wille  te  handelen  ,  volgens  Zijn  welbeha- 
gen ons  lief  gehad  te  hcblien ,  enz.  Om  nader  te  zien ,  welk  dat 
beginsel  zij ,  zoekt  de  Schrijver  hetgeen  alle  Goddelijke  eigenschap- 
pen onderling  gemeen  hebben,  en  vindt  dit  in  het  doel,  om  het 
geluk  der  menschen  te  l)evorderen.  Uit  dit  doel  laat  zich  aflei- 
den ,  dat  alle  Gods  deugden  een  gemeen  beginsel  hebben ,  en  dat 
dit  beginsel  de  liefde  Gods  is. 

Hoe  gaarne  wij  het  hier  gestelde  door  den  Heer  schol-tin  toe- 
stemmen ,  missen  wij  echter  cene  meer  zakelijke  verklaring  van  de 
uitdrukking:  Liefde  Gods  jegens  de  mensehen,  ongaarne.  Wij  ont- 
kennen geenszins,  hoe  noodzakelijk  het  zij,  den  grond  van  iedere 
werkzaamheid  en  iedere  eigenschap  van  het  Hoogste  Wezen  in  hem 
zei  ven  tc  zoeken.   Wij  zonden  zelfs  verder  willen  gaan,  en  uit  het 
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denkbeeld  van  Gods  liefde  afleiden ,  hoe  noodzakelijk  voor  het  Chris* 
tendom  de  voorstelling  van  een'  levenden  persoonlijken  God  is ,  en 
hoe  slecht  hetzelve  zich  verdraagt  met  iedere  Pantheïstische  theorie, 
die  eene  hoogste  noodzakelijkheid  in  Zijne  plaats  of  boven  Hem  stelt. 
Maar  bedriegen  wij  ons ,  of  is  het  rooeijelijk,  a  priori  God  als  liefde 
te  beschrijven?  Immers  de  uitdrukking  onderstelt  eene  bepaalde  ver- 
houding tusschen  twee  als  verscheiden  gedachte  wezens,  en  de 
grond  der  liefde  zou  als  zoodanig  in  derzelver  onderlinge  verhou- 
ding gezocht  moeten  worden.  Van  deze  zijde  beschouwd,  hebben 
wij  geen  onregt ,  den  grond  der  Goddelijke  liefde  in  de  verwant- 
schap van  God  met  den  mensch,  als  die  Zijn  Beeld  draagt,  en  dc 
hooge  waarde  der  menschelijkc  natuur  te  zoeken.  Jeios  heeft  die 
waarde  in  zijn  leven  getoond  en  in  zijne  redenen  meermalen  doen 
opmerken.  (Zie  Matth.  VI:  26.  coll.  X:  31?  XII:  12.)  Zelfs  de 
naam  van  Vader  (dien  scbolteh,  p.  43,  n.  2,  te  regt  tot  alle  men- 
schen  betrekkelijk  acht)  drukt  die  naauwe  verwantschap  tusschen 
God  en  den  mensch  uit  en  strekt  als  tot  verklaring  der  Goddelijke 
liefde.  Wel  erkennen  wij  ook  in  de  schepping  des  mensch  en  eene 
vrije  weldaad  Gods;  maar  deze  als  bestemdheid  van  den  Goddclij- 
ken  wil  in  het  afgetrokkene  gedacht  zijnde,  laat  zich  het  best  door 
het  woord  Goedertierenheid  uitdrukken ,  gelijk  ook  Prof.  de  groot 
in  zijne  Instilutiones  Theologiae  Naturalts ,  p.  37,  deze  volmaakt- 
heid Dei  benigtiitas  noemt.  De  andere  groud  der  Goddelijke  Liefde 
ligt,  onzes  inziens,  in  de  verhouding  van  God  tot  cbristcs  en  van 
chbistds  tot  ons.  (Zie  Joh.  XVI:  23,  27.  Eph.  Ij  4-7  en  passim.) 
Voor  zoo  ver  wij  nu  in  de  zending  van  cbristcs,  en  de  verzoening 
door  Hem,  gaarne  eene  vrije  daad  der  Godheid  erkennen ,  zouden 
wij,  voor  deze  wijziging  van  den  Goddelijken  Wil,  het  woord  z*f* 
genade  geschikter,  ten  minste  gebruikelijker  achten.  De  woorden, 
die  eene  gelijke  klasse  van  Goddelijke  deugden  uitdrukken  :  ayaBmaC»  , 
tpdavbqiania  ,  ïltos ,  gfffénp ,  x*W  en  «y«^7>  hadden  wij  gaarne  hier 
ter  plaatse  nader  omschreven  cn  verklaard  gezien. 

Voor  zoo  verre  nu  de  Schrijver  al  deze  eigenschappen  —  en  wij 
ontkennen  niet,  dat  de  plaats  van  jobarkks  1,  IV:  8,  daarop  regt 
geeft  —  onder  het  denkbeeld  van  Goddelijke  liefde  begrijpt,  kunnen 
wij  echter  op  het  abstracte  standpunt,  waarop  dc  Schrijver  zich 
verplaatst,  de  liefde  niet  anders  omschrijven,  dan  als  eene  vrije 
oorspronkelijke  werkzaamheid  Gods  (Spontaneiteil)f  waardoor  Dij  zich 
mededeelt.  Deze  mededeel  in  g  wordt  niet  anders  kennelijk  dan  door 
het  Godsbewustzijn,  en  voor  zoo  ver  dit  eerst  in  het  Christendom 
en  door  de  verlossing  tot  ontwikkeling  komt  en  alle  beperkingen 
overwint,  kan  daaruit  eerst  a  posteriori  het  besl uit  getrokken  wor- 
den ,  dat  God  liefde  is.  Te  regt  maakt  de  geleerde  Schrijver  op- 
merkzaam, hoe  alle  deugden  van  God,  ook  de  geregtigheid,  uit  het 
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beginsel  der  liefde  uitgaan  (p.  22).  Wij  hadden  gaarne  gcwenscht, 
dat  hij  hierbij  langer  hadde  stilgestaan ,  en  aangetoond  hadde ,  hoe 
de  Goddelijke  straffen  dienstbaar  waren ,  om  het  bewustzijn  der 
zonden  te  ontwikkelen ,  deels  omdat  de  Apostelen  zelfs  meermalen 
Gods  geregtigheid  met  de  verlossing  door  J.  C.  verbinden ,  deels 
omdat  ter  eene  zijde  de  sterkste  bedenkingen  tegen  de  Goddelijke 
liefde  uit  Zijne  geregtigheid  plegen  ontleend  te  worden ,  ter  andere 
zijde  de  vergeving  van  zonden,  juist  om  het  goede  einddoel  der 
Goddelijke  straffen  als  onnoodig  en  in  zich  zelf  strijdig,  door 
sommigen  bestreden  is. 

Treffend  worden  door  den  Heer  S.  de  kenmerkende  eigenschap- 
pen der  Goddelijke  liefde  beschreven.  Zij  is  eene  vrijwillige,  door 
geenc  noodwendigheid  of  behoefte  afgedwongene  liefde:  zij  is 
eene  voorkomende  en  onverdiende ,  indien  men  den  bedorven1  toe- 
stand des  mensch doms  gadeslaat:  zij  is  de  volmaaktste  liefde,  om- 
dat zij  alle  weldaden  bevat ,  omdat  zij  zich  tot  alle  meuschen  uitstrekt. 

Na  het  beginsel  en  den  aard  der  Goddelijke  liefde  te  hebben  om- 
schreven ,  gaat  de  S.  tot  de  behandeling  van  derzelver  blijken  over , 
en  bepaalt  ons  te  regt  bij  het  voornaamste  blijk  der  Goddelijke 
liefde,  in  de  zending  Zijns  Zoons.  1°.  Gods  liefde  heeft  tot  hoog- 
ste doel  de  mededecling  van  dat  geluk,  waarvoor  de  menschclijke 
natuur  vatbaar  is.  Maar  dat  kan  niet  zonder  heiligheid  bereikt  worden. 
Deze  is  den  mensch  onmogelijk  in  dit  leven :  hij  zou  derhalve  aan 
zijne  zaligheid  moeten  wanhopen ;  echter  wordt  zij  hem  door  God 
,  beloofd ,  indien  hij  in  dit  leven  een'  standvastigen  en  aanhouden- 
den ijver  tot  goeddoen  blijft  betoonen.  De  Heilige  Schrijvers  druk- 
ken dit  aanhoudend  streven  door  fteraroU  uit:  de  weldaad,  die  God 
vrijwillig  schenkt ,  want  onze  onvolmaakte  deugd  sluit  alle  verdienste 
buiten,  is  de  <?<xafooc,  regtvaardiging.  Zij  bestaat  in  de  vergeving  der 
zonden ,  en  de  zékere  hoop  des  eeuwigen  levens.  De  vergeving  der 
zonden  bestaat  in  de  opheffing  van  derzelver  straffen.  De  stelling 
van  den  Heer  S.  omtrent  de  voorwaarde ,  waarop  God  onze  onvol- 
komene  deugd  beloont,  wordt,  bl.  110-135,  nog  nader  betoogd 
en  door  een  voorbeeld  opgehelderd. 

De  Schrijver  betoogt  dddr,  namelijk,  dat  het  hoogste  doel  van  de 
openbaring  der  Goddelijke  liefde  de  zedelijke  verbetering  des  menschcu 
is,  en  dat,  daar  heiligheid  en  zaligheid  onafscheidelijk  verbonden 
zijn ,  de  laatste  niet  kan  bereikt  worden ,  zonder  dat  die  liefde  Gods 
zoodanige  uitwerking  in  den  mensch  heeft.  De  mensch  moet  dus 
van  zijne  zijde,  door  de  openbaring  der  Goddelijke  liefde  getroffen, 
tot  God  wederkeeren,  en  zich  volstandig  op  heiligheid  toeleggen. 
Maar  God  laat  van  zijne  zijde  den  strengen  eisch  der  heiligheid  va- 
ren, en  belooft  op  zijn  onvolkomen  streven  zijne  bclooningen.  Het 
middel,  waardoor  de  mensch  aan  den  eisch  der  Goddelijke  liefde  kan 
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voldoen,  is  het  geloof,  dat  is  de  stellige  overtuiging  des  harten, 
dat  God  de  meuschen  lief  heeft :  dit  geloof  is  geeue  bioote  erken- 
ning des  verstands;  maar  het  moet  tevens  het  hart  dwingen  tot 
volbrenging  der  Goddelijke  voorschriften,  en  piclus  en  jacools,  wel 
verre  van  elkander  te  bestrijden ,  prezen  beiden  evenzeer  een  werk- 
dadig geloof ,  als  het  eenige  middel  tot  verkrijging  der  regtvaardig- 
making ,  aan. 

2°.  Gelijk  God  zijne  beloften  van  oude  tijden  af  door  uitwendige 
teckenen  bevestigde,  zoo  heeft  Hij  Dengenen ,  die  ons  van  zijnentwege 
de  belofte  van  vergeving  der  zonden  verkondigde,  ons  tot  een  onder- 
pand voor  de  vervulling  dier  belofte  gegeven.  Christus  heeft  op  zich 
zeiven  als  zoodanig  onderpand  gewezen,  Jo.  III:  14.  Mare.  XIV:  24, 
en  dc  Apostelen  hebben  zulks  in  meer  (Coll.  II:  14;  I  Cor.  V:  7) 
of  min  (I  Petri  I:  18,  11);  Hebr.  II:  14,  15;  II  Cor.  V:  15; 
I  Jo.  II:  2),  duidelijke  plaatsen.  Om  de  waarde  van  dit  onderpand 
der  Goddelijke  liefde  regt  te  beseffen,  dient  de  hooge  waarde  van 
cbmstus  als  den  Zoon  van  God,  die  van  den  beginne  was  en  door 
dc  Apostelen  God  genoemd  wordt ,  regt  gekend  te  worden ;  en  hoe 
noodzakelijk  een  zoo  sprekend  blijk  der  Goddelijke  liefde  was,  ge- 
voelt ieder,  die  weet,  hoe  zeer  de  mensch  behoefte  had  aan  een  uit- 
wendig en  zinnelijk  blijk ,  ten  einde  duurzaam  aan  de  verkondigde 
leer  geloof  te  hechten. 

3°.  Christus  was  niet  alleen  een  onderpand  der  Goddelijke  liefde : 
Hij  was  er  zelf  bet  albeeldscl  van.  Zijne  geboorte,  vernedering, 
lijden  en  dood  wordt  door  Hem  zeiven  en  zijne  Apostelen  als 
eene  vrijwillige  daad  der  Hoogste  Liefde  voorgesteld.  Die  Goddelijke 
liefde  openbaarde  Hij  in  zyn  gansche  leven ,  in  ziju  gedrag  jegens 
zjjnc  leerlingen ,  zijne  vrienden ,  zijue  landgenooten ,  in  zijn  gedrag 
jegens  vreemden  en  vijanden.  Van  deze  liefde  jegens  ons  hebben 
wij,  na  zijne  verheerlijking,  de  duurzame  verzekering.  Dit  gedeelte 
vooral  is  door  den  Schrijver  met  eene  orde,  eene  juistheid,  eene 
bij  grooten  rijkdom  gepaste  karigheid  voorgedragen,  welke  op  onze 
hoogste  lofspraak  regt  heeft. 

Men  ziet  uit  deze'  beknopte  opgave  van  deze  hoofdzaken  der 
Dissertatie,  hoe  zelfstandig  de  Heer  S.  in  het  voordragen  zijner 
meening  is  te  werk  gegaan.  Wij  hebben  gcene  melding  gemaakt 
van  dc  Exegetische  ontwikkeling  der  Schriftleer,  omdat  wij  nader 
op  dezelve  zullen  terugkomen;  maar,  gelijk  het  geheel  der  lezing 
overwaardig  is ,  heeft  de  Heer  S.  de  verdienste ,  dat  hij  zijne  meening 
steeds  op  de  H.  Schrift  heeft  trachten  te  gronden,  en  in  derzelver 
uitlegging  eene  meer  dan  gewone  geoefendheid  en  vaardigheid  heelt 
aan  den  dag  gelegd.  Maar  het  door  ons  medegedeelde  zal  tevens 
doen  zien,  hoe  zeer  zijn  stelsel  afwijkt  van  de  gewone  methode, 
die  in  de  Dogmatiek  gevolgd  wordt:  zoodat  wij  hier  en  d£ar  iets 
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vinden ,  dat  wij  elders  gezocht  hadden ,  en  er  eene  naauwgezette 
aandacht  toe  behoort ,  om  zich  overal  te  huis  te  vinden. 

Zoo  hebben  wij  niet  van  ons  kunnen  weren  de  overtuiging, 
dat  in  de  orde  eene  soort  van  Anticlimax  heerschL  Gewoner  zou 
het  geweest  zijn,  eerst  den  persoon  van  christus,  als  het  afbeeldsel 
van  Gods  liefderijke  gezindheid ,  te  doen  kennen ;  vervolgens  zijn 
leven  en  sterven  voor  te  dragen,  als  het  middel,  waardoor  God  ons 
de  volle  bewustheid  Zijner  liefde  geeft;  eindelijk  de  beloften  Gods, 
als  zoo  vele  gevolgen  van  het  middclaarswerk  van  J.  C.  voor  te 
stellen.  Eerst  door  de  overtuiging,  dat  Gods  liefde  zich  volkomen 
in  cbristus  openbaarde,  kan  zijn  dood  als  een  werk  der  liefde  en 
der  Goddelijke  liefde  beschouwd  worden.  Het  vóoropplaatsen  der 
beloften  Gods  geeft  den  schijn,  alsof  dezelve  niet  verbonden  wa- 
ren met  cbristus  lijden  en  sterven,  iets  dat  door  het  gehcclc  N.  T. 
duidelijk  wedersproken  wordt,  en  dat  de  Heer  S.  geenszins  bedoeld 
heeft,  die,  blijkens  het  vervolg  zijner  Dissertatie ,  alle  kracht  ten 
goede  aan  de  openbaring  van  Gods' liefde,  in  den  dood  van  J.  C, 
toekent. 

Nog  bevreemdender  is  het,  dat"  de  Heer  S.  de  beloften  Gods, 
dat  is  de  vergeving  der  zondennen  de  zaligheid,  hier  namaals  ver- 
bindt aan  de  bckeering  (^trovofo),  en  deze  beschrijft  als  een  Conetan» 
en  perpetuum  recte  faciendi  studium  (1).  Dit  laatste  is,  onzes  in- 
ziens, een  gevolg  der  bekeering;  en  het  woord  fararota  beteekent, 
onzes  inziens,  het  principe  en  het  moment ,  waaruit  het  nieuwe 
leven  des  Christens  ontstaat.  Allerminst  is,  hoe  naauw  zij  ook 
verbonden  zijn,  pnarota  met  nt*t  hetzelfde.  De  Recensent  in  de 
Godgeleerde  Mjdragen  heeft  met  grond  zich  verklaard  tegeu  de  mee- 
ning  desHeeren  scboltin  ,  dat  beide  onderling  verwisseld  worden. 
Duidelijk  is  het,  dat  de  Schrijver,  in  het  belang  der  zedelijkheid, 
de  stelling  omhelsd  heeft ,  dat  de  beloften  Gods  gebonden  zijn  aan 
de  voorwaarde  eencr  getrouwe  deugdsbetrachting.  Treffend  is  door 
hem  aangewezen ,  hoe  noodzakelijk  heiligheid  en  zaligheid  vereenigd 
zijn,  en  des  te  meer  was  het  van  belang ,  dat  hij  allen  schijn  ver- 
wijderde, alsof  in  het  Goddelijk  wezen  vallen  kon,  tegenstrijdige 
dingen  te  vereenigen ,  en  onvolkomene  deugd  als  volkomen  te  be- 
loon en.  De  zedelijke  cisch  van  volkomenc  heiligheid,  toch,  is  door 
het  Christendom  in  gcenen  dcele  verminderd,  en  blijkbaar  heeft 
de  Schrijver  deze  zwakke  zijde  van  zijn  betoog  gevoeld ,  en  daarom 
op  de  toekomende  wereld,  als  waar  zoodanige  vervulling  mogelijk 

(1)  Zoo  leren  wij,  p.  62:  nrovq  emendandus  est  assidue  ac  eonvertendns  ab 
illecebris  peccali  ad  virtatem }M  de  Heer  SCHOLTEH  ral  ons  toestemmen,  dat,  rou 
dil  eene  uitlegging  van  fttiuroiu  heeten  moet,  de  Literator  hier  meer  dan  de 
Theologant  gesproken  heeft. 
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was  gewezen.  (Zie  p.  51,  57,  58)  (1).  Nader  voor  de  hand  lag 
het,  de  belofte  van  vergeving  der  zonden  als  opheffing  der  door 
God  verordende  straffen,  het  eerst  en  meest  toe  te  passen  op  de 
eerste  en  naaste  straf  der  zonden,  de  zedelijke  verslimmering , 
de  heerschappij  der  zonde,  of,  wil  men  liever,  des  Duivels.  De 
Schrijver  zou  dan  de  heiligmaking  als  eene  weldaad  der  zelfde 
Goddelijke  liefde ,  die  de  zonden  vergaf,  en  niet  het  heilig  worden 
des  menschen,  als  eene  van  Gods  zijde  gestelde  voorwaarde  be- 
schouwd hebben ,  welke  geene  andere  voorwaarde  kent ,  dan  het 
opregt  geloof.  Ook  in  de  gelijkenissen  van  chmstcs  ,  Matth.  XVIII : 
23-35;  Luc.  XV  :  12  verv.,  is  het  hoofdmoment  in  het  geloovig 
inroepen  der  Goddelijke  barmhartigheid  gelegen. 

Eene  tweede  aanmerking  heeft  tot  dezelfde  voorstelling  des  Ueeren 
S.  betrekking.  Het  heeft  namelijk  den  schijn,  alsof  van  Gods  zijde 
de  vergeving  der  zonden  alleen  beloofd  is,  en  onder  zekere  voor- 
waarden verleend  worden  kan ,  niet  fado  verleend  is.  Waar  vrij 
echter  de  schriften  der  Apostelen  opslaan ,  vinden  wij  dezelve  ge- 
leerd als  werkelijk  door  den  dood  van  J.  G.  te  weeg  gebragt 
Men  zie  Col.  I.  14;  Hebr.  IX:  26;  X:  10;  Rom.  III:  25  enz. 
Wat  de  zonden  van  den  bekeerde  betreft ,  derzei  ver  vergeving  is 
gegrond  op  de  eenmaal  geschonkene  vergeving ,  en  cbristos  is  alleen 
onze  rrafaxlrjTo; ,  voor  zoo  ver  Hij  eenmaal  onze  ilaa/ioe  geweest  is. 
Verg.  I  Jo.  II :  1,2,  met  1 :  7,  0.  Wij  merken  dit  aan  met  be- 
trekking tot  het  op  p.  56,  57  gestelde.  Teregt  zegt  de  Schrijver, 
p.  79:  sacnftctum  piaculare  esse  actionem  —  qua  cuique  serto 
resipiscenti ,  dictnitus  persuadeatur ,  Jehovam  reconciiiaium  esse , 
averruncatatn  esse  poenam,  en  dit  op  de  uitdrukking  van  johah» 
1:  II:  2  toepassende:  uni  cuique  homini  ob  animi  perversüatem 
serio  dolenti  et  misericordiam  ditinam  imploranti  per  Christi  mor- 
tem  tuto  persuasum  esse  posse  sibi  divinitus  peceata  condonata  esse; 
en  voor  zoo  verre  de  Apostelen  de  Joodsche  gevoelens ,  omtrent  het 
overdragen  en  het  wegnemen  van  de  straf  der  zonde  door  het 
zoenoffer  (waaromtrent  de  wette  ,  in  zijne  bekende  Commentatic 
de  motie  J.  C,  expiatoria ,  p.  20-30 ,  verdient  nagelezen  te  wor- 
den), omhelsden ,  kunnen  zij  geene  andere  voorstelling  gehad  heb- 
ben ,  dan  deze ,  dat  door  den  dood  van  christüs  werkelijk  de  straf- 
fen der  zonde  voor  den  geloovige  waren  weggenomen. 

Wij  hebben  noch  den  lust ,  noch  het  vermogen  ,  de  Anselmiaan- 
sche  theorie,  omtrent  de  satisfactio  vicaria,  die  de  Heer  scholtej 
in  zijne  lXde  Thesis  afkeurt,  te  verdedigen.  Wij  zien  echter 
in  dezelve  eene  fijn  doordachte  poging,  om  de  leer  van  Gods 
regtvaardigheid  met  die  van  zijne  liefde  te  vcreenigen,  en  wij 

(1)  Wij  toaden  telfs  knnnen  Tragen,  of  tkvtv*  volkomene  heiligheid  in  èU 
Jercn  absoluut  onmogelijk  had  geacht?  Zie  Phil.  UI:  10,  11. 
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kunnen  niet  eer  zeggen,  de  laatste  in  huren  waren  aard  te  ken- 
nen ,  tenzij  wij  hare  verhouding  tot  de  andere  deugden  Gods ,  ook 
zijne  regtvaardigheid ,  doorgrond  hebben.    Zij  vereischte  daarom 
hier  ter  plaatse  een  naauwkeuriger  onderzoek.    Wij  willen  even 
gaarne  toestemmen,  dat  de  Apostelen  het  verband  tusschen  den 
dood  van  chiistds  en  de  vergeving  onzer  zonden  meestal  tropisch 
voorstellen  ;  doch  dat  onder  deze  leenspreuken  de  dood  van  cbbistbs 
als  het  noodzakelijk  middel  van  de  vergeving  der  zonden  wordt 
voorgedragen ,  lijdt  bij  ons  geen'  twijfel.  Wij  gevoelen  ons  daarom 
weinig  bevredigd  met  het  zeggen,  p.  80:  hisce  nostris  disputatio- 
nibus  minime  negamus  in  hisce  locis  rede  intelligendis  nonnulla 
Miiperesae  mortalibus  hand  perserntanda.    De  Schrijver  bezigt  de 
woorden  van  calvur  :  Christi  sanguinem  nostrae  solutie  esse  pignus. 
De  uitdrukking  pignue  is  echter  te  onduidelijk  ,  om  dezelve  in  eene 
hoofdstelling  op  te  nemen ,  zoo  als  de  Heer  scbolteti  J.  C.  certis- 
simum  divini  erga  hominem  atnoris  pignue  noemt.    De  H.  Schrift 
rekent  veeleer  als  pignora  het  nieuwe  leven  van  cbbistus  en  de  me- 
dcdccling  des  Geestes.    Ook  verwisselt  de  Heer  S.  herhaaldelijk  de 
woorden  pignue  ,  signum  externum,  documentum  ,  iets,  dat  niet 
aan  de  duidelijkheid  zijner  bedoeling  bevorderlijk  is.    Wij  erken- 
nen dan  ook ,  niet  regt  de  gronden  begrepen  te  hebben ,  volgens 
welke  de  Schrijver  de  bovengemelde  bewijsplaatsen  aangehaald  en 
anderen  achtergelaten  heeft ,  allerminst  waarom  het  getuigenis  van 
joakses  I:  36;  coll.  Apoc.  XIII :  8;  van  vlvlvs  Rom.  III:  25;  Gal. 
UI:  13;  Enh.  V:  2;  de  voorstellingen  van  den  brief  aan  de  He- 
breeën, vooral  Hoofdstuk  IX,  X;  van  petbcs  I,  III:  24  enz.,  ver- 
zwegen zij.    De  Schrijver  schijnt  als  het  doel  van  cbbistcs  dood 
aan  te  nemen,  het  geven  van  een  uitwendig  teeken,  dat  God 
de  menschen  lief  heeft ,  ut  de  Dei  atnore ,  promissa  peccatorum 
venia,  vitaeque  /uturne  felicitate  certo  nobiê  persuadeatur ;  maar 
indien  door  deze  promissa  peccatorum  venia ,  hetgeen  ciiristds  om- 
trent Gods  vergevende  gezindheid  leerde,  bedoeld  ,  en  niet  de  pee- 
catorum  venia ,  als  eerst  door  den  dood  van  cbeistcs  mogelijk ,  voor- 
gesteld wordt ,  dan  zien  wij  in  zijnen  dood  weinig  meer  dan  eene 
hoogst  symbolische  bevestiging  zijner  leer.  Wij  moeten  vragen ,  oï , 
in  de  VIII*1»  Thesis ,  aan  de  Socinianen  geen  onregt  geschiedt ,  wan- 
neer aan  hen  alleen  het  erkennen  van  eenen  zedel ijken  invloed  van 
den  dood  van  enBisTüs  wordt  toegeschreven ,  «laar  in  den  Krakaucr  Ca- 
techismus op  de  vraag  (383):  »Qui  tero  sanguis  aut  mors  Chrieti 
nobie  Dei  roluntatem  confirmavit?"  geantwoord  wordt:  »Primum 
quod  nos  manifeste  de  ingenti  in  nos  Dei  caritate  cerios  reddiderit 
idque  adeo,  quod  re///  Deus  nobis  id  donare  quod  in  novo  foedere 
promittat.   —  Zie  de  plaatsen  aangehaald  bij  lotzi,  Monogram- 
muta,  p.  321. 

B.  45 
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Grammatica  Arabica  ,  breviler  in  usum  Scholarum 
Academicarum  couscripta  a  T.  Roorda.  Adjuncta 
est  Brevis  Chrestomathia  ,  cdita  et  Lexico  explanata 
a  P.  Cool.  Lugd.  Bat.  1835.  (298  pajj.  Lat.  31  Arab.  8°. ) 

[Vervolg  van  W».  11,  bl.  f.59.) 

Wat  ten  andere  de  volledigheid  van  dit  Woordenboek  betreft, 
zoo  kan  raen ,  op  zeer  weinige  uitzonderingen  na ,  zich  overtuigd 
houden,  dat  in  hetzelve  werkelijk  alle  woorden  en  formen ,  die  in 
de  Chrestomathie  voorkomen,  zijn  opgenomen.  Die,  welke  wij 
gemist  hebben,  zijn  de  volgende:  op  (bl.  198),  het  woord 


£>.W  (m  het  meervoud  een  dienstmeisje  ,   en  bepaaldelijk 

eene  zangster  of  danseres;  op  (bL  201),  de  4de  form  Tan 

dat  werkwoord  (zie  N°.  114),  die,  even  als  de  lsU,  beminnen, 

rermaak  in  iets  scheppen,  beteckentj  op  Jó.  (bl.  209),  de  8»tr 
form  JÜl  (zie  N°.  20),  die,  even  als  de  eigenlijk  slinken, 

en  van  daar  ook  figuurlijk,  verarmen  beduidt;  op         (bl.  210), 

S         f  y 

het  lijdend  deelwoord  jyjz*  (zie  N°.  01),  beschonken,  dronken; 
op  ^^(bL  218),  (zie  N°.  59),  gevalligt  aangenaam;  op  'j 

(bl.  207),  de  onbermaldc  wijs  der  l,te  form ,  J^j',  die  in  N°.  07 

r  ■  * 

en  71  voorkomt;  op         (bl.  274),  de  2dt  form  van  dat  werk- 

woord,  die  in  N°.  33  gebruikt  is,  en  daar  klaarblijkelijk  hetzelfde 
als  de  l'te  (bemorsen)  aanduidt:  in  geen  onzer  Arabische  Lexica 
(met  uitzondering  van  het  Heptagloiton  van  castellcs)  wordt  die  2ie 
form  nog  gevonden,  doch  desniettegenstaande  zou  men  verscheiden 
andere  voorbeelden  er  hier  van  kunnen  aanvoeren ;  eindelijk  nog  op 

,  het  woord  jujv^  («e  N°.  88),  eene  bruiloft. 

Op  de  vraag  of  dit  Woordenboek ,  ten  opzigte  der  betcekenis- 
sen  die  in  hetzelve  zijn  opgegeven,  aan  al  de  vercischtcn  van 
naait  ickeurigheid  en  juistheid  voldoet,  en  of  men  daarin  overal  de 
regte  kracht  der  woorden,  die  in  de  Chrestomathie  voorkomen, 
vermeldt  vindt,  zouden  wij  niet  dan  met  zekere  beperking  kun- 
nen antwoorden.  Naar  ons  oordeel  heeft  de  Heer  cool  reeds  daar- 
door den  pligt  van  naauwgezetheid  te  weinig  betracht,  dat  bij 
volstrekt  geen  onderscheid  heeft  aangeduid  tusschen  zulke  formen 
en  bcteckcnisscn ,  die,  van  elders  bekend ,  door  hem  uit  de  be- 
gaande Lexica  zijn  overgenomen,  en  tusschen  de  zoodanige,  die 
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ccniglijk  aan  dc  plaatsen ,  door  hem  uitgegeven,  ontleend  en  op 
deze  gegrond  zijn:  door  de  laatstgenoemde  in  teksthaakjes  in  tc 
sluiten,  zou  hij  ze  zeer  gemakkelijk  van  de  eerste  hebben  doen 
onderkennen;  en  had  hij  er  dan  tc  gelijk  altijd  het  nommer  der 
stukjes ,  waarin  men  ze  aantreft ,  bijgevoegd ,  dan  had  niet  alleen 
ieder  bij  den  eersten  opslag  reeds  kunnen  zien ,  wat  deze  Chresto- 
mathie, naar  des  Uitgevers  meening,  tot  aanvulling  en  vermeer- 
dering der  Arabische  Lexica  oplevere;  maar  men  had  ook  dadelijk 
den   toetssteen  bij  de  hand  gehad  ,  zonder  welken  in  deze  zaak 
geene  genoegzame  overtuiging  mogelijk  is.    Doch  dit  daargelaten , 
en  het  Woordenboek  alleen  als  hulpmiddel  tot  verklaring  en  toe- 
lichting van  den  uitgegeven  tekst  bezien  ,  zoo  moeten  wij  beken- 
nen 9  dat  het  ons  geene  moeite  kosten  zou ,  verscheidene  fouten 
en  leemten  in  hetzelve  aan  tc  wijzen,  die  men  ten  gevalle  van 
hen,  voor  wie  het  bestemd  is,  gaarne  wenschen  zou  dat  alle  kon- 
den verholpen  worden.    Eensdeels  toch  ontbreekt  het  niet  aan 
plaatsen,  waar  men  beteekenissen  vindt  opgegeven,  die  even  wei- 
nig met  het  taalgebruik  overeenstemmen ,  als  uit  deze  Chrestoma- 
thie tc  bewijzen  zijn;  of  althans,  waarbij  het  bepalen  en  uitdruk- 
ken van  den  zin  eens  woords,  tegen  dc  regels  der  gestrenge  naauw- 
kcurigheid  gezondigd  is.    En  aan  den  anderen  kant  mist  men  ook 
niet  zelden  hier  die  bcteekenis,  zoowel  van  enkele  woorden  als  van 
zamengcsteldc  zegswijzen,  welke  noodzakelijk  ter  verklaring  van  de- 
ze of  gene  plaats  had  bchooren  vermeld  tc  worden ,  en  heeft  alzoo 
dc  leerling  niet  overal  genoeg,  om  met  oordeel  en  bedaardheid  tc 
werk  gaande,  den  zin  van  hetgeen  hij  leest  te  verstaan.  Eenigc 
weinige  voorbeelden  zullen  genoegzaam  zijn  om  het  door  ons  ge- 
zegde te  staven  en  op  te  helderen.    Op  bl.  219  vindt  men  de  forin 

SJx,  als  een  zelfstandig  naamwoord  opgegeven,  dat  overvloed  be- 
duiden zou:  zij  is  noch  beduidt  dat  immer;  en  op  de  plaats  der 
Chrestomathie,  waar  zij  voorkomt  (N°.  llfi,  bl  20  reg.  1  van  ond.), 
kan  zij  ook  onmogelijk   iets  anders  dan  ccne  bijcoegelijke  form 

wezen,  en  dus  het  vrouwelijk  van         dat  een  gemakkelijk  leven, 

goede  dngen ,  bcteekent.  —  Op  bl.  210  wordt  aan  de  lijdende 
form  van  het  onzijdige  werkwoord  (ledig  zijn)  dc  kracht  van 
vertalen,  ontledigde  zijn  toegekend:  dit  strijdt  tegen  het  gezonde 
begrip;  en  ieder  zal,  bij  het  vergelijken  van  N*.  73  (bl.  15  reg.  1), 
bespeuren,  dat  op  die  plaats  (welke  dc  Schrijver  hier  alleen  kan 


hebben  voor  oogen  gehad)  het  woord  als  lijdend  Imperfec- 


te r 


turn  der  4dc  form  beschouwd  moet  worden:     Ai-l   beduidt  ledig 

„  3x  .of  Sr 

maken ,  en  dus  ^L^l  £  »  n*j  maakte  roor  hem  het  bad  le- 
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dig  of  vrij.  —  Op  bl.  200  wordt      a-*.    door  ongenaakbaarheid 

Sr  ^ 

vertaald:  bet  drukt  dat  afgetrokken  begrip,  zoo  ver  wij  weten, 
nooit  uit,  maar  betcckeiit  altijd  een*  ongenaakbare  plaats,  een 
grond  welks  bezit  door  den  eigenaar  met  fierheid  verdedigd  wordt.  — 

Op  bl.  254  wordt  de  kracht  van  het  woord  door  het  La- 

tijnschc  fraus  teruggegeven :  liever  leze  men  adulteraiio ,  ons  r*r- 
valsching ,  op  welken  zin  men  in  N°.  129  (bl.  30  rog.  3)  te  hech- 
ten heeft.  —  Van  ^  wordt  op  bl.  220  alleen  gezegd,  dat  het 
werpen  beduidt;  doch  dit  is  niet  genoegzaam  ter  verklaring  der 
plaats,  die  in  N°.  72  (bl.  14  reg.  5  van  ond.)  gevonden  wordt, 
daar  toch  is  de  eigenlijke  beteekenis  van  werpen  en  al  werpende 
raken,  lot  de  figuurlijke  van  aantreffen,  bereiken,  gadeslaan,  ovcr- 
gebragt ,  en  dus  de  blik  van  het  oog  als  de*  pijl  door  hetzelve  afgi- 

schoten,  voorgesteld.  —  Van  het  woord  aJx  (bl.  245)  is  alleen  dc 

beteekenis  van  ziekte,  niet  die  van  oorzaak ,  opgegeven,  die  echter 

duidelijk  in  N°.  100  (bl.  22  reg.  6)  voorkomt.  —  Van  had 

op  bl.  242 ,  tot  verklaring  van  N°.  1)2  (bl.  20  reg.  G),  noodzakelijk 
moeten  gemeld  worden,  dat  het  eene  bepaalde  hoeveeUteid,  waar- 
bij men  koopwaren  verzendt,  en  dus  zoo  veel  als  ons  baal,  kist, 
of  iets  dergelijks,  aanduidt.  —  Tot  regt  begrip  van  N°.  84  (bl.  17 
reg.  4)  had  in  het  Woordenboek  op  (bl.  291)  moeten  sUau, 

dat  de  lijdende  form  j^..  (eigenlijk  gevonden  worden), » zeer  dik- 
wijls  het  denkbeeld  van  zijn  of  bestaan  uitdrukt,  en  dat  men  iu 
die  lïcteekcnis  ook  bijzonder  de  onbepaalde  wijs  ^Ij^  bezigt;. en 
evenzoo  op  bl.  259,  dat  aan  de  lijdende  form  van  het  werkwoord 
jjii  (missen)  gewoonlijk  het  begrip  van  niet  sijn  gehecht  wordt, 
terwijl  in  dien  zin  vooral  ook  de  onbepaalde  wijs  ^Ijjij  gebrui- 
kelijk  is.  Dan  toch  zou  het  gemakkelijk  geweest  zijn,  dc  woorden 
AiljJÜL^  Ailj^y  aldus  te  vertalen:  zijn  zijn  is  als  zijn  niet  zijn, 
dat  is:  het  is  hetzelfde,  of  men  hem  heeft  of  niet  heeft,   —  Van 


ij*>so  is  °P  W.  287  zeer  goed  vermeld ,  dat  de  Arabier  met  behulp  van 
hetzelve  ons  wederkeerig  voornaamwoord  uitdrukt;  doch  er  bad 
bepaaldelijk   moeten  bijgevoegd  worden,  dat  men  iu  dat  geval. 

s^cf 

als  meervoudige  form  van  dat  woord,  altijd  .uJu)  bezigt,  en  dat 
dcie  form  in  dien  zin  in  K°.  1 1 1  (bl.  24  reg.  7)  voorkomt.  Zoo 
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men  toch  de  woorden,  da*dr  aangehaald^  in  den  Koran  zclven  na- 
slaat,  z;il  men  zich  spoedig  overtuigen,  dat  er  het- 

O         «Of  w 

zelfde  beduidt,   als  of  men  geschreven  vond:  £jp&>t  w,e' 

zware  vermoei jing  van  u  zelve.  —  Wij  willen  onze  aanmerkingen 
op  dit  punt  besluiten,  met  het  laatste  gedeelte  van  N°.  134  op  te 
helderen,  tot  welks  verstand  de  leerling  meerdere  hulp  behoeft, 
dan  hij  thans  uit  het  Woordenboek  ontleenen  kan.   Vooreerst  wete 

men,  dat  het  werkwoord  ook  in  den  zin  van  iets  voorgoed, 
xoor  verkieslijk,  houden,  gebruikt  wordt,  en  dat  de  Arabier,  bij 

voorl>celd,  zeggen  kan  Uac  CJuuï  daarmede  bedoelende:  hebt  gij 
lust  rijk  te  wezen?  zoudt  gij  gaarne  rijk  willen  zijn?    Ten  an- 


dere, dat  terwijl  het  voorzetsel  in  het  algemeen  onder  be- 

duidt ,  en  dus  den  zin  heeft  van  hij  is  aan  mij  onder- 

geschikt; hij  staat  onder  mijne  magt,  of  onder  mijne  bevelen  ,  men 
van  eene  vrouw  ^a>  zeggende,  naar  een  zeer  gewoon  spraak- 

gebruik daarmede  uitdrukt:  ik  heb  ze  in  huwelijk;  zij  is  mij- 
ne huisvrouw.     En  ten   derde  nog,   dat  daar,  bij  voorbeeld, 

&xd»\  <jÜ  "Je  CJUj  JU  letterlijk  beduidt:  hij  zeide  dat,  (het  over- 
nemende) van  de  tong  zijns  broeders,  en  dit  derhalve  vrijer  aldus 
vertaald  kan  worden :  hij  zeide  dat ,  zijnen  broeder  volgende ,  of 

op  zijnen  broeder  zich  grondende,  men  hier  aan  x  ook  een- 

voudig  de  kracht  van  ons  op  grond  van  heeft  toe  te  kennen.  Na 
deze  toelichtingen  zal  het  gemakkelijker  zijn  den  waren  zin  dier 
woorden  te  vattcu,  en  de  aardigheid  die  in  dezelve  ligt  opgeslo- 
ten, te  vinden.  Zij  luiden  dus:  De  derde  van  hen  was  abou-l- 
hasaii  AL-iAFARRODK.nl ,  f»  de  dagen  zijner  jeugd  en  de  kracht  zij- 
ner geestigheid.    Ik  schertste  met  hem,  door  tot  hem  te  zeggen; 

Zoudt  gij  wel     1&>  willen  zijn  (dat  is,  naar  de  dubbelzinnige 

kracht  dezer  zegswijze,  óf  onder  mijne  bevelen  willen  staan,  óf 
mijne  vrouw  willen  wezen)?  Waarop  hij  antwoordde,  zich  gron- 
dende op  zijne  algemeene  vermaardheid  van  wege  zijne  geestig- 
heid: (O  ja  wel,  mits)  met  drie  anderen  gelijk  ik  ben  (die  men 
namelijk  nergens  zou  kunnen  aantreffen). 

Een  hoofdvcreischte  van  zoodanig  een  Woordenboek ,  als  hier 
door  den  lieer  cool  geleverd  is,  is  naar  ons  oordcel,  dat  het  zoo 
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veel  mogelijk  op  eene  wijsgeerige  leest  geschoeid  zij ,  en  dus  overal , 
waar  dit  kan ,  de  ware  kracht  der  zegswijzen  toclichte ,  en  in  dc 
verschillende  beteekenissen  eenheid  van  oorsprong  doe  opmerken. 
Zoo  moeijelijk  het  wezen  zou,  een  volledig  Lexicon  der  Arabische 
taal  op  deze  wijze  te  bewerken ,  zoo  ligt  uitvoerbaar  mag  men  het 
rekenen,  de  korte  woordenlijst,  die  tot  verklaring  van  een  Lees- 
boek dienen  moet,  op  dien  beredeneerden  trant  in  te  rigten;  en 
niemand  zal  het  wel  betwijfelen,  of  het  voor  den  leerling  nuttig 
zij ,  aldus  van  bet  begin  zijner  studiën  af  zich  eene  manier  te 
voorgeteckend ,  die  om  hare  duidelijkheid  even  aangenaam  en 
lokkend  is,  als  zij  met  regt  de  ecnige  ware,  die  tot  fijn  gehoor  en 
onderscheidend  gevoel  op  eene  taal  leidt,  genoemd  mag  worden. 
Wij  verheugen  ons  daarom ,  dat  ook  de  lieer  cool  niet  verzuimd 
beeft,  hier  en  daar  in  dit  Woordenboek  proeven  te  leveren  van  zoo- 
danig eene  meer  wetenschappelijke  behandeling ;  doch  mogen  het 
niet  verhelen,  dat  wij  zeer  gaarne  gewenscht  zouden  hebben,  dat 
die  manier  over  het  algemeen  gezetter  door  hem  gevolgd,  en  in 
enkele  gevallen  gelukkiger  door  hem  aangewend  ware.  Om  nu 
van  die  kleinere  rededeelen,  zoo  als  de  voorzetsels  en  voegwoorden 
zijn,  van  welker  regt  begrip,  vooral  in  het  Arabisch,  zoo  bijzon- 
der veel  afhangt,  en  welker  naauwkeurige  en  scherpe  omschrij- 
ving dus  zoo  hoogst  noodzakelijk  geacht  mag  worden;  om  nu  van 
deze  hier  kortheidshalve  niet  te  spreken ,  willen  wij  slechts  met  een 
paar  voorbeelden  aantooncn,  hoe  de  Schrijver  de  uiteenloopende 
beteekenissen  van' één  en  hetzelfde  woord,  die  hij,  als  in  zijne 
Chrestomathie  voorkomende,  vermelden  moest,  soms  zeer  in  het 
kort  en  geheel  toereikend  had  kunnen  ophelderen,  door  de  oorspron- 
kelijke kracht  van  hetzelve  uit  te  vorschen  en  hier  als  het  hoofdbe- 
grip ,  dat  tot  al  die  gewijzigde  denkbeelden  heeft  aanleiding  gegeven  , 

vooraan  te  plaatsen.    Zoo  beduidt  het  werkwoord  ^5^*.  eigenlijk 

ons  hopen,  en  wordt  in  dien  zin  bijzonder  van  paarden  gebezigd  : 
minder  eigenlijk  gebruikt  men  het  van  icatcr,  zoodat  het  dan  ook  door 
ons  vloeijen  of  êlroomen  kan  overgezet  worden  j  en  nog  figuurlijker 
van  zaken,  die  aan  den  gang  zijn,  plaats  hebben,  geschieden. 

Door  die  oorspronkelijke  kracht  van  vcr^-  wordt  ook  de  l>etccke- 
nis  van  deszelfs  vrouwelijk  deelwoord  ju  L>.  geheel  en  al  verklaard: 
eigenlijk  toch  beduidt  dit  eene  hopende,   eene  loopster,  en 


daar  een  dienstmeisje.  —  Het  werkwoord  ^  drukt  letterlijk  on> 

omhoog  heffen  uit :  van  daar  wordt  het  gebruikt  van  het  verheffen 
tot  eene  waardigheid;  het  van  den  grond  nemen  cener  zaak,  die 
men  weg  kal.  dragen ;  het  opsteken  van  een  geschrift ,  hetzij 
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zoek,  hetzij  klugt  inhoudende,  tot  den  Koning  of  deu  Regter ; 
het  opvoeren  of  terugbrengen  vau  cenige  overlevering  tot  den  ecr- 

sten  verhaler;  enz.  —  liet  werkwoord  pOj  beteekent  in  den  grond 

ons  neertellen  of  neerleggen;  en  vervolgens ,  door  het  l>celd  zich  voor 
te  stellen  van  iemand ,  die  een  last ,  door  hem  gedragen ,  afzet  en 
nu  vertier  staan  of  liggen  laat,  ook  figuurlijk  daarlaten,  rusten  of 

begaan  laten:  zoo  zegt  men  dus    JccJ,  m*j  begaan;  maar 

hieruit  is  nu  ook  zeer  gemakkelijk  de  constructie  te  verklaren ,  die 

men  in  N*  01  (bl.  20  rcg.  1)  aantreft:  CJUc  £J  ('ao'  af mi) 

te  bedillen),  daar  de  ware  kracht  dier  woorden  deze  is:  zet  van  u 
af  het  bedillen  van  mij.  —  Wij  zijn  nog  schuldig,  ook  met  een 
woord  te  bewijzen ,  dat  de  Heer  cool  soms  in  verklaringen  van  de- 
zen aard  gelukkiger  had  kunnen  zijn ,  en  niet  altijd  den  weg  dei- 
strenge  naauwkeurigheid,  die  vooral  in  dit  opzigt  zoo  is  aan  te 
bevelen,  genoegzaam  gevolgd  is.    Zoo  zien  wij  niet  in,  hoe  de 

C  SS  S  yt 

phrasc  j  yu  {kij  heeft  berouw  gekregen),  bij  mogelijkheid 

s "      "*  S 

zou  kunnen  beteckenen :  hij  is  in  zijne  handen  getallen ,  en  dus 

de  verklaring  derzelve,  door  den  Uitgever  op  bl.  225  voorgesteld, 

s  -> 

zou  kunnen  aangenomen  worden.  De  lijdende  form  ki^  beduidt 
eeniglijk  ib  is  gevallen,  of  bek  is  gevallen;  en  wij  houden  het  dus 

O  s  «»  s       ~»  C  *tf  s 

voor  hoogstwaarschijnlijk ,  dat  daar  sjój  ^  ka—  en     Jol  ^  kiLw 

oorspronkelijk  betcekenen  moeten:  men  is  in  Mijne,  en  men  is  in 
hunne,  handen  gevallen,  de  figuurlijke  kracht  dezer  woorden  (hij 
heeft,  zij  hebben ,  berouw  gekregen)  daarvan  ontleend  zij ,  dat  zoo 
menigmaal ,  nadat  men  het  voorwerp  van  zijnen  haat  als  cene  weei  - 
loozc  prooi  heeft  in  handen  gekregen,  de  wraaklust  voor  het  me- 
dedoogen  plaats  maakt,  en  men  spijt  en  berouw  gevoelt  over  de 
moeite  die  men  zich  zclven  en  den  ander  berokkend  heeft.  — 
Ter  verklaring  van  het  eigenlijk  onderscheid  van  beteekenis  tusschen 
de  zegswijzen  jjïx.  J^j  en  <juul  J^-Ji  waarover  de  Uitgever  op 
bl.  247  spreekt ,  zouden  wij  liever  het  volgende  hebben  aangetrof- 
fen :  ^juJlc  Jtf^J  kan  naar  de  kracht  van  het  voorzetsel  niets 

anders  beduiden,  dan  Ai)  is  bovin  hem  binnengekomen;  en  bij  deze 
spreekwijs  deukc  men  dus  aan  iemand,  die  de  tent,  of  de  kamer, 
binnentreedt,  terwijl  de  ander  (naar  de  gewoonte  der  Oosterlin- 
gen) ddar  op  den  grond  is  neergezeten:  &x)  daarentegen 
drukt  het  meer  algemeene  denkbeeld  van  hij  is  tot  of  bij  hem 
binnengekomen,  uit.  —  Eindelijk,  op  het  woord        (bl.  244) 
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zou ,  gclooven  wij ,  meer  naar  waarheid ,  en  beter  tot  opheldering 

s  * 

Tan  N°.  104  (op  hL  23),  het  volgende  gezegd  zijn:  beduidt 

eigenlijk  iemand  tegenhouden  (b.  v.  opdat  hij  niet  va]  lr  .  of  niet  voort- 
ga), en  heeft  van  daar  in  de  aangehaalde  plaats  de  bepaalde  kracht 
van  voor  gevaar  behoeden.    De  minnaar  toch,  daa*r  aan  zijne  ge- 

y  y  * 

liefde  schrijvende:    God  mij  en  u!  meent  er  klaarblijkelijk 

mee:  God  behoede  mij  en  u  voor  gevaren!;  doch  het  meisje,  uit 
aardigheid  den  letterlijken  zin  drukkende ,  en  derhalve  de  woorden 
dus  verstaande:  God  houde  mij  en  u  tegen!,  schrijft  hem  terug: 
O  dwaas!  indien  uw  wensch  verhoord  wordt ,  zullen  wij  in  eeu- 
wigheid niet  bij  elkander  komen.  Wat  de  Heer  cool  nog  verder 
van  het  werkwoord  zegt ,  moet  nu  insgelijks  naar  deze  op- 

merking verbeterd  worden:  de  8dt«  form  beduidt,  a\s  het  medium 
der  eerste,  eenvoudig  wiek  tegenhouden,  of  zich  ophouden,  en  d« 


jnaam  van  den  8»te»  Khalif  uit  het  Abbasi  den -huis,  ,-nW 


is  dus  letterlijk  in  onze  taal:  de  geen  die  door  God,  door  God» 
hulp  en  magt,  zich  staande  houdt. 

Omtrent  de  manier,  die  in  dit  Woordenboek  tot  opheldering 
der  eigen  namen  gevolgd  is ,  kunnen  wij  niet  anders  dan  met  lof 
ons  oordeel  uiten.  De  Heer  cool  heeft  al  het  mogelijke  aangewend, 
om  nopens  de  personen,  die  hier  in  zoo  groote  menigte  genoemd 
worden,  voor  zich  zeiven  eenige  inlichting  in  te  winnen,  en  die 
vervolgens  op  de  beknoptste  wijze  den  Lezer  mede  te  deelen.  Wij 
gelooven  dan  ook,  dat  men  in  de  meeste  gevallen,  waar  hij  vol- 
slagen onbekendheid  met  eenig  persoon  belijdt,  groote  moeite  zou 
hebben,  er  iets  naders  van  te  melden,  en  willen  alleen  op  twee 
plaatsen  het  door  hem  gezegde  eenigzins  aanvullen.  Van  lusi-iva- 
ahbed,  die  in  N°.  37  (bl.  8  reg.  1  van  ond.)  voorkomt,  vindt  men 
in  het  Woordenboek  (bl.  286)  niet  meer ,  dan  hetgeen  uit  den  Ara- 
bischen  tekst  reeds  blijkt,  dat  hij  Regent  van  Rhorasan  was.  Men 
dient  echter,  om  dat  stukje  te  verstaan,  noodzakelijk  onder  het  oog 
te  houden,  dat  hij  zelf  een  der  beroemdste  Vorsten  uit  het  Sama- 
niden-huis  geweest  is,  en  aldus  persoonlijk  zich  de  hekeltaal  van 
Aiioi  -T-TUJiB  had  aan  te  trekken.  D'ueebelot  gewaagt  van  hem  op 
de  woorden  Saman  en  Samaniah.  —  Omtrent  saifoddacla,  die  in 
N°.  42  (bi.  10  reg.  1)  is  vermeld,  verwijst  de  neer  cool  in  het  Woor- 


60  0 


denhoek  op       uff  (bl.  228),  naar  het  woord  ^J^»   wanr  hij  iet> 

naders  over  hem  in  het  midden  zou  brengeu.  Dit  is  niet  geschied, 
*n  de  Lezer  wetc  dus,  dat  ALi-un-ABDgLuii ,  bijgenaamd  SaifoddauU 
of  het  zwaard  dc*  Rijks,  een  der  magtigstc  en  luisterrijkste  Vor- 
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sten  van  zijnen  tijd  was,  die  niet  veel  meer  dan  in  naam  den 
Khalif  erkennende,  over  een  'groot  gedeelte  van  Syrië,  Jt  menie  en 
Cilicie  regeerde ,  en  er  bijzonder  belang  in  stelde ,  om  de  grootste 
Vernuften  zijner  eeuw  door  buitengewone  gunstbewijzen  aan  zijn  Hol 
te  verbinden.  Zie  over  hem  d'behbblot  op  het  woord  Saifaldoulal.  — 
Voorts  hebben  wij  niet  slechts  in  het  algemeen  hier  aan  te  mer- 
ken ,  dat  bij  de  verklaring  van  die  soort  van  namen ,  die  iemands 
betrekking  op  een  land,  een  stad,  een  volk  ,  een  stam,  of  een  bij- 
zonder persoon ,  aanduiden,  doorgaands  cenige  meerdere  naauwkeu- 
righeid  en  juistheid  zou  verlangd  kunnen  worden  (1);  maar  ook, 


(1)  Een  paar  voorbeelden  mogen  deze  aanmerking,  hier  in  het  voorbij- 
gaan aangestipt,  wettigen:  in  N.  100  (bl.  22  reg.  I)  leest  men  den  naam  van 

^j*JuL\  en  in  hel  Woordenboek  (bl.  181)  ataat  lot  verklaring  vau 

dcnzelveu,  dat  de  toenaam  ^c^ua!!  aanduidt,  dat  dere  asov-ali  afkomstig  was 

uit  het  gewest  of  de  stad  S^JUall»  Nu  zal  men  met  reden  vragen,  vooreerst 
welke  der  twee  schrijfwijzen  de  ware  zij,  ^j^o-aJ ,  zoo  als  in  den  tekst,  of 
^jtXtcL)  »  wo  als  in  het  Woordenboek  staat?    Tot  antwoord  hierop  kannen  wij 

nicdedeelen,  dat  in  den  tekst  de  lezing  vau  het  HS.  is  uitgedrukt;  doch  tevens, 
dal  de  schrijfwijze,  die  in  het  Woordenboek  voorkomt,  zonder  eenige  bedenking 
de  voorkenr  verdient:  de  Uitgever  zal  dus  eerst  later  bemerkt  hebben,  dat  hij 
bier  onvoorzigtig  zich  op  het  gezag  van  het  I1S.  verlaten  bad,  en  dat  door  weg- 
lating van  het  puntje  der  letter  de  lezing  verbeterd  moest  worden.  Eene 
tweede   vraag   is  van  zelf,    wat  eigenlijk  dc   Heer  cool    met  die  woorden 


afkomstig  uit  het  gewest  of  dê  stad  jL*X*ail  ,  bedoeld  hebbe?  De  Lezer 
lichle  dezelve  nit  het  volgende  toe:    ^yaA^l  « 

een  toenaam ,  dien  men  naar 

twee  verschillende  plaatsen,  beide  gelijkelijk  ïy*J*0  (uiet  ^uai])  geheeten, 

voeren  kan,  en  die  ook  werkelijk  door  verscheiden  Arabieren,  door  dcu  een  naar 
deze,  en  door  anderen  naar  gene  der  twee,  gevoerd  is.  Saimara  toch  is  zoo- 
wel de  naam  van  eene  uitgestrekte  landstreek,  die  aan  Basra  grenst,  als  van 
eene  stad  in  Persisch-Irak ,  nabij  Deinawar  gelegen.  —  In  Pi».  121  (bl.  28 


reg.  0)  wordt  van  een  persoon  gesproken,  wiens  naam  daar  ^^p^i 
gedrukt  staat:   volgens  de  lijst  dér  Corrigenda   (bladz.  288)  heeft 


ié-J*  Jft*  ^S^l!  in  de  plaats  te  stellen;  en  volgens  bet  Woordenboek 


(bladz.  250)  duidt  deze  toenaam  aan,  dat  de  man  die  denzelven  voert,  óf  uit 
een  dorp  bij  Bagdad ,  <U^*-Jl  gêheeten ,  óf  uit  een  stad  van  Sidjistan ,  m;f 
name  £*-J)t  afkomstig  it.    De  Lezer  wclc,  dat  in  den  naam  van  beide  deze 
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tJ.it  op  sommige  plaatsen  de  opheldering  derzelve  geheel  is  achter- 
wege  gebleven:  zoo  had  op  bL  205  reg.  8,  van  gezegd  kun- 

nen  worden,  dat  het  is  af  te  leiden  van  den  eigen  naam  van 
drie  verschillende  Arabieren,  die  elk  als  de  Stichter  van  een  af- 
zonderlijk geslacht  bekend  staan;  en  eveneens  op  bL  185,  Tan 

a    *  of 

jcc^i  .  dat  het  zoodanig  iemand  aanduidt,  die  van  eenen  Oud- 

vader,  «-**el  gehceten,  afstamt.  —  Onder  deze  zelfde  rubriek  wil- 
len wij  ten  slotte  ook  nog  op  het  volgende  den  Lezer  opmerkzaam 

a  «  et* 

maken :  op  bl.  220,  228,  en  238,  staat  verkeerdelijk  ^ ,  ^ ,  ui 

-xkoJ!  •  daar  de  beide  eersten  dezer  eigen  namen  altijd  met  het  ar- 
tikel         en  ^LUI),  het  laatste  zonder  hetzelve  gevonden 

wordt.  —  Op  bl.  1Ö5  had  tot  opheldering  van  den  naam 

(Takphoer),  waarmede  bij  de  Arabieren  de  Griekschc  Keizer  iu- 
cbpbobus  wordt   aangeduid,  kunnen  dienen,  dat  dezelve  zonder 

twijfel  oorspronkelijk  ^iuj  of^yüÜ  {iï&iphoer  of  Nikphoer)  is  ge- 
schreven en  uitgesproken,  en  dat  later  eenc  ligt  verklaarbare  schrijf- 
fout die  verknoeijing  zal  veroorzaakt  hebben.  —  Op  bl.  194  wordt 
de  Arabische  naam  van  dien  Perzischen  Koning,  welken  de  Grieken 

Paranes  (1)  heeten,   %*&,  J«gf  z<>ó*  verklaard,  als  beduidde  dezelve 
^  ^1^.   Doch  deze  Bahram,  of  Pannes,  was  niet  de  zoon 

van  iemand  die  Djoer  heette,  maar  (ook  naar  het  berigt  der  Ara- 
bische Geschiedschrijvers)  van  Koning  jbjdkdjebd  ,  wien  hij  op  den 
troon  van  Perzië  is  opgevolgd :  men  zal  dus  beter  doen ,  met  om- 
trent den  oorsprong  van  dat  bijvoegsel  zijns  naams  (waardoor  hij 
van  vijf  andere  bah  ra  a's,  die  voor  hem  het  Perzische  Rijk  bestuurd 
hadden,  onderscheiden  wordt)  d'bebbblot  te  raadplegen,  bij 


plaatsen  de  letter       verdobbeld  wordt  uitgesproken,  en  dat  dus,  daar  zoo  w*| 

bet  bedoelde  dorp  bij  Bagdad  in  bet  Arabisch  &X£S*>-S\  ,  als  de  naam  dier  Per- 
lil  <  JL 

list  ha  stad  (D'et  )  geschreren  wordt,  er  wel  geen  de  minste  twijfel 

bestaan  kan,  of  de  Heer  cooi  had  in  dm  tekst  nirt  n)aar  ^J^^T^ 

moeten  uitgeven,  naar  welke  van  die  twee  plaatsen  de  daar  genoemde  oiaft  die» 
toenaam  dan  ook  gevoerd  hebbe. 

(1)  Bij  vergissing  staat  daar  Vasanes  gedrnkt. 
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men  op  het  eind  van  zijn  artikel  over  Baharam  Gur ,  dit  onder- 
werp vindt  aangeroerd. 

De  correctie  dezer  Chrestomathie  Iaat,  evenmin  als  die  der  Gram- 
matica, iets  van  belang  te  wenschen  over:  in  de  laatstgenoemde 

hebben  wij ,  op  bl.  88  reg.  3 ,  de  drukfout  j&ll»»  aangetroffen , 

•v 

waarvoor  men  ongetwijfeld  üuli-  lezen  moet:  in  de  eerste  zijn 

M 

ons  de  volgende  voorgekomen,  die  misschien  den  ongeoefender» 
lezer  zouden  hinderen  kunnen:  op  bl.  24  van  den  Arabischen  tekst 

staat ,  in  den  3don  regel ,  ^^o-  en  ,  voor  ^ajU-  en  i>. ;  en 
op  bl.  31  reg.  7,        voor  juJ^j  voorts  in  het  Woordenboek,  op 

bl.  100  reg.  8,  vacuüm  voor  vacuüm ;  op  bl.  203  reg.  11, 

voor  Jéè^\ ;  op  W.  221 ,  spumavit  oris  angulii  voor  spumavit  oris 
angulus j  op  bl.  220  reg.  10,  Almothadii  voor  al-Mohiadii  (^JO^II); 

op  bl  227  reg.  1,  en  Ju^  1  voor  ^UU  en  ^UU;  op 


bl.  232  reg.  7,  voor  £juo;  op  bl.  238  reg.  11,  N°.  22  voor 
N°.  122  j  op  bl.  248  reg.  10,  N°.  130  voor  N«.  133;  op  bl.  296, 
N°.  26  voor  N°.  06;  en  eindelijk,  hetgeen  niet  wel  anders  dan 
eenc  vergissing  van  den  Uitgever  zelven  zijn  kan,  staat  op  bl.  179 
reg.  13  en  17 ,  en  op  bl.  180  reg.  3,  driemaal  verkeerd  Tha&lebU 
en  Tha&lebU,  voor  as-Sahibo  en  ae-Sdhibi  fcT^Ul0 

Uier  aan  bet  einde  onzer  Recensie  gekomen,  herhalen  wij  on- 
zen dank  aan  de  beide  verdienstelijke  Schrijvers,  voor  hetgeen  door 
hen  geleverd  is,  om  de  regtc  beoefening  der  Arabische  taal  aan  onze 
Vaderlandschc  Hoogeschoolen  gemakkelijker  te  maken.  Wij  twijfe- 
len geenszins,  of  hun  arbeid  zal  door  elk,  die  dien  waarderen  kan, 
op  hoogen  prijs  geschat  worden ,  en  weten  met  geen  beteren  wensch 
hier  te  sluiten ,  dan  dat  het  der  Nederlandschc  Jongelingschap,  die 
op  het  Vak  der  Semitische  Letterkunde  zich  toelegt,  nooit  aan  lloog- 
leeraren,  als  de  Heer  boobda,  en  zulken  Hoogleeraren  nooit  aan 
Lwcekelingcu,  als  de  lieer  coot  is,  outbreken  moge. 

H.  £.  WE1JERS. 
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Taalkundige  Handleiding  tot  de  Staten-Overzettiwg  de< 
Bijbels,  bevattende  eene  verklaring  der  verouderde 
of  min  verstaanbare  Woorden  en  Spreekwijzen ,  in 
die  overzetting  voorkomende,  door  A.  de  Jager. 
Rotterdam,  T.  J.  Wijnhoven  Hendriksen ,  1837. 
ui  en  148  bladz.  8°. 

Dc  zoogenaamde  Statenoverzetting  des  Bijbels  is  altijd  voor  een 
der  treffelijkste  gedenkstukken  onzer  taal  gehouden,  en  heeft  a!> 
zoodanig  grooten  invloed  op  dc  vestiging  derzelve  gehad;  haar  gezsg 
is  dan  ook  bijzonder  gewigtig  geweest,  en  wordt  nog  gedurig,  ter 
beslechting  van  betwijfelde  punten ,  in  de  taalkunde  als  scheid*- 
regter  ingeroepen,  Intusschen  kon  het  niet  anders,  of  gedurende 
de  twee  eeuwen  sedert  haar  bestaan ,  moest  de  taal  veranderingen 
ondergaan,  woorden  en  vormen  verliezen  en  aannemen,  en  zoo 
doende  duisterheden  in  dezen  bijbeltekst  doen  ontstaan,  welke,  zondrr 
hulp  van  taalkenners,  niet  dadelijk  door  elk,  die  daarvan  gebruik, 
maakt ,  —  en  dit  getal  is  onder  alle  standen  nog  zeer  groot,  —  konden 
opgehelderd  worden.  Daarom  uitte  de  beroemde  taalkundige  feass 
van  leltveld  reeds  vóór  vijftig  jaren  den  wensch  (dien  de  Heer  de  j. 
als  motto  vóór  zijn  Werkje  plaatst),  dat  de  thans  voor  het  algemeen 
onverstaanbare  woorden ,  in  den  Statenbijbel  voorkomende ,  mogten 
worden  opgehelderd.  De  thans  reeds  overleden  Hoogleeraar  im 
en  de  Ueer  aceeesduk  vonden  zich  genoopt  daartoe  de  hand  te  lee- 
nen,  en  gaven  hunnen  arbeid  reeds  voor  verscheidene  jaren  in  het 
licht.  De  Heer  dejageb,  ofschoon  allen  lof  aan  dit  Werk  toebren- 
gende, meende  evenwel,  dat  het  slechts  ten  deelcaan  het  oogmerk 
voldeed,  omdat  het  nitt  alle  verouderde  woorden  opneemt,  en  de 
uitleggingen  dikwijls  voor  den  niet  taalkundigen  lezer  minder  ge- 
schikt zijn.  Dit  leidde  hem  tot  het  denkbeeld,  »dat  eene  meer  vol- 
ledige verzameling  van  spreekwijzen ,  kortelijk  en  op  eene  eenvou- 
dige en  voor  elk  verstaanbare  wijze  opgehelderd,  voor  velen,  en 
inzonderheid  voor  de  meestcn  zijner  mede-onderwijzers ,  eene  drin- 
gende behoefte  bleef.  Hij  gevoelde  zich  opgewekt,  om  die  taak  ter 
hand  te  nemen,  en  op  die  wijze  ontstond  deze  Taolkundige  hand- 
leiding" Nadat  wij  aldus  omtrent  den  aard  van  dit  Werkje  inge- 
licht zijn,  deelt  ons  de  Schrijver  ter  loops  eenige  aanmerkingen  over 
de  regie  uitspraak  mede ,  die  heden  ten  dage  dikwijls  voorbijgezien 
wordt,  vooral  door  dc  voorlezers  bij  de  Kerkdienst  en  sommige  on- 
derwijzers, die,  zoo  als  dilderduk  het  ergens  uitdrukt,  u  elke  let- 
ter toemeten ;  daarop  beklaagt  zich  de  S.,  dat  hij  van  het  Register 
van  de  verbeteringen  van  drukfouten  ,  in  den  Statenbijbel  in  1655 
uitgekomen,  en  van  voh  stades  Erlaut.  «.  Erhlar.  der  vorm.  V  ■ 


Digitized  by  Google 


DOOR  A .  l)E  JAGER.  013 

tchen  Wörter  enz.,  geen  gebruik  heeft  kunnen  maken,  en  herig  t 
ons  daarbij ,  dat  het  vroeger  zijn  plan  geweest  is,  ook  de  verou- 
derde woorden,  in  de  kanttcekeningen  voorkomende,  op  te  geven; 
doch  dat  hij  wegens  de  uitvoerigheid  daarvan  heeft  afgezien. 

Hierop  volgt  de  taalkundige  handleiding  tot  de  Statenoverzetting 
des  Bijbels;  wij  willen  op  het  gebruik  van  dit  adj.  geene  aanmer- 
king maken,  omdat,  trots  al  hetgeen  bildbkmjk.  daartegen  heeft 
ingebragt,  de  bijv.  naamw.  op  kundig  uitgaande,  in  dien  zin 
moeijelijk  te  ontberen  zijn  en  het  onwettige  daarvan  ook  nog  niet 
geheel  voldongen  is;  maar  wat  is  eene  handleiding  tot  eene  over- 
zetting? men  kan  geleid  worden  tot  eene  kennis,  wetenschap, 
kunst,  tot  het  verstaan  van  eene  overzetting;  maar  eene  handlei- 
ding tot  eene  overzetting  komt  ons  minder  juist  en  gepast  voor. 
Deze  handleiding  dan,  waartoe  wij  thans  overgaan ,  bevat  eene  al- 
phabctische  woordenlijst  van  verouderde  woorden,  met  opgave  der 
plaatsen,  waar  zij  voorkomen,  de  verklaring  daarvan,  aanwijzing 
van  gelijkluidende  plaatsen  bij  andere  schrijvers,  en  niet  zelden 
van  Werken,  waar  daarover  meer  uitvoerig  gehandeld  wordt.  Dit 
alles  is  doorgaans  beknopt  en  doel  treilend  iugerigt,  en  de  verkla- 
ringen der  verouderde  woorden  zijn  gewoonlijk  juist.  Zie  hier  eene 
proeve : 

»Achterlage,  2  Chron.XIII:  13:  Jkhtt  gttobeam  Mt  ttnt  acl>- 
tcrlagr  omwniïint,  om  van  actyet  Ijen  tt  komen:  00  roami  00  voor 
l)d  MUfftfeltt  ^uon,  enU  l>t  achtttUat  van  üthtet  l)tn.  Ook  Ps.  X :  8 
en  elders.  Thans  zeggen  wij  hinderlaag.  Achter  en  hinder  betce- 
kencn  hetzelfde,  en  worden  dikwijls  verwisseld.  Zoo  schreef  hooft: 
hinderhoede  ,  Ned.  fliit.  262,  waarvoor  wij  achterhoede  bezigen. 
Vondel  heeft  hinderdam  en  hinder toght ;  1:  172, 

Wij  passen  langer  op  geen*  hinderdam  noch  beeren . 
Van  weiten ,  en  belofte ,  en  vreealijck  dreigement. 

II,  380: 

Laet  Rreeth  ,  en  Pleelh,  en  al  bet  regement  van  Gelh 
Oen  hindertognt  bekl  een  j  dit  luemmt  ons  bclelt\ 

voor  welk  laatste  men  achtertocht  leest,  Jes.  Llli  12  en  elders. 
Van  hinderwaart,  voor  achterwaart,  bij  dc  Ouden  voorkomende, 
zie  men  voorbeelden  bij  ypby  ,  8  en  clighitt,  Bijdr.  150." 

Het  is  moeijelijk  te  bepalen,  welk  woord  eene  meer  uitvoerige, 
welk  slechts  eene  korte  opheldering  noodig  heeft ,  omdat  dit  groo- 
tendeels  van  de  taalkennis  des  lezers  afhangt;  even  zoo  bezwaarlijk 
is  het  te  bepalen ,  of  een  woord  al  dan  niet  verouderd  is ,  omdat 
sommige  woorden  op  de  eene  plaats  of  door  den  cenen  schrijver 
meer  dan  op  andere  plaatsen  en  door  andere  schrijvers  gebruikt 
worden.  Er  zijn  ons  dergel  ijken  meer  dan  eens  voorgekomen ,  en 
zelfs  sommigen,  die  nog  heden  zeer  gangbaar  zijn,  zoo  als  aan- 
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dragen  in  den  zin  vnn  beschuldigen  cn  aanbrengen ;  banket  vour 
mn altijd  ;  besluiten  voor  insluiten;  bidden  voor  verzoeken;  tan 
doen  hebben  voor  behoeven ,  en  meer  dergel.  Wij  gel  oo  ven ,  dat 
de  Schrijver  dezelve  zonder  nadeel  had  kunnen  weglaten,  ofschoon 
wij  hem  er  niet  om  willen  berispen,  daar  de  meerdere  of  mindere 
noodzakelijkheid  tot  opheldering ,  zoo  als  wij  zeiden ,  grootendeels 
subjectif  is. 

Behalve  eigenlijk  verouderde  woorden,  geeft  ons  de  Heer  de  j. 
ook  gangbare  in  een  ander  geslacht  gebruikt,  vreemde  woordvoe- 
gingen en  spreekwijzen  en  germanismen,  waarvoor  wij  hem  on- 
zen dank  betuigen  ;  wij  hadden  gewenscht ,  dat  hij  de  taalfouten 
nog  meer  had  doen  uitkomen,  juist  om  het  grootc  vertrouwen  en 
het  onbepaalde  gezag,  dat  de  Statenbijbel  bezit ,  en  dat ,  wij  moe  • 
ten  het  bekennen,  onzes  inziens,  te  ver  getrokken  wordt. 

Dezelfde  bedenking '  moeten  wij  maken  nopens  de  Algemeent 
opmerkingen,  welke  achter  de  woordenlijst  gevoegd  zijn  en  die, 
naar  ons  oordeel,  vollediger  hadden  kunnen  worden.  Ook  schij- 
nen ons  de  gegevenc,  hoe  belangrijk  in  vele  opzigten ,  niet  overal 
juist  toe.  Zoo  zegt  de  S. ,  aanm.  I,  dat  »voor  het  m.  gesl.  oud- 
tijds de  verbuiging  der  lidw.,  b.  v.  naam-  cn  voornaamwoorden 
in  den  lite"  naamval  gelijk  was  aan  die  des  vierden,"  waarbij  hg 
eenige  bijbelplaatsen  en  het  gezag  van  bildirdijr  aanhaalt,  die  dit 
den  caeus  emphaticu*  noemt.  Indien  de  Heer  di  j.  hierbij  aan 
de  oudere  Schrijvers  der  13d*  en  14d»  eeuw  gedacht  had,  zoude 
hij  dit  niet  zoo  algemeen  opgegeven  hebben  j  want  die  zoogenoem- 
de naamval  van  nadruk  is  een  inkruipscl  van  later,  n  tijd,  den 
Vlamingen  eigen  gebleven,  maar  dat  eerst  in  de  16de  eeuw  schijnt 
opgekomen  te  zijn.  In  de  derde  opmerk,  had  desgelijks  opgetee- 
kend  kunnen  worden ,  dat  de  oudere  schrijvers  den  stoffclijken  adj. 
aan  het  eind  de  e  laten  behouden,  als  guldine ,  êilcerine ,  yserine, 
staline  enz.  In  Opmerk.  VII  wordt  gezegd,  dat  men  voorheen 
geen  onderscheid  maakte  tusschen  het  enkel-  en  meervoud  der 
gebiedende  wijs,  maar  dezelve  altijd  met  /  schreef;  dit  is  mede 
niet  geheel  juist:  bij  haerust  eu  anderen  vindt  men  doe,  tcreye, 
wiene,  dwine,  eine ,  lache ,  aech,  merct  be$ie  enz.;  dereden  waar- 
om allengs  het  meervoud  de  overhand  kreeg,  is  te  lezen  in  den 
JFapene  JUartyn,  Str.  37,  en  dezelfde,  waarom  wij  het  vroegere  du 
verloren  hebben ,  tot  groot  nadeel  onzer  taal. 

Het  zoude  aangenaam  geweest  zijn,  indien  men  onder  deze  al- 
gemeene  opmerkingen  tevens  aangetroffen  had  cenc  opgaaf  van 
de  voornaamste  spelregelen  door  de  Bijbelvertalers  in  acht  geno- 
men ,  als  daar  zijn  de  klinkerspelling ,  het  onderscheid  tusscben 
y  en  ij,  het  gebruik  van  ck  voor  kk,  van  /  en  s ,  waar  wij  d  en  z 
bezigen ,  van  ch  en  gh ,  van  gh  en  9,  ten  einde  op  die  wijze  min 
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of  meer  het  standpunt  aan  te  geven,  waarop  zich  deze  klassieke 
vertaling  bevindt ;  iets  dat  geene  diepe  taalstudie  vereischt  en  ech- 
ter zeer  nuttig  zijn  kan ,  vooral  voor  hen ,  die  het  werk  dikwijls 
der  taal  wege  inzien. 

Eindelijk  hadden  wij  eenige  historische  bcrigten  omtrent  de 
Bijbelvertaling  gewcnschl,  beknopt  en  zonder  uitweiding  omtrent 
de  verdiensten  en  taalkennis  der  autheurs ,  maar  voldoende,  ora  den 
lezer  te  onderrigten ,  welke  de  aanleiding,  wie  de  uitvoerders, 
hoedanig  de  middelen  waren ,  waaraan  dit  boogstbelangrijk  Werk 
zijnen  oorsprong  verschuldigd  is;  menigeen  zou  gewis  met  belang- 
stelling zoodanig  berigt  gelezen  hebben ,  zelfs  zij ,  die  zich  minder 
om  de  taalkunde  bekommeren.  Doch  wij  willen  hiermede  den 
Heer  Dg  jager  niet  berispen,  omdat  hij  ons  dit  alles  onthouden 
heeft ;  veeleer  bedanken  wij  hem  voor  de  aangewende  moeite ,  en 
erkennen ,  dat  dit  Boekje  tot  beter  verstand  des  Bijbels  nuttig  zijn 
kan ,  waartoe  de  lijst  der  verklaarde  woorden ,  aan  bet  einde , 
die  het  overzigt  des  geheels  gemakkelijker  maakt,  bet  bare  bij- 
draagt. Wij  kunnen  dus  dit  geschrift  in  gemoedc  aan  naauwkeu- 
rige  en  denkende  BijbeUezers  aanbevelen ;  het  zal  hun  dikwijls  een 
nuttige  wegwijzer  zijn. 

Gut  de  Vlamiüg.    Een  Verhaal  door  Nicolaas  Berts. 
Haarlem,   Erven  F.  Bohn,  1837,  vi,   74  bladz.  en 

SS  bladz.  Aanteekeningen  en  Bijlagen. 

♦   

Wat  wijt  ge  ,  ■chaemtelooa  en  grawlijk  , 
Dootalagen,  en  blo*dttchendigh  huwlijk  , 
En  jammeren  eeu'  man,  die  treurt, 
En  dit  onwilligh  viel  te  beurt  ? 

Een  nieuw  verbaal  van  den  Dichter  van  josb  en  ïuser  is  een 
belangrijk  verschijnsel  in  onze  poëtische  wereld;  wij  zullen  ons 
bij  de  bcoordecling  van  hetzelve  wachten  voor  dien  schoolmees- 
terlijken toon,  te  dikwijls  ten  onzent  tegen  jeugdige  vernuften  ge- 
bezigd. Hij  getuigt  even  Weinig  van  de  menschenkennis  als  van 
de  kunstliefde  des  regters;  —  wie  bedeeld  werd  met  die  gelukkige 
verecniging  van  gevoel  en  verbeelding,  welke  den  waarachtigen 
Dichter  kenschetst,  duldt  minder  dan  cenig  ander  talent  het  aan- 
matigend vonnis  van  een'  ongenoemde;  en  is  onze  poëtische  he- 
mel zóó  rijk  aan  starren  van  de  eerste  grootte,  om  die  kwaad- 
willig voor  dwaallichten  uit  te  schelden ,  wanneer  zij  enkele  avon- 
den te  sterk  flikkeren  voor  onze  zwakke  oogen? 

Wij  kennen  ons  —  om  de  leenspreuk  van  een'  onzer  geestigste 
schrijvers  te  bezigen  —  wij  kennen  ons  vrij  van  de  dwaasheid  van 
hen,  die,  uit  voorhangen  ijver  een'  begaafd'  jongeling    op  het 
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paard  tc  tillen,  er  hem  over  heen  werpen :  eene  betuiging,  die  wij 
noodzakelijk  achten,  opdat  niemand  zich  verwondere ,  waarom  wij 
cene  beleefde  aanmerking  de  voorkeur  geven  boven  een'  scherpen 
uitval,  waar,  naar  ons  gevoelen,  de  sprongen  van  ros  en  ruiter 
minder  sierlijk  mogen  heeten.  Want  zij,  Lezer!  die  zich  later  het 
luidst  beklagen ,  dat  zulk  een  jongeling  door  den  hoefslag  van  zijn 
paard  stof  in  hunne  oogen  doet  vliegen,  hen  voorbij  rijdt,  zon- 
der hen  beleefdelijk  te  groeten ,  het  dier  stouter  kunsten  laat  doen  , 
dan  in  de  rijschool  geleerd  werden  ;  zij  waren  gewoonlijk  de  eersten 
dien  jongeling  toe  te  juichen,  toen  hij  nog  niet  vast  in  den  zadel 
zat,  de  wereld  op  een  kijkje  te  noodigen,  toen  zijne  hand  nog  de 
kracht  miste  de  teugels  te  regeren,  zij  bazuinden  zijn'  lof  uit, 
toen  vermaning  een  luisterend  oor  zou  hebben  gevonden :  — 
o  Maatschappijen  en  Genootschappen! 

Het  is  de  pligt  van  elk  beoordeelaar ,  die  van  het  gewigt  zijner 
taak  bewust  is,  deze  verkeerdheden  van  eenige  onzer  voornaamste 
tijdschriften  cn  eenige  onzer  aanzienlijkste  toehoorders  te  keer  te 
gaan;  houd  het  ons  ten  goede,  indien  wij  u  ronduit  bekennen, 
dat  de  mocijelijkheid  harer  vervulling  ons  met  schroom  vervult 
voor  den  uitslag  onzer  pogingen.  Talrijke  vereischten  er  toe  — 
wij  weten  het  —  ontbreken  ons ;  alles  wat  ons  moed  geeft  het  tc 
beproeven,  is  onze  liefde  voor  de  kunst,  is  de  belangstelling,  die 
deze  ons  voor  den  kunstenaar  inboezemt.  Het  is  weinig ,  maar  dat 
weinige  waarborgt  ten  minste  dc  zuiverheid  van  ons  doel! 

Jose  —  cene  gelukkige  afwisseling  van  den  trippelenden  deun, 
waarop  wij  de  feiten  onzer  helden  plagten  te  hooren  verhalen  — 

Jose         een  tafercel  van  hevige  hartstogten,  dat  te  meer  beviel, 

dewijl  onze  bevallige  Legcndendichter  nooit  hevige  hartstogten  schil- 
deren wilde,  jose  scheen  ons  een  geniale  eersteling.  Zijne  gebre- 
ken wogen  misschien  zijne  schoonheden  op;  maar  de  eerste  waren 
nagevolgd ,  de  laatste  oorspronkelijk ,  en  welk  ecu'  aanleg  verrieden 
die  schoonheden  niet!  De  beschrijving  van  het  Kloosterstift  aan 
de  oevers  van  den  Ebro  getuigde  zoo  sterk  van  een'  open'  blik  voor 
het  schoone  der  natuur,  van  een  meesterlijk  talent  haar  bezield 
te  schilderen ;  het  tafereel  van  de  Tering  was  zoo  rijk  aan  waar- 
heid en  poczij  tevens,  dat  wij  gaarne  het  weinig  gcmoU veerde  van 
jose's  menschenhaat  om  den  twintigjarigen  zanger  en  den  invloed 
van  zijn  modél  voorbijzagen.  Kuse»  verscheen  —  en  bedroog  ons  in 
onze  verwachtingen  niet.  Schoon  der  geschiedenis  geweld  was 
aangedaan ;  schoon  niemand  ,  die  een  tafereel  uit  den  Hoekschen 
cn  Kabeljaauwschen  tijd  verbeidde,  zijn  verlangen  bevredigd  zag; 
schoon  dc  held  van  dit  stuk  weinig  meer  voldeed  dan  die  van  het 
vorige:  hoeveel  oorspronkelijker  mogt  het  heeten,  welke  reuzen- 
schreden had  de  Dichter  gedaau  in  dc  karakterteekening  zijner 
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Trouwen;' hoe  waardig  handhaafde  li  ij  in  poëtische  natuurbeschrij- 
ving rijn'  vroeg  verworven'  roem !  Zoo  iemand ,  hij  bevestigde-  de 
waarheid  der  uitspraak  van  götde: 

»Dc  kennis  van  het  gebied  van  de  liefde,  van  den  haat,  tan 
de  hoop,  van  de  vertwijfeling  en  hoe  verder  de  toestanden  en 
togten  der  ziel  mogen  worden  genoemd,  is  den  Dichter  aangeboren 
en  de  schildering  van  deze  gelukt  hem.  Het  is  echter  niemand 
aangeboren,  te  weten,  hoe  men  het  Regt  bedeelt,  hoe  men  zich 
in  het  Parlement  gedragen  moet,  welke  plegtigheden  er  bij  de 
krooning  eens  Keizers  worden  in  acht  genomen ;  en  om  niet  tegen 
de  waarheid  van  zulke  gebruiken  te  zondigen ,  moet  de  Dichter  zich 
die  uit  ervaring  of  overlevering  eigen  maken.  Dus  had  ik  in  faüst 
b.  v.  den  akeligen  toestand  van  een'  held,  die  het  leven  moede 
is,  of  de  teedere  minnesmart  van  gretchen ,  door  anticipatie  vol- 
komen in  mijne  magt ;  maar  te  zeggen : 

»Wie  traurig  steigt  die  anTollkommne  Scheibe 
Des  «pateu  Monds  mit  feuchter  Glut  heran." 

vereischte  eenige  beschouwing  der  Natuur. 

«Wanneer  de  ware  Dichter  niet  door  anticipatie,  de  wereld  in 
zijn  binnenste  droeg,  hij  zoude  ziende  blind  blijven,  en  alle  na- 
sporing en  ervaring  zoude  voor  hem  een  vergeefsch  streven  zijn.  Het 
licht  is  diir  en  de  kleuren  omringen  ons;  maar  wanneer  wij  licht 
noch  kleur  in  ons  eigen  oog  hadden,  zou  zouden  wij  ook  in  de 
wereld  niets  dergelijks  opmerken." 

"Wij,  mijn  Lezer!  die  in  den  Heer  beets  reeds  vroeg  den  Dichter 
bij  uitnemendheid  onderscheidden ,  wij  verwonderden  ons  dan  ook 
minder  over  de  menschenkennis ,  waarvan  Au  ser  schitterende  blij- 
ken droeg ,  dan  wij  ons  bedroefden  over  de  herhaling  dier  valsche 
theorie ,  dat  wij  in  een  dichterlijk  vibhaal  geen  drama ,  met  ver- 
warring en  ontknooping  mogen  verwachten  (1) ;  dat  het  door  ZEd. 
gekozen  verhaal  julfs  de  behoefte  aan  dramatiséhe  verwikkeling  en 
verrassende  ontknooping  uitsloot  (2).  Doch  genoeg ,  om  u  op  het 
standpunt  te  plaatsen,  van  waar  wij  ooy  de  Vlaming  wenschen  te 
beoordeelen ;  om  u  te  doen  gevoelen ,  dat  het  meer  ons  doel  is  in 
het  belang  der  kunst  te  onderzoeken  ,  of  er  voortgang  is  in  de  ont- 
wikkeling des  Dichters ,  dan  om  u  aan  te  kondigen ,  dat  wij  in  den 
Heer  beets  een  groot  Dichter  bezitten.    Ter  zake : 

In  eene  Inleiding  —  over  welker  gebreken  straks  nader  —  wordt 
ons  het  vervallen  huis  ,  Klein-Poelgeest ,  —  door  een  keurig  vignet  op 
den  titel  aanschouwelijk  gemaakt,  —  in  de  dagen ,  die  zijne  verwoes- 
ting voorafgingen,  (1420)  beschreven  en  van  eene  zaal  gewaagd  met 

(1)  Voorrede  Tan  Jose ,  bl.  1. 

(2)  Aanteekemagen  op  den  Kuier,  bl.  70. 
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zwart  fluweel  behangen ,  welker  drempel  niemands  voet  overschreed 
en  waaraan  het  bijgeloof  allerlei  akelige  herinneringen  verknocht 
Wij  willen  u,  sneller  dan  de  Dichter  het  verkoos,  in  haar  "ver- 
plaatsen eer  zij  dien  somberen  tooi  droeg : 

Zijt  gy  het,  jonge  Burchtvrouw,  gy? 
DU,  in  dees  vensternis  verscholen , 

U  toegeeft  in  uw  mymery, 
Uw  droeve  blikken  om  laat  dolen? 

Hebt  ge ,  in  't  weemoedig  avonduur , 
Den  7. waren  zetel  hier  geschoven , 

Waar  't  maanlicht  schemert  op  den  muur , 
En  slaat  dien  matten  blik  naar  boten  ?  — 

Neen ,  dit  's  de  blonde  Mach  tel  d  niet , 
Die,  met  den  bruidkrans  op  de  lokken, 

Het  zedig  Vlaamsch  eehucht  verliet. 
£n  Poelgeest's  Huizing  heeft  betrokken  j 

Die  (nog  zoo  weinig  maanden  pas!) 
Aan  vromen  Gny  door  de  echt  -verbonden  , 
De  huwlijksvrcugd  heeft  ondervonden,— 

Of  kwijnt  het  echtlijk  heil  zoo  ra*?... 
Wat  zijt  ge  bleek!  Die  blaanwcnde  oogen 

Verloren  zy  dien  tintelvonk , 

Waar  levenslust  en  liefde  in  blonk  ? 
Een  nevel  heeft  hen  overtogen ; 

Een  tranenvloed  ontstroomt  hen  nu  — 
O  Zeg ,  wat  smart  vermagerde  u  ? 
Gy  (gy  een  beter  noodlot  waardig) 
Wat  bui  viel,  Lelie!  zoo  wreedaardig? 
En ,  Lam !  wat  stormwind  was  zóó  ruw  ? 

De  expositie  is  belangwekkend ,  de  Dichter  breekt  haar  een  oogen- 
blik  af,  om  ons  eene  heerlijke  proeve  dier  natuurbeschrijving  te  ge- 
ven, door  welke  hij  zich  onderscheidt.  Hij  kiest  de  maan,  louter 
om  haar  van  eene  even  nieuwe  als  poëtische  zijde  te  doen  zien? 
Wij  gelooven  het  niet;  want  hoe  stemt  ons  de  plaats  ter  juiste 
waardeering  van  machtbld's  karakter,  ook  zonder  dat  hij  het 
een  gelijk  of  zoo  ah  met  den  vinger  aanwijst : 

De  Maan  was  uit  een  nevel  opgegaan; 
Daar  breede  schijf ,  min  zilver  nu  dan  gond , 
Dreef  statig  boven  't  donker  beukenhout , 
En  drong  haar  licht  door  't  duister  van  de  bUn. 
Elk  heeft  gewis,  in  menig  .lil le  nacht 
Zijns  levens,  tot  haar  lichtgloed  opgezien, 
Ea  by  dien  glans  aan  velerlei  gedacht  , 
Aan  eigen ,  —  aan  haar  schijnbaar  lot  misschien !  ? 
Daar  zijn,  die,  by  den  aanblik  van  haar  gloed, 
De  liefdevlam  versterken  in  't  gemoed  j 
Daar  is  er,  wicn  haar  vriendelijko  schijn 
Gelukkig  ,  kalm  ,  gerost  rn  vroom  doet  zijn  , 
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Ook  hebben  er  der  dweepzucht  toegegeven, 
In  '  t  staren  naar  dat  plechtig  voorwaart  zweven ; 
Daar  is  er  ,  wie  haar  liefelijke  gloed 
Zacht,  veel  (en  nnvnonichtig !)  droomen  doet. 
Haar ,  waar  zc  ook  't  hart  van  andren  meé  vervalt , 
My  wekt  ze  altijd  h«t  denkbeeld  van  Geduld. 
De  zedige  Beschroomde  ,  die  bescheiën  , 

Met  bleeke  wang,  aan  de  oosterkim  verschijnt, 
Niet  blinkend  vóór  een  machtiger  verdwgnt , 
En  dan !  gesterkt  door  aller  starren  reien , 

AU  die  haar  ongenoegzaamheid  beseft. 
Zoo  ziet  gy  haar  den  vromen  strijd  beginnen 

Met  iedrc  wolk  ,  die  zich  tot  haar  verheft  , 
Gelalen  zwichten,  redig  overwinnen, 

En  lijdlgk  zijn  in  alles  wat  haar  treft. 
Wat  immer  baar  bedroe ve ,  of  k Welle ,  of  trarhte 
Te  ontluittren  en  te  dooven  aan  den  trans, 
Indien  ze  slechts  één  straaltje  van  haar  glans 
Kan  redden  en  doen  schemeren  ,  —  de  Zachte 
Weerhoudt  het  niet  van  wie  het  smachtend  oog 
Van  de  aarde  tilt  en  opslaat  naar  omhoog, 
En  iedrc  speling  van  haar  gloed 
Brengt  balsem  voor  't  bed  rak  t  gemoed. 
Ziet ,  wel  mocht  zy  vertroost  zijn  door  die  stralen  , 
Die  in  den  boog  van  't  hoogc  burcht  raam  iitt 
Ra  eens  het  oog  ten  hemel  heft  en  bidt) 
En  dan  de  blikken  néér  doet  dalen 

Op  't  zilver  krniabeeld  in  haar  hand  , 
Of  op  het  snoer  gewijde  kralen, 

Uit  cederhont  tan  't  Heilig  land  , 
Met  vrome  teekenen  besneden  , 
Een  kring  van  kinderlijke  beden  , 
fat  zusterlijk  verband! 

Meesterlijk,  voorwaar!  en  teregt  zoudt  ge  knorrig  zien,  Lezer! 
wo  wij  u  in  het  strcelend  gevoel  der  lxwoudering  stoorden ,  door 
het  aanwijzen  van  ecnige  kleine  vlekjes  in  deze  verzen,  fraaijcr 
zelfs  dan  die  van  den  Kuser.  Wij  komen  daarop  later  terug,  dewijl 
wij  liever  eerst  met  u  de  engelachtige  macdteld  nader  leeren  kennen. 

Het  is  eene  ware  zelfverloochening  van  het  Proza ,  u  in  weinige 
trekken  haar  te  schetsen,  door  de  Poêzij  zoo  uitvoerig  beschreven, 
het  schoonc  gevonden  kind  door  eene  brave  weduw  opgenomen, 
de  beminnelijke  mighteld  door  guy,  den  Vla  mi  ng.se  hen  Edelman,  tot 
gade  gekozen!  Vroom  was  zij,  en  om  die  vroomheid  bekoorde  zij 
hem,  die  de  schriften  onderzocht,  die  als  pelgrim  naar  het  heilige 
graf  was  getogen,  van  wien  allen  voorspelden,  dat  hij  zich  der 
Kerk  wijden  zoude....  En  echter  ontvlugttc  hij  met  haar  zijne  maag* 
schap,  en  op  Klein-Poelgeest  waren  zij  gelukkig ,  —  doch  slechts  voor 
eenen  korten  tijd  ,  als  de  aanhef  u  vermoeden  deed. 
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Sedert  zeven  weken  heeft  machteld  hem  titel  gezien ,  en  toch 
woont  hij  met  haar  op  hetzelfde  Slot.  Er  is  alle  kunst  van  een' 
verhaler,  alle  levendigheid  van  een  drama  aan  te  koste  gelegd ,  uwe 
nieuwsgierigheid  te  spannen ,  welke  de  reden  van  dit  gedrag  is ,  hoe 
gut  voor  zeven  weken  des  avonds  onvcrzcld  te  huis  kwam,  zich 
afzonderde,  der  edele  vrouw  deed  verzoeken  die  eenzaamheid  niet 
te  storen  en  heval  hem  Bijbel  en  Getijdeboek  te  brengen.  Wilt 
gij  een  nieuw  bewijs  der  veelzijdigheid  van  het  talent  van  den 
Heer  beets  ,  neem  deze  tegenstelling  van  de  droefheid,  waaraan  crr's 
afzondering  de  arme  machteld  ter  prooi  geeft,  in  den  indruk, 
welken  dit  zonderling  gedrag  op  zijne  dienstbaren  maakte.  De 
schets  draagt  evenzeer  de  kleur  der  middeleeuwen  als  de  nis,  waarin 
wij  de  biddende  Edel  vrouw  aan  trollen. 

Maar  als .  des  avonds  om  den  haard , 

De  kring  der  Dienstbren  was  geschaard, 

Dan  werd  aan  dergelijk  bericht 

Geheel  een  fabel  toegedicht  : 

Dan  werd  er  fluisterend  gegist  , 

Naar  de  oorzaak  die  geen  hunner  wist. 

Dan  werd  op  lagen  toon  gemeld 

Hetgeen  in  d'omtrek  werd  verteld . 

De  een  zei :  »  hem  was  voor  vast  verhaald  . 

Hun  Heer  had  's  avonds  omgedwaald 

En  op  zijn  weg  een  Heks  gezien , 

Die  hem  betovert  had  misschien !" 

Een  ander  zei :  >>  dat  in  de  nacht 

Een  vreemde  brief  was  aangebracht  ; 

En  dat  hy  ,  slaaploos ,  aan  de  poort 

Verdacht  gerammel  had  gehoord  , 

En  luide  stemmen  in  een  taal, 

Die  hy  niet  kende  ,  in  de  oosterzaal. 

Alom  werd  dit  voorwaar  geacht, 

De  Vlaming  was  in  's  Boozen  macht  , 

En,  't  zij  hy  schuldig  ware  of  niet  , 

De  Duivel  voerde  op  hem  gebied* 
Ja  ,  schoon  't  door  velen  werd  weersproken  , 

Dces  had  een  zwaren  stap  gehoord, 

Hem  —  had  een  blaauwe  vlam  gegloord ; 
Zy  —  had  een  zwavellucht  geroken  , 

Die  in  den  gang  haar  tegenstoof  j  — 
O  Onverstand  en  By geloof! 
Niet  aldus  het  voorbeeld  van  echtelijke  liefde,  wie  onrust  een* 
duizendvoudigen  dood  deed  sterven,  zonder  dat  zij  een  oogenhlik 
argwaan  voedde,  die  bad  en  schreide,  die  schreide  cn  bad!  Ein- 
delijk doet  GüY  haar  roepen;  »ik  ga /'zegt  zij,  maar  hoe  geheel 
vrouwelijke  vrouw: 

Reen !  in  haar  zetel  zonk  zy  neder  , 

Bedekte  't  aanzicht  ,  weende  luid  : 
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••Helaas!...  ik  —  «larf  niel !"  snikte  ze  uit; 
Maar  ras  verhief  de  vrouw  tich  weder. 

Gesterkt  rees  ze  en  met  waardigheid 
Van  d'eiken  zetel,  wischtc  de  oogen, 
En  sprak  bedaard  en  onbewogen: 

»Wèl;  licht  my  vóór;  ik  ben  bereid." 

En  nu  is  uwe  verwachting  gespannen,  op  die  ontmoeting  der 
echtgenooten ,  of  beide  het  eenvoudig  en  belangrijke  van  den  toe- 
stand ,  —  ik  weet  niet  wat  meer  te  bewonderen  ,  —  is  aan  u 
verkwist,  en  nu  verwacht  gij  eene  vrcesselijkc  ontknooping  van 
het  raadsel ,  of  gij  hebt  geen  denkbeeld  van  de  verhouding ,  welke 
de  kunst  eischt  tusschen  middelen  en  doel.  Liefst  wil  ik  geen  van 
beide  van  u  onderstellen;  neen,  gij  rekent  op  iets  verschrikkelijks 
en  zult  niet  te  leur  gesteld  worden;  gij  zult  misschien,  als  enkele 
goede  lieden,  uitroepen:  »het  is  al  te  akelig!'' 

Een  woord  over  dat  akelige,  eer  wij  voortgaan.  Verstaat  gij 
door  akelig  eene  wereld  bij  toeval  ontstaan,  met  wezens  bevolkt, 
die  onderling  de  grilligste  tegenstelling  opleveren ,  als  quasimodo  ,  de 
UMiEALDA  en  cucuB  fbollo  b.  v.;  —  waarin ,  om  een  treffende  ver- 
warring te  doen  plaats  grijpen,  een  bruiloftsstoet  eene  lijkstaatsie 
overrijdt;  —  waarin,  dat  erger  is,  zoowel  de  tuchtigende  roede 
van  de  Nemesis  der  Ouden,  als  het  Alziend  oog  onzer  Voorzienig- 
heid ontbreekt,  en  even  teugellooze  als  rcdeloozc  driften  aldus 
heerschappij  voeren ;  neen ,  elkander  doelloos  bestrijden ;  —  en 
noemt  gij  die  wereld  de  wereld  der  Romantiek,  ik  zal  met  u 
uitroepen:  horrible ,  horrible ,  most  horrible'. 

Doch  ijvert  gij  als  vele  welmeencnde,  maar  bekrompene  lieden 
ten  onzent,  tegen  iedere  voorstelling  van  sombere  gemoedsstan- 
den, tegen  elk,  die  de  orde  der  zedelijke  wereld  in  beelden  tracht 
te  brengen,  door  middel  van  slagtoffere  hunner  onbeteugelde  be- 
grippen of  driften  te  schetsen,  dan  kan  ik  niet  met  u  instemmen 
in  den  uitroep :  »Het  is  te  akelig  1"  dan  wil  ik  wel  uwe  zwakker 
zenuwen  beklagen ,  maar  mag  u  niet  vergunnen  af  te  keuren. 

Ileéds  bemerkt  gij,  mijn  Lezer!  dat  ik  geen  advocat  de  cawtes 
scabreuse*  ben,  dat  ik  den  Schrijver  bek  laag,  die  gelooft  door  de 
schildering  van  cxceptionneele  toestanden  zijn  publick  wakker  te 
moeten  schudden,  en  het  dan  rilling  bij  rilling  over  het  lijf  te 
laten  loopen ;  die  kunstenaar  kent  zijnen  tijd  niet !  Wij  leven  niet 
meer  in  de  herinnering  aan  den  man,  wiens  heldenfeiten  alle 
dichterlijke  droomen  in  stoutheid  beschaamden ;  er  zijn  bijna  vijf 
en  twintig  jaren  vervlogen,  sinds  de  lotwisseling,  waarvoor  victor 
iiuco  geene  schilderachtiger  uitdrukkingen  wist  te  kiezen  dan: 
Demain  cV*r  Waterloo ,  demain  eest  Saint  c  JJélène, 
Demain  c'est  ie  tvmleau ! 

slechts  feiten  en  geene  beelden ;  wansmaak  eischt  gecne  gedrogtcn  meer  1 


Digitized  by  Google 


622  GUI  DB  VLAMIHU, 

Een  rustiger  tijdperk  is  aangebroken,  het  gewone  leven  werd 
weder  prozaïscher,  al  wie  idealiseert  vindt  een  luisterend  gehoor. 
Wij  keurden  daarom  de  gruwelen  van  jose  af,  wij  prezen  in  Kuter 
het  overwigt  der  vrouwen,  het  weinig  feitelijke  van  den  moord j  — 
hoe  verdedigen  wij  dan  het  sombere  van  gdt  de  Planting  ? 

Het  is  geen  roover,  mijne  Heeren !  die,  zoo  hij  slechts  niet  roofde, 
een  held  zoude  zijn,  —  geen  moordenaar,  op  wien  alle  vrouwen 
zouden  verlieven,  om  ziju  krijgshaftig  voorkomen  en  verheven  ge- 
moed (van  een*  roover!)  —  het  is  niet  een  dier  gevallen  engelen, 
karikaturen  van  mjcifeh  ,  wien  ik  hun  vermakelijk  gezelschap  schen- 
ke!  De  Heer  beets  zwaait  in  dit  stuk  geen'  wierook  aan  de  afgo- 
den onzer  dagen :  de  schenners  aller  maatschappelijke  betrekkingen, 
de  trolschen ,  die  in  het  heelal  niets  waardeeren  dan  hun  eigen  ik; 
güy  de  Vlaming  is  een  d weeper,  die  geloofde  door  zijne  heilig- 
heid den  hemel  te  hebben  verdiend....  doch  ik  mag  den  Dicht» 
niet  vooruitloopen.  Zijne  verzen  verdedigen,  wettigen,  prijzen,  be- 
ter dan  ik  het  vermag,  dien  greep  uit  de  donkere  middeleeuwen, 
welke  zich  zoo  voordeelig  onderscheidt  van  die  tot  vervelens  toe 
geschetste  Ridders,  met  ijzeren  handschoenen,  van  die  nog  ver- 
velender booze  Priesters,  die  altijd  gereed  zijn  het  middel  door  het 
doel  te  heiligen  ;  het  is  een  even  dichterlijke  als  gemoedelijke  dwet- 
pcr,  hij  is  zielkundig  waar. 

31  ac u te lu  treedt  de  zaal  binnen,  haar  gade  begroet  haar  niet, 
eindelijk  noemt  hij  haren  naam ,  hare  vreeze  wijkt  en  zij  omarmt 
hem  —  maar  hij,  verre  van  die  omarming  te  beantwoorden, 
voorkomt  haren  kus ,  sluit  de  deur  en  schuift  het  gordijn  van  toot 
liet-    cï istcr  "\%  ■ 

Machteed  siddert;  maar  ik  raag  den  Dichter  geen  onregt  doen, 
door  in  mijn  kort  verslag  van  de  treffende  vergelijking  te  gewa- 
gen tusschen  de  beeldtenis  van  0131*8  vader,  die  aan  den  wand  hing 
en  tusschen  güy  zeiven,  die  voor  haar  stond.  Doch  overnemen  moet 
ik  die  weêrgalooze  plaats,  welke  op  deze  volgt,  wanneer  flor,  na 
op  die  schilderij  te  hebben  gestaard,  den  blik  op  macatbid  wendt 
en  haar  van  zich  afstoot. 

Een  denkbeeld  ging  baar  door  de  ziel! 
Het  was  een  vrouwlijk  denkbeeld ,  dat 
Tot  neg  haar  niet  getroffen  had  , 
Maar  na  ,  een  lichtstraal ,  op  haar  viel . 
Zy  sloeg  een  smeekend  oog  op  hem , 

Die  dos  haar  tan  zich  stiet , 
En  sprak  met  diepbewogen  stem: 
»Ik  heb  mijn  vroegre  schoonheid  niet !" 

En  toch,  hoe  moeijelijk  is  het  te  beslissen,  en  waartoe  ook? 
welke  greep  schooncr  is ,  deze  of  de  volgende : 
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»»Uw  schoonheid"  w  —  riep  by  —       vraagde  ik  ooit 

Doe  u  de  hemel  bed  getooid  ? 
Uw  jengd  heeft  nooit  tny  aangetrokken  1 
Voorwaar,  geen  vlechtinge  der  lokken, 

Geen  blinkend  Meed ,  geen  goaden  pracht , 

Behaagden  me  ooit  in  nw  geslacht  I 

'  t  Verborgen  hart ,  de  stille  geest , 

Bekoorden  my  in  Machteld  meest. 
Zy  waren  't  die  mijn  ziel  —  verleidden , . . . . 

En  nu  —  indien  gy  weten  moet  — 

Wat  hier  mijn  hart  -verkrimpen  doet.... 
Rampzalige!  het  geldt  ons  beiden!"*'  — 

Hy  trok  haar  tot  zich,  blikte  ia  't  rond, 

En  neep  haar  arm  met  kracht, 
Bracht  aan  henr  oor  zijn  bleeken  moud , 
En  zei  toen  fluisterende  en  zacht: 
»»*k  Geloof  —  dat  wy...  verdoemd  zijn!"" 

Wat? 

Zei  vrome  Gny  de  Vlaming  dat? 

Verdoemd?  Verdoemd!  tot  Machteld?  Neen! 

Dat  zeggen  was  niet  wat  het  scheen. 

En  toch  ,  haar  Ega  sprak  het  uit, 

Dat  hart  doorsnijdend  wangeluid. 

Dat  woord,  zijn  blik,  zijn  woest  gezicht  — 

O!  Alles  werd  haar  schrik  lijk  licht! 

Op  eens  bevroedde  zy  de  kwaal 

Van  dien  rampzaligen  gemaal ; 

En  Machteld  hief  zich  op  met  kracht , 

En  zag  haar  ga  met  moed  en  strak 

In  't  rustloos  warend  oog,  en  sprak: 

"Wat  heeft  n  in  dien  staat  gebragt? 

»Gy  ijlt  —  gy  zijt  onzinnig.".... 

En  wat  is  gtjy's  antwoord  ?  Dat  va n  een'  krankzinnige !  » Neen, 
nu  nog  niet,"  fluistert  hij,  nmaar  straks  verwacht  ik  hem!" 
Ik  weet  niet  of  het  is  omdat  wij  allen  een  element  van  waanzin 
in  ons  hebben,  zoo  als  een  vernuftig  vriend  het  uitdrukte,  of  de- 
wijl deernis  met  zulk  eenen  val  ons  belet  er  de  oogen  van  af  te 
wenden,  hoe  pijnlijk  het  schouwspel  zij ,  de  lezer  van  gut  dePlaming, 
die  tot  deze  bladzijde  gevorderd  is,  sluit  het  boek  niet,  vóór  hij  het 
somber  tafereel  geheel  heeft  overzien.  En  wèl  hem ;  want  het  is 
of  de  Dichter  bij  het  behandelen  van  dit  onderwerp  gevoeld  heeft, 
dat  hij  al  zijn  talent  behoefde,  om  ons  met  het  gruwzame  der 
gedachte  te  verzoenen.  Git  legt  macuteld  de  Vtügata  voor,  en  wijst 
op  Levit.  XX:  17,  hun  misdrijf  en  hunne  straf.  Hoor  den  dwee- 
per  zeiven: 

Ha!  'k  heb,  sints  de  eerste  kinderdagen, 

Zijn  woordeu  iu  mijn  hart  gedragen, 
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En  voor  zijn  outer  néér  geknield. 

'k  Heb ,  en  van  vromen  geest  bezield  . 
Gebiecht ,  gevut ,  geboet ,  gebeden , 
Den  Duivel  en  mijn  vleesch  bestreden  , 

Ik  heb  van  wat  de  kerk  beval 
Geen  enk  Ie  letter  overtreden! 

De  ketters  haatte  ik  bovenal! 
Ik  bob,  in  négen  Vlaamsche  steden, 

Een  znivergouden  kandelaar 

Doen  zetten  op  het  Hoogaltaar, 
'k  Heb ,  met  ruw  linnen  om  de  leden  f 

Geknield  by  's  Heilands  dierbaar  graf, 
En  op  Calvarië  gebeden  ; 

En  'k  lei  den  pelgrimstaf  slechts  af, 
Om  't  slagzwaard  aan  de  henp  te  garden, 
Om  schrik  des  Islamiets  te  worden, 

Der  Hooren  geessel ,  vloek  en  straf  I 
En  na!  —  Dit  alles  «al  niet  baten. 
Ik  heb  het  heilig  pad  verlaten. 

Ik  ben  gevallen ,  diep  —  ja !  diep  ! 

Ik  keerde  me  af  waar  God  my  riep  , 
Ik  heb  gezondigd,  boven  maten! 

'k  Had  me ,  op  den  steilen  Libanon , 
Een  naakte  grottc  moeten  kiezen, 
En  niet  eeu  enkel  uur  verliezen, 

Dat  my  den  Heere  heilgen  kon. 
Ik  had ,  de  stinkende  aard  ontvloden , 

In  boete ,  vaste  en  lichaamspijn , 
Den  ooden  Adam  moeten  dooden, 

Den  heilgen  Geeat  deelachtig  zijn! 
Ik  had  der  wareld  moeten  sterven, 

En  Christns  leven  ,  al  mijn  t  ij<l 

Besteden  tot  den  goeden  strijd  , 
Om  eens  de  groot  e  kroone  te  erven , 

Den  Üitverkoornen  weggeleid! 
Maar  'k  heb  —  wie  hoort  bet  zonder  beven  ?  — 

'k  Heb  op  zoo  groote  zaligheid 
(Verworpeling)  geen  acht  gegeven. 

'k  Was  als  de  rijke  jongeling, 

Die  weenend  van  den  Meester  ging! 
Mijn  heiligheid  van  vroeger  dagen 

Is  nitgewischt  en  weggedaan,  — 

'k  Ben  op  mijn  pad  uiet  voortgegaan  , 
k  Heb  Christus  't  kruis  niet  nagedragen  i 

Ik  ben  bij  die  van  verre  staan. 

Ik  was  het,  die  met  't  zwaard  zou  slaan 
E>  zóó  lafhartig  rugwaarl  deinsde,  — 

Voor  my  ook  kraaide  de  uchtendhaan , 

Haar  vond  berouw  nog  boetetraan  — 
O,  Fariaeêr!  o,  Geveinsde! 

O,  Valschc,  huichlende  Apostaat! 
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Gy  werd  gedoemd  tot  erger  kwaad! 
'k  Hoest  daarom,  daarom ,  wederkeeren , 
U  zien  —  God,  u!  —  en  u  begeeren!  * 

Omdat  ik  afweek  van  mija  pad, 
Moest  my  mijn  vlcesch  geheel  verderven, 

Mijn  ziel  bevlekt  zijn  met  een  klad, 
Die  nooit  vergifnia  zon  verwerven. 

Ik  die  den  Geest  kon  ,  dorst  weerstaan , 
Moest  —  en  zijns  ondanks  —  tot  de  horden 
Des  Satans  opgeschreven  worden,  — 

Uw  oogen....  Zie  my  zoo  niet  aan! 

Koch  ween  !  —  Gy  zondigt  met  die  traan; 
Gy  schreit  slechts  om  nw  lot  en  't  mijne ; 

Gy  weent  niet  om  uw  zonden;  na! 

Alleen  die  tranen  voegen  u, 
Maar  dat  alle  andre  rouw  verdwijne ! 

Uwe  oogen,  zegge  ik,  hebben  my 

Doen  vallen,  doen  verzinken;  gy 

Hebt  my  verstrikt  door  toovery. . . . 

Ik  minde  u ,  om  nw  vroomheid  —  't  rij! 
Ook  zulke  liefde  was  misdadig! 

Want  alle  liefde  was  ons  dood 

En  hel!  —  Vrouw!  onze  schuld  is  groot  — 
0  God!  wees  harer  ziel  genadig!"".... 

van  gct  ons  aanschouwelijk 
gemaakt;  geen  der  vroegere  verzen  van  den  Heer  biets  schijnt  ons 
cene  fraaijer  karakterschildering  aan  te  bieden.  Wie  voorziet  niet, 
dat  wij  van  iemand,  aldus  door  eene  enkele  afgrijssclijkc  gedachte 
beheersen t,  weldra  zullen  moeten  zeggen,  zoo  als  ophelia  van  hamlet. 
O,  what  a  noble  mind  is  here  o'erthrown! 

Machteld  ,  de  teederc  machteld  wederlegt  hem  niet!  De  even 
vrome  als  minnende  vrouw  wil  de  schuld  op  zich  nemen ,  van  hem 
afzien,  sterven....  voor  gly  is  het  nog  tijd  van  boeten...  »'t  Is  te 
laat,"  antwoordt  haar  gemaal,  en  cene  schrikkelijke  pauze  volgt. 

Zoo  ik  niet  vreesde  onbescheiden  te  worden  door  meer  ruimte 
te  vergen,  ik  zoude  u  de  waarheid  van  des  Dichters  penseel  doen 
bewonderen ,  die  ons  nu  beide  personen  uitvoerig  schetst :  mach- 
teld roerloos  van  ontzetting ,  güy  schijnbaar  bezig  met  nietigheden. 
Eensklaps  echter  staat  de  laatste  voor  haar  stil ,  en  dringt  op  ant- 
woord aan.  » Wat?"  vraagt  zij  den  krankzinnige,  want  die  bede 
teekent  hem  meesterlijk.  »  Vroeg  ik  dan  niet  wat  op  uw'  bruidsdag 
geschied  is?"  herneemt  hij.  Machteld  weet  het  niet,  maar  de  dwee- 
per  herinnert  het  haar  ;  en  ja ,  nu  verhaalt  zij  van  eene  heidin,  die 
hun  huwelijk  vervloekte,  twee  rozen  van  een'  stengel  brak,  die 
ontbladerde  en  deze  wegblies;  maar  zij  geloofde  er  niet  aan,  die 
en  gelachtig- reine ;  zij  wist  wien  zij  tot  gemaal  had  gekozen.  »Neen," 
herneemt  de  dweeper: 
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u»Ife«i!  bat,  rampzaalge !  wist  gy  niet! 
O  Duidlijk  teken  van  de  rozen! 
•      Wil  Macbteld  tien  wat  dat  bediedt?"" 

Hy  wee»t  met  uitgestrekte  hand, 

Haar  naar  den  wand : 
»»Zie  ,  Marhteld!  Zie,  L>  't  licht  der  maan, 

Die  beelt'nis  aan!"w 

».llet  is  uw  vader." 

».» Ja  ,  en  de  uwe  ! 
Verschrik  niet,  gil  niet,  sidder  niet! 
Wat  baat  of  men  terugge  gruwe, 

Als  men  zijn  vonnis  voor  zich  ziet?'" 

Hoe  kiesch  is  het  verschrikkelijk  geheim  aan  het  licht  gebragt;  — 
hachteld  durft  niet  twijfelen,  maar  kan  het  niet  gelooven:  »Van 
waar  kwam  u  dit  berigt?"  vraagt  zij.  Gij  vermoedt  van  de  Hei- 
din ,  Lezer!  en  inderdaad ,  het  is  *aiu,  die  gdt  op  den  bewust  en 
avond  voor  zeven  weken  gesproken  cu  gedreigd  heeft  het  hachtelo 
bekend  te  maken.  Gur  verhaalt  in  veertig  regelen  zijn  gesprek  met 
haar,  het  is  de  een  i  ge  plaats  —  wij  ziju  die  opmerking  aan  een* 
onzer  keurigste  kunstkenners  verpligt  —  waar  gut  te  lang  is-  Het 
enkel  feit  is  voor  iachteld  genoeg,  —  het  herhalen  van  iaea's  woor- 
den ,  het:  m sprak  zij,"  en  hare  gedachten  over  den  eed,  zijn  hier 
overtollig  en  onnatuurlijk,  ouy  heeft  er  geen  geduld  toe,  zijne  koorts 
laat  er  hem  geen  hoofd  voor.  Doch  zoo  deze  opheldering  juister 
in  dat  deel  van  het  Dichtstuk  gepast  had,  hetwelk  euba  heet,  op 
welk  ecne  meesterlijke  wijze  zet  de  Heer  beits  de  schildering  voort 
in  cu-  v  's  aandringen  op  haar  antwoord ,  in  de  regelen : 

Sta  mij  zoo  dom  niet  aan  te  staren! 

Maar  andwoord,  andwoord,  vonnis  my ! 
O  Laat  my,  in  dees  helsrhe  stonde. 

Niet  met  mijn  wanhoop  dns  alleen ! 
Spreek  !  gy  hebt  aandeel  in  de  xoitdc  : 

Gevoelt  gy  al  haar  schriklijkheén! 
Spreek !  gil  als  ik  :  wy  zijn  verloren ! 

Roep  al  uw  siddrend'  afkeer  uit ! 

'k  Omarmde  een  zoster  in  een  bruid; 
Moet  ik  dan  alles  u  doen  hooren? 

Gy  slaapt!  op,  zondares!  ontwaak! 

Niet  mijne  alleen,  't  is  uwe  zaak! 
Ik  uil  alleen  niet  langer  ipreken  — 

Ik  dorst  naar  woorden  uit  uw  mond.... 

Doch  macbteld  geleek  eene  doode,  vaart  de  Dichter  voort ,  —  tot 
zij,  eensklaps  oprijzende,  uitroept: 

'Wij  hebben  onbewust  misdreven : 
Dc  Herrc ,  Gay  !  kau  ons  vergnen." 
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»U  mogelijk antwoordt  de  d weeper,  geheel  in  het  karakter  dier 
ziekte,  welke  slechts  een'  God  der  Wrake  kent,  »maar  mij  niet! 
want  ik  heb  den  goeden  geest  weerstaan,  de  Kerk  had  mijne  bruid 
moeten  zijn,  ik  nam  u,  voor  mij  blijft  er  nieta  over  dan  de  Hel!" 

En  ten  tegenhanger  van  de  heerlijke  verzen  vol  gelijkenissen  uit 
de  Heilige  Schrift,  straks  door  ons  aangehaald,  kiezen  wij  nu  dit 
tafereel  van  guy's  bruiloftsdag ,  zoo  als  die  nog  voor  zijn  geheugen 
staat  Welk  eene  gevaarlijke  gave  wordt  de  verbeelding  zoodra  de 
rede  het  spoor  hijster  is! 

Wel  heugt  ruy  die  gevloekte  dag  , 
Toen  ik  gestraft  werd  voor  mijn  zonden ; 

Toen  ik  met  u  voor  't  onter  lag , 
En  we  om  te  saam  in  d'echt  verbonden : 

De  zon  verspreidde  een  waatrig  licht} 

De  sneeuwvlok  stoof  ons  in  't  gezicht ; 
De  wind,  als  wy  't  portaal  inkwamen, 

Zoog  achter  ons  de  kerkdeur  dicht,  — 

Wat  rammelden  die  vensterramen! 

Hoe  zalig ,  hoe  verrokt  ik  scheen  , 
Het  was  my ,  hy  ons  binnentreden , 
Toch  eensklaps  of  wy  zwaar  misdeden  , 

Het  hart  kromp  my  van  schrik  ineen. 

Ook  waren  we  in  die  kerk  alléén. 
Een  ander  voert ,  met  vlugge  schreden  , 

Een  magen  —  en  gespelen-stoet 

Den  knecht  des  Heeren  te  gemoet , 
Geen  mensch  mocht  onze  zij  bekleden: 

Ons  huw  lijk  had   mijn  naam  bevlekt. 

Mijn  Moeders  gramschap  opgewekt, 
En  nu  —  wy  wéten  't  nu  —  met  reden , 

Schoon  voor  haar  zelf  dan  ook  bedekt, 
't  Was  of  het  waslicht  niet  wou  branden ; 

De  choorknaap  (weet  gy  't?)  kwam  te  laat; 

Scheef  zat  des  Priesters  plechtgewaad; 
De  trouwring  viel  hem  uit  de  handen  ;  — 

'k  Zag  al  die  wenken  ,  my  voor  't  laatst 
Nog  door  my  n'  goeden  geest  gegeven ; 
Maar  'k  werd  tot  voortgaan  aangedreven : 

De  duivel  had  mijn  hart  verdwaasd. 

Rog  toen  ik  u  mijn  rechter  gaf, 
Ging  my  een  huivring  door  de  ledeu, 

Als  waar  die  plechtigheid  me  een  straf: 
Ik  hoorde  niet  naar  's  Priesters  reden. 
Ik  dacht....  aan  dingen  van  't  voorleden, 

Die  niet  behoeden  by  dat  feest ; 

Op  't  laatst  —  ik  zag  mijn  Vaders  geest 
My  fronsend,  dreigend  tegentreden; 

Juist  sprak  de  Priester  't  ahr  uit; 

En  ik  trok  henen  met  —  mijn.  ..  Bruid; 
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Mijn  vonis  was  volbracht,  en  ik 
Rampzalig  siuts  dien  oogenblik . . . 

Dat  is  Poèzij  in  gedachte  als  in  uitdrukking. 

Een  Terstandig  man  merkte  onlangs  aan ,  dat  het  getal  der  door 
de  uitkomst  bevestigde  voorspellingen,  in  verzen  en  verhalen,  ver- 
schrikkelijk toeneemt  en  het  ongeloof  voedsel  heeft;  zonder  iets  op 
de  algemeene  waarheid  dier  aanmerking  af  te  dingen ,  vinden  wij 
haar  hier  misplaatst,  het  geloof  aan  deze  behoort  tot  de  trekken 
van  het  karakter  eens  dwecpers. 

Er  volgt  een  oogenblik  van  verteedering ,  —  ik  mag  niet  alles 
uitschrijven  ■—  gut  verzoekt  suchteld  (altijd  in  de  schaduw  en 
daarom  te  schooner)  nu  te  vertrekken;  wie  verwacht  dat  zij  het 
doen  zal?  Alles  met  ü,  is  haar  antwoord;  en  teeder  ziet  de  dwee- 
pcr  haar  aan;  maar  eensklaps  —  göthe  zoude  zeggen,  dat  beek 
krankzinnigen  bestudeerd  had  —  eensklaps  schildert  de  Dichter  hem 
ons,  als  den  waanzin  ter  prooi,  — -  het  tafercel  is  een  der  fraaiste 
uit  den  bundel,  met  bucbtild  er  tegenover,  den  Algoedc  om 
bijstand  smeekende: 

Zoo  baden  martlaresscn  vaak  , 

Gebonden  aan  den  gruwelstaak  , 
En  zagen,  in  't  gebed  verzonken, 
Niet  boe  de  vlammen  om  baar  blonken. 

»»iZy  komen""  —  zoo  riep  by  —  n»wat  komen  IJ  vroeg! 
Laat  af!  uw  nabykeid  is  foltring  genoeg! 
Wijk  aebter  my,  Satan!  gy  kont  uw  gebied 
Wel  voeren ,  wel  foltren  al  zie  ik  u  niet ! 

Ila!  lolband  cn  heupzwaard  gekromd  als  een  maan: 

11a,  bloedige  Bassa!  wat  grijnst  gy  my  aan? 

Dc  beid  is  gevallen  en  doemling  als  gy; 

Verheog  n  en  schater,  de  hel  is  naby! 

»0ok  gy  werd  dan  krank,  en  ook  gy  ons  gelijk  ; 

«Uw  trots  is  geknot  in  dit  duistere  rijk  , 

n't  Geklank  nwer  luiten"  —  dus  spreekt  gy  —  »  heeft  uit 

u  En  maden  cn  wormen  verwachten  hun  bnit! 

«Doe,  Morgenster!  vielt  gy  dus  neer  van  den  trans? 

»Hoe  ,  zoon  van  den  uebtend!  boe  derft  gy  uw  glans? 

»0  Gy  die  geen  Heiden  uw  vloek  hebt  gespaard  — 

»Hoc  vielt  gy  dus  zelf,  en  vermorseld  ,  ter  aard?" 

Ha!  Priester  in  't  miskleed,  vertoon  uw  gezicht! 

Uw  vloek  is  vervuld  en  dc  hel  u  verplicht!  — 

Zeg,  ziet  gy  dien  sleep  niet  van  joffren  in  't  geel? 

't  Zijn  allen  mijn  zusters  in  bruiloftsfluweel. 

—  Geen  rozen!  geen  rozen!  neem  weg  uit  mijn  oog! 

Wat  rozen  beneden  cn  rozen  omhoog ! 

Gren  teeken  des  kruicea !  Daar  staat  een  Hcidin  — 
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Ik  kan  aan  haar  zijde  de  kerkdeur  niet  in! 
—  Vervloekte!  mijn  lot  heeft  met  n  niets  gemeens; 
Al  ben  ik  geen  Christen,  ik  was  het  toch  eens! 

Weg,  hondsche  Heidnen!  weg  van  my! 
Ontzie  u!  —  Guy  de  Vlaming  heet  ik  — 

Waan  niet  dat  ik  u  dienstbaar  zij  ,  — 
Piocri !  Christus  ken  ik,  Paulus  weet  ik, 

Maar  Toovenaren!  wie  rijt  gy  ? 
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degen!  mijn  degen!  mijn  lans  en  mijn  zwaard! 
Men  breng  my  een  harnas,  men  zadele  een  paard! 
Trek  uit  dat  ruw  linnen,  die  pelgrimsrok  sluit! 
Ik  stik  in  die  plooien ,  ik  kan  niet  vooruit ! 
Mijn  beuklaar!  mijn  beuklaar!  zy  vallen  my  aan: 
Ik  kan  met  dien  palster  geen  Heidnen  Terslaan ! 
Ha!  lacht  niet,  vermeetlen!  noch  juicht  in  uw  trots! 
Een  oogwenk  en  'k  blink,  in  de  rustinge  Gods ! 
Op  Bidders!  heeft  niemand  een  zwaard  voor  een  vrind  ? 
Een  zwaard  dat  de  lerens  der  Heid'ncn  verslindt? 
Ha!  dolk  van  den  Snltan ,  gy  schuilt  aan  mijn  borst, 
Nog  zijt  gy  met  bloed  van  Barbaren  bemorst  j 
Wees  welkom !  nog  eens  zult  gy  baden  in  bloed  , 
Sterf  heks!  met  uw  rozen!  Gy  duivlengebroed !" 

Hy  spreekt;  en  van  zijn  handen  snort 
Een  dunne  dolk  van  blinkend  staal :  — 
Een  luide  gil  klinkt  door  de  zaal; 
En  Machteld  ligt  ter  aard  gestort. 

Wij  hadden  den  moed  niet  eer  af  te  breken,  —  die 
nigheid,  die  moord  moesten  het  einde  zijn  van  die. overspanning, 
van  die  koorts.  Veroordeelt  gij  ons  nog,  dat  wij  gcenc  gruwelen 
laken,  waar  wij  zoo  vele  schoonheden  aan  deze  verpligt  zijn? 
Of  is  hier  ergens  de  zedelijkheid  ten  koste  der  kunst  geweld  aan- 
gedaan? Verdient  die  dweeper,  wiens  geest  het  heilige  misbruikt, 
wiens  vingeren  straffeloos  met  een'  dolk  spelen ,  verachting  of  me- 
delijden, beklag  of  straffe?  Heeft  hij  niet  iets  —  om  nog  eenc 
aanmerking  van  een'  vernuftig  Triend  te  bezigen,  —  heeft  hij  niet  iets 
van  ciïn ,  op  wiens  voorhoofd  een  teeken  stond ,  dat  den  moordenaar 
vrijsprak?  »Doch  het  is  of  men  ons  de  akeligheid  van  den  toestand 
beschrijft  om  den  wil  dier  akeligheid  zelve  en  niet  als  gegeven  zaak 
om  hare  gevolgen,"  zeggen  ecnige  lieden  van  smaak;  »wic  het 
onderwerp  op  de  wijze  der  Ouden  had  behandeld,  zoude  niet  ver- 
zuimd hebben  partij  te  trekken  van  de  twee  kinderen  uit  de  Anec- 
dotc  van  plbmpm"  (1).  Gaarne  geef  ik  toe,  dat  de  nieuwere  kunst 

(1)  Zio  de  eerste  bladzijde  der  Aanteekeningen  en  Bijlagen. 
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zich  vermeidt  in  te  ontleden  en  een'  afkeer  heeft  van  te  omslinge- 
ren ;  maar  wat  kwaad  steekt  er  in,  dat  wij  aan  karakterstudie  en  zi ei- 
kennis  winnen ,  wat  wij  in  bevalligheid  verliezen  ?  het  geheim  van 
de  waardige  rust  der  Grieken  is  in  meer  kunsten  dan  in  de  plas- 
tische met  hen  verdwenen.  Nhuwlard  heeft  eene  uitmuntende 
verhandeling  geschreven  over  de  onderscheiden  wijzigingen  des 
gevoels;  zou  deze  niet  tot  modél  kunnen  dienen  van  een  opstel 
over  de  onderscheiden  wijziging  der  begrippen  over  kieschheid  ? 
Wij  geloovcn ,  dat  er  dan  in  den  geest  der  Ouden  even  veel  voor 
de  opvoering  der  twee  kinderen  zou  te  zeggen  zijn ,  door  hun  on- 
schuldig gekoos  het  akelig  schouwspel,  dat  de  ouders  opleveren, 
aandoenlijk  afbrekende ;  als  zij ,  in  den  geest  der  nieuweren ,  als 
sprekende  bewijzen  eener  gruwelijke  gemeenschap,  die  jaren  duurde 
en  vruchten  droeg  ,  aanstootelijk  zouden  zijn. 

Maar  waarom  kiest  de  Heer  bkets  zulke  donkere  onderwerpen  ? 
Ei  lieve,  mij  tic  Hccrenl  waarom  schilderde  bbbbbakdt  altijd  een' 
donkeren  achtergrond  ?  Ook  in  dezen  zonde  verscheidenheid  in  dat 
opzigt  eene  verdienste  te  meer  zijn ;  en  wij  hopen ,  dat  de  Dichter 
van  josi,  ki  "kr  en  gut  zijne  stof  zal  afwisselen;  maar  zich  aan- 
matigen dit  te  eischen  bij  zoo  veel  voortgang ,  waarlijk ,  het  zoude 
ondankbaar  zijn! 

Jbah  paul  wenscht  ergens,  dat  men  Werken  van  genie  in  twee 
verschillende  tijdschriften  beoordeelde,  in  het  zwarte  en  het  gul- 
denboek,  da*t,  waarin  men  louter  gebreken,  da"t,  waarin  men  lou- 
ter schoonheden  aanwees.  Tot  hier  heeft  het  veel  schijn,  dat 
het  onze  ditmaal  tot  den  rang  van  het  tweede  willen  verheffen , 
en  wij  ontkennen  niet ,  dat  wij  het  gaarne  doen  zouden  ,  want 
uit  de  kritiek  van  het  slechte  leert  men  toch  eigenlijk  niet  meer, 
dan  dat  het  slechte  slecht  is,  onvruchtbare  arbeid!  Doch  wij  zou- 
den den  Heer  beets  belccdigen ,  indien  wij  geloofden,  dat  het  hem 
aangenaam  zoude  wezen,  zoo  wij  blind  voor  zijne  gebreken  wa- 
ren :  welke  waarde  zoude  hij  aan  onzen  lof  mogen  hechten  ,  indien 
wij  alles  van  hem  even  fraai  vonden?  De  Inleiding,  wij  ontvein- 
zen het  niet,  mishaagde  ons,  met  uitzondering  van  enkele  passa- 
ges, bijna  geheel;  dewijl  de  schoonheden  van  het  Dichtstuk 
zoo  verre  de  leemten  van  deze  overwogen ,  begonnen  wij  niet 
met  het  begin.  De  aanhef  is  noodeloos  duister,  reg.  1-10;  de 
gewone  lezer  vraagt,  wie  die  Bisschop  en  wie  die  wapenknecht 
is;  maar  meer  dan  deze  hinderde  ons  voor  een  zoo  dramatisch 
Dichtstuk ,  —  een  drama ,  al  heeft  liet  slechts  twee  personen ,  — 
de  prozaïsche  redenering,  waarmede  het  opent.  Klein  Poelgeest 
en  de  Zwarte  Zaal  konden  mocijclijk  stof  opleveren  voor  165 
verzen ,  en  er  zijn  merkwaardiger  bewijzen  van  vervallen  grootheid 
in  Holland,  dan  dat  Slot  der  poelgeest i  >.    De  redenering  van  vers 
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108-116  gaat  mank  door  —  —  —  —  en  de  beproefde,  maar 
niet  gegevene  Terklaring,  waarom  wij  zoo  gaarne  iets  verschrikke- 
lijks openbaren ,  dat  de  ziel  van  elk,  die  bet  hoort,  doet  sidderen , 
hadden  wij  liever  geheel  weggelaten  gezien.     t  Lijk  der  gestorve- 
ne onbegraven  en  een  gevoel  voor  'l  ken  vermogen ,  zijn  vlekjes, 
die  eene  veder  als  die  van  den  Heer  biets  niet  moesten  ontsnappen ; 
De  liefde  —  die  zich  zoo  zelden  van  dezen  Dichter  te  beklagen 
heeft,  —  zal  v.  335-343  uit  het  handschrift  wisschen;  wat  is  liefde 
dan  hartstogt,  en  waarom  zoude  eene  beschrijving  beleedigend 
zjjn  voor  de  edelste  aller  neigingen?   Onjuist  schenen  ons  —  wij 
zijn  keurig  op  Poëzij  en  de  Heer  beets  kent  ons  dit  regt  toe ,  — 
de  wanden  in  v.  615,  onduidelijk  het  voornaamwoord  in  v.  624, 
onverstaanbaar  het  vliegend  oog  in  v.  634.    Doch  in  plaats  van 
langer  van  zulke  kleinigheden  cn  het  rijmen  op  toonlooze  woor- 
den ,  —  als  van  en  dan  v.  888  en  889  omdat,  v.  366  (niet  wai 
en  dat,  v.  671  en  672)  of  de  platheid  van:  Daar  zijn  er  en  Zoo'n, 
en  de  onjuistheid  van  Daar  zijn  en  Daar  ie  er,  —  anders  te  gewa- 
gen, dan  om  te  getuigen,  dat  zij  minder  in  deze  dan  in  vroegere 
stukken  van  den  Heer  beets  voorkomen ,  daar  zijne  versificatie  reu- 
zenschreden doet  in  zangerigheid,  willen  wij  ZEd.  nog  met  een 
woord  aanraden,  liever  dramatisch  treffend  te  beginnen,  met  eene 
wending  als  die  tot  suciitelh  b.  v.,  en  stout  over  te  springen,  als  in 
de  aangehaalde  plaats  [v.  1148  tot  1149]  dan  lang  te  zijn  als  in  de 
Inleiding  of  flaauw  en  alledaagsch  als  v.  290  tot  v.  297. 

Wij  hebben  citroen  in  den  honig,  gisping  in  de  lofspraak  ge- 
mengd; su ju,  het  laatste  gedeelte  van  het  dichtstuk,  blijft  nog  te 
beoordeelen  over.  Het  wordt  geopend  door  eene  beschrijving  van 
den  volgenden  ochtend;  wij  prijzen  het  in  den  Dichter,  dat  hij  de 
zucht  voor  grillige  tegenstellingen ,  welke  onzen  tijd  kenschetst,  we- 
derstaan  heeft  en  in  harmonie  met  zijn  geheel  dichtstuk ,  waarop 
slechts  de  maan  haar  schemerachtig  licht  werpt,  geen1  schoonen, 
maar  een'  somberen  najaarsdag  beeft  doen  volgen.  De  descriptie 
is  beets  waardig;  ziedaar  al  wat  onze  ruimte  ons  veroorlooft  er 
van  te  zeggen :  in  de  Oosterzaal  —  waar  hacbteld  viel  en  gut  ijlde  — 
verbeidt  eene  vrouw  het  opgaan  der  zon.  Het  is  eene  vreemdelinge, 
eene  Bohcemsche,  maba,  zegt  ge  en  te  regt.  Ik  beveel  de  schets,  waaruit 
wij  haar  kennen,  aUen  jeugdigen  Zangers  aan ,  om  de  gepaste  keuze 
der  epitheta.  Aandoenlijk  is  hare  toespraak  tot  macbtelds  lijk ;  doch 
er  ligt  nog  een  ander  lijk  in  de  zaal,  het  is  dat  van  out;  de 
Dichter  voelde  juist,  toen  hij  dat  einde  voor  hetéenige  bevredigende 
hield;  geneeskundigen  roemen  de  waarheid  der  woorden,  welke 
zijne  beroerte  schilderen.  Jhiu  beklaagt  hacbteld,  de  Heidensche 
de  Christinne ,  en  kust  haar  in  den  dood ;  wij  wiUen  u  aan  het 
einde  van  dit  verslag  hare  ongeloovige  taal,  in  meesterlijke  verzen 
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objectief -waar  uitgedrukt,  medcdeelen  ;  wij  bejammeren  ,  dat  bet 
Dichtstuk  er  niet  mede  sluit.  Want  de  verontschuldiging  en  za- 
ligverklaring der  dooden ,  ware  beter  aan  den  Lezer  zeiven  overge- 
laten geweest;  wij,  kinderen  der  negentiende  eeuw,  doemen  niet 
zoo  ligt  ter  helle.  En  de  overige  twintig  regelen,  schoon  fraai  op 
zich  zelve,  hebben  meer  van  de  laatste  bladzijde  eens  Romans,  dan 
van  die  van  een  Dichtstuk;  wij  begrijpen  niet,  hoe  de  Heer  beits  tot 
«leze  inconsequentie  is  gekomen.  Het  is  moeijelijk  in  poëzij  de  grenzen 
te  trekken,  hoe  veel  men  dramatiseeren  moet  en  mag;  maar  het 
schijnt  ons  beneden  de  waardigheid  des  Dichters,  die  voor  eene 
wijle  bij  de  lijken  een'  traan  in  onze  oogen  deed  drijven,  geestig 
te  willen  zijn  in  het  opgeven  der  redenen,  waarom  de  maagschap 
des  Vlamings  zich  naar  het  Slot  spoedde. 

En  wie  nu  nog  vraagt ,  of  er  naar  ons  gevoelen  vooruitgang  is 
in  gut  de  Planting,  of  onze  Vaderlandsche  Letterkunde  gewonnen 
heelt  bij  den  even  nieuwen  als  stouten  greep  zulk  een'  oorspron- 
kelijke! 1  dweeper  op  te  voeren,  voor  hem  schreven  wij  vergeefs. 
Liever,  dan  de  vormen  der  lofspraak  uit  te  putten,  deel  ik  i, 
mijn  geduldige  Lezer!  de  fraaije  plaats  mede,  u  straks  beloofd;  zij 
zet  de  kroon  op  de  schilderij  van  hara.  De  Ueidin  heft  het  cru- 
cifix lagchende  van  machtblo's  borst  en  lastert : 

»Was  *l  waarheid  ,  wat  decs  twee  geloofden , 

Dat  daar  een  Hel  was  onder  de  aard, 
Ken  Eden  boven  hunne  hoofden  , 

Waar  goed  of  kwaad  hen  was  bewaard ! 
Werd  aan  den  mensen  een  tweede  leven  , 
Na  *t  doorstaau  van  dees  dood  gegeven ; 

Was  daar  een  rechter  en  een  wet ; 
Was  danr  een  God  op  't  kwaad  verbolgen ; 
Hoe  wreed  nou  hen  de  straf  vervolgen , 

Wie  zulk  een  gruwel  heeft  besmet! 
Maar,  Dooden!  neen,  gy  wordt  ontbonden, 

Gy  hebt  u-aelven  slecht*  gekweld, 

En  u  een  nachts  roon  voorgesteld, 
Waar  enkel  nachiacsr  wordt  gevonden. 

Uw  Stof  keert  tot  het  stof  der  aard; 
Het  Vocht  vermengt  rich  met  de  stroomen; 
En  de  Adem ,  aan  uw  borst  benomen , 

Stijgt  op  de  winden  Hemelwaart ; 
Zoo  waait  wat  blies,  en  stroomt  wat  vloeide; 
En  wat  er  in  uw  aadren  gloeide, 

En  wat  er  in  uw  oogen  blonk  , 
Zal,  opgegaan  tot  hooger  sfeeren, 
Mijn  Aldebarans  gloed  vermeéren, 

Of  Mixars  helle  schittervonk. 
't  Is  alles  uit:  de  lijken  keeren 

Tot  de  elementen:  't  is  gedaan! 
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Geen  bloedschuld  kleeft  u  langer  aan  . 
ü  tal  geen  enkel  kwaad  meer  deeren! 
Vergaat,  vergaat!  gy  «oogt  vergaan!*' 

En  nu  nog  een  woord  over  de  Aanteeheningen  en  Bijlagen. 
Oudheidkundigen  van  naam  prezen  in  ons  bijzijn  de  naauwkeu- 
righeid  der  berigten,  door  den  Heer  d.  veegsns  te  's  Hage,  den 
Dichter  medegedeeld  j  die  van  den  Heer  beets  zeiven  vonden  min* 
der  genade:  de  opvolging  der  Heeren  van  poelgeest  werd  juist 
genoemd  j  de  opgave  der  onderscheiden  Sloten  van  dien  naam  Het 
veel  te  wenschen  over.  De  Dichter  is  beleefd  genoeg  zich  aan 
het  slot  derzelve  te  verontschuldigen  over  hunne  wijdloopigheid ; 
wij  zouden  dit  met  een  beleefd  stilzwijgen  beantwoorden ,  zoo  de 
stijl  dier  noten  niet  verdiende  te  worden  gelaakt,  zoo  er  niet  in 
eeaigc  aanmatigingen  en  oordeelvellingen  blijkbaar  navolging  van 
bildebdije.  was;  eene  navolging,  die  onzen  jeugdigen  Zanger  niet 
dan  teleurstelling  en  beschimping  baren  kan.  Hollands  tweede 
vondel  had  vele  der  rampen,  welke  zijn  leven  kenmerkten ,  slechts 
aan  de  hooge  gedachte ,  die  hij  van  zijne  afkomst,  zijn  genie, 
zijne  kundigheden  koesterde,  te  wijten.  Om  de  eerste  aanmati- 
ging werd  gelagchen  -~  zoo  ergens,  in  ons  Vaderland  stelde 
men  het  gezond  verstand  van  napoleon  op  prijs,  die,  toen  de  Kei- 
zer van  Oostenrijk  hem  den  stamboom  liet  zien,  dien  de  vleijerij 
voor  hem  vervaardigd  had,  het  stuk  afwees,  met  de  ^woorden,': 
»lk  ben  de  rudolf  van  babsbbrg  van  miju  geslacht" —  wie  gelooft 
nog  aan  de  Graven  van  Teisterband?  Voor  de  tweede  gave,  de 
gegrondste  der  drie  eischen,  had  Holland  aUes,  waarop  een  Dichter 
regt heeft:  eerbied,  bewondering,  hulde j  maar  dat  alles  onder  die 
voorwaarden  van  vervulling  zijner  maatschappelijke  en  burgerlijke 
phgten ,  welker  gewigt  góthb  gevoelde  toen  hij  schreef : 

Wer  ist  das  wnrdigste  Glied  des  Staats?    Ein  wackerer  Burger  , 
Unter  jegliger  Form  bleibt  er  der  edelste  StofF. 

De  derde  aanspraak  —  die  op  kundigheden  — -  door  bilderdijk 
dikwijls  verwaand  en  lomp  en  op  ondragelijken  toon  in  het  mid- 
den gebragt,  werd  door  zijne  tijdgenooten  met  deernis  aange- 
hoord of  met  scherpzinnigheid  bestreden,  naarmate  zij  tot  zijne  vrien- 
den of  vijanden  behoorden;  de  nakomeHngschap  zal  die  gestreng 
toetsen  en  te  onverbiddelijker  wezen,  hoe  minder  hij  der  woorden 
van  seneca  indachtig  was  :  »Licet  sapere,  sine  pompa ,  sine  invidid." 

Wij  wenschen  den  Heer  beets  niet  alleen  een'  beroemden  naam  , 
maar  ook  een  gelukkig  leven  toe  \  ZEd.  houde  ons  den  ernst,  waar- 
mede wij  eeuc  misschien  onbedachte  navolging  laakten ,  ten  goede. 
Doch  waarom  deze  pligtpleging?  Er  is  zoo  veel  eenvoud,  smaak 
en  gemoed  in  de  opdragt  van  dit  Dichtstuk  aan  Jhr  c.  van  fo heest, 
dat  wij  voor  gcene  miskenning  vreczen. 

B.  47 
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Kort  overzigt  van  de  Gêickiedenia  der  Nederlanden ,  met  name  der 
Noord-Nederlanden,  van  den  vroegsten  tot  den  tegenwoordige* 
tijd.  (Een  leiddraad  bij  onderwijs  en  «elf-oefening.)  Door  Mr.B.i. 
Luiops,  Iloogleeraar  te  Groningen,  Lid  van  het  Koninklijk-Nt- 
derlandsch  instituut  enz.t  enz»  (In  twee  Stukjes,  waarvan  iü 
eerste  de  oudere  IJistorie  bevat ,  benevens  een  enkel  woord  in  de 
V oorrede  over  des  Heeren  bilderdijr's  Geschiedenis  des  V aderlandi, 
en  in  de  Toevoegselen  iets  over  Groningens  voormalige  betrek- 
king tot  Utrecht  en  Drenthe.)  Te  Groningen ,  bij  j.  ooms». 
1835,  xïi  en  310  bl.  8°. 

Dit  alles  (en  nog  meer)  staat  op  den  titel  des  Boeks!  Wij  mer- 
ken het  aan  als  een  blijk  van  nederigheid  des  Hooggeleerden  Schrij- 
vers, dat  hij  meende  als  eene  bijzondere  aanbeveling  voor  zijn  Werk 
tc  moeien  vermelden ,  dat  het  zich  met  de  Geschiedenis  door  m- 
n  f.r  dijk  beschreven  bemoeide.  Hij  zegt  dan  ook  in  bet  f' oorbeu  f 
(op  den  titel  heet  het  Voorrede):  »Bij  gelegenheid  van  het  opstellen 
dezer  Schets  heb  ik  onzen  beroemden  biloermjk  in  zijne  Geschil* 
denis  des  Vaderlands  niet  zelden  bewonderd.  Hoe  vol  opgeraapte 
stellingen ,  vitterijen ,  scheldwoorden  en  wonderspreuken  dit  Werk 
ook  zijn  moge ,  geeft  het  toch  veel  stof  tot  denken ,  en  ook  hier 
is  allezins  toepasselijk  hetgeen  ik  mij  reeds  voor  eenigc  jaren ,  nog 
bij  's  Dichters  leven,  in  mijne  aanmerkingen  over  bowrtrg  veroor- 
loofd heb  te  zeggen,  dat  de  Heer  bilderdtjk,  zelfs  in  zijne  mis- 
vattingen, den  man  gelijk  i9,  die  des  nachts  met  eene  lantaarn  of 
fakkel  op  reis  zijnde,  ook  daar,  waar  hij  van  den  weg  dwaalt,  ligt 
anderen  behulpzaam  is  om  het  regte  spoor  te  vinden ,  of  wel  op 
de  doolpaden,  waarop  hij  is  vervallen,  nog  veel  nuttigs  en  fraais 
ontdekt."  Daarop  volgt  eene  geestige  en  juiste  waardering  van  den 
veelal  onverstandig  gelaakten  stijl  van  bildermjes  Geschiedenis. 
Doch  verder  verklaart  ZHG.  zich  tegen  de  beginselen  van  biloerduks 
geschiedschrijven;  en  gewagende  van  de  toen  nog  versche  Verde- 
diging van  de  eer  van  j.  wageiiaar  en  Vrouwe  jacoba  ,  tegen  WÊr 
derdijk,  door  Prof.  siegesbeek,  strijkt  hij  het  vonnis,  dat  wagijaai, 
als  Historieschrijver,  bilderdijr  honderdwerf  overtreffc ;  en  dat,  of- 
schoon welligt,  volgens  het  toenmaals  bestaande  stellige  Staatsregt , 
jicoba  geen  wettige  Gravin  was,  toch  nex  Jure  Publico  philoso- 
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phico  et  naturaliê  .  voor  hetwelk  vroeg  of  laat  in  iedere  Burger- 
maatschappij al  het  daartegen  indruischend  Stellig  Kegt  zal  moe- 
ten zwichten,  was  zij  het  wel  degelijk."  —  Ten  slotte  treffen 
wij  er  een'  uitval  in  aan  tegen  de  recensie  in  de  Vadetl.  Letteroe- 
feningen van  des  Hooglecraars  reis  naar  Baden-Baden ;  deze  ver- 
raadt even  weinig  smaak  als  de  twaalfderlei  soort  van  letters  op  den 
titel,  en  den  kakelbonten  (eoit  dit  Gongrevischen)  omslag  des  Boeks. 

Doch  laat  ons  het  Werk  zelf  beschouwen.  Het  heeft  geenc  opgave 
van  den  inhoud ,  noch  bovenschrift  der  bladzijden ,  tot  gemak  des 
lezers:  maar  behandelt,  in  Zeven  Tijdperken,  in  72  paragraphen, 
de  Geschiedenis  der  Nederlanden  van  de  vroegste  tijden  aan ,  dat  wij 
iets  van  haar  weten  of  gissen  kunnen ,  tot  aan  de  vereeniging  van 
al  de  Nederlanden,  in  1543,  onder  Keizer  karei,  V.  De  druk  is 
goed;  en  de  marginalia  vergoeden  eenig/.ins  het  gebrek  van  inhouds- 
opgave of  register,  liet  Werk  is  doorvlochten  met  plaatsen  uit  oude 
en  nieuwe  Dichtere;  waaromtrent  de  Heer  lulofs  in  het  Voorbcrigt 
ecne  opheldering  geeft,  die  wij  gaarne  laten  gelden;  gelijk  wij 
ook  gaarne  instemmen  met  den  bijzonderen  lof  aldaar  gegeven 
aan  den  Dichter  staring.  Bij  elke  §  zijn  vragen  gevoegd:  eene  inrig- 
ting,  welke  zeer  nuttig  zou  zijn,  indien  de  Lezer  zich  die  uit  de  § 
zelve  kon  beantwoorden ;  of  indien  er  althans  eene  bepaalde  aan- 
wijzing bijgevoegd  was  van  de  plaatsen,  waar  men  op  elke  der- 
zelve  goed  bescheid  kon  vinden.  Dit  niet  het  geval  zijnde,  makeu 
zulke  vragen  het  den  Lezer  lastig  en  het  Boek  minder  bruikbaar. 
Iets  anders  was  het,  indien  het  Boek  een  compendium  was  voor 
lessen  van  den  Hoogleeraar  zei  ven ;  wanneer  die  Vragen  konden 
dienen,  om  de  Toehoorders  vooraf  oplettend  tc  maken,  en  ter 
herinnering  van  het  gehoorde ;  ofschoon  zulke  compendia  daar- 
door minder  bruikbaar  worden  voor  anderen :  maar  de  Heer  lulofs 
geeft,  (volgens  het  Voorbcrigt)  geen  onderwijs  in  de  Nederlandschc 
Geschiedenis;  ofschoon,  gelijk  hij  teregt  er  bij  aanmerkt,  dezelve 
zeer  naauw  verwant  is  aan  het  vak,  waarin  hij  onderwijst,  van 
Nederlandschc  Letterkunde  en  Welsprekendheid. 

Ter  beoordeeling  van  het  Werk  zelf,  hetzij  van  het  geheel  of  in  bij- 
zonderheden ,  laten  wij  ons  voor  ditmaal  niet  in ,  maar  wachten  daar-  . 
mede  tot  het  geheel  zal  zijn  in  het  licht  verschenen ;  en  wij  verlangen 
daarnaar :  want  (om  den  Heer  L.  met  gelijke  maat  toe  tc  meten , 
als  hij  den  Heer  bilde* dijk  meet):  ofschoon  men  aangaande  het- 
geen de  Heer  L.  schrijft ,  zoowel  in  vorm  als  inhoud ,  vaak  van  ander 
oordeel  of  anderen  smaak  moge  zijn ,  men  ziet  toch  doorgaans  met 
genoegen  zijn  vernuft,  en  verneemt  zijne  veelzijdige  geleerdheid, 
en  laat  zich  gaarne,  en  doorgaans  met  vrucht,  door  ZUG.  onder- 
houden, xtf.  ■ 
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Taalkundig  Magazijn,  of  gemengde  Bijdragen  tot  de  kennis  der 
Nederduitse)*?,  taal:  bijeenverzameld  door  a.  de  jager,  2d*  Deel, 
3Jo  Stuk.  Te  Botterdam,  bij  t.  j.  wijhiovei»  hibmueseh,  1837, 
van  bi  223-358. 

In  het  3J«  N*.  van  dit  Tijdschrift  hebben  wij  verslag  der  os 
eerste  stukken  van  het  boven  aangekondigd  Magazijn  gegeven.— 
Het  was  ons  regt  aangenaam  alstoen  een  gunstig  oordeel  over  het 
Werk  te  kunnen  vellen ,  en  ook  het  thans  voor  ons  liggende  Stuk 
heeft  aanspraak  op  gelijke  gunstige  beoordeeling. 

Men  vindt  hier  ten  eerste  (bl.  225-274)  eene  beknopte  opgart 
der  Handschriften  en  gedrukte  Werken  in  de  oudere  en  laten 
Friesche  taal,  door  Jr.  Mr.  i.  hbttbha,  voor  de  beoefenaren  der 
Friesche  taal  zeer  belangrijk.  De  geleerde  Schrijver  spreekt  eerst 
over  de  Handschriften,  en  wel  1°.  over  de  Perkamenten,  waarvan 
hij  er  acht  en  2°.  over  Papieren,  waarvan  hij  er  vier  omschrijft; 
vervolgens  spreekt  hij  over  de  gedrukte  Werken  en  toont  ten  slotte 
aan,  dut,  hoezeer  al  de  door  hem  opgestelde  Stukken ,  in  de  oude 
Friesche  taal,  hoewel  in  spelling  verschillende,  zijn  opgesteld,  die 
taal  zich  echter  in  twee  Hoofdafdeelingen ,  de  oudereen  nieuwere. 
verdeelt.  Lezenswaardig  is  hetgeen  de  Heer  bettema  hieromtrent 
aanteckent.  Mogten  zijne  bemoeijingen  en  die  van  andere  Friesche 
taalgeleerden  strekken,  om  de  beoefening  van  die  echt-natio- 
nale  en  tevens  rijke  taal  aan  te  wakkeren;  van  eene  taal,  die  in 
ons  Land  maar  al  te  zeer  miskend  wordt,  als  een  patois  of  jargon, 
goed  voor  boeren,  maar  niet  waardig  om  bestudeerd  te  worden. 

Hierop  volgt  (bl.  277-296)  een  verslag  van  den  Hoogleeraar 
j.  m.  schrabt,  aangaande  een  viertal  Oud-N edcrlandsche  Rijmwerken, 
onlangs  te  Gend  in  het  licht  gegeven.  Gezegde  vier  Rijmwerken 
zijn  in  den  jarc  1836,  door  den  Heer  bloem aert,  door  den  druk 
bekend  gemaakt.  De  Uitgever  brengt  ze  tot  de  Veertiende  Eeuw. 
De  Heer  scmuïrr  geeft  uit  twee  derzelve  eenige  proeven,  die  van 
de  zuiverheid  der  taal  getuigen;  en  de  Heer  de  jager  neemt  deze 
gelegenheid  waar ,  om  in  een  bijvoegsel  te  spreken  over  de  Rijm- 
kronijk  van  jah  vak  beelu  en  over  den  Reinaert  de  Vos,  beide  in 
het  vorige  jaar  door  den  Heer  j.  f.  willbbs  uitgegeven. 

Mr.  l.  fu.  c.  vaw  DB5  bekgh  geeft  hierop  (bl.  209-312)  zijne  be- 
schouwing over  de  verbuiging  der  naamwoorden  in  het  Oud-Ne- 
derduitsch:  en  de  Heer  l.  a.  te  wikkel  (bl.  315-328)  iets  over  het 
gebruik  der  hulpwoorden  hebben  en  zijn.  Vervolgens  treft  men 
hier  aan  (bl.  331-344)  eene  lijst  van  Groningsche  woorden ,  en 
eindelijk  (bl.  347-358)  opmerkingen,  bedenkingen  en  vragen  betref' 
fende  de  Ncderduitsche  taal.  —  Op  de  gezegde  lijst  vinden  wij 
aankalken  voor  iemand  in  de  boete  beslaan;  flater  voor  misslag, 
fout;  gelag  voor  onthaal;  koeskas  voor  alles  dooreen;  ploeteren 
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voor  in  het  water  plassen;  schaperig  voor  onnoozel  enz.,  als  Gro- 
lt ingsch  opgegeven :  zij  zijn  het  echter  niet  uitsluitend ,  daar  rij  ook 
elders,  ja  in  Holland,  in  die  beteek enissen  worden  opgevat. 

Wij  eindigen  deze  onze  korte  aankondiging,  met  dit  Magazijn 
iederen  beminnaar  en  beoefenaar  onzer  Nederduiische  taal,  bij 
herhaling  nadrukkelijk  aan  te  bevelen,  en  den  Verzamelaar  veel 
deelneming,  medewerking  en  ondersteuning  toe  te  wenschen. 

C  andore  et  ar  do  re. 

De  Reiskuur,  uit  hei  Hoogduitsch  van  i.odislax,  door  stbenbbbgen 
van  coob.  Te  Groningen,  bij  b.  j.  sciibbbeek,  Junior,  1837. 
2  Deelen. 

Deze  met  smaak  geschrevene  reisbeschrijving  door  een  gedeelte 
van  België  en  Engeland  bevat  de  avonturen  en  lotgevallen  van 
den  zich  noemenden  huis  van  zwic&bn  ,  die  in  September  1834,  op 
raad  van  zijnen  medicus,  deze  reis,  ter  herstelling  zijner  gezond- 
heid, ondernam.  De  Schrijver  vergezelde  hem,  en  zijne  opmer- 
kingen, over  het  land,  dat  hij  doorreist,  en  de  volksgebruiken,  die 
hij  wa  arncemt ,  zijn  zeer  lezenswaardig.  Bovendien  worden  dezelve 
afgewisseld  door  verhalen,  lot  welke,  ten  minste  gedeeltelijk, 
waarheid  den  grondslag  gelegd  heeft.  In  een  bevallig  romantisch 
kleed  gedost,  en  met  scherts  en  luim  hier  en  daar  gekruid, 
maken  zij  inderdaad  dit  Werk  tot  eene  hoogst  aangename  lek  tuur, 
en  het  Nederlandsen  publiek  is  deu  Heer  stbehbkrge»  van  goob 
dank  verschuldigd  voor  deze  vertaling,  die  overal  de  kenteekencn 
draagt  van  's  mans  geschiktheid  voor  zulk  een'  arbeid.  Men  vergeet 
geheel,  dat  het  Werk  oorspronkelijk  in  het  Duitsch  geschreven  is: 
zóó  los  is  de  stijl,  zóó  gemakkelijk  de  periodenbouw. 

Nog  onlangs  schreef  mij  een  beroemd  Dichter:  »de  Gids  on- 
derscheidt zich,  door  dikwijls  proeven  te  geven  van  den  schrijf- 
trant der  gerecenseerde  Schrijvers,  hetgeen  bij  de  andere  Maand- 
werken doorgaans  veel  te  spaarzaam  geschiedt;  waardoor  zij,  ter 
kwader  uur ,  eene  groote  ruimte  winnen  voor  geheel  onbeduidend 
Mengelwerk."  Ik  wil  mij  dien  wenk  ten  nutte  maken,  en  door 
het  mededeelen  van  een  paar  staaltjes  van  de  schrijfwijze  van  lax, 
en  den  stijl  van  zijnen  vertolker,  het  Boek  nader  doen  kennen. 
Tot  het  eerste  breng  ik  het  volgende,  zoo  juiste  oordeel  over  on- 
zen Koning,  als  een  bewijs,  dat  de  reiziger  goed  zag  en  naauw- 
keurig  onderzocht;  hij  voert  een'  Belg  sprekende  in: 

»Dat  willeb  het  beste  voor  ons  Land  wilde  en  beoogde,  is  on- 
loochenbaar. Dat  ons  Land  onder  zijne  regering  wezenlijk  geluk- 
kig was,  is  almede  niet  te  ontkennen;  en  ieder  weldenkende  Belg 
zou  gaarne  gezien  hebben,  dat  het  den  Hemel  behaagd  hadde,  ons 
onder  zijnen ,  waarlijk  niet  drukkenden ,  schepter  te  laten  blijven. 
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Maar  dat  hij»  hoezeer  dan  ook  onwillekeurig,  het  zijne  tot  de  tegenwoor- 
dige jammerlijke  resultaten  bijgedragen  heeft ,  zal  ieder ,  die  der  zake 
kundig  is,  mij  gaarne  toestemmen.  Hij  wilde  het  goede,  maar  hij 
wilde  het  op  zijne  wijze.  Hij  vergat,  dat  hij  geenszins  met  eene 
verlichte ,  maar  wel  degelijk  met  eene ,  door  de  Franscbe  overhecr- 
sching  zedelijk  verbasterde  natie ,  te  doen  had ,  welke  men  zacht- 
kens  en  langzamerhand  van  hare  dwalingen  terugbrengen  en  in 
hare  inbeelding  vooral  niet  te  ruw  beleedigen  moest  Even  als  voor 
kinderen,  had  men  ook  voor  haar  den  medicijnbeker  met  honig 
moeten  bestrijken.  De  zoogenaamde  grieven  zijn  reeds  te  dikwijls 
ter  sprake  gebragt,  en  gij  weet  toch  zeker  wel,  waarin  zij  be- 
stonden. Vele  der  vreemde  Hoogleeraren,  welke  de  Koning  van 
elders  beroepen  had,  waren  voortreffelijke  mannen,  en  het  verlies 
van  bibrbaom  en  anderen  zal  steeds  voor  België  zeer  te  beklagen 
zijn:  andere  van  die  geleerde  Heeren  hadden  hunne  aanstelling 
slechts  aan  allerlei  intrigues  en  woelingen  te  danken,  waren  de 
regering  vijandig  en  werkten  der  geestelijkheid  in  de  hand." 

Het  tweede  ontleenen  wij  aan  het  Hoofdstuk  over  de  Soiree  musi- 
cal* te  Brussel ,  alwaar  zich  onder  anderen  Mej.  bbbtb&hd  op  de  harp , 
en  ser v ais  op  de  violoncel  lieten  hooren ,  en  de  beroemde  Parijsche 
kunstenaar  fbtis  op  de  piano  improviseerde.  Regt  geestig  is  de 
verdediging,  die  wij  da"ar  vinden  van  de  slaperigheid,  welke,  te 
midden  van  de  heerlijke  muzijk,  vah  zwicjlbn  overmeesterde ;  dezen 
legt  hij  het  volgende  in  den  mond: 

» Wat  toch  is  de  slaap  anders  dan  een  voorsmaak  der  zaligheid, 
die  immers  ook  niet  anders  is  dan  eene  ongestoorde  rust,  zon- 
der den  strijd  en  de  mocijelijkheden  van  het  aardsche  leven? 
waarom  cicbro  hem  reeds  een  perfugium  curarum  et  êoUicüudi- 
num  noemde.  Doch  gelijk  men  niet  zalig  kan  worden,  als  men 
niet  rein  van  zonden  is,  zoo  kan  men  ook  geen'  gerusteii  slaap 
genieten ,  zonder  een  goed  geweten  te  bezitten.  De  booswicht 
slaapt  nooit  zoet,  nooit  gerust.  Niets  is  nu  geschikter,  om  in  ons 
gemoed  die  harmonie  te  herstellen,  welke  zoo  noodwendig  tot 
het  insluimeren  is,  wanneer  geen  deel  van  ons  organismus  zich 
te  luid  mag  laten  hooren,  als  juist  de  muzijk;  want  zij,  die  im- 
mers zelve  harmonie  is,  wiegt  bij  gevoelvolle  menschen,  in  zeker 
opzigt,  alle  neigingen  en  hartstogten  in  eenen  graad  van  geestige 
rust,  zoodat  wij  geheel  ziel,  en  onze  ziel  geheel  oor  schijnen  te 
zijn.  Tc  regt  zegt  ons:  »de  muzijk  is  de  uitdrukking  van  het 
verlangen  der  ziel,  om  tot  God  terug  te  keeren.  Zij  doet  den  mensch 
onbewust  naar  eenen  toestand  haken,  dien  hij  niet  kent,  en  ver- 
plaatst hem  in  eene  hemelsche  rust."  Hoezeer  nu  zulk  een  zoete , 
wakende  droom  eenen  zoeten,  droomenden  slaap  bevordert, 
klaarblijkelijk;  en  juist  daarom,  wijl  de  muzijk  gevoelvolle  perso- 
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neti  doet  insluimeren  en  de  geruste  sluimering  een  bewijs  van  eenen 
deugdzamcn  wandel  is,  zegt  sbakespeabe  te  regt :  wie  geene  inwijk 
in  zijne  ziel  heeft ,  i*  tot  elke  miedaad  bekwaam.  Derhalve  be- 
hoorde t  gij ,  in  plaats  van  mij  te  bekijven ,  er  dankbaar  voor  te  zijn, 
dat  u  een  voor  muzijk  zoo  vatbaar  reisgenoot  geschonken  is,  ter- 
wijl ik  mij  eigenlijk  voor  u  moest  wachten."  V. 

De  Carbonari  in  Rome.  Uit  het  Franach  van  cbarles  didier,  door 
steenberg  en  VAR  goor.  Drie  Deele.n.  Te  Leeuwarden,  bij  l.  schier- 
BEEK  ,  1837. 

De  Aristocratie  onzer  dagen  ergert  zich  zeker  te  zeer  aan  den 
titel  van  dit  Boek,  om  het  te  lezen;  daar  een  gepoederd  hoofd 
niet  langer  haar  attribut  obligê  is,  gelooven  wij  ons  niet  onjuist 
uit  te  drukken ,  u  verzekerende ,  dat  haar  bij  de  lezing  de  haren 
van  schiik  zouden  te  berge  rijzen,  wanneer  zij  opmerkte,  in  welk 
een  gunstig  Hcht  de  Heer  didier  de  Carbonari  plaatst.  Wij  hebben 
er  ons  niet  aan  geërgerd;  wij  weten,  dat  er  een  tijd  was,  waarin 
de  Hollandsche  staatkunde  en  de  Hollandsche  gastvrijheid  ballingen 
uit  alle  oorden  der  wereld  opnam  en  herbergde;  indien  eenige 
roervinken  en  woelwaters  regt  hebben  op  deernis,  het  zijn  de 
Italiaansche. 

Didier  verplaatst  ons  op  Romes  klassieken  grond ,  en  terwijl  hij 
zijne  helden  tusschen  de  bouwvallen  der  vroegere  wereld  laat  rond- 
wandelen, levert  hij  ons  meer  dan  een'  alledaagschen  roman ;  zijn 
Werk  verdient  ten  volle  de  eer  ecner  vertaling.  De  personen ,  die 
hij  opvoert,  boezemen  belang  in;  hunne  karakters  zijn  fiks  aange- 
legd en  goed  volgehouden;  overal  heerscht  leven  en  werking; 
ieder  onpartijdige  zal  in  zijn  tafereel  den  Schilder  van  grooten  aan- 
leg herkennen.  Een  stout  penseel,  een  fraai  koloriet,  gepaste  af- 
wisseling van  licht  en  bruin ,  bevallige  groepering ,  juist  gekozene 
standen  maken  een  geheel  uit ,  dat  eiken  meester  eere  zoude  aan- 
doen ,  —  dat  het  kunstkeurig  oog  met  welgevallen  aanschouwt, 
en  de  verzamelaar  gaarne  in  zijn  kabinet  opneemt 

» En  het  Carbonarismus  en  dcszelfs  bekende  strekking?" 

Ach,  Lezer!  laat  u  toch  nooit  diets  maken,  dat  een  roman  een' 
opstand  te  weeg  brengt,  eene  omwenteling  bevordert.  Het  zijn  de 
ziekten  van  het  staatsligchaam ,  het  is  de  strijd  van  onvereenigbare 
hoofdstoffen ,  welke  tot  die  geweldige  schokken ,  die  geduchte  uit- 
barstingen leidt;  ik  geloof  niet,  dat  het  voortreffelijkste  Bewind 
die  voorkomen,  ik  ben  zeker,  dat  de  vurigste  schrijver  die  niet 
veroorzaken  kan.  En  is  dan  ons  Vaderland  niet  de  wieg  van  het 
gezond  verstand,  en  beleedigt  men  Volk  en  Vorst  niet  door  der- 
gelijke bedenkingen  ?  Alles  kan  gevaarlijk  worden  voor  den  oordeel- 
looze;  en  toch  heeft  de  Hervorming  geen'tntfcr  noodzakelijk  geacht. 
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Omen  hartelijken  dank  den  bekwamen  Man ,  die  ons  van  bet 
uitmuntend  origineel  eene  verdienstelijke  kopij  leverde. 

De  lijst ,  die  dit  tafereel  omvat ,  had  fraaijer  kunnen  zij n  ■  de  tot 
opluistering  bijgebragte  sieraden  met  meer  smaak  gekozen.  — 

Avis  a  Messieurs  oostbihuis,  dist  et  sch ierbeek! 

Handleiding  of  Leesboek  der  Likeurstokerij ,  bereiding  aller  soorten 
van  parfumeriën  en  Chocolaadbereiding  of  opregie,  op  teekje- 
rige  ervaring  gegronde  Bandleiding,  ter  bereiding  aller  Likeu- 
ren, Ratafia' $,  kunstmatige  tVijnen,  Bitters,  Elixers,  Punsch- 
Siropen,  welriekende  Oliën  en  ff  al ets  y  echte  Eau  de  Cologne, 
Balsems,  Staalkogels,  welriekende  A zijnen,  alle  soorten  ree 
P omaden  en  Zeepen,  alsmede  de  fabrijkmatige  bereiding  der 
Chocoladen;  benevens  een  Aanhangsel,  inhoudende  een  be- 
knopt Alphabeliseh  overzigt  van  de  voornaamste,  in  dit  ff'erk 
voorkomende  Ingrediënten,  enz,  en  Mi  Volgens  het  nieuwste  en 
volkomen  r er eenvoudigste  stelsel  bewerkt,  door  domiricvs  boux, 
naar  den  Tweeden  Druk,  uit  het  Hoogduitsch  overgebracht  en 
met  vele  aanmerkingen  en  bijvoegsels  vermeerderd,  door  te.  sl 
ihtiüp  bavm k ,  Apotheker.  Met  eene  Plaat.  Te  Groningen,  bij 
j.  ooMums,  Boek-  en  Steendrukker. 

Wie  na  het  lezen  van  dezen,  alles  behalve  korten  en  eenton- 
digen  titel,  nog  niet  weet  wat  het  Boek  bevat,  dien  zien  wg 
geene  kans,  hetzelve  in  eene  aankondigende  beoordeeling  te  doen 
kennen.  Het  uithangbord  is  zeer  uitvoerig ;  wij  behoeven  dus  nieu 
te  doen,  dan  den  Lezer  te  verzekeren,  dat  hij  dit  alles,  wat  hel 
aankondigt,  en  meer  nog  dan  dit,  in  dezen  wclvoorzienen  win- 
kel vinden  kan.  Voor  Likeurstokers ,  Parfumeurs,  Heeren-  en  Dames- 
kappers, Confituriers  en  Zeep-  en  Chocoladen-fabrikeurs  is  bet 
een  onmisbaar  vade-me cum.  Ja ,  wie  niet ,  gelijk  wij ,  van  nature 
een'  afschrik  heeft  van  kunstwijnen ,  kan  zijn'  wijnkooper  bedan- 
ken en  bereiden  zich  in  eigen'  persoon  Madera  van  Appelmost  met 
stroop,  Mallaga  van  vijgen  en  razijnen ,  Cyprischen  wijn  van  ko- 
rinten,  laurierbeziën  enz.  Lacrimae  Christi  van  kruidnagelen, 
oranjeschillen  enz.,  en  Champagne  moussé  (waarom  niet  mousseus  f) 
van  sappige  peren  en  koolstofeure  Ammoni.  —  Het  Boek  is  duide- 
lijk en  compres  gedrukt. 

« 

Slanzaa*  bij  het  Graf  der  Moeder  van  het  Vaderland;  door  o.  4. 

c.  w.  Marquis  df  thouars.   Hoorn.  Gebr.  vebmasdb.  1857. 

In  waarheid: 

De  Dichter  slaat  «en'  toon  van  't  najaar  aan , 
ten  pramen  op   i  verjaarirm  >an  s  unas  Jioeurr. 

iv  «hm* 
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ERRATA. 

BOEKBEOORDEEL1NGEN. 

Op  Madz.  33  van  Nomrner  1  zijn,  in  den  tweeden  regel  vso  boven, 
uitgelaten  i  men  leze:  kunnen  beroepen)  zouden  u  overtuigen  dat,  enx. 

DU.  68,  17de  regel  van  onder  bui  Ue  stelling,  dat  alUttu>at  epoque  maait  inde 

ontwikkeling  enz. 
106,  13de    »      »  boren  staat:  voordeel,  leer:  oordeel. 

19de    ff      e      e          n      Lord  liaoctiottaaf  ,       »      Lord  Bhoi 

137.  19de        ■  • 


141,  IGJe 

Site 
254,  6de 

zet.  nd« 

294,  Bat* 
306,  24e 
321,  1-de 

13de 

14de 
332.  5de 

15de 
334.  11de 
336,  2do 
345,  13.1e  v 
362,  5*!e  „ 
6de  w 


e  kan  waarlijk  met  uw  zang  bijkans  u iet  taui 
leee  :    kan  wnarlijk  met  uw'  raag  bijkans  en*. 

lees;  thuk  mis  en*. 


547,4*en8«  • 

631,  5de  * 
681,  27»te  » 
592*  19de  e 
616,  19do  l 
621,  18de  • 


e 
■ 

* 

< 

e 

a 

N 

a 
» 

a 
v 


a 


n 
ff 
» 
■ 

a 

M 

a 

ff 

n 

r< 
o 
• 

a 
a 
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dankbaar^ 

ƒ /o//  nelieejesdae. 

llere.  feilow,  take. 

Casino. 

en  twee  steendruk  je*. 

rt  moto. 

oppit  bitur. 
ealefactu*. 
Teint i  te. 
voorkomen. . 
te  zekerder. 


itaat:  thuk  mit  enz., 
dankbat, 

II a  m  e  l  ic  s  je  S  dag 
llere  ielloW  take, 
Cassino, 

twci  steendrukje», 

renotu, 
nunor , 

applebitur,  % 
eoU-faitut, 
velatite, 
volkomen, 
te  zeker, 
mali, 
beenngen, 
hiitorice, 
granatue, 
phakodo, 
Uexu», 

O  «.ffL.* 

mm         «  Cl^'JJuJ 
■  boven  en  verder  utaat:  Bosuroaia, 
a  onder  slaat:  hebben  geoefcud, 
a  boven      ■  vervulling, 
»  onder      *      gemoedsstanden , 
621,  laaUte  regel,  leea  aldut:  slecht»  feiten  en  geene  beelden ;  ook  de  ksnrt 

tucht  niet  langer  onder  het  overwigt  van  bet 
genie  van  Napoleon; 


•»  omlrr 

ii  boven. 

ff  w 

V  O 

a  a 

a  e 

a  n 

v  ■ 

a  • 

*  • 
v  ff 
■  ff 

m  onder 

«  boven 

n  v 

•  a 
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betongen. 
suctrice. 
graeiatut. 
japbkodo. 


u 

a 


BoMAFOUS. 

heeft 

volbrenging 
gemoedstoestanden 


redroehten  meer! 


622,  16de  regel  van  boven  itaat:%$    leee:  aljne 

631,  19de    ■     g       g        u     daar  zijne  versificatie 

zangerigheid,  lee$:  daar  lijne 
uitmunt  door  zangerigheid 

633,  is  de  paginatuur  onvolkomen  ,  leen  :  633 

640,  6de  regel  van  boven  $taat:  Handleiding  of  Leesboek  ,  lett  t 

Leerboek. 
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